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PREFACE 


WHILE it cannot be said that the study of Icelandic has been 
neglected in Britain, there can be no doubt that it might with advantage 
become much more general than it has been. There are several good 
reasons why it should be so. The Scandinavian influence was the 
earliest, and one of the strongest, of those outward forces which have 
gone to the making of modern English, and for the proper investigation 
and appreciation of this a knowledge of Icelandic is of the first impor- 
tance. Not only does it supply a linguistic basis for such a study ; it is 
also the source of much of the information necessary for the under- 
standing of that period of British history. In itself, too, Old Icelandic 
literature, both in poetry and prose, presents a wealth of interesting 
material, which in some respects stands unrivalled among the literatures 
of mediaeval Europe, and without which our knowledge of the ancient 
North would be the merest shadow of what it is. | 

This important language and literature first became easily accessible 
to the English student with the publication (in 1869-74) of the Icelandic 
Dictionary begun by Richard Cleasby, and completed for the Clarendon 
Press by Gudbrand Vigfusson. This still remains the fullest record of 
Icelandic as a whole, although some portions of the older vocabulary 
have been more fully dealt with in later works. For beginners, how- 
ever, and for those whose interests chiefly centre in the old Icelandic 
prose-writings, some more convenient and cheaper work has been greatly 
needed, and the present volume is intended to supply this want. In the 
main it is founded on the Oxford Dictionary, and has been compiled on 
the general principle of including all those words which the ordinary 
student of Icelandic is likely to meet with in the course of his reading. 
With the exception of the Edda poems, the purely poetic vocabulary has 
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for the most part been omitted, as well as a number of compounds 
occurring only in legal, theological, or technical works. The line has 
not been very strictly drawn, however, and in doubtful cases insertion 
has been preferred to omission, especially where space readily admitted 
of this course. In the English renderings of the Icelandic words it has 
usually been possible to follow the larger work, but changes have been 
freely made wherever they seemed to be required. To make the precise 
meaning of the word still more evident, a short phrase or sentence has 
frequently been inserted after the English equivalent, and the student 
will find the usefulness of these illustrations increase as his knowledge 
of the language improves. The more difficult examples have been 
translated, entirely or in part, especially those illustrating the idiomatic 
uses of common verbs, which even in a concise dictionary must be 
treated with considerable fullness. 

The arrangement of the larger dictionary has on the whole been 
followed, but a few changes have been introduced. The most important 
of these are the insertion of genitive compounds in their alphabetical 
places instead of under the simple word (e.g. a/da-, aldar- on p. 7 
instead of under o/d on p. §28), and the separation of x from @. 
Although these vowels. were confused in Icelandic from an early date, 
and editions. of old texts printed in Iceland usually employ x only, 
the distinction has.much value for etymology and for the study of the 
other Scandinavian tongues. The vowel @ has also been distinguished 
from 6 (for which many editions use the more original 9), but without 
separation of the words containing them. In the reflexive forms of 
verbs the later -s¢ has been used instead of the early -st; the student 
must note, however, that in many editions the intermediate -z is 
employed. For. purely philological purposes a different procedure 
would in some points have been advisable, but the dictionary is intended 
in the first place to assist in reading the Icelandic sagas as they appear 
in the most accessible editions. 

For the convenience of beginners the tables of declensions and con- 
jugations, and the lists of irregular forms, are reprinted (with some 


Google 


PREFACE © vii 


alterations and corrections) from the ‘Outlines of Grammar’ given in 
the larger work. A table of irregular verbs is unnecessary, as the con- 
jugation of these is fully given in the dictionary itself. 

For the original suggestion which led to my undertaking this work 
I am indebted to Dr. W. A. Craigie, Taylorian Lecturer in the Scandi- 
navian Languages in Oxford, and one of the foremost scholars in both 
ancient and modern Icelandic. Dr. Craigie has, moreover, revised the 
whole of the manuscript and proofs, and by doing so has helped con- 
siderably towards greater exactness in the renderings and correctness in 
the English. Although it is too much to expect that in a work of this 
nature all errors and omissions have been avoided, I trust that those 
which exist may prove to be of a minor character, and that the 
dictionary as a whole may help to bring about a wider interest in the 
language and literature of my native country. 


REYKJAVIK, 
March, 1910. 


Google 


Original from 


Digitized by Google UNIVERSITY OF MICHIGAN 


ICELANDIC 


DICTIONARY 


A 


a, a negative suffix to verbs, ot; 

era makligt, at z¢ 2s mot unmeet that. 

abbadis (pl. -ar), f. abdess. 

abbast (a6), v. refl. fo be angry, to 
guarrel (a. vid e-n, upp 4 e-n). 

abbindi (=afbindi), n. constipation. 

aval, n. nature, disposition. 

adal-, in compds., chief, head, prin- 
ctfal; -akkeri, n. sheet-anchor; -b0l, 
n. manor; -borinn, pp. of noble birth, 
=68al-borinn; -festr, f. see alads- 
festr; -fylking, f. the main body of 
troops, centre; -haf, n. the high sea; 
-henda, f. = alhenda; -hending, f. 
full or perfect rhyme, as 60: bléd 
(opposed to ‘ skothending’); -hendr, 
a. (verse) with perfect rhymes; -kelda, 
f. chief well; -kirkja, f. chief part of 
a church, opp. to ‘ forkirkja’; -liga, 
adv. completely, quite; -merki, n. 
chief banner; -ritning, f. chief writ- 
ing; -skali,m. the main hall, opp. to 
‘forskali, forhis’; -tré, n. trunk of 
a tree; -troll, n. downright ogre; 
-tulkr, m. chief spokesman. 

adild, f. chief defendantship or pro- 
secutorship. 

adildarmadér, m. =abili. 

adili (-ja, -jar, later -a, -ar), m. 
chief defendant (varnaradili) or fro- 
secutor (sdknaraGili, sakaradili). 

af, prep. w. dat. I. Of place: (1) of 
from; G.hljép af hesti sfnum, G. jump- 
ed off his horse; ganga af motinu, Zo go 
away from the meeting; Flosi kastadi 
af sér skikkjunni, ¢hrew off his cloak ; 
Gizzur gekk af utsudri at gerdinu, 
Srom the south-west; hann haf6i leyst 
af sér skiia sfna, he had taken off his 
shoes; Steinarr vildi slita hann af sér, 
throw him off; t6k Gisli pa af sér 
vdpnin, took off his arms; bréf af 
Magnisi konungi, @ letler from king 
M.; land af landi, from one land to 
the other; hverr af 66rum, one after 
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another, in successton; vilek pi vinnir 
af pér skuldina, work off the debt; 
muntu enga sett af mér fa, zo peace 
at my hand; risa af. dauda, fo rise 
Jrom the dead; vakna af draumi, Zo 
awaken from a dream; \ika upp af 
hrossi, fo open agate fromoffa horse; 
vindr st66 af landi, the wind blew from 
the land; (2) out of; verda tekinn af 
heimi, fo be taken out of the world; 
gruflar hon af leknum, she scrambles 
out of the brook; Otradalr var mjok 
af vegi, far out of the way. Connected 
with #¢; fostudaginn fér ut herrinn af 
borginni, sarched out of the town. II. 
Of time; fast, beyond: af dbmaga-aldri, 
able to support oneself, of age; ek em 
nu af léttasta skeidi, 20 longer in the 
prime of life; pa er sjau vikur eru af 
sumri, when seven weeks of summer are 
past; var mikit af nott, much of the 
night was past, III. In various 
other relations: (1) piggja lid af e-m, 
to receive help from one; hafa umbod 
af e-m, fo be another's deputy ; vera 
g0ds (ills) maklegr af e-m, ¢o deserve 
good (bad) of one; féil par 1i6 mart af 
Eyvindi, many of Eyvind's men fell 
there; pd eru peir utlagir ok af godordi 
sinu, have forfeited their ‘godor8’ ; 
pa skalt pu af allri fjfarheimtunni, for- 
eit all the claim; ek skal stefna pbér 
af konunni, s¢mmon thee to give up; 
(2) off, of; hoggva fot, hénd, af e-m, 
lo cut off one’s foot, hand; vil ek, at 
pa takir sifkt sem bér Ifkar af varningi, 
whatever you like of the stores; par 
14 forkr einn ok brotit af endanum, 
with the point broken off; absol., beit 
hann hondina af, d:? ‘he hand off; 
fauk af héfudit, she head flew off; 
(3) of, among; hinn efniligasti mar 
af ungum monnun, ¢he most promis- 
ing of the young men; (4) with; 
hlaéa (ferma) skip af e-u, fo load 
B 


AFAR 


(freight) a ship with; fylla heiminn 
af s{nu kyni, Zo fill the world with his 
offspring ; (5) of (=ér which is more 
frequent); husit var gert af timbr 
stokkum, was built of trunks of trees ; 
(6) fig., eigi vita menn hvat af honum 
er orbit, what has become of him; 
hvat hefir pi gert af Gunnari, what 
hast thou done with Gunnar?; (7) 
denoting parentage, descent, origin ; 
ok eru af peim komnir Gilsbekkingar, 
are descended from them; kominn 
af Trdéjumonnum, descended from the 
Trojans; (8) by, of (after passive) ; 
ek em sendr hingat af Starkadi, sen 
hither by S.; Astseell af landsménnum, 
beloved of ; (9) on account of, by reason 
of, by; ubyg6r af frosti ok kulda, de- 
cause of frost and cold; omali af 4- 
verkum, speechless from wounds ; af 
Astseld hans, dy hts popularity; af 
pvi, therefore ; af hvi, wherefore, why ; 
af pvf at, decause; (10) by means of, 
éy; framfoera e-n af verkum sfnum, 
by means of his own labour; af sinu 
fé, by one’s own means; absol., hann 
fekk af hina mestu scemd, derived 
great honour from it; (11) with ad- 
jectives, ¢# regard fo; mildr af fé, 
liberal of money; g66r af gridum, 
merciful; fastr af drykk, close (stengy) 
in regard to drink; (12) used absol. 
with a verb, of, away; hann bad 
hann pa roa af fjérdinn, Zo row the 
jirth off; ok er peir hofdu af fjérdung, 
when they had covered one fourth of 
the way; sofa af néttina, fo sleep the 
night away. 

afar, adv., used as an intensive be- 
fore an adj. or another adv., very, 
exceedingly (a. audigr, a. breidr, a. vel, 
a. illa). 

afarkosta-laust, adv. on fair terms. 

afar-kostr, m. Aard terms; -ligr, 
a. immense, huge; -menni, n. an 
outstanding man; -ord, n. overbear- 
ing word; -aSigr, a. overbearing ; 
-yr6i, n. pl. proud speech. 

af-audit, pp. n., e-m verdr afaudit 
um e-t, ove has bad luck (fails) in a 
thing; -blémga (ad), v. to deprive of 
flowers ; fig., afbl6mga frzgd e-s, fo 
detract from one’s fame; -bod,. n. 
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AF-FLYTJA 


threats, high words ; -brag6, n. para- 
gon (afbragd annarra manna); in 
genitive, as a prefix to nouns, swr- 
passing, excellent (afbragds venleikr, 
afbragds madr). 

afbragOligr, a. surpassing. 

af-brig6, n. deviation, transgression. 

afbrig@ar-tré, n. tree of transgres- 
SiON. 

af-brig6i, n. (1) alteration; (2) = 
-brigd; -brot, n. offence, (ransgression; 
-brugining, f. deviation ; -bradigr, 
a. jealous; -brySa (-dda, -ddr), v. ¢o 
be jealous; -bry6i, n. jealousy. 

afburdar, gen. from ‘afburdr’, used 
as an intensive before adject.ves and 
adverbs, very, exceedingly (a. digr, a. 
veenn, a. sterkliga, a. vel). 

afburSar-madr, m. man of mark; 
-samr, a. given to distinguish one- 
seuf;, -skip, n. first-rate ship. 

af-bur6r, m. superiority ; kvad hon- 
um eigi annat venna til afburdar, fo 
gel the better of it; ok vilda ek, at 
hén yr6i eigi med minnum afburdum, 
less glorious; -dalr, m. a remote, an 
out-of-the-way, valley; -deilingr, m. 
part, portion, share; -drattr, m. (1) 
diminution, deduction; (2) subtrac- 
tion; -drif, n. pl. destiny, fate (\ikligr 
til stérra afdrifa); -drykkja, f.= 
ofdrykkja; -doema (-da, -dr), v. (1) 
to take away from one by judicial 
dectston (afdcema e-n e-u); (2) ¢o 
prohibit; -eggja (ad), v. to dissuade; 
-eigna (ad), v. fo dispossess (afeigna 
e-m e-t); -eista (ad), v. 40 castrate ; 
-erfa (-Sa, -Sr), v. fo disinherit; 
-eyringr, m. one whose ears have been 
cut off; -fall, n. diminution, abate- 
ment; selja e-t med affdllum, Zo sell 
at a discount. 

affara-, gen. pl. from ‘affor’, depar- 
ture ; hence affara-dagr, m. the /ast 
day of a feast; -dagr jdla, Twelfth 
-night; affara-kveld, n. the last 
evening of a feast. 

af-febrast (ad), v. Zo degenerate ; 
-ferma (-da, -dr), v. fo unload (af- 
ferma skip); -fletta (-tta, -ttr), v. fo 
strip (affletta e-n e-u); -flutningr, 
m. (1) depreciation; (2) dissuasion ; 
-flytja (see flytja), v. (1) ¢o disparage. 


AF-FCGRA 


(afflytja fyrir e-m); (2) 40 represent 
as unadvisable ; -foera, v. fo misre- 
present; -gamall, a. very oll, de- 
crepit; -ganga, f. (1) digression; (2) 
deviation from the right course (af- 
ganga gudés laga); -gangr, m. (1) 
surplus; hafa hey med afgongum, Zo 
spare; afgangs, left over, remaining ; 
2) decease, death; -gelja, f. chatter- 
ing; -gipt, f. endulgence, absolution. 
afgiptar-bréf, n. letler of indulgence. 
af-gjarn, a. eager to be off (afgjarnt 
er Ofundarfé) ; -gj6f, f. 7rzbuze ; -glapa 
(a3), v. ¢o disturb an assembly or 
public meeting; -glapan, f. distur- 
bance (pings afglapan); -glapi, m. /oo/, 
simpleton ; -greizla, f. payment, con- 
tribution. 
afgongu-dagr, m.=affara-dagr. 
af-ggra (-Sa, -Sr), v. 20 do amiss, do 
wrong (ek hefi engan hlut afg¢rt vid 
pik) ; -g¢r, f. cransgression, offence ; 
-hallr, a. having a downward slope ; 
-haugr, m. side-mound; -hef6, f. 
withholdinganother’s property, -helg- 
ast (ad), v. refl. to become unholy, to 
be profaned; -hellir, m. side-cave ; 
-henda (-nda, -ndr), v. (1) ¢o hand 
over; (2) to pay (afhenda skuld) ; 
-hendis, adv. off one’s hand; -hendr, 
a. out of one’s hand; segja e-n (sér) 
afhendan, Zo give one up ; -hent, a.n. 
unfit (e-m er e-t afhent) ; -heyrandi, 
pr. p. out of hearing, absent, opp. to 
’ “4heyrandi’; -heyris, adv. out of hear- 
ing, opp. to ‘aheyris’ ;-hlaup, n. sur- 
plus; -hlutr, m. share of a thing; 
-hlyOast (-dd), v. refl. Zo disobey ; 
-hrapi, m. impoverishment; -hrod, 
n. damage, loss; gjalda mikit afhrod, 
Zo sustain ‘a heavy loss; gera mikit 
afhrod, to make great havoc; -huga, 
a. indecl. having turned one’s mind 
Srom; verSa afhuga e-u, fo mind no 
more; -hugadr, a.=-huga (-hugadr 
vid e-t) ; -hugast (ad), v. refl. fo put 
out of one’s mind, with dat.; -has, n. 
outhouse, side-apartment; -hvarf, n. 
deviation from the direct path (opp. 
to ‘gagnvegr’); -hyda (-dda, -ddr), 
v. fo scourge thoroughly; -hylja 
(see hylja), v./o uncover; -hyrning, 
f. by-corner, recess ; -hera (-Sa, -dr), 
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v. to cut off the hair; -hofSa (ad), v. 
to behead; -hogg, n. hewing off, mutt- 
lation; chippings. 

afi, m. (1) grandfather; (2) man; 
a. eptir afa, 2 regular descent. 

af-kaup, n. dad bargain (opp. to 
‘hagkeypi’). 

af-karr, a. strange, prodigious. 

afkleyfis-or6, n., -samstafa, f. a 
superfluous word, syllable (in a verse). 

af-kleSa (-dda, -ddr), v. fo undress ; 
refl., afkladast, fo undress oneself; 
-komandi (pl. -endr), m. descendant; 
-kvistr, m. /ateral branch, offshoot ; 
-kvemi, n. offspring. 

afkvemis-madr, m. descendant. 

af-kynjaSr, pp. degenerate; -kyn- 
jast (a5), v. refl. 20 degenerate. 

afl, m. hearth of a forge. 

afl, n. (1) physical strength (ramr, 
Styrkr, at afli); (2) force, violence ; 
taka me6 afli, dy force; (3) plurality 
of votes, majority; ok skal afl rdda, 
the majority shall decide ; (4) virtue, 
inherent power; a. dauSfoerandi grasa, 
the virtue of potsonous herbs. 

afla (ad), v. fo gain, earn, procure 
(a. e-m e-s); a. sér fjdr ok frama, Zo 
earn fame and wealth; afladi pessi 
bardagi honum mikillar fraegéar, 
brought him great fame; (2) with 
acc., fo earn (afladi hann par fé 
mikit) ; refl., e-m aflast e-t, ome gains 
a thing; (3) with dat., Zo perform, 
accomplish (hann aflaéi brdtt mikilli 
vinnu); with infin., fo be able (ekki 
aflar hann pvi at standa { moti ydur). 

afla-far, a. short of strength; e-m 
verOr afla-fatt, one fails in strength. 

aflag, n. (1) slaughtering of cattle; 
(2) gen., aflags=afgangs, left over. 

af-laga, adv. unlawfully; -lagliga, 
adv. =aflaga. 

afla-litill, a. deficient in strength, 
weak; -madr, m. powerful man; 
-mikill, a. (1) strong; (2) powerful ; 
-munr, m. odds; etja vid -muninn, 
to fight against odds. 

aflan, f. gain, acquisition. 

aflanar-ma6r, m. good steward. 

afla-skortr, m. short-coming in 
power or strength ; -stund, f. fishing- 
SEASON. 
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AFREKS-MADR 


af-lausn, f. (1) discharge (release) | from (ek kveé aflima ordnar pérdfsir) ; 


Jrom claim or obligation; (2) absolu- 
tion, indulgence (aflausn  synda) ; 
-ldt, n. (1) leaving off, relinquishing 
(aflat synda, misverka); An aflati, 
incessantly; (2) remisston, pardon 
(afldt misgerninga, synda); -lata 
(see l&ta), v. with infin. Zo cease; 
-leggja (see leggja), v. (1) fo put 
astde; (2) to give up, abandon; 
-leiding, f. (1) ¢erms ; gar afleiding- 
ar eru med peim, ¢hey ave on good 
terms; (2) metric., continuation; 
-leidingr, m. = afleiding (1);  peir 
skildu gddan afleiding, they parted on 
friendly terms; -leidis, adv. (1) oud 
of the right path or course (sigla 
afleidis) ; (2) fig., ganga afleidis, zo vo 
astray; sniia (draga, foera) e-t afleidis, 
to pervert, misrepresent (pt foerdir ord 
peirra afleidis); snuia e-m afleidis, Zo 
lead astray; -\leifar, f. pl. deavings, 
remnants ; -leitinn, a. of odd appear- 
ance; -leitliga, adv. perversely (illa 
ok afleitliga); -leitligr, a. ferverse, 
deformed; -leitr, a. (1) strange, 
hideous, disgusting (hversu afleitir 
oss synast peirra hettir); (2) with 
dat., deserted by ; afleitr hamingjunni, 
luckless; -lendis, adv. abroad ( = 
erlendis); -lendr, a. far from /and, 
in open sea; -letja (see letja), v. fo 
dissuade from (afletja e-n at gera ett, 
afletja e-t fyrir sér) ; -létta (-tta, -tt), 
v. to cease; cf. létta af; -léttr, a. 
prompt, ready. 

afi-fatt, a. n. short of strength ; e-m 
verOr -fatt, ome fails in strength. 

afi-grof, f. jorge-pit; -hella, f. 
hearth-stone in a forge. 

afli, m. (1) means, gain, earnings, 
proceeds (afli ok herfang); (2) might, 
power; hafa afla til einskis, fo have 
means for nothing, be unable to do 
anything; (3) troops, forces; peir 
draga afla at ydur, they gather forces 
against you; aflinn (the main body) 
Magniss konungs flydi allr. 

af-lima (ad), v. ¢o dismember, mutt- 
late ; -lima, a. indecl. (1) d¢smembered, 
mutilated; (2) fig., verda aflima, fo lose 
the use of one’s limbs, to become para- 
lysed ; (3) verdae-maflima, to beparted 
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-liman, f. dismembering, mutilation. 

afl-lauss, a. nerveless,weak; palsied, 
paralytic; -leysi, n. weakness, nerve- 
lessness; -litill, a. weak, feeble; 
-mikill, a. strong, of great strength. 

af-lofa (aS), v. to prohibit; -loka 
(ad), v. fo open (afloka hurOdina). 

afi-raun, f. ¢rtal (proof) of strength 
(pdétti betta mikil -raun); pl. dods/y 
exerctses (Skallagrimr hendi mikit 
gaman at -raunum okleikum); -skortr, 
m. lack of strength (ekki vardé mér 
-skortr vid pik fyrrum). 

afis-maOr, ry. stvong man; -munr, 
m. difference in strength, odds. 

afi-vani, a. deficient in strength; 
verda afl-vani, fo succumb, be over- 
powered. 

afi-voSvi, m. the biceps muscle. 

af-logliga, adv. uxzlawfully; -log- 
ligr, a. unlawful, contrary to law; 
-m& (see m4), v. /o blot out, destroy; 
-moodra (ad), v. fo wean; -nam, n. 
(1) taking away, extirpation, de- 
struction; (2) atafndmi, by reservation 
(before division of property, spoil, or 
inheritance) ; (3) /oss (ef hann verdr 
at skada peim ménnum, er oss mun 
pykkja afndm {) ; (4) surplus. 

afnams-f6, n., -gripr, m. goods, an 
article of value, taken before a divi- 
sion; cf. afndm (2). 

af-nefjadr, pp. having the nose cut 
off, noseless; -neita (a8 or -tta, -tt), 
v. (1) 20 renounce (afneita verdldinni) ; 
(2) deny, refuse (eigi vil ek pvi afneita); 
-neitan, -neiting, f. abnegation, re- 
munciatton, dental; -neyzla, f. use 
(afneyzla skdgarins) ; -nita (-tta, -tt), 

.= -neita. 

afr, m. some kind of beverage. 

af-ra5, n. payment; gijalda afrdd, fo 
pay heavily, suffer severely. 

af-reid, f. setting off on horseback. 

af-reizla, f. outlay, payment. 

af-rek, n. great achievement, deed 
of prowess (vinna afrek; margir 
lofudu mjok afrek Egils). 

af-reka (a6), v. to achieve, perform 
(munu pér mikit afreka). 

afreks-gripr, m. a thing of great 
value; -madr, m. a valiant man, hero; 


AFREKS-VERK 


afreks-verk, n. valiant deed, great 
achievement, exploit. 

af-remma, f. vestriction, encum- 
brance. 

afrendi, f. stvength, valour; afrendr, 
a. strong (a. at afli) ; cf. afr-hendr. 

at-rétt, f. common pasture,=af-réttr. 

afréttar-démr, m. a court held for 
deciding causes concerning common 
pasture; -menn, m. pl. pariners in 
common pasture. 

af-réttr, m. common pasture (pat er 
afréttr, er tveir menn eigo saman eda 
fleiri). 

afr-hendr, a. strong, =afrendr. 

af-ro6, n. = fice. afra6; -rég, n. 
justification, excuse; -ruOningr, m. 
clearing off, defence; -runyr (pl. -ir), 
m. injury, wrong ; -rcekja (-ta, -tr), v. 
to neglect,=troekja (afroekja bod e-s); 
refl., afroekjast e-u or e-t, to neglect ; 
to leave off (konungar afroektust at 
sitja at Uppsdlum); -saka (ad), v. 
lo excuse, exculpate, -sakan, f. excuse, 
exculpation ; -sanna (a6), v. fo prove 
to be false, refute; -segja (see segja), 
v. (1) ¢o resign, renounce (afsag6i 
hann sér heiminn); (2) to refuse, deny 
(peir afsdgdu-leidangr uti at hafa) ; 
-setning, f. deposition; -sida, a. indecl. 
immoral; -sifja (ad), v. to alienate 
from one’s family (afsifja sér e-t); 
-sida, adv. aside, apart; -skapligr, 
a. monstrous, huge, shocking (afskap- 
ligt Afelli); -skeidis, adv. out of the 
right path, astray,=afleidis, afvegis ; 
-skipan, f. dismissal, deposition ; 
-skipta, a. indecl. wronged, cheatéd; 
vera gorr afskipta, fo be wronged. 

afskipta-lauss, a. having nothing 
to do with (gera sér -laust vid e-n); 
-litill, a. caring little about (um e-t) ; 
-samr, a. =afskiptinn, 

af-skipti, n. pl. dealings (with), 
intercourse (ok engi afskipti veita 
heidnum godum); -skiptinn, 
meddlesonte ; -skiptr, pp. (1) wronged, 
cheated ; (2) afskiptr af e-u, void of, 
having no interest in; -skradmligr, a. 
hideous, monstrous (afskrd4mligt ill- 
virki) ; -skremiliga, adv. hideously; 
6ttast afskrzemiliga fo be scared at; 
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AF-VALDR 


obligation, encumbrance; -slidra (ad), 
v. fo unsheath; -smekkr, m. (/aste ; 
-snid, n. a bt cut off, snip; -sniSning, 
f, cutting or snipping off. 
afsnidningar-jarn, n. chopper. 
af-snidis, adv. obliquely, aslant 
(afsnidis um handlegginn) ; -spraki, 
m. rumour, news; -springi,-n. (1) 
offspring, progeny; (2) produce 
(growth) of the earth; -springr,'m. 
i = -springi; (2) dand, detachment ; 
3) fig. offshoot (er mikil van, at par 
verOi ndkkur afspringr af pessum 
Ofridi) ; (4) rumour, notice (fA ndkkurn 
afspring um e-t); -spurn, f. sews, 
information ; -standa (see standa), 
v. to cede, part with; -stigr, m. dy- 
path ; -staka, f. stde-nook, side-room ; 
-styrmi, n. manikin, pigmy; -svar, 
n. refusal; veita e-u afsvor, Zo refuse, 
deny; -svara (a6), v. fo deny, refuse 
(afsvara e-u oy um e-t) ; -sveipa (ad), 
v. fo uncover (afsveipa likit) ; -sviptr, 
pp. deprived of; afsviptr pinni dsjénu, 
cut off from thy countenance; -synis, 
adv. out of sight; --sell, a. ux/for- 
tunate, luckless. 
af-tak, n.(1) Zaking away; (2) slay- 
ing, manslaughter ; hvat hann vildi 
bjo6a fyrir aftak Geirsteins, for the 
slaying of G.; -taka, f. (1) taking 
away, loss; (2) slaying, =aftak (hann 
hafdi verit at aftoku pPorkels fdéstra). 
aftaka-ma6r, m. a determined per- 
son (-madr um e-t); -minni, a. com- 
par. less stubborn, more pliable. 
af-tekja, f. revenue (Abud ok aftekja 
stadanna) ; -tekning, f. taking away; 
-tekt, f. (1) =aftekja; (2) =aftak 2; 
-telja (see telja), v. 40 represent as 
unadvisable, dissuade (aftelja e-t fyrir 
e-m); -tigna (ad), v. 20 strip of dignity 
or honour, -trta, f. unbelief, heresy ; 
-trtia (a8), v. to make one abandon 
his religious faith; refl., aftruast, to 


a. | fall into unbelief; -toekiligr, a. advis- 


able; -toekr, a. dlameworthy (at fatt 
muni vera aftceekt um skapsmuni 
yora); -toema (-da, -dr), v. Zo empty ; 
refl., aftoemast, fo be emptied or cleared 
of (e-u). 


afusa, f. gratitude; see ‘ aufusa’. 


eskur6r, m. cutting off; -skyld, f.| af-valdr, a. vera afvaldr e-u or e-s, 
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AF-VEGA 


to be the cause of a thing; -vega, adv. 
out of the right way, astray ; -vegaor, 
pp. led astray, misled ; -vegar, -vegis, 
adv.= -vega; -velta, a. indecl. fallen 
on the back and unable to rise;-vensla, 
f. expenses, outlay; -vik, n. creek, 
vecess; -vinna, f. = afvensla. 

af-virda (-rda, -rdr), v. (1) fo dis- 
grace, dishonour (afvirda ndunga 
sinn) ; afvirda fyrir e-m, fo throw a slur 
on one; (2) to detest, abhor (afvirda 
é6dabirnar) ; refl., afvirdast, to think it 
unworthy of oneself, with infin. 

afvirSiligr, a. detestable, mean. 

af-virding, f. disparagement, de- 
preciation; -venn, a. unexpected, = 
uveenn ; -v6xtr, m. decrease, loss, opp. 
to ‘Avoxtr’. 

af-bokka (ad), v. 40 disparage, dis- 
credit, to bring into discredit (afpokka 
fyrir e-m); refl., afpokkast e-m, 0 
displease ; -pokkan, f. (1) disparage- 
ment; (2) displeasure, dislike; -pvattr, 
m. washing off, ablution; -byda 
(-dda, -ddr), .v.= afvirda, afpokka; 
esta, f.a great bully. 

aga, v. impers., ni agir vid, zow 
there ts a great uproar. 

aga-lauss, a. (1) /ree from distur- 
dances (var nti allt kyrt ok agalaust) ; 
(2) unpunished ; -samligr, a.unruly ; 
-samr, a. /urbulent ; agasamt mun pa 
verda { heradinu, ef, there will be up- 
roar in the district, tf. 

agi, m. (1) awe, terror (pa skelfr 
joré oll { aga miklum); (2) uproar, 
turbulence (a. ok Ufridr); (3) ds- 
cipline, constraint. 

agn, n. Jatt; ganga 4 agnit, fo 
nibble the bait; -sax, n. a knife for 
cutting bait; -6r, f. barb of a fish- 
hook. 

aka (ek, 6k, 6kum, ekinn), v. (1) 
fo drive (a vehicle or animal draw- 
ing a vehicle), with dat.: gott er 
heilum vagni heim at a., 2 ts good to 
get home safe and sound; a. prennum 
eykjum, with three yoke of horses; 
(2) to carry or convey in a vehicle, to 
cart, with dat. or acc. (hann 6k 
heyjum sfnum 4 yxnum; hann 6k 
skarni 4 hdla) ; a. saman hey, Zo cart 
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AKR-KAL 


in a sledge; (3) with the prep. f or 4; 
Freyr 6k f{ kerru me6 gelti; rfdr p. 
hesti peim, er hann hafdi ekit 4; 
(4) absol., to drive in a vehicle (féru 
peir f sledann ok 6éku alla néttina) ; 
with acc. of the road (déku urgar 
brautir) ; (5) naut., fo trim the satl 
(a. seglum at endiléngum skipum) ; 
(6) fo remove, with dat.; 6k hann af 
sér fjotrinum, worked tt off by rubbing ; 
6k Oddr sér par at, worked himself 
thither (of a fettered prisoner) ; a.e-m 
4 bug ov a. bug 4e-n, fo make one give 
way, repel; intrans.=akast, fo move 
slowly; hvarrgi 6k (gave way) fyrir 
66rum; a. undan, fo retire, retreat ; 
(7) impers., hart ekr at e-m, one 7s in 
great straits; ekr ni mj6ék at, / am 
hard pressed; e-m veror nzr ekit, oe 
gets into straits, is hard pressed ; refi., 
e-m ekst e-t { tauma, one is thwarted 
in a thing. 

akarn, n. acorn. 

ak-braut, f. carriage-road ; -foeri,n. 
ariving gear, carriage and harness. 

akkeri, n. anchor ; liggja um akkeri, 
to lie at anchor; \eggjast um a., fo 
cast anchor; heimta upp a., fo weigh 
anchor; a. hrifr vid, the anchor holds. 

akkeris-fleinn, m. j/iuke of an 
anchor; -lauss, a. without anchor ; 
-leggr, m. shank of an anchor; 
-legi, n. anchorage; -sat, f.=-legi; 
-stokkr, m. anzchor-stock; -strengr, 
m. anchor-rope, cable; -seti, n= 
-sAt. 

akr (gen. akrs, pl. akrar), m. (1) 
field, corn-field (bleikir akrar en 
slegin ttn) ; (2) cvod (peir hofdu nidr- 
brotit akra hans alla). 

akra-dvoxtr, m. produce of the 
fields; -gerSi, n. enclosure of arable 
land; -merki, n. /feld-boundary ; 
-skipti, n. parcelling out of fields; 
-spillir, m. destroyer of fields. 

akr-dai,m.akindofweed(galeopsis) ; 
-deili, n. Zatch of arable land; -for, 
f. plough-furrow; -gerd, f. agri- 
culture. 

akrgeréar-maor, m. Ausbandman. 

akr-gerdi, n. enclosure of arable 
land; -hena, f. guail; -karl, m. 


hay; \ikin v4ru ekin { sleda, carried| ploughman, reaper; -kAl, n. potherds; 
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AKR-KViSL 


-kvisl, f. dung-fork, = mykikvfsl ; 
-land, n. arable land; -lengd, f. a 
field's length (sv4 at akrlengd var { 
millum peirra); -lykkja, a a 
-madr, m.=-karl, akrgerdarmad6r. 

akrplégs-majdr, m. p/oughman. 

akr-rein, f. strip of arable land; 
-skipti,n. division of afield; -ekurSr, 
m. reaping. ; | 

akrskuréar-madr, m. reaper. 

akr-stra, f. field-sorre/; -tiund, f. 
tithe paid on arable land; -ver%, n. 
price of a corn-field; -verk, freld- 
work, harvest-work. 

akrverks-maor, m. usbandman ; 
tiller of the ground. 

akta (ad), v. (1) fo number, tax, 
value (a. folkit, a. visaeyri konungs) ; 
(2) to examine, search into (aktid pér 
ok 6ll leyni pau, er hann mé felast) ; 
(3) 20 devote attention to, to study 
(a. ymisligar {préttir, békligar listir) ; 
(4) fo procure (a. pa hluti er hinum 
sjuka henta); a. e-t inn, fo furnish, 
supply; (§) to debate, discuss tn parlia- 
ment (ni sem petta var aktat, gengu 
menn til logréttu). 

ak-tamr, a. fame under the yoke 
(gridungr -tamr) ; -taumr, m. esp. in 
pl. aktaumar, dvaces (straps) of a satl 
(cf.aka segli) ; Pérarinn hafdi -taum- 
ana um herdar sér, had the braces 
round his shoulders; sitja { -taumum, 
to manage the sail; fig., to have the 
whole management of a thing. 

ala (el, 61, dlum, alinn), v. (1) Zo 
beget; born dlu pau, they begat chil- 
dren; born pau, er hann elr vid peirri 
konu, begets by that woman; (2) to 
bear, give birth to (bora 61 barn um 
sumarit); bdrn pau ll, er alin eru 
fyrir j6l, who-are born ex bai Christ- 
mas; alnir ok uialnir (= dbornir), Jorn 
and unborn, present and future gene- 
vations; (3) to bring up (children) ; 
ala skal barn hvert er borit verdr, 
every child that ts born shall be 
brought up; adding the particle 
‘upp’; skal eigi upp ala, heldr ut 
bera barn petta, this child shall not 
be brought up, but be exposed to 
perish; of animals, ¢o rear, breed 
(einn smdsaud, er hann 6] heima { 
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ALDAR-POPTI 


husi s{nu); (4) ¢o give food to, har- 
bour, entertain (a. gest ok ganganda) ; 
gud elr gesti, God pays for the guests; 
(5) fig. in various phrases; a. aldr, a. 
aldr sinn, fo pass one's days; a. sit, 
fo grieve, mourn (=syta); a. 6nn of 
e-t or at e-u, fo fake care of, see to; 
a. e-t eptir e-m, fo give one encourage- 
ment in a thing (6l hann eptir engum 
moénnum dédddir) ; a. 4 mal, ¢o press or 
He a matter (ni elr Gunnarr 4 mdlit 
vid bérd ok segir). 
alads-festr, f. the last ounce (eyrir) 
of the sum ‘fjorbaugr’ fo be paid by 
a convict tn the Court of Execution. 
al-audn, f. total devastation ; -audr, 
a. altogether waste; -bata, a. indecl. 
completely cured, quite well; -berr, 
a. (1) guite bare, stark-naked; (2) 
manifest; -bitinn, pp. dztfen all over; 
-bjartr, a. gutte bright, brilliant; 
-blindr, a. stone-blind; -bléSugr, a. 
bloody ali over; -breiSr, a. of the full 
breadth (albreitt lérept) ; -brotinn, pp. 
guite broken, shattered; -brynjaér, 
pp. cased in mail; -bua (see bia), v. 
to fit out, furnish or equip completely 
(albda kirkju) ; -buinn, pp. (1) com- 
pletely equipped (ok er Bjérn var 
albtinn ok byrr rann 4); (2) albdinn 
e-s, at gera et, guile ready (willing) 
to do a thing; -byg6r, pp. com- 
pletely inhabited; at albygédu landi, 
after the colonization was finished. 
alda, f. a heavy (swelling) wave, 
a roller, 
alda, gen. pl. of ‘dld’. 
aldafars-bok, f. = De Ratione Tem- 
porum, a work by Bede (sva segir 
heilagr Beda { -b6k peirri, er hann 
ger6i um landaskipan { heiminum). 
alda-mot, n. pl. the meeting of two 
(lunar) cycles, change of cycles. 
aldar, gen. sing. of ‘dld’. 
aldar-edli, n. everlasting possession 
(at -edli); -fadir, m. Satriarch; -far, 
n. spirit or manners of the age; -mal, 
n. fenure for life; -menn, m. pl., hinir 
fyrstu -menn vdrir, our first ancestors ; 
-rof, n. end of ages; -rog, n. strife of 
men; -tal, n. age (gamall at -tali); 
-trygéir, f. pl. everlasting truce; 
-popti, m. = aldavinr. 


ALDA-SKIPTI 


alda-skipti, n. change of time; -tal, 
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AL-GODR 


verra en aldri fyrr, worse than ever 


n. (1) chronology; (2) computation of\ before. 


time (by the various chronological 
cycles). 

al-dauda, a. indecl. dead and gone, 
extinct (eptir dauda Haralds var 
aldauda hin forna ztt Danakonunga) ; 
aldauda arfr, izheritance to which 
there is no hetr alive. 

alda-vinr, m. old, trusty friend. 

aldin, n. ¢ree-fruit (nuts, acorns, 
apples) ; fig., blezat sé a. kvidar p{ns, 
the fruit of thy womb. 
aldin-berandi, pr. p. dearing fruit. 

aldin-falda, a. indecl. wearing an 

old-fashioned head-dress. 
' aldin-garér, m. garden, orchard. 

aldini, n. = aldin. 

aldin-lauss, a. bearing no fruit 
(-laust tré). 

aldinn, a. o/d (inn aldni jétunn). 

aldin-skogr, m. wood of fruit-trees ; 
-tré, n. fruit-tree; -vidr, m. /ruit- 
bearing trees. 

aldr (gen. aldrs), m. (1) age, life- 
time; sautjdn vetra at aldri, seventeen 
years of age; ungr at aldri, young; 4 
ungum aldri, 7% (one’s) youth; 4 gam- 
als aldri, 72 (one’s) old age; hniginn 
at aldri, in the decline of life; hnig- 
inn 4 efra aldr, stricken in years; 4 
léttasta aldri, 72 the prime of life; 
lifa langan aldr, fo enjoy a long life ; 
nema, rzena e-n aldri, fo take one’s 
life; tyna (slfta) aldri, to lose one’s 
life; (2) old age; vera vib a., to be up 
in years; aldri farinn or orpinn, very 
old; (3) long period, age (eptir marga 
vetr ok mikinn a.); allan a. through 
all time, always; of a.,um a. (ok xf), 
for ever and ever; after a negation, 
ever (pvilfka gersemi hdfum vér eigi 
sét um a.); hverr um a. var sva djarfr, 
who ever was so bold ? 

aldradr, a. elderly (6ldrud kona). 

aldr-dagar, m. pl., um -daga, for 
ever and ever (=um aldr); -fremd, 
f. everlasting honour. | 

aldri, adv. (1) mever (a. skal ek 
hedan ganga fyrr en hann rfss upp); 
(2) ever, after a preceding negative or 
a comparative (er nu @rveent at vér 
munum a. f4 dyr skotit); gerdu pa 
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aldrigi (aldri-gi, dat. of aldr with 
the negative suffix -gi), adv.= aldri. 

aldr-lag, n. (1) one’s appointed lot 
or fortune, destiny; (2) end of life, 
death; verOa e-m at -lagi, to bring one 
lo his end. 

aldr-lok, n. pl. end of life, death; 
-mali, m. femure for life; -nari, m. 
poet. name of fre; -rdnar, f. pl. 
life-runes, charms for preserving life ; 
-sattr, a. on terms of peace for ever ; 
-slit, n. pl. end of life, death (til -slita). 

aldrs-munr, m. difference in years. 

aldr-stamr, a. fey, doomed to death ; 
-tili, m. Joss of life, death; -tj6n, n. 
loss of life; -tregi, m. /ife-long sor- 
vow. 

ald-roenn, a. elderly, aged. 

aldyggiligr, -dyggr, a. fatthful; 
-deeli, a. very easy to deal with, gentle. 

aleiga, f. one's entire property; al- 
eigu-mal, n., -sdk, f.a suit involving 
a person’s whole property. 

al-eySa (-dda, -ddr), v. 40 Jay totally 
waste, devastate; -eyda, f. devasta- 
tion; gera aleydu, fo turn into a wil- 
derness; -eyda, a. indecl. altogether 
waste, empty, void of people (par var 
aleySa at ménnum); hann brennir ok 
gerir aleyda landit, makes the land an 
utter waste. 

al-fari, a. fara (rida { brott) al-fari, £0 
£o away (ride off) for good; -farinn, 
pp. worn out, far gone; -feginn, a. 
very glad; -frjals,a.guite free; -frodr, 
a. very wise; -fullr, a. gute full; 
-fainn, a. guite rotten; -fodr, m. 
Sather of all (name of Odin); -gangsa, 
a. indecl. guite common; -geldr, a. 
quite gelded; -gera (-Sa, -Sr), v. fo 
Jinish, make perfect. 

alger-leikr, m. jerfection; -liga, 
adv. completely, fully; -ligleikr, m. 
-leikr. 

al-gerr, a. Zerfect, coniplete ; finish- 
ed; -gervi, f. (1) perfection; (2) full 
attire; -gildi, n. full value. 
algildis-vitni, n. competent witness, 
al-gjafta, a. indecl. stall-fed ; -gley- 
mingr, m. great glee; sla 4 algleym- 
ing, fo become very merry ; -g60r, a. 


AL-GRAR 


perfectly good; -grar, a. guile grey ; 
-gréinn, pp. perfectly healed; -groenn, 
a. quite green ; -gullinn, a. all-golden; 
-geoft, adv. fully. 
al-g¢ra—al-g¢rvi, see algera, &c. 
al-heidinn, a. utterly heathen ; -hei- 
lagr, a. all-holy; -heill, a. (1) com- 
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ALL-GAMALL 


all- may be prefixed to almost every 
adjective and adverb in an intensive 
sense, very, extremely; -aunt, a. n. 
very eager ;-apr, a. very harsh; -aud- 
sottligr, a. very easy to accomplish ; 
-audveldliga, adv. very easily ; -aud- 
veldr, a. very easy; -igetr, a. very 


pletely whole, entire; (2) perfectly | famous; -Ahyggjusamliga, adv. very 


healthy (alheill at lfkam); -heilsa, f. 
perfect health; -henda, f. a metre 
having two pairs of rhyming words 
in every line; -hending, -henda ; 
-hendr, a. with full rhyme in every 
dine (tvau kvzedi alhend) ; -hreinn, a. 
guite pure, clean, -huga, a. indecl. 
whole-hearted,in full earnest; -hugat, 
pp. n. resolved, fully determined; ef 
bér er pat alhugat, z/ you are in real 
earnest; adv. in earnest, sincerely 
(idrast alhugat); -hugi, m. earnest ; 
petta er alhugi minn, J am in real 
earnest; -hugligr, a. sincere; -hung- 
radr, a. starving, famished; -hasa 
(ad), v.20 build fully ; -hvitr, a. quite 
white; -hysa (-ta, -tr), v. = -husa; 
alhyst, with all the buildings finished; 
-hysi, n. all the farm-buildings ; 
-hoogr, a. guite easy, smooth (alhegt 
tungubrag6). 

ali-bjérn, m. fame bear; -d¥r,n. do- 
mestic animal; -fiskr, m. fish fattened 
in a pond ; -fugl, m. tame fowl; -gas, 
f. fame goose. 

alin (gen. sing. alnar or alnar; pl. 
alnar or 4lnir), f.=dIn; (1) the old 
Icelandic e// (about half a yard); (2) 
unit of value, an ell of woollen stuff (a. 
vadmals), =onesixth ofanounce(eyrir). 
ali-sau6r, m. home-fed (pet) sheep ; 
-svin, n. fame swine. 

al-jafn, a. guite equal; -jarnadr, 
pp. shod on all four feet ; -keyptr, pp. 
dearly bought, = fullkeyptr; -kle6- 
naodr, m. a full suit of clothes ; -krist- 
inn, a. entirely Christian; -krist- 
navdr, pp. completely christianized; 
-kunna, a. indecl. (1) wmversally 
known, notorious (sem alkunna er 
ordit); (2) fully informed; unz al- 
kunna, uatil I know the whole; 
-kunnigr, a., -kunnr, a. xolortous ; 
-kyrra, a. indecl. completely calm, 
tranquil. 
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anxiously; -&kafliga, adv. with much 
ardour; -&kaft, adv. very fast (rida 
-Akaft); -dreediliga, adv. very appo- 
sitely ; -AveSislitill, a. very timid; 
-Astadligr, a. very hearty, intimate; 
-beinn, a. very hospitable; -beiskr, 
a. very harsh, bitter; -bitr, a. very 
sharp; -bjartr, a. very bright, splen- 
did; -bjugr, a. very much bent; 
-blidliga, adv. very kindly; -blidr, 
a. very mild, gentle; -brédgorr, a. 
very precocious; -brosligr, a. very 
laughable, funny; -Aigr, a. very big; 
-djarfliga, adv. very boldly; -dreng- 
iliga, adv. very gallantly ; -dremt, 
adv. very boastfully ; -Ayrr, a. very 
dear; -eigulegr, a. very prectous ; 
-einardliga, adv. very frankly, sin- 
cerely; -eldiligr, a. of a very aged 
appearance; -fagr, a. very bright, 
fair; -fast, adv. very firmly ; drekka 
-fast, ¢o drink very hard; -fastorSr, 
a. very true to one’s word; -famAéligr, 
a. of very few words; -famennr, a. 
followed or attended by very few per- 
sons; -f4reSinn, a. very chary of 
words ; -feginn, a. very glad; -fegin- 
samliga, adv. very gladly ; -feigligr, 
a. having the mark of death plain on 
one’s face; -feitr, a. very fat; -f6- 
mikill, a. very costly; -fjarri, adv. 
very far, far from, -fjartekit, pp. n. 
very far-fetched; -fjolkunnigr, a. 
very deeply versed in sorcery; -fjol- 
mennr, a. followed or attended by 
very many people; tn very great num- 
bers; -fjdlroett, pp. n. very much 
talked of; -forajall, a. very prudent ; 
-frekr, a. very daring; -fridr, a. very 
beautiful; -frodr, a. very learned; 
-fregr, a. very famous; -fass, a. very 
cager; -fysiligr, a. very destrable. 

All-fédr, m. father of all (a name of 
Odin). 

all-gamall, a. very old; -gemsmike 


ALL-GERLA 


ill, a. very wanton; -gerla, adv. 
very clearly, precisely; -gerviligr, 
a. very manly; -gestrisinn, a. very 
hospitable; -geysiligr, a. very im- 
petuous; -gladliga, adv. very joy- 
fully; -glady, a. very joyful; -glatt, 
adv. very bright (\jés brann -glatt) ; 
-gleymr, a. very gleeful, in high 
spirits (verda -gleymr vid e-t) ; -gles- 
iligr, a.very shiny, splendid ; -glggg- 
seer, a. clearly visible, very trans- 
parent; -gldggt, adv. very precisely 
(vita e-t -glaget) ; -gddr, a. very good ; 
-godvenliga, adv. very promisingly ; 
egrimmyr, a. very cruel or fierce; 
-grunsanliga, adv. very suspiciously, 
-ggrla, adv.=-gerla; -g¢grviligr, a. 
= -gerviligr; -hardr, a. very hard, 
stern; -heimskr, a. very silly, stupid; 
-herdimikill, a. very broad-shoul- 
dered; -hjaldrjugr, a. very talkative ; 
-hdégliga, adv. very gently ; -hraustr, 
a. very Valiant ; -hrumliga, adv. very 
infirimly (from age) ; -hreeddr, a. very 
much afraid ; -hredinn, a. very timid ; 
ehugsjukr, a. very much grieved, 
anxious; -hvass, a. blowing very 
hard (var -hvast 4 nordan); -hyggi- 
ligr,a.very prudent, judicious; -hes- 
iligr, a. very scofing; -heldreginn, 
a. very slow in walking, dragging 
the heels; -hoegliga, adv. gently, 
meekly (svara -hegliga); -idinn, a. 
very diligent; -illa, adv. very badly ; 
-illr, a. very bad; -jafnlyndr, a. very 
calm, even-tempered., 

al-ljoss, a. (1) guzfe light; dagr al- 
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ALLR 


-likligr, a. very likely; -likr, a. very 
like; -litill, a. very little; -lyginn, a. 
much given to lying; -mannhettr, 
a. very dangerous; -mannskosdr, a. 
very murderous; -Mannveenn, a. (a 
man) of very great promise; -marg- 
liga, adv. very affably ; -margmeltr, 
a. very talkative; -margr, a. very 
numerous; pl. allmargir, very many ; 
-margrostt, pp. n. very much spoken 
of; -malugr, a. very loguacious; 
-mattfarinn, a. very much worn out; 
-mattlitill, a. very weak; -megin- 
lauss, a. very void of strength; 
-mikill,a.very great; -misjafnt, adv. 
very variously, in very different ways; 
-ljéss, a. very light; -mjor, a. very 
slim, slender ; -majok, adv. very much ; 
-naudigr, a. very reluctant; -naudu- 
liga, adv. very dangerously (-naudu- 
liga staddr); -ndinn, a. very near, 
nearly related ; -neer, adv. very near ; 
-neerri, adv. = -ner. 

al-lodinn, a. shaggy allover; -lokit, 
pp. n. entirely gone. 

all-opt, adv. very often; -orSfatt, 
a. n., gera allordfatt um, fo be very 
chary of words as to; -dgurligr, a. 
very frightful. 

allr (oll, allt), a. (1) all, entire, 
whole; hon 4 allan arf eptir mik, she 
has all the heritage after me; af dllum 
hug, wth all (one’s) heart; hvitr a., 
white all over; bi allt, the whole 
estate; allan daginn, ¢he whole day; 
{ allri verdld, zz the whole world; 
allan halfan mdnud, for the entire 


ljéss, broad daylight; (2) guite clear. | fortnight; with addition of ‘saman’; 


all-kaldr, a. very cold; -kappsam- 
liga, adv. wzth very much zeal, very 
liberally ; -karlmannliga, adv. very 
manfully; -kaupmannliga, adv. in 
avery businesslike way; -k&étligr, a. 
very funny; -katr, a. very merry; 
-kerskiligr, a. very funny, pleasant; 
ekynligr, a. very strange; -kerr, a. 
very dear, beloved; -langr, a. very 
long ; -laust, adv. very loosely ; -lagyr, 
a. very low, short of stature; -létt- 
brinn, a. of very cheerful countenance; 
-léttmalt, pp. n. very cheerfully 
spoken; -léttr, a. very light (in weight); 
likliga, adv. 22 very agreeable terms ; 


Google 


allt. saman féit, the whole amount; 
um penna hernad allan saman, al// 
together, (2) used almost adverbially, 
all, quite, entirely; klofnadi hann a, 
{ sundr, he was all cloven asunder ; 
kv4d5u Orn allan villast, chat he was 
altogether bewildered; var Hrappr 
a. brottu, guzfe gone; a. annarr maor, 
guite another man; (3) gone, past; 
adr pessi dagr er a, before this day 
ts past; var pa Oll peirra vinatta, thezr 
Jriendship was all over; allt er nu 
mitt megin, my strength ts exhausted, 
gone; (4) departed, dead (pa er Geir- 
mundr var a.); (5) neut. sing. (allt) 


ALLE 


used as a subst. in the sense of a//, 
everything; eigi er enn peirra allt, 
they have not yet altogether won the 
game; pA var allt (al/, everybody) 
vid pd hrett; hér er skammett allt, 
here everything is transient; pvi 
6llu, with a compar. all the more 
(pvf dllu pungbzerri); with gen., allt 
missera (= 6ll misseri), a// the year 
round; allt annars, al/ the rest; at 
dllu annars, 2% all other respects; alls 
fyrst, first of all; alls mest, most of 
all; in adverbial phrases: at dllu, z7# 
all respects, in every way; { dllu, z 
everything; med ollu, wholly, quite; 
neita meé Gllu, fo refuse outright; 
(6) pl. allir (allar, Gil), as adj. or sub- 
stantively, a// (peir gengu ut allir); 
or dllum fjérdungum 4 landinu, from 
all the quarters of the land; allir 
adrir, all others, every one else; flestir 
allir, nearly all, the greatest part of; 
gen. pl. (allra) as an intensive with 
superlatives, of all things, all the 
more; nu pykkir mér bat allra synst, 
er, all the more likely, as; allra helzt, 
er beir heyra, particularly now when 
they hear; allra sfzt, least of all. 

allraheilagra-messa, f., -messu- 
dagr, m. Al/hallow-mass, All Saints’ 
day. | 

all-rammskipa6r, pp. very strongly 
manned; -raudr, a. very red; -r8- 
ligr, a. very advisable ; -reiSiligr, a. 
looking very angry; -reiSr, a. very 
angry; -rikmannligr, a. very grand, 
magnificent ; -rikr, a. very powerful; 
-réskliga, adv. very briskly. 

alls, gen. sing. of ‘allr’, used as an 
adv.; (1) a. ekki (eigi), zo¢ at all, by 
no means; peir ugdu a. ekki at sér, 
they were not a bit afraid; a, engi, 
no one at all; sometimes without a 
negative following it, guzte, altogether; 
zr a. geldar, ewes quite barren; a. 
vesall, altogether wretched ; hann var 
eigi a. tvitugr, tot quite twenty years 
old; (2) in connexion with numbers, 
tn all; alls forust nfu menn, ¢here 
perished nine in all; (3) altogether, 
Jar; alls of lengi, alls til lengi, far 
too long a time. 

alls, conj. as, since (a. pu ert gddr 
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ALL-STORR 


drengr kalladr) ; with addition of ‘er’ 
(a. er pa ert sv4 prdhaldr 4 pinu 
mali). 

all-sannligr, a. very likely; -s&tt- 
fass, a. very placable; -seinn, a. very 
slow ; -seint, adv. very slowly. 
_alls-endis, adv., esp. with a preced- 
ing negative, 7% every respect, quite, 
thoroughly ; also, til -endis; -hattar, 
adv. ofevery kind. 

allsherjar-, general, public,common; 
-bud, f. the booth of the -godi; -démr, 
m. public judgement; -f6, n. public’ 
property; -goSi, m. the supreme 
priest (who opened the alpingi every 
year); -lid, n. public troops; -l¥dr, 
m. the peuple, commonalty; -lég, n. 
pl. public law; -ping, n. general 
assembly. 

all-sigrs@ll, a. very successful in 
war; -skammr, a. very short; neut., 
-skammt, a very shart way, short dis- 
tance; -sk6mmu, a very short time 
ago; -skapliga, adv. very fittingly ; 
-skapverr, a. of a very gentle ais- 
position; -skappungr, a. very de- 
pressed in spirit (e-m er -skappungt) ; 
-skemtiligr, a. very amusing; -skil- 
litill, a. very untrustworthy ; -skjall- 
koonliga, adv. 17 a very coaxing way ; 
-skjott, adv. very soon; -skygn, a. 
very sharp-sighted; -skyldr, a. (1) 
very obligatory, neut., -skylt, dbounden 
duty; (2) very nearly related, near 
akin; -skynsamliga, adv. very ju- 
dictously ; -skéruligr, a. very striking 
or magnificent (allskGrulig veizla) ; 
-sleliga, adv. very sluggishly ; -sloog- 
liga, adv. very cunningly; -sméar, 
a. very small; -snarpliga, adv. very 
sharply or smartly; -anarpr, a. very 
sharp; -snemma, adv. very early ; 
-snjallr, a. very shrewd or clever; 
-spakr, a. very gentle, very wise; 
-starsynn, a. looking fixedly upon; 
-sterkligr, a. very strong-looking ; 
-sterkr, a. very strong; -stilliliga, 
adv. very calmly, very composedly; 
-stirOr, a. very stiff; -storhoggr, a. 
dealing very hard blows, -storliga, 
adv. very haughtily ; -st6rmanniliga, 
adv. very munificently; -stérordr, 
a. using very big words; -storr, a, 


ALL-STYGGR 
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very great or big; -styggr, a. very|frame; -akonungligr, a. very un- 


ill-humoured, very cross; -atyrkliga, 
adv. very stoutly; -styrkr, a. very 
strong. 
alls-valdandi, pr. p. of God, A/- 
mighty; -valdari, m. almighty ruler ; 
-valdr, a.=-valdandi; -vesall, a. 
utterly wretched, 
all-svangr, a. very hungry. 
all-svinnliga, adv. very wisely, 
prudently. 
alls-véldugr, a. = alls-valdr. 
 all-sattfiss, a. very placable, very 
eager for peace. 
all-scomiligr, a. very honourable. 
allt, neut. from ‘ allr’; (1) ~ight up 
to, all the way ; Brynjélfr gengr a. at 
honum, close up to him; a. norér um 
Stab, all the way north, round Cape 
Stad; (2) everywhere; Sigrédr var kon- 
ungr a.um prendalog, over all Dront- 
heim; voru svirar a. gulli bunir, a@// 
overlaid with gold ; (3) already; voru 


a. komin fyrir hann bréf, warrants of 


arrest were already awaiting him; 
(4) of time, al/ through, until (a. til 
Jonsvoku) ; (5) a. til, a. of, far too (pi 


kingly; -akunnigr, a. gutle unknown; 


-ilifligr, a. very unlikely to live; 
-tlikliga, adv. very unlikely; -alikr, 
a.very unlike; -amattuliga, adv. very 
weakly ; -aréOinn, a. very undecided ; 
-urddliga, adv. very unadvisedly or 
rashly; -asannligr, a. very unjust, 
very unlikely; -asattfass, a. very im- 


placable; -askyldr, a. far from being 


incumbent ‘on one (hitt zetla ek mér 
-iskylt) ; -Gspakr, a. very unruly ; 
~usvass, a. very uncomfortable (var 
pa veOr -usvdst) ; -Gsynn, a.very un- 
certain, very doubtful; -aseligr, a. of 
very wretched appearance, -avinsell, 
a. very unpopular; -avisliga, adv. 
very unwisely ; -avenligr, a. of very 
unfavourable prospect; -aveenn, a. 
(1) very ugly ; (2) very unpromising 
or unfavourable; neut., -ivent, very 
unfavourably; -aparfr, a. very un- 


profitable, injurious (e-m). 


all-valdr, m. sovereign, king (heilir 
all-valdar badir !). 

allvalds-konungr, m. = allvaldr. 

all-vandlatr, a. very difficult to 


ert a. of heimskr); (6) a. at einu, a.| please; -vandliga, adv. very care- 
eins, all the same, nevertheless (ek | fully, exactly; -vant, a. n., e-m er 


zetla po utan a. eins). ; 
all-tilldtsamr, a. very indulgent ; 
-tidrostt, pp. n. very much talked 
of; -tiSvirkr, a. very quick at work; 
-torfyndr, a. very hard to find; -tor- 
foort, a. n. very hard to pass; -tor- 
sottr, pp. very difficult to reach; 
-tortryggiliga, adv. very suspictous- 
ly; -traudr, a. very slow, unwilling ; 
-tregr, a. very tardy; -trur, a. very 
true; -tryggr, a. very trusty; -und- 
arligr, a. very strange; -ungr, a. 
very young ; -abeinskeytr, a. shoot- 
ing very badly; -ablidr, a. very 
harsh, unkind; -abragSligr, a. very 
ill-looking ; -adeell, a. very untracta- 
ble; -tfagr, a.very ugly ; -afimliga, 
adv. very awkwardly; -aframliga, 
adv. very timidly; -afrynn, a very 
sullen ; -bfregr, a. very inglorious ; 
-agladr, a.very gloomy, sad; -hoegr, 
a. very dificult; -GhéfSingligr, a. 
very plebeian; -ak&tr, a. in very low 


jighting ; 


-vant um, ome ts in a very great 
strait; -varfoerr, a. very cautious, 
careful; -vaskr, a. very brisk or 


gallant; -veSriitit, a.n. very calm ; 


-vegliga, adv. splendidly, nobly; 
-vegligr, a. very grand; -vel, adv. 
very well; -vesall, a.very miserable, 
vile; -vingott, a. n. on” very friendly 
terms (var -vingott med beim); -vin- 
sell, a. very popular; -virduligr, a. 
very worthy, dignified; -vitr, a. very 
wise; -vitrliga, adv. very prudently ; 
-vida, adv. very widely; -vigliga, 
adv. in avery warlike manner; -vig- 
mannliga, adv. very martially ; -vig- 
moor, a. guite wearied out with 
-viss, a. guite certain; 
-veenligr, a., -veenn, a. very promis- 


ing; pykkja -vaent um e-n, Zo be de- 
lighted with one; -vent, adv. very 
favourably (konungr tok bessu -vzent) ; 


-vérpuligr, a. ofa very stately frame; 
-voxtuligr, a. very fall; -parfliga, 


spirits; -aknér, a. very weak ofladv. very pressingly ; bidja -parfliga, 
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to beg very hard; -péttr, a. very 
crowded; -prekligr, a. of a very 
robust frame; -pungliga, adv. very 
heavily ; taka -pungliga 4 e-m, fo de 
very hard upon; -pungr, a. (1) very 
disagreeable, hard; (2) hostile, badly 
disposed towards (til e-s); -pykkr, 
a. very thick; féllu peir -pykkt, 7 
great numbers; -cefr, a. very furious ; 
-cogiligr, a. very ferrible ; -cestr, pp. 
greatly excited; -érordr, a. very 
Jrank, outspoken; -gruggr, a. very 
unflinching. 

almanna-byg6, f. a well-peopled 
district; -foeri, n. public way; -1eid, 
f. public road; -lof,n. universal 
praise; -skript, f. general confession ; 
-stofa, f. the common hall, opp. to 
‘litla stofa’; -tal, n. (1) common 
reckoning (at -tali); (2) general cen- 
sus; -vegr, m. high road,=pjdévegr, 
pjddleid. é 

al-mattigr, a. a/mighty ; -mattr, m. 
almightiness, omnipotence; -menni, 
n. the people, public; -menniliga, 
adv. generally, commonly; -menni- 
ligr, a. general, common. 

almenning, f., almenningr, m. (1) 
common land; (2) common or public 
pasture; (3) public thoroughfare (in 
Norse towns) ; (4) the people, public 
in general; (5) levy, conscription ; 
fullr (allr), halfr almenningr, @ full 
(complete) or half levy of men and 
ships. 

almennings-bréf, n. froclamation ; 
-drykkja, f. public banquet; -far, n. 
public ferry; -gata, f. public road; 
eglofar, m. pl. common gloves ; -his, 
n. @ house for the use of travellers ; 
-mork, f, -skogr, m. public forest; 
-streti, n. public thoroughfare ; -tollr, 
m. public tax; -tru, f. catholic fatth 
(=almennilig tri); -vegr, m. pudlic 
way ; -Ol,n. common ale. 

almennr, a. common, 
public. 

al-migi, m. fhe commons, common 
people (konungrinn ok almiuginn) ; 
-mugr, m.=al-migi; -meli, n. (1) 
common saying, general report; pat 
er almeli, at, a// people say (agree), 
that; (2) saying, proverb; pott almelit 


general, 
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sannadist, at médOurbrcedrum _ verdi 
menn likastir, ¢hough the saying 
proved true, that; -meltr, pp. 
spoken by all; -meelt tiSindi, common 
news ; (2) of a child that has learnt to 
talk; -metti, n.=almattr. 

al-naktr, a. guzte naked. 

alna-maél, n. measure by the ell 
(see alin). 

al-nyr, a. quite new; -nodktr, a. 
=alnaktr. 

al-ogat, a., -ogi, m., -ogligr, a., 
see -hugat, -hugi, -hugligr. 

alr (-s, -ir), m. a@w/; skjalfa potti 
husit, sem 4 als oddi Iéki, as ¢f it were 
balanced on the point of an awl. 

al-raudr, a. guite red; -raSinn, pp. 
guite determined; -rann, a. utterly 
plundered; -reyndr, pp. fully proved. 

alri, m. elder tree, see elri. 

al-roskinn, a. guife grown up; 
-rotinn, a. guile rotten ; -rooemdr, pp. 
rumoured by all; alrcemt er, every one 
says; -sagdr, pp. spoken of by all; 
-satt, f., alsdttum sdttir, completely 
reconciled; -wattr, a. fully reconciled; 
-sekr, a. an outlaw in the greater de- 
gree=skégarma6r; -siéa, a. indecl., er 
Kristni var alsida, when. the Christian 
faith had become universal; -skip- 
adr, pp. (1) of a ship, fully manned; 
(2) ofa bench, guste full; -skjaldaGr, 
a. closely set with shields; -skrif- 
adr, pp. written all over; -skygn, 
a. fully seeing; -skyldr, a. (1) gutte 
bound in duty, obliged; (2) quite 
binding; -slitinn, pp. gute worn 
out ; -slikr, a. quite the same; -smi6- 
adr, pp. completely built; -snau6r, 
a. very poor; -snotr, a., -spakr, a. 
all-wise, very clever; -styfdr, pp. 
(a metre) 7 masculine rhymes ; -styf- 
ingr, m.an animal with close-cropped 
ears (= afeyringr); -svartr, a. gute 
black; -sveittr, a., -sveitugr, , a. 
perspiring all over; -sviSr, -svinnr, 
a. all-wise ; -sykn, a. altogether free 
or guzltless (al-sykn saka) ; -sykna, f. 
complete rehabilitation; -sell, a. 
altogether happy ; -sett, f., -setti, n. 
complete reconciliation, 

altari, n. and m. a/tar. 
altaris-bleja, f. altar-cloth; -b6k, 


ALTARIS-BRIK 


f. altar-book; -brik, f. altar-piece; 
-bunadr, m. a/tar-furniture; -dagr, 
m. anniversary of the consecration 
of an altar; -ddkr, m. altar-cloth ; 
-embatti, n. service of the altar; 
-forn, f. offering on the altar; -gélf, 
n. the floor round an altar; -horn, 
n. corner ofan altar; -huas,n. chapel; 
-kledi, n. a/tar-cloth; -likneski, n. 
image placed on an altar; -messa, f. 
mass at an altar; -staSr, m. the place 
where an altar stands; -steinn, 
m. altar-slab; -stika, f. candlestick 
for an altar; -pjonusta, f. altar- 
Service, 

al-tjaldadr, pp. Aung all round with 
tapestry ; -ugat, a. = alhugat. 

al-ad, f. (older form 6145) affection, 
sincerity. 

aludar-madr, m., -vinr, m. sincere 
or devoted friend. 

al-valdr, a: = allvaldr. 

alvara, f. (1) seriousness, earnest ; 
taka e-t fyrir alvéru, fo fake it in 
earnest; vissa ek eigi, at pér var a., 
that you were in earnest ; (2) affection 
=alid; er oll hans a. (¢uclination) 
til Olafs konungs. 

alvar-liga, adv. (1) seriously, ear- 
nestly; (2) heartily (fagna e-m -liga) ; 
(3) entirely (-liga hreinn); -ligr, a. 
hearty, affectionate (-lig vinatta). 

al-vaskligr,a. sostvaliant, martial; 
-vaxinn, pp. guile grown up; -vap- 
naor, pp. 22 full armour; -v&tr, a. 
thoroughly wet, wet through; al-verki 
and -verkja, a. indecl. aching, feeling 
pains all over the body. 

al-virkr, a., alvirkr dagr, a full 
working day; -vist, adv. with full 
certainty; -vitr, a. all-wise; -vepni, 
n. complete arms; hafa alvepni, med 
alvzepni, (¢o de) fully armed. 

alvéru-liga, adv. earnestly, sin- 
cerely; -ligr, a.=alvarligr; -sam- 
liga, adv. = -liga; -samligr, a. sin- 
cere, devoted (-samlig pjénusta). 

al-yrkr, a.=alvirkr (dagr); -pakinn, 
pp. thatched all over; -piljadr, pp. 
completely wainscotted or panelled. 

alpingi, n. the annual parliament 
or general assembly of the Icelandic 
Commonwealth (held in June). 
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AMBAN 
al-pingis, adv. 
(=Gllungis). 

alpingis-domr, m. court of justice 
at the alping; -for, f. journey to the 
a.; -helgun, f. zzauguration of the a.; 
-lof, n. fermisston, leave, given by 
the a.; -mél,n. parliamentary rules 
or proceedings; -nefna, f. nomination 
of judges to the courts of the a.; -reid, 
. journey to thea.; -sahtt, f. agreement 
entered into at the a.; -s&ttarhald, n. 
the keeping of alpingissatt. 

al-pjod, f. people in general (alpjdd 
manna). 

al-pykkr, a. quite thick, foggy (vedr 
alpykkt). 

al-pySa. f. (1) the whole people (baud 
hann alpydu rikis sfns at géfga Ifk- 
neskjuna); (2) people in general, the 
majority or bulk of the people (var 
pat heit pa fest ok jatat af allri alpydu); 
vera lftt vid alpydu skap, fo be un- 
popular; (3) the common people 
(4naud ok ufrelsi gekk yfir fdlk allt, 
bze6i rfka menn ok alpydu). 

al-pySast (dd), v. refl., alpydast 
til e-s, 40 incline towards, attach one- 
self to; -pySi, n.=-pyda. 

alpySis-f6lk, n. the common people. 

alpySligr, a. common, general; -ligr 
maér=mennskr madr,a common man; 
{ -ligri roedu, 2% ordinary speech; hitt 
veri -ligra, more plain. 

alpy6u-drykkja, f. common ban- 
guet; -leid, f. high-road (=almanna- 
leid) ; -lof, n. general praise, popu- 
larity; -mal, n. general report; -tal, 
n. common reckoning, opp. to ‘ rfmtal’; 
-vapn, n. ordinary weapon; -vegr, 
m.=-leid ; -virSing, f. public opinion; 
-vitni, n. unzversal lestimony ; -pyss, 
m. general tumult. 

al-pegr, a. guile acceptable or pleas- 
ing (to one); -cestr, pp. guste excited, 
stirred up. 

ama (a6), v. fo vex, molest; refi., 
amast vid e-n, e-t, fo inconvenience, 
trouble (6mudust lidsmenn Iftt vid 
hana) ; fo object to, disapprove, show 
ctslike to (a. vid byg6 e-s). 

amalera (a), v. fo enamel (for- 
eign word). 
amban, f. (Norse)=dmbun, 


guile, altogether 


AMBATT 


ambitt, f. (1) dondwoman; (2) con- 
cubine. 

ambatta-fang, n. (fussle 
bondwomen. 

ambattar-barn, n., -dottir, f. chz/d, 
daughter of a bondwoman; -ligy, a. 
vile, like am ambatt; -mot, n. e2- 
pression (mien) of a bondwoman (er 


between 
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AND-SPILLI 


and-hlaup, n. suffocation. 

and-hvalr, m. dottle-nosed whale. 

andi, m. (1) breath, breathing; a. 
Ingimundar er ekki godr, Ais breath 
smells, ts foul; (2) current of air (a. 
handar pinnar) ; (3) gramm., asfira- 
tion (linr, snarpr a.); (4) soul (gud 
skapadi likamann ok andann); gjalda 


eigi -mét 4 henni); -sonr, m. soz of|gudi sinn anda, fo die; (5) spirit, 


a bondwoman. 

ambos, n.=andbod, annbod. 

amma, f. grandmother (fodur-mddir, 
nebaencs) 

ampli, m., ampull, m. jug (am- 
pulla). 

amra (ad), v. fo howl or yell 
piteously (of cats). 

an, conj. ¢an (an old form for ‘en’). 

and-, a prefix denoting whatever is 
opposite, against, towards, and fig. 
hostile, adverse; often spelt an- or 
ann-, 

anda (a6), v. ¢o breathe, Jive (medan 
peir megu a.); refl., andast, Zo dveathe 
one’s last, die; anda®r, pp. dead ; hin 
var ba 6ndud, had breathed her last. 

anda-gift, f. zmspivation ; -kast, n. 
breathing; -lauss, a. without breath- 
ing (lifa -lauss); -liga, adv. spiv7tu- 
ally; -ligr, a. spiritual (-lig foeda). 


spirttual being; dhreinn a.,an unclean 
spirit; heilagr a., the Holy Ghost, 
and-kostr, m. see annkostr. 
and-lauss, a. dreath/ess, lifeless. 
and-lat, n. (1) death (pa er pt fregn 
andlat mitt); (2) che /ast gasp; pavar 
konungr ner andlaéti, was almost 
breathing his last. 
andlats-dagr, m., -doegr, n. day of 
death; -sorg, f{. grief for a death; 
-tid, f., -timi, m. f2me of death. 
and-liga, adv. spiritually; -ligr, a. 
Shiritual (biskup hefir andligt vald til 
andligra hluta). 
andlit, n. face, countenance. 
andlits-bjorg, f. visor; -blida, f. 
mild expression of the countenance; 
-mein, n. cancerin the face; -skepna, 
f. form or make of the face; -skop, 
n. pl.=-skepna ; var vel -sképum, 4ad 
well-formed features; -venn, a. fine- 


andar-, gen. from ‘6nd’; -auga, n.| featured; -vOxtr, m. form of the 
spiritual eye; -daudi, m. spiritual | face, features. 


death ; -arattr, m. breath, respiration. 
andar-egg, n. duck's egg; -fygli, n. 
ducks. 


and-marki, in., see annmarki. 
and-malugr, a. contentious, guarrel- 
some; -meli, n. pl. contradiction, 


andar-gjof, f.=-gift; -gustr, m. | objection. 


breath of wind; -heilsa, f. spiritual 


and-nes, n. promontory, headland ; 


welfare; -kraptr, m. strength of |-orSa, a. indecl., at verda andorda, fo 
mind; -ram,n. breathing time; -sar,| come to words with; -of, n. paddling 


n. mental wound. 
andar-steggi, -steggr, m. drake. 
andar-syn, f. vision ; -tak, n. breath; 
-vani, -vanr, a. breathless, lifeless. 


with the oars, so as to keep a boat 

from drifting (cf. andcefa). 
and-rammr, a. having foul breath. 
andrar, m. pl. szow-shoes. 


and-blasinn, pp. blown up, inflated| andrja, f. tumult, uproar. 


with wind or air. 
and-bo6, n. wtensil (=annbod). 
and-dyri, n., -dyrr, f. pl. Zorch. 
and-fang, n. reception, hospitality. 
and-felur, f. pl. /righ¢; vakna med 
-felum, fo awake in a fright. 


and-ro0i, m. pulling against tide 
and wind; peir téku (Attu) mikinn 
-r63a, they had a hard pull; -r6dr 
(-ra), m. = andrdédi; -saka (ad), v. Zo 
reprimand (hann -saka6éi sveinana 
hardliga); -sakan, f. reprimand, re- 


and-foetingr, m. (1) a person whose | buke ; -skoti, m. (1) opponent, adver- 
eet are turned backwards; (2) pl..| sary; (2) the devil, satan. 


and-foetingar, Antipodes. 


Google 


and-spilli, n. colloguy, discourse, 


AND-SPJALL 


and-spjall, n. (1) = andspilli; (2) pl. 
andspjoll, azswer, reply. 

and-stefja (ad), v. fo respond, an- 
swer; -stefna (-da, -t), v.=-stefja ; 
-streymi, n. adversity; -streymr, 
a. strongly adverse (-streym grl0g); 
Sighvatr var heldr -streymr um eptir- 
malin, hard to come to terms with; 
-stygo, f. disgust; e-m er -stygd af 
e-u, one feels abhorrence for; -stygg- 
iligr, -styger, a. abominable, odious ; 
-svar, n. answer, reply, decision 
(vera skjétr { -svérum) ; -svara (a6), 
v. (1) Zo answer (e-m) ; (2) fo respond 
(=andstefja); (3) #o answer for, be 
responsible for (e-u). 

andsvara-mavr, m. respondent, de- 
Sender. 

and-syptir, m. difficulty in breathing. 

and-soelis, adv. against the course 
of the sun, withershins (=rangscelis), 
opp. to ‘réttscelis ’. 

and-vaka, f. (1) sleeplessness; (2) 
wakefulness; and-vaki, a. sleepless 
(liggja -vaki). 

and-vana or -vani, a. destitute of, 
wanting, with gen. (auds andvani ok 
alls gamans) ; -vanr, a.=-vani; and- 
vanr atu, famished for food. 

andvara-gestr, m. unwelcome guest; 
-lauss, a. free from care or anxiety. 

and-var6a (a0), v. 40 hand over 
(=afhenda). 

and-vari, m. care, anxiety. 

and-varp, n. (1) breath, breathing ; 
(2) sigh; -varpa (ad), v. fo heave a 
sigh (=varpa Ondinni); -varpan, f. 
sighing, sobbing. 

and-vegi, n. ¢‘hrone (=6ndvegi) ; 
-verdr, a.=6ndver6dr ; -vidri, n. head 
wind; -virdi, n. worth, equivalent, 
price; andvir6i hvalsins, the value of 
the whale. 

and-virki, n. (1) ay, hay-stacks, 
crop; nautafjoldi var kominn f ttin ok 
vildi brjéta -virki, throw down the 
cocks; evirki (fodder) gekk par upp 
fyrir hestum ; (2) Norw. agricultural 
implements; vidarkost, timbr, grindr, 
sleda e6a Gnnur -virki; (3) fig., legit 
hafa mér -virki nzrr gardi en at ber- 
jast vid pik, J have had business more 
urgent than to fight with you, 
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ANKANNA-LAUST 


and-vitni, n. contradictory testt- 
mony ; -vigr,a.a match for (hann var 
elgi betr en -vigr 6érum peirra broed- 
ra); -yri, n. pl. objection, contra- 
diction; -wera, f. resistance; -seris, 
adv. adversely, unfavourably (ganga 
mun ykkr -zris) ; -cefa (-Sa, -t), v. Zo 
keep pulling against wind and tide 
so as to prevent a boat from drifting 
astern; -cepa (-ta, -t), v. fo reply 
against (ekki er pess getit, at bdrdr 
andcepti pessarri visu). 

ang, n. fragrance (med unad ok a.). 

anga (a6), v. fo exhale odour or fra- 
grance; angan, f. sweet odour; a. 
Friggjar, the love of Frigg. 

angi, m. sweet odour. 

angi, m. prickle, sting (petta mal 
hefir anga). 

angist, f. anguish. 

angistar-aér, n. year of misery; 
-ney6, f. great distress; -timi, m. 
hour of distress. 

angr (gen. -rs), m. grief, sorrow ; 
gera e-m angr, fo do one harm; vera 
e-m at angri=angra e-n. 

-angr (gen. -rs), m. in Norse local 
names, day, firth. 

angra (a6), v. /o grieve, vex, dis- 
tress (mik hefir angrat hungr ok frost) ; 
with dat. (hv4rt sem mér angrar reykr 
eda bruni); impers. 20 be grieved (an- 
gra6i honum mjok) ; refl., angrast af 
e-u, Zo be vexed at, take offence at; 
a. vid e-n, Zo fall out with. 

angradr, pp. sorrowful, sad, vexed 
(reidr ok a.). 

angran, f. sorrow, affliction. 

angr-fullr, a. sorrowful, sad; -gapi, 
m. rash, foolish person; -lauss, a. 
free from care; -ligr, a. sad; -1j6d, 
n. pl. mourning songs, dirges; -lyndi, 
n. sadness, low spirits ; -moeSdast (dd), 
v. refl. to be im low spirits; -samliga, 
adv. sorrowfully, sadly; -samiligr, 

.=-fullr; -samr, a. (1) troublesome 
(-sém fluga) ; (2) depressed, downcast; 
e-m er -samt, ove is in low spirits ; 
-semd, -semi, f. depression of spirits; 
-veri, f. defection; -cedi, n. moody 
temper, sullenness. 

ankanna-fullr, a. full of faults; 
-laust, adv. with flawless title (Mag- 


ANN- 


nus konungr haf6i pd rfki einn saman 
ok ankannalaust). 

ann-, in several compds.=and-. 

anna, (a0), v. ¢o be able to do (a. e-u) ; 
cf. ‘annast’. 

annarligr, a. strange, alien. 

annarr (6nnur, annat), a., indef. 
pron., ord. numb.; (1) one of the two, 
the one (of two); Egill pessi hefir adra 
hond (only one hand) ok er kalladr 
einhendr; 4 adra hond, om the one 
sidé; a....a. one... the other (hét a. 
Sérli, en a. Porkell); (2) second; { 
annat sinn, for the second time; hoggr 
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ANNT 


grims); at ddru hvdru, every now 
and then, adrir hvadrir, one or other 
of the two parties; neut. used as adv., 
annat hvdrt...eda, efther... or. 
annarr hverr, indef. pron. every 
other alternately; annan hvern dag, 
every other day; annat hvert ord, 
every other (second) word; at 6dru 
hverju, every now and then. 

annarr tveggi, annarr tveggja, 
indef. pron. one or other of the two= 
annarr hvdrr; er adrir tveggju eru 
lengra { burt komnir en érdrag, when 
etther of the two parties has got 


hann pegar annat (viz. hogg), a second | farther away than an arrows flight; 


blow ; (3) the next following; 4 dru 
hausti, the next autumn; annat sumar 
eptir; fig., #ext in value or rank; 
annat mest hof { Noregi, the next 
greatest temple; fjdlmennast ping 
annat eptir brennu Njals, the fullest 
assembly next to that after the burn- 
ing of .; (4) some other (hon lék 4 
golfinu vid adrar meyjar); pdrarinn 
ok tfu menn a6rir, and ten men be- 
sides; hann var Orvari af fé en nokk- 
urr a., chan anybody else; (5) other, 
different ; dlera.ma6r, ale (a drunken 
man) ts another man, ts not the same 
man; pau héfdu annan.dtrinad, @ 
different religion; (6) in various com- 
binations; a. slikr, such another, 
another of the same sort; gekk a. til 
at 6drum (ome after another) at bidja 
hann; hverja nétt adra sem adra, 
every night in turn; annat var ord 
Finns hardara en annat, each word o 
Finn was harder than another; adrir 
...adrir, some...others; einir ok adrir, 
vartous ; ymsir ok adrir, now one, now 
another (nefna upp ymsa ok aéra) ; 
hvarr (or hverr) . . annan, each other, 
one another (hétu hvdrir 6drum atfdr- 
um); vid pau tfdindi urdu allir gladir 
ok sagdi hverr 66rum, ome told the 
news to another, man to man. 

annarra-brosodra, gen. pl. used ellipt. 
in the sense of children of ‘nesta 
breedra’, third cousins ; -brosSri, m. 
third cousin. 

annarr hvarr, indef. pron., ome or 
other of two persons, etther (drepa 
annan hvdrn peirra sona Skalla- 

ICEL. DICT. 
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annat tveggja...eda, ezther...or. 

annars, gen. from ‘annarr’, used as 
adv. otherwise, else (stendr a, rfki pitt 
{ mikilli heettu). 

annarsligr, a.=annarligr. 

annarstadar, adv. elsewhere, in 
another place=annars stadar. 

annast (ad), v. refl. (1) to take care 
of (mal petta mun ek a.); (2) fo pro- 
vide for, support (a. born, é6maga) ; 
a. sik, fo support oneself; (3) a. um 
e-t, to be busy about, to occupy oneself 
with (a. um matreiou). 

annall (-s, -ar), m. chronological 
register, annals. 

ann-boo, n. 
ments. 

ann-fridr, m. cessation from law- 
suits during the spring farming. 

ann-kostr, m.=6nnkostr. 

aun-kvista, v. fo take care of. 

annmarka-fullr, a. faulty, full of 
faults; -lauss, a. faultless. 

ann-marki, m. (1) defect, flaw, fault 
(pu leyndir -marka 4 honum) ; (2) ad- 
versity (pu gaft mér varygd { farszlu, 
huggan { -marka). 

ann-rikt, a. n., eiga -rfkt, fo de very 
busy ; -samligr, a. totlsome, laborious; 
-samt, a.n.,e-m er -samt, ome ts very 
busy; -semd, f. business, care, con- 
cern; bera mikla -semd fyrir e-u, fo 
be concerned about. 

annt, a.n., e-m era., eager, ANXIOUS ; 
moérgum var a. heim, many were eager 
to get home; hv{ mun honum svd a. at 
hitta mik, why ts he so eager? ekki er 
a. um pat, #¢ zs mot pressing; hvat er 
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agricultural imple- 


ANTIKRISTR [18] - APTR-MJOR 


nti a. minum einga syni, what has my| aptr, adv. (1) dack; fara (sntia, koma, 
only son at heart? sagdi sér a. (¢hat| senda, scekja, hverfa) a., to go (turn 
he was busy) um daga; vera a. til e-s, | &c.) dack; rekaa., fo drive back, repel; 


to be eager for. kalla a., fo recall, revoke; (2) back- 
antikristr, m. Antichrist. wards; fram ok a., backwards and 


anza (a6), v. (1) 20 heed, take notice|\ forwards, to and fro; peir settu 
of (a. e-u); (2) Zo reply, answer (a.| hnakka 4 bak sér a., they bent their 
til e-s). necks backwards; (3) lika (lata) a., ¢o 
apa (a6), v. 20 mock, make sport of,| shut, close; hiid, port, hurd er a., zs 
to befool (margan hefir audr apat);| shut; (4) at the back, in the rear; 
refl., apast at e-u, Zo become the fool of.| pat er madr fram, en dyra., the fore 
apaldr (gen. -rs or -s, pl. -rar or| fart a man, the hind part a beast; 
-ar), m. apple-tree. bedi a. ok fram, stem and stern (of a 
apaldrs-garor, m. orchard; -klub- | ship); Sigurdr sat a. 4 kistunni, S. sa¢ 
ba, -kylfa, f.c/ub made of apple-tree;|\ aft on the stern-chest; (5) again; 
-tré, n. apple-tree. Freyja vaknar ok snerist vid ok sofnar — 
. apal-graér, a. dapple-grey. a., and falls asleep again. 
api, m. (1) afe, monkey; (2) fool| aptra (ad), v. fo take back, with- 
(margr verdr af aurum api). draw, recall; a. ferd sinni, fo desist 
apli, m. 6#//,=pjérr, gradungr. Jrom, give up; a. sér, to withdraw, 
appella, appellera (a3), v. to cite,| waver, hesitate. 
summon to the pope. aptran, f. withdrawal, keeping back. 
apr (6pr, aprt), a. (1) hard, sharp;| aptr-bati, m. convalescence; vera { 
en aprasta hrid, the sharpest fighting ;|-bata, fo be on the way to recovery; 
aprastr vid at eiga, che worst to deal | -bati, a. convalescent, getting better, 
with; (2) sad, dispirited. recovering ; -beiGiligr, a. reciprocal; 
aprligr, a. cold, chilly (-ligt ve5r). |-borinn, pp. born again, regenerate; 
aptan, adv. from behind, behind, opp. | -byggi, m. (esp. pl. -byggjar opp. to 
to ‘framan’; ba greip hann a. undir|frambyggjar) @ man in the stern in 
hendr honum, from behind; fyrir a.,!a ship-of war; -drattr, m. reflux of 
as prep. with acc., dehind; ek hjé| the tide (-drattr hafsins) ; -drepa, f. 
varginn f sundr fyrir a. béguna, just | relapse, shock; -elding, f. dawning ; 
behind the shoulders. -fer6, f. journey back, return; -foorsla, 
aptann (gen. -s, dat. aptni; pl. apt- | f. dringing back; -for, f.=-ferd; -gan- 
nar), m. evening; s{d um aptaninn, | ga, f., -gangr, m. ghost, apparition ; 
late in the evening; midr a., middle- | -gjald,n. repayment ; -hald, n. check- 
eve, 6 o'clock. ing, holding back. 
aptan-drykkja, f. evening carouse;| aptrhald-samr, a. saving, close. 
-kveld, n.=aptann ; -langt, adv. a//| aptrhalds-madr, m. one who im- 
the evening; -skera, f. twilight; | pedes the progress of a thing. 
-stjarna, f. evening star ; -sOngr,m.| aptr-hlaup,n.running back; -hnekk- 


evensong, Vespers. ing, f. repulse; -huppr, m. haunch ; 
aptanséngs-m4l, n. the time of|-hvarf,n.(1) return; illr -hvarfs, ds- 
evensong. inclined to face the enemy again; (2) 
aptan-tidir, f. pl.=aptansongs tfdir ; | yelapse, apostasy; (3) turning away 
etimi, m. the time of evening. from sin (rare); -kall, n. recalling, 
aptari, a. compar.=eptri. revocation; -kast, n. hurling bach, 


aptarla, adv. behind, far in the rear. | repulse; -kaup, n. repurchase; -koma 
aptarr, adv. compar. farther back. |or -kvaéma, f. coming back, return ; 
aptast, adv. superl. furthest back. |-kvemt, a. n. admitting of return; 
aptastr, a. superl. farthest back. esp. elga -kvzemt, fo be allowed to 
aptna (ad), v. impers. fo become! return (from exile); -lausn, f. redemp- 
evening ; refl., aptnast=aptna. | tion ; right of redeeming ; -mjor, a. 
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APTR-MUNDR 


tapering behind; -mundr, m. regret, 
loss; mér er mikill -mundr at e-u, / 
miss athing greatly; -reka, a. indecl. 
driven back (by stress of weather) ; 
-rekstr, m. driving bach, repulse; 
-aj4, f. regret, longing (=eptirsja) ; 
-skipan, f. restoration (-skipan allra 
hluta) ; -velting, f. rolling back. 

apynja, f. she-ape, she-monkey. 

ara-hreiOr, n. cagle’s nest, eyrie. 

aréar-, gen. from ‘6rd’; -leiga, f. 
rent for one years crop; -mali, m. 
contract, agreement for one year. 

ar6r (gen. ardrs), m.a simple form 
of plough. 

ar6r-for, f. furrow, trench made by 
a plough; -gangr, m. coulter; -jérn, 
n. plough-tron; -j4rn pat er ristill 
(cou/ter) heitir ; -uxi, m. plough-ox. 

ar6.-geldingr, m.=ardruxi. . 

arfa, f. heiress (Norse, rare). 

arfa-sata, f. a heap, or small rick, of 
chickweed (arfi). 

arfa-pbattr, m. section of law treating 
of inheritance (arfr). 

arf-borinn, pp. dy birth entitled to 
inherit, legitimate (=til arfs alinn); 
.-deild, f.=arfskipti; -gengr, a. en- 
titled to inherit. 

arfi, m. heir, heiress; a. e-S or at 
e-u, heir to a property. 

arfi, m. chickweed. 

arf-kaup, n. sum paid for another's 
expectation of inheritance; -leida 
(-dda, -ddr), v. fo adopt as an heir 
(=zettleida) ; -leiding, f. adoption of 
an heir; -nyti (gen. -nytja), m. heir, 
inheritor (poet.). 

arfr (gen. arfs), m. (1) inheritance ; 
taka arf, fo fake possession of an in- 
heritance; taka arf eptir e-n, fo be 
hetr to a person, to inherit; standa 
tilarfs eptir e-n, fo be entitled toinherit 
a person; hon 4 allan arf eptir mik, 
she ts my sole heir; selja arf, to sell 
the expectation of inheritance (=selja 
arfvan) ; (2) patrimony = fodurleifd. 

arf-ran, n. unjust taking of one’s 
inheritance; -rening, f. = arf-rdn; 
-reningr, m. one stripped of his 
inherttance; -sal, n. cession of right 
of inheritance (on condition of getting 
maintenance for life). 
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ARKAR-SMID 


arfsals-madr, m. one who has made 
another his heir on condition of being 
maintained by him for life ; -méldagi, 
m. deed concerning ‘arfsal’, 

arf-skipti, n. partition of an inhert- 
tance; -skot,n. fraud in matters of 
inheritance; -sdkn, f. suit in a case 
of inheritance; -avik, n. pl. defrauding 
tn matters of inheritance; -svipting, 
f. faking away of one's inheritance; 
-tak, n. the act of taking one as arf- 
salsma6r (taka e-n arftaki) ; -taka, f. 
receiving, taking possession of, an 
inheritance; -takari, -taki, m. in- 
heritor; -tekinn, pp. taken by in- 
heritance; -tekja, f.=-taka. 

arftekju-land, n. land obtained by 
inheritance. 

arf-tooki, n.=arftaka; -toekr, a. 
=arfgengr ; verda arftoekr e-s, fo re- 
cetue by inheritance. 

arftoku-karl], m. one taken as arf- 
salsmadr; -ma6r, m. inheritor, suc- 
cessor to an inheritance. 

arf-van, f. expectancy of inheritance ; 
-begi, m. heir. 

arg-hola, f. Zarlot. 

argr, a. (1) usamanly, effeminate, 
cowardly (sem fyrir ulfi Grg geit 
rynni); (2) dewd; (3) wicked, per- 
micious (pd hit argasta dyr). 

argskapr, m. ef/eminacy, cowardice, 
wickedness. 

ari, m. eagle (=6rn). 

arin-démr, m. fireside gossip; -eldr, 
m. hearth-fire; -elja, f. a home-rival 
fo a wife; -greypr, a. encompass- 
ing the hearth (bekkir aringreypir) ; 
-hella, f. hearth-stone. 

arinn (gen. arins; dat. arni; pl. 
arnar), m. (1) Aearth (eldr var 4 arni) ; 
as a law term, fara eldi ok arni, fo 
remove one’s homestead, taking fire 
and hearth together; (2) an elevated 
platform. 

arins-horn, n. corner of the hearth; 
-jarn, n. Joker. 

arka (a0), v. fo walk heavily, 
trudge; a. at auOnu, fo fake what- 
ever course fate may decide. 

arkar-fétr, m. fhe foot of a chest 
(rk); -smid, f. the building of 
Noah's Ark. 

C2 


ARMA 


[20] 


AT 


arma, f. Jity; dréttinn s4 Srmu 4; ask-rakki, m. marten; -vidr, m. 


mannkynl, Zook pity upon. 

arm-baugr, m. avmlet, bracelet. 

arm-bryst, n. cross-bow. 

arm-fylking, f.=fylkingar-armr. 

armingi (pl. -jar), m. poor fellow 
(=aumingi). 

arm-leggr, m. arm (=armr). 

armligr, a. pitiful, miserable. 

armr (-s, -ar), m. (1) arm; leggja 
arma um e-n, ¢o embrace (of a 
woman); koma 4 arm e-m, Zo come 
into one’s embraces (of a woman 
marrying); (2) che wing of a body, 
opp. to its centre; armar uthafsins, 
the arms of the ocean, vit. bays and 
firths; armr fylkingar, a wing of an 
army. 

armr, a. (1) unhappy, poor; (2) 
wretched, wicked ; hinn armi Bjarn- 
grimr, the wretch, scoundrel B.; hin 
arma kerlingin, the wicked old 
woman. 

arm-skapaor, pp. misshapen, miser- 
able, poor; -vitki, f. compassion ; 
-vitugr, a. charitable, compassionate ; 
litt armvitugr, hard-hearted., 

armosdéa, f. distress, trouble; ar- 
moodast, v. refi. to distress oneself. 

arnar-, gen. from ‘6rn’ ; -hamr, m. 
eagle’s plumage; -hreidr, n. eagle's 
nest, eyrie; -k16, f. Zalon of an eagle; 
-liki, n. eagle's shape; -ungi, m.eag/et. 

arning, f. ¢//age, ploughing (related 
to ‘erja’). 

arn-sugr, m. the rushing sound 
caused by the flight of an eagle. 

ars, m. fosteriors,=rass. 2 

arta, f. a species of teal, garganey. 

aska, f. ashes (mold ok a.; dust eitt 
oka.). Cf. 6sku-. 

aska-smiOr, m. shipwright? 

aska-spillir, m. shzp-sfoiler? 

ask-limar, f. pl. branches of an ash. 

ask-madr, m. shipman, viking, 
pirate; cf. askr (3). 

askr (-s, -ar), m. (1) ash, ash-tree ; 
(2) ash-spear; (3) small ship (peir 
sigla burt 4 einum aski) ; (4) wooden 
vessel or dish (stérir askar fullir af 
skyri); (5) a Norse measure for 
liguids equal to four bowls (bollar), or 
sixteen ‘ justur’. 


Google 


ash-tree. 

asna, f. she-ass. 

asna-hofud, n. ass’s-kead ; -kjalki, 
m. jawbone of an ass. 

asni, m. ass, donkey. 

at, prep. A. with dative. I. Of 
motion; (1) fowards, against; Otkell 
laut at Skamkatli, dowed down to S.; 
hann sneri egginni at Asgrimi, /urned 
the edge against A.; (2) close up to; 
Brynjolfr gengr allt at honum, gz/fe 
up to him; peir komust aldri at 
honum, ¢hey could never get near 
him, to close quarters with him; (3) 
to, at; koma at landi, fo come to 
land; ganga at ddémi, fo go into 
court; (4) along (=eptir); ganga at 
streeti, fo walk along the street; dreki 
er niér for at danni (went down the 
river) fyrir strauminum; refr drdé 
hérpu at {si, o” the ice; (5) denoting 
hostility ; renna (scekja) at e-m, /o 
rush at, assault; gerdi pd at peim 
poku mikla, they were overtaken by 
a thick fog; (6) around; vefja motnri 
at hdfoi sér, to wrap a veil round 
one’s head; bera grjot at e-m, Zo heap 
stones upon the body; (7) denoting 
business, engagement ; rfda at hross- 
um, at saudum, fo go looking after 
horses, watching sheep; fara at land- 
skuldum, Zo go collecting rents. II. 
Of position, &c.; (1) denoting Jresence 
at, near, by, upon; at kirkju, at 
church; at domi, 22 court; at log- 
bergi, at the hill of laws; (2) denoting 
participation in; vera at veizlu, brul- 
laupi, Zo be at a banquet, wedding ; 
vera at vigi, fo be an accessory in 
man-slaying; (3) ellipt., vera at, ¢o 
be about, to be busy at; kvalararnir, 
er at voru at pfna hann, who were 
tormenting him; var par at kona 
nokkur at binda (was ‘there busy 
dressing) say manna ; (4) with proper 
names of places (farms); konungr at 
Danmorku ok Noregi, 4zzg of; biskup 
at Hélum, d¢shop of Hélar ; at Helga- 
felli, at Bergpdérshva4li ; (5) used ellipt. 
with a genitive, at (a ferson’s) house ; 
at hans (a¢ Ais house) gisti fj6lmenni 
mikit ; at Maréar, at Mara’s home; 


AT 


at hins heilaga Olafs konungs, at St. 
Olave’s church; at Ranar, at Ran’s 
(abode). III. Of time; (1) at, 2m; at 
upphafi, at first, in the beginning; at 
_ skilnai, at farting, when they parted; 
at padskum, af Easter; at kveldi, at 
eventide; at pinglausnum, af fhe 
close of the Assembly; at fjéru, at the 
ebb; at floeSum, at the floodtide ; (2) 
adding ‘komanda’ or ‘er kemr’; at 
dri komanda, ext year; at vari, er 
kemr, next spring; generally with 
‘komanda’ understood; at sumri, 
hausti, vetri, vari, zext summer, &c. ; 
(3) used with an absolute dative and 
present or past part.; at sér lifanda, 
during his lifetime; at ollum asjand- 
um, zz the sight of all; at Aheyranda 
hofSingjanum, 22 the hearing of the 
chief; at upprennandi sdlu, at sun- 
rise; at lidnum sex vikum, after six 
weeks are past; at honum 6ndudéum, 
after his death; (4) denoting uninter- 
rupted succession, after; hverr at 
o6rum, annarr at 66rum, one after 
another ; skildu menn at pessu, ¢here- 
upon, after this; at pvi (thereafter) 
kému adrar meyjar. IV. fig. and in 
various uses; (1) 70, zmfo, with the 
notion of destruction or change; 
brenna (borgina) at dsku, fo durn to 
ashes; verda at ormi, fo become a 
snake; (2) for, as; gefa e-t at gjdf, 
asa present; eiga e-n at vin, fo have 
one as friend; (3) dy; taka sver6 at 
hjoltum, dy the Ault; draga ut bjérn- 
inn at hlustunum, dy the ears; kjosa 
at afli, dlitum, dy strength, appear- 
ance; (4) as regards, as to; audigy at 
fé, wealthy in goods; vzenn (fagr) at 
Aliti, fair of face; (5) as a law term, 
on the ground of, by reason of; rydja 
(to challenge) ddm at megdum, kvid 
at fraendsemi ; (6) as a paraphrase of 
a genitive; fadir, mddéir at barni 
(=barns, of a child); aOili at sdk 
=adili sakar; (7) with adjectives 
denoting colour, size, age, of; hvftr, 
svartr, rauOr at lit, white, black, red 
of colour; mikill, litill at stoerd, vexti, 
tall, small of stature; tvftugr at 
aldri, ‘wenty years of age; kyr at 
fyrsta, Odrum kdalfi, @ cow that has 
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calved once, twice; (8) determining 
the source from which anything 
comes, of, frvom; Ari nam ok marga 
froedi at Puridi (from her); pbiggyja, 
kaupa, geta, leigja e-t at e-m, Zo 
rece.ve, buy, obtain, borrow a thing 
from one; hafa veg (vi:ding) styrk 
at e-m, fo derive honour, power, from 
one; (9) according to, after (heygdér 
at fornum sid) ; at rd6i allra vitrustu 
manna, by the advice of; at lands- 
logum, dy the law of the land; at 
vanum, as was fo be expected; at 
leyfi e-s, dy one’s leave; (10) in ad- 
verbial phrases; grdéa (vera groeddr) 
at heilu, fo de quite healed; bita af 
allt gras at sneggu, guzfe bare; at 
fullu, fud/y; at visu, surely; at frjdlsu, 
freely; at eilifu, for ever and ever; 
at rOngu, at réttu, wrongly, rightly ; 
at liku, at sému, egually, all the 
same; at mun, at r40i, at marki, fo a 
great extent. B, with acc, after, 
upon (=eptir); sonr 4 at taka arf at 
fodur sinn, fo fake the inheritance 
after his father; eiga féraénsdém at 
e-n, fo hold a court of execution 
upon a person; at pat (=eptir pat), 
after that, thereafter; connected with 
a past part. or adj., at Gamla fallinn, 
after the fall of Gamit; at Hrungni 
daudan, «pon the death of Hrungnir. 
at, (1) as the simple mark of the 
infinitive, 7o; at ganga, at rf6a, at 
hlaupa, 7o walk, to ride, to run; (2) 
in an objective sense; hann baud 
beim at fara, sitja, he bade (ordered) 
them to go, sit; gefa e-m at eta, at 
drekka, Zo give one to eat, to drink ; 
(3) denoting design or purpose, 27 
order to (hann gekk { borg at kaupa 
silfr), 

at, (1) demonstrative particle before 
a comparative, the, all the, so much 
the; hon grét at meir, she wept the 
more; pykkir oss at lIfkara, all the 
more likely; pi ert madr at verri (so 
much the worse), er pu hefir petta 
melt; (2) rel. pron., who, which, 
that (=er); peir allir, at pau tidindi 
heyrdu, all those who heard; sem 
peim er tftt, at (as zs the custom 
of those who) kaupferdir reka. 


AT 


at, conj., ‘haf; (1) introducing a 
subjective or objective clause; pat 
var einhverju sinni, at Héskuldr haf6i 
vinabod, zt happened once that #H.; 
vilda ek, at pu réOist austr f fjdrdu, 
I should like you to go; (2) relative 
to ‘sv4’, denoting proportion, degree ; 
sv4 mikill lagamadr, at, so great a 
lawyer, that; (3) with subj., denoting 
end or purpose, 77 order that (skaru 
peir fyrir pa (wzz. hestana) melinn, at 
peir dcoei eigi af sulti); (4) s¢ce, de- 
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AT-FYLGJA 


gesture (med atburd kalladi hann 
mik til sin); var hén en frféasta jung- 
fri ok vel at atbuidum, 0f good man- 
ners, well-bred, 

at-bunadr, m. proper outfit, equip- 
ment, &c.; veita atbinad daudum 
monnum, Zo lay out dead bodies. 

at-djup, n. deep water close to shore; 
-djupr, a. deep close to the shore. 

atdrdttar-madr, m., mikill -madr, 
a good housekeeper. 

at-drattr, m. provistons, supplies 


cause, as (=pvf at); (5) connected | for household use; haf6i hann atdratt 


with po, pvf, svA; pd at (with subj.), 
though, although; pvi at, because, 
for; sv4 at, so that; (6) temp., pa at 
(=pa er), when; pegar at (=p. er), 
as soon as; par til at (=p. t. er), 
until, “ll; ddr at (=4. en), before ; 
(7) used superfluously after an in- 
terrog. pron. or adv.; Olafr spurdi, 
hvern styrk at hann mundi f4 honum, 
what help he was likely to give him; 
in a relative sense; med fullkomnum 
Avexti, hverr at (which) pekkr ok 
peegiligr mun verda. 

at, negative verbal suffix,=-a; var- 
at, was not. 

at, n. an inctted conflict or fight (see 
etja); odda at, Yggs at, datz/e. 

ata (ad), v. 40 stain, smear. 

atall (dtul, atalt), a. frerce; ostul 
augu, fierce, piercing eyes. 

at-beini, m. assistance, help. 

atblastrar-madr, m. zzstigator. 

atbur6a-lauss, a. event/ess, 
eventful, 

at-burdr, m. (1) occurrence, event; 
verOr sA atburdr, at, 74 so happens 
that; drdp Bdrdar ok pa atburdi er 
par héfdu ordit, and the events that 
had happened there ; (2) incident, cir- 
cumstance; O. sag6i honum alla at- 
burdi -(a/l the circumstances, par- 
ticulars) um sitt mal; { hverjum 
atburéum, under what circumstances ; 
med hverjum atburéum, 7” what man- 
ner, how; (3) chance, accident; slikt 
kalla ek atburd, en eigi jartegn, such 
a thing I call an accident, and not a 
miracle; af atburé, by chance; acci- 
‘dentally ; med atburd, by chance; per- 
adventure, perhaps; (4) attack; (5) 
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at beirra bul, Ze supplied their house- 
hold; atdreettir ok utvegar, ways and 
means. 

at-dugnadr, m. assistance, help. 

at-eggjan, f. egeing on, =daeggjan. 

at-fall, n. rising tide, flood-tide. 

atfanga, gen. pl. from atféng, J7o- 
visions; -dagr, m. -kveld, n. fhe 
day, or evening, preceding a church 
festival; atf. jola, Christmas Eve; 
-lauss, a. destitute of means of sub- 
sistence, without resources; -madr, 
m.=atdrdttarmaor. 

atfara-laust, a.n. without onslaught 
or armed aggression (see atfor). 

atfarar-domr, m. sentence of execu- 
tion (for payment) ; -bing, n. court of 
execution. 

at-ferd, f. (1) proceeding, conduct, 
behaviour (skynsamlig atferd); vfk- 
jast eptir atferdum enna fyrri fraenda 
pinna, fo follow their (good) example; 
(2) acttvity, energy; (3) attack, as- 
sault; veita e-m atferd, fo set upon 
one; (4) a law term, execution (med 
démrofum ok atferdum),. ; 

atferSar-bot, f. zprovement of con- 
duct; -gor, a. well-behaved ; -leysi, 
n. inactivity, idleness; -maSr, m. 
energetic man. 

atferSligr, a. fz or manly. 

at-ferli, n. action, proceeding, pro- 
cedure’ hann spurdist fyrir um atferli 
heradsmanna, what they were doing; 
-flutning, f. conveyance to a place, 
supply ; -frétt, f. asking, inquiry. 

atfréttar-madr, m. inquirer (e-s, 
after something). 

at-fundull, a. fault-jinding, cen- 
sorious; -fylgi, n., -fylgja, f. elf, 


AT-FYNDILIGR 


backing, support; -fyndiligr, 


[23] 
a. | stock; -hloegi,n.= -hlatr ; -hlosgiligr, 


AT-KV ADI 


blameable, reprehensible; -fyndli, f.| a. ridiculous. 


censoriousness; -foorsla, f. exertion, 
activity. 

atfooralu-madr, m. a man of vigour. 
at-f6r, f.(1) proceeding, method ; (2) 
attack; gera atf6r at e-m, veita e-m 
atfor, 2o make an attack upon; (3)a 
law term, execution (démr ok atfor) ; 
-ganga, f. (1) attack, onslaught; veita 
e-m atgoéngu, fo attack; (2) help, 
assistance; -gangr, m. (1) jighéing, 
combat; (2) inroad, intrusion; veita 
e-m atgang, fo intrude upon; (3) 
help, co-operation. 

atgangs-mikill, a. energetic. 

atgeirr, m. 42// or halberd. 

santas ae a. acceplable, inviting. 

at-ger6, at-gervi, see atgerd, at- 
gorvi. 

at-geyminn, a. careful, mindful, 
attentive; -geyrmsla, f. attention, 
heedfulness ; -gezla, f. care, caution. 

at-g¢gr, f. (1) achievement (pessa 
heims atgordir); (2) accomplishment, 
ability; (3) surgical operation (cf. 
gera at meini); (4) pl., measures, 
steps taken; litlar atgordir, small 
measures; Var eigi vent til atgorda, 
there were few expedients. 

atggrOa-lauss, a. inactive, idle; 
-laust er um e-t, mo steps are taken; 
-maor, m. a ready man. 

atggrdar-maor, m. = atgorvimadr ; 
emikill, a. active, energetic; -vinr, 
m. a friend in deed. 

at-gervi, f. (or neut.), accomplish- 
ments, ability. 

atggrvi-maor: or atggrvis-madr, 
m. @ man of great (physical) accom- 
plishments. 

athafnar-lauss a. inactive; -madr, 
Mm. an enterprising man. 

at-hald, n. (1) constraint, restraint; 
(2) ascetic abstinence. 

athalds-madr, m. ascetic ; -taumr, 
m. constraining force. 

at-hjukan, f. zursing, attendance on 
a sick person. 

at-hlaup, n. onset, attack; { einu 
athlaupi, 77 one rush (ina battle); tékst 
nu pegar athlaup, a hand to hana fight. 

at-hldtr, m. mockery, laughing- 
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athuga-lauss, a. heedless, careless; 
-leysi, n. heedlessness; -litill,a. rather 
heedless. 

at-hugall, a. heedful, thoughtful, 
careful. 

athuga-madr, m. devout person; 
-samliga, adv. attentively; -samligr, 
a. (1) attentive; (2)=-verdr; -samr, 
a. heedful, attentive; -verdr, a. 
worthy of attention. 

at-hugi, m. attention, medttation. 
af dllum athuga, carefully ; flytja fram 
boenir sfnar med athuga, wth devo- 
tion; \eida e-t athuga, fo reflect upon, 
lo take into consideration. 
athugliga, adv. attentively. 

at-hvarf, n. courteous attentions to 
any one, in the phrases, ggra e-m 
athvarf, gora at athvarfi vid e-n. 
at-hygeja, f.a/tention (med allri hug- 
arins athyggju); -hygli, f. heedful- 
ness, attentiveness ; -hyllast, v. refl., 
to cultivate one’s friendship; to side 
with (e-n); -hefi, n. conduct, beha- 
viour, proceeding ({ dllu sfnu athzfi) ; 
-hefiligr, a. ft, fitting; -héfn, f. (1) 
doings, business; fengin var peim 
6nnur athéfn, occupation; (2) beha- 
viour, conduct; -kall, n. demand, 
claim; -kast, n. rebuke, reproach. 

atkeri, m. anchor; see ‘akkeri’. 

at-koma, -kvdma, f. (1) a7zrival; 
(2) pain, visitation; -kominn, pp. 
sttuated (vel, illa atkominn). 
atkvedSa-lauss, a. unimportant, of 
no consequence; -mabdr, m. a man of 
importance; -mikill, a. of weight, 
influential, 

at-kv#e0i, n. (1) echnical term; skal 
soekja sem pjofssok fyrir utan atkvzedi, 
with exception of the technical terms, 
without calling it theft; (2) word, 
expresston ; (3) sound, pronunctation 
(atkvedi nafns hvers peirra); (4) 
decision; var pv{ vikit til atkveda 
Maréar, referred to Mard’s dectsion ; 
S. veitti atkvzedi (ordered, decreed), at 
hetta skyldi dverkum; af atkvzxdi 
gudanna, by the gods’ decree; (5) spell, 
charm; atkve6i Finnunnar, the spell 
of the Finnish witch. 


AT-LAGA 


at-laga, f. (1) laying the ships along- 
side for attack ina sea-fight, attack, 
assault (also on land); (2) landing, 
without notion of fight (jarl skipadi 
sv4 fyrir um atléguna). 

at-lat, n. compliance; atlat synda, 
indulgence in sin. 

atlatsamr, a. compliant (e-u). 

atlogu-skip, n. a ship engaged in 
battle. 

atmelasamr, a. fault finding. 

at-meeli, n. d/ame, censure; -ras, f. 
charge, attack ; -rei®, f. (1) riding at; 
(2) charge of horse. 

atreiSar-dss, m. guintain-post. 

at-rekandi, m. vigorous efforts, 
great exertions. 

at-renna, f. running knot, noose, 
slip-knot. 

atrennu-lykkja, f. = atrenna. 

at-ré6r, m. (1) vowing towards; (2) 
rowing against the enemy (to make 
an attack). 

atsamr, 
tious. 

at-seta, f. residence ; hafa atsetu e-s 
stadar, fo reside, esp. of kings; -setr, 

.=-seta. 

at-skelking, f. derision, ridicule. 

atskiljanligr, a. various, different. 

atskjaldadr, a. covered with shields. 

atskjotadr, a. situated; illa atskjét- 
adr, badly off. 

at-sdkn, f. (1) onslaught, attack; 
(2) run of visitors or guests seeking 
hospitality (fong véru litil, en atsékn 
mikil). 

ataéknar-madr, m. aggressor. 

at-spurning, f. inquiry; leida at- 
spurningum um e-6, to make inquiries 
about a thing. 

at-stada, f. (1) assistance, support; 
(2) zeal; (3) tmportunity, obtrusion ; 
-staddr, a. situated, circumstanced 
(vel, illa atstaddr); -stuOning, f. 
-stuOningr, m., -stcd, f. support, 
assistance; -sugr, m., only in the 
phrase, bora frekan atsug til e-s, Zo 
lay vigorous claim to; -svif, n. inci- 
dent, bearing; -tekinn, pp. =-staddr ; 
-tekt, f. state, condition. 

at-ténn, f. tvs, = vigtonn (cf. at, n.). 


a. guarrelsome, conten- 
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AUD-KENDR 


at’); -verknadr, m. work, esp. in 
haymaking; var borgunnu etlat nauts- 
fd0r til atverknadar, fo toss and dry tt. 

at-vik, n. (1) esp. in plur., detat/s, 
particulars; eptir atvikum, according 
to the circumstances of the case ; greina 
e-t me6 atvikum, circumstantially; 
(2) concession; (3) onset, assault,= 
atvifgi. 

at-vinna, f. (1) assistance, support ; 
(2) means of subsistence. - 

atvinnu-lauss, a. without means of 
subsistence. : 

at-vist, f. presence, esp. the act of 
being present at a crime; vera { atsékn 
ok atvist, Zo be present and a par- 
faker in the onslaught; atvistar 
-madr, m. aider and abettor. 

at-vigi, n. onset, onslaught. 

atyrda (-rda, -rér), v. to rebuke ; 
-yr6i, n. pl. abusive words. 

auS-, adverbial prefix to a great many 
adjectives, adverbs, and participles 
(opp. to tor-), easily; -bedinn, pp. 
eastly persuaded; -boenn, a. easily 
moved by entreaty ; -boettr, pp. easily 
compensated for; -eggjaSr, pp. easily 
egged on; -fenginn, pp., -fengr, a. 
easy to get; -fundinn, pp., -fyndr, a. 
easy to find; -fundit (-fynt), easy fo 
percetve, clear; -foerr, a. (1) easy to 
pass (-foerr vegr) ; (2) eastly accessible. 

audga (ad), v.20 enrich (a. e-n e-u) ; 
refl., audgast, fo grow wealthy. 

aud-gengr, a. easy to pass (stigr 
-gengr) ; -geetligr, a., -geetr, a. easy 
to get; -gérr, pp. eastly done; -heyrt, 
pp. n. eastly heard, clear. 

aud-hof, n., -hoefi, n. pl. riches, = 
audcefi. 

audigr and audugr, a. rich, wealthy 
(a. at fé) ; skip mikit ok audigt, with 
a rich lading. 

audit, pp. n. of an obs. verb; e-m 
verOr e-s au., zt falls to one’s lot; oss 
var6 eigi pbeirrar hamingju au., ¢h7s 
good fortune was not destined for us; 
p6é at mér verdi lifs au., though life be 
granted to me; hafdi peim or6it sigrs 
au., they had won the day; vard peim 
eigi erfingja au., ¢o them no heir was 


granted; au. fé, means possessed. 


at-veizla, f. assistance (cf. ‘veita!” aud-kendr, pp. easy to recognize, of 
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AUD-KENNI 


distinguished appearance; 
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AUDUGR 


-kenni, , fortune to return ; ef gu6 vill, at pess 


n. mark, distinction; -kenniligr, a.jauOni, ‘hat it shall succeed; sem 


easy to recognize; -keyptr, pp. easily 
bought, cheap; -kjorinn, pp. eastly 
chosen, easy to decide on; -kumall, 
a. tender, delicate, easily hurt or 
wounded; -kumall { skapi, z7ritadle ; 
-kvaddr, pp. easily moved (varu menn 
til pess -kvaddir). 

aud-kvisa, f., -kvisi, m.; see ‘au- 
kvisi’. 

aud-kve@odr, a. easily talked over, 
easily moved, pliable. 

aud-kymli, f. weakness (pd varp 
hén af sér -kymli konunnar). 

auo-kyfingr, m. a man of great 
wealth, 

aud-lattr, pp. easily kegt in check ; 
-latinn, pp. of easy, affable manners, 
complaisant. 

aud-legs, f. wealth, riches; -madr, 
m. wealthy man; -mildingr, m. 
generous, free-handed man. 

au6d-mjukliga, adv. (1) Aumbly ; (2) 
easily; -mjakligr, a. humble (aud- 
mjikligt boenarbréf); -mjukr, a. (1) 
humble, meek; (2) pliable, docile ; 
-munaor, pp. easily remembered; 
-mykja (-ta, -tr), v. (1) fo humble; 
aud-mykja sik, to humble oneself; (2) 
to make pliable ; -mykt, f. meekness, 
humility. 

auon, f. (1) wilderness, desert (dfceri- 
ligar aunir) ; (2) uninhabited and un- 
cultivated tract of land, waste (byg- 
Sust p& margar audnir landsins) ; 
(3) deserted farm or habitation (sa 
beer hét sfSan 4 Hrappstédum, bar er 
nu audn); (4) desolation; riki mitt 
stendr mjék til audnar, zs 7” a state 
of desolation ; liggja (leggja) { audn, Zo 
lie (to lay) waste; (5) destruction 
(audén borgarinnar). 

auona, f. (1) fate; a. mun pvf r4da, 
Fate must settle that; (2) good for- 
tune; med audnu peirri, at Porkatli 
var lengra lifs audit, dy that good 
fortune that longer life was destined 
for Thorkel. 

audna, f. desolation,=au6n. 

autna (ad), v. impers. fo fall out 
by fate; ef honum audnadi eigi aptr 
at koma, tf he did not have the good 


Google 


audnar, as luck decides. 
audnar-glutr, n. sguandering, pro- 
digality; -hus, n. deserted house; 
-mabdr, m. destroyer; -68al, n. tm- 
poverished estate; -sel, n. deserted 
shieling; -stadr, m. a desert place. 
audSnu-lauss, a. /uckless; -ma6r, 
m. lucky man, favourite of fortune ; 
-samliga, adv. fortunately. . 
auc-nemiligr, a. easy to learn. 
auS-nemr, a. easily learned, soon 
got by heart. 
audr, a. empty, void, desolate; hisin 
voru aud, uninhabited; aud skip 
(=hrodin), empty ships, all the crew 
being slain or put to flight; a. af 
ménnum, void of people; a. at yndi, 
devoid of pleasure, cheerless. 
audr, m. riches, wealth; aubdr fdr, 
great wealth; audr er valtastr vina, 
wealth is the ficklest of friends. 
aud-ra6, n. wealth, =aubdrevi. 
aud-ra6inn, pp. (1) eastly explained 
(of a dream) ; (2) easy to manage (of 
a boat); -ré6r, a. pliable, yielding. 
au6-rann, n. rich house; -re6i, n. 
pl. means, property, wealth; -salir, 
m. pl. ~ich (splendid) halls. 
auo-sénn, pp. easily seen, evident ; 
-skilligr, a. easy to understand; 
-skreiér, a.=orskreidr; -skoedr, a. 
eastly damaged, delicate, tender; 
-sottligr, a. (1) easy fo perform, an 
easy task (pétti betta eigi vera -sdtt- 
ligt) ; (2) that can easily be taken by 


force (borg -sdttlig); -sdéttr, pp. easy 


to win (mal -sott) ; audsdttr til boena, 
pliable, yielding. 
aud-stafr, m. poet. wealthy man. 
aud-sveipr, a. pitable, yielding. 
aud-syna (-da, -dr), v. 4o show, 
exhibit; refl.,-synast, to appear clear- 
ly ; -syniliga, adv. clearly ; -syniligr, 
a. evident, clear; -syning, f. making 
evident, explanation ; -synn, a. eastly 
seen, clear, evident; -seligr, a. 
=-syniligr; -ser, a.=-synn; -trua, 
a. indecl., -trdinn, a. credulous; 
-tryggi, f. simplicity, credulity; 
-tryger, a. simple-hearted, credulous. 
audugr, a.; see ‘audigr’. 


AUD-VELDA 


aud-velda (ad), v. fo make easy, 
take lightly. 

aubdvelda-verk, n. az easy task. 

aud-veldi, n. easisess, facility; med 
-veldi, easily; -veldliga, adv. (1) 
easily, lightly; taka -veldliga 4 e-u, 
to make light of; (2) without re- 
luctance, willingly; -veldligr, a. easy 
to overcome (hversu -veldlig stu borg 
var); -veldr, a. -velliligr, a. (1) 
easy; (2) compliant. 

aud-virda, &c.; see ‘afvirda’. 
aud-vitad, pp. n. easy to know, 
clear, evident ; -vist, a. n.,=-vitad. 
aud-prifligr, a. weakly, feeble. 

aud-cefi,n.pl.opulence, wealth, riches. 

aufi, inter). woe/ alus/; a. mér or 
a. mik, woe zs me! 

aufusa or aufisa, f. thanks, gratt- 
tude, satisfaction, pleasure; kunna 
e-m aufisu fyrir e-t, fo be thankful, 
obliged to one, for a thing ; gefa e-m 
aufisu, fo thank; e-m er au. 4 e-u, 
one ts pleased, gratified, with; ef ydr 
er par nokkur au, 4, zf z¢ be any 
pleasure to you ; var ménnum mikil 
au. 4 pv{, were much pleased by tt. 

aufusu-gestr, m. a welcome guest, 
opp. to ‘andvara-gestr’ ; -lauss, a. 
ungrateful, unthankful; -ord, n. 
thanks ; -svipr, m. friendly mien. 

auga (gen. pl. augna), n. eye; luka 
(bregda) upp augum, bregda augum 
{ sundr, fo ofen (lift up) the eyes; 
laka aptr augum, fo shut the eyes; 
renna (bregdéa, leida) augum til e-s, 
to turn the eyes to; \eida e-n augum, 
to measure one with the eyes; berja 
augum fe-t, fo fake into consideration ; 
koma augum 4 e-t, fo set eyes on, 
become aware of; hafa augu 4 e-u, Zo 
have, keep, an eye upon; segja e-m 
e-t { augu upp, fo one’s face, right in 
the face; unna e-m sem augum f 
hofdi sér, as one’s own eye-balls; e-m 
vex e-t {augu, one has scruples about ; 
nait er nef auguim, ¢he nose is neigh- 
bour to the eyes ; gloggt er gests augat, 
a guest's eye is sharp; morg eru dags 
augu, tke duy has many eyes; eigi 
leyna augu, ef ann kona manni, ¢he 
eyes cannot hide tt tfa woman love a 
man ; (2) hole, aperture in a needle 


Google 


[26] 


AUKA 


(ndlarauga), in a millstone (kvarnar- 
auga) or an axe-head ; (3) p77 full of 
water. 

auga-bora, f. socket of the eye; 
-bragd, n. (1) twinkling of an eye, 
moment; & einu augabragéi, in the 
twinkling of an eye; (2) glance, look ; 
snart -bragd, a heen glance; hafa 
-brag6 af e-u, 4 e-u, fo cast a look at; 
(3) @ butt for ridicule; hafa e-n at 
-brag6i, Zo make sport of, to ridicule ; 
verda at -bragdi, ¢o become a laughing- 
stock; -bragSligr, a. (1) momentary ; 
(2) instantaneous; -atadr, m. socket 
of the eye; -steinn, m. apple (or 
pupil) of the eye. 

aug-bra, f. eye-lashes; -dapr, a. 
weak-sighted ; -fagr, a.=augnafagr ; 
-lit, n. face, countenance ; fyrir (or {) 
gudés augliti, before the face of God; 
-]j6s, n., in the phrase, koma f -ljds, 
to come to light, appear; -\joss, a. 
clear, manifest. 

augna-bending, f. a warning look 
or glance; -brag6, n.=augabrag6 ; 
-fagr, a. fair-eyed, having beautiful 
eyes ; -fullr, a. full of eyes ; -gaman, 
n. delight of the eyes; -karl, m. fan 
of the hip-joint; -kast, n. wild 
glance; -lag, n. look; -mein, n. 
disease of the eye; -myrkvi, m. dim- 
ness of the eye; -sjaldr, n. eyeball, 
pupil; -skot, n. (1) look, glance of 
the eye; (2) measure by the eye (at 
augnaskoti); -stadr, m.=augastadr ; 
-sveinn, m. a lad leading a blind 
man; -verkr, m. pain in the eye; 
-pungi, m. heaviness of the eve. 
aug-sjandi, pr. p. seeing wth one’s 
own eyes; at augsjandum postulum 
s{num, 22 sight of his apostles ; -aj6n, 
f.=augsyn; -surr, a. dlear-eyed,= 
sireygr; -syn, f. sight; koma f -syn 
e-m, 4o appear before him; { -syn 
e-m, i” the face of; -synast (d), v. 
refl. 4o appear clearly; -syniliga, 
adv. wistbly; -syniligr, a. visible ; 
-synn, a.=aud-synn, aug-ljdss. 

auk, adv. and conj. (1) destdes,=at 
auki (hundrad manna ok auk kappar 
hans) ; (2) a/so,=ok. 

auka (eyk, jok, j6kum, aukinn), v. 
(1) fo augment, increase (a. virding 


AUKA 


e-s; a.ztts{na; a. vandrx6i) ; Zo pro- 
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AUSA 


aumka (a8), v. 40 commiserate, to 


long (a. bing); aukanda ferr um e-t, | feel pity for (a person, &c.). 


something goes on increasing; eigi 
er bat aukit (z¢ zs no exaggeration) 
pd at hann sé sagdr rfkastr madr 4 
Islandi; ordum aukit, exaggerated ; 
aukin (more than) prji hundrud 
manna ; (2) fo add, with dat. (j6k ek 
pvi es mér vard sfSar kunnara); a. 
synd 4 synd ofan, fo heap sin upon 
sit; a.e-u viO, o add; aukast ordum 
vid, fo come to words, to converse; 
with acc., a. ny vandredi (=nyjum 
vandredum) 4 hin fornu, fo add new 
aificulties to the old ones; impers., 


jok stérum um hans harm, 47s grief | “eck ; 


increased greatly; (3) to surpass, ex- 
ceed; pat er eykr sex aura,pd 4 konungr 
halft pat er eykr, if 7¢¢ exceeds six 
ounces, the king takes half the excess. 

auka (ad), v. (a Norse form) = the 
preceding. 

auka-g¢r6, f. unnecessary work. 

auka-hlutr, m., at -hlut, 22 addition, 
to boot,=at auk. 

aukan, f. tmcrease, augmentation. 

auka-nafn, n. 2ickname, additional 
name; -smidi, n. superfluous thing; 
-tungl, n. intercalary moon ; -verk, 
n. superfluous work. 

auki, m. (1) addition, increase (a. 
fagnadar, pinsla); verda at moldar 
auka, fo become dust, to die; til auka, 
tn addition, to boot ; foerast {alla auka 
(afls sins), Zo exert to the utmost one's 
bodily strength; (2) seed, progeny, 
offspring (eigi gaft pu mér auka aa 
afkveemi) ; (3) produce of the earth; 
(4) interest of capital. 

auk-nefna (-da, -dr), v. fo nick- 
name; -nefni, n. contemptuous name, 
nickname (eigi em ek bastarér nema 
at -nefni, of William the Conqueror). 

aukning, f. zzcrease, 

aukvisi, m. degenerate person, 

faggard (einn er au. zttar hverrar). 
- auma, f. misery, in the phrase, sj4 
aumu oy aumur 4 e-m, fo fake pity 
upon; cf. ‘arma’, 

aum-hjartaér, a. 
charitable. 

aumingi (-ja), m. miserable person, 
wretch (gués aumingi). 
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tender-hearted, 


aumkan, f. damentation, wailing. 

aum-leikr, m. misery, wretchedness : 
‘liga, adv. piteously, wretchedly; 
-ligleikr, m.= -leikr ; -ligr, a. poor, 
miserable (aumligr ok hérmuligr). 

aumr, a. poor, miserable, unhappy, 
wretched. 

aum-staddr, pp. 7” a poor, wretched 
State; miserably sttuated. 

aura-, gen. pl. from aurar; see 
‘eyrir’. 

aura-dagr, m. fay-day; -lag, n. 
standard of money; -lan, n. worldly 
‘logan, f. sguandering of 
money, profuseness; -lykt, f. pay- 
ment; -skortr, m. scarcity of money ; 
-taka, f. recezpt of money. 

aur-bor6, n. che second plank from 
the keel of a boat. 

aur-gati, m.; see ‘ergati’. 

aurigr (acc. aurgan), a. clayey, 
muddy. 

aurr, m. moist earth, clay, mud 
(aurr etr iljar, en ofan kuldi). 

aurrida-bekkr, m. ¢rout-stream: 
-fiski, n. trout-fishery; -net, n. trout- 
net; -vatn, n. a lake with trout. 

aurridi, m. salmon-trout. 

aur-skor, m. ‘mud-shoe’, horse- 
shoe; -akriSa, f. landslip. 

ausa (eys, j63, josum, ausinn), v. 
lo sprinkle, pour, with dat.; per taka 
hvern dag vatn f brunninum ok ausa 
(vz. pvi) upp yfir askinn, pour tt over 
the ash-tree; a. sild 6r netjum, ¢0 
empty the nets of the herrings; fig.,a. 
sauri 4 e-n, ¢o bespatter with abuse; 
a, e-m e-u f augu upp, fo throw...in 
one’s face; (2) a. e-n (or e-t) e-u, fo 
besprinkle with a thing; a,e-n moldu, 
to sprinkle with earth, to bury; a, 
barn vatni, a sort of baptism in the 
heathen age (Sigur6r jarl jés sveininn 
vatni ok kallaéi Hdkon); (3) with 
acc., fo bale; a. skip upp, Zo bale the 
ship out; fig.,a. bat sinn, fo make 
water; (4) of a horse, fo kick or lash 
out with the hind legs. 

ausa, f. /ad/e; ekki er enn sopit, pd 
f ausuna sé komit, ¢heve’s many a slip 
"twixt the cup and the lip. 


AUS-KER 


aus-ker, n.=austrs-ker. 

ausli, m.; see ‘auvisli, usli’. 

austan, adv. from the east ; Aaustan, 
blowing from east; fyrir austan (asa 
prep. with acc.), cast of; (2) without 
motion, o# the eastern side (prji hlid 
voru austan 4 borginni) ; (3) with gen., 
to the east of (austan drinnar ; austan 
fjardar). 

aystan-ferd, f. journey from the 
east; -gola,f. light breeze fromthe east; 
-kvama, f. arrival from the east; 
-mar6, m. aman from the east ; -veSr, 
n. easterly gale; -verr, a. eastern, 
easterly; -vindr, m. cast wind. 
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AY 


austr-ligr, a. eastern. 

austr-lénd, n. pl. the East. 

austr-mal, n. turn at baling. 

austr-oka(a6), v. fo lavish, squander 
(-oka fé sinu). 

austr-riki, n. fhe eastern empire, 
esp. the east of Europe; also of Asia. 

austr-rim, n. the baling-place in a 
ship. 

austrs-ker, n. scoop, bucket for bal- 
ing out water. 

austr-vegr, m. ¢he east, esp. the east- 
ern Baltic, Russia. 

austrvegs-konungr, m. sing of 
Russta; -konungar, the three kings 


austar-liga, adv., -ligr, a. easterly. | from the east; -madr, m. inhabitant 


austarr, adv. compar. more to the 
east; austast, adv. superl. most to 
the east; austastr, a. superl. most 
easterly, easternmost. 

aust-firdingr, m. one from the east 
of Iceland ; -firSir, m. pl. the east firths 
of Iceland; -firzkr, a. from the east 
Jjirths (in Iceland). 

aust-ker, n.=austrs-ker. 

aust-madr, m. ‘eastman’, a man 
Srom the east; in Iceland and in the 
Orkneys, a man from Norway. 

austr, n. (1) ¢he cast (sol f austri; 
til austrs); (2) as adv., 22 the east (ek 
var a. ok dna vardak); fowards the 
east (pu vart a. sendr). 


of the austrvegr. 

austr-ett, f. eastern region of the 
heaven, east. 

aust-roenn, a. eastern, coming from 
the east; -roen gola, easterly breeze; 
-reenn madr=austmadr; -roenn vidr, 
timber from Norway. 

aust-skota, f. scoop, =austrs-ker. 

auvi, inter). e/as/=aufi (auvi mér 
veslugri). 

auvirdast (ad), v. refl., 40 Jecome 
worthless, =afvirdast. 

auvir6Oi, n. (1) worthless wretch; 
(2) a law term, damage, anything tm- 
pairing the value of a thing. 

auvirGiligr, a. worthless, wretched. 


austr (-rs or -rar), m. (1) Ze act of| auvirdis-madr, m. a worthless 


baling out water; standa { austri, fo 
be engaged in baling; (2) btlge-water 
(skipit fullt af austri). 

austr-att, f.=austrztt. 

austr-biti, m. @ cross-beam near the 
baling-place (in a ship). 

austrfarar-kné6érr, m., 
vessel bound for the Baltic. 

austr-fer6d, -for, f. voyage to the 
east, esp. to Russia or the eastern 
Baltic. 

austr-halfa, f. (1) the eastern part; 
hennar (of Europe) -halfa; (2) Asia 
(=austr-hdlfa heimsins). 

austrhaélfu-lydr, m., -bjo6, f. people 
of the east. 

austr-kendr, a. easterly (var vedrit 
austrkennt). 

austr-ker, n. scoof,=austrs-ker. 


-skip, n. 
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wretch. ° 

auviréskapr, m. worthlessness. 

auvisla-bdt, f. compensation for 
damage. | 

auvisli (af, vesall), m., contr. ausli, 
usli; (1) a law term, damage; beeta 
auvisla, fo pay compensation for dam- 
age done; (2) hurt, injury in general ; 
setja undan 6llum auvisla, fo get off 
unscathed. 

ax, n. ear of corn. 

axar-, see ‘ oxar-’. 

ax-helma, f. sta/k and ear of corn. 

axlar-bein, n. shoulder-bone, shoul- 
der-blade; -lidr, m. shoulder-joint. 

axl-byror, f. Joad borne on the shoul- 
der (6x1); -har, a. as high as a man’s 
shoulder (axlhar e-m). 

ay, interj.=auvi (ay mér veslugri). 
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A 


&, prep., A. with dat. I. of place; 
(1) on, upon, in; 4 golfi, on the floor ; 
4 hendi, on the hand (of aring) ; asja 
ok landi, 0” sea and land; 4 békum 
enskum, 7” English books; 4 himni, 
in heaven; & jor5u, on earth; hafa 
lykil 4 sér,. .. 0 one’s person; vera a 
ping}, to be present at a meeting ; vera 
A skégi, fo be out in a forest (of a 
hunter, robber, deer); pzr eyjar 
liggja 4 Breidafirdi,...2# Broadfirth ; 
(2) in connexion with proper names 
of countries, esp. those ending in 
‘-land’, zz; 4 Englandi, Irlandi, 
Skotlandi, Bretlandi, Groenlandi, 
Islandi, &c.,4 Moeri, Ogdum, Fjélum ; 
4 Myrum (in Iceland); 4 Finnmork, 
4 Fjéni (a Danish island), but { Dan- 
mérk, Svipjéé ; also before names of 
Icel. farms denoting open spaces; 4 
porisstédum, 4 Mddruvollum, 4 Fit- 
jum. II. of time; (1) dusting, in the 
course of; 4 nott, by night; 4 degi, 
by day; 4 pvi ari, vari, sumri, 27 that 
year, Spring, summer; & prem sum- 
rum, 22 the course of three summers; 
var hann 4 fam dégum heill, wzthin 
few days; 4dégum e-s, 77 the days of, 
in his reign or time; (2) used of a 


of the possessive pron. or a genitive ; 
hann rétti 4 sér fingrna, he stretched 
his fingers; fotrinn 4 honun, és foot; 
{ vorunum 4 honum, im Ais lips; 
stafn, skutr, drar, segl 4 skipi, che 
stem, stern, oars, sail of a ship ; b166 
A tré, eaves of a tree; egg & sverdi= 
sverOsegg; (4) denoting  instru- 
mentality, dy, dy means of; afla fjdra 
hédlmgéngum, fo make money by 
duelling ; fella e-n 4 bragdi,... dy a 
trick (in wrestling); komast undan 4 
fldtta, to escape by flight; (5) with 
numerals; 4 bridja tigi manna, 
between twenty and thirty; 4 niunda 
tigi, between eighty and ninety years of 
age; 4 66ru hundradi skipa, wth 
above a hundred sail; (6) in many 
adverbial phrases; 4 Iffi, alive; A 
brautu, away; 4 floti, afoat; 4 milli, 
between; A laun, secretly; A m6ti, 
against; aenda, at an end; 4 flugi, 
a-flying,in the air; Agangi, walking; 
a4 skjalfi, a-shivering; 4 hleri, a- 
listening; & veidum, a-hunting; 4 
beit, a-grazing; (7) used absol. in 
reference to the air or the weather ; 
poka var 4 mikil, a thick fog was on; 
allhvast 4 nordan, very strong breeze 


fixed recurrent period or season; 4| from the north; gordi 4 regn, rain 


vd4rum, sumrum, haustum, vetrum, 
every spring, summer, &c.; 4 kveld- 
um, 7 the evening; prisvar 4 4rni, 
manudi, three times a year, a month. 
III. fig. and in various relations ; (1) 
denoting personal relation, 7”, Zo, 
towards; boeta e-t 4 e-m, fo make 
amends to one (personally); sj44 e-m, 
to read on or in one's face; hafa 
elsku (hatr) 4 e-m, Zo bear love 
(hatred) to one; rjifa sett 4 e-m, 
to break a truce on one; (2) with a 
reflexive pron., denoting personal 
appearance, temper, look; vera 
pungr, léttr 4 sér, fo be heavy or light 
(either bodily or mentally) ; katr ok 
léttr 4 sér, of a gay and light disposi- 
tion ; pat nl haf6i hann 4 sér, he 
looked as if; syna faleika 4 sér, Zo 
show displeasure; (3) as periphrasis 
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came on. B.with acc. I. of place; 
(1) indicating direction with or with- 
out motion, Zowards, to, on, upon; 
ganga 4 land, fo go ashore; ganga 4 
skég, into the wood; stiga 4 skip, Zo 
go on board; 4 bedi bord, on both 
sides (of the ship) ; 4 hlid, s¢dew7se ; 
héggva 4 tvzer hendr, fo hew or strike 
right and left; stefna 4 fotinn, fo atm 
at the foot ; gekk ve6rit 4 vestr, the 
wind veered to the west; harit tok 
ofan 4 belti, ~eached down to the belt ; 
reka austr 4 haf, Zo drift eastwards 
on the sea ; (2) in some cases the acc. 
is used instead of the dat., esp. with 
verbs denoting ¢o hear or to see; peir 
s4 boda mikinn inn 4 fjéréinn, c¢hey 
saw great breakers away in the firth ; 
with phrases denoting Zo be placed, 
seated, to sit, the seat is freq. in 


A 
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ABURDAR-SAMR 


acc. 3 sitja 4 midjan bekk, Zo de seated | language ; mzla, rita 4 e-a tungu, fo 


on the middle bench; sky\di konungs 
sti vera 4 bann bekk ; (3) denoting 
parts of the body ; bita e-n 4 barka, 
to bite one in the throat; skera e-n 4 
hdls, Zo cut one's throat; kalinn 4 kné, 
frozen (frost-bitten) up to the knee. 
II. of time; (1) connected with 
‘evening, morning, the seasons’ with 
the article ; 4 kveldit, every evening ; 
A sumarit, every summer; 4 vetrinn, 
in the winter-time; the plur., how- 
ever, is much more common in such 
cases; Anztrnar, by night, everynight; 
4 morgnana, tm the morning, every 
morning; Akveldin, tn the evening ; 4 
varin,zz spring; 4 sumrin,in summer ; 
4 haustin, 22 autumn (cf. A. II. 1.)3 
‘dagr’ is always used in sing. with 
the art. suffixed; 4 daginn, during 
the day-time, every day in turn; 
(2) denoting a movement onward in 
time; er leid 4 vetrinn (daginn, 
kveldit, ndéttina), as the winter, &c., 
qwore on. III. fig. and in various 
relations ; (1) o”, upon, to; bjdda 
voxtu 4 féit, to offer interest on the 
money; f4 4 e-n, to make an im- 
pression upon; koma 4 roedu vid e-n, 
to enter into talk with, to speak with ; 
(2) of colour, complexion, 22 respect 
of, in regard to; hvitr, jarpr, dokkr 
4 har, having white, brown, dark 
hair; dokkr 4 horund, of dark com- 
plexion ; (3) denoting skill, dexterity ; 
hagr 4 tré, a good carpenter; hagr 4 
jarn, malm, an expert worker in iron, 
metals; fimr 4 boga, good at the bow ; 
meistar! 4 hédrpuslatt, a@ master in 
harp-playing; mikill 4 fprétt, highly 
accomplished; froedimadr 4 landnams- 
ségur-ok forna froedi, a great scholar 
in history and antiquities ; (4) denot- 
ing dimensions; 4he6 (lengd, breidd, 
dypt), #2 height (length, breadth, 
depth) ; (§) denoting znstrumentality ; 
bjargast 4 sfnar hendr, fo live on the 
work of one’s own hands; vega 4 
skalir, fo weigh in scales; nefna e-n 
4 nafn, dy name; (6) denoting man- 
mer; 4 pessa lund, zm this wise; A 
marga (ymsa, alla) vega, ¢# many 
(various, all) respects; esp. of a 
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speak, write in a tongue; 4 Irsku, in 
Irish; (7) in some phrases the acc. 
is used instead of the dat.; hann lét 
ekki 4 sik finna, he showed no sign of 
motion; (8) in distributive sense ; 
skal mork kaupa geezlu 4 ki edr oxa, a 
mark... for every cow ; (9) connected 
with nouns, in prepositional and ad- 
verbial phrases; 4 hendr e-m, 
against; 4 hola e-m, at one’s heels, 
close behind; 4 bak e-m, at the back 
of, behind; 4 braut, away; 4 vixl, so 
as l0 CYOSS, Cross-wise, 

& (gen. ar, pl. dr, gen. &, dat. 4m), 
f. rsver; hér kemr 4 til sevar, here the 
river runs into the sea, fig.,=this is 
the very end. 

&-auki, m. (1) tucrease; (2) interest 
of money, yield, profit; (3) reward. 

4-austr (-rs), m. abusive language. 

&-barning, f. (1) thrashing, flogging 
(=barsmi6); (2) assault (of the Evil 
One), temptation. 

&-batan, f.=<Abati. 

&-bati, m. profit, gain. 

a-bersemi, f. disposttion to accuse. 

4-blasinn, pp. inspired (bok gudliga 
Abldsin). ; 

a-blasning, f. (1) breathing upon 
(med elds 4.) ; (2) gramm., aspiration ; 
(3) inspiration; a-blastr, m. (1) 
breathing upon; (2) inspiration. 

abdta-doemi, n. abbacy, abbotship ; 
-kosning, f. election of an abbot; 
-ligr, a. abbatial; -3onr, m. son of an 
abbot; -stétt, f. the rank, dignity of 
an abbot; -stofa, f. abbot’s parlour ; 
-seti, n. seat of an abbot; -vald, n. 
the power, dignity of an abbot. 

abdta-vant, a. n. in need of im- 
provement, imperfect (par er honum 
potti -vant um kristnihaldit). 

abdti, m. adbédot. 

&-breida, f., &-breisl, n. ded-cover- 
ing, countlerpane. 

a-bradigr, a.=afbridigr; Abryda, 
v.=afbryda; 4-bryWi, f.=afbrydi. 

dbur6ar-kledi, n. pl. fine clothes, 
showy dress; -kona, f. a showy, 
dressy woman; -madr, m. showy 
person, dandy ; -mikill, a. puffed up, 
showy; -samligr, -samr, a. showy. 


A-BURDR 


é-burdr, m. (1) charge; (2) salve, 
ointment; (3) pomp or bravery in 
dress (cf. “berast mikit 4’). 

&-bus, f. (1). Zenancy; ef land spillist 
f A4bu6é hans, during his tenancy; (2) 
duties of a tenant. 

dbudar-madr, m. az inhabitant; 
-skylda, f. duties of a tenant. 

a-bunadr, m. fenancy (=dbud). 

a-byrgs, f. responsibility; vera { A. 

um e-t, fo be responsible for; vera ér 
A. um e-t, fo be exempt from responsi- 
bility in a case; hafa mikit { 4, Zo 
have much at stake; e-t er { Abyrgd- 
um vid mik, J am responsible for it. 
‘ AbyrgSar-fullr, a. full of responsi- 
bility, responsible; -hlutr, m. an 
object, matter involving risk and 
responsibility; -lauss, a. irresponsi- 
ble, free from risk ; -litill, a. involv- 
ing little risk; -ré5, n. responsible 
step; -samligr, a. momentous, very 
tmportant. 

&-byrgja (-Ca, -Sr), v. ¢o make one 
answerable for (A. e-m e-t or e-t 4 
hendi e-m); refl., dbyrgjast e-t, zo 
answer for, warrant. 

&-boeli, n. tenancy, farm, = abu. 

aan, adv. (1) defore (léngu 4.); 
(2) a little while ago (Kolr fér fra 
seli 4.). 

&r, adv. (1) already (ek hef ddr 
radit brullaup mitt); (2) defore, here- 
Zofore; litlu (l6ngu) 4., @ little while 
(long) before; (3) =ddr en, previous 
to the time when, before, ere; peir 
héféu skamma hrf6 setid 4. par kom 
Gunnhildr, ¢hey had sat but a short 
while before G. came; déu margir a. 
peir kcemi til fyrirheitsjardéar, before 
they came to the land of promise ; (4) 
until, till (pat var svipstund ein 4. 
stofan brann); (5) sem 4., meverthe- 
less, for all that (hén bad hann pat 
eigi gera, en hann tekr hana sem 4.). 

4-dreifing, f. sprinkling upon. 

&dr-nefndr, pp. before mentioned. 

4-drykkja, f. the act of drinking to; 
sitja fyrir ddrykkju e-s, ¢o sit over 
against one as his drinking-mate 
(regarded as a mark of honour). 

a-drykkr, m. a wave dashing over 
a ship, 
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A-GANGR 


d-egeja (aS), v. to egg or urge on, to 
exhort (a. e-m). 

a-egejan, f. egeing on, instigation. 

a&egejanar-fifl, n. @ fool or tool 
egged on by another (hafa e-n at 
-fifli); -greinir, f. pl. exhortations; 
-Op, n. encouraging shout. 

a-eggjari, m. ¢nstigator (Aeggijari 
gloepa). 

fa, f. disturbance, guarrel, strife. 

4-fall, n. (1) heavy sea (dashing over 
a ship); (2) law term, ésPosition of a 
fine (4. sektar) ; (3) =dfelli, calamity, 
visitation. 

afalls-démr, m. sentence of condem- 
nation or punishment. 

a-fang, n. (1) /aying hands upon, 
rough handling (var6 hann  fyrir 
miklu spotti ok dfangi); (2) mudct, 
jime, incurred by illegal seizure of 
another man’s goods; sex aura 4., 
a fine of six ounces. 

é-fangi, m.=4fang 2. 

4-fangr, m.; see di-vangr. 

4-fastr, a. fastened to, joined to, 

4-fatt, a. n. defective, faulty. 

&-felli, n. calamity; standa undir 
Afelli, to be under great hardship; 
hvert 4. jarl hafdi veitt honum, whaz 
penalties the earl had laid on him. 

afellis-démr, m. condemnation. 

é-fenginn, pp., -fengr, a. intoxicat- 
ing (4, mjoor, drykkr). | 

a-flog, n. pl. drawl, fighting. 

a-form, n. arrangement. 

a-forma (a), v. 40 arrange about a 
thing (um e-t). 

é-fram, adv. forward, onward; féll 
hann 4., om the face; komst aldri 
lengra 4. fyrir honum um skdldskap- 
inn, ke never got any further in his 
verse-making; héldu peir 4. leidina, 
they held forward on their way. 

4-fra, prep. from, = fra (4. beim degi). 

&-fryja, v.=fryja 4 e-n. 

&-fryja, f. reproach, rebuke. 

a-fysi, f. gratification, satisfaction 
(oss er engi 4. at). 

a-foera (-Sa, -dr), v. fo reproach. 

ad-ganga, f.—=dgangr (veita e-m 
dgongu). 

a-gangr, m. molestation, annoyance, 
assault, aggression. 


AGANG-SAMR 


&gang-samr, a. aggressive. 

figangs-maor, m. an aggressor (vid 
mina 4gangsmenn). 

&-gaus, f. barking (at one); abusive 
language; veita e-m mikla 4gaud, fo 
abuse grossly. 

&-gengiligr, a. acceptable, agreeable. 

&-gengt, a.n., e-m verdr dgengt, one 
ts exposed to Agangr. 

&-gildi, n. value of a ewe (er). 

&-gildr, a. of a ewe’s value. 

a-girnast (d), v. refl. to covet, lust 
after (Agirnast e-t=girnast 4 e-t); 4- 
girnd, f. (1) ardent destre, ambition; 
(2) cupidity, avarice (hann hafdi 
dregit undir sik Finnskattinn med 
Agirnd). 

agirndar-bal, n., -eldr, -logi, m. 
Jiame of ambition or cupidity ; -léstr, 
m. vice (Passion) of avarice. 

&-girni, f. (1) ambition; (2) greed, 
cupiatty. 

aégirnis-fullr, a. avaricious, selfish. 

d&-gjarn, a. (1) ambitious (a. ok 
fégjarn); a. til fjdr, covetous; (2) 
impetuous, eager (kappar agjarnir ok 
Ohraeddir). 

dgjarn-liga, adv. (1) eagerly, uehe- 
mently ; (2) with greed or cupidity ; 
-ligr, a. proceeding from cupidity or 
avarice (-lig ran). 

ig68a-hlutr, m. profitable share. 

&-g60i, m. guia, profit, benefit. 

&-grip, n., in the phrase, 
‘ Agripum, small of size. 
ageta (-tta, -ttr), v. Zo praise or 
commend highly. 
ageata-, gen. pl. from ‘dgzti’, is 


lftill 


prefixed to many words to express |# 


something capital, excellent; -godr, 
a. excellent; -gripr, m. capital thing ; 
-naut, n. fine ox; -skjétr, a. very 
swift ; -vel, adv. excellently well. 
aigeti, n. glory, fame, renown, 
excellence; in pl. glorious deeds 
(mikil 4gzeti véru sé6g6 af Gunnari) ; 
gera e-t at dgetum, Zo praise highly. 
&getingr, m.=dgetismadr, dgetr 
mador. 

agestis-, gen. from ‘Agzti’, prefixed 
to a great many words with the same 
meaning as ‘ageta-’; -gripr, m.= 
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AHUGA-MADR 


physician; -maor, m. excellent man ; 
-verk, n. master-piece; used as an 
adv. highly, extremely (hisfri dgztis 
sidsém). 

aiget-liga, adv. capitally; -ligr, a. 
excellent, goodly. 

age'r, a. famous, excellent; Agetr 
hofdingi, excellent chief; Agetir 
gimsteinar, 2oble gems. 

i-ger6, f. gain, profit (=Avoxtr). 

4-hald, n. (1) aying hold of, esp. in 
pl., Avhting, brawl; verSa ahold med 
monnum, ¢hey come to a tussle; (2) 
possession ; veita e-u dhald or 4héld, 
lo take possession of; (3) hafa Ahold 
vid e-m um e-t, fo de equal to (match 
Jor) one in a thing. 

i-hankast (a6), v. refl. ¢o decome 
entangled. 

a-heit, n. z2vocation, vow. 

&-henda (-nda, -ndr), v. fo lay 
hands upon, seize; &-hendr, pp. 
within reach; pau ur6u dhend, ¢hey 
were seized. 

a-heyrandi, pr. p. within hearing, 
listening; at Ollum bodsménnum 
Aheyr6éndum, 22 the hearing (presence) 
of all the guests. 

a-heyriligr, a. worth hearing, well 
sounding; a-heyris, adv. within 
hearing, in one’s hearing; &-heyrsi, 
-heyrsli, a. indecl., verda e-s 4., ¢o 
get to know by hearing. 

a-hlaup, n. (1) onset, attack, incur- 

ston; gera e-t med 4hlaupum, Zo do 
a thing impetuously; (2) leaping, 
covering (of animals). 
ahlaupa-maor, m. an impetuous 
erson. 
&-hlekking, f. (1) stumbling block 
(drepa fotum { 4hlekkingar); (2) 
error, slip; (3) adversity; a-hley- 
pinn, a. tmpetuous, vehement; &- 
hlyéast (dd), v. refl. zo give ear to, 
listen to (4. ummeeli e-s) ; 4. vid e-n, 
to agree with; &-hlyOinn, a. giving 
a willing ear, listening readily (4. um 
e-t, til e-s); ekki 4., obstinate, self- 
willed, 

éhrins-or6, n. pl. words (spells) that 
come true (verda at -ordum). 
éhuga-fullr, a. full of care ; -litill, 


Ageta-gripr; -leknir, m. excellent|a. slow; -madr, a. eager, aspiring 
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ABHUGA-MIKILL 


man; -mikill, a. eager, vigorous ; 
-samt, a. n., e-m er -samt, ove is 
concerned (about something) ; -verdr, 
a. causing concern, sertous. 

&-hugi, m. (1) zttention, mind; e-m 
er e-t { dhuga, one intends to do a 
thing; (2) eagerness (ekki skortir 
ykkr Ahuga); (3) mind, opinion 
(eigi er pvf at leyna, hverr minn 4. er 
um petta); (4) care, solicitude,= 
dhyggja; (5) devotion; bidja peir 
godin med miklum dhuga, fervently. 

&-hygaja, f. care, concern, anxiety ; 
bera dhyggju fyrir e-m, Zo be con- 
cerned about; fer pat honum mikillar 
Ahyggju ok reidi, zt cases him much 
concern and anger. 

ahyggjast (a6), v. refl., 4. e-t ov um 
‘e-t, fo be concerned about, take care 
or thought for. 

ahygegju-fenginn, -fullr, a.anxious, 
concerned; -lauss, a. “unconcerned ; 
-mikill, a. very anxious; e-m gerist 
-mikit, ome grows very anxious ; 
-samliga, adv. gravely, anxtously ; 
-samligr, a. anxious-looking ; -samr, 
a.anxious, careful; -svipr, m., -yfir- 
brags, n. grave, anxious look. 

4-hofn, f. (1) the freight or loading 
of a ship; (2) luggage. 

&-hégg, n. slaughter of a ewe (xr). 

ai, m. great-grandfather. 

4i-fangi, di-fangr, m. resting-place 
(for horses to rest and graze) ; -f60r, 
n. fodder for horses at a resting- 
place; -vangr, m.=4i-fangr (cf. ‘aja’, 
to batt, and ‘ vangr’, field). 

dikafa-mavbr, m. ax eager, impetuous 
man (-madr um e-t). 

dkafast (ad), v.refl., Zo be vehement, 
eager; 4.4 e-t, to busy oneself eagerly 
with a thing. 

d&kafi, m. ecagerness, vehemence ; 
med dkafa miklum, vehemently; { 
dkafa, eagerly, impetuously ; the gen. 
‘dkafa’ is prefixed to a great many 
adjectives and to some substantives, 
in the sense of 27 a high degree, very ; 
dkafa fagr, very beautiful; dakafa 
reidr, very angry, furious; aAkafa 
drifa, a heavy snow-drift. 

dkaf-leikr, m. cagerness, vehemence ; 
-liga, adv. (1) vehemently, tmpetuous- 
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A-KYNNIS 


ly; fara akafliga, fo rush on; bidja 
-liga, fo pray fervently; (2) very, 
exceedingly (-liga reidér); -ligr, a. 
vehement, hot (akafligr bardagi, -lig 
reidi); -lyndi, n. a hot, impetuous 
temper; -lyndr, a. hot-tempered, 
tmpeluols. 

aikafr, a. vehement, fierce (a. bar- 
dagi); penna dag var veizlan allra 
Akofust, at the highest pitch; neut.as 
adv., kalla dkaft 4 Bard, to pray to 
B. fervently ; riéasem dkafast, to ride 
ata furious pace. 

a-kall, n. (1) calling upon, invoca- 
tion (4. A nafn guds); (2) clamour, 
shouting; (3) claim, demand (A. til 
e-s, fo a thing). 

dékalls-lauss, a. jree from all 
claims or demands. 

é-kals, n. an importunate, urgent 
request (cf. kalls). 

&-kast, n. (1) chrowing upon, casting 
at; (2) fig., assault (4. dhreins anda) ; 
(3) pl. caunmts; a-kastan, f. casting 
upon; akasta-samr, a. taunting. 

i-kef6, f.=dkafi (vegiliga en eigi 
med dkef6). 

dikefOar-ord, on. pi. 
or violent words. . 

&-kenning, f. (1) smack, savour 
(hafa 4. e-s or af e-u); (2) slight 
reprimand (gerae-m 4.); 4-kenningr, 
m. =dkenning. | 

a-keypi, n. right of pre-emption. 

4-klagan, f. accusation, charge. 
i-kledi, n. ded-covering, counter- 
pane (seengr med 4klzdum). 

&-kneiki, n. shame (snta e-u e-m 
til dkneikis); -koma, -kvama, f. 
(1) touch; ufridar 4., visitation of 
war; (2) hurt, wound. 

4-kuféttr, a. round as a ball. 

fi-kveOinn, pp. fixed, appointed; 
Akvedin ord, marked, pointed words ; 
med dkvednum ordum, 7” express 
words. 

d-kveSi, n. decision, verdict; med 
dkveedum, expressly. 

dkveSis-teigr, m. a piece of field to 
be mown in a day; -verk,n. piece- 
work (pat er titt 4 Islandi at hafa 
AkveeOisverk). 

4-kynnis, adv. o7 a visit. 
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AL-REIP 


d-kera (-Sa, -Sr), v. fo complain of.| élfr (-8, -ar), m. ée//, fairy (hdll ex 


d-kera, f. charge, complaint (bera 
Akzeru 4 e-n); 4-kerari, m. accuser, 
complainant ; &-kersla, f.=dkera. 

dkerslu-lauss, a. = dkzerulauss ; 
-madr, m.=dkzerumaor. 

ékeoru-lauss, a. undisputed, unim- 
peached; -maSr, m. accuser, com- 
plainant. 

4l (pl. -ar), f. Jeather-strap. 

&-lag, n. (1): esp. pl., alog, zafost, 
tax, burden; (2) visitation, tribula- 
tion ; (3) law term, additional fine; 
(4) spell, charm. 

d-laga, f. esp. pl. dlégur, =dlag (1). 

dla-garor, m. ce/-pond, stew for eels. 

délags-hattr, m. a kind of metre, the 
first syllable of the following line com- 
pleting the sentence. 

dlar-endi, m. end of a leather strap ; 
-reip, n. rope of leather. 

4la-virki, n.=dlagar6r. 

Al-belti, m. /eathern belt; -borinn, 
pp. measured with a thong or cord (of 


skamt hedan er dlfar bua {). 

alf-rek, n., -reki, m. dirt, excre- 
ments (which drive away the elves) ; 
ganga -rek, -reka, at -reka = ganga 
grna sinna, 

Alf-rdSull, m. poet. he sun. 

G&-lit, n. (1) aspect, appearance, 
countenance (venn at 4iliti, fagr 
dlitum, dokkr dlits); (2) view, con- 
sideration, reflection; med skjétum 
dlitum, wethout mature consideration ; 
eigi med ndégum dlitum, z2consider- 
ately; gora e-t at dlitum, Zo fake into 
consideration; (3) opinion, judge- 
ment (at réttsynna manna 4liti). 

alita-leysi, n. absence of reflection ; 
-litill, a. inconsiderate ; -mal, n. pl. 
in the phrase, ggra e-t at -mdlum= 
gora e-t at dlitum. 

alit-liga, adv. decomingly, respecta- 
bly, pretty well; -ligr, a. deliberate. 

4-litning, f. consideration (4. him- 
narfkis fagnadar). 


a field) ; -burdr, m. measurement (of| &-likr, a. Like, resembling. 


a field) with a cord. 

A-leidis, adv. (1) onwards, forwards 
. (f6ru a. til skipa sinna) ; vildu snia 4. 
for sinni, proceed on their journey ; 
fig.. koma e-u 4., to bring about; 
vikja 4. med e-m, Zo side with one; 
(2) on the right path, opp. to afleidis ; 
sniia e-m 4., fo convert one. 

&-leikni, f. Zertness; &-leikr, m. 
trick; &-leiksi, a. having got the 
worst of the game. . 

f-leita (ad), v. to molest, annoy; 

&-leitiligr, a. reprehensible;  a- 
leitinn, a. aggressive; a-leitni, f. 
(1) aggressiveness (4. vid e-n); (2) 
blame, censure. 

a-lengdar, adv. for the future (eng- 
um fridi heit ek pér 4.). 

&-lengr, adv. (1) jor the future, 
always (pessi illvirki skyldi eigi 4. 
thefnd vera); (2) ferthermore; (3) 
4. er, as soon as (Alengr er hann er 
sextdn vetra). 
alfa, f. =hdlfa. | 
alfa-blét, n. sacrifices to the elves; 
-kyn, n. the race of elves. 
alf-kona, f. female elf; -kunnigr, 
-kunnr, a, ahin fo the elves, 
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4-ljétr (gen. -s or -ar), m. (1) serious 
bodily injury that leaves a mark, 
wilfully inflicted; (2) contumelious 
language (mzla 4ljét). | 
aljots-eyrir, m. a fine for ‘aljotr’ ; 
-ra0, n. tntention to inflict ‘aljotr’. _ 
alka, f. avk; alku-ungi, m. young 
auk (fugl pvilikastr sem d]ku-ung). 
All (-s, -ar), m. (1) eel; (2) a deep 
narrow channel in sea or river (eru 
nu peir einir dlar til lands, er ek get 
vabit) ; (3) germ, sprout of a plant. 
Almr, m. (1) e/ ; (2) poet. man. 
alm-sveigr, m. elm-fwig; -tré, n. 
elm-tree = Almr (1). 
d&lmvidar-skégr, m. e/m-wood. 
dlnar-breior, a. an ell broad; 
-kefli, n. @ staffan ell long; -langr, 
a. an ell tong; -tiund, f. tithe of the 
value of an ell; -virSi, n. the value 
of an ell (alin, 6In). 
alpt (pl. Alptir and elptr), f. swaz. 
alptar-hamr, m. (fhe skin and 
plumage of a swan; -hreidr, n. 
swan’s nest; -liki, n. swan’s shape 
or form. 
alpt-veidr, f. catching wild swans, 


| al-reip, n. rope of leather. 


A-LUTR 


a-litr, a. bending forwards, stoop- 
ing (cf. lutr). 

a-lygi, f. slander, calumny. 

&-lykt, f. issue, decision. 

adlyktar-dminning, f. fixal admoni- 
tion; -démr, m. final judgement ; 
-ord, n. the last word, peroration ; 
-vitni, n. conclusive testimony. 

4-lyktan, f.comclusion, final decision. 

&-legja, a. indecl. 72 heat (of a 
mare). 

amatligr, admattigr, a. loathsome, 
unpleasant, piteous. 

4-minna (-ta, -tr), v. fo admonish ; 
&-minning, f. (1) admonition, warn- 
ing, the act of reminding one (of 
something) ; (2) recollection (a. allra 
synda). 

d4minningar-mabr, m. admonisher, 
reminder; -or5, n. pl. admonition, 
exhortation ; -visur,f. pl. admonitory 
OY WATNINE VErses. 

4-m6t, n. confluence of (two or more) 
vivers (uppi hj4 dmoti). 

aé-munr, a. /ike (4. e-m). 

amu-s6tt, f. erysipelas. 

4-meela (-ta, -t), v. 20 blame (4. e-m 
fyrir e-t). 

&-melandi (pl. -endr), m. reprover. 

&-meeli, n. blame, reproof, reproach ; 
leggja e-m e-t til dmeelis, fo refroach 
one for, or with, a thing. 

a&melis-laust, adv. without re- 
proach ; -ord, n. reproof; -savr, a. 
bringing reproach, shameful; -verSr, 
a. blame-worthy. 

an, prep. without; (1) with gen.; 
pess mattu Gautar illa dn vera, ¢hey 
could mot well do without it; an 
allrar veegdar, without any mercy; 
(2) with dat.; dn e-s rd61, without 
(against) his will; an afldti, zn- 
cessantly; (3) with acc.; dn alla 
flerd, without any deceit; an leyfi, 
without leave. 

d-nafnadr, a. renowned, famous. 

4-naud, f.(1) oppression, constraint ; 
(2) bondage; (3) stratts, hardship 
(also in pl.). 

dnauSar-ok, n. yoke of bondage ; 
-vist, f. life of oppression or bondage. 

f-nauodga (ad), v. (1) to reduce to 
bondage, to enslave (4. e-m) ; (2) Zo 
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[35] 


AR-BOT 


oppress; &naudigr, a. oppressed, 
enslaved; &-nauor, m.=4naud. 

d-nefna (-da, -dr), v. fo namie, 
appoint (4. dag til orrustu). 

a-netja (ad), v. 2o entangle as ina 
net (4. e-n e-u); refl., dnetjast e-u, 
fo be entangled in. 

é-ney&a (-dda, -ddr), v. 40 force, 
subject by force. 

aning, f. resting, baiting; cf. ‘aja’. 

a-nyt, f. ewe’s milk, =zxr-nyt. 

a-nyja (aS), v. fo renew. 

&-nosgja, v.=noegja ; ldt sér e-t 4, 
to be content, rest satisfied, with. 

ar, n. (1) year; at dri, mext year; 
telja drum, fo count time by years; 
(2) plenty, abundance, fruitfulness 
(pa var dr um Oll lond) ; (3) the name 
of the Rune 4. 

ar, f. oar; draga skip 4 drum, 
pull the boat with oars; pungr undir > 
drum, heavy to pull; draga drar um 
e-t, fo contend for; koma eigi dr sinni 
fyrir bord, fo be under restraint. 

ar, n. first beginning; dr var alda, 
in times of yore; at morgins dri, um 
morguninn {dr = drla um morguninn, 
early in the morning. 

ar, adv. (1) anctently, of yore; (2) 
early (4x um morguninn). 

dra-buror, m. the movement of the 
oars ; koma (radast) undir -bur6é e-s, 
to become dependent on ome; vera 
undir -buréi e-s, to be under one’s 
protection; -gangr, m. splashing of 
oars; -glam, n.=-gangr; -lag, n. 
time in rowing; kunna aralag, fo be 
able to handle an oar. 

ar-all, m. river-channel. 

dr-angr (-r3), m. (1) season, =Arferd ; 
(2) produce of the earth. 

&érar-hlumr, m. car-handle ; -hlutr, 
m. piece of an oar; -stubbi, m. 
stump of an ocr; -tré, n. wood for 
making oars. 

d-ras, f. assault, attack,=ahlaup. 

dra-tal, n. number of years; fimtugr 
at -tali, fifty years of age; -tala, f. 
(1)=-tal; (2) calculation, reckoning 
of years. 

ar-bakki, m. dank of a river. 

ar-bot, f. bettering of the season or 
produce. 


D2 


AR-BROT 


ar-brot, n. zzundation of a river; 
-bru, f. bridge over a river, 

ar-buinn, a. carly ready. 

ar-byll, a. dwelling in abundance. 

ar-dagar, m. pl., { -daga, zz days of 
yore; -degis, adv. early in the day. 

&r-djap, n. fool in a river. 

i-reid, f. charge of cavalry, invasion 
of horsemen. 

&-reitingr, m. zaducement. 

&-rennil gr, a. easy to face. 

&-reyor, f. a kind of salmon. 

ér-eyrr, f. dar, sand-bank at the 
mouth ofariver; -farvegr,m. course 
of a river. 

ir-ferS, f. (1) season (gd Arferd) ; (2) 
good luck. 

&r-fljotr, a. fast, swift (of a rowing 
vessel). 

ar-gali, m. ‘the early singer’, the 
cock, chanticleer. 

argalla-lauss, a. free from fatlure 
of crop, fertile. ar-galli, m. failure 
of crop. 

ar-gangr, m. @ year's course, year. 

ar-gljufr, n. pl. sfeep cliffs over- 
hanging a river. 

ar-gud, m. god of plenty (the god 
- Frey) ; -goezka, f. good season. 

&r-hlutr, m. one’s portion of a river 
(as regards fishing rights). 

f-rida, f. smearing, rubbing (cf. 
‘rida 4’). 

arla, adv. (1) early; with gen., drla 
dags ; (2) 2” times of yore. 

ar-langt, adv., -lengis, adv. for a 
year, during a whole year; -liga, 
adv. (1)=drla; (2) yearly; -ligr, a. 
(1) annual, yearly; (2) early. 

ar-maor, m. s/eward, esp. of a king's 
or bishop’s estates. 

ar-megn, n. main stream or current 
of a river. | 

aér-menning, f. stewardship. 

drna (ad), v. (1) 0 earn, gain, get 
(A. e-t) ; (2) 4. e-m e-s, fo procure a 
thing for one; 4. e-m g68s, fo pray 
for good to one; a.e-m ills, fo tmpre- 
cate evil upon, to curse; 4. e-m lifs, 
to intercede for one’s life; 4. e-s vib 
gud, fo pray to God for a thing. 


frna (a3), v. fo gv forward, to| plucky. 


wander (4. urgar brautir), 
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[36] 


A-SAKA 


drnadar-madr, m. intercessor (esp. 
of Christ and the saints); -ord, n. 
intercession (of the saints). 

drnaor, m. ifercession. 

arnan, f.=drnadr. 

a4rnandi (pl. -endr), m. t#tercessor, 
= dmadarmaor. 

ar-638, m. mouth of a river. 

arr (pl. @rir and arar, acc. dru and 
ara), m. (1) messenger, servant; (2) 
pl. angels (zrir ok hofudzerir). 

arr, a. early (at drum degi). 

ar-risull, a. given to rising early. 

ar-sali. -salr, m. precious hangings 
of a bed (kult ok blaejur ok drsali). 

ar-samr, a. fertile (Arsamr vetr). 

&r-sdinn, pp. early sown. 

ar-skyld, f. yearly rent. 

ar-3traumr, m. current in a river; 
-strond, f. dank of a river. 

fr-seli, f. the fact of having 
prosperous seasons (during one’s 
reign); -sell, a. happy in having 
good seasons. 

ar-tal, n. reckoning by years; 
-tekja, f. yearly rent ; -tid, f. anniver- 
sary of a man’s death. 

airtidar-dagr, m.=drtf6; -skra, f. 
obituary. 

4-runi, m, attack, = ards. 

ar-vad, n. ford of a river. 

ar-vakr, a. early awake, 
rising (Arvakr ok osvefnugr). 

ar-vegr, m.=4arfarvegr. 

ar-veenligr, -venn, a. promising a 
good season. 

ar-voxtr, m. the rising or swelling 
of a river, 

dreda-mikill, a. daring, enterpris- 
ing (cf. draeOis-mikill). 

&-re6i, n. (1) attack; veita e-m 4., 
fo attack 3 (2) comvage, daring, pluck. 

f-rediligr, a. (1) dzhely, probable; 
(2) daring, dangerous; (3) ekki drzed- 
iligt, zot easy to face. 

&-redinn, a. daring, enterprising. 

dredis-fullr, a.=dredinn ; -litill, 
a. of small courage; -mikill, a. 
daring; -raun, f. fest of courage, 
daring deed; -skortr, m. want of 
courage; -snarr, a. of great courage, 


early 


4-saka (ad), v, fo accuse, reproach 


ASAKAN 


(opp. to ‘afsaka’); 
charge, censure. 

asakanar-efni, n. matter for cen- 
sure; -or, n. pl. words of reproach. 

&-sakari, m. accuser, adversary. 

&-samt, adv. (1) vera 4., Zo be fo- 

ether, esp. of married people; (2) 

oma 4., fo agree; pau kému vel 4, 
they lived happily together. 

&-saudr, m. ewes coll. ewes. 

4-sald, n. sprinkling, fig., of a snow- 
storm. 

&-sattr, pp. agreed, having come to 
terms (4. um e-t). 

&s-bra, f. bridge of the Gods, the 
rainbow, 

&s-drengr, m. short pillar; -endi, 
m. the end of a beam. 

&-seta, f. (1) st/ting upon ; (2) tenure 
of a farm (dseta 4 Jord). 

&-setning, f. /aying.on, putting on 
(4. stdlunnar). 

ds-garor, m. the residence of the 


&-sakan, f. 


[37] 


ASTAR-HITI 


é-skur6r, m. carving, in wood or 
stone (Askur6r ok trésm{6i). 

&-skynja, a. indecl., 4. e-rar {prottar, 
expertenced, expert in an art; also 
with dat.; &a-skynjandi, p:. p.= 
dskynja. 

&-slatta, f. injury inflicted by some 
one (4. djdfuls). 

is-lidar, m. pl. champions of the 
Gods ; -megin, n. the divine strength 
of the Gods, esp. used of Thor; 
-megir, m. pl. ‘he sons of the Gods; 
-m66r, m. divine wrath (s4 hann pa 
Por { 4smddi). 

&-s6kn, f. (1) attack, assault; (2) 
indictment, accusation. 

&s6knar-maor, m. accuser. 

&38 (gen. 4s3 and asar; pl. esir, 
acc. ssi and dsu), m. one of the old 
heathen gods in general, or esp. one 
of the older branch, in opp. to the 
younger ones (the Vazzir). 

dss (gen. ass, pl. sar), m. (1) @ thick 


Gods; -grindr, f. pl. the gate of| pole, main beam (ina house); (2) in 


Asgar6r. 

&-sigling, f. sazling upon. 

_ &-sj& (gen. asjar), f. (1) help, atd, 
protection (bidja e-n dsjdr); (2) 
superintendence, inspection ; (3) ap- 
pearance, shape. 

f&aja-ligr, a. handsome, pretty; 
-mal, n. a matter worthy of, or re- 
gutring, consideration. 

&-sjdna, f. older form for ‘ dsjéna’. 

&sjon, f. superintendence, inspection ; 
= dsyn. 

&-sjona, f. (1) countenance, look; 
kvenna venst bedi at dsjénu 
(appearance) ok vitsmunum ; grepp- 
ligr { Asjénu, ugly-looking ; (2) form, 
shape (andi drottins { difu dsjonu). 

&-skelling, f. chiding, severe re- 
proof (cf. ‘skella 4’). 

a-skeyti, n. atfack. 

f-skilnadr, m. (1) disagreement, 
difference ; (2) separation ; { tvennum 
AskilnaOi, 7” two different ways. 

d-skoran, f. a pressing request; a 
challenge. 

&-skot, n. shooting at; sv4 mikil 4., 
at, so hard shooting, that. 

43-kunnigr, -kunnr, a. akin or re- 
lated to the gods. 
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a ship, yard of a sail (beitidss) ; (3) 
rocky ridge. 

&3-stubbi, m. stump of a beam. 

dst, f. (1) Jove, affection ; hafa 4. 4 
e-m, fo feel a love for; fella 4. til e-s 
or vib e-n, to take a fancy to or for 
one; (2) pl. dstir, Jove between man 
and woman, esp. affection between 
man and wife (vel er um 4stir okkrar, 
sag6i hdén). 

&-stada, f. (1) assertion, contention ; 
(2) pl. désagreement, discord. 

asta-lauss, a. loveless. 

&star-andi, m. spirit of love ; -angr, 
n. grief from love; -auga, n. loving 
eye, tender look (lita, renna -augum 
til e-s) ; -band, n. /ze or band of love ; 
-boSord, n. commandment of love; 
-bragd, n. token of love; -brimi, 
-bruni, m. fire of love, ardent love ; 
-drykkr, m. Jove-potion; -eldr, m.= 
-brimi; -fullr, a. (1) loving; (2) 
enamoured; -fundr, m. affectionate 
meeting; -gjof, f. ett ef grace; 
-grein, f. find of affection; -gySja, 
f. goddess of love (Venus) ; -g¢érningr, 
m. act of charity; -harmr, m. grief 
from love; -hirting, f. chastisement 
of love; -hiti, m. warmth of love; 


ASTAR-HUGI 


-hugi, -hugr, m. Jove, affection; 
-hygli, f. devotion ; -ilmr, m. sweet- 
ness of love; -kveOja, f. hearty greet- 
ing; -kveikja, f. kindler of love; 
-lauss, a. loveless ; -leysi, n. absence 
of love; -logi, m. flame of love; 
-mark, n. Zoken of love; -or6, n. pl. 
words of love (mzla -ordum til e-s) ; 
-reidi, f. anger from love ; -samband, 
n. band of love; -sigr, m. victory of 
love; -sneSingr, m. Jove-feast; 
-sootleikr, m. sweetness of love; 
-varkunn, f. compassion; -verk, n. 
act of charity ; -vél, f. artifice of love 
(bék -véla, Ars amand?); -pjonusta, 
f. service of love; -pokki, m. Jove, 
affection ; -ca8i, n. fury of love. 

ast-blindr, a. blind from love; 
-bundinn, pp. zz bonds of love, 
deeply enamoured. 

&-stemma, f. damming up of a 
river. 

ast-fenginn, pp. (1) /ove-exciting 
(-fenginn drykkr) ; (2) bound in love 
(-fenginn vid Mariu); -félginn, pp. 
beloved, dear to one (e-m); -fostr, 
n. eae fosterage (leggja -fdstr vid 
e-n; foeda e-n upp -fostri) ; -gjdf, f. 
gift of love, grace; -go8i, or -g6di, 
m. darling; -hollr, a. affectionate 
(e-m); -hugadr, a. dearly loving, 
offectionate; -hugi, m. affection. 

a-stig, n. freading upon (slétt streeti 
til Astigs). 

dst-igr, a. dear, lovely; pl. contr. 
Astgir, dstgar; -kynni, n. hearty 
welcome; -lauss, a. void of love, 
loveless; -leysi, n. want of love, un- 
kindness; -menn, m. pl. dearly 
beloved friends; -rmoer, f. darling 
maid, sweetheart; -r&5, n. kindly 
advice. 

é-stri€ari, m. adversary, tempter. 
&st-riki, f. affectionate tenderness ; 
hafa -riki af e-m, fo be much loved by ; 
-rikr, a. full of love (-rikt hugskot) ; 
-rikr e-m or til e-s, full of love to; 
-samnliga, adv. affectionately ; -sam- 
ligr, a. affectionate ; -samr, a. fill oe 
love, tenderly disposed towards (vi 
e-n) ; -semd, f. Jove, affection. 
Astsemdar-frendsemi, f. affec- 
tionate relationship; -x&8, n. kind 
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A-TAK 


advice; -verk, n. work of love; 
-vinatta, f. loving friendship. 

a&st-semi, f.—-semd; -seld, f. 
popularity; -sell, a. beloved by all, 
popular (-sell e-m or af e-m). - 

i-stunda (a6), v. Zo study, take pains 
with,=stunda 4 e-t; d&-3tundan, f. 
(1) care, painstaking, endeavour 3 
(2) strong desire (hafa a. til guds) ; (3) 
intention. 

ast-as, f. Jove, affection; leggja 4stid 
til e-s, to become fond of one. 

a3tadar-frendzemi, f. affectionate 
kinship ; -vinr, m. dear friend. 

dst-aSigr, a. beloved, dear (-ddigr 
6llu folki) ; -udigt er med beim, chey 
are on friendly or loving terms; 
-aSligr, a. amiable, friendly (vid e-n 
or e-m) ; loving. 

ast-vina, f. dear (female) friend; 
-vindtta, f. intimate friendship; 
-vinr, m. ¢atimate friend; -pokki, 
m. = dstarpokki. 

as-ynja, f. goddess, the fem. answer- 
ing to ‘ dss’, 

a&-syn, f. (1) countenance, presence 
(kasta e-m burt frd sinni 4.); (2) 
appearance, shape (gubs hold ok bl6d 
{ 4. brauds ok vins) 3 (3) view, opinion 
(med rangri 4.) ; (4) dat. pl. used as 
adv., hversu var hann dsynum, sow 
aid he look?; gen. as adv., minna 
dsynar, apparently less. | 

&-syna (-da, -dr), v. fo shew; 
&-synd, f.=dsyn; dsyndum = dsyn- 
um; dsyndar=dsynar; 4-syniligr, 
a. conspicuous, stately ; &-synis, adv. 
in appearance, to look at (fridr 4.) ; 
&-synt, a.n. fo be seen, visible; ef 
eigi verér 4., 7 o mark (of the blow) 
can be seen; pat er'4., zt 2s evident, 

&-scokni, f. aggressiveness. 

&t, n. (1) the act of eating; eiga at 
ok drykkju vid e-n, fo eat and drink 
with one; kyr hafna6i dtinu, che cow 
would not eat; (2) food (at ok 
drykkr). 

ata, f. (1) eating; gdé6r atu, good 
eating; (2) food, meat; sd hafi hud 
ok atu, er atti, Jet the cwner (of the 
ox) have the hide and meat. 

&-tak, n. (1) touch, touching; sva 
dtaks (fo the touch) sem skinn; 


A-TALA 


(2) firm hold or grasp; &tdk ok 
sviptingar, in wrestling. 

&-tala, f. rebuke, reprimand (veita 
e-m 4tdlur). 

&tan, n. eatable thing, proper food 
(cf. ‘udtan’). 

&-tekjur, f. pl. manner of taking a 
thing (porsteini 6x mdér vid dtekjur 
hans). 

&-tekning, f. (1) fouching; (2) the 
sense of feeling ; &-tekt, f. (1) =dtek- 
jur ; (2) =Atekning (1). 

&t-fatt, a.n. short of food. 

&t-frekr, a. greedy, voracious; 
girni, f. greediness of food. 

aétjan, card. numb. eighteen. 

&tjandi, ord. numb. ezghteenth. 

aétjan-sessa, f. a ship having eighteen 
rowing benches. 

&-trod, n., dtrodi, m. treading upon, 
trampling (vera fyrir dtroda). 

dtranadar-maor, m. a believer, a 
worshipper. 

&-tranadr, m. belief in (drauma 4.) ; 
forn 4., the old (heathen) faith. 

&tt, f. (1) famely, race; (2) quarter, 
direction; see ‘ xtt’. 

atta, card, numb., eight; attandi, 
ord. numb. ezghth=Atti, attundi. 

aéttar-auki, m. increase of the family ; 
-mot, n. vrelationshif; -coexling, f. 
propagation of kin. 

&tta-tigir, m. pl., -tfu, card. numb. 
eighty. 

&tt-bogi, m. /ineage, = zettbogi. 

Stt-feSmingr, m. a measure of eight 
fathoms (-fedmingr torfs). 

&tt-hagi, m. one's native place, 
one’s home (i atthaga sinum). 

&tt-hyrndr, a. eight-cornered, 
octagonal, — 

atti, ord. numb. she eighth (atti 
dagr Jéla; vid dtta mann). 

&ttjan, card. numb. ezghicen, the 
older form=<Atjan. 

att-leggr, m.=ettleggr; -lera, a. 
indecl. degenerate. 

&tt-melt, a.n. name of a metre, a 
verse containing eight lines, each 
being a separate sentence. 

Att-nidjungr, -nidr, -runnr, 
kinsman, descendant, 

Stt-rodr, a. (1) eighty years of age; 


m. 
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(2) measuring eighty fathoms, in 
height, breadth, or depth. 

att-stafr, m. Ainsman,=zttingi. 

att-strendr, a. octagonal. 

attugandi, ord. numb. eghtieth. 

attungr, m. (1) the eighth part (a. 
manna); (2) division of the country 
(in some parts of Norway). 

attungr, m. /insman, = exttingi. 

attungs-kirkja, f. a church belong- 
ing to an ‘dttungr’ (in Norway). 

att-visi, f. genealogical knowledge, 
= zettvisi. 

att-eringr, m. eight-oared beat; 
-err, a. of eight oars (skip Attzrt). 

&tu-byfi, n. stolen eatables. 

atdlu-lauss, a. undisputed. 

avalt (=of allt), adv. always. 

&-vant, a.n.in the phrase, e-s er 4., 
ts wanted, needed (einnar mér Freyju 
4. pykkir). 

i-varor, a. dear, acceptable, only of 
man in relation to the gods (avardir 
godunum ; d4vardr Gui). 

a-varp, n. calculation (in round 
numbers), oftnzon, estimate (at dvarpi 
flestra manna), 

fi-vaxta (ad), v. to make fertile or 
productive; 4. f6, fo put out to 
interest; refl., Avaxtast, fo increase ; 
Avaxtast med porn ok klungr, fo de- 
come overgrown with. 

avaxta-lauss, a. (1) umproductive ; 
(2) fruitless, resultless; -ligr, a. 
profitable, useful (e-m). 

&-vaxtan, f. increase, augmentation. 

avaxtar-samligr, a. profitadle ; 
-samr, a.=dvaxt-samr; -timi, m. 
the time of harvest. 

avaxta-samr, a.=avaxtsamr. 

avaxt-lauss, a. unfruitful; -sam- 
ligr, a.=avaxtar-samligr; -samr, a. 
profitable, fruitful. 

&-van, f. faint expectation or hint ; 
segja e-m dvdn e-s, fo give one some 
hint of a thing. 

d-veidr, f. r7ver fishery. 

&-verk, n. (1) bodily injury or 
lesion, wound (veita, bjd8a, e-m 4.) ;, 
(2) unlawful use of another man’s 
/and (as cutting trees in his forest). 

averka-bot, f. compensation for an 
Averki ; -drep, n. @ stroke producing 
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dverki; -madr, perpetrator of an| &-visa (ad), v. fo point at, indicate. 
Averki; -m4l,n. am action concerning | &-visan, f. indication, intimation. 


averki. 
&-verki, m.=Averk. 


i-vidris, adv. on the weather side of| &-vita (ad), v. to chide, 


(Avidris e-u=4 vedr e-u). 
&-viljadr, a. ixclined /o, with inf. 
&-vinna (see vinna), v. fo gain, 
make profit. 
&-vinningr, m. (1) atlainment; { 


a-vit, n. pl. reprimand, rebuke; 
berja e-n Avitum, fo upbraid one. 
rebuke (A. e-n 
un e-t). ae 

avita-laust, a. n. d/ameless. 

avitan, f. rebuke, reprimand. 

avitanar-or6, n. word of blame. 

avita-ord, n.=dvitanarord ; -sam- 


Avinning, at, 72 order to attain, that; | ligr, a. dlameable. 


(2) profit, gain. 


avit-samligr, a. = dvitasamligr ; 


4-vinnt, a.n. difficult, totlsome; pa|-samr, a. aft fo blame, censorious. 


mun 4. um sOxin, then those in the 
bow will be hard put to it. 


&-veeni, n.=dvan. 
&-voxtr, m. (1) produce, growth, 


&-vist, f. abode, residence; Snorra| fruit; (2) interest, rent; (3) gain. 


pétti betra dvistar { HI{6, Sxorri 
preferred living at Hillside. 


&-bekkr, a. similar (4. e-m). 
apéttar-or6, apéttis-ord, n. defama- 


a-vita, a. indecl., verda e-s 4., fo| tory language, invective. 


become aware of a thing. 

&-vitall or 4-vitull, m. Ain?, inti- 
mation, indication. 

4-viti, a.=dvita. 

&-viga, a. indecl., in phr., verda 
4., fo lose most people in a combat. 


&-pja (see pja), v. Zo oppress. 

&-pjan, f. oppression, harsh 
oppressive rule. 

apjanar-ok, n. yoke of tyranny. 

&-preetni, f. mutual strife. 


or 


| a&-pyned, f. exaction, oppression. 


B 


bad, n. ath, esp. steam- or vapour- 
bath (fara or ganga til bads, koma or 
badi, ganga fr4 bai; taka bad). 

badast (ad), v. refl., 4o fake a bath, 
to bathe. 

bad-fers, f. going to the bath (vera 
{ -ferd); um -ferdir, about the time 
Jor bathing ; -kaépa, f. bathing-cloak ; 
-kona, f. female bathing attendant. 

badmr, m. (1) ¢7ee; (2) bosom. 

bad-stofa, f. dath-room, bathing- 
room; in later times, s¢¢/ing-room. 

badstofu-gluger, m. pering (win- 
dow) in the roof of a badstofa, 

bagall, m. @ bishop's staff, crozier. 

bagal-stafr, m.=bagall. 

baggi, m. pack, bundle. 

bagladr, a. crooked, deformed. 

bak, n. (1) dack (binda bagga 4 b. 
sér); fig., bera sok 4 baki, fo de 
guilty; leggja bleydiord 4 b. e-m, Zo 
charge one with being a coward; 


Google 


hafa marga vetr 4 baki, fo be advanced 
in years; snia baki vid, fo turn the 
back, flee; ganga 4 b. heitum, ordum, 
to go back on one’s word; (2) =hest- 
bak; fara 4 b., fo mount ; fara, stiga, 
spretta af baki, fo dismount; (3) the 
backside of a thing (cf. handarbak, 
hurdarbak, husbak) ; 4 baki hisunum, 
at the back of the houses; garae-ta 
baki e-m, 22 ome’s absence, behind 
one’s back; rida at baki e-m, behind 
him on the same horse; berr er hverr 
at baki nema sér brddur eigi, dave zs 
one’s back without a brother behind 
it; A bak, (a) behind; komad b. e-m, 
to attack tn the rear; (6) after; 4b. 
jdlum, after Christmas; hvat sem 4 
b. kemr, whatever may come after or 
follow ; (c) absol., falla 4 b. aptr, Zo 
fall backwards ; brjéta 4 b. ord e-s, 
to refute, make them null and void; 
brjdta 4 b. Romverja, fo defeat them. 


BAKA 


baka (ad), v. (1) fo duke (b. braud) ; 
(2) to warm and rub the body and 
limbs, at a large fire (see ‘bakeldr’) ; 
esp. refl., bakast (vid eld) ; (3) so rud, 
=strjika; bakadi Helgi fotinn, he 
rubbed the (broken) leg. 

bakan, n. bacon (rare). 
bakara-meistari, m. master-baker ; 
-ofn, m. baker’s oven. 

bakari, m. baker. 

bak-bit, n. dackbiting, slander; 
-bitari, m. Jbackbiter, slanderer; 
-bor6i, m. the larboard side of a ship, 
port, opp. to ‘stjérnbordi’; -brjéta 
(see brjéta), v. fo violate,=brjdta 4 
bak ; -byrdingar, m. pl. he crew on 
the larboard side, opp. to the ‘ stjérn- 
byrdingar’; -byrdér, f. a burden to 
carry on the back. 

bakelda-g¢r6, f. the action of making 
a bakeldr, or the rubbing of the back 
at a bakeldr. 

bak-eldr, m.a fire at which to bake 
(warm and rub) the body and limbs 
(sitja vid -elda). 

bak-fall, n. (1) falling backwards, 
esp. in pl., roa -féllum, knyja drar 
me6 stérum -féllum, fo take long pulls 
with the oars; (2) attack in the rear, 
-slag ; veita e-m -fall, ¢o attack in 
the rear; -fer6, f. mounting on horse- 
back; -ferla (ad), v. to drive back, 
annul, make votd; -hlutr, m. the 
hind part, backside; -hold, n. pl. the 
Jtesh on the back of cattle; -hverfast 
(3), v. refl., to turn one’s back upon 
(vid e-5); -jarl, m. @ foe attacking 
in the rear. 

bakka-kolfr, m. a kind of blunt- 
headed arrow; -stokkar, m. pl. 
stocks on which a ship is built; setja 
fram af -stokkum, Zo /aunch. 

bakki, m. (1) dak (of a river, lake, 
chasm, &c.); (2) ridge, dank (hann 
settist undir bakka { hrisrunni); (3) 
a mound on which the target is set 
up; setja spdn f bakka, fo set up a 
target; (4) bank of clouds above the 
horizon ; (5) dack of a kntfe or other 
cutting instrument, opp. to ‘egg’. 

bak-klwdi, n. fapestry; -lengja, f. 
the back-strip of a@ hide; -mall, 
-malugr, a2. dackbiting, slanderous ; 
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-mela (-ta, -t), v. fo dackbite (-mzla 
e-m); -melgi, f., -meli, n. dack- 
biting, slander. 

bakmslis-madr, m. calumniator. 

bak-rauf, f. anus, a nickname; 
-sarr, a. having a sore back (of a 
horse); -setja (see .setja), v. fo 
neglect, omit (-setja at gera e-t); 
-skyrta, f. the hind part of a shirt; 
-slag. n., -sletta, f. attack in the rear, 
=bakfall (2); -slettr, m.=baksletta ; 
-stakkr, m. the hind part of a cloak; 
-stokkar, m. pl.=bakkastokkar. 

bakstr (-rs),m.(1) daking; (2) baked 
bread, esp. communion bread; (3) 
poultice, fomentation ; (4) warming, 
rubbing (of the body). 

bakstr-braud, n. baked bread: 
-budkr, m. a box in which the com- 
munion bread was kept; -eldr,m. (1) 
=bakeldr ; (2) fire for making bread 
(gera peir -elda stéra til brauds) ; 
-has, n. dakehouse ; -jarn, n. an tron 
plate for baking communion bread; 
-kona, f. female baker; -ofn, m. 
baking-oven ; -sveinn, m. dbaker boy. 

bak-vana, a. indecl. having a sore 
back (of horses) ; -verkr, m. pain in 
the back ; -verpast (t), v. (1) fo turn 
away from, disregard (vib e-t or vid 
e-m) ; (2) fo flee before one (-verpast 
vid sinum tivinum). 

baldikin, on. 
brocade. 

baldinn, a. untractable, unruly. 

baldrast (ad), v. refl., to crowd 
together in a confused throng. 

baldridi, m.=ballridi, 

bali, m. grassy bank. 

ballr, a. dangerous, dire; boll rd6, 
fatal schemes; ballir draumar, éad, 
ill-boding dreams; boll pra, heavy 
grief. 

ballrast (a5), v. refl.,=baldrast. 

ball-ridi, m. poet., ‘do/d rider,’ 
hero (Freyr er beztr allra ballrida). 

balsamr, m. da/sam., ; _ 

bana (ad), v. Zo £7//, with dat. - 

bana-bl66, n. d/o0d shed in slayings 
-dagr, m. day of death; -drykkr, m. 
fi lest draught, potson; -dcegr, n. 

agr; -hcgg, n. death-blow (fa 

-hégg; vard pat hans -hégg); -lag, 


baldaquin, | rich 
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n. stabbing to death; -madr, m. 
killer, slayer; -or8,n. (1) tidings of 
one’s death (segja -ord e-s); bera 
-ord af e-m, fo nd one in fight; (2) 
death ; piggia -ord af e-m, to be killed 
by one; kenna e-m -ord, fo charge 
with slaying one; -ri8, n. planning 
a person's death; ré0a or veita e-m 
-rd6, fo bring about one's death; -s&r, 
n. death-wound, a mortal wound; 
-skot, n. mortal shot; -sdtt, f. death- 
sickness, mortal illness ; -spjdot, n., in 
the phrase, berast -spjdét eptir, fo de 
deadly enemies; -tilredi, n. mortal 
attack (veita e-m -tilredi) ; -pafa, f. 
a knoll that causes one’s death; hniga 
vid -pifu, fo die; drepa fétum vid 
-bifu, Zo stumble against or over a 
fatal knoll, 

band, n. (1) the act of binding or 
settling, opp. to ‘lausn’; fig., lausn 
ok b. allra vandamdla, the decision in 
all difficult cases; (2) band, cord 
(mjétt b.); (3) in pl, (a) Jdonds, 
Jetters (hafa e-n { béndum) ; (4) dond, 
confederacy (ganga { bond ok ei6); 
(c) poet., the gods, cf. ‘hépt’; bldéta 
bond, fo worship the gods; at mun 
banda, a¢ the will of the gods. 

banda (ad), v. to make a sign by 
waving the hand; b. 4 moti fénu, Zo 
drive away the sheep; with dat., b. 
hondum, fo wave the hands. 

banda-madr, m. confederate, one 
who ts in league with others. 

bandingi (-ja), m. Zrisoner. 

band-vetlingr, m. a kind of glove. 

bang, n. hammering; banga (ad), 
v. fo hammer, knock; ». dyrr or a 
dyrr, to knock at the door. 

bang-hagy, a. knowing how to use 
the hammer. 

bani, m. (1) death; f& (bfda, hafa, 
taka) bana, fo die; rdéa sér bana, Zo 
commit suicide ; \eida e-n til bana, fo 
cause ones death (of an illness) ; 
kominn at bana, sinking fast; (2) 
that which causes death, bane; slayer 
(fj6gurra manna b.). 

bann, n. (1) excommunication, 
anathema, interdict; hit meira b., the 
greater exc.; hit minna b. (the lesser 
exc.) pat sem forbod er kallat 4 
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norreenu; (2) prohibition, opp. to 
‘lof’ (hlydéa bodi ok bannie-s) ; leggja 
b, fyrir e-t, 2o prohibit. 

banna (a6), v. (1) 20 forbid, pro- 
hibit (b. e-m e-t ov with infin.) ; (2) 
to curse (b. e-m) ; refl. bannast um, Zo 
swear (to do a thing). 
bannadar-ors, n.=bannanarord. 
bannan, f. curse, imprecation. 
bannanar-or6, n. pl. =bannan. 
bann-foera (-Sa, -Sr), v. to place 
under the ban, 

banns-atkveedi, n. sentence of ex- 
communication ; -&felli, n., -démr, 
m. =-atkvzedi. 

bann-setja (see setja), v. (1) fo 
place under the ban; (2) to curse; 
-setning, f. excommunication ; -sett- 
liga, adv. wickedly; -settligr, a. 
execrable, detestable; -settr, pp. (1) 
placed under the ban; (2) accursed. 
banns-ma4l, n. @ case liable to ex- 
communication ; -pina, f. punishment 
of excommunication ; -spjdt, n. spear 
of excommunication; -verk, n. an 
act liable to excommunication. 

bann-syngja (see syngja), v. ¢o 
pronounce an anathema against. 

banns-s6k, f. az offence lable to 
excommunication. 

ban-ord, f.=banaord; -venligr, 
a. mortal, deadly; -venn, a. (1)= 
-venligr (-vzent sdr); (2) deadly sick ; 
ok er dré at pvi at hann var -vzenn, 
when all hope of life was gone. 

barar, f. pl. (1) Aand-barrow, 
stretcher (p. var borinn { bérum um 
fjallit); (2) funeral bier carried by 


horses (moeddust hestarnir undir 
bérunum), 

baratta, f. (1) contest, fighting; (2) 
Jight, battle. 


baraéttu-fullr, a. combative, fond of 
fighting ; -maSr,m. warrior ; -samr, 
a. gruen to fighting. 

bard, n. a beard (rare); (2) drim, 
of a hat or helmet; (3) the deak or 
armed prow of ships (of war), stem ; 
réa fyrir b. e-m (=réda fyrir stafn e-m), 
to thwart one. 

barSa, f. a kind of axe. 

bardaga-biinn, pp. ready for 
battle; -frest, n. delay of battle; 


BARDAGA-FULLR 


combat; -gjarn, a. eager for combat ; 
-gud, m. god of battle; -gySja, f. 
goddess of battle; -laust, adv. without 
battle; -list, f. art of war; -lykt, f. 
the close of a battle; -madr, m. 
warrior; -stef, n., -stefna, f. a ¢inte 
jixed for a battle. 

bardagi, m. (1) deating, thrashing ; 
(2) fight, battle (heyja, eiga bardaga 
vid e-n) 3 (3) calamity, scourge. 

bardé-hvalr, m. 2 sort of whale. 

bardi, m. a sort of ship, ‘ram.’ 


bar6-mikill,a. with agreat‘bard' (3). 


barir, f. pl.=barar (rare). 

barka-kyli, n. Adam's apple. 

barki, m. windpipe, weazand. 

barki, m. a sort of small boat, launch. 

bark-lauss, a without bark (borkr). 

barlak, n. dar/ey,=bygg. 

barmi, m. poet., drother. 

barmr, m. 6rim, rim (of a vessel or 
a steel cap). 

barm-tog, n. a rope for hauling the 
nets ashore. 

barn, n. (1) datrn, child; vera med 
barni, Zo be with child; ganga med 
barni, fo go with child; barns 


[43] 
-fullr, a.=-gjarn; -fyst, f. Jove of 


BARREYSER 


capable of bearing children, opp. to 
‘ubyrja’; -démr, m. childhood; 
-eign, f. (1) getting or having chil- 
dren; (2) children, family (furdu illa 
-eign gat Loki); -eskja, f. chi/dhood, 
=barneska; -faSir, m. a@ child's 
alleged father; -fostr, n. fostering of 
a child (a kind of adoption in olden 
times) ; bjdda e-m -fdstr, fo offer to 
do this for another man, -fostra, f. 
Joster-mother; -fostri, m. /foster- 
Jather; -falga, f. pay for the main- 
lenance of a child; -foeddr, pp.= 
-alinn; borinn ok -foeddr, born and 
bred ; -fooSi, n. native place, birthplace 
(eiga -foedi e-s stadar) ; -getnadr, m. 
(1) procreation of children; (2) preg- 
nancy (hén hafdi fengit -getnad af 
peirra samvistu); -goslur, f. pl. 
nursery songs, lullabies. 

barningr, m. thrashing, see ‘lama- 
barningr ’. 

barn-lauss,a childless; -leikr, m. 
== barnaleikr ; -leysi, n. childlessness ; 
-ligr, a. childish, childlike. 

barns-aldr, m. (time of) childhood 
(nykominn af -aldri); -bein, n., in 
the phrase, fr4 (ov af) blautu -beini, 


hafandi or hafandi at barni, w7th| from childhocd; -full, a.f. pregnant ; 


child, pregnant; fra blautu barni, 
Srom one’s tender years ; (2) =manns- 
barn; hvert b., every man, every 
living soul. 
barna (ad), v. 40 get with child. 
barna-born, n. pl. grand-children ; 
-eldi, n. procreation of children; 
-foori, n. in the phrase, ekki -foeri, 2o 
task for children; -gaman, n. chila’s 
play; -karl, m. children’s friend. 
barn-aldr, m.=barnsaldr. 
barna-leikr, m. child’s play. 
barn-alinn, pp. mative; -alinn 4 
{slandi, a native of Iceland. 
barna-mAl, n. childish affair; gera 
e-t at -mdlum, fo freat as a trifie, 
trifle with; -messa, f. Holy Inno- 
cents’ Day; -skap, n. childish tem- 
per; hafa ekki -skap, ¢o be no baby ; 
-vipr, n. childish trifles, gewgaws ; 
-pattr, m. the section of law concern- 
ang infants. 
barn-beri, a. with child, pregnant ; 
-burér, m. childbirth; -berr, a. 
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-fylgja, f. the after-birth,=eptirbur6r ; 
-gratr, m. the crying of a baby; 
-hufa, f. child’s cap. 

barn-skikkja, f. childs cloak; 
-skirn, f. christening of an infant; 
-skirnar-ord, n. pl. words used in 
christening, baptismal formula. 
barn-sétt, f. Zains, throes of child- 
birth (taka -sott) ; -sell, a. fortunate 
in one’s children; -seng, f. childbed ; 
-teitr, a. glad as a child; -ungr, a. 
very young, youthful; -amagi, m., 
-amegs, f. (see these words) ; -coska, 
f. childhood (bré5 er barnceska). 
barr, n. (1) acicular leaves, needles 
of the fir or pine (wrongly applied 
by Snorri, who speaks of the ‘barr’ 
of the ash); (2) darley. 

barr-axladr, a. high-shouldered, 
with sharp, prominent shoulder bones; 
-hadda6r, a. poet., darley-haired (of 
the earth). 

Barreyskr, a. from Barra (in the 
Hebrides). 


BARR-SKEPTR 


barr-skeptr, a. high-shafted, of an 
axe (breid6x barrskept). 

barr-vidr, m. Aine-forest; the wood 
of the fir. 

bar-smi6, f. (1) thrashing, flogging ; 
(2) in pl., fehk?, row. 

barun (pl. barunar), m. Jaron. 

bar-vidri, n. beating storm, violent 
blasts (b. ok regn mikit), 

bassi, m. dear,=bersi. 

bast, n. (1) dast, the inner bark of 
the lime-tree (bleikr sem b.) 3 (2) cord 
or string of bast (s4 peir 4 b. bauga 
dregna). . 

basta (ad), v. to bind with arope of 
bast (dbastadr ok Ubundinn). 

bastar6r, m. dastard. 

bastari, m. dastrope-maker. 

bast-bleikr, a. ale as bast (=bleikr 
sem b.); -lina, f. cord of bast; -taug, 
f. rope or cord of bast; -vesall, a.= 
-bleikr ; -¢x, f. a kind of axe. 

bati, m. zmprovement, advantage. 

batna (a6), v. (1) fo dmprove, get 
better; (2) impers., e-m batnar, one 
recovers (after sickness) ; the disease 
is added in gen. (e-m batnar s{fns 
meins, sjtikleika). 

batnadr (gen. -ar), m. zmprove- 
ment (berja e-n til batnadar). 

bauga-brot, n. fragments of rings 
(given in payment) ; -tal, n. exumera- 
tion of ‘rings’ (baugar), the section 
of law dealing with weregilds. 

baug-bot, f. supplemental payment 
fo the ‘baugr’ (baugpak, pveiti) ; 
-broti, m. ‘ring-breaker’, free-handed 
man: -boatandi (pl. -endr), m. ove 
who has to pay the weregild (baugr) ; 
-eidr, m. the oath upon the sacred 
temple ring; -gildi, n. (1) the ‘ were- 
gild’ to be paid to the‘ agnates’ of the 
slain, opp. to ‘nefgildi’, ¢ke same 
amount to be paid to the ‘cognates’ ; 
(2) agnatic relationship. 

baug-gildingr, m. = next. 

bauggildis-madr, m., usually pl. 
-menn, agwafes who are bound to pay 
or receive the ‘ bauggildi’. 

baug-gildr, a. payable, fit to pay 
as ‘ bauggildi’ (-gildr eyrir, -gilt {é). 

baugr (-s, -ar), m. (1) ~Zag, armlet 
(of gold or silver) worn on the wrist, 
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esp. the sacred ring (stallahringr) on 
the altar in heathen temples, cf. 
‘baugeidr’ ; (2) in olden times, before 
minted gold or silver came into use, 
such rings were commonly used as a 
medium of payment ; hence ‘baugr ’ 
simply means money; (3) jine of 
varying amount for manslaughter, 
weregild; (4) gaff-hook? (5) in the 
phrase, eiga (kost) 4 baugi, zo have a 
(single) chance left; ef sA veri a 
baugi, zf there were no other chance ; 
pa munt eiga slikan 4 baugi brdtt, 
thou wilt soon have the very same 
chance or lot (viz. death); (6) the 
painted circle on a round shield. 

baug-rygr (-rygjar, -rygir), f. an 
only daughter entitled to receive and 
pay weregild. 

baugs-helgr, f. Zersonal sacredness 
(so that one’s death must be atoned 
for by a weregild). 

baug-vari6r, pp. adorned with 
rings; -pak, n. ‘vring-covering’, 
supplemental payment to be added to 
the ‘ baugr’ (3) ; at -paki, fig., 77 addi- 
tion, to boot; -piggjandi (-endr), m. 
receiver of weregild. 

bauka (a6), v. 40 dig, to rummage. 

baula, f. cow; baulu-fall, n. the 
carcase of a slaughtered cow; -fotr, 
m. cow’s foot, a nickname. 

baun (pl. -ir), f. dean; bauna-légr, 
m. bean-broth. 

bauta, v. deat, chase? (sv4 bautu vér 
bjérnuna). 

bautadar-, bautar- or bauta- 
steinn, m. stone monument, memorial 
Stone (reisa, setja bautastein). 

baztr, a. superl., =beztr. 

badir (béSar, bedi, gen. beggja), 
a. both (baOir tveir). 

bagi, m. poet., adversary. 

bagr, a. uneasy, awkward (veror 
honum nt bdg hdndin); bdgt var 
mjok um matbjargir, provisions were 
very Scarce. : 

bagr, m. contest, resistance, in such 
phrases as, brjdta badg vid e-n, fo con- 
tend against, offer resistance to; fori 
bdg med beim, a conflict arose between 
them, they quarrelled. 

b&g-ra6r, a. dificult to deal with, 
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opp. to ‘aud-rddr’ ; -reekr, a. difficult | one) e-s; b. e-s af e-m, fo ask a thing 


to drive (of geese). 

bakn, n. deacon, signal. 

bakna (a3), v. fo beckon, make 
signs (peir bdéknudu vdpnunum til 
peirra Hadkonar). 

bal, n. (1) fire; sld b.=drepa eld ; 
(2) flame, blaze; gera b., to make a 
blaze; (3) pyre, funeral pile; bera 
e-n 4b., fo carry to the pyre; stiga a 
b., 20 mount the pyre. 

bal-for, f. funeral. 

balkr, m. (1) partition, balk (b. um 
pveran hellinn) ; (2) section in a code 
of laws ; (3) body, group, host. 

bara, f. wave, di/low; vant er at 
sigla milli skers ok bdru, de/ween 
Scylla and Charybdts. 

bara (ad), v. fo fall and rise in 
waves (vatnit hroerdist mjok ok 
bdraéi). 

barottr, a. undulated, wavy (hauss- 
inn var allr b. itan sem hoérpuskel). 

bar-stért, a. n., var -stort, ‘ke waves 
ran high. 

baru-fall, n. heavy sea; -skot, n. 
swell; -stormr, m. storm with heavy 
sea; -stort = bdr-stort. 

basa (a5), v. to drive into a stall, 
with dat. = beesa. ; 

bas-hella, f. a flag-stone separating 
two stalls in a cowhouse. 

bass, m. doose or stall in a cow- 
house (binda ku 4 bas). 

baésun, m. dassoon (for. word). 

bat-festr, f. a rope by which a boat 
ts made fast; -lauss, a. having no 
boat; -leysi, n. want of a boat; 
-maor, m. boatman. 

batr (-s, -ar), m. doat; sja fyrir bati 
sinum, fo go one’s own course, to mind 
one’s own business. 

bats-bor6, n. the side of a boat; 
-farmr, m. boat's freight; -haki, m. 
boat-hook. ' 

bat-stafn, m. doa?t’s prow. 

bedja, f. poet., ded-fellow, wife. 

bed-mAl, n. pl. ded-talk. 

bedr (-jar, -ir), m. bolster, bedding ; 
ganga 4 bed e-m, Zo go to bed with 
one, to marry. 

beida (-dda, -ddr), v. fo ask, beg, 


of or from a person; b. e-n mals, 
orda, fo address one; with acc., b. 
logbeiding, to make a lawful request ; 
refl., beidast, fo reguest on one’s own 
behalf (b. laga, grida); beiddr, pp. 
unwilling, reluctant (b. for ek heiman 
at bidja pin, Gudrun). 

beiding, f., beidni, f., beidsla, f. 
request, demand. 

beiSslu-madr, m. a person asking. 

beimar, m. pl. poet., men, heroes. 

bein, n. (1) dome; ldta med beini 
ganga, fo deal blows to the very bone, 
give no quarter; hafa b. { hendi, fo 
be well off; (2) leg,=fotleggr ; (3) pl. 
mortal remains ; bera bein or beinin, 
to be buried (hér mun ek b. bera 4 
Islandi). 

beina (-da, -dr), v. (1) fo stretch 
out, put into motion; b. flug, fo 
stretch the wings for flight; b. skrid 
sinn, fo creep, of a serpent ; b. raust- 
ina, fo raise the voice, speak aloud ; 
(2) to further, promote; b. for (ferd) 
e-s, fo help one forwarids; b. at or til 
med e-m, fo lend one help, to assist 
one; b. e-u til e-s, Zo contribute to a 
thing; b. at e-u, fo lend a hand to; 
b. fyrir e-m, fo support, entertain. 

beina-, gen. pl. from ‘ bein’ and gen. 
sing. from ‘ beini’. 

beina-bot,f. accommodation, comfort 
for guests. 

beina-foorsla, f. removal of bones 
(from one churchyard to another); 
-hriga, f. heap of bones; -lag, n. 
burying of one’s bones, death, 

beina-spell, n. spoiling the comfort 
of guests; -purfi, a, in need of 
hospitable treatment. y 

bein-brjéta (see brjéta), v. to break 
one’s bones; -brot, n. fracture of a 
bone ; -fastr, a., -fast sdr, a wound 
to the bone; -fiskr, m. a kind of 
fish; -groinn, pp. grown fast to the 
bone; -hogg,n. a blow injuring the 
bone (svO5usdr ok eigi beinhdégg). 

beini, m. (1) help, benefit ; (2) esp. 
hospitable entertainment, hospitality 
(vinna, veita e-m beina); ganga um 
beina, fo wait upon the guests, 


request; b. e-n e-s, or b. e-m (for| beinir, m.=beini (1). 
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beini-samr, a. ready (willing) to 
help; -semi, f. readiness to help. 

bein-knita, f. joint-bone; -kross, 
m. cross of bone; -lauss, a. boneless, 
without bones. 

bein-leidis, adv. straight, directly. 
-bein-leiki, m. hospitable treatment, 
hospitality, =beini (2). 

beinn, a. (1) straight; bein rds, 
straight course; beinstr vegr, che 
straightest (shortest) way ; (2) hospit- 
able (bondi var beinn vid pa); gera 
beint vid e-n, Zo freat one kindly. 

-beinn, a. -/egged (berbeinn, dare- 
legged; digrbeinn, ¢hick-legged). 

beinn, m. a hind of tree, ebony ? 

bein-skeyti, f. straight shooting, 
marksmanship; -skeytr, a. straight- 
shooting, a good shot. 

beins-litr, m. colour of a bone. 

bein-stérr, a. dig-boned (madr 
mikill ok beinstorr). 

beint, adv. (1) straight, in a straight 
line, straight on; (2) just (pat kom 
mér b. { hug); b. sex tigir skipa, 
precisely sixty ships; nub., just now ; 
pa b., b. f pessu, past then. 

bein-verkir, m. pl. ain in the legs. 

bein-vidr, m. holly. 

bein-véxtr, m. dbone-growth, stze 
of bones (litill beinvéxtum). 

beiska, f. dét/erness, sourness. 

beiska (a6), v. to embitter. 

beisk-leikr, m. Jditterness, harsh- 
ness; -liga, adv. d:t/erly (grata -liga) ; 
eligr, a. bitterish; -lundasr, a. ditter- 
hearted, malevolent. 

beiskr, a. (1) ditter, acrid (b. 
drykkr) ; (2) exasperated, angry (hon 
vard beisk vid); (3) painful, sore 
(beiskr bruni). 

beit, f. Jasturage, pasture. 

beit, f. a plate of metal mounted on 
the brim (of a thing). 

beit, n. poet., shzp. 

beita, f. daz?, esp. for fish. 

beita (-tta, va v. (1) to ‘cause to 
bite’, graze, with the animals in dat. 
(b. nautum), the pasture in acc. (b. 
haga, land, engi); absol. fo pasture 
cattle (b. { skogi); b. upp land, fo 
exhaust by grazing; b. upp (fo con- 
sume) engjum ok heyjum; (2) ¢o 
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handle, use a weapon (b. sverdi) ; 
(3) to kunt or chase (with dogs or 
hawks) ; b. e-n hundum, fo set dogs on 
one: (4) fig., b. e-n brégdum, ulogum, 
illu, to deal cunningly, unlawfully, 
badly with one; recipr., vid héfum 
opt brégdum beizt, schemed against 
each other; (§) to harness (a horse, 
&c.) fo a vehicle (b. hest fyrir vagn) ; 
beittu enn blakka mar, saddle thy 
black steed ; fig., b. e-n fyrir e-t, to fut 
one at the head of; refl., beitast fyrir 
e-t or e-u, fo lead the cause; (6) to 
furnish (a vehicle) with horses (vagn 
at b.); (7) Zo steer or sail near the 
wind, to cruise (beita peir { brott fra 
landinu) ; fengu beir beitt fyrir Skot- 
land, they weathered S. 

beit-fiskr, m. fish fo be caught with 
bait? (al. ‘ beinfiskr.’) 

beiti, n. pasturage. 

beiti-dass, m. saz/-yard. 

beiting, f. (1) grazing; (2) sailing 
by the wind (cf. pra-beiting). 
beitinga-mal, n. a lawsutt about 
right of grazing or pasturage. 

beittr, a. sharp, keen (of cutting 
instruments). 

beizl, n. bridle; leggja b. vid hest, 
to bridle a horse. 

beizla (ad), v. to bridle. 

beizla, f.=beidsla. © 

beizl-al, f. dridle-rein ; -hringr, m. 
bridle-ring; -tamr, a. used fo the 
bridle ; -taumr, m. bridle-rein. 

beizlu-madr, m.=beidslumaér, 

bejur, bejur, f. pl. setters, trons 
(foreign word). 

bekkjar-gjof, f. ‘ dench-gift’ (a gift 
which the bridegroom offered to the 
bride at the wedding festival). 

bekkjar-kvern, f. water-mill. 

bekkjast (t), v. refl. fo strive to get 
a thing (b. til e-s); b. til vid e-n, Zo 
pick a quarrel with one. 

bekkju-nautr, m. dench-fellow. 

bekk-kle@i, n. covering of a bench. 

bekkr (gen. -s or -jar, pl. -ir), m. 
bench; ceri b., the upper bench (along 
the north side of the hall, looking 
towards the sun) ; ticedrib., the lower 
(tnferior) bench (along the southern 
side); breida, stré bekki, ¢0 cover, 
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strew the benches (in preparation for 
a feast or wedding). 


[47] 


BERA 


bending, f. (1) sign, token; gera 
e-in bending, fo make a sign to one; 


bekkr (gen. -s or -jar, pl. -ir), m.| (2) foreboding, betokening (vist eru 


beck, brook (poet.). 

bekk-skrautudr, m. adorner (orna- 
ment) of the bench (poet.). 

bekri, m. ram; brjdta bekrann, fo 
break one’s neck (rare). 


petta bendingar storra bardaga). 
bendr, pp. bended, bent (skjota af 
bendum boga). ; 
benja (a6), v. to wound mortally 
(brédur minn hefr pi benjadan). 


belg-flattr, m. flaying or taking off| benja-lysing, f. a sort of coroner's 


the skin of an animal entire (fld 
hafrana -fletti). . 
belgja (-Sa, -Sr), v. fo inflate, puff 
out (b. hvdpta, augun). 

belgr (gen. -s or -jar, pl. -ir), m. (1) 
the skin (of a quadruped) taken off 
whole (cf. kalfsbelgr, kattbelgr, hafr- 
belgr, otrbelgr); (2) skin-bag, skin- 
case (draga belg 4 or yfir héfud e-m) ; 
(3) dellows (smidju-belgr). 

belja (a3), v. Zo bellow (b. sem naut). 

beljan, f. bellowing, lowing. 

bella (bell, ball, —), v. fo hit, hurt, 
with dat. (ball bér ni?); ekki md 
Ofeigum b., one not fated to die is 
proof against all shots. 

bella (-da, -t), v. 20 dure, venture, 
with dat.; (hverr mun hafa pbessu 
bellt?); to deal in, display (bella 
svikum, lygi, gledi). 

belli-brag6é, n. knavish trick. 

bellinn, a. “ricky, trickish. 

bell-visi, f. <rickishness. 

belta-drattr, m. a close strugele. 

belti, n. de/t (cf. gjér8, lindi). 
beltis-puss, m. a pouch attached to 
the belt; -stadr, m. waist. 

ben (-jar, -jar), f. (1) mortal wound 
(ben, ef at bana verdr); (2) s#adl 
bleeding wound; also of the wound 
produced by letting blood. 

ben, n. wound=ben, f. 

benda (-nda, -ndr), v. fo beckon, 
make a sign with the head or hand 
(b. e-m til sin, at fylgja sér); with 
acc., b. e-t fyrir, to furebode, betoken. 

benda (-nda, -ndr), v. /o bend (b. 
sver6 um kné sér); b. boga, fo bend 
a bow; b. héfudit, to bow the head; 
refl., bendast 4 um e-t, fo dispute, 
contest about. 

benda, f. band, tie (cf. hdfudbenda). 

bendi, n. cord. 

bendill, m, small cord, string. 
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inquest upon a Slain man; -v&ttr, m. 
a sort of coroner’s juryman; -veatti, n. 
the verdict of a benjavattr. 
ben-lauss, a. free from wounds; 
-logi, m. poet. ‘ wound-flame’, sword ; 
-régn, n. ‘wound-drops’; -véndr, 
m. poet. ‘ wound-wand’, sword. 
benzl, n. pl. dent state of a bow; 
taka boga af benzlum, fo unbend tt. 
ber (gen. pl. berja), n. Jerry. 
bera (ber; bar, bérum; borinn), 
v. I. (1) fo dear, carry, convey (bar 
B. biskup { bérum sudr {f Hvamm); 
b. (farm) af skipi, fo unload a shih; 
b. (mat) af bordi, fo take (the meat) off 
the table; b. e-t 4 hesti, fo carry on 
horseback; (2) to wear (b. kle6i, 
vapn, koronu); b. cegishjdIm, Zo t2- 
spire fear and awe; (3) to bear, pro- 
duce, yield (jérdin berr gras; tré 
bera aldin, epli); (4) fo dear, give 
birth to, esp. of sheep and cows; kyr 
haf&i borit kdalf, Aad calved; absol., 
van at hon mundi bera, ¢hat the cow 
would calve ; the pp. is used of men; 
hann haf6i verit blindr borinn, dorn 
blind ; verda borinn { penna heim, Zo 
be born into this world; pann séma, 
sem ek em til borinn, Jorn fo; borinn 
e-m, fré e-m (rare), dorm of; Nott 
var Norvi borin, was the daughter of 
NV.; borinn Sigmundi, son of S.; (5) 
b. e-n afli, ofrafli, ofrlidi, ofrmagni, 
ofrfki, fo bear one down, overcome, 
ofpress, one by odds or superior force ; 
b. e-n rddéum, fo overrule one; b. e-n 
mdlum, fo bear one down (wrong/ully) 
in a lawsuit; b. e-n sdk, fo charge 
one utth a fault; b. e-n bjéri, fo 
make drunk with beer; verda bradum 
borinn, fo be taken by surfrise; 
borinn verkjum, overcome by pains; 
pess er borin van, ‘there is no hope, 
all hope is gone; borinn baugum, 
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bribed, cf. bera fé 4 e-n, fo bribe one ; 
(6) to lear, be capable of bearing (of a 
ship, horse, vehicle) ; peir hldéu bedi 
skipin sem bord biru, with as much 
as they could carry; fig., to sustain, 
support (sv4 mikill mannfjoldi, at 
“Jandit fekk eigi borit) ; of persons, Zo 
bear. up against, endure, support 
(grief, sorrow, &c.); absol., bar hann 
drengiliga, he bore tt manfully; 
similarly, b. (harm) af sér, berast vel 
(illa, litt) af; bar hon skG6ruliga af sér, 
she bore up bravely; hversu berst 
Audr af um brdédurdaudann, how does 
she bear tt? hon berst af litt, she zs 
much cast down; b. sik vel upp, Zo 
bear well up against; (7) b. e-t a 
e-n, 4 hendr e-m, Zo charge or tax 
one with (eigi erum vér bess valdir, 
er pu berr 4 oss); b. (kvid) 4 e-n, Zo 
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at pjona pér); b. wt, skyn, kunndttu 
A e-t, fo have knowledge of, under- 
standing about; vel viti borinn, e- 
dowed with a good understanding ; 
b. hug, drzedi, por, traust til e-s, Zo 
have courage, confidence to do a thing ; 
b. ahyggju fyrir e-u, fo be concerned 
about; b. ast, elsku, hatr til e-s, Zo 
bear affection, love, hatred to; (10) to 
bear off or away, carry off (some 
gain); b. sigr af e-m, af e-u, fo carry 
off the victory from or in; hann 
haf6i borit sigr af tveim orustum, 4e 
had been victorious in two battles ; 
b. herra (lagra) hlut, to get the best 
(the worst) of it; b. efra (hzerra) 
skjold, to gain the victory; b. hatt 
(lagt) hafudit, lo bear the head high 
(low), to be in high (low) spirits; b. 
halann bratt, lagt, Zo cock up or Jet 


give averdict against, declare ey fall the tail, to be in high or low 


({ annat sinn bdru peir 4 Flosa kvid- 
inn); b, af e-m (kvidinn), to give a 
verdict for; b. e-t af sér, fo deny 
having done a thing; b. or b. vitni, 
vetti, Zo bear witness, testify; b. or 
b. um e-t, fo give a verdict in a case; 
b. e-n sannan at sok, Zo prove one 
guilty by evidence; b. e-n undan sok, 
toacquit ; b. { sundr freendsemi beirra, 
to prove (by evidence) that they are 
not relations ; b. e-m vel (illa) séguna, 
to give a favourable (unfavourable) 
account of one; refi. (pass.), berast, #0 
be proved by evidence (pott bér berist 
pat faderni, er pu segir); (8) Zo sez 
Sorth, report, tell; b. e-mkveOju (ord, 
ordsending), fo bring one a greeting, 
compliments (word, message); b.-or 
b. fram erindi sin fyrir e-n, Zo slate 
(tell) one’s errand or to plead one’s case 
before one; b. e-m njosn, fo apprise 
one; b. e-t upp, ¢o produce, men- 
tion, tell; b. upp gatu, fo give (pro- 
pound) a riddle; b. upp erindi sin, ¢o 
state one’s errand ; b. saman ré46 sin, 
to consult together; eyddist pad rd6, 
er beir bdru saman, which they had 
designed ; (9) to keep, hold, bear, of a 
title (b. jarlsnafn, konungsnafn) ; b. 
(eigi) giptu, gafu, hamingju, audnu 
til e-s, (wot) to have the good fortune 
to do a thing (bar hann enga gefu til 
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spirits; (11) with preps. ; b. af e-m, 
to surpass; en po bar Bolli af, sur- 
passed all the rest; b. af sér hogg, 
lag, to ward off, parry a blow or 
thrust; b. eld at, fo set fire to; b. 
fjotur (bénd) at e-m, to put fetters 
(donds) on one; b. vapn A e-n, ¢o 
attack one with sharp weapons; b. a 
or i, to smear, anoint (b. vatn { augu 
sér, b. tjdru { hdfud sér) ; b. e-t til, Zo 
apply to, try if tt fits (b. til hvern 
lykil af 65rum at portinu) ; b. e-t um, 
to wind round; pa bar hann. pd festi 
um sik, wade tt fast round his body ; 
b. um med e-m, fo bear with, have 
patience with; b. ut barn, fo exposea 
child; (12) refl., berast mikit (lftit) 4, 
to bear oneself proudly (humbly) ; 
lata af b., fo die; ldta fyrir b. e-s 
stadar, Zo stay, remain in a place (for 
shelter) ; b.e-t fyrir, to design a thing 
(barst hann bat fyrir at sj4 aldregi 
konur); at njosna um, hvat hann 
beerist fyrir, fo inquire into what he 
was about; b. vapn 4, fo attack one 
another; b. at or til, to happen; pat 
barst at (Aappened ) A einhverju sumri ; 
ef svd hardliga kann til at b., ¢f that 
misfortune does happen ; b. { moti, fo 
happen, occur ; hefir petta vel { moti 
borizt, 74 zs a happy coincidence; b. 
vid, fo be prevented ; ok nu lét almat- 
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tugr gud vid b. kirkjubrunann, J7e- 
vented, stopped the burning of the 
church; Il. impers., denoting a sort 
of passive or involuntary motion ; (1) 
with acc., 22 dears or carries one to 
a place; alla berr at sama brunni, a// 
come to the same well (end); bar 
hann (acc.) p4 ofan gegnt Osuri, he 
happened to come down just opposite 
Zo O.; esp. of ships and sailors ; berr 
oss (acc.) til Islands eda annarra 
landa, we drift to Iceland or other 
countries; pa (acc.) bar sudr f haf, 
they were carried out southwards ; 
Skarphe6in (acc.) bar nu at beim, S. 
came suddenly upon them: ef hann 
(acc.) skyldi bera par at, 2f he should 
happen to come there; e-n berr yfir, 
one ts borne onwards, of a bird flying, 
a man riding; hann (acc.) bar skjott 
yfir, 7¢ passed quickly (of a flying 
meteor); (2) followed by preps.; 
Gunnar sér, at raudan kyrtil bar vid. 
glugginn, that a red kirtle passed 
before the window ; hvergi bar skugga 
(acc.) 4, there was nowhere a shadow ; 
e-t berr fram (hatt), zs prominent; 
Olafr konungr stdéd { lyptingu ok bar 
hann (acc.) hatt mjék, stood out con- 
spicuously ; e-t berr 4 milli, comes 
between; \eiti (acc.) bar 4 milli, a 
hill hid the prospect; fig., e-m berr 
e-t 4 milli, hey are at variance about 
a thing; mart (acc.) berr nu fyrir 
augu mér, many things come now ‘be- 
Sore my eyes; veidi (acc.) berr { hendr 
e-m, game falls to one’s lot; e-t berr 
undan, goes amiss, fails; b. saman, 
to coincide; bar noéfn peirra saman, 
they had the same name; fig., with 
dat.; bar dllum sdégum vel saman, 
all the stories agreed well together ; 
fund v4rn bar saman, we met; (3) b. 
at, til, vid, at hendi, til handa, Zo 
befall, happen, with dat. of the per- 
son ; svd4 bar at einn vetr, z¢ happened 
one winter; po at betta vandredi 
(acc.) hafi nu borit oss (dat.) at hendi, 
has befallen us; bar honum své til, zz 
so befell him; pat bar vid (zt so 
happened), at H6gnikom; raun (acc.) 
berr 4, zt zs proved by fact; (4) of 
time, to fall upon ; ef ping (acc.) berr 
ICEL. DICT. 
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4 hina helgu viku, zf the parliament 
Jalls in the holy week; b.{ méti, Zo 
coincide, happen exactly at the same 
time; (5) denoting cause; e-t berr 
til, causes a thing; konungr spur6i, 
hvat til beri tgleéi hans, what was 
the cause of his grief; zetludu pat pd 
allir, at pat mundi til b., chat that 
was the reason; berr e-m naudsyn til 
e-s, one ts obliged to do a thing; (6) 
e-t berr undir e-n, falls to a person's 
fot; hon 4 arf at taka, pegar er undir 
hana berr, 2” her turn; e-t berr frd, 
is surpassing ; ex sagt, at pat (acc.) 
beeri fra, hvé vel peir mzltu, z¢ was 
extraordinary how well they spoke; 
(7) e-t berr brdéum, happens of a 
sudden ; e-t berr storu, st6rum (stcer- 
rum), 2¢ amounts to much (more), tt 
matters a great deal (more), it ts of 
great (greater) importance ; (8) absol. 
or with an adv., vel, illa, with infin. ; 
e-m berr (vel, illa) at gera e-t, z¢ de- 
comes, beseems one (well, tll) to doa 
thing (berr yr vel, herra, at sjd 
sannindi 4 pessu mali) ; used absol., 
berr vel, illa, z¢ zs beseeming, proper, 
fit, or unbeseeming, improper, unfit 
(pat pykkir eigi illa b., at). 

bera (a6), v. 2o make bare (hon 
beradi likam sinn). 

bera, f. ske-bear,=birna. 

ber-bakt, adv. dave-backed, without 
saddle (rida -bakt); -beinn, a. dare- 
legged; -brynjadr, a. wearing a coat 
of mati with no garment over tt; 
-dreymr, a. having clear dreams as 
to the future. 

ber-fjall, n. dear-skin (cf. ‘bera’). 

ber-foottr, a. Hed bale bare- 
legged; berfoettr brodir, dare-footed 
friar, minorite. 

berg, n. (1) rock, boulder; (2) cliff, 
precipice (framan { bergi). 

berg-bui, m. vock-dweller, giant; 
-danir, m. pl.=-buar; -hamarr, m. 
rocky precipice ; -hlis, f. the side of a 
berg, mountain slope; -hogg, n. a 
guarrying tool. 

bergi-biti, m. @ dz¢ fo taste, small 
bit; -ligr, a. inviting fo taste. 

berging, f. ¢asting, taste. 

bergisamligr, a, =bergiligr. 


BERGJA 


bergja (-Sa, -Sr), v. Zo ¢aste, with 
dat.; Pdérgunna vildi sngum mat b., 
Th. would taste no food; b. dlvi, to 
taste (drink) ale; b. dauda, fo taste 
death; also b. 4 e-u (enn héfum vid 
eigi 4 dauda bergt). 

bergning, f.=berging (rare). 

berg-nos, f.=bergsnés; -rifa, f. 
Jissure in arock,=bjargrifa ; -risi, m. 
hill-giant ; -skor, f. rift in a rocky 
Aill, = bjargskora; -snés, f. a rocky 
pro;ection; -tollr, m. rock-toll, paid 
for catching fowl thereon; -vér6r, 
m. a watch or lookout for rocks and 
cliffs (halda bergvird). 

ber-héf6i, a. indecl. dare-headed ; 
-hégg, n. in the phrase, ganga { (07 4) 
-hégg vid e-n, £0 enter into open fight 
with; Joan gekk 4 berhégg at banna 
allar per whoefur, ¢xterdicted these 
abuses boldly and openly. 

berill, m. vessel, barrel for fluids 
(mjé6rinn var borinn { berlum). 

berindis, adv. penty (rare), 

berja (ber; baréa, bérdum ; bardr, 
baridr), v. (1) to beat, strike, smite 
(b. e-n); hdr sv4 fagrt sem barit 
gull, as beaten gold; b. korn af hdlmi, 
to thresh; b. hid af e-m, Zo scourge 
severely; b. e-n grjdti, fo stone 
(=gryta); b. e-n illyréum, d4vitum, Zo 
abuse, reproach one; b. 4 e-m, fo 
attack one with blows, give one a 
thrashing ; b. 4 hurd, dyrr, at hurdu, 
at dyrum, Zo knock, rap at a door; b. 
sér 4 brjost, fo sinite one's breast (in 
repentance) ; b. til e-s=b. 4 e-m; b. 
e-n til e-s, fo drive one with blows to 
do a thing (verda bardr til boekr) ; 
(2) with dat., b. grjoti { andlit e-m, Zo 
throw stones in one’s face; b. saman 
vapnum, skjéldum, fo dash weapons, 
shields against each other; b. (to 
neglect, slight) guds bodum; b. e-u 
nidr (opp. to ljdsta e-u upp), fo hush 
up; (3) intrans., hjarta hans bardi 
(deat, throbbed) undir sidunni; (4) 
impers., skyjagrjoti bardi { augu 
peim, Aazlstones dashed in their eyes ; 
peim bardi saman, ¢hey dashed 
against each other; (§) refl., berjast, 
to fight (vid e-n, with or against a 
person; vid vedr, against bad weather ; 
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vid e-m, for a person); b. a e-t, fo 
assail, attack (b. 4 borgina, 4 guds 
ly5); pott hann berdist lengi mot 
(offered resistance). 

berja-vin, n. derry-wine. 

berkja (-ta, -t), v. Zo boast, brag. 

ber-kyrtla6r, a. wearing the kirtle 
only, without cloak or mantle; 
-leggjadr, -leggr, a. Jare-legged ; 
-liga, adv. (1) openly, barely; (2) 
guite, altogether (berliga tviljandi) ; 
-ligr, a. ofen, manifest, clear. 

berlings-4ss, m. jole (-dss digr 
prettan alna langr). 

ber-méalugr, a. oufspoken ; -melgi, 
f., -meeli, n. pl. outspokenness, frank- 
mess; -meltr, a.=-mdalugr. 

bernska, f. childhood (hann var pa { 
bernsku). 

bernsk-liga, adv. childishly ; -ligr, 
a. childish; )bernskr, a. childish, 
childlike. 


_ bernsku-aldr, m. years, days, of 


childhood; -bragS, n. childish trick ; 
eligr, a. delonging to childhood, 
childish; -madr, m. childish person, 
youth ; -r&8, n. childish design. 

berr, a. (1) dare, naked (lik bert ok 
blodédugt) ; undir berum himni, 7%. ¢he 
open air; hvila 4 berri jérdu, on the 
bare ground; (2) open, clear, mani- 
Jest; segja e-t berum ordum, 2” plain 
words; verda berr at e-u, fo be con- 
vicled of a thing; gora e-t bert, Zo 
make known; gora sik beran { e-u, 
to reveal, show one’s mind in a 
thing; voru berastir { pvf przendir, 
the Th. were most undisguised tn tt. 

ber-serkr (-s, -ir), m. ‘ dear-sark’, 
berserker, a wild warrior of the 
heathen age. 

berserks-gangr, m. fury of the 
berserkers. 

bersi, m., see ‘ bessi’. 

ber-skjaldadr, a. without a shield ; 
-syndugr, a. guzlty of open sin (ber- 
syndugr ma6r); -sdgli, f. owt- 
spokenness, freedom of speech. 

bert, adv. openly, clearly (mzla b.). 

ber-yr6i, n. pl.=bermzli, berségli. 

bessi (for ‘bersi’, cf. ‘bera’, f.), m. 
he-bear, Bruin. 

besti, n,=bast. 


BETR 
betr, adv. compar., (1) betters b. 
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BIL 
bidja (bid ; bad, b4Sum ; bedinn), 


poetti mér, / would rather; vanu b., | v. (1) to ask, beg a thing of one (bd. 


better than expected; hafa b., fo get 
the better of it; (2) more; leggit fram 
b. hit mikla skipit, bring further 
forward; prji hundrud ok prir tigir 
ok sex b., fo doot; ef hann orkar (or 
m4) b., zf ke can do more; ekki mattu 
sumir menn b. en fa stadizt, they 
were just able to keep up against him ; 
sv4 har, at engi annarra tok b. en { 
6xl honum, reached higher .than to 
his shoulder. 

betra (ad), v. 40 better, improve (b. 
lif sitt); refl. fo become better; im- 
pers., beir ségdu, at konungi betradist 
mj6k, that the king felt much better. 

betran, f. bettering, improvement. 

betranligr, a. zprovavle. 

betr-fedrungr, m. a man better 
than his father, ={ebdr-betrungr. 

betri, a. compar., beztr, superl. 
better, best; beim potti betra at, chey 
thought it better to; beztr bondi, az 
excellent farmer; er mér hefir beztr 
verit, best (kindest) towards me; 
with gen., Medan bezt er sumars, 
during the best part of the summer. 

beygja (-Sa, -dr), v. Zo bend, bow 
(b. hdlsinn fyrir e-m); b. e-m krok, 
to make tt awkward for one. 

beyglast (ad), v. refl. zo become bent 
- (spjotit beygladist). : 
beysta (-sta, -str), v. fo beat; b. 
korn, fo thresh ; b. bakfollum, fo pull 
haré at the oars. 

beysti, n. Zam, gammon of bacon. 
beytill, m. /fescue-grass (?), cf. 
‘ gdibeytill’. 

bezt (older ‘bazt’), adv., superl. 
to ‘vel’, dest; b. buinn, best equipped ; 
b. allra manna, dest of all men. 

beztr (older ‘ baztr’), a. superl., see 
‘betri’. 

biblia, f. the Bible; also ‘bififa’. 
bid, n. pl. warting, delay; gddr f 
bidum, patient. 

bida (ad), v. fo wait; b. e-s, Zo 
watt for (peir bidudu peirra). 

bida, f. awaiting (rare). 

bidan, f. delay, biding. 

bid-angr, m. =bidan, bidvangr. 
bidill (pl. biSlar), m. wover, suitor. 
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e-n e-s) ; with infin., to deg one to do 
a thing; inn bid pi hann ganga, ask 
him to step in; with the infin. sign 
‘at’, fo beg leave; bidr hann at fara 
norér 4 Hdlogaland, asked for fur- 
lough to go to H.; with ‘at’ and a 
subj. (bidja viljum vér, at pu sér f 
liédsboninni meé oss) ; b. e-s, fo beg 
Jor a thing (b. miskunnar, matar); b. 
e-m e-s, fo beg for a thing on behalf 
of one; b. e-m lifs, grida, fo beg for 
one’s life, to sue for quarter for 
another; b. sér Slmusu, Zo ask for 
alms; b. (sér) konu, fo ask in mar- 
vtage; b. fyrir e-m, fo intercede 
(pray) for one; (2) to pray to God 
(b. til guds); b. boen sfna (boenar 
sinnar, been sinni), fo say one’s 
prayers; (3) refl., bidjast fyrir, Zo say 
one’s prayers; b. undan, to excuse 
oneself (from doing a thing). » 
bid-leika (a3), v. fo wait, stay, 
tarry (=*bida’), 

bi6-lund, f. forbearance, patience. 
bidlundar-gédr, a. patient; -mal, 
n. a matter that can watt. 

bid-lyndi, n., -st6ll, m. (rare),= 
bid-lund. 

bid-stund, f. ¢ime passed in wait- 
ing , delay, respite. 
bidstundar-timi, m.=bidstund. 

bid-vangr, m.=bidangr. 

bifast (8 and ad), v. refl. (1) ¢0 
shake, tremble (allr Asa salr undir 
bifSist) ; (2) fo de moved; vagninn 
bifast hvergi, cannot be moved. 
bif-rést, f. poet., mythical name of 
the rainbow. 

bik, n. fitch (svartr sem b.;_ biki 
svartari) ; bika (aS), v. fo pitch. 
bikarr, m. large drinking cup, 
beaker (cf. ‘ sdttar-bikarr’). 

bikkja, f. dz¢ch (=grey, tik). 
bikkja (-ta, -tr), v. to plunge into 
water ; hann bikkti sér ut af bordinu, 
hann bikkti { sjoinn, he plunged over- 
board, 

bikkju-hvelpr, m. ditch’s whelp; 
-sonr, m. son of a bitch ; -stakkr, m. 
skin of a bitch. 

bil, n. (1) an open space left (b. er 

E 2 


BILA 


parna); (2) moment; pat bil, that 
very moment; { pvi bili, at the same 
moment, just then. 

bila (a8), v. (1) fo give way, break, 
crack; pa er skipit hljop af stokku- 
num, bd biladi f skarar nékkurar, some 
of the seams gave way; (2) with dat., 
flestum bilar drzdit, sost people lose 
heart; with infin., porr vill fyrir 
engan mun b. at koma til einvigis, 
Th. will by no means fail to meet ; 
(3) impers., hug ok dredi mun mik 
aldregi b., / shall never be wanting 
in courage and pluck. 

bil-bugr, m. failing of heart, giving 
way; \dta engan -bug 4 sér sjd, Zo 
show no sign of fear, stand firm. 
bilt, a. n., only in the phrase, e-m 
verér b., ove ts startled, alarmed; 
por (dat.) vard b. einu sinni (/or once 
Thor's heart failed him) at sl4 hann 
meé hamrinum. 

bimbult, a. n., in the phrase, e-m 
er b., one feels uneasy (kerling fzer 
ekki sofnat um nottina, sva var 
henni bimbult). 
binda (bind; batt, bundum; 
bundinn), v. (1) fo bind, tie, fasten, 
tie up; b. hest, hund, fo te up a 
horse, a dog; »b. skd, pvengi, Zo te 
shoes, thongs; b. stein vid hdls e-m, 
to fasten a stone to one’s neck; b. 
fyrir augu e-m, Zo blindfold one; (2) 
to bind in parcels, to pack up (bd. 
varning til skips); b. hey 4 hest, fo 
truss hay ona horse's back; b. korn, 
to tie up sheaves of corn; b. klyf, to 
tie up a pack; (3) b. e-t um e-t, Zo 
bind round; hann batt silkiraemu um 
fot sér, he bound a strip of silk round 
his leg; b. um e-t, to put a bandage 
on; batt Yngvildr um fot honum, 
bound up his (wounded) leg; b. um 
sar, fo bind up a wound ; fig., hefir 
margr hlotit um sdrt at b. fyrir mér, 
many aman has had wounds to tie up 
by my means (i.e. inflicted by me); 
pykkir mér bezt um heilt at b., Zo 
bind a sound limb, to keep safe and 
sound; b. s4r=b. um sdr; b. hénd 
e-s, fo bind his hand; (4) to make, 
Jorm, contract, enter into (b. samfélag, 
vindttu, tengdir, hjtiskap); b. szett 
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ok frid, to make a reconciliation and 
peace; b. ra6, to resolve; absol. with 
infin., to fix, engage (bundu beir Porir 
at hittast 4d dkvednum stad) ; (5) refl., 
to bind or engage oneself; em ek po 
eligi pess buinn, nema fleiri bindist, 
unless more persons bind themselves, 
enter the league; b.4 hendi (h6ndum) 
e-m, fo bind oneself to serve another 
(b. 4 hendi konungum) ; b. fyrir e-u, 
to put oneself at the head of an under- 
taking; b.(=binda sik) { e-u, 0 engage 
in a thing (b. { heitum) ; b. i banns 
atkvzedi, fo bring on oneself the 


“sentence of excommunication; with 


gen. (b. e-s=b. af or fra e-u), Zo 
refrain from a thing ; eigi bazt hann 
ferligra orda, he did not refrain from 
bad words. 

bindandi, f.=bindendi. 

bindandis-timi, m. “ime of absti- 
mence. 

bindendi, f. and n. abstinence (b. 
matar ok drykkjar ok margra annara 
girnda). 

bindendis-kraptr, m. virtue of 
abstinence; -laus3, a. Uicentious ; 
-lif, n. life of abstinence ; -mavdr, m. 
an ascetic, 

bingr, m. Jed, bolster (statt upp ur 
binginum). 

birgOir, f. pl. stores, provisions, 

birgiligr, a. serviceable, useful. 

birgja (-Sa, -dr), v., b. e-n at e-u, 
to furnish, provide one with a thing 
(nu vil ek b. bu pitt at malnytufsumar). 

birgr, a. well-furnished, provided 
(at e-u) with a thing (b. at kosti). 

birki-, in compds., di7ch-. 

birkinn, a. dirchen; only in ‘birkinn 
vidr ’=birkividr. 

birki-raptr, m. dirch-rafter ; -viSr, 
m. dirch-wood, 

birkja (-ta, -tr), v. o bark, strip 
off the bark from a tree (b. vid). 

birkja, f. dirch-juice. 

birna, f. ske-bear,=bera. 

birta (-rta, -rtr), v. (1) Zo brighten, 
light up, illuminate; var birt allt 
hlyrit (the dow of the vessel was made 
bright) bxe6i hvitum steini ok raud- 
um; stjérnur birta nattina, ight up 
the night; b. blinda, to make the 


BIRTA 


blind see; b. hjértu var, to enlighten 
our hearts; b. roebu, fo eluctdate, 
make tt clearer; impers., veorit a 
birtir, 2¢ clears up; pokunni (dat. 
birtir, the fog lifts; (2) to reveal, 
manifest, show (skjott mun ek b. mitt 
skaplyndi) ; with dat., b. dst sinni, Zo 
mantfest one's love; refi., birtast, ¢o 
appear (birtist p& skadi_ peirra) ; 
dagrinn birtist, ‘he day dawns; b. 
e-m, fo appear to one. 

birta, f. (1) drightness, jair com- 
plexion ; (2)=birti. 

birtari, m. vevealer. 

birti, n. drightness, light. 

birting, f. (1) drighiness ; (2) revela- 
tion ; birtingar tid, the Epiphany. 
birtingr, m. a kind of fish, sea- 
trout (?). 

biskup (-s, -ar), m. (1) dtshop; (2) 
the Jewish high-priest. 

biskupa (a3), v. 40 confirm (b. 
b6érn),=ferma. 

biskupa-fundr, m., -mot, n. sy#od 
of bishops. 

biskupan, f. confirmation, =ferming. 

biskupa-ping, n. council of bishops. 
biskup-démr, m. = biskupsdémr ; 
eliga, adv. episcopally; -ligr, a. 
episcopal; biskupligt embeetti, she 
office of bishop. 

biskups-butningr, m. dishop’s robes ; 
-bur, n. dishop’s larder; -Aémr, m. 
(1) dignity or rank of a bishop; (2) 
the period during which a bishop 
holds office, episcopate ({ -domi e-s) ; 
(3) episcopal see, bishopric; -ddttir, 
f. bishop’s daughter; -doemi, n.= 
-déomr (3); -efni, n. dishop-elect ; 
-frendi, m. relative of a bishop; 
-gar6r, m. bishop's manor ; -gisting, 
f.; -herbergi, n. pl. dshop's apart- 
ments; -k¢@r, n., -kosning, f. election 
of @ bishop; -lauss, a. without a 
bish&p (landit er -laust) ; -ma6r, m. 
one in the service of a bishop; -mark, 
n. sign of a bishop; -magr, m. 
brother-in-law of a bishop; -messa, 
f. a mass celebrated by a bishop; 
-mitr, n. dishop's mitre; -nafn, n. 
title of a bishop; -riki, n. episcopal 
see, bishopric; -sekt, f. a fine to be 
" paid to the bishop; -skattr, m. a 
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duty to be paid to the bishop (in 
Norway); -skri6, n., -skradi, m. 
bishop's robes; -zonr, m. son of a 
bishop; -stafr, m. dtshop’s staff, 
crosier ; -stjorn, f. administration of 
a bishop; -stoll, m. (1) eptscopal . 
seat; (2) bishopric; -sysla, f. (1)= 
-stjorn; (2) province of a bishop, 
diocese; -tign, f. dignity or rank of a 
bishop; -tiund, f. the tithe to be paid 
to the bishop (in Iceland); -vatn, 
n. water consecrated by the bishop 
Gudmund; -veldi, n. episcopal 
power; -vigsla, f. consecration of a 
bishop. 

bismara-pund, n. a certain weight. 
bismari, m. séeel-yard (melir ok 
pundari ok bismari). 

bisund, f. a gold coin, besant (foreign 
word). 

bit, n. (1) é¢¢e (at ténnunum er 
bitsins van); (2) sharpness, edge (of 
cutting instruments) ; (3) fasture= 
beit (Norse). 

bita (ad), v. (1) fo cut into bits; (2) 
b. ut {utbita), with dat., ¢o extend, 
distend, stretch out. 

bit-bein, n. done of contention (hafa 
rfki pessi lengi at 6fund ordit ok 
-beinum) ; -hundr, m. s#appish dog. 
biti, m. (1) d2¢, mouthful; bidja 
bitum, fo go begging; (2) eyetooth 
(upp eru komnir bitar ok jaxlar) ; (3) 
cross-beam, cross-girder. 

bitill, m.=bitull. 

bitladr, pp. Jditted, bridled; cf. 
‘gullbitlaér’, : 

bitlingr, m. d%4, morsel; stela bit- 
lingum, fo steal trifles. 

bitr (acc. bitran), a. (1) Jdzting, 
snapping (b. nadra); (2) cutting, 
sharp (bitrt sverd) ; (3) painful, bitter 
(b. tregi) ; -leikr, m. d:tferness ; -ligr, 
a. sharp, heen (-ligt sver8). 

bit-sdtt, f. disease (of cattle, sheep) 
YOM Vermin. 

bitull, m. the bit of a bridle. 

bida (bid; beid, bidum; bedit), 
v. (1) to abide, wait for, with gen, 
bi6 pi min hér, watt for me here; 
beir bidu byrjar, they waited for 
favourable wind; b. sinnar stundar, 
to bide one’s time; b. e-s or stad 


BIDA 


(padan, hédan), fo stand waiting in 
the same place (there, here); var eigi 
langt at b., at (¢¢ was not long before) 
sannadist saga dbota mins; (2) Zo 
suffer, undergo, sustain, with acc., b. 
bana (dauda, hel), skada, fo suffer 
death, loss; b. Ameeli, to be blamed; 
b. dsigr, to be defeated; b. enga ro, 
to feel no peace, be uneasy; b. bot 
(beetr) e-s, 40 recover, overcome; (3) 
e-t bfdr e-s, zs in store for one, awaits 
one (fagnadu, vin minn, pvi at pin 
bidr eilifr fagnadr); (4) impers., e-t 
(acc.) bidr, there zs, there is to be had, 
with a preceding negative; hvarki 
biér par baru né vinds ble, there is 
felt neither wave nor breath of air; 
varia beid braud edr foedu, was 
scarcely to be had. 

biSandi, f. diding, waiting, delay. 

bidendr, m. pl. ‘hose who wait; b. 
eigu byr, get a fair wind. 

bilddéttr, a. spotted on the cheeks (of 
a sheep). 

bildr, m. an instrument for letting 
blood, lancet (Srit var sem bflds spor 
veri, a scar as from ab.). 

bild-dér, f. a kind of arrow. 

bilifi, n. /uxury,=byiffi. 

bita (bit ; beit, bitum ; bitinn), v. 
(1) fo dite with the teeth (hundr bftr 
mann; E. beit skar6é 6r horninu) ; b. 
gras, fo graze, also absol. (naut bitu 
a velli); b. af e-m eyrun, fo dite off 
his ears; b. e-t f{ sundr, Zo dite asun- 
der or through; b. 4 v6rrinni, kamp- 
inum, Zo dite the lip, the beard; 
impers., of fish, Zo dzte, take the bait 
(bitr vel 4 um daginn); (2) of sharp 
instruments, weapons; peir er eigi 
bitu jdrn, those whom iron could not 
bite; sverdit beit eigi, did not cut; 
e-m bftr, one’s weapon (scythe) cuts 
well (allt bitu honum annan veg 
vdpnin); fig., beit petta rdé, was 
effective; (3) of a ship, £0 go near the 
wind; skip, er vér kéilum b. allra 
skipa bezt, the best satler; impers., 
beit beim eigi fyrir Reykjanes, ¢hey 
could not clear or weather Reykjaness ; 
(4) fig., fo bite, sting, hurt (pk skulu 
allir .eidar b., beir er Helga hafdir 
unna) ; sekt, sdk bitr e-n, ome ds con- 
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victed or found guilty; pau mal, sem 
sekt bitr, matters liable to punish- 
ment; b. 4 e-n, fo affect, make an 
impression on one; petta lét Kjartan 
4 sik b., K. took this to heart; \dta 
e-t eigi 4 sik b., fo be proof against, 
to be unaffected by a thing; (5) e-t 
bitr fyrir, zs decisive, decides or settles 
the matter, esp. so as to render it 
impossible ; b. e-m at fullu, 4o prove 
fatal to (hafa mik nu at fullu bitit 
hans r48) ; (6) refl., bitast (of horses), 
fo bite, in fighting (var honum mikil 
forvitni, hvé bitast vildi hestrinn) ; 
to bite one another (bitast sem hundar 
eda hestar). 

bjalla, f. de// (hann vigdi klukkur ok 
bjéllur). | 

bjannak, n. benediction (from Irish 
beannacnht). | 

bjarg, n. (1) vock, boulder; (2) 
precipice, cliff (by the sea). - 
bjarga (berg; barg, burgum; 
borginn), v. (1) fo help, save, with 
dat.; nema p. byrgi honum, wsJess 
Th. helped him; s& er dldum bergr, 
who saves mankind (viz. against the 
giants, i.e. Thor); gudés son er 6llum 
heimi barg, who saved the whole 
world ; impers., e-m er borgit, one zs 
saved, comes safe and sound out of 
danger (brutu skip sitt ok tyndu fé 
dllu, en ménnum vard borgit flestum) ; 
b. skipshéfn, fo rescue the ship- 
wrecked ; b. skipi, to haul a ship out 
of the reach of the tide; b. hval, fo 
secure a dead whale (by dragging it 
ashore) ; b. konum, Zo help labouring 
women (cf. ‘bjargrinar’); b. kim, Zo 
attend cows calving; b. nam, fo 
render the last service to dead bodies 
(cf. ‘ndbjargir’); b. sdk, mali, Zo 
succeed in winning a case, a suit; 
(2) refl., bjargast, fo keep upsthe 
heart, esp. against cold or hunger ; 
Oddr bargst vel 4 fjallinu (in a snow 
storm) ; b. sjalfr, fo gain one’s bread ; 
b. 4 sinar hendr, ¢o support oneself 
with one’s own hands; b. uti, fo find 
one’s food (graze) in the field (of 
cattle); Snorri godi fann, at nafni 
hans bargst Iftt vid ostinn, ‘hat he 
got on slowly with eating the cheese; 
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verdi pér nu at b. vid slfkt sem til er, 
you must now put up with what you 
can get. 
bjarga (a), v. (rare), = preceding 
(bjargat mun mdlinu verda). 
bjargar-vist, f. a situation which 
ytelds food and clothing. 
bjarg-aurar, m. pl. means enough 
Sor support. 
bjarg-gengr, a. clever at climbin 
on fowling cliffs (cf. ‘ganga { bjarg’). 
bjarg-hagr, a. a dexlerous carpente 
or sinith for household work. 
bjarg-hogg, n. instrument for hew- 
ing steps in a rock. 
bjarg-kostr, m. means of support; 
-kvidr, m. verdict of acquittal; 
eleysi, n.. starvation, destitution; 
-r&6, n. (1) means of salvation ; (2) 
advice given to an outlaw with intent 
to save his life. 
bjarg-rifa, f. rift 
bergrifa. 
bjarg-ranar, f. pl. runes for helping 
women tn labour; -rygr (rygjar, 
-rygir), f. midwife. 
bjarg-skora, f. rift in a rocky hill, 
= bergskor. 
bjargs-mavr, m. a self-supporting 
person. 
bjarg-snés, f.=bergsnés; -steinn, 
m. boulder, crag. 
_bjarg-vel, adv. well enough. 
bjarg-veattr, f. helping sprite, good 
genius. 
bjarkan, n. the runic letter B. 
bjarkeyjar-réttr, m. fows-law. 
Bjarmar, m. pl., name of a people 
or tribe of the Russian empire, ¢e 
Perms of the present day. 
bjarnar-bass, m, = bjarnbdss ; 
-hamr, m. the hide, shape of a bear; 
-hid, n. a black bear’s lair; -hold, n. 
bear’s flesh; -hrammr, m. bear's 
paw ; -slatr, n. meat of a slaughtered 
bear. 
bjarn-bass, m. a fit for catching 
bears; -dyr, -d¥ri, n. dear ; -eggjan, 
f. brutal provocation; -feldr, m. 
bear-skin cloak; -fell, n. bear’s fell, 
bear's skin; -gj6ld, n. pl. xeward for 
killing a bear; -hann, m. bear's cub ; 
-igull, m. a kind of sea-urchin ; 
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-dlpa, f.=bjarnskinnsdlpa; -skinn, 
n. dearskin. 

bjarnskinns-élpa, 
cloak. 

bjarn-staka, f. dearskin; -sviSa, f. 
large knife for killing bears ; -veiSar, 
f. pl. dear-hunting (fara 4 -veidar) ; 
-ylr, m. dear’s warmth, the vital 
warmth of an tce-bear. 

bjart-eygor, -eygr, a. bright-eyed ; 
-haddadr, a. fair-haired; -leikr, m. 
brightness; -leitr, a. fair-com- 
plexioned; -liga, adv. clearly, plain- 
ly; -litadr, a. light-coloured. 

bjartr, a. (1) bright, shining (bjart 
ljos, sdlskin) ; (2) ¢/lustrious (med 
bjortum sigri). 

bjart-vidri, n. clear weather. 

bjalfi (or bjdlbi), m. fur, skin, esp. 
in compds., hreinbjalfi, geitbjalf. 
bjalki, m. dalk, beam. 

bjod, n. (1) small table; (2) small 


f. a bearskin 


owl, 

bjoda (byd; baud, budum; bod- 
inn), v. (1) /o offer; peir héfdu bodit 
honum laun, they had offered him 
rewards; P. baud at gefa (offered to 
give) Gunnlaugi hestinn; b. grid, Zo 
offer pardon; bv. e-t til lifs sér, as a 
ransom for one’s life; b. e-t fram, fo 
proffer, produce (b, fram vitni); b. 
e-t upp, af hendi, Ze give up, leave 
off; pa bydér hann upp hornit, gzves 
up the horn, will not drink more; b. 
e-t undan e-m, 40 offer to take a thing 
off one’s hands (er pa kostr at b. 
undan peim manni_ vardveizluna 
fjdrins); b. e-t vid, fo make a bid; 
b. vid tvenn verd, fo bid double ; refi., 
bjddast, Zo offer oneself, volunteer 
one’s service; Poroddr bauzt (offered 
himself) til peirrar farar; (2) fo do a 
thing to one, in a bad sense; b. e-m 
ofrid, 40 wage war against one; b. 
e-m ojéfnud, ofriki, Zo treat unfairly, 
oppress; b. e-m ogn, fo affright, 
terrify; b. e-m rangt, fo treat one 
unjustly; (3) to bid, invite (b. e-m 
til sin ov heim); b. ménnum til bods, 
to bid guests to a banquet, wedding ; 
(4) to bid, order; sem log budu, as 
the law prescribed ; \b. e-m erendi, ¢o 
commit a thing to one’s charge; ». 
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e-m varnad 4 e-u, Zo forbid; b. e-m 
af landi, fo order one out of the land; 
b. e-m af embzetti, 70 depose one; b. 
ut 1idi, skipum, Zo /evy troops, ships; bd. 
e-m um, Zo delegate to one, to commit 
to one’s charge (peim manni er biskup 
hefir um bodit at nefna vatta) ; (5) fo 
proclaim, announce ; b. tri (kristni), 
to proclaim, preach a religion (the 
Christian faith); b. messudag, Zo 
proclaim a holy day; (6) of a mental 
state, fo have presentiment of ; e-m 
bydr e-t f hug (skap), ove has a fore- 
boding, presentiment of; mér bydr 
e-t fyrir, J forebode; mér bydr hugr 
vid e-u, J abhor, dislike; impers., 
mér byér 4vallt hita (acc.), er ek kem 
{ peirra flokk, 7 feel uneasy when- 
ever...3 mér baud dtta, J felt a 
Jear; baud peim mikla pekt (they fel¢ 
much pleasure), er peir sd likit; ef 
yor bydr svd vid at horfa, when you 
are in such a frame of mind; (7) 
by6ér e-m, z¢ dbeseems, becomes one; 
sem konungsbarni by6dr, as befits a 
princess; eptir pat for vigsla fram 
eptir pvi sem by6dr, as z¢ ¢s due, 
or proper. 

bjor-blandadr, pp. mixed with beer. 

bjorr, m. deer (61 heitir med ménn- 
um, en med Asum b.). 

bjorr (-s, -ar), m. (1) “riangular 
cut off piece of skin (bjorar peir, er 
menn snida or skom sinum fyrir t4m 
eda hel); (2) ¢riangular strip of 
land, = geiri (b. 14 oOnuminn fyrir 
austan Fijot); (3) fromt wall, party 
wall; engi var bjorrinn milli hisanna, 
there was no partition between the 
houses; (4) a sort of tapestry of tri- 
angular shape (var stofan vel tyéldud 
ok settir upp bjorar). 

bjérr (-s, -ar), m. deaver, esp. the 
beavers skin (b. ok safali). 

bjor-reifr, a. cheerful from beer- 
drinking; -sala, f. vending of beer; 
-salr, m. deer-hall. 

bjér-skinn, n. beaver skin; -skinn- 
feldr, m. cloak made of beaver skin. 

bjér-tunna, f. barrel of beer; -veig, 
f. beer; -verpill, m. beer-cask. 

bjaga (pl. bjugu), n. sausage (cf. 
‘ mérbjuga’). 


Google 


6] 


BLAKKR 


bjug-leikr, m. crookedness3 -leitr, 
a. of crooked countenance; -nefja®r, 
a. hook-nosed,=nefbjigr. 

bjugr, a. dowed, hooked, crooked, 
bent; hann var b. 4 baki, he sat bent 
or bowed (from age) on horseback; 
hvart er yor pykkir bjigt eda beint, 
whether tt seems to you crooked or 
straight, whether you like tt or not. 

bjorg (gen. bjargar, pl. bjargir), 
f. (1) help, deliverance, out of need or 
danger, esp. help (food, shelter, 
transport) eZven to an outlaw (veita 
e-m b., einnar nztr b.); logmezt b., 
lawful point of defence (in pleading 
in the Court); (2) means of substs- 
fence, stores, provistons (fjégurra 
missera b.). | 

bjork (gen. bjarkar), f. birch, birch- 
tree. 

bjérn (gen. bjarnar, pl. birnir, acc. 
bjérnu), m. dear (hvitabjérn, she 
white bear; hidbjérn, skdégbjérn, 
urdbjoérn, vidbjérn, the black bear). 

blad, n. (1) leaf of a plant; (2) leaf 
in a book; (3) blade of a knife (knffs- 
blad), of an oar (drarblad) ; (4) skirt 
of a kirtle, shirt, cloak (kyrtilblad, 
skyrtublad, feldarblad). 

blaSra (ad), v. (1) to flutter to and 
Jro, as a leaf in the wind (sd beir, at 
tungan bladradi); (2) with dat., Zo 
move (the tongue) fo and fro (hann 
bladradi tungunni ok leitadi vid at 
mela); to wag the tail (b. halanum) ; 
(3) absol., ¢o utter inarticulately 
(blaSrar ok bendir hann); with acc. 
(blaSrandi pessi ord). 

bladra, f. bladder; blain. 

blak, n. s/af (with the open hand). 

blaka (aS and -ta), v. (1) to flutter, 
wave (of the leaves of a tree); (2) 
with dat., b. vengjunum, fo flap the 
wings; (3) with acc., b. e-n, fo give 
one a Slap. 

blaka, f. (1) veil (cf. ‘silkiblaka’); 
(2) fan. 

blakk-fjallr, a. with black hide 
(birnir blakkfjallir). 

blakkr, a. dlack, dun-colou¥ed 
(beittu, Sigurdr, enn blakka mar). 

blakkr, m. poét. @ dun-coloured 
horse. 
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blakra (ad), v. 40 flutter with the | from very babyhood; (2) effeminate, 


WINGS. 

bland, n. (1) mixture; {b. vid e-n, 
in company with; { b. med e-m, 
among; (2) sexual intercourse (hafa 
konu { b.=til lags vid sik). 

blanda (blend; bilétt, bléndum ; 
blandinn), v. 4o blend, mix, e-t e-u, 
with a thing (b. mjé6, drykk, eitri) ; 
b. e-t saman, fo mix together (b. 
saman hvitt ok rautt) ; more common, 
b. e-u vid e-t; b. vatni vid vin, Zo 
mix wine with water; b. motuneyti 
(dat.) vid e-n, fo eat together with 
one; refl., blandast vid e-n, fo have 
intercourse with one, esp. of sexual 
intercourse (blandast vid konur af 
heidnum pjddum). 

blanda (a6), v.=prec. 

blanda, f. mixture of two fluids (for 
fyrst or b16d, sfSan blanda), esp. sour 
whey mixed with water. 

blandan, f. mz2ing, blending. 
blandinn, pv. (cf. ‘blanda’, v.) 
mixed; Helgi var b. mjék, had a 
mixed creed; hon er blandin mjok, 
she ts a woman of mixed report. 
blaudast (ad), v. refl.,=bleydast. 

blau6-hugadr, a. = blauthugadér ; 
-liga, adv. cowardly. 

blaudr, a. (1) weak, cowardly ; bib 
nu, ef pd ert eigi b., 7/ thou art not a 
coward ; (2) feminine, opp. to ‘ hvatr’, 
but only used of animals, dogs, cats, 
fishes ; hafit ni hendr 4 hundinum, 
pott b. sé, fake the dog, though it be 
a bitch. 

blaut-barn, n., in the phrase, fra 
-barns beini=frd blautu barns bein, 
see ‘blautr’; -fiskr, m. fresh fish ; 
-holdr, a. having soft, smooth flesh 
(mzerin var ven ok -hold) ; -hugadr, 
a. faint- hearted (opposed to ‘har6- 
hugadr’) ; -klesddr, pp. clothed in soft 
raiment (eda vildut pér sj4 -klaeddan 
mann ?); -leikr, m. softness; -lendr, 
a. soft, motst-soiled; -liga, adv. 
effeminately (kleddr -liga) ; -ligr, a. 
soft, voluptuous (blautligir kossar) ; 
blautlig kvzedi, amorous ditties. 

plautr, a. (1) soft (b. sem silki- 
rema); b. fiskr, fresh fish, opp. to 
‘haror fiskr’; frd blautu barns beini, 
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timorous, weak (far er gamall har6r, 
ef hann er f bernsku b.); (3) wet, 
soaked (par voru vellir blautir, pvi at 
regn héfdu verit). 

blé-ber, n. dlaeberry, bilberry; 
-brinadr, a. bluish brown; -djup, 
n. the blue deep sea; -eyg&r, -eygr, 
a. blue-eyed; -fastr, a. quite im- 
movable; -fdinn, -far, a. with a 
bluish polish; -feldr, m. cloak of blue 
fur; -flekkottr, a. sfeckled with 
blue; -hvitr, a. bluish whtte; -k&pa, 
f. blue cloak; -kinn, f. blue cheek; 
-kleddr, pp. dressed in blue; -leitr, 
a. blue-faced, black-faced; -lendingr, 
m. Ethiopian ; -lenskr, a. Ethiopian, 
Jrom Bidland, Ethiopia; -madr, m. 
a black man, negro. 

blaman, f. the livid colour of brutse. 

blé-mengdr, -mengjadr, a. b/ue- 
mingled; -merktr, pp. marked with 
blue. 

blami, m. /vidness,=bladman. 

blana (a9), v. 20 become blue or livid 
(pritna ok b. { andliti). 

blar, a. (1) Alue, livid (b. ok blo6d- 
ugr); (2) d/ack (b. sem kol); falda 
bl4, fo wrap the head in black. 
blé-rendr, a. b/ue-striped (-rendar 
breekr). 

blésa (bles; blés, blésum ; blas- 
inn), v. (1) fo d/ow, of the wind ; blds- 
andi byrr, a spanking breeze; (2) to 
blow with the mouth (hann blés i 
kross yfir drykk sfnum); fo pant 
(hestrinn ték at frysa ok b.); b. vid, 
to draw a deep breath, to sigh (jarl 
blés pd vid moediliga); fig., b. moti 
e-m, fo be unfavourably disposed 
towards one; (3) with dat., fo set in 
motion by blowing or breathing; blés 
meediliga Gndinni, breathed hard; 
b. e-m e-u { brjdst, fo inspire, suggest 
a thing to one (gud blés henni bvi f 
brjdst); b. eldi, eitri, of serpents ; 
(4) to blow with a musical instru- 
ment; b. lidri, horni, fo blow the 
trumpet, horn; b. lidi (troops) til 
landgéngu; b. til stefnu, fo @ meet- 
ing; b.herbldstr, to sound an alarm; 
(5) to melt, cast (b. guilmdlm, rauda) ; 
yxn tveir or eiri bld4snir (cas¢) ; (6) fo 
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blow up, inflate (sem belgr bldsinn) ; 
(7) impers., blés upp fétinn, kvidinn, 
the leg, belly, swelled up; of land, fo 
be laid bare, stripped of the turf (hafoi 
bld4sit hauginn ok 14 silfrit bert). 

bldsari, m. d/ower of a trumpet or 
horn. 

bla-silfr, n. dad silver, opp. to 
‘skirt silfr’. 

bldsinn, pp. (1) zzflated (belgr b.) ; 
(2) swollen (syndist fotrinn b.); (3) 
stripped o, turf, bare, barren (mel- 
torfa bl4sin mjok). - 

blé-stafadr, a. dlue-striped (segl 
bldstafat). 

blastr (gen. blastrar and blastar, 
dat. blestri and blesti), m. (1) 
blast, blowing of the wind; (2) blow- 
ing of an animal, hissing of a serpent 
(heyréi blast drekanna) ; (3) drcath- 
ing, breath (malit gorist af bleestri- 
num); (4) dlast of a trumpet; (5) 
blowing of a tellows ; (6) swelling of 
the body or a limb, mortification. 

blastr-belgr, m. de//ows ; -horn, n. 
trumpet, horn; -jarn, n. blast iron 
(cast, not wrought) ; -pipa, f. /ZzZe ; 
-samr, a. windy; -svalr, a. colda- 
blowing. 

blaé-svartr, a. raven-black; -ténn, 
f. blue-black tooth, a nickname. 

bledgi or blegdi, m. wedge, plug. 

bledja (bled, bladda, bladdr), v. 
(1) fo pick off (leaves or fruit) ; fig., 
to kill off one by one (b. hirdina or b. 
hirdina af); (2) fo tear asunder (b. 
klz6éi sin); (3) ¢o cover, as with a 
leaf (b. dsjonuna). : 

bleik-alottr, a. fawn-coloured with 
a dark stripe down the back (-Alottr 
hestr) ; -harr, a. fazr-haired; -hvitr, 
a. yellowish white. 

bleikja (-ta, -tr), v. fo bleach (b. 
lérept); b. hadda sina, fo wash the 
‘hair (said of women). 

bleikja, f. chalk or white clay. 

bleikr, a. fale, whitish ; bleikt har, 
fair hair; b. 4 har, fair-haired ; 
b. (wan, pallid) ok blddlauss ; b. sem 
nar, deadly pale; b. sem bast, fale 
as bast. 

blek, n. 77%; -horn, n. inkstand. 

blekki-liga, adv. delusively ; -ligr, 
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a. delusive (blekkilig er pessa heims 
hamingja). | 

blekking, f. delusion, fraud. 

blekkinga-ma6r, m. deceiver. 

blekkingar-andi, m. lying spirit. 

blekkja (-ta, -tr), v. £0 zimpose upon, 
deceive; refl., blekkjast, fo be dis- 
appointed. 

blek-skortr, m. lack of ink. 

blendingr, m. (1) blending, mixture; 
(2) a being half man and half giant 
(b. en ekki fullkomit troll). 

bleséttr, a. having a blaze or white 
mark on the forehead (b. hestr). 

blest-maeltr, blestr, a. /isping. 

bletsa (a6), v.=bleza. 

bley6a, f. craven, =bleydimadr. 

bleySa (-dda, -ddr), v. 20 dishearten, 
humble (ef pi bleydir hjarta pitt) ; 
refi., bleydast, Zo lose heart or courage 
(=verda blaudr). 

bleySi, f. cowardice; -madr, m. 
coward; -mannligr, a. cowardly, 
craven ; -mark, n. mark of cowardice; 
-or6, n. charge of cowardice; \eggja 
-or6 at baki e-m, fo charge one with 
being a coward (blaudr) ; bera bleydi- 
or6 fyrir e-m, Zo be called a coward 
by one. 

bleyta, f. sud, mire. 

bleyta (-tta, -ttr), v. fo make soft, 
moisten (b. hud) ; b. hjarta, skaphéfn 
e-s, fo soften one’s heart, temper. 

bleza (a3), v. Zo dless (blezadi gud 
pa hinn sjaunda daginn); also with 
dat. (gu6 blezadi bedi fuglum ok 
fiskum). 

blezadar-fullr, a. rich in blessing. 

blezan, f. blessing, benediction. 

blezanar-andi, m. spirit of blessing ; 
-or0, n. pl. words of blessing. 

bliat or bliaz, n. a kind of costly 
stuff (for. word). 

blik, n. (1) gleam, sheen; (2) bleach- 
ing (liggja 4 bliki); (3) v2ézor of a 
helmet. 

blika (ad), v. ¢o gleam, twinkle (of 
shields). 

blik-hvitr, a. white-gleaming (of a 
shield). 

blikna (a3), v. 20 grow (turn) pale 
or pallid (b. af hraezlu, hugleysi). 

bliknan, f. growing pale. 
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blikra (a3), v. impers., e-m blikrar, 
one feels uneasy OY anxious. 

blinda (a6), v. fo blind, deprive of 
sight (drottinn blindadi augu peirra) ; 
hann blindar sjdlfan sik allra sann- 
inda, he blinds himself to all truth. 

blindi, f. d/indness. 

blindingr, m. Azdden peg, dowel. 

pblind-leiki, -leikr, m. d/indness. 

blindr, a. dnd; b. bddum augum, 
blind of both eyes; hann haf6i verit 
b. borinn, dorm blind; with gen., b. 
ens sanna um e-t, ddind as fo the 
truth or reality about a thing; e-m 
er e-t blint, z¢ zs obscure, hidden to 
one; Einarr lét sér pat blint vera, £. 
professed ignorance about tt. 

blida, f. friendliness, gentleness ; 
hofst pA enn at nyju b. (/riendly 
relations) med peim mdgum. 7 

blida (-dda, -ddr), v.=blfdka. 

blidast (a6), v. refl.,=blidkast. 

blidindi, n. pl. com/forts, delights. 

bliding, f. enticement, allurement. 

blidka (a5), v. 40 soften, mitigate 
(b. e-n med gjdfum) ; refl., blidkast, 
fo grow mild; b. e-m, fo insinuate 
oneself into one’s favour. 

blidkan, f. caressing, caresses. 

blid-latr, a. displaying friendliness 
or kindness ; -leikr, m. (1) friendli- 
ness, gentleness; (2) mildness, balmt- 
ness (-leikr loptsins); -leitr, a. of 
mild countenance; -liga, adv. kindly, 
with kindness (taka, fagna e-m -liga) ; 
-ligr, a. (1) gentle, friendly (-ligr { 
yfirbrag6i) ; (2) delightful; -lund- 
adr, a. 0 gentle disposition; -leti, 
n. caressing; -meli, n. pl. fair 
words, blandishments; -meltr, a. 
affable, bland. 

blir, a. (1) gentle, friendly (vera b. 
ok pekkr vid menn); (2) pleasant, 
agreeable; pat er pér blfSara, chat 
pleases you better; (3) mild, balmy 
(blitt vedr). 

bliSskapar-or6, n. friendly word. 

blid-skapr (-ar), m. /riendliness, 
kindness; caresses (eiga -skap med 
konu). 

blidu-brags, n. friendly mien (= 
blitt yfirbragd) ; caressing; -fullr, 
a. friendly. 
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BLOD-N@TR 


blid-vidri, n. mild weather; -yrSi, 
n. pl.,=blidmeeli. 

bligja (-Sa, -t), v. to gaze (bligja 
augum). 

blikja (blik; bleik, bliku; —), v. 
an obsolete verb, =blika. 

blistra, f. the mouthpiece of bellows. 

blistra (a6), v. /o whistle; b. { spor 
e-m ar e-s, to whistle after one who 
has-run away. 

blistran, f. whistling (with the 
mouth). 

blota-madr, m. effeminate person. 
blotna (aS), v. fo become soft or 
moist; fig., to give way, yield (b. vid 
e-t, fyrir e-m). 

.b166, n. (1) d/ood; rann honum 
mjOk b., ke Jost much blood; nema 
(taka) e-m b., fo bleed one; vekja 
e-m b., Zo draw blood of onz; ganga 
blodi, fo have a hemorrhage or 
dysentery; blanda bld6i saman, /o 
enter into foster-brothership by mix- 
ing blood together; (2) offspring, 
blood-relations. 

b168-band, n. bandage to stop bleed- 
ing, esp. pl. (-bénd) ; -bogi, m. gush 
or jet of blood ; -bolli, m.=bldtbolli ; 
-drefjar, f. pl. spattering of blood; 
-dreif, f. sprinkling (streak) of blood ; 
-drekkr, m. one who drinks blood; 
-drif, n. flowing of blood ; -dropi, m. 
drop of blood; -drykkja, f. drink of 
blood ; -drég, n. pl., = -dreif; -fall, 
n. hemorrhage. 
blo6falls-sott, f. the bloody flux, 
dysentery. | 
bl66-fiekkr, m. fleck or stain of 
blood ; -fors, m. gush of blood ; -fullr, 
a. full of blood. 

bl6Sga (ad), v. to make bloody, 
to smear with blood; refl., blddgast, 
to become bloody. 

bl66-kyll, m. dlood-bag ; fig., blood- 
sucker; -lauss, a. bloodless; -laét, n. 
(1) loss of blood; (2) blood-letting, 
bleeding ; -ladtinn, pp. (‘hat has been) 
bled ; -lifr, f. clotted blood; -ligr, a. 
bloody; -loskr, m. stream of blood; 
-maokr, m. maggot bred in putrefy- 
ing blood ; -neetr, f. pl. ‘ blood-nights’, 
in the prov., ‘bl6d-nztr eru hverjum 
brddastar,’ referring to the fierce 


BLOD-ORMR 


desire to revenge a homicide newly 
committed ; -ormr, m. poet. ‘ d/ood- 
serpent’, sword; -raudr, a. blood- 
red; -r&s, f. hemorrhage ; -refill, m. 
point of a sword; -reidr, a. very 
wrathful (=dreyrrauér af reidi) ; 
-reitr, m. field of blood; -rekinn, 
pp. stained with blood; -risa, a. 
indecl. bruised and bloody (blar ok 
blodrisa) ; -segi or -sigi, m. clot of 
blood ; -sjakr, a. dysenteric. 
bl6ds-litr, m. colour of blood. 
bl66-s6tt, f. dysentery; -spyja, f. 
spitting of blood. 

blods-teigr, m.=bldéreitr. 
bl66-stjarna, f. the bloody star, 
Venus; -stokkinn, pp. despatlered 
with blood; -storkinn, a. stiff with 
gore, gory; -straumr, m. stream of 
blood. | 
bl68s-athelling, f. of 
blood. 

bl166-tjérn, f. pool of blood. 

blédugr (acc. bl6dgan), a. b/oody. 
bl6S-vaka, f. drawing of blood (sv4 
hart, at -vaka yrdi); cf. ‘vekja e-m 
b165’; -varmr, a. warm-blooded; 
-er, f.a ewe fit for slaughter; -drn, 
m. ‘ d/ood eagle’, in the phrase, rista 
-6rn 4 baki e-m, a cruel method of 
putting captured enemies to death in 
the heathen times; -px, f. ‘ bloody 
axe’, a nickname. 

blém, n. bloom, blossom, flower; 
fig., { oesku blomi, 2” the flower of 
youth, } 
bloma-kinn, f. ‘ved cheek’, a nick- 
name; -ligr, a. blooming, shining; 
-mikill, a. ~7ch-blossoming. 
bl6mandi, pr. p. blooming, flourish- 
tng (b. gros). 

bl6éma-samligr, a,=bldémaligr. 
bl6m-berandi, pr. p., -beranligr, a. 
bloom-bearing, flourishing. 

blémga (as; v. fo fertilize; refl., 
blémgast, Zo blossom, bloom; fig., to 
thrive, flourish, prosper (réttir sidir 
skyldu b. fagrliga um _ nordrlénd) ; 
blémgadr, pp. which has blossoms 
upon tt; blomgan, f. the fact of 
blooming or flourishing ; blobmgandi, 
pr. p., blomganligr, a. looming, 
Jlourishing. 


shedding 
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BLOT-LUNDR 


blémi, m.=blom;; fig., standa (vera) 
me6 bléma, miklum bléma, fo thrive, 
prosper, flourish ; { bloma aldrs sins, 
in the flower of his age. 

bl6mstr (-rs), m.=blé6m (allan 
akrsins b.). 

bléra-ma6r, m. a person to put the 
blame upon. 

bl6t, n. (1) sacrifice, sacrificial feast 
or banquet (efna, efla b.); (2) tdol- 
worship in general; (3) zdo/,=bleeti 
(611 b. braut hann nidr) ; (4) swearing, 
cursing. 

bléta (blot; blét, blétum; bl6- 
tinn), v. (1) 40 worship, to worship 
with sacrifice, with acc. of that which 
is worshipped; b. hof, lund, fors, heidit 
god, alfa, heidnar veettir, lifandi 
menn, fo worship temple, grove, 
waterfall, &c.; very rare with dat. 
(b. godum); (2) ¢o sacrifice, with dat. 
of the object sacrificed (b. ménnum 
ok fé); absol., b. til fridar, sigrs, 
langlifis, drs, byrjar, fo make a sacri- 
fice for peace, victory, long life, good 
season, fair wind. 

bléta (a), v. (1)=bldta (blot, &c.) ; 
(2) fo curse, with dat.=‘banna’(bid 
pa fyr peim, er pér bldta); absol., 
fo swear; refl., bldtast, Zo go about 
swearing, 

blotan, f. (1) sacrificing ; (2) curs- 
ing, swearing. 

blot-auSigr, a. rich in sacrifices 
(-audigt hof); -biskup, m. heathen 


priest; -bolli, m.. sacrificial bowl; 
-démr, m. zdolatry; -drykkja, f. 


sacrificial feast; -f6, n. sacred or 
accursed goods ; -girni, f. inclination 
for tdolatry ; -go0i, m. heathen sacri- 
ficing priest; -grof, f. sacrificial pit ; 
-gu6, n. heathen god; -gySja, f. 
heathen priestess; -haugr, m. sacri- 
ficial mound or cairn; -hof, n. 
heathen temple; -has, n. heathen 
house of worshif; -hofSingi, m. 
heathen chief; -hérgr, m. stone altar 
jor sacrifice; -kalfr, m. @ calf wor- 
shipped with sacrifices; -kennimadr, 
m. heathen priest; -kledi, n. pl. gar- 
ments worn at sacrifices; -kona, f. 
tdolatress; -koppr, m. = -bolli; 
-lundr, m. sacred grove, heathen 


BLOT-MADR 


place of sacrifice; -madr, m. heathen 
worshtpper, tdolater ; -matr, m. food 
eaten at the sacrificial feasts. 

blotnadr, m. sacrificing to heathen 
gods, tdolatry. 

blot-naut, 'n. (1) az ox worshipped 
as an idol; (2) a bull to be sacrificed ; 
-neyti, n. (rare)=-naut ; -risi, m. a 
giant worshipped as an idol. 

blotskapar-timi, m. fhe time of 
heathenism. 

blot-skapr (-ar), m. (1) eathen 
worship, idolatry ; (2) things belong- 
ing to worship ; (3) sacrifice; -skogr, 
m. sacred or sacrificial forest; 
-spann, m. chip used in divination; 
fella -spdn, fo consult the gods; 
-stadr, m. a place of heathen sacri- 
fice; -stallr, m. heathen or sacrificial 
altar; -tré, n. sacred tree; -stépull, 
m. @ pillar on which an idol stands ; 
-trygill, m. small sacrificial trough 
(trog); -veizla, f. sacrificial banquet; 
-vidr, m.=-lundr; -villa, f. heathen- 
ish or tdolatrous heresy; -vollr, m. 

heathen eae field, 
"  plunda (a5), v. to shut the eyes (b. 
bdéum augum). 

blundr, m. dozing, slumber (occurs 
as a nickname). 

blund-skaka (a6), v. /o dlink with 
the eyes ; -stafir, m. pl. soportferous 
runes ;*bregda -stéfum, fo break the 
slumber-spells. 

blygds, f. shame; blygda (ad), v. Zo 
put to shame, seduce. 

blygéar-lauss, a. b/ameless. 

blys, n. forch. 

bly, n. Zead (sokkva sem b.) ; -band, 
n. leaden band; -kleppr, m. p/um- 
met; -ligr, a. leaden; -skeyti, n. 
leaden missile ; -steyptr, pp. cast in 
lead; -stika, f. leaden candlestick; 
-stokkr, m. /eaden box; -pekja (see 
pekja), v. ¢o roof with lead; -pungi, 
m. leaden weight. | 

bleja, f. (1) fine coloured cloth (hon 
hafoi knytt um sik blaju ok voru { 
mork bld) ; (2) cover of a bed; koma 
undir eina blaju, fo de married; (3) 
burial sheet (svipti hon bleju af 
Sigurdi); (4) cover-of.an altar fable. 

bleju-endi, m. the end of a‘bleja’; 
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BODANAR-TID 


-horn, n. corner of a b.; -hvalr, m. 
a kind of whale. 

bler, m. gentle breeze, puff of air; 
kenna ble (¢o feel a draught) '4 and- 
liti sér. 

bloeda (-dda, -tt), v. to bleed; biced- 
du nasar hans, he was bleeding at 
the nose; impers., e-m bloedir, one 
bleeds or loses blood (engum bloeddi 
hans manna). 

bloasma, a. indecl. a¢ heat (of ewes 
and goats). 

blosti, n. a thing worshipped, idol. 
blddru-sétt, f. stone in the bladder. 
bléskra (a6), v. fo blink with the 
eyes, to flinch (hann bléskraéi ekki) ; 
also impers., e-m bléskrar. 

bod, n. (1) dfd, offer; bjdda b. fyrir 
e-n, Zo make bids or offers for one; 
hvat er { bodi, what zs the offer; eiga 
b. 4 jér6, fo have the right of being 
offered an estate, before tt is sold to 
another; (2) banquet, wedding feast ; 
hafa e-n { bodi sinu, Zo entertain one 
at one’s feast; foru peir allir til bods- 
ins, fo the wedding feast; (3) bidding, 
order, commandment; ganga undir 
b. e-s, fo submit to one's bidding ; 
eptir bodi e-s, af or by one’s order; 
(4) message; gera e-m b., Zo send fo 
one, send one word, a summons, a 
sign or token of summons, being an 
arrow, axe or the like to call people to 
battle or council (hefja bod). 

boda (ad), v. (1) ¢o announce, pro- 
claims; b. kristni, fo preach Chris- 
tianity ; b. helga tru, fo froclaim the 
holy faith; (2) to bid, order, with 
dat., konungr bodadéi honum 4 sinn 
fund or til sin, the king bade him 
come to hint; b. e-m saman, Zo call 
together, to summon; (3) to bode, 
signify (hvat betta mundi b.). 
boda-fall, n. dash of a breaker 
(bodi) on a reef or shoal. 

bodan, f. announcement, preaching, 
proclaiming (bodan_ nafns_ hans); 
hat{6 drottinligrar boOanar, the feast 
of the Annunciation. 
bodanar-nott, f., -ndétt szllar guds 
mddéur Marie, the night before the 
Annunciation of the Virgin Mary; 
tid, f. time of announcement, 


BODARI 


bodari, m. proclaimer, announcer. 

boda-sl66, f. the surf of breakers 
(cf. ‘ bodi’ 2). 

bo-burdr, m. carrying of the 
message arrow (cf. ‘bod’ 4); -fall, n. 
neglect to send on the bo6 (4) ; -fasta, 
f. a fast ordered by the canonical law ; 
-ferd, f. the course of a bod (4); 
-greizia, f. =bodburdr. 

boi, m. (1) announcer, messenger 
(cf. ‘sendibodi, fyrirbodi’); (2) @ 
breaker (on hidden rocks). 

boSinn, pp. (cf. ‘ bjéda’), vera b. ok 
buinn til e-s, fo be ready and willing 
to do a thing. 

bod-leggja (see leggja), v.=lég- 
bjdda; -leid, f.=-ferd; -ligr, a. fit 
to be offered; -or8, n. order, bidding, 
commandment (guds -ord). 

bodorda-breytni, f. alteration of 
an ordinance; -brot, n. breach 
(neglect) of an order; -madr, m. 
public officer. 

bod-reizla, f.=bodgreizla ; -rifr, a. 
ready to make an offer. 

boés-folk, n. gves¢s, =bodsmenn. 

bod-skapr (-ar), m. bidding, order ; 
-skopti, m.=-slotti; -skurdr, m. 
message, Summons to a meeting; 
-sletta, f., -slotti, m. *#/ruder at a 
feast, uninvited guest; -8106, f.= 
bodleid. 

bods-madr, m. guest at a feast. 

bod-soemiligr, a. fit for wearing at 
a feast (-scemilig klz6i). 

boga-hals, m. ¢he tif of a bow 
(bogi), where the string ts fastened ; 
-mynd, f. form of a bow; -skot, n. 
bow-shot, shooting with a bow; 
-strengr, m. dow-string ; -vapn, n. 
bow (used as a weapon). 

bogi, m. (1) dow; skjota af boga, Zo 
shoot with a bow (cf. Almbogi, hand- 
bogi, hornbogi, ldsbogi, ybogi) ; (2) 
arch (of a bridge), vault ; fig., bera 
mal or boga, fo disentangle a case; 
(3) gush, jet (cf. ‘blo6dbogi’). 

boginn, pp. (from a lost strong 
verb, bjiga), bowed, bent, curved; 
b. af elli, dent with age. 

bog-limir, m. pl. ‘curved limbs’, 
arms and legs; -madr, m. bowman, 
archer ; -mannliga, adv. bowmantiike. 
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BORD 


bogmanns-merki, n. the zodiacal 
sign Sagittarius. 

bogna (a6), v. (1) ¢o become curved, 
fo bend; (2) to give way, yield (b. vid, 
b. fyrir e-u). 

bogra (a9), v. fo creep along bowed 
or stooping; pa boru bograr hann 
Inn, he creeps in through that hole; 
b. fyrir e-m, 40 bow before one. 

bog-styrkr, a. strong at the bow; 
-sveigir, m. dow-swayer, archer (cf. 
‘sveigja boga’). 

bokki, m. ‘duck’, fellow; Héttr 
heiti ek, b. sell, sy dear fellow / ; 
steerri bokkar, dégger men, 

bokkr, m.= bukkr. 
‘bola (ad), v. to cut to pieces (b. { 
sundr, brytja ok bola). 

bol-fimligr, a. agile of body. 

Bolgara-land, n. Bulgaria. 

Bolgarar, m. pl. the Bulgarians. 

bol-hlif, f. covering for the body. 

boli, m. J%//,=gradungr. 

bol-jarn, n. = bolgx. 

bol-kl#6i, n. pl. dody-garments. 

bolli, m. (1) swall vessel, bowl; (2) 
a measure=t askr. 

bolr, m.=bulr; (1) ¢he bole or 
trunk of a tree; (2) the trunk of the 
body; ganga milli bols ok héfuds 4 
e-m, fo pass between one’s trunk and 
head, to slay one. 

bols-véxtr, m.=bolv6xtr. * 

bolungr, m.=bulungr. 

bol-voxtr, m. the growth, form of 
the body (far pi af kladéum ok vil ek 
sj4 -v6xt pinn). 

bol-¢x, f. wood-axe. 

bops, n. dump, thump (mikit fall, 
sv4 at b. kvad { skrokkinum). 

bora, f. ore, hole; bora (ad), v. to 
bore, to bore holes in; b. rauf, to bore 
a hole; refl., borast fram, fo push 
one's way through a crowd. 

bors, n. (1) board, plank ; (2) the 
side of a ship (hlodu skipin sem b. 
bdru); bord 4 stjérn = stjérnbordi ; 
hlaupa (steypast, detta) fyrir b., over- 
board; mikill bordi, prop.=bordhar, 
bordmikill, of a ship floating high 
out of the sea, fig., proud of mind 
(=skapstorr); bera e-n (hlut e-s, 
mél e-s) fyrir bord, ¢o neglect, slight 


BORDA 


one; veréa (allr) fyrir bord borinn, 


verda allr fyrir bordi, fo be (quite). 


thrown overboard, i.e. slighted ; 
ganga at bordi vid e-n, fo submit, 
yield to, to come to terms with one; 
e-n brestr 4 bordi, one fails, is 
beaten; & annat bord, on the other 
hand, otherwise, else; pykkir vera 
harér 4 annat b., @ hard one to pull 
against; (3) the inner margin of a 
vessel between the rim and the liquid 
(er nt gott berandi b. 4 horninu); (4) 
board, table (used for meals); fara, 
ganga, koma til bords or undir b., Zo 
go, come to table; setjast yfir b., 
undir b., fo sit down at table; sitja 
yfir b. or bordum, Zo sit at table; 
risa (standa upp) fra bordi, fo rise 
Jrom table; rydja b., to clear the 
fable ; pjdna fyrir bordum, fo watt at 
table; setja e-m b., fo set a table 
before one; bord eru uppi or up 
tekin, the tables are set up; but ‘bor 
eru upp tekin’ may also mean /he 
tables are removed,=bord eru ofan; 
(4) board, food, maintenance at table 
(veita, halda e-m b.); (5) chess- 
board; bjdéa e-m undir b., Zo invite 
one to play at chess. 

borda (ad), v. (1) Zo stt down at 
fable; (2) to set a table, serve up (db. 
fyrir burftugum). 

bor@a-hrid, f. the time that a 
meal lasts; -munr, m. atfference in 
the height of ships; -stund, f.= 
-hrid ; -viti, n. ¢able-sconce. 

bord-binadr, m. sable-service 
(cloth, dishes, &c.); -diskr, m. dish, 
plate; -dukr, m. fadble-cloth ; -fastr, 
a. maintained at one’s table; -fj6l, 
f. thin board; -foeri, n. in the phrase, 
taka sér -foeri=ganga yrna sinna (?) ; 
chald, n. faking food, maintenance 
at table; -h&r, a. rising high out of 
the sea (of a ship); -hus, n. a@ room 
where the plate ts kept; -hed, f. 
the height o7 a ship out of the water. 

bordi, m. textile fabric, tapestry 
(tjalda holl, kirkju, borda); sla 
bordéa, rekja borda, ¢o weave; sitja 
vid borda, fo sit weaving; byrda e-t 
4 boréa, ¢o ornament tapestry with 
Jigures woven in tt. 
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BORGAR-LYDR 


bord-ker, n. a cup used at table; 
-kista, f. a box for keeping the table- 
service; -klerkr, m. clerfcal atten- 
dant at table; -knifr, m. table-knife ; 
-legr, a., (vidr, f2nber) fit for cutting 
into planks; -mabdr, m. table-com- 
panion; -mikill, a.=-hdr; -munr, 
m.=bordamunr; -prestr, m.a@ priest 
who says grace at a bishop's table; 
-pry6i, f. ornaments of a table; 
-sdlmr, m. ‘dcard-psalm’, grace; 
-skutill, m. @ small movable table, 
esp. for a single person. 

borés-tilganga, f. going to table (at 
mealtimes). . 

bord-stokkr, m. gunwale. 
bord-sveinn, m. aétendant at 
fable, waiter; -tafl, n. chess-board ; 
-veggr, m. a plank wall; -vegr, m. 
=-stokkr; -vers, n. verse of grace 
(cf. bord-sdlmr); -vidr, m. doards, 
planks; -pak, n. covering of planks ; 
-bakidr, pp. covered, lined with 
planks; -pili, n. the bulwarks of a 
ship, 

borg (-ar, -ir), f. (1) a small dome- 
shaped hill; (2) stronghold, fortifica- 
tion, castle; (3) fortified town, city. 

borga (a6), v. fo be a_ surety, 
guarantee, for; b. e-m e-t, fo 
guarantee something to one; b. fyrir 
e-n, fo become bound for, to be security 
for (anza ek litt, pott pu jatir at luka, 
ef engi borgar fyrir pik). 

borgan, f. guarantee, surety, 
security ; ganga ib. fyrir e-n=borga 
fyrir e-n. 

borganar-madr, m. a guarantee, 
a surety: 

borgar-armr, m. ari, wing of a 
fort; -auSn, f. destruction of a castle 
or fortified town; -gata, f. a road 
leading to a borg; -greifi, m. burg- 
grave, governor of a town; -g¢rd, 
f. building of a fort; -hlid,n. gate 
of a fort; -hreysi, n. ruins of a fort ; 
-héfOingi, m. leading citizen. 

borgari, m. izhabitant of a borg, 
burgher. 

borgar-klettr, m. a rock on which a 
fort ts built ; -kona, ft. ownswoman ; 
-1i6, n. garrison; -lim, n. lime for 
building a fort; -lySr, m. townsfolk ; 


BORGAR-MADR 


-maor, m. (1) garrisoner ; (2) towns- 
man, citizen; (3) fellow-citizen 
(-ma6r engla) ; -mugr, m. the mod of 
a city; -murr, m. ctty-wall; -port, 
n.=-hlid; -sidr, m. city-manners, 
urbanity; -smid, f. building of a 
fort or town; -stadr, m. site of a 
flown; -veger, m. wall of a fort or 
flown. 

borga-skipan, f. @ list of cities. 

borg-firzkr, a. belonging to the 
district Borgar-fjérér, in the west of 
Iceland. 

borg-hli6, f.=borgarhlid. 

borgin-or6r, 8. cautious in 
reserved. 

borgit, pp. n., from bjarga ; e-m er 
b., one ts safe; era hera at borgnara 
pott hoena beri skjéld, a hare is none 
the better off though a hen shield 
him. 

borg-stadr, m.=borgarstadér. 

borg-veger, m.=borgarveggr. 

botn (gen. botns or botz, pl. bot- 

nar), m. doftom (of a vessel, of a 
' haycock, of the sea); (2) the head of 
a bay, firth, lake, valley (fjardar-, 
vatns-, dals-botn). 

botn-hola, f. Zz¢, in the phrase, 
vera kominn { -holu, fo have got into 
a scrape. 

béandi, m., see ‘ buandi’. 

béfi, m. knave, rogue, used as a 
nickname. 

bégr (gen. bégar, dat. bosgi; pl. 
bosgir, acc. bégu), m. shoulder lof 
an animal). ° 
bok (gen. bokar and boskr; pl. 
boskr), f. (1) deech, beech-tree; (2) 
poet. textile fabric with figures woven 
én tt (boekr pinar enar bldhvitu) ; (3) 
book; lesa db., fo read a book; rita 
4 b., setja 4 boekr, fo set down in 
writing, lo put on record; kunna 
(festa) e-t utan bdkar, to know (to 
get) by heart; heilég b., the divine 
book, the Bible; (4) the Gospel (vinna 
eid at bok; cf. ‘bdkar-eidr’); (5) 
Latin; kenna e-m 4 bok, fo teach 
one Latin; nema 4 b., to learn 
Latin; setja e-n til bokar, ¢o put one 
fo school (in order to make him 
priest); hann heitir 4 b. (¢” Latin) 


words, 
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BOK-STAFR 


Jaskonius; svd segir (er sagt) 4 
békum (2 Latin books); (6) law- 
book, code of law (légbok, Jénsbok). 
boka (a0), v. fo affirm by oath on 
the book (Gospel); bokadr eidr= 
békareidr, 

boka-fullting, n. help derived from 
books ; -g¢r8, writing (transcription) 
of books; -kis a, f. book-box; -lan, 
n. lending of tooks; -lesning, f., 
-lestr, m. reading of (Latin) books ; 
-list, f. book-lore. 

békar-blad, n. leaf of a book; 
-eidr, m. oath upon the Gospel; 
-eidstafr, m. wording of a bokareiér ; 
-g¢r6, f. book-writing; -lag, n. 


lawful price fixed in the code; 


-skeyting, f. conveyance of an estate 
by help of the law-book; -tak, n. the 
touching the Gospel (in taking an 
oath); -verd, n. the price of a book ; 
-vitni, n. evidence confirmed by a 
bdkareidr (= bokat vitni). 
boka-skilningr, m. book-learning. 
boka-stoll, m. a reading desk, 
lectern. 

bok-fell, n. parchment, vellum ; 
-frodr, a. book-learned ; -froedi, f. 
book-knowledge, bovk-lore, learning ; 
-lauss, a. dookless, unscholarly; 
-laust, adv. dy Aearé (allar ritningar 
helgar man hann -laust) ; -lestr, m. 
=bokalestr; -ligr, a. Jditerary; 
-ligar listir, the liberal arts; -list, 
f. book-lore, learning; -lerdr, pp. 
book-learned ; -mal, n. (1) book lan- 
guage, learned language, Latin (4 
bok nam ek aldri, ok eigi heyrda ek 
fra -mali sagt); (2) the canon law; 
blot pau, sem fyrirbodin eru at -mdli, 
in the canon of the church; (3) the 
Julian Calendar ; at -mali, according 
to the calendar; -manadr, m. 
calendar month, opp. to the Icel. 
months; -ném, n. dook-training, 
study (vera at -ndmi, setja e-n til 
-ndms); -nemi, n.=-ndm; -ranar, 
f. pl. xunes engraved on beech-wood ; 
-saga, f. written narrative; -setja 
(see setja), v. 0 commit to writing ; 
-skyegn, a. seeing well enough to read 
a book; -speki, f. book-wisdom, book- 
knowledge; -stafr, m. character, 


BOK-SOGN 


letter; -sdgn, f.=-saga; -tal, n.= 
-m4l 3; -vit, n. learning, erudition ; 
-viss, a.=-ler6r. 

bél, n. (1) Zatr or lying place (of 
beasts and cattle); (2) couch, bed 
(téku sumir heyhj4lma ndkkura ok 
gerdu sér af b.); (3) farm, esp. in 
Norway, =bolstadr, beer, jérd. 

béla, f. (1) the boss of a shield; (2) 
blain, botch. 

b6l-festa, f. estate held by a lease, 
leasehold. 

bélginn, a. swollen; b. breedi, b. 
af reidi, swollen with anger. 

bolgna (ad), v.: fo swell, become 
swollen, 

bélna-sétt, f. (1) disease of blains 
or boils ; (2) smallpox. 
péletaSar-ggrd, f. the building of a 
homestead. 

bé!-stadr, m. (1) abode, homestead 
(hén 4 par -stadi mikla) ; (2) farm. 

bélstr (gen. bélstrs, pl. bdélstrar), 
m. bolster, pillow (hniga vid bolstri). 

bon, f. request, petition, =boen. 

bénar-maor, m. deggar-man. 

bénda-bani, m. slayer of a woman's 
husband; -ddttir, f. daughter of a 
béndi; -eidr, m. @ bdéndi’s oath of 
allegiance; -far, a béndi’s ferry-boat ; 
-f6, n. district fund;  -folk, n. 
peasantry, farmers; -fylking, f. host 
of peasants; -herr, m. army of 
peasants; -hiutr, m. one fourth of 
the tithe to be distributed among the 
peasants; -kirkja, f. the church 
belonging to the bondi in Thing- 
valla, -kirkjugarSr, m. the church- 
yard belonging to the -kitkja; -lauss, 
a. husbandless, widowed; -1i8, n.= 
_cherr; -muigr, m. crowd, host of 
peasants ; -nafn, n. the name, title of 
bondi; -réttr, m. the right of a 
bondi; -safnadr, m.=bdnda-migr ; 
-skapr, m. the estate of the boendr, 
opp. to the clergy; -son, m. son of a 
béndi; -tala, f., vera { -tdlu, fo be 
counted among boendr; -ungi, m. 
young farmer; -val, n. the elite of 
beendr; var pa gott -val, there were 
chotce boendr fo be found; -ett, f.a 
béndi’s extraction (hann er -zttar). 

béndi (pl. boendr, gen. bonda), m. 
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BRAGD 

(1) husbandman, farmer, peasant 
(dottir eins Iftils bonda); @ yeoman, 
Jranklin, landowner (hinir _ steerri 
boendr) ; (2) master, head of a house- 
hold (=hisboéndi) ; (3) Ausband (ni 
er b. daudr, en kona lifir eptir). 

bén-his, n.=beenhis (rare) ; -lei, 
f. begging path; fara -leid, to go 
begging from house to house; -ord, 
n. (1) request, petition; (2) wooing, 
courtship; hefja, vekja -ord, fo make 
a proposal. 

bénords-ferd, -for, f. wooing 
journey; fara -for, fo go a-wooing ; 
-mal, n. the business of wooing. 

boén-riki, n. zmportunity or per- 
ststence in begging. 

bét (pl. bostr, also poet. bétir), f. 
(1) bettering, cure, remedy; f& b. 
sinna meina, to get cure for one's 
evils; ra0a e-u b., raéda e-s beetr, Zo 
remedy, retrieve; vinna e-m b., fo 
relieve one (in sickness) ; bida e-s b., 
to get over, recover (a loss, misfor- 
tune) ; bera e-t til bdéta, #o amend; 
potti mikilla bota dvant, at, sch 
seemed wanting that; e-t berr til 
béta (impers.), 2¢ zs a comfort, satis- 
faction ; (2) atonement, compensation, 
esp. pl.==mannbeetr, weregeld; soetar 
syndir verda at sdrum botum, sweet 
sins are turned to sore penance; (3) 
patch (svért bét var 4 millum heréa 
honum). 

bota-lauss, a. without redress or 
compensation (hafa sar -laust ; vigin 
voru -laus) ; -ma6r, m. a person who 
has to receive ‘beetr’ for hurt and 
damage suffered (opp. to ibdétamaor) ; 
eae a. worth redress. ° 

béti, m. Joo¢ (for wearing). 

bét-lausliga, adv. ¢rreparably ; 
-lauss, a. irreparable; -sama (ad), 
v. fo repair (-sama um bidir, hus) ; 
-parfa, a. indecl. needing ‘boetr’ or 
satisfaction. 

braga (a6), v. fo flicker, flash (of 
the northern lights). 

bragar-full, n. foast, esp. at a 
funeral banquet; -laun, n. pl. gz/¢ 
Jor a poem. 

brag®, n. (1) sudden or brisk move- 
ment; moment; bragds, af bragdi, az 


F 


BRAGDA 


once: af (or 4) skémmu bragdi, 
shortly, quickly, in a short time; (2) 
fig, in many phrases, veréa fyrri 
(skjdtari) at bragdi, to make the first 
move, to be beforehand with (peir 
hafa ordit fyrri at bragdi at stefna en 
vér); vera { bragdi me6d e-m, skerast 
{ b. med e-m, Zo lend one a helping 
hand; taka e-t bragds or til bragds, 
to take some step (to get out of diffi- 
culties); uviturligt b., a foolish step; 
theyriligt b., az unheard-of proceed- 
ing; gerdist par at svd mikit b., at, 
tt went so far that; \itit b. mun pa 
at (2¢ must be very slight), ef pa finnr 
ekki; (3) “rick, scheme, device, chiefly 
in pl.; beita e-n brégdum, hafa 
brégd vid e-n, fo deal cunningly 
with, tmpose upon; ferr at fornum 
brégéum, 7” the old way; bia yfir 
brégéum, fo brood over wiles; \eika 
e-m b., fo flay or serve one a trick; 
hefir hann miklu bragdi 4 oss komit, 
he has played a bad trick upon us ; 
(4) countenance, look, expression; 
pannig ertu f bragéi sem, thou lookest 
as if; med betra bragdi, 7 a better 
mood; bleySimannligr i bragdéi, 
having the look oj a coward; Sturla 
gerOi pat b. 4 (made as if), at hann 
hefdi fundit Pdl prest; (5) em- 
broidered figure (hekla saumud Gll 
brégdum). 
bragéa (ad), v. (1) 40 move, stir 
(pat bragéar allt, sem kvikt er); (2) 
to flicker, fiash (of light). 
bragéa-drykkr, m. poisoned drink. 
bragéa-karl, m. sly fellow. 
bragé-alr, m. ‘twirling awl’, a 
kind of fire-drill ; bragdals-eldr, m. 
fire produced by a brag6alr. 
brag6-illr, a. i//-looking; -ligr, a. 
expedient, suitable; -mikill, a. 
expressive-looking; -saryr, a. crafty ; 
-visi, f. craft, subtlety; -visliga, 
adv. cunningly; -visligr, a. cunning. 
bragnar, m. pl. poet. heroes, men. 
bragr, m. (1) Joetry,=skadldskapr ; 
(2) the best, foremost (Asa bragr = 
Thor; bragr kvenna) ; most eloquent. 
brak, n. creaking noise, crack. 
braka (a3), v. 40 creak, crack 
(braka6i mjék { skipinu), 
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BRAUD-SUFL 


brakan, f. creaking, cracking. 

brakki, m., brakun, m. #ler- 
medtary, broker. 

branda-dyrr, f. pl. main entrance, 
Jront door, so called because of the 
‘brandar’ (ships’ beaks) fixed as 
ornaments over or beside it. 

brand-gas, f. common sheldrake. 

brand-krossi, m. “he name given to 
a brandkrosséttr uxi. 

brand-krosséttr, a. dbrindled brown 
with a white cross on the forehead. 

brandr (-s, -ar), m. (1) dvand, fire- 
brand (brandr af brandi brennr) ; (2) 
ship’s beak (=sviri); fellr brattr 
breki bréndum heri, the waves 
break high above the ‘brandar’; (3) 
ships beaks put up as ornaments over 
or at each stde of the chief entrance of 
dwellings (brandana af knerrinum lét 
hann setja yfir utidyrr sfnar) ; (4) che 
blade of a sword (brast sver6it undir 
hjaltinu ok for brandrinn grenjandi 
nior { dna). 

brand-reid, f. gridiron, brander 
(steikja 4 -reid). 

brand-¢x, f. a sort of axe. 

branga, f. (Hamdismdl 20) ? 

brasta (a6), v. fo bluster, swagger 
(peir brasta allmikit). 

bratt-gengni, f. skill in climbing; 
-genegr, a. skilful in climbing; -leitr, 
a. with prominent forehead; -lendi, 
n. steep ground. 

brattr, a. (1) steep; brétt brekka, a 
steep slope; brattar bdrur, high waves ; 
bera bratt halann, ¢o carry the tail 
high; reynt hefi ek fyrr brattara, 7 
have been in a worse plight; (2) 
sudden, =brd6r (brétt fyrirztlan). 

bratt-steinn, m. sfome column. 

braud, n. dread; hieifr brauds, a 
loaf of bread. . 

brau§-bakstr, m. Jdbread-baking; 
-diskr, m.6read-plate ; -g¢r5, f. bread- 
making; -hieifr, m. a loaf of bread ; 
-jarn, n. girdle, griddle (for baking 
bread); -kass, m. Jdbread-basket ; 
-laupr, m., -meiss, m. dread-box; 
-moli, m. crumb of bread; -ofn, 
m. b6read-oven; -skifa, f. slice of 
bread; -sufl, n. whatever is eaten 
with bread, 


BRAUT 


braut (pl. brautir), f. (1) road (cut 
through rocks, forests, &c.) ; rydja b., 
to cut a road; (2) as adv. away, 
either with or without the prep. ‘ 4’ or 
‘{’ (fara, ganga, komast b. or 4 b., 
brautu; vera 4 b. or brautu; kasta 
e-u i b, hverfa { b., vera f{ b. or 
brautu) Cf. brott, burt. 

braut- in compds., see ‘ brott’. 

brauta-m6t, n. meeting of roads. 

brautar-gengi, n. help, furtherance. 

brautingi (-ja), m. @ wayfarer; 
tramp, beggar; br46 eru brautingja 
erendi, the wanderer’s errand its 
urgent, 

br& (gen. brar, pl. brar), f. eyelash. 

brad, f. meat, raw flesh; varmar 
bradir, the corpses of the newly slain. 

brad, n. Pitch. 

brad, f. haste, only used in adverb. 
phrases, { b., soon, shortly, =bradliga ; 
bze6i f b. ok lengdar, now and ever. 

braéa-bugr, m., in the phrase, gora 
-bug at e-u, ¢o hasten to do a thing, 
do tt without delay; -fangs, adv. at 
once, =brdofengis. 

bra6a-hola, f.a hole where the wild 
beasts carry their prey (bra). 

braé6a-hri6, f. sudden storm. 

bré@a-lauss, a. without prey 
(haukar brddalausir). 

braéSan, adv. soon, shortly,=bratt. 

bré6a-s6tt, f. sudden tliness, plague; 
-beyr, m. sudden thaw. 

bré6-daudi, m. sudden 
-dauor, a., in the phrase, verda 
-dau6r, to die suddenly; -endis, adv. 
of a sudden; -fara, a. indecl., verdéa 
-fara, fo travel in haste; -feginn, a. 
exceeding glad; -feigligr, a. rushing 
to death; -fengis, adv. suddenly, at 
once; -fengr, a. guick to act, prompt ; 
-geor, a. hot-tempered, hasty (-geb er 
bernskan) ; -gerr, a. matured early 
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death; 


BREGDA 


hastily, at once; -liga er, as soon as; 
-ligr, a. sudden (-ligr daudi); -litit, 
pp. n., gera -litit 4 e-t, 40 look hastily 
at @ thing; -lyndi, n. hot temper, 
hastiness; -lyndr, a. hot-tempered, 
hasty; -leti, n. impatience ; -melt, 
pp. n. Aastily spoken. 

bré6na (ad), v. 40 melt, of snow, &c. 
bra6-orSr, a. hasty of speech. 
brdédr (neut. bratt), a. (1) sudden 
(b. bani); (2) Aasty, hot-tempered ; 
pu hefir verit holzti b. (¢00 eager, too 
rash) { pessu mali. 

bra6-raSinn, pp. hastily or rashly 
decided; -reidr, a. very wrathful; 
-reoi, n. rashness; -sjakr, a. taken 
suddenly tll; -skapa®r, a. of hasty 
disposition (=skapbrd6ér); -skeyti, 
n. Aastiness, rashness; -skeytiligr, 
a. rash; -skeyttr, a. heedless, rash; 
-synn, a. seén at a glance. 

bréSum, adv. soon, shortly. 
brédung, f. Aaste; brddungar parf 
vid,one must make haste; af brddungu, 
inahurry. 

braé-proskadr, pp. early matured 
or grown-up, 

bra-hvitr, a. with white eyelashes. 
brass, m. cook? (toku peir brds 
Budla ok brugédu til knffi). 

bratt, adv. soon ; b. er, as soon as. 
bre¥a-fonn, f. a great heap or 
drifted mass of snow, 

bréf, n. letter, written deed. 

bréfa (a8), v. fo give an account, to 
write (b. af e-u). 

bréfa-bok, f. register-book; -brot, 
n. breach of ordinances; -g¢rS, f. 
letter-writing; -madr, m. letter- 
carrier, public courier ; -sveinn, m. 
letter-boy. 

bréf-laust, adv. without a written 
document, 

bregda (bregd; bré, brugdum ; 


in life, precocious; -gerviligr, a. of| brug®dinn), v. with dat. (1) fo cause 


early promise; -hettligr, a. most 
dangerous; -kalladr, pp., verda 
-kalla6r, fo die suddenly ; -kjérit, pp. 
n. hastily chosen; -komliga=brd6- 
liga; -la, adv.=brddliga. 

bra6-lauss, a. not pitched. 

bré6-létinn,pp.=brdddaudr; -latr, 
a. eager, impatient; -liga, adv. 
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to move (quickly) ; b. sverdi, knifi, Zo 
draw a sword, knife; b. fingri, hendi 
ie-t, fo put (thrust) the finger, hand, 
into; hon bra harinu undir belti sér, 
she put ( fastened) her hair under her 
belt; b. kadli um e-t, fo pass a rope 
round a thing; b. augum sundr, Zo 
open the eyes; b. e-m 4 eintal, to take 
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one apart; b. sér sjikum, fo feign 
tliness; (2) to deviate from, disre- 
gard (vér héfum brugdit af rdéum 
pinum) ; (3) Zo alter, change; b. lit, 
litum, Zo change colour, to turn pale ; 
b. e-m i e-s liki, fo ‘urn one (by spell) 
into another shape (pi bratt pér { 
merar liki) ; (4) fo break up, leave off, 
£ive ee b. tjdldum, Zo *strike the 
tents; b. samvist, Zo leave off living 
together ; b. rddéahag, fo break off an 
engagement (wedding); b. bodi, fo 
countermand a feast; b. syslu, ¢o 
leave off working; b. svefni, blundi, 
lo awake ; b.tali, fo break off talking ; 
b. orrustu, kaupi, fo break off a battle, 
bargain; (5) to break (b. trinadi, 
heiti, sdttmdli); (6) b. e-m e-u, Zo 
upbraid, reproach one with a thing 
(Kalfr bré mér pvi { dag); (7) with 
preps., b. e-m 4 loft, 40 lift one aloft; 
b. e-u 4, Zo give out, pretend (hann 
brd 4 pvf, at hann mundi rida vestr 
til Midfjardéar) ; absol., b. 4 e-t, Zo 
begin (suddenly) doing a thing; b. 4 
leik, fo begin playing or sporting ; 
Kimbi bra 4 gaman, ‘ook it playfully, 
laughed at tt; peir brugdu 4 glimu ok 
4 glens, they started wrestling and 
playing; hestrinn brad 4 leik, broke 
into play, ran away; hond bregdr 4 
venju, zs ready for tts old work; pa 
bra Ingimundr til itanferdar, /. started 
to go abroad ; b. e-u undan, fo put it 
out of the way, to hide it; b. upp 
hendi, héndum, fo hold up the hand ; 
b. e-u vid, fo ward off with (b. vib 
skildi); fig., 40 Dut forth as an example, 
lo praise, wonder at (pinum drengskap 
skal ek vid b.); absol., b. vid, Zo start 
off, set about a thing without delay ; 
brad hann vid skjott ok for, ke started 
off at once and went; (8) refl., breg- 
dast, fo fail, come to naught (pat mun 
eigi b.); b.e-m, fo deceive, disappoint 
one (Gunnar kvadst aldri skyldu b. 
Njdli né sonum hans); peim brdst 
frumhlaupit, ‘hey failed in the 
onslaught; b. brégéum, fo play one 
another tricks; b. ordum, brigzlum, 
to upbraid one another; b. vid, to 
make a sudden motion with the body 
(Hratr brdst skjott vid undan hégginu); 
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b. vid fast, fo turn sharply; b. 4 beina 
vid e-n, to show hospitality towards ; 
b. reidr vid e-t, fo get angry at; b. 
ikunnr vid e-t, fo be startled at the 
novelty of a thing; (9) impers., e-u 
bregdr, z¢ ceases, fails; svd hart, at 
nyt bregdi (fo drive the ewes) so fast 
that they fail to give milk; vedrattu 
bra eigi, there was no change in the 
weather; of a sudden appearance, 
kl46a brad 4 hvarmana, the eye-lids 
began to itch; pd brd ljéma af Loga- 
fjdllum, ‘then from L. there burst 
Slashes of light; \josi bregédr fyrir, a 
light passes before the eye; with 
preps., bregdr af vexti hans fr4 65rum 
selum, Azs shape differs from that of 
other seals; e-m bregér { brin, one zs 
amazed, startled (ni bregér ménnum 
{ bran mjok) ; e-m bregdér til e-s, one 
person takes after, resembles another ; 
en pvi bregdr meér til foreldris mfns, 
in that I am like my father; pat er 
melt, at fjdrSungi bregdi til féstrs, 
the fostering makes the fourth part of 
a man; e-m bregdr vid e-t = e-m 
bregdr f bran; brd peim mjék vid, er 
peir s4 hann inn ganga, 7¢ startled 
them much when they saw him come 
in; en pd brad féstru Melkorku mest 
vid pbessi tidindi, ¢his news most 
affected M.'s nurse. 

breida (-dda, -ddr), v. fo spread; 
b. bord, 0 day the cloth on the table ; 
b. faém, ¢o stretch out the arms; b. 
Ut, to day out for drying, as hay ; b. 
ut hendr, fo stretch out the hands: b. 
e-t yfir e-n, fo cover one with a thing, 
chiefly of the bed-clothes. 

breidd, f. dreadth. 

breié-doslskr, a. from Broaddale ; 
Breid-firdingr, m. a man from 
Broadfirth; brei§-firzkr, a. belong- 
ing to Broadfirth. 

breidka (a6), v. fo grow broad, to 
broaden. 

breid-laginn, a. droadish; -leikr, 
m. broadness, breadth; -leitr, a. 
broad-faced. 

breidér (neut. breitt), a. droad; “4 
breidan, 27 breadth, =4 breidd; standa 
breitt, Zo spread over a wide space; 
sitja breitt, with the legs wide apart. 


BREID-SKEGGR 


breid-skeggr, a. broad-bearded, as 
a nickname; -vaxinn, pp. évoad- 
Framed, stout, square-built; -9x, f. 
axe with a broad blade. 

brek, n. claim, demand (eru Bryn- 
hildar brek of mikil). 

breka (a5), v. to keep asking (ldtum 
barn ae er brekar). 

brek-bo6, n. fraudulent bidding. 

breki, m. poet. dveaker. 

brekka, f. slope ; leida preel { brekku 
(viz. pingbrekku), ¢o0 froclaim a 
bondsman free. 

brekku-brtn, f. the edge of a slope ; 
-megin, n. (1) strength to climb a 
hill; (2) the steepest part of a slope; 
-munr, m. difference in height. 

brek-laust, adv. without fraud ; 
-ra5, n. pl. an attempt at fraudulent 
acquisition ; -sekt, t. fraudulent out- 
lawry (in order to disable one from 
pleading his case) ; -visi, f. z#for- 
tunity, tmportunate solicitation. 

brenna (brenn ; brann, brunnum ; 
brunninn), v. (1) fo burn with a 
flame (logi, ljés, eldr, kerti brennr) ; 
(2) to be consumed by fire (& Flugu- 
myri brann fé mikit); nut bredr 
(= brennr) vidara en hann vildi, ¢he 
Jive spreads wider than he wished; b. 
inni, 20 perish by fire; b. upp, to be 
burnt up (4 peiri ndtt brann upp allt 
Danavirki) ; hlutr e-s brennr vid, one 
gets the worst of it; brann bratt 
peirra hlutr vid, z¢ soon grew too hot 
or them; rautt mun fyrir b., mun 
nokkut fyrir b., things will brighten 
up or improve. 

brenna (-da, -dr), v. (1) ¢o burn (b. 
bal) ; (2) Zo destroy by fire (b. be, 
hof, skip at kéldum kolum); b. e-n 
inni, to burn one to death in his 
house; b. e-t upp, Zo burn up; (3) to 
cauterize (as a surgical operation) ; 
b. e-n vid bélvi, 4o durn one to cure 
his malady; b. e-m dila, fo burn 
spots on one’s back; fig. to brand 
one’s back ; b. e-m illan dila, to znfizct 
@ severe injury upon one; (4) to pro- 
duce by burning (b. e-t til lims) ; b. 
kol, to burn wood for charcoal; b. 
salt, fo produce salt by burning 
(sea-weed) ; (5) ¢o purify (silver or 
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BREYTA 
gold) by burning; brent.silfr, pure 
silver (eyrir brendr, mork brenda). 
brenna, f. the burning of a house or 
person (pa er b. var 4 Flugumyri; 
Njadls brenna). 
brenniligr,a.‘hat burns well(eldrb.). 
brenni-steinn, m.=brennusteinn. 
brennu-ma6r, m. ¢zvendiary ; -mal, 
n. action for fire ; -saga, f. the story 
of the burning (of Njal); -stadr, m. 
the place where a fire has been; 
-steinn, m. brimstone, sulphur. 
brennusteins-logi, m. sulphur 
Jlame ; -vatn, n. sulphur well; -pefr, 
m. smell of brimstone, sulphureous 
smell, 
brennu-sumar, n. summer of fires ; 
-vargr, m. an outlawed incendiary. 
bresta (brest; brast, brustum ; 
brostinn), v. (1) to burst, to be rent 
(steinninn brast); pa brast i sundr 
jordin (the earth burst) undir hesti 
hans ; (2) Zo break, snap, with a notse 
(brast { sundr boginn) ; (3) ¢o crash, 
of the sound alone; pd brast strengr, 
then twanged the bowstring; (4) to 
burst forth (skrida brast) ; eldr brestr 
upp, jive breaks out; b1d6 brestr ut, 
blood bursts out; (5) to rise, begin; 
fidtti brestr, the ranks break in flight ; 
bardagi brestr, he battle breaks out, 
begins; (6) impers., e-n brestr e-t, 
one lacks, falls short of (eigi brestr 
mik arze6i); ef oss brestr 4 bor6i, zf 
we fall short, get the worst of it; 
pat mun aldri b. (¢¢ wéd/ never fail), at. 
brestr (-s, -ir), m. (1) crash (var6 
par vid hdr b.); (2) chink, crack 
(b. haf6i verit 4 hringnum); berja { 
brestina, ¢o cry off a bargain; (3) 
want, loss (hvart abati eOr b. { vard). 
Bretar, m. pl. Zhe Welsh. 
Bretland, n. Wa/es; sySra Bretland, 
Brittany. 
bretta (-tta, aes 
wards (b. hala sinn 
breysk-leikr, m. infirmity, weak- 
mess (likamsins -leikr) ; -ligr, a. /raz/, 
weak (mannsins -lig nattura). 
breyskr, a. (1) d7z¢¢/e (b. leirpottr) ; 
(2) weak, infirm. 
breyta (-tta, -ttr), v. (1) /o change, 
alter (b. dtrinadi); refl., breytast; 


v. fo turn up- 


BREYTILIGA 


hafa pau eigi breyzt s{San, they have 
not changed since; (2) fo vary; D. 
hattum, fo vary the metre; b. hari 
sinu, Zo dress one’s hair; réttr ok 
breyttr, plain and artificial; (3) 
absol. fo conduct oneself, do, act; 
munum vié badir { brott komast, ef 
vid breytum svd, 2f we do so; b. eptir 
e-m, fo imitate ; b. til e-s, to attempt. 

breyti-liga, adv. strangely; -ligr, 
a, strange; breyting, f. change. 
breytinn, a. (1) variable; b. i 
buningi, fashionable in dress; (2) 
courteous, attentive (b. { Sllum at- 
vikum vid konurnar). 

breytni, f. change; gera b. 4 um e-t, 
to make an alteration in a thing; b.{ 
klzednadi, fashion. 

brezka, f. the Welsh language. 

brezkr, a. Welsh. 

brig, f. (1) right to reclaim (chiefly 
of landed property); fyrnist pa eigi 
brigdin, then the right of reclamation 
will not be lost; (2) n. pl. change 
(engi brigd mun ek hér 4 gera); 
kaupa e-t f b. vid annan mann, Zo 
purchase a thing already bought by 
another. 

brigda (-Sa, -dr), v. (1) fo try to 
recover (lost property) dy lawful pro- 
cedure (b. land, fé); (2) with dat. Zo 
annul, make void (b. kaupi, domi, 
sAttmali); b. e-m frelsi, fo revoke 
one’s liberty. 

brigdar-ma6r, m. reclaimer of lost 
property. 

brig@i, n. pl. (1) = brigd, f.; (2) = 
brig6, n. pl. (gera b. 4 e-u). 

brig@i-ligr, a. (1) variable; (2) cor- 
ruptible, perishable (-ligr likami). 
brig-kaup, n. void bargain ; -liga, 
adv. variably; -ligy, a.=brigdiligr ; 
-lyndi, n. fickle-mindedness ; -lyndr, 
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BRJOST 


brigzla-lauss, a. d/amb2less. 

brigzlan, f. reproach, blame. 

brigzlanar-hlatr, m. reproachful or 
scornful laughter. 

brigzli, n. reproach, blame; foera 
e-m e-t { b., hafa e-m e-t at brigzlum, ¢o 
upbraid one with a thing, to throw a 
thing in one's teeth; eilift b., ever- 
lasting reproach. 

brim, n. s#7f (sker ok b.). 

brim-dyr, n. poet. shif; -gangr, 
m. dashing of the surf. 

brimill, m. a big sort of seal, male 
seal; also as a nickname. 

brim-lauss, a. swurf-less, calm; 
-leysa, f. calm (smooth) sea; -leysi, 
n.=-leysa; -orri, m. a kind of duck; 
-runar, f. pl. poet. ‘surf-curbing’ 
runes; -sorfinn, pp. su7zf-worn 
(-sorfit grjédt); -stormr, m. sur/- 
raising gale; -svin, n. poet. ship, 
vessel; -tog, n. a rope to tug a boat 
through the surf, 

bringa, f. (1) chest (hdrit ték ofan 4 
bringuna) ; e-m skytr (ov sler) skelk 
{ bringu, ome gets frightened; (2) 
brisket-(of an animal). 

bring-spalir, f. pl. = -spelir (acc. 
-spdlu), m. pl. the ‘dbreast-rails’, the 
lower part of the chest (bar sverdit at 
kvidnum fyrir nedan bringspdlu). 

bringu-bein, n. (the breast-bone; 
-breidr, a. droad-chested; -s&r, n. 
a wound tn the chest; -teinar, m. pl. 
=bringspelir. 

brik (-ar, pl. brikr), f. (1) chin 
board; (2) low wooden screen; (3) 
short bench, near the door, 

brikar-baningr, m, -kladi, n. 
covering for an altar-screen. 

brimi, m. poet. fire. 

brimir (gen. -is), m. poet. sword. 

brjé (brj4da, brjdt), v. fo sparkle, 


a. fickle-minded ; -meali, n. breach of | flicker, gleam. 


promise. 
brigor, a. fickle, faithless. 
brigd-re6i, n. 


brig6ull, a. variable, inconstant. 
brigzl, n.=brigzli. 


brjandi, f. or n. flickering, gleam. 
brjésk, n. cartilage (sem brjdsk veri 


chleness, cunning. | par, sem bein skyldu vera). 


brjést, n. (1) the front of the chest, 
breast (hyl vel b. pitt); (2) woman's 


brigzla (a5), v. 4o upbraid (e-m e-u| breast; foeda barn 4 briésti, to feed a 
or e-t) one with a thing; at honum sé€| child at the breast; (3) fig. the seat 
pvi brigzlat, shat ct be thrown in hés| of the affections and emotions, mind, 


teeth. 
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heart, feeling, disposition; mun hann 


BRJOST-AFL 


vera prdlyndr { skapi sem fadir 
hans, en hafa b. verra, a harder heart ; 
mun hann optar mér f brijdsti (z# my 
mind) en pér; (4) the front (of a 
wave or a battalion); (5) Jdreast- 
work, protection (hann er sjdlfr b. ok 
hiffiskj6ldr kristni sinnar); vera b. 
fyrir e-m, fo be one’s defender, to 
shield one; (6) vinna eid fyrir brjdst 
e-s, on one’s behalf. 

brjést-afl, n. strength of chest; 
-barn, n. a child at the breast, 
suckling; -bjorg, f. breast-Dlate ; 
-bragd, n. compassion ; -banabdr, m. 
breast ornament, brooch; -drekkr, 
m. suckling,=spendrekkr ; -fastligr, 
a. faithful; -fastr, a. fixed in the 
heart; -festa (-sta, -str), v., -festa 
sér e-t, fo impress on one’s mind; 
-fridr, m. peace of mind; -gjbrs, f. 
saddle-girth; -goeSi, f. compassion ; 
eheill, a. having a sound chest; 
-kaldr, a. hostile; -kirkja, f. the 
heart; -kringla, f. brooch; -leysi, 
n. feebleness of mind; -megin, n. 
strength of mind or heart; -mikill, 
a. broad-chested ; -mos6i, f. shortness 
of breath, weariness; -reiSr, a. en- 
raged; -reip, n. breast-rope, girdle ; 
-samligr, a. = -fastligr; -stofa, f. 
Jront-room; -sullr, m. a boil in the 
lungs; -avidi, m. heart-burn; -vit, 
n. mother-wit ; -vitra, f.=-vit ; -pili, 
n. front wall, party wall,=bjorpili ; 
-pungt, a. n., e-m er -pungt, suffers 
from difficult breathing. 

brjéta (bryt; braut, brutum ; 
brotinn), v. (1) Zo break ; b. fot sinn, 
to break one’s leg; b. tennr dr hofoi 
manns, fo break the teeth out of the 
head; b. mann um stein, fo break a@ 
man on a stone; b. e-n { hjdli, zo 
break on the wheel; (2) to break open 
(b. haug, bir); (3) fo destroy, de- 
molish (b. hof, skurdgo6, kastala) ; b. 
skip, fo break one’s ship, be ship- 
wrecked; (4) to break, violate, trans- 
gress (b. heit, log); en pér konungr 
brutud log 4 Agli, you broke the law 
in Egil?s case; (5) to force, compel 
(b. menn til kristni); b. e-n til 
hlydni, fo force to submission; (6) 
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BRODDR 


oflzti s{nu, fo break the point off one's 
pride, to humble oneself; b. straum 
fyrir e-m, Zo break the stream before 
one, to bear the brunt of battle; (7) 
with preps., b. af brina, fo break off 
the bridge; b. af vid e-n, fo wrong 
one; b. a bak, fo force or drive back 
(b. fylking 4 bak); 40 neglect, disre- 
gard (b. 4 bak r46 e-s); b. nidr, Zo 
demolish, break down (b. nidr his) ; 
b. nidr blétskap, villu, Zo oe down, 
abolish; b. sik nidr vid jérdéu, fo dow 
down to the earth; b. saman, fo fold 
(b.saman skikkju) ; fo w#zte (b. saman 
et forna légmal ok nyja); b. sundr, 
f sundr, o break asunder (b. sundr 
silfrker); ¢o unfold (clothes); b. 
(land, pjd8) undir sik, to subdue; b. 
upp, fo break up (peir brutu upp 
pilit) ; to force or break open (b. upp 
hurd, bur, kirkju, bréf) ; #o unpack 
(b. upp gersemar sfnar); b. upp 
vistir, to bring out the victuals (for the 
mess); b. upp vdpn, Zo get out the 
weapons, prepare for battle; (8) refl., 
brjotast 4 e-t, fo break in upon; 
Onundr brauzt 4 hurdina, fried ¢o 
break in the door; b. 4 milli, to break 
out between; b. fram, fo break forth ; 
b. fhaug, Zo break into a cairn; b. f 
e-u, fo exert oneself in a thing; pessi 
maér bryzt { miklu ofrefli, struggles 
against great odds; b. wm, fo make 
a hard struggle (bjérn brauzt um i 
vok); b. vid e-t, Zo fight or struggle 
hard against; b. vid ofrefli, Zo fight 
against odds; b. vid borgargeréina, 
fo exert oneself in making the burg; 
b. vid e-u, fo struggle against (b. vid 
forldgunum, gzefu sinni); (9) impers. 
in a passive sense; skipit (acc.) 
braut i spdn, che ship was broken to 
pieces; pd braut kirkju (acc.), the 
church was blown down ; strauminn 
braut 4 Oxlinni, the current broke 
against his shoulder. 
brjotr, m. one that breaks, destroyer. 
brodda (a8), v. 4o prick, goad, 
incite (broddaér af éhreinsan). 
brodd-hégg, n. a blow from a pike. 
broddr, (1) sfike; (2) a kind of 
shaft = broddér; (3) sting (of an 


in various fig. phrases; b. odd aflinsect); (4) prick, goad ; (5) the front 
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BRODD-SKOT 


of a column or body of men, opp. to 
‘hali’, the rear (b. fylkingar) ; (6) vera 


{ broddi Iffsins, fo be in the prime of | -fasliga, 


life. 

brodd-skot, n.a shot with a shaft 
(broddr); -spjét, n. a kind of pike 
(the blade ending in a four-edged 
point); -stafr, m., -sténg, f. @ 
(mountaineers) staff, pole, with an 
tron spike; -6r,f. a shaft with four- 
edged point, =broddr 2. 

brokkari, m. cart-horse, trotter. 

brokunar-maér, m. an_ inter- 
medtary, a broker,=brakki. 

brosa (-ta, -at), v. fo smile; b. at 
e-u, fo smtle at; b. vid, to smile in 
reply (Guérin leit vid honum ok 
brosti vid). 

brosa, f. smz/e (svara med brosu). 

brosan, f. smiling, smile. 

bros-leitr, a. with smiling face; 
-ligr, a. ridiculous. 

brosma, f. a fish of the cod-kind, 

brot, n. (1) dveaking (cf. ‘skipbrot’) ; 
sigla til brots, fo rum ashore under 
SJull sail; (2) fragment, broken piece ; 
(3) fracture (bein-brot) ; (4) a shallow 
place in a river ora firth; (§) lever; 
(6) spasm, convulsion; falla{ brot, Zo 
have an epileptic fit. 

brota-silfr, n. old silver broken to 
be recast. 

brot-fall, n. epileptic fit; -fallinn, 
pp. epileptic, affected with epilepsy. 

brotfalls-sdétt, f. epileptic disease. 

brot-feldr, a. = -fallinn ; -geiri, m. 
an angular strip of land. 

broti, m. heap of trees felled in a 
wood (fella brota). 

brot-ligr, a. guilty of an offence. 

brotna (a6), /o break, be broken: 
skip brotnar { span, the ship ts broken 
Lo pieces. 

brotning, f. breaking. 

brott, adv. away, off,=braut, burt ; 
also 4 b., { b. (fara b. ov 4 b., hlaupast 
4 b. or {b.). 

brott-biinn, a. ready to start; 
-buningr, m. preparations for de- 
parture. 

brottfarar-leyfi, n. leave fo go 
away; -61, n. parting banquet, 

brott-fers, f. departure. 
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BROK 


brottferdar-dl, n.=brottfarardl. 
brott-flutning, f. carrying off; 
adv. with eagerness to 
depart; -fass, a. eager to depart; 
-fysi, f. eagerness to get away; 
-foorsla, f. transportation ; -for, f.= 
-ferd; -ganga, f. departure; -hald, 
n. going away (skip var biit til 
-halds) ; -hlaup, n. running away; 
ehvarf, n. disappearance; -hofn, f. 
taking off; -kvama, f. coming away; 
-laga, f. retreat (after a sea-battle), 
opp. to ‘atlaga’; -rei¥, f. s2ding away; 
-rekstr, m. dviving away, expulsion ; 
-sending, f. sending away; -sigling, 
f. sailing away; -sniSning, f. cutting 
away or of; -séngr, m. divine 
service performed elsewhere than at 
the parish church; -taka, f., -tek- 
ning, f. faking away, removal ; 
-toskiligr, a. removable. 

brottu, adv., 4 b., {b., away =braut, 
brott (er vér vorum brottu; medan 
jar] veri { brottu). 

brott-varp, n. ‘throwing away; 
-vist, f. absence ; -visan, f. dismissal. 

bré6erni, n. brotherhood. 

brodir (gen., dat., and acc. bréOur, 
pl. brosdr), m. (1) brother ; (2) fréar. 
bréOur-arfr, m. a brother's inheri- 
tance; -bani, m. fhe slayer of a 
brother ; -baugr, m. weregild due to 
the brother; -b168, n. a brother's 
blood; -bostr, f. pl. weregild for a 
brother; -daudi, m. a brother's 
death ; -deild, f.=-hluti; -ddéttir, f. 
a brother's daughter, niece; -dr&p, n. 
the slaying of a brother; -gildy, a. 
equal in right to a brother; -gjold, 
n. pl.=-beetr ; -hefnd, f. revenge for 
the slaying of a brother; -hluti, m. 
the share (as to weregild or inheri- 
tance) of a brother; -kona, f., -kvan, 
f. a brother's wife; -leikr, m. brother- 
hood; -ligr, a. brotherly, fraternal 
(brdédurlig dst). 

bréSursonar-baugr, m. weregild 
Jor a brother's son. 

bréSur-sonr, m. a brothers son, 
nephew. 

br6k (-ar, pl. broskr), f. (1) one leg 
of a pair of breeches (ok lét hann leika 
laust knéit { brokinni); (2) dreeches 


BROKA-BELTI 


(but the pl. ‘ broekr’ is more common); 
vera { brédkum, ¢o wear breeches; 
gyrdr { broekr, with breeches girt 
over one's underclothing. 

broka-belti, m. dveech-belt; -vad- 
mal, n. cloth (wadmal) for breeches. 

brék-lauss, a. dreechless; -lindi, m. 
watst-belt=brdkabelti. 

brug6inn, pp. (see ‘bregSa’) ac- 
customed to, versed in (b. vid e-t). 

brugoéning, f. dreach, violation, 
alteration (for the worse). 

brugg, n. (1) brewing ; (2) machina- 
tion, scheming. 

brugga (a6), v. (1) 20 brew; (2) to 
concoct, scheme; b. or b. saman svik, 
to concoct a fraud; b. e-m bana, ¢o 
scheme his death ; (3) to break (b. satt- 
mali vid e-n). | 

brugginn, pp. drewed (b. mjddr). 

bruggu-kanna, f. brewing can; 
-ketill, m. brewing kettle. 

brullaup, n.=bridlaup, bridkaup. 

brum, n. (1) dud; (2) point of time 
({ betta brum). 

brumr, m.=brum (f penna brum). 

bruna (ad), v. ¢o advance with 
great speed, to rush (b. fram). 

bruna-domr, m. a sentence to be 
burnt; -flekkr, m. burnt spot; 
-hraun, n. burnt lava-field; -vegr, 
m. the torrid zone; -pefr, m. smell of 
burning; -old, f. the burning age, 
the (heathen) time when the dead were 
burnt (opp. to ‘ haugs-déld’). 

brund-ti6, f. the time when the ewes 
are ‘bleesma’. 

bruni, m. burning, heat, fire; fig. 
burning passion (b. Ofundar, losta- 
girndar, heilagrar truar). 

brunn-loskr, m. dvooklet coming 
from a well; -migi, m. defiler of 
wells, fox. 

brunnr, m. (1) spring ; (2) well. 

brunns-munni, m. the mouth or 
opening of a well. 

brunn-vaka, f. an instrument to get 
at water under ice or snow; -vatn, n. 
spring-water ; -vigsla, f. consecration 
of a well. 

bru (-ar, pl. -ar, -r, bryr), f. d7¢dge. 

bria (a6), v. fo bridge over (briat 
var yfir dfkit). 
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‘BRUN 


bruar-fundr, m. the battle of the 
Bridge; -z¢r8, f. bridge-making ; 
-sporor, m. head or end of a bridge. 

brada, f. (1) doll, puppet; (2) chair- 
fost; & bridum stdlsins var skorinn 
Porr, Thor was carved on the chair- 
posts. 

bridar-bekkr, m. the bride's bench; 
-efni, n. a bride to be, bride-elect; 
-faSmr, m. a bride’s embrace; -hus, 
n. dride’s chamber; -lin, n. bride's 
vetl ; -sté6ll, m. drzde’s chair. 

brad-bekkr, m.=brédarbekkr ; -f6, 
n. bride's fee or gift; -ferS, -fér, f. 
bride's journey; -gumi, m. bride- 
groom; -hus, n. brides chamber; 
-hvila, f. bridal bed; -kaup, n. 
wedding feast, bridal (at bjdda mén- 
num til -kaups) ; -kaupligr, a. fer- 
taining toa wedding feast (-kaupligr 
vidbuinadr). 

bradkaups-ferd, f. = briidferd; 
-£6r5, f. holding a wedding ; -madr, 
m. wedding guest ; -veizla, f. wedding 
east. 

brad-kona, f. bridesmaid; -laup, 
n. wedding, wedding feast; drekka, 
gera -laup, 4o hold a wedding; gera 
-laup til konu, 4o wed; r46a -laup, ¢o 
fix the wedding day. 
brudiaups-dagr, m. wedding day; 
-ferd, f.=bridferd; -kledi, n. pl. 
wedding garment; -kostr, m. the 
cost of a wedding ; -stefna, f. wedding 
meeting; -veizla, f. wedding feast ; 
-vitni, n. marriage-wtiness. 
brad-madr, m. bridegroom's man, 
bridesman; -messa, f. marriage- 
service. 

brudr (gen. -ar, dat. and acc. -i, pl. 
-ir), f.(1) ér¢de (konur skipudu pall, ok 
var bridrin dépr) ; (2) esp. pl. drédes- 
maids =bridkonur; sat Pdrhalla milli 
bridéda, 7h. was seated among the 
bridesmaids =milli brodkvenna. 

brud-stdéll, m. bride's chair or seat, 
=bridarstdll. 

bruak, n. a heap (brikum in heaps); 
esp. a@ heap of seaweed (= para-— 
bruk). 

bran (pl. brynn), f. (1) drow, the 
projecting edge of a cliff or hill (cf. 
fjalls-, heidar-, is-brin); (2) eye- 


BRUN 


brow ; ldta siga brynn 4 nef, fyrir 
brdr, ofan fyrir augun, setja sida b., 
hleypa brinum, fo knit the brows; 
lypta brinum, hefja upp briun, Zo /z/¢ 
the eyebrows, become cheerful, brighten 
up; also impers., hefr e-m upp b., 
one brightens up; \ypti paé mjok brin- 
um manna, their faces brightened up ; 
e-m breg®r f b., one ts amazed. 

bran (pl. branir), f. a kind of stuff. 

branadr, a. dark-coloured, brown. 

brina-mikill, a. heavy-browed ; 
-si6r, a. having overhanging brows ; 
eskurdr, m. cutting the hair straight 
across the brows. 

bruanar-bein, n. pl. ¢he done of the 
eye-brow. 

briin-ass, m. ridge-pole, ridge-ptece. 

bran-hvitr, a. white-browed. 

bran-mdéléttr, a. of mouse-grey 
colour with a black stripe down the 
back (of a horse): 


brann, a. (1) drown ; (2) of polished 


metal, dvight (beit brun egg). 

brann, m. black horse. 

bran-sidr, a.=brinasidr; -skarpr, 
a. light in the head; -volr, -vélvi, 
-dlvi, a. frowning. 

brusi, m. buck, he-goat. 

bri-steinn, m. Javement. 

brydda (-dda, -ddr), v. (1) 40 prick, 
goad; (2) to rough-shoe (aka jo 
ébryddum 4 {si hdlum) ; (3) ¢o show 
the point (bryddu upp 6r pokunni 
kollarnir) ; (4) impers., af pessi gord 
herra pdfans bryddi (arose) sv4 mikla 
styrjdld, at. 

brydding, f. bordering, edging. 

bry dja, f. a sort of trough. 

bryggja, f. (1) zangboard, gangway ; 
skjéta bryggjum, ¢o shoot out the 
gangway; (2) landing-stage, pier, 
guay (l4gu langskip konungs me 
endiléngum bryggjum); (3) rarely, 
bridge, =bri. 

bryggju-bud, f. storehouse on a 
pier; -ker,n.a tub ata pier?,; -legi, 
n. /anding-stage; -mangari, m. sie 
keeper at a landing-pier; -sporor, 
m. the head of a pter. 

bryna (a6), v.=bruna. 

bryn-brokr, f. pl. wavr-breeches ; 
-glofi, m. war-glove, gauntlet; 
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BRYNN 


-hattr, m., -hetta, f. war-hood; 
-hosa, f. war-hose, greave; -hottr, 
m.==-hattr, -hetta. 

brynja, f. coat of mail. 

brynja (ad), v.20 cover or arm with 
a coat of mail; brynja6r, wearing a 
coat of matl, mailclad. 

brynju-bitr, m. ‘ mail-biter’, sword ; 
-bond, n. pl. cords to fasten the coat 
of mail; -hattr, m., -hetta, f.=bryn- 
hattr, brynhetta; -halsbj-rg, f. ‘he 
neckpiece of a hauberk; -hringr, m. a 


ring of a coat of matl (hringabrynja); . 


-lauss, a. without a coat of mail, 
unprotected; -meistari, m. maker of 
coats of mail; -rokkr, m. military 
tunic (worn over the coat of mail). 

bryn-klungr, m. @ sort of weapon 
used in defending a besieged castle ; 
-knifr, m. war-knife; -kolla, f. 
a mail-cap (worn under the helmet). 

brynna, (-ta, -t), v. fo water, give 
water to (b. nautum). 

bryn-stakkr, m. mail-jacket; 
-stuka, f. mazl-sleeve ; -tréll, n. a sort 
of halberd; -ping, n. fight, combat 
(poet.) ; -pvari, m. a sort of halberd 
(=bryn-troll). 

bryti (gen. brytja or bryta), m. 
bailiff, under-steward; konungs b., @ 
steward on royal estates. 

brytja (a3), v. Zo chop (b. mat) ; b. 
li6é heidingja, fo put to the sword; b. 
nidr, fo cut down. ‘ 

brytjan, f. chopping. 

bryt-skaélm, f. chopper (kallar hann 
pat sverd brytskdlm sfna). 

bryna (-da, -dr), v. (1) to whet, 
sharpen (b.1j4, knif, sverd) ; (2) bryna 
upp skipi, 40 drag a boat or ship half 
ashore, put it on the ‘edge’ of the sea- 
board ; (3) to egg on; b. hug e-s, fo 


} | encourage. 


bryni, n. (1) whetstone; (2) spices 
(ekki hafa peir salt vid mat ok ekki 
bryni). 

bryning, f. (1) whetting, sharpening; 
(2) fig. egging on, incitement. 
bryn-ligr, a. = brynn ; er -ligt um 
e-t, zt 7s promising, likely. 

brynn, a. prompt, ready; ef bryn 
féfong legi fyrir, ready means; bryn 
sok, just, cogent cause; bryn vorn, @ 


BRYNN 


clear case for defence; b. byrr, straight, 
fair wind. 

brynn, f. pl., from ‘brin’; -brynn, 
a. -browed (létt-brynn, pung-brynn). 

breda (-dda, -ddr), v. (1) Zo melt 
(b. jékul, snjd, fs); (2) Zo Zar, pitch 
(b. skip). 

breda (-dda, -ddr), v. Zo hurry, 
make haste (ni seinkada ek, en pu 
brzddir heldr). 

breedi, f. anger, passion ; mela e-t 
{ b., 22 a passion. 

bredi-ligr, a. meltable, fusible. 

bredi-meli, n. pl. angry language. 

breekta (ad), v. Zo dleat (b. sem geit). 

broedra-bérn, n. pl. first cousins 
(agnate); -dostr, f. pl. mzeces (of 
brothers); -eign, f. property of 
brothers; -gardr, m. monastery,= 
korsbroedragaror ; -lag, n. (1) fellow- 
ship as of brethren, = fdstbreedralag 
(sverjast { -lag); (2) drotherhood, 
religious fraternity. 

brosdralags-bréf, n. letter of (reli- 
gious) fraternity. 

broeSra-mark, n. the constellation 
Gemini; -partr, m. = brodéurdeild ; 
-samnavor, m. assembly (union) of 
brothers; -skéli, m. apartment for 
Jriars ; -skipti, n. division of inheri- 
tance among brothers ; -synir, m. pl. 
brothers’ sons, cousins. 

broedrunga, f. fenrale first cousin. 

brosdrungr, -m. male first cousin 
(agnate) ; also=brcoedrunga ; hdén var 
b. (she was first cousin) AsnYjar. 

brosdrungs-barn, n. child of a first 
cousin; -paugr, m. share of weregild 
due to a first cousin. 

brosklingar, m. pl. ‘ dreechlings’, a 
nickname of the Irish. 

brégSdttr, a. crafty, cunning. 

brégdu-liga, adv. cunningly, slyly 
(blekkja, svikja e-n -liga); -ligr, a. 
crafty, sly. 

brélta (-lta, -lt), v. ¢o foss or 
tumble about. 

bréstu-liga, adv. doastingly; \ata 
-liga, to brag. . 

buSka-grés, n. pl. herbs kept in a 
box (for use in medicine). 

budkr, m. small box (originally a box 
to keep herbs and balsams in). 
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BURGHISS 


budlungr, m. poet. Ang. 

buffeit, n. duffet (sl4 e-m b.). 

buffeita (-tta, -ttr), v. Zo buffet. 

buga (ad), v. Zo dow, bend. 

bugr, m. dend, curve; the bight 
(inside) of a ring (i bug hringinum) ; 
of the bent fingers (b. fingranna) ; the 
concave side of the sails (s& af landi { 
bug allra seglanna); @ curve, dts- 
order, of a line of men or ships (rétta 
pann bug, er 4 var ordinn flotanum) ; 
aka e-m 4 bug, aka bug 4 e-m, @o 
make one give way, repel. 

bug-stafr, m. crooked stick. 

bukka-skinn, n. the skin of he- 
goats; -vara, f.=-skinn. : 

bukkr, m. (1) duck, he-goat; (2) 
battering ram. 

bukk-skinn, n. ¢he skin of a he- 
goat (cf. ‘bukka-skinn’). 

bukl, n. the boss of a shield. 

buklara-boéla, f.=bukl; -fetill, m. 
strap of a buckler. 

buklari, m. duckler, shield. 

bukram, bukran, n.=duckram. 

bula (ad), v. to cut through,=bola. 

bulr, m.=bolr. 

bulungr, m. file of logs, firewood. 

bul-¢gx, f.=bol-gx. : 

bumba, f. drum (berja 4 bumbur). 

bundin, n. sheaf (of corn). 

bunki, m. head, pile, = bulki (rare). 

bur¢a-munr, m. difference of birth. 

burdar-dagr, m. Jzrthday ; -madr, 
m. dearer, carrier; -sveinn, m. 
errana-boy ; -tid, f., -timi, m. d¢rth- 
time. 

burdeigja (a6), v. fo capriole, of a 
horse (for. word). 

burdr (-ar, -ir), m. (1) carriage, 
bearing, of the limbs or body (b. lik- 
amans birtir hugskotsins r46); (2) 
birth (fré Krists burdi) ; of domestic 
animals, /ambing, calving (per kyr, 
er bezt buast til burdar); (3) fetus, 
the thing born, offspring (fill gengr . 
tvé dr med burdinum; hinn hesti b. 
vdrr dréttinn J. Kr.); (4) pl., burdir, 
birth, extraction ; heidinn at burdum, 
heathen by birth; burdir ok ett, dirth 
and kinship. 

burdugr, a. of high birth. 

burgeiss, m. durgess. 


BURIS 


buris, m. dorax (for. word). 

burr (-ar, -ir), m. poet. soz. 

burst or bust, f. (1) d7éstle, bristles ; 
draga b. or nefi e-m, fo draw a bristle 
out of one’s nose, to cheat one; (2) 
gablehead or ridge of a house. 

bursta-kollr, m. d7istle-scalp, an 
assumed name. 

burstar-har, n. bristly hair. 

burati, m. bristly hair. 

burst-igull, m. hedge-hog. 

burt, adv.= brott. 

burt, f.,in the phrase, rida 4 b., Zo 
vide a tilt. 

burt-buningr, m. preparation to 
leave a place (vera { -buiningi). 

burt-rei6, f. riding a tilt. 
‘burtreidar-madr, m. “ter; -vapn, 
n. ¢2/t-weapon. 

burt-sténg, f. a lance for tilting. 

busil-kinna, f. a woman with fat or 
chubby cheeks. 

busl, n. bustle, commotion (pa varu 
godin { busli miklu). 

buss, m. box, boxwood. 

bust, f. (1) d7istle=burst ; (2) a kind 
of fish. 
i, m.=bursti. 

buza, f. a sort of merchant-ship. 

bt, n. (1) household, farming ; pat 
er bi, er madr hefir madlnytan smala, 
tt ts ‘bi’, if a@ man has a milking 
stock; g@ra, setja, reisa bu, to set up 
a home for oneself; bregda bii, fo 
give up farming ; eiga bi vid e-n, ¢o 
share a household with one; fara bui, 
to remove one’s household; vera fyrir 
bi, 40 manage a household; bia bui 
sinu, Zo have one’s own household; 
bia uimegdar-bui, to have many de- 
pendants (unable to work); (2) ¢he 
stock of a farmstead (sumir lagu uti 4 
fjdllum med bi sin); drepa nidr bi, 
héggva bi, to kill or destroy one’s 
stock ; (3) housekeeping; fd til busins, 
to procure necessaries for the matin- 
tenance of the household; einskis 
purfti { bu at bidja, there was plenty 
of everything; (4) farm, estate; 
fara milli bua. sinna, fo go from 
one estate to another; eiga bu, fo 
own an estate; (5) home, house 
(reid Hritr heim til bis sins); vera 
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BUA 


at or A bii med e-m, fo Kve at one’s 
house. 

bua (by; bjé, bjoggum or bjugg- 
um; btinn), vw. (1) fo prepare, 
make ready; b. skip i for, 4o make a 
ship ready for a voyage; b.ferd sina, 
to make ready for a journey (voyage) ; 
b. veizlu, fo prepare (make prepara- 
tions) for a feast; b. mal 4 hendr 
e-m, fo take out a summons against 
one, begin a lawsuit; (2) to adress, 
attire, adorn, ornament; bjd hdén 
hana sem hon kunni bezt, she dressed 
her as well as she could; sd& peir 
konur vel binar, well dressed; b. bed, 
rekkju, fo make a bed; b. Ondvegi, 
his, to make a high seat, adorn a 
house (fora feast); 6ll umgjérdin var 
buin gulli ok silfri, adorned (mounted) 
with gold and silver; vapn biit 
mjék, much ornamented; (3) to fix 
one’s abode in a place,=byggyja (pegar 
munu jétnar Asgard b.); (4) fo deal 
with, to treat; peir bjuggu bi sem 
peim lfkadi, they treated it as they 
liked, viz. recklessly; Waraldr byé 
heldr usparliga kornum Sveins, wsed 
S.’s stores rather unsparingly ; (5) to 
live, dwell (b. { tjldum); peir bjuggu 
par um nottina, ¢hey stayed there 
during the night; s& madr bjd 4 
skipi (Aad his berth) noest Haraldi ; 
(6) fo have a household (cattle, sheep, 
and milk) ; medan pu vilt b., as long 
as thou wilt keep house; b. 4 or at, 
with the name of the place added in 
dat.,. to live at or in (hann bjo 4 
Velli; Gunnar bjé at Hlféarenda) ; 
(7) fo be, = vera (skip pau ll, er 4 
vatni bua); b. { skapi, brjdsti e-m, ¢0 
be, dwell in one’s mind (eigi byr pér 
litit { skapi); synandi pda hyartaliga 
gledi, er { brjdsti byr, that fills the 
breast; (8) to behave, conduct oneself 
(bjuggu peir par fremr ufridliga) ; 
(0) with preps., b. af e-u, Zo dose; lata 
e-n af baugum b., Zo let him be de- 
prived of his riches; b. at e-u, to 
treat,=b. e-u (cf. 4) ; peir hofSu spurt 
hvern veg Porolfr haf6i buit at her- 
bergjum peirra, how Th. had treated 
their premises; b. e-t fyrir, fo prepare 
(peir hlutir, er gud hefir fyrir buit 


BUA 


sinum dstvinum); b. fyrir, fo be 
present (hann etlar, at  Selporir 
muni fyrir b. { hverju holti); b. hyd 
konu, fo lie with a woman; b.{e-u, 
to be at the bottom of,=b. undir e-u 
(en i pessu vindttumerki bjuggu enn 
fleiri hlutir) ; b. med e-m or e-rri, ¢o 
cohabtt with; b. med konu, fo He 
‘with; b. saman, fo live together (as 
husband and wife, as friends); /e 
have a common household (ef menn 
bia saman); b. e-t til, 4o prepare, 
take the preparatory steps tn a case 
(b. sdk, mal, vfigsmdl til, cf. 1); b. til 
veizlu, 4o prepare for a feast; b. til 
seydis, fo get the fire ready for cook- 
ing; b. til vetrsetu, o make prepara- 
tions for a winter abode; b. um e-n, 
to make one’s bed (var buit um pa 
Porodd 4 seti ok légdust peir til 
svefns); pPordlfr lét setja upp skip 
sitt ok um b., he had his ship laid up 
and fenced round ; kv46u ni Gudérinu 
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BUD 


mega b., ¢# will be too hard to bide; 
b. yfir e-u, fo Atde, conceal; framhlutr 
ormsins byr yfr eitri, 7s venomous ; 
litill bukr byr yfir miklu viti, /¢¢¢le 
body holds mickle wit; b. yfir brégé- 
um, flerd ok vélum, fo brood over 
tricks, falsehood, and deceit ; (10) refl., 
buast, ¢4o make oneself ready, get 
ready (bjuggust peir at rfdSa austr) ; 
b. ferdéar sinnar, to make oneself read 
jor a journey; =b. at fara (b. br 
prdndheimi; b. at til fslands, b. 4 
land upp); bjuggust peir fdéstbroedr f{ 
hernad, they prepared to go on a free- 
booting trip; b. til bardaga, to make 
oneself ready for a battle; b. fyrir, to 
have one’s own household (pat ping 
skal scekja bondi hverr, er byst fyrir 
ok bondanafn berr); b. um (= bia 
um sik), o make one’s own bed, to 
make oneself comfortable, to encamp 
(var hérd vedratta, sv4 at ekki matti 
iti um buast) ; b. vid e-u, fo prepare 


eiga at b. um rauda skor Bolla, satd| for a thing (b. vid veizlu, bodi); b. 


that G. would have to dress B.’s (her 


(vel, kristiliga) vid dauda sf{num, Zo 


husband’s) dloody head; b. um and-| prepare for one’s death; b. vib vetri, 


virki, fo fence and thatch hayricks; 
at b. sv4 um, at aldri mdatti vékna, Zo 
pack it up so that tt could not get 
wet; b. sv um, at (with subj.), Zo 
arrange tt so, that; b. eigi um heilt 
vid e-n, fo be plotting something 
against one; b. um nokkurn skoll, Zo 
brood over some mischief (deceit) ; b. 
um grun, fo be suspicious; b. um 
hverfan hug, fo be fickle-minded; gott 
er um Oruggt at b., Zo be tn a safe 
position; b. undir e-u, fo be subject 
to, suffer, endure (hart mun pykkja 
undir at b.); eiga undir slfkum ofsa 
at b., fo have to put up with such 
insolence; to be the (hidden) reason 
of, to be at the bottom of (pat bjé par 
undir, at hann vildi taka rfkit undir 
sik); pér vitid gerst, hvat ydr byr 
undir (what reason you have) at girn- 
ast eina ttlenda mey; b. e-n veg 
vid e-n, fo behave or act so and so 
towards one; sdrt byr pi nt vid mik, 
Pora, thou treatest me sorely ; b. vid 
e-t, fo enjoy (pu byr vid eilffa dst ok 
bfdér eilffra 6mbuna); Zo submit fo, 
put up with; ok mun eigi vid pat 
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to provide for the winter; absol., b. 
vib, fo make preparations (nv rida hér 
uvinir. pinir at bér; skaltu svd vid 
buast, get ready to meet them). 

bua-grettur, f. pl. guarrel between 
neighbours; -kvidr, m. verdict of 
neighbours ; -kv08, {. summoning of 
neighbours. 

buandi (pl. biendr), m.=béndi. 

btiand-karl, m. farmer (-karl eda 
porpari) ; -ligr, a. feasant-like, stout, 
sturdy ; -madr, m.=béndi. 

bia-virding, f. a fixing compensa- 
tion by verdict of neighbours (biar). 

bud, f. (1) semporary dwelling, 
booth; farmanna budir, merchants 
booths ; esp.of the temporary dwellings 
at the Icelandic parliament; tjalda 
b., 20 fit ub a booth (with tent-roof 
and hangings); (2) abode, dwelling- 
place; fara bidum, fo change one's 
abode; hafa haréa, kalda b., fo have 
a hard, cold abode. 

bud (= buid, buit), used as adv., 
may be; b. sva sé til atlat, may be, rt 
will come so to happen; b. eigi hendi 
hann slika dgiptu { annat sinn, may be 


BUDAR-DVOL 
he will not have such misfortune 


again. 

budar-dv6l, f. dwelling in a booth; 
-dyrr, f. pl. door of a booth; -gdgn, 
n. pl. wéensils of a booth; -hamarr, 
m. @ rock upon which a booth ts 
erected; -ketill, m. Jdo0th-kettle ; 
-kvidr, m. a sort of verdict given by 
the inmates of a booth; -lid, n. the 
inmates of a booth; -madr, m. inmate 
of a booth; -nagli, m. booth-fpeg ; 
-ram, n. lodging in a booth (bidja, 
kvedja e-n -rums) ; -sund, n. passage, 
lane between two booths; -topt, f. the 
walls of a (deserted) 00th; -vegegr, 
m. the wall of a booth; -verdr, m.= 
-vorér; -virki, n. a fortification 
vound a booth; -vist, f. lodging in a 
booth (hafa -vist med e-m); -vérdr 
(gen. -vardar), m. (1) cooking, 
cookery ; halda -vord, to take care of 
the cookery; (2) food, meat; eigi 
hafd5a ek pina vedra meér til -vardar, 
the rams of thy flock I have not eaten; 
r46a til -vardar, fo prepare for a 
meal, 

bad-seta, f. Living in a cottage. 

buadsetu-masr, m. co¢fager (peir eru 
bidsetumenn en eigi boendr). 

budu-nautr, m. /ellow-inmate of, 
companion in, a booth. 

bi-far, n. household condition; 
-f6, n. live stock, esp. the mtlch 
kine; -fellir, m. s‘arvation of live 
stock; -fénadr, m.=-fé; -ferill (pl 
-ferlar), m. mover of one’s household; 
eferli, n. chattels belonging to a 
household; fara -ferli sfnu, fo remove, 
change ones household and home; 
esp. /ive stock; haf5i hann me6d sér 
skuldalid (dependants, family) ok 
-ferli (4éve stock); -ferski, n. domestic 
or household utensils. 
bafjér-dbyrgd, f. responsibility for 
bifé ; -eyrir, m. value tn live stock ; 
-f66r, n. food for cattle; -gangr, m. 
=-hagar; -hagar, m. pl. pasture- 
fields on an estate, esp. the home- 
pastures; -hagr, m. condition of the 
live stock; -hald, n. keeping of live 
Stock; -laust, a. n. without live stock 
(bia -laust); -leiga, f. rent of live 
stock; -matr, m. food for cattle, 
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BUINN 


stores of fodder; -vegr, m. cattle- 
track. 

bi-foorsla, f. removing of one's 
household; -féng, n. pl. household 
mecessartes; -gagn, n. household 
utensil,=bisgagn; -gardr, m. farn 
(esp. a big one); -g¢rd, f. making a 
household in a place; -hagi, m. 
pasture; -hlifs, f. a saving of house- 
hold provisions; -hlutr, m. an im- 
plement of husbandry; -héfn, f. 
pasture-field; -hogg, n. slaughtering 
of cattle. 

bai, m. (1) dweller, inhabitant, esp. 
in compds. (berg-, hellis-, ein-bui) ; 
helvitis buar, zzhadbttants of hell; 
himna buar, ¢zzhabitants of heaven, 
angels; (2) neighbour=néabii (Stein- 
élfr b. hans); (3) a law term, xeigh- 
bour acting as juror; kvedja bie, to 
summon the neighbours. 

bui-gridungr, m. a bull kept at the 
mountain-dairy, opp. to ‘heima-g’; 
-mabr, m. xeighbour-man. 

buainn, pp. (cf. ‘btia’), (1) repared, 


fit, adapted ; ek em gamall ok litt til 


b. at (4/#/e fit fo) hefna sona minna; 
(2) b.at e-u, endowed with (at flestum 
iprottum vel b.) ; (3) ready, willing ; 
margir munu bunir at kaupa, ready, 
willing to buy; engir munu syna sik 
binari (more willing) til lidveizlu; 
with gen., b. peirrar ferdar, ready to 
make that journey; (4) b. til e-s, vid 
e-u, on the point of; hann var b. til 
falls, he was just about to tumble ; 
var buit vid vida miklum, ¢heve was 
an imminent danger; (5) sva buit, as 
matters stand, thus; eigi ma hlyda 
sv4 b., 2f well not do thus, something 
else must be done; stendr nt sva b. 
um hrid, matters stand thus (un- 
changed) for a while; peir segja 
Eyjolfi til sv4 buins, they tell Eyolf 
the present state of things ; pér skulut 
ganga me vdpnum, en berjast eigi 
sva buit, mot fight as yet; at svd 
binu, as matters stand (hann kvadst 
ekki f¥sast til Islands at sv4 binu) ; 
at present, as yet (penna draum 
segjum vér engum at svd binu); vid 
svo buit, thus, things being so (peir 
skildu vid svd biit). 


BU-KARL 


bi-karl, m. farmer, =btand-karl. 

buk-digr, a. thick-set (in body). 

bi-ketill, m. /arge kettle; -kostr, 
m. (1) household provisions, stores; 
(2) livelihood, trade (er pat bikostr 
peirra ok skemtan at scekja sjdinn) ; 
-kot, n. small farm, cottage. 

buakr (-s, -ar), m. (1) dody, trunk, 
esp. the trunk without the head; (2) 
belly, =kvibr. 

buk-reki, m. skin or leather bag (for 
holding liquids). 

bi-lag, n. joint housekeeping ; 
-land, n. home land; 
having no household; -leiga, {. rent 
of cattle. 

bialka-brin, f. the edge of the 
‘bulki’; -stokkar, m. pl. the bulwark 
fencing the ‘bulki’ in the middle of 
the ship. 

bualki, m. cargo (stowed in the 
middle of the ship, cf. fyrir framan or 
aptan bilka); binda bulka, ¢o bind 
bulk, cover in the hold; \eysa (rjufa, 
brjota) bulka, Zo break bulk. 

ba-madr, m. (1) Ausbandman, 
farmer (-mabr s46i akr sinn); (2)= 
busyslumadr ; -madr mikill, a skz/led, 
stirring husbandman ; -missa, f. loss 
in stock. 


bunadar-balkr, m. the section of 


law about household matters; -mabdr, 
m.=bima6ér; -munr, m.=binings- 
munr. 

banadr (gen. -ar), m. (1) Aousehold, 
housekecping; reisa, setja binad = 
reisa, gura bu, fo set up a househola ; 
fara binadi sinum = fara biferli, Zo 
remove one's household; (2) equip- 
ment, dress,=buningr; (3) prepara- 
tions (for a voyage, freebooting 
expedition, &c.); (4)=buningr 4. 
bu-nautn, f., in the phrase, 
-nautnar, for household use. 
buningr, m. (1) dress, attire, 
apparel; (2) equipment of a ship 
(reidi ok b.); (3) the dressing and 
arrangement of a table; (4) orna- 
ments (kyrtill med buningi). 
bunings-bot, f. tmprovement in 


til 


dress; -lauss, a. without oria- 
ments; -munr, m. difference in 
apparel. 
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BUS-TILSKIPAN 


bi-nyt, f. milk of sheep and cattle ; 
-prestr, m. a priest having a home- 
stead or farm. 

bur, n. (1) women’s apartment; (2) 
pantry (bir pat er konur hafa 
matreidu {) ; (3) storehouse. 

bi-rakki, m. farm-dog; -rd8, n. 
household management; -rén, n. a 
kind of robbery, theft (to the amount 
of ¢hree cows at least or three cows’ 
value). 

bur-brot, n. breaking into a pantry; 
-dyrr, f. pl. fantry-door; -hilla, f. 


-lauss, a.| fantry-shelf; -hringr, m. the door 


sing of a ‘birhurd’; -hundr, m. 
watch-dog at a storehouse; -hur6, f. 
the door of a ‘bir’; -hvalr, ma sort 
of whale, cachatot (?). 

bu-risna, f. munificent or hospitable 
house-keeping. 

bur-lykill, m. pantry-key. 

burs-hringr, m. burhringr ; 
-hur6, f. =burhurd. 

bus-afleifar, f. pl. rematns of stores ; 
-buihlutir, m. pl. za#plements of hus- 
bandry ; -efni, n. pl. household goods ; 
-far, n.=bifar; -forrdd, n. pi. 
management of household affairs, = 
burd6 (taka til -forrdéa = taka vid 


burddum); -gagn, n. = bigagn; 
-g¢r6, f.=bigerd; -hlutir, m. pl.= 
-buhlutir; -hoegindi, n. pl. Aelp 


towards keeping a household. 

bi-sifjar, f. pl. relations between 
neighbours; gdSar bisifjar, good 
neighbourhood; var illa { -sifjum 
peirra, they were not om good terms 
as neighbours; veita e-m_ pungar 
-sifjar, fo be a troublesome neighbour 
Zo one. 

bus-kerfi, n. household utensils, = 
buferski. ; 

bu-skjola, f. mi/k-fazl; -skortr, m. 
failure of stores; -skylft, a.n., hafa 
-skylft, fo have an expensive house- 
hold. 

buslits-madr, m. a‘ bdndi’ without 
homestead (cf. slita bui sfnu). 

bua-smali, m. cattle, esp. milch cows ; 
-stadr, m. dwelling-place, abode; taka 
sér -sta0, fo fix one’s abode. 

bus-tilskipan, f. settling of a 
household, 


BU-STJORN 


bi-stjorn, f. management of house- 
hold affairs; -styra, f. a female 
housekeeper. 

bis-umsvif, n. pl. household cares ; 
-umsyasla, f. management of a ‘bi’. 

bu-sysla, f. household business. 
busyslu-meodr, m.=bimadr (-madr 
mikill). 

bu-verk, n. dairy work (milking, 
churning and the like); -begn, m. 
husbandman (beendr ok -bpegnar) ; 
illr -begn, @ dad (evil) husbandman. 

byg6, f.(1) colonization (fri Islands 
b.); (2) abode, habitation; setja, 
hefja b. sina e-s stadar, fo fix one’s 
abode in a place; foera b. sina, ¢o 
vemove; banna (lofa, leyfa) e-m b., 
to forbid (allow) one to settle in a 
place; (3) inhabited land or district, 
opp. to ‘ubygdir’, deserts. 

bygiar-fleygr, -fleyttr, a. rumoured 
through the district ; -lag, n. district, 
netghbourhood; taka sér -lag { e-m 
stad, fo settle in a place. 

bygdarlags-madr, m. inhabitant of 
a distxict. 

bygOar-land, n. /and for settling 
on; taka sér -land e-s stadar, fo settle 
in a place; -leyfi, n. leave to settle ; 
-ly6r, m., -menn, m. pl. inhabitants 
of @a@ adistrict; -rémr, m. rumour 
going about in the neighbourhood ; 
-stefna, f. district-meeting. 

byg®-fleygr, -fleyttr, a. = bygdar- 
fleyttr. 

bygg, n. barley ; -braud, n. barley- 
bread; -hjdlmr, m. Jbarley-rick ; 
-hlada, f. darley-barn; -hleifr, m. 
barley-loaf; -has, n.=-hlada. 

-byggi (pl. -byggjar), m. izhabitant ; 
only in plur. compds. (fram-, aptur-, 
stafn-, Eyr-byggjar). 

byggiligr, a. habitable. 

bygging, f. letting out land for 
rent (b. jarOar). 

byggja (-Sa, -dr), v., older form 
bygeva; (1) fo settle in a place, as 
colonist; sumar bat, er peir Ingédlfr 
féru at b. Island, when J. went out to 
settle in Iceland; Ingélfr bygéi fyrstr 
landit, was the first settler; absol., 
Helgi bygdi nordr { Eyjafirdi, settled 
in E.; (2) to people (eptir Ndafldd 
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BY RDINGS-MADR 


liféu 4tta menn, er bygdu heiminn) ; 
{sland bygdist (was peopled) dr Nor- 
vegi; (3) to inhabit, live in a country 
(pd er landit hafdi sex tigi vetra bygt 
verit); pess get ek, at menn byggi 
husit, hat the house ts tnhabited; b. 
bee, Zo settle on a farm (hann byg6i 
boe pann er { Eyju heitir); absol., 
kona, er byg6i (4éved) { einum afdal ; 
hvar byggir bu, where dwellest thou?: 
(4) 2o dwell in, occupy (b. héll, helli) ; 
b. eina szeng, fo share the same bed 
(of a married couple; also absol., b. 
me6 e-rri) ; bygdi hann f{ skipum, he 
dwelt (lived) in shids. 

byggja (-Sa, -dr), v. (1) to let out 
(konungr mda b. almenning hverjum 
sem hann vill); nd byggir maér 
dyrra (lets out at a higher rent) en 
vandi hefir 4 verit; (2) fo lend money 
at interest (engi skal b. dautt fé 4 
leigu) ; Hrdtr byg6i allt féit, HW. put 
all the money out at interest; (3) b. 
freendsemi, sifjar, fo enter into a 
marriage with a relation or one allied 
by marriage (in such or such degree) ; 
pat var bannat at b. svd ndit at 
freendsemi, tvtermarriage between so 
near relations was forbidden. 

byggjandi (pl. -jendr), m. an in- 
habitant (borgin ok byggjendrhennar). 

bygg-mjol, n. darley-meal; -848, n. 
barley-seed. 

byggva, v., older form for ‘ byggja’. 

bylgja (gen. pl. bylgna), f. d://ow. 

bylgju-fall, n. Aeavy sea; -gangr, 
m. swell, sea. 

bylgna-gangr, m.=bylgjugangr. 

bylja (bylr, buldi, bulit), v. fo 
resound, roar (buldi f h6mrunum). 

byljéttr, a. gusty (vedr nokkut 
byljott). 

bylmingr, m. @ sort of bread. 

bylr (pl. -ir, dat. -jum), m. sgza/l, 
gust of wind; pa er bylirnir kdmu, 
when the squalls came along, 

byr6, f. birth, descent (rare). 

byréa (-rda, -ror), v. fo weave in 
(figures). 

byr6a, f. a large box or bin. 

byri, n. board (side) of a ship. 
byrdingr, m. merchant-ship. 
byr@ings-madr, m. a merchant- 


BYRDINGS-SEGL 


seaman; -segl, n. the sail of a byr6- 
ingr. { 
byror (-ar, -ar), f. burden, load. 
byr-fall, n. dropping of a breeze. 

byrgi, n. enclosure, fence. 

byrging, f. (1) closing, shutting up; 
(2) close, conclusion, end. 
byrgis-kona, f. concubine; -madr, 
m. paramour; -skapr, m. concu- 
binage. 

byrgja (-Sa, -Sr), v. (1) 40 close, 
shut (b. dyrr eda vindaugu) ; b. sinn 
munn, fo shut the mouth; b. aptr 
hisit, fo close the house; b. e-n inni, 
to shut one in (i hisum); fig. Zo out- 
wit one (b. e-n inni fyrir vitsmuna 
sakir); b. e-t fyrir e-m, ¢o exclude 
one from; b. e-n uti, fo shut one out ; 
b. e-t uti, 2o prevent, preclude (b. uti 
vada); (2) b. e-t med sk6mmu mali, 
to comprise it within a small com- 
pass. 

byrja (ad), v. (1) 40 originate (ér 
himninum byrjast 6ll goezka) ; (2) zo 
beget, esp. in pass., byrjast, Zo de 
begotten (4 peirri s6mu nott sem hann 
byrjadist); (3) ¢o enter upon, begin; 
b. ferd sina, fo begin one’s journey ; 
(4) b. madle-s, fo plead (support) one's 
cause (ek skal b. pitt mal sem ek 
kann); b. roedu, fo deliver a speech 
(= flytja rcedu) ; hefir pu fram byrjat 
(stated) erendi pitt. 

byrja (ad), v. impers. with dat. fo 
behove, beseem; sem byrjar (as zt 
behoves) hiySnum syni; sem peim 
byrjadi at manntali, 7% due proportion 
to their number. 

byrja (ad), v. impers., e-m byrjar 
vel (illa), one gets fair (foul) wind 
(byrjadi peim vel um haustit). 

byrjan-ligr, a. that ts to begin. 

byrjar-gol, n. gentle breeze. 

byrla (ad), v. to pour out; byrlar 
hann { hornin, fe fills out the cups; 
with dat., zo serve (a cup) fo one 
(Snjéfrid byrladi ker mjadar fullt 
konung)). 

byrlari, m. cup-bearer. 

byr-leidi, n. favourable wind (fa 
gott -leidi) ; -léttr, a. gently blowing ; 
-leysa, f. ack of fair wind, 

byrli, m.= byrlari. 


e 
ICEL. DICT. 
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BEDI 


byr-ligr, a. promising a fair wind 
(pvi at ekki er -ligt); ekki -ligr 
draumr, @ bad dream; -litill, a. 
faintly blowing with fair wind. 

byrr (-jar, -ir), m. fair wind; e-m 
gefr vel byri (acc. pl.), one gets a fair 
wind; bida byrjar, liggja til byrjar, 
to watt, lie by, for a fair wind; bd. 
rennr 4, a fair breeze begins to blow; 
b. tekr at vaxa, the wind freshens. 

byrsta (-sta, -str), v. (1) fo furnish 
with bristles; (2) to cover as with 
bristles; borg gulli byrst, wth the 
gable-head mounted with gold; (3) 
refl., byrstast, fo bristle up, to show 
anger. 

byrstr, pp. set with bristles; fig. 
exasperated, | 

byr-seell, a. ducky in getting fair 
wind; -venligr, -veenn, a. promising 
a fair wind. 

bysja (busti), v. to gush (busti blé6d 
4 brimis eggjar). . 

bytna (ad), v. fo come to the bottom. 

bytta, f. sazall tub, patil, bucket. 

byttu-austr, m. baling (a ship) with 
buckets. 

byxa (-ta, -t), v., b. sér, fo jump 
(sidan byxti hann sér 4 sjdinn). 

byxing, f. violent tossing. 

by, n. dee ; -fluga, f.=by iq ivei, n. 
=-flugur. 

byfur, f. pl. clumsy feet; rétta b., to 
stretch out the legs. 

byr (-jar, -ir), m.=beer. 

bysn, n. and f. wonder, portent 
(petta eru stor b.). : 

bysna (a6), v. (1) ¢o bode, portend 
(petta bysnar tjon ok sorg); (2) b. 
skal til batnadar, things must run to 
an extreme before they get betler. 

bysna-vedr, n. portentous weather ; 
-vetr, m. a winter of portents. 

by-stokkr, m. dee-hive. 

byta (-tta, -tt), v. (1) 40 deal out 
(bytti Hrafn silfrinu) ; (2) to exchange 
(byttum viéd j6rdum okkar). 

byti, n. exchange, barter. 

bedi (n. dual from ‘ b4édir’, used as) 
conj., (1) b. .. ok, doth .. and; b.vitr 
ok framgyjarn, doth wise and bold; b. 
at lerdomi ok vitrleik ok atgervi, 
both in learning, and wisdom, and 


G 


BAGI-FOTR 


accomplishments ; (2)b. .. enda, both 
.. and also, and indeed. 

begi-fotr, m. ‘/ame-foot’, a nick- 
name of one who was ‘haltr’. 

beging, f. ‘hwarting. 

beginn, a. cross-grained. 

begja (-Sa, -t), v. (1) fo make one 
give way, to push, with dat. ; b. skipi 
ér lagi, to push the ship from her 
moorings; b. heradsvist, to remove 
Srom the atstrict; honum beg6i vebr 
ok bar hann til eyja peirra er Sylling- 
ar heita, the weather drove him out 
of his course and he was carried to 


the Scilly islands; (2) to hinder (ef 


eigi begja naudsynjar peirra); (3) 
refl., bzgjast vid e-n, fo guarrel 
or strive with one (pa vill hann 
eigi vid pd bagijast). 

bela (-da, -dr), v. fo consume by 
fire (brenna ok b.). 

beara (-6i, -t), v. impers., gekk din 
undir qat pd er meirr berdi, when 
the waves (bdrur) rose higher. 

beri-ligr, a. (1) able fo be carried 
(-ligr 4 herdum) ; (2) fi, seemly. 

berr, a. extit/ed to; b. er hverr at 
rada sinu, every one has a right to 
dispose of his own property. 

besa (-ta, -tr), v. fo drive cattle 
into the stall (=basa). 

besingr, m. (one born in a bass), a 
child of an outlawed mother. 

bosjar-biskup, m. fown bishop; 
-bruni, m. burning of a town or 
farm-house; -byg6, f. town-district ; 
-folk, n.=-menn; -gjald, n. fown- 
vate; -lydr, m.=-menn; -légmadr, 
m. fown-justice; -madr, m. (1) 77- 
habitant of a town; -menn, fowns- 
folk, townsmen ; (2) citizen; -seta, f. 
dwelling (stay) in town; -starf, n., 
-sysla, f. town office. : 

boski-skégr, m. deech-wood (svin er 
ganga { boekiskdgi). 

bosklingr, m. /itt/e book, booklet. 

boeli, n. (1) den, lair; (2) farm, 
dwelling. 

boon (pl. -ir), f. reguest, prayer; er 
sib. allra var, at, we all beg, that; 
skaltu veita mér b. pd (grant me the 
request), er ek mun bidja pik; fel’a b. 
at e-m, til e-s, /o entreat one; gera 
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calling upon (God) 
-kraptr, m. ower of prayer. 


BOTA 


e-t at boen e-s, at his entreaty or 
prayer; vera (liggja) 4 boenum, Zo 
be at prayers; bidja b. sinni, boenar 
sinnar til guds, Zo gray to God; godr 
boena, ready or wetllin 
request (konungr var goor boena). 


to grant a 


boena (-da, -dr), v. ¢o request, en- 


treat, pray (b. e-n). 


bosna-fullting, n. the support of 


prayers; -g¢r5, f. = -hald, n. (say- 
ing) prayers (H. gekk hverja nott til 
kirkju til -halds). 


bosnahalds-maér, m. one who 


prays, religious man (-maér mikill). 


boena-hus, n. = beenhts; -kall, n. 
in prayer; 


boonar-bréf, n. petition; -orS, n. pl. 
(1) entreaty, prayer; (2) wooing, 
courtship; -stadr, m. (1) place of 
worshih; (2) request, entreaty (pat 
er -stadr minn til allrar alpyéu, at) ; 
-timi, m. hour of prayers. 

boena-stadr, m. (1)=boenarstadr 1.; 
(2)=boenarstadr 2.; 4 pvf er mér 
-stadr, at, J deg, that; gera e-t fyrir 
-stad e-s, to do a thing at one’s inter- 
cession; -traust, n. confidence tn one’s 


prayer or intercession (fela sik undir 


-trayst e-s). 

boen-bifast (a), v. refl. Zo be moved 
by prayers; -heyrSr, pp. willing to 
hear ones prayers; (gorast -heyrér 
vid e-n); -has, n. house of prayer, 
chapel; -roekinn, a. diligent in 


prayer. 


boer (gen. boxjar, pl. -ir, dat. -jum), 
m. (1) farmhouse, farmstead; reisa, 
gora, setja bee, efna til boejar, Zo buzld 
a farmstead; (2) farm, landed estate 
(ni bua tveir menn 4 einum bee eda 
fleiri) ; (3) cown; { boe ok f heradi= 
{ kaupangri ok { heradi; borgir ok 
beeir, castles and towns. 
boeta (-tta, -ttr), v. (1) fo better, 
improve (Ar per, sem mikit beta 
landit); b. rd6 sitt (¢o better one’s 
condition) ok bidja konu; b. aptr, Zo 
restore; b. at e-u, fo repair; b. upp 
borg, fo repair tt; (2) to make up for, 
compensate ; ef pér vilit eigi b. (make 
up for) pat er pér hafit brotit; b. 
gloep sinn, syndir sinar, fo atone for 


BCETAN DI 


one’s crime, sins; b. e-m e-t, fo com- 
pensate one for a thing (=b. e-t vid 
e-n); Styrr v4 moérg vig, en beetti 
engi (vzz. vig), S. slew many men, 
but paid for none; b. mann fé (dat.), 
to pay weregild for one slain (Hrafn- 
kell boetti engan mann fé); b. sal 
sina, to devote one’s efforts to the 
saving of one’s soul; b. um e-t, fo 
improve a thing; ekki bcetist um, 
matters grow worse; b. yfir e-t, fo 
make good again, redress; (3) to heal, 
restore to health; gud boetti honum 
af bessi sétt, God healed him of that 
disease ; with gen. of the disease; b. 
e-m sinnar vanheilsu, fo restore one 
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DAGMALA-TIDp 


béS-frosokinn, a. valiant in battle, 
warlike, 

bodvast (ad), v. refl. fo become 
guarrelsome (bd6vadist at vini). 
béggull, m. @ small bag, bundle,a 
nickname. 

b6él (dat. bélvi; gen. pl. bdlva), n. 
bale, misfortune (pa er botin nest, er 
bdlit er hzst). 

bol-boen, f. mprecation; -fengi, f. 
malice; -fenginn, a. evil-minded. 
bollottr, a. dall-shaped, round like 
a ball (bollott eggskurn). 

bollr (gen. ballar, dat. belli; pl. 
bellir, acc. bdéllu), m. (1) dad/, globe 
(b. jardar) ; (2) b. svinfylkingar, che 


to health ; refl., e-m beetist, one gets | front of a phalanx. 


better, is restored to health ; with gen. 
of the disease (bcettist Bua .augna- 
verkjarins). 

bostandi (pl. -endr), m. onze who 
has to pay weregild. 

bosttr, pp. (cf. ‘boeta’) atoned for; 
er mér ekki sonr minn at beettari, 
pott Bolli sé drepinn, my son’s death 
is none the more atoned for though B. 
ts slain; ok er eigi at beettra, pott, 
things are no better, though. 

boexl, n. shoulder of a dragon; 


flipper of a whale. 
bod (gen. bddvar), f. poet. dartle. 


bol-rann, n. house of woe; -stafir, 
m. pl. ‘evil runes’, misfortune. 

bélva (ad), v. (1) /o curse, with dat. ; 
(2) to swear. 

bélvan, f. curse, imprecation. , 

bélva-smi6r, m. ¢he contriver of 
mischief (Loki). 

bol-viss, a. ‘dalewtse’, malignant, 
mischievous. 

boérkr (gen. barkar, dat. berki), m. 
bark (& berki ok 4 badmi). 

borr, m. @ kind of tree; b. skjaldar, 
warrior (poet.). 

bérur, f, pl.=barar, barir. 


D 


dafia (a6), v. to dabble (splash) with 
the oars (pu skalt d. f drum). 

dafna (a6), v. fo thrive (hann nam 
at vaxa ok vel dafna). 

daga (a6), v. impers., fo dawn; 
eptir um morguninn er trautt var 
dagat, at early dawn; e-ndagar upp, 
the day dawns upon one (of dwarfs 
and giants). 

daga-kaup, n. daily wages; fara 
med -kaup, ¢o work for daily wages, 
be a day-labourer. 

dagan, f. dawn, daybreak, 

daga-tal, n. Zale of days. 

dag-bad, n. daily bath; -bolli, m. 
‘day-bowl’ (a vessel containing 
sufficient wine for a whole day); 
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-drykkja, f. day-drinking (beginning 
after the ‘dagverdr’); -far, n., in the 
phrase, fara -fari (dat.) ok ndattfari, Zo 
travel day and night; -fasta, f. fast- 
ing by day; -fatt, a. n., in the phrase, 
e-m verér -fatt, the day is not long 
enough for one; -fer6, -for, f. day’s 
journey; -ganga, f. day’s walk; 
-langr, a. day-long, lasting all day 
(-langt erfidi); -langt, as adv., ad/ 
through the day; -leiS, f. day’s 
journey (fara fullum dagleidum) ; 
-lengis, adv. all day long,=-langt ; 
-liga, adv. datly, every day; -ligr, a. 
daily, occurring every day; -mA&l, n. 
pl. the time about 9 o'clock a.m. ' 
dagmAéla-skei5, n., -tid, f.=dagmdl. 
G2 


DAG-MESSA 


dag-messa, f. day-mass (held at 
‘dagmd4l’); -mégr, m. ‘son of the 
day’, poet. man. 

dagr (gen. dags, dat. degi; pl. 
dagar), m. (1) day; at kveldi skal 
dag leyfa, at eventide shall the day be 
praised ; dagr kemr upp { austri, sezt 
{ vestri, fhe day rises in the east, sets 
in the west; Ondverdr d., the early 
day, forenoon; midr d., midday; 
hallandi d., declining day; at kveldi 
dags, s{d dags, date in the day; sannr 
(em d., true as day; i dag, to-day; 4 
sor um) daginn, during the day; 
sama dags, the same day; annan dag, 
the next day; annars dags, another 
day; hindra dags, ¢he day after, 
to-morrow; dag fra degi, hvern dag 
frd ddrum, from day to day; dag 
eptir dag, day after day; ndétt ok dag, 
night and day; dogunum optar, 
more times than there are days, over 
and over again; A deyjanda degi, on 
one’s death-day ; (2) pl., days, times ; 
ef adrir dagar (de¢ffer days) koma; 
godir dagar, happy days; (3) esp. pl., 
lifetime; 4 ddgum e-s, um daga e-s, 
in the days of, during or in the retgn 
of; eptir minn dag, when [am dead 
(gaf honum alla sina eign eptir sinn 
dag); mdatti hann eigi lengr gefa en 
um sina daga, than for his lifetime ; 
raéa (taka) e-n af dégum, fo put to 
death, 

dag-ra6, n. (1) convenient time (for 
doing athing) ; (2) leita -rdds, Zo de an 
observer of days or times (menn skulu 
eigi leita -r46s at syslu sinni) ; -rédr, 
m. day's rowing; -sannr, a. plain 
(true) as day ; pu segir -sanna (=hit 
-sanna), the obvious truth. 
dags-brun, f. the first streak of day- 
light, daybreak. 

dag-setr, n. zightfall (um _ kveld 
nzer -setri). 

dagsetrs-skeid, n. the time about 
nightfall, 

dag-sett, pp. n., er -sett var, when 
the day was at an end, at nightfall. 
dags-hald, n. the celebration of a 
day; -helgr (gen. -helgar), f. 
hallowedness af a day. 

dag-skemtan, f. Jastime; -skjarr, 
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DANMORK 


a. shunning the daylight; -slatta, f. 
day's mowing (=three quarters of an 
acre of grassland). 

dags-ljés, n. daylight; -magn, n., 
at -magni cernu, i full daylight; 
-munr, m.a@ day’s difference (sva at 
-mun sér 4). 

dag-starf, n. day's work; -stingr, 
m. daybreak (rare); -stjarna, f. the 
morning star; -stund, f. (1) day 
time, a whole day; (2) an hour of the 
day ; -stostt, a. n. fixed as to the day 
(eigi hdfum vér fundit -stcett, nzr 
signadr Thomas var kjoérinn til erki- 
biskups). 

dags-uppras, f. dawn, daybreak; 
-verk, n. = dagstarf. 

dag-tidir, f. pl. day-service; -timi, 
m. the time of daylight. 

dag-veizla, f. kelp to win the day. 

dagverOar-bors6, n. day-meal table 
(sitja, snaeda, at -bordi) ; -drykkja, f. 
the drinking after dagver6dr, = dag- 
drykkja; -mal, n. the time of the day- 
meal, 

dag-verér (-verdar, -verdi, pl. 
-verOir), m. ‘day-meal’ (the chief 
meal, taken at the time of ‘dagmdl’), 
= dégur6r; -villr, a. not knowing 
what day it ts, = daga villr; -voxtr, 
m. growth of a day; vaxa -v6xtum, 
lo grow visibly day by day; -ping, n. 
appointed meeting, conference ; -hinga 
(ad), v. negotiate (vid e-n um e-t) ; 
-pingan, f.(1) negotiation; (2) agree- 
ment between parttes, 

dala (ad), v. impers. ¢o° become 
dented (daladi ekki né sprakk). 

dal-bui, m.=-byggi; -byg6, f. dale- 
country ; -byggi (pl. -jar), m. dweller 
in a dale; -land, n. dale-ground. 
dalmatika, f. da/matic. 

dalr (gen. dals, dat. dal or dali; 
pl. dalar or dalir), m. dale, valley 
(djupir dalir). 

dals-botn, m. bottom (= head) of a 
dale; -mynni, n. mouth of a dale. 

dal-verpi, n. /it/le dale. 
Dana-konungr, m. King of the 
Danes; -veldi, n. the Danish empire ; 
-virki, n. the Danish wall, 

Danir, m. pl. the Danes. 
Danmork, f. Denmark. 


DANS 


dans, m. (1) dance, dancing; (2) 
dance-tune; sla d., to strike up a 
dance-tune; (3) ballad (peir gerdu 
um hann dansa marga). 

dansa (a6), v. /o dance. 

danska, f. Danish (language). 

danskr, a. Danish; donsk tunga, 
the Danish (or old Scandinavian) 
language. 

dans-leikr, m. dance, dancing. 

dapi, m. fool, puddle, a nickname. 

dapr (acc. dapran), a. downcast, 
sad; of things, dreary (d. dagr, 
daprar nzetr, dépr heimkynni). 

daprast (ad), v. refl. to become 
faint; dapradist honum sundit, she 
swimming became difficult for him. 

dapr-eyg6r, a. weak-sighted; -ligr, 
a. atsmal, sad; daprlig dsjéna, a sad 
look ; daprlig kona, a dismal-looking 
woman; dapriligir draumar, dismal 
dreams. 

darr, n. spear, dart; darradr (gen. 
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-or6, n.=banaord ; segja -ord e-s, £0 
relate one’s death; -pina, f. capital 
punishment (pola -pinu) ; -rad, n. the 
planning of a person's death,=bana- 
r46 ; -rég, n. deadly slander; -skattr, 
m. tribute of death; -skellr, m. death- 
blow; 4 nesta dag eptir datt honum 
-skellr, he was surprised by death; 
-skuld, f. the debt of nature (gjalda 
-skuld) ; -slag, n. death-blow; veita 
e-m -slag, ¢o strike one dead; -slig, 
n. deadly strain (of the muscles or 
tendons, of a horse); -snara, f. svare 
of death; -sonr,m.=-ma6r ; -steytr, 
m.=-slag; -stingr, m. deadly thrust; 
setja e-m -sting, fo :// one; -stund, 
f. hour of death; -svefn, m. deadly 
swoon, fatal sleep; -sverd, n. fatal 
sword; -80k, f. (1) cause of one's 
death; (2) matter of death, a deed 
deserving death; -takn, n. token of 
death; -atlegS, f. penalty of death: 
-verk, n.=-s6k 2. 


-ar), m.=darr; vefr darradar, web of| daud-dagi, m. death, manner of 


spears, woof of war. 

dasaér, pp. weary and exhausted 
(from cold or bodily exertion). 

dasast (a9), v. refl. to become weary 
and exhausted, 

datta (ad), v. ¢o throb; dattabi 
hjarta hans vid, Ais heart sank. 

dauSa-bind, n. pl. (1) bonds of 
death; (2) wrappings for the dead, 
winding-sheet; -dagr, m. death-day, 
dying day; -démr, m. sentence of 
death; -drep, n. plague ; -dreyri, m. 
blood of death ; -drukkinn, pp. deaa- 
drunk ; -drykkr, m. deadly draught ; 
-dv6l, f. delay of one’s death; -doegr, 
n. death-day; -doemdr, pp. doomed 
to death; -fleinn, m. deadly shaft ; 
-f166, n. plague; -fylgja, f. ‘death- 
etch’, an apparition boding one’s 
death; -jor6, f. hell, opp. to ‘jérd 
lifandi manna’, ‘iddinsakr’, paradise; 
-kraptr, m. deadly power; -kv6l, f. 
death-pang; -kyn, n. manner of 
death; -litr, m. colour (pallor) of 
death; -madr, m. a man doomed to 
death; vilja hafa e-n at -manni, Zo 
seek his life; -mark, n. sign of death; 
-mein, n. mortal disease; -net, n. 
the net of death (draga 
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-net at e-m);] fafa? (-venn drykkr) ; 


death ; -drukkinn, pp. = daudadrukk- 
inn; -fosrandi, pr. p. death-bringing, 
deadly (-foeranda gras, eitr). 

dau6i, m. death; taka dauda, so 
meet one’s death, die; da. ferr 4 e-n, 
one ts surprised by death; draga e-m 
til dauda, fo cause one’s death; sa 
vegr, er til dauda dregr, that leads to 
death; liggja fyrir daudanum, Zo de 
dying or on the point of death. 

dau6-leikr, m. (1) deadness, lifeless- 
ness; (2) the state of being mortal, 
mortality; -liga, adv. mortally; 
-ligr, a.(1) deadly, fatal (-ligr harmr, 
-lig synd, -ligt eitr); (2) lable to 
death, mortal (-ligr madr), 

daudr (gen. dauds), m. = daudi 
(drepa, brenna, e-n til dauds). 

dau6r, a. (1) dead; verda, vera, d., fo 
become dead, die; falla nidr d., to drop 
down dead; ganga d., to reappear (of 
ghosts),=ganga aptr; (2) nanimate 
(dautt fé, opp. to ‘kvikfé’). 

dauS-staddr, a. dying, at the point 
of death ; -str&, n. pl., in the phrase, 
liggja A -strdm, fo be dying (cf. 
‘likstra’, ‘ndstrd’); -v&na, a. indecl. 
=daudveenn 2; -veenn, a. (1) deadly, 
(2) sinking 


‘DAUD-YFLI 


fast, past all hope; -yfli, n. lifeless 
thing, carcase. 

dauf-heyrast (5), v. refl. fo turn a 
deaf ear to (vid e-t); -heyr@r, a. 
turning a deaf ear to (vid e-t); 
-leikr, m. slothfulness, sloth; -lig- 
leikr, m. dullness; -ligr, a. lonely, 
dull (potti honum daufligt). 

daufr, a. deaf (dumbir ok daufir). 

daunadr, a., illa d., evél-smelling. 

daun-mikill, a. having a strong 
(dad) smell, 

daunn, m. dad smell, opp. to ‘ilmr’. 

daun-semd, f. stench, stink. 

daunsna (a9), v. 0 smell (sniff) at. 

dauss, m. the fwo at dice, deuce ; 
kasta daus ok ds, fo throw deuce-ace. 

dé (déi, dia, dé6r), v. 20 admire 
(d4du menn mjok dans hans) ; refl., 
dast at e-m, fo admire one. 

da, n. france, senseless state (falla i 
da, liggja { dai). 

das, f. (1) deed; drygja d., to doa 
daring deed; (2) valour, energy (ef 
nokkur d. er { bér); (3) mertt, virtue 
(syndalauss ok allra dada fullr). 

déSa-fullr, a. deedful; -lauss, a. 
voluptuous, sensual, 

dé0-lauss, a. inactive, sluggish, 
spiritless; -leysi, n. dastardliness ; 
-leysingi (pl. -jar), m. @ good-for- 
nothing, worthless person; -rakkr, a. 
valiant, doughty ; -semi, f. bravery ; 
-vandr, a. virtuous. 

déendi or daéindi, n. (1) excellence ; 
(2) admiration ; (3) miracle. 

da-leikar, m. pl. z#¢imacy. 

da-liga, adv. dadly; -ligr, a. dad, 
evil; poor, wretched. 

daélkr, m.(1) @ fz” (to fasten a cloak 
with) ; (2) dagger. 

démair, a. fasted, flavoured (pat er 
ddmat allfkt mungati). 

déim-goor, a. we/l-flavoured. 

damr, m. flavour (illr d.). 

danar-arfr, m. inheritance from one 
deceased; -dagr, m., -doogr, n. day of 
death; -f6, n.=-arfr. 

dar, n. scoff; draga d. at e-m, fo 
make game or jest of one, to ridicule 
one; cf. ‘dara’. 

dar, a., scarcely used except in the 
neut., ‘dadtt,’ (1) e-m verdr datt vid 
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e-t, one zs startled at a thing (vid pau 
tidendi vard honum svad datt, sem 
hann veeri steini lostinn); (2) e-m 
verOr datt um e-t, ove zs pleased with 
a thing; sv4 var datt med peim, at, 
they were on such friendly terms that; 
gera sér ddtt vid e-n, fo be very 
familiar with one; pa var ni f datt 
efni komit, they had come to be good 
Sriends. 

dara (ad), v. (1) ¢o mock, make 
sport of one, with acc. ; (2) to tmpose 
upon one; d, e-t af e-m, fo cheat one 
out of a thing. 

dara-samligr, a. foolish; -skapr, 
m. (1) scoff, mockery; gora -skap at 
e-u, fo make sport of; (2) tmposition, 
fraud, 

dari, m. fool, buffoon. 

daru-skapr, m.=ddaraskapr. 

déi-sama (ad), v. 40 admire; 
-samandl, admirable; -samliga, adv. 
admirably, wonderfully ; -savoligr, a. 
admirable, wonderful; -semd, f. (1) 
admiration; (2) marvellous glory; 
-semi, f.=-semd. 

dasi, m. s/uggard. 

da-venn, a. very pretty. 

deging, f. dawn, dawning. 

degradera (a6), v. degrade, dismiss 
(d. e-n af vigslu). 

deig, n. dough. 

deigja (-Sa, -dr), v. fo make so/t, 
to weaken. 

deigja, f. servant-maid, dairy- 
maid (deigja edr Snnur hjin). 

deigr, a. (1) soft, of metal; (2) 
“imtd, cowardly. 

deila (-da, -dr), v. (1) 40 divide into 
parts; si a, er deilir med jotna 
sonum grund ok med godum, that 
river which parts the giants and the 
gods; allt pat land, er vatnsfoll deila 
til sjéfar, of which the rivers form 
the boundaries down to the sea; vildi 
H. bedi kjdsa ok d., HY. would both 
choose and deal (viz. divide the catch 
in shares and choose for himself the 
share he liked best) ; ldta e-n kjdsa 
ok d., fo give one an arbitrary power 
in a case; with dat. (hversu ma 
keisarinn d. sér { tv4 stadi) ; (2) Zo 
deal out, apportion, allot; deildr 
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hlutr, @ share allotted to one; d.\shares; -li8, n. strong body of men 


dégurd, mat 4 mdlum, fo deal out 
portions of food in a household; a. 
vig med verum, Zo deal victory fairly 
among men; (3) to distinguish, dis- 
cern, = greina; eptir pat sd sol ok 
mdatti pa d. zttir, they could then 
discern the quarters of heaven; d. 
liti, fo discern colours; eigi deilir litr 
kosti (acc. pl.), colour ts no sure test 
of the quality; (4) to busy or occupy 
oneself with, deal with (engi mabdr 4 
6nnur mdl at d.{ kirkju, nema bidja 
fyrir sér) ; hann vid Rig rinar deildi, 
he capped runes (spells) with R.; d. 
ordspeki vid e-n, fo contend in learnin 
with one; pott hringbrotar heiptir 
deili, though men hate one another ; 
d. knff ok kjétstykki, fo share knife 
and meat; (5) d. vid e-n, to guarrel 
with one (d. vid heimska _hali); 
deili grém vid pik, may the fiends 
bandy words with thee; d. um e-t, Zo 
guarrel, contest about; peir deildu 
um (they had a lawsuit about) jar6ir ; 
d. 4 e-n, fo contena against one; a. 
illyréum, illdeildum, to chide, abuse 
one another ; a. afli, ofrfki, vid e-n, Zo 
deal harshly and overbearingly with 
one; impers., ef { pat deilir, z/ there 
- be dissent on that point; ef { deilir 
med peim, 2/ they disagree; (6) to be 
master of, possess (d. bauga, fé); hug 
skaltu d., ¢hou shalt control thy 
mina ( feelings); par er munu6 deilir, 
when love is concerned, in a matter 
of love; (7) refl., deilast, fo spread, 
branch off (sv4 vida sem kristni deilist 
um heim) ; medan mér deilist lffit til, 
as long as life is granted me; d. at 
e-u, fo disagree about a thing. 

deila, f. disagreement, contest; eiga, 
halda, deilu vid e-n, ¢o guarrel or 
contend with one. 

deild, f. (1) dole, share; fara at 
deildum, ¢o de parcelled out; {4 illt or 
deildum, fo get a bad share, be 
worsted; {nodkkurrid., artly; { adra 
d., { pridju d., secondly, thirdly; (2) 
guarrel, contest, litigation; \leggja 
mal { d., ¢o make a matter the subject 
of a lawsuit. 
deildar-arfr, tn 


m. inheritance 
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that can be divided in detachments. 

deili, n. pl. distinctive features ; 
kunna, vita 6ll (engi) d. 4 e-u, Zo 
know all (nothing) about a thing; sa 
pd oll d. 4. honum, al] his features 
were visible. 

deilir, m. one who deals out, dis- 
tributor; bauga d., giver of rings; 
sveréa d., warrior, hero (poet.). 

deilis-steinn, m. doundary stone. 

deilu-efni, n. matter of dispute; 
-gjarn, a. guarrelsome, contentious ; 
-méal, n. guvarrel; -veniigr, a. likely 
to lead to a quarrel. 

dekan (pl. -ar), m. deacon, =djakn. 

dekreta (a3), v. fo decree (rare). 

dekreta, f. decree (rare). 

deng®, f., denging, f. the sharpening . 
of a scythe by hammering (cf. ‘lé- 
denging’). 

dengir, m. one who hammers or 
sharpens, a nickname. 

dengja (-da, -dr), v. (1) fo beat, to 
hammer ; (2) to sharpen (a scythe) dy 
hammering ; (3) to egg on. 

depill (dat. depli), m. sfot, dot. 

des (-jar, -jar), f. hay-rick. 

detta (dett; datt, duttum; dott- 
inn), v. to drop, fall; d. nidr daudr, 
to drop-down dead; duttu peer ofan, 
they tumbled down; saudfénadr datt 
nidr unnvérpum (dropped down, died 
suddenly, in heaps) { megrd; spjot 
dettr 6r hendi e-m, fhe shear drops 
out of one’s hand; daudinn dettr 4, 
comes on suddenly; datt nordanvedrit 
{ logn, the north wind fell altogether ; 
lata e-t d. nidr, Zo let a matter drop. 

dett-hendr, a. a kind of metre. 

detti-yr6i, n. scoff, sneers. 

dettr, m. ¢hump (heyrdu peir brest 
ok dett sem nakkvat félli). 

dett-yrdi, n.=detti-yrdi. 

deyda (-dda, -ddr), v. (1) to Axil, 
put to death; (2) to make null and 
void (d. dém); d. likamliga léstu, 
girndir holdsins, d. sik, ¢o mortzfy the 
lusts of the flesh. 

deyér, a. deserving of, liable to, 
death (drepr ok d.). 

deyfa (-6a, -Sr), v. (1) ¢o make deaf 
(daufr) ; impers., hann deyfdi, he 
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DJARF-MALTR 


became deaf; (2) to make blunt (d.| 4 s6mu leid sem fjandinn fyrir honum 


egg, sverd, vapn); (3) 0 soothe, allay 
(d. kvalar, sakar). 

deyf5, f., deyfi, f. deafness. 

deyja (dey ; d6, d6um; déinn), v. 
to die (deyr fé, deyja freendr) ; hann do 
af eitri, dr sdrum, he died of potson, 
Jrom wounds; & deyjanda degi, on 
one’s dying day, on one’s deathbed; of 
a limb (do fétleggrinn allr) ; of inani- 
mate things, ddinn arfr, an inheritance 
left to the heir. 

deyna (-da, -t), v. fo stink. 

deyning, f. stink, stench. “ 

digla (ad), v. fo drip (digladi 
nidér ur kyrtlinum). 

digna (a5), v. (1) fo dose temper (of 
steel) ; (2) Zo lose heart. 

digr (acc. digran), a. (1) dzg, stout, 
opp. to ‘grannr’; d. sem naut, dg as 
an ox; d. fotr, a big leg; hon gekk 
d. med tveim, she was big with 
twins; (2) thick, = pjokkr, opp. to 
‘punnr’; digrt belti, a thick belt; 
nautssida feit ok d., a fat and thick 
side of beef; (3) of sound, deep (pat 
hlj66 er digrara); (4). dig, haughty ; 
digr ord, dig words, threats ; gera sik 
digran, fo puff oneself up. 

digrast (ad), v. refl. (1) 40 grow big, 
of a pregnant woman; (2) fo make one- 
self big, become haughty (eigi digrast 
hann eda drambar). 

digr-barkliga, adv. haughtily, boast- 
fully (lata, meela, -barkliga). 

digr-beinn, a. dig-legged. 

digrd, f. bigness, thickness. 

digr-haélsaér, a. dig-necked,=hals- 
digr; -leikr, m. (1) digness; (2) of 
sound, deepness, lowness of pitch; 
-liga, adv. haughtily (lata -liga) ; 
-ligr, a. dig, haughty (-lig or6, and- 
svor); -nefjadr, a. dig-nosed, = nef- 
digr; -yr@i, n. pl. dig words. 

digull (pl. diglar), m. (1) a hanging 
drop, drip ; (2) crucible, melting-pot. 

dik, n. run, leap; taka d., fo take to 
running. 

dikt, n. composition in Latin. 

dikta (a), v. (1) 40 compose in 
Latin (d. ok skrifa bréf 4 Latfnu); 
(2) to bring about, make; (3) to 
invent, devise, think out (hann gerir 
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diktar). 

diktan, f. composition in Latin. 

diktr, m.=dikt (rare). 

dilk-f6, n. ewes together with their 
lambs (dilkfjdreign). 

dilkr, m. @ sucking-lamb), kid, calf, 
pig (pott kyr leidi dilka). 

dilks-héfud, n. /amb’s head. 

dilk-sr, f. a ewe with a lamb, 

dimma (ad), v. to make dark, 
darken; impers., um kveldit, er d. 
ték, when zt began to grow dark; 
tekr at d. af ndtt, che night comes on; 
refl., dimmast, fo grow dark (er nott 
dimmadist). . ‘ 

dimma, f. darkness (d. nztrinnar); 
dimmu dregr 4 e-t, ¢¢ begins to look 
gloomy, threatening. 

dimm-hlj6$r, a.=dimmraddadr. 

dimmr, a. dim, dark, gloomy; 
dgkkt ok dimmt sky, @ dim and dark 
cloud; e-m verdr dimmt fyrir augum, 
one sees dimly. 

dimm-raddadr, a. deep-voiced. 

dirfa (-Sa, -t), v. to make bold; esp. 
d. sik or dirfast, to dare; dirfast til 
e-s or at e-u, fo have courage for a. 
thing; boendr dirfSust mjék vid 
Birkibeina, became bold, impudent ; 
dirfast at gera e-t, to dare to do a 
thing. 

dirf6, f. boldness, courage. 

dirokkr, m. drudge. 

diskorda (ad), v. fo disagree with 
(vid e-n). 

diskr (-s, -ar), m. plate, dish. 

disputa (ad), disputera (ad), v. Zo 
dispute. 

diar, m. pl. gods or priests. 

diki, m. dike, ditch. 

dili, m. shot, mark. 

dis (pl. disir), f. (1) sister (heitir 
ok systir d.); (2) a female guardian 
angel, goddess ; (3) maid. 

disa-blot, n. a sacrifice to the disir ; 
-salr, m. Aq// (temple) of the disir. 

divisera (a6), v. fo distribute. 

djarf-leikr, m. boldness, courage; 
-liga, adv. (1) boldly; (2) certainly 
(pat veri -liga minn daudi) ; -ligr, a. 
bold, daring; -mannligr, a. dold- 
looking; -meltr, a. bold of speech. 


DJARFR 


Gjarfr, a. bold, “aring (d. { orrust- 
um); d. ok dularfullr, zazpudent and 
arrogant. 

Gjarf-toeki, n. do/dness in taking; 
-toskr, a. bold in taking. 

djdkn (-s, -ar), m., djakni, m. 
ad2acon. 

Gjasn, n. diadem. . 

djap, n. (1) deep water, deep place; 
(2) the deep sea, deep (kastadi hann 
exinni fyrir bord 4 djupi) ; (3) fzt (d. 
helvitis). 

djup-audigr, a. very rich; -hugadr, 
a. sagactous, ingenious; -hygeja, f. 
sagacity; -leikr, m. depth; -ligr, a. 
deep, profound (-lig ra). 

djapr, a. (1) deep (d. sr, djup tjorn, 
djupt vatn); d. héttr, @ deep hat 
(coming down over the eyes); (2) 
heavy, severe (djip laun ok ill) ; neut., 
djupt, as adv., deep, deeply; leggjast 
djupt, to dive deep. 

djup-rédr, -radugr, a. deep-coun- 
selling, cunning; -redi, n. deep- 
scheming; -settr, pp. (1) deep-latd 
(-sett r46, ord); (2) deep, penetrating. 

djups-hofn, f. fshing-lene. 

djup-sei, f. deep-secing, penetration. 
djup-ser, a. penetrating; -aSigr, 


a. deep-minded; -vitr, a. deeply 
wise, profound, sagacious. 
djéfla-blot, n. worshipping of 


devils; -flokkr, m. host of devils ; 
-mot, n. meeting of devils. 

djéfull (dat. djofli, pl. djéflar), m. 
devil; freq. as a term of abuse (taki 
pér djdful penna). 

ajoful-ligr, a. devilish. 

djéful-d6r, a. possessed. 

djéfuls-kraptr, m. diabolical power; 
-prestr, m. priest of the devil. 

djéful-oerr, a.=djéfuldér. 

djorfung, f. doldness, daring feat (pa 
djérfung pordi engi at gera). 

djorfungar-fullr, a. do/d, audacious. 

dodka, f. a kind of bird. 

dodna (aS), v. fo become insensible. 

dodr-kvisa, f. a kind of bird. 

dofi, m. forpor, numbness; dofinn, 
a. benumbed, dead (d. er mér fotr 
minn); dofna (a9), v. £0 lose vitality 
or force, to become benumbed (eitrormar- 
nir dofna af nztr kuldanum); ¢o de- 
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come dead, of limbs (dofnadi héndin) ; 
hugrinn dofnar, the mind gets heavy ; 
impers., dofnar yfir e-u, ¢he matter 
begins to dte down. 

doki, m. stvi, shred (rista blejur { 
sundr { doka). 

dokka, f. windlass. 

doparr, m., doppa, f. £20, boss (of 
metal). 

dorg, f. fratling-line (peir reru med 
dorgar sfnar at sm4-fiski). 

dottr, m. a poor, wretched creature 
(hestr er peir kalla dott). 

dolg, n. direful enmity; délg-liga, 
adv. in a hostile manner (lata -liga). 
délgr, m. enemy, fiend; daudir 
dolgar, ghosts. 

doig-régnir, m. poet. warrior; 
-spor, n. gaping wounds; -vidr, m. 
-rognir. 

déma-dagr, doomsday,=domsdagr. 

démandi (pl. -endr), m. judge, = 
démari. 

démara-sati, n. judgement-seat, 

doémari, m. judge (démarans er at 
sitja). 

dém-fé, n. fee or payment fixed by 
sentence ; -festa, f. submitting to sub- 
pena; -flogi, m. defaulter (from 
court); -hringr, m. ‘judgement-ring’; 
-has, n. court-house; -kirkja, f. 
cathedral; -leggja (see leggja), v. fo 
lay before a court; -ligr, a. judictal ; 
-ligt atkvzedi, judgement; -nefna, f. 
the nomination of judges. 

démr (-s, -ar), m. (1) opinion, judge- 
ment (d. um daudan hvern); (2) 
judicial decision, decree, sudgement, 
sentence; striédr d., a severe judge- 
ment; réttlatr { domum, z7zpartial as 
judge; segja upp dom, fo pronounce 
(pass) sentence; (3) court (of judica- 
ture), the body of judges; ganga { 
dom, fo go into court, take one’s seat 
tn court; setja dém, fo set the court, 
to let the judges take their seats; sitja 
{ démi, fo stt im judgement or in 
court; nefna dém, fo nominate (ap- 
point) the judges; scekja mal { dém, 
to prosecute a lawsutt in court; hley- 
pa upp démi, fo break up the court by 
force; bera f€ { dém, fo bribe the 
court; rySja dom, to challenge the 
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court; mal ferr { dém, @ case goes 
into court; (4) state, condition; 
heidinn d., heathenism; kristinn d., 
the Christian faith; (5) heilagr d., 
helgir: domar, relic, relics; (6) in 
compds., -dom, -head, -hood (gu6- 
démr, Godhead, manndomr, manhood, 
konungdémr, Aingdom, &c.). 
dém-rof, n. disregard of judgement ; 
-rudning, f. challenging of judges. 
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le. 2¢ will be a difficult task; (2) to 
draw, inhale (d. ipefjan med nésum) ; 
d. nasir af e-u, fo smell a thing; d. 
Ondina, fo breathe, live; (3) to pro-~ 
cure, earn, gain (pegar hann hafdi fé 
dregit sem hann vildi) ; d. e-m e-t, Zo 
procure (or get) one a thing (eigi ség- 
Oust peir vita, at hann droegi Haraldi 
tiki) ; (4) fo employ as a measure (d. 
kvar6éa vid vadmél); (5) to prolong, 


déms-dagr, m. doomsday, day of|\ protract (dvalir pessar drégu timann) ; 


judgement (4 -degi, pa er gud kemr 
at doema allt mannkyn). 
dém-seta, f. st/ting in court, judge- 
ment; -setning, f. setting or opening 
the court. 
doms-maér, m. judge; -ord, n. 
judgement, sentence. 
dém-spekt, f. acuteness of Judge- 
ment, wise discernment; -stadr, m. 
a place in which a court ts held; 
-stefna, f. summoning, citing; -stoll, 
m. judgement-seat, tribunal; -seti, 
n.=-stoll; -setr, a. qualified to stt in 
a court as lawful judge (eiga -sztt); 
-varzla, f. the guarding of a court; 
-vorzlumadr, m. a man who guards 
the court, 
ddéttir (gen., dat., and acc., dottur, 
pl. dostr), f. daughter. 
draf, n. draf, husks. 
drafl, n. ide talk, tattle. 
drafli, m.curdled milk when cooked. 
drafis-yr6i, n.=drafl. 
drafna (ad), v. fo become rotten as 
draff (d. sundr). 
drag, n. (1) the iron rim under the 
keel of a boat or a sledge; fig., leggja 
d. undir ofmetnad e-s, fo encourage 
one’s pride; (2) an additional line to 
a stanza. 
draga (dreg; dro, drégum; dreg- 
_inn), v. (1) fo draw, drag, pull; a. 
heim vidinn, ¢o drag the logs home ; 
d. drar, to pull the oars; absol., 
drégu peir skjdtt eptir, “hey soon 
pulled up to them; a. boga, to draw 
the bow; d. segl, fo hoist satls (=d. 
upp segl); d. fisk, ¢o catch, pull up 
jish with a line; d. kvernstein, /o 
turn the mill-stone, to grind; vid 
ramman mun reip at d., z¢ will be 
pulling a rope against a strong man, 
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(6) to delay, put off, defer; vil ek 
pessi svor ekki lata d. fyrir-mér lengi, 
L will not watt long for these 
answers; hann dréd um bat engan 
hlut, Ae made no subterfuge; (7) to 
delineate, draw a picture (var dregit 4 
skjdldinn leo med gulli); f{ pann tima, 
sem hann dregr kledafdllin (the folds) ; 
(8) to trim or line garments (treyjan 
var dregin utan ok innan vid raudu 
silki); with dat., hjd4lmr hans var 
dreginn leiri (overlaid with clay), er 
Aér var (dreginn) gulli; (9) intrans. 
to move, draw; drogu peir peim sv4 
nzr (came so near to them), at; (10) 
with preps.; d. fot, skédklz6i af e-m, 
to pull off one’s clothes, shoes; 4. 
hring af hendi sér, fo fake off a ring 
from one’s hand; dro hann pa af 
grunninu, he pulled them off the 
shallow; d. e-t af e-u, fo draw, 
derive from a source; d. e-t af, to 
take off (Pp. hafdi ldtit af d. bréina) ; 
d.e-t af vid e-n, fo keep back, with- 
hold, from one; man héédan af eigi af 
dregit vid oss, henceforth we shall not 
be neglected, stinted; Egill dro at sér 
skipit, £. pulled the ship close up to 
himself; d. vél at e-m, to draw wiles 
around one; d. spott, skaup, at e-u, 
to hold a thing up to ridicule; d. at 
116, fong, ¢o collect troops, stores ; ard 
at honum sottin, the zllness drew 
closer to him, he grew worse ; impers., 
dro at meztti hans, dréd at um matt 
hans, his strength declined ( fell off); 
til bess er dro at degi, ¢7// the day 
drew near; pd er dregr at jolum, 
when Yule drew near; drd at pvi 
(the time drew near), at hann veri 
banveenn ; tok pd at d. fast at heyjum 
hans, Ais stock of hay was rapidly 
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diminishing ; sv4 dregr at mér af elli, 
svengd, pborsta, J am so overcome by 
old age, hunger, thirst; na pykki mér 
sem fast dragi at pér, that thou art 
. sinking fast; d. hring 4 hond sér, 
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seldar, this furthers his popularity ; 
ef hann droegi ekki til, tf Ze was not 
concerned; d.e-t til dcemis um e-t, Zo 
adduce as a proof of; hann hét at d. 
allt til szetta (¢o do everything in his 


to put a ring on one’s hand; d.| power for reconcaliation) med peim 


(grun) 4 e-t, fo susfect; d. a4 vetr, Zo 
rear through the winter (Hrafnkell 


Skota konungi; impers., nema til 
verra dragi, ualess matters turn out 


dréo 4 vetr kdlf ok kid); impers., | for the worse; with dat., pat samband 


dregr 4 tunglit, Ae moon is obscured 
(=dregr myrkr 4 tunglit); dimmu 
pykkir d. 4 radit Odds, z¢ looks as if 
a cloud was drawing over Odds 
affairs; dregr & gledi biskups, the 
bishops gladness was obscured; a. 
eptir e-m, 40 gain on one (Porarinn 
sotti Akaft rddérinn ok hans menn, ok 
drégu skjdétt eptir peim Steindlfi ok 


peirra, er beim dregr bd4dum til bana, 
which will prove fatal to both of 
them; at hér mundi til mikillar dgiptu 
d. um kaup pessi, that much mischief 
would arise from this bargain; dro 
pa enn til sundrpykkju med peim 
Svium, the old feud with the Swedes 
began over again; sva& er pat, segir 
R., ef ekki dregr til, waless some un- 


Kjallaki); d. eptir e-m um e-t, ¢o| foreseen thing happens; d. e-t undan 


approach one, be nearly equal to one, 
in a thing; wm margar {prottir (77 
many accomplishments) dro hann fast 
eptir Olafi konungi; d. e-t fram, Zo 
produce, bring forward (d. fram 
athugasamlig dcemi); /o further, 
promote (d. fram hlut e-s); d. fram 
kaupeyri sinn, 4o make money; d. 
fram skip, fo launch a ship; impers., 
dregr fra, (cloud, darkness) is drawn 
off; hratt stundum fyrir, en stundum 
dro frd, (clouds) drew sometimes over, 
sometimes off; dregr fyrir sol, tungl, 
the sun, moon, is obscured by clouds 
or eclifse (tunglskin var ljdst, en 
stundum dro fyrir) ; ok er { ték at d. 
skurimar, when showers began to 
gather; da. e-6 saman, fo collect, 
gather (d. li6, her, skip saman); 
impers., saman dré kaupmdla med 
peim, they struck a bargain; saman 
dro hugi peirra, their hearts were 
drawn together ; dregr pa saman or 
dregr saman med peim, ¢he distance 
between them grows less; d. e-t i 
sundr, to draw asunder, disjoin (vil 
ek eigi d. { sundr szttir yérar) ; 
impers., dregr pd { sundr or dregr { 
sundr med peim, the distance between 
them increases; d. e-n til e-s, fo 
move, prompt, induce; engi ofketi 
dregr mik til pessarar ferdar, z¢ zs 
not from wantonness that I undertake 
this journey ; slikt dregr hann til vin- 
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e-m, fo seek to deprive one of a thing 
(peir hafa bundizt { pvf at d. boendr 
undan pér); d. e-t undan, fo delay 
(dré6gu Skotar undan sezttina); hvf 
dregr bi undan at bjdda mér til pin? 
why dost thou put of inviting me to 
come?; d.rot undan (t6lu), Zo extract 
the root; d. undan e-m, fo escape 
Jrom one (nu legir seglin peirra ok 
draga peir undan oss) ; impers., hann 
(acc.) dréd undan sem nauduligast, he 
had a narrow escape; \itt dré enn 
undan vid pik, there was little chance 
of drawing out of thy reach; ad. e-t 
undir sik, fo appropriate or take 
fraudulently to oneself (hafdi dregit 
undir sik finnskattinn) ; impers., drd 
ySr (acc.) undir hrakningina, en oss 
(acc.) undan, you came in for hard 
usage, but we escaped; d. upp skip, 
to drag a ship ashore; d. upp segl, ¢o 
hotst a sail (sails); d. upp fisk, fo 
pull ub fish with a line; impers., 
poku dregr upp, fog zs coming on; 
(11) refl., dragast, fo draw oneself, 
move; d. aptr 4 leid, fo remain 
behind; d. 4 hendr e-m, ¢o gather 
around one; d.4 e-t, to givea partial 
promise (Porvar6r drost 4 at ja Sturlu 
sverOit, ok forst pat fyrir); d. 4 legg, 
to grow up; pegar honum drost aldr, 
when he grew up; e-m_ dragast 
penningar, ome makes money; herr, 
lid, dregst e-m, ¢roops gather round 
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one; d. vel, illa, Zo do well, 1/1; drost 
pd lidit mjok af kulda, the host 
suffered much from cold; pau drogust 
(they pulled against eachother, 
fought) um einn gullhring; Sigvaldi 
dregst ut fra flotanum, S. draws away 
from the fieet; 4d. vid e-t, to become 
discouraged, 

draga, f. only in pl. ‘drégur’, (1) 
timber carried on horseback and 
trailing along the ground ; (2) metric. 
term, repetition, anadiplosis (when a 
stanza begins with the last word of 
the preceding one). 

dragi, m. frail or long line of laden 
horses. 

drag-kyrtill, m. a ¢vailing kirtle or 
gown; -loka, f. dolt; fig. loiterer; 
-mall, a. drawling. : 

dragna, (a6), v. fo drag, trail oneself 
along (hann dragnar sidan heim at 
burinu); refl., dragnast=dragna. 

dragna-hross, n. a horse carrying 
timber (‘ drégur’). 

drag-nal, f. dodkin; -net, n. drag- 
net ; -reip, n. halyard. 

dragsa (a8), v. to drag along. 

drag-si6r, a. trailing behind (-sidar 
silkisloedr). 

dramb, n. (1) arrogance (ofbeldi ok 
dramb); (2) pomp. 

dramba (ad), v. fo be haughty, 
behave with arrogance (d. vid e-m, 
{ moti e-m) ; d.af e-u, fo pride one- 
self on; d. yfir sér, fo boast; d. yfir 
e-m, fo lord it over one, look down 
upon one. 

dramban, f. haughty behaviour. 
dramb-hosur, f. pl. a sort of ‘ court- 
breeches’; -lauss, a. unpresuming, 
modest; -ladtliga, adv. haughtily ; 
-latr, a. haughty ; -leti, n. haughti- 
ness, pride. 

drambletis-kona, a. Jroud woman. 
dramb-samliga, adv. haughtily ; 
-samligr, a. haughty (-samligr met- 
nadr); -samr, a. haughty, proud; 
-semi, f. haughtiness, pride. 
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dramb-skapr, m. errogance. 
drambs-madér, m. a haughty person. 
dramb-visi, f. = -semi; -viss, a.= 
-samr; -yr0i, n. pl. proud speech, 
haughty language. : 
drangr (-8, -ar),m.a@ delached pillar 
of rock. 

drang-s‘einn, m.=drangr. 

drasill, m. poet. Aorse,=drésull. 
dratta (aS), v. to drag, trail oneself 
along. 

draug-hent, a.n. a sort of metre; 
-hus, n. pl. ‘house of ghosts’, burial 
mound (poet.). 

draugr (-s, -ar), m. the dead in- 
habitant of a cairn, ghost, spirit. 
drauma-madr, m. a great dreamer : 
-réOning, f. reading of dreams; 
-skrimsl, n. dream-monster, phan- 
lasm; -vetr, m. winter of dreams. 

draum-heill, n. divination by 
dreams; -kona, f. ‘dream-woman’, 
one who appears in dreams ; -ligr, a. 
dream-like (-lig sjonhverfing) ; -ma6r, 
m. a@ man who appears in dreams ; 
-drar, m. pl. dream-phantasies. 

draumr (-s, -ar), m. dream; eigi er 
mark at draumum, dreams are not 
worth noticing; segja e-m draum, 
to tell one’s dream to another; rdda 
draum, fo read (interpret) a dream; 
d, rzetist dream proves true; vakna 
eigi vid gddan draum, fo awake from 
a bad dream; e-m er draums, one 
dreams, ts in a trance. 

draum-skrék, n. pl. dream-phan- 
Zasm; -spakr, a. skilled in interpret- 
ing dreams; -speki, f. skill in 
interpreting dreams; -spekingr, m. 
a skilful interpreter of dreams; 
-stoli, a. one who never dreams (cf. 
‘pat er eigi manns e6li, at hann 
dreymi aldri’) ; -bing,n. assembly of 
dreams, poet. sleep, 

drak, draka, f. streak. 

drap, n. slaughter, killing. 

drapa, f. @ heroic laudatory poem 
with refrains in the central portion 


drambsemis-andi, m. sfivit of| (contrasted with ‘ flokkr’). 


pride; -fotr, m. a foot showing pride 


drap-gjarn, a. b/ood-thirsty. 


(hefja -fét i mét e-m); -hals, m. @| drdépu-mé4l, n. a lawsuit concerning 


haughty person. 
drambs-fullr, a. arrogant. 
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a drdpa. 
drap-vedr, n. destructive gale. 


DRATTR 


drattr (gen. -ar, dat. dratti, pl. 
dreettir, acc. drattu), m. (1) pull; 
(2) draught of fish; draught of a 
seine; (3) Aesitation, =undandrattr. 

dregg {-jar, -jar), f. yeast, leaven. 

Gregill (dat. dregli), m. riddo0n. 

dreginn, pp. of ‘draga’. (1) drawn, 
pinched, starved (hestar mjok dreg- 
nir) ; (2) dong (of vowels). 

dregladr, pp. furnished with rib- 
bons, laced. 

dregla-hufa, f. a laced cap; -li8, n. 
soldiers decorated with ribbons, = 
dreglat lid. 

dreif, f. scattering; drepa e-u 4d., Zo 
scatter about; fig. fo throw or cast 
aside, to let drop; peir drdpu dllu 
4 d.um pessa fyrirztlun, gave it up 
altogether; (2) string or chain (valr- 
inn komst hvergi, pvf at dreifarnar 
héldu honum). 

dreifa (-Sa, -Sr), v. (1) ¢o scatter, 
disperse, with dat. (dreifdu peir pd 
6llu lidinu); Zo strew (tak duft ok 
dreif 4 sdrit); fo sprinkle (d. vatni 
umbhverfis stein); d. e-n bl6di ov med 
bl168i, fo bedabble one with blood; 
reflex., dreifast, fo de iia out; (2) 
to derive (d. ord af ordi) 

dreifing, f. scattering, diffuston; d. 
bld8s, effusion of blood. 

dreift, adv. scatteredly ; fara d., to 
march in loose order (of troops). 

dreita (-tta, -ttr), v., in the phrase, 
d. e-n inni, fo shut one up so as to 
Sorce him to ease himself (drita) within 
doors. 

dreka-hamr, m. slough of a dragon; 
-boeli, n. Jair of a dragon; -hotud, 
n. a dragon's head ona ship's prow; 
-liki, n. shape of a dragon; -merki, 
n. a@ banner bearing the sign of a 
dragon. 
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(mjék), fo drink hard; d. e-n af 
stokki, fo drink one under the table; 
d. sér lftit vit, d. fra sér vit allt, Zo 
drink away one’s reason; (2) to hold, 
celebrate a feast (d. veizlu, brullaup, 
erfi); (3) with preps., d. af keri, fo 
drink out of a vessel (drukku bpeir af 
einu silfrkeri) ; fo drink off (empty) a 
vessel, cup (hann tok vid horninu ok 
drakk af); d. 4 e-n, fo drink to a 
person; refl., drekkast 4, fo drink to 
one another; impers., drekkr 4 e-n, 
one ships a sea; d.tile-s=d.de-n; 
d. e-t ut, 4o comsume or spend in 
drinking. 

drekka, f. (1) drink, beverage ; (2) 
a drinking feast or banquet; ALgisd., 
the drinking at A gtr’s. 

drekkandi, ger. drinkable (matti 
hvergi vatn finna, bat er drekkanda 
verl). 

drekkja (-ta, -tr), v. (1) fo put 
under water, submerge, with dat. (d. 
skipi) ; drekktust prjdr snekkjur fyrir 
atroéri peirra, were sunk; (2) to 
drown ; impers., e-m drekkir, one gets 
drowned ; (3) fig. to quell, suppress 
(d. kristninni). 

drembi-liga, adv. haughtily. 
drengi-liga, adv. bravely ; -ligr, a. 
(1) brave, valiant; (2) generous. 

drengja (-da, -dr), v., naut. term, 
lo bind fast, haul taut to a pole 
(drengr). 

drengja-val, n. a chotce company of 
gallant men. 

dreng-leysi, n. want of generosity, 
unmanliness; -lunda®dr, -lyndr, a. 
noble-minded, generous; -rmadr, m. 
(1) = drengr 1; (2) dachelor, opp. to 
‘béndi’; -mannligr, a. 2oble-minded, 
gentlemanly; -menska, f. oble- 
mindedness. 


dreki, m. (1) dragon; (2) ship of| drengr (-8, pl. -ir, gen. -ja), m. (1) 


war (bearing a dragon’s head as an 
ornament at the prow). 

drekka (drekk; drakk, drukkum ; 
drukkinn), v. (1) fo drink (d. mjo6, 
él, mungdt); d. full, minni, horn, Zo 
drink a toast, cup, horn; d. drykk, to 
drink a draught (pi skalt d. af tva 
drykki); d. brjdst, spena, to suck ; 
d. umelt, without measure; d. fast 


Google 


a bold, valiant, chivalrous man; d. 
gédr, a good-hearted, noble-minded 
man (audigr at fé ok d. gddr) ; ekki 
pykki mér pd sterkr, en d. ertu g., duit 
thou art a good fellow ; drengir, en 
eigi dédéleysingjar, gallant men, and 
no faint-hearts ; at pi meettir drengr- 
inn af verda sem beztr, shat you 
might get the greatest credit from it ; 


DRENGS-ADAL 


hafa dreng i serk, to have a stout 
heart in one’s breast; (2) a young, 
unmarried man (drengir heita ungir 
menn bilausir, medan peir afla sér 
fjdr eda ordstirs) ; (3) attendant (peir 
heita konungs drengir, er héfdingjum 
pjona) ; (4) fellow (letr sidan sverdit 
rida 4 hdlsinn 4 peim leida dreng) ; 
(5) pole, cf. ‘asdrengr’. 

drengs-a6al, n. the nature of a 
drengr; -bdt, f. what makes a man 
the better drengr ; -bragd, n. a brave 
or gallant deed. 


drengskapar-fall, n. failure in 
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DREPA 


mik undir sik); d. upp eld=d. eld; 
d.e-t ut, fo divulge a thing; d. yfir 
e-t, fo hide, suppress; drap hann 
bratt yfir (Ze soom mastered) harm 
sinn; (6) refl., drepast, Zo perish, die, 
esp. of cattle (fé hans drapst aldri af 
drephridum); recipr. fo put one — 
another to death (pd drepast menn 
fyrir Agirni sakir); d. menn fyrir, Zo 
kill one another's men; (7) impers., 
drepr honum aldregi sky (acc.) { augu, 
his eyes never get clouded; ofrkappit 
(acc.) drepr fyrir peim (their high 
spirits break down), pegar hamingjan 


drengskapr; -raun, f. fest, trial of|brestr; drap pd heldri fyrir honum, 


one’s drengskapr. 

dreng-skapr (gen. -skapar), m. 
high-mindedness, courage ; falla med 
-skap, to fall fighting bravely; med 
litlum -skap, cowardly ; pinum -skap 
(manliness) skal ek vid bregda. 

drengs-verk, n. a noble deed. 

drep, n. (1) dodily hurt, blow (pat 
er d. ef bein’ brotna); (2) &c/ling, 
slaying,=<drdp ; (3) plague, pestilence, 
=drepsott; (4) mortification, gan- 
grene. 

drepa (drep; drap, drdpum; 
drepinn), v. I. with acc. or absol.; 
(1) to strike, beat, knock; d.e-n vendi, 
to strike one with a rod; hann tok 
hérpu sina ok drap strengi (struck the 
strings) til slattar ; d.jdrn, 7o hammer 
iron; d. or d. hégg 4 dyrr, to knock 
at the door; d. botn tr keraldi, zo 
knock the bottom out of a tub; at eigi 
drepir pi mik { djup, tat you knock 
me not into the deep; d.ihel, { dauda, 
til heljar, fo smite to death; (2) to 
Rill, stay (skulu vér nd fara at honum 
ok d. hann); (3) in a game of chess, 
to take a piece (pa drap jarl af honum 
riddara) ; (4) 40 produce by a blow or 
blows ; d. eld, to strike fire (=d. upp 
eld); d.sl68, 4o make a trail (drapu 
kyrtlarnir déggslodina); (5) with 
prepp d. af, to kill, slaughter (cattle) ; 
d. nidr, fo £2// off (pdétt hirdmenn pinir 
sé drepnir nidr sem svin); d. sik or 
dréma, Zo get rid of (throw off) a 
fetter; d. til e-s, fo strike, hit, atone ; 
d, e-t undir sik, fo knock or drag down 
(skaltu standa hjd, er fjdndi sa drepr 
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he rather grew worse, his eyes grew 
weaker; nu drepr ér hljd6 (acc.) fyrst 
or konunginum, the king became silent 
at once; pa drap stall or hjarta hans, 
his heart failed; ofan drap flaugina, 
the vane was knocked down; regn 
(acc.) drepr { gegnum e-t, the rain 
beats through |the thatch); II. with 
dat.; (1) Zo put, thrust; hendi drap 
& kampa, ke put his hand to his 
beard ; d. foeti (fotum) f e-5, to strike 
(Anock) one’s foot against, stumble 
over (drap fotunum f preskuldinn ok 
l4 fallinn) ; d. hoféi, fo droop (with) 
the head (Egill drap héféinn nidr f 
feld sinn); d. fingri { munn sér, fo put 
the finger into the mouth; d. hendi til 
e-s, vid e-m, fo give one a slap with 
the hand; d. hendi vid e-u, to wave 
away with the hand, to refuse a kind 
offer (d. hendi vid bodnu gulli) ; (2) 
to tuck up the sleeves or skirts of a 
garment (hann hafdi drepit upp skau- 
tunum); d. hari undir belti sér, fo 
tuck the hair under the belt (of a 
lady) ; (3) £0 dip, immerse; d. skeggi 
(the beard) { Breidafjér6, to be drowned 
in B.; d. barnii vatn, fo baptize a 
child ; (4) d. ordi, démi 4 e-t, Zo ¢alk, 
judge of; d. huldu 4 e-t, fo hide, keep 
secret; d. e-u a4 dreif, see ‘ dreif’; 
fig., d. i egg e-u, fo turn a deaf ear 
to; (5) to spoil (d. gledi, teiti e-s) ; 
d. kosti e-s, Zo destroy one’s habpi- 
mess; impers., drap pd skjott kosti, 
the cheer was soon gone; (6) d. nidr 
e-u, fo suppress (d. nidr konungs 
rétti, illu ordi); d. nidr scemd e-s, Zo 


DREP-HRiD 


drag down one’s reputation, to dis- 
parage one; da. nidr mdli, fo guash a 
lawsutt. 

drep-hri6, f. (1) a destructive snow- 
storm ; (2) = drepsétt; -rad, n. an 
intended affray or assault; -samligr, 
a. deadly, destructive; -sleggja, f. 
sledge-hammer ; -s0tt, f. plague, pest ; 
-sottr, pp. plague-stricken. 
drettingr, m. /ozterer, a nickname. 
dreyma, (-da, -dr), v. (1) ¢o appear 
to one (e-n) 7m a dream (s& madr 
dreymir mik opt); (2) Zo dream (ein 
kona dreymdi pann draum); usually 
impers., with double acc., mik dreymdi 
draum, / dreamt a dream; konung 
dreymdi aldri, the king never had a 
dream. 

dreypa (-ta, -tr), v. fo let fall in 
drops, with dat. (hann dreypir vigdu 
vatni f munn henni). 

dreyra (-6a, -t), v. 20 bleed, ooze (of 
blood from a slight wound); hann 
reist { ldfa sér krossmark, svd at 
dreyr6i, so that blood flowed. 

dreyra-loskr, m. stream of blood ; 
-runninn, pp. spattered with blood. 

dreyr-fadr, a. stained with blood; 
egjarn, a. eager for blood, blood- 
thirsty. 

dreyri, m. dlood, gore; vekja e-m 
dreyra, fo bleed one; rauér sem d.= 
dreyrrau6r. 

dreyr-rau6r, a. ved as blood; e-n 
setr -raudan, one turns scarlet 
(Gudérinu setti dreyrrauda) ; -stafir, 
pl. dloody runes, blood (poet.). 

dreyrugr, a. (1) bloody, gory; (2) 
blood-thirsty. 

drif, n. (1) driven snow (hvitr sem 
d.); (2) spoon-drift (sjor var hvitr 
fyrir drifi). | 

Grif-hvitr, a. white as driven 
SNOW. 

drift, dript, f. (1) szow-drift (par 
var snjor { driptum);. (2) drifting 
snow (hvitr sem d.). 

drit, n. dirt of birds (fugladrit). 

drifa (drif; dreif, drifum; drif- 
inn), vw. (1) to adrift, drive like spray 
or snow (p4 drffr snzer or dllum Attum) ; 
fig., of missiles, fo shower, fly, like 
flakes of snow (ldta d. skot, vdpn, 4 
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DRIUGUM 


e-n) ; vedr var drffanda, there was a 
great snow-storm; esp. impers. with 
dat., dreif sandinn, the sand drifted; 
lauéri dreif 4 lypting Utan, the spray 
drove over the poop; pegar dreif { 
Loéginn krémmu, ¢here fell wet snow 
in the Lake, it began to sleet; (2) to 
crowd, throng, rush; pa drifr ofan 
mannfjéldi mikill til strandar, a great 
crowd rushes down to the shore; 
dreif allt folk 4 hans fund, al] people 
crowded to see him; téku menn pd at 
d. brott frd hertoganum, men began 
to desert the duke; d. yfir e-n, to 
befall, happen to one; refl., lata yfir 
drifast (=d. yfir sik), fo yield, give 
tm (ran ok ttlegdir peirra manna, er 
eigi létu yfir d.); (3) to perform; d. 
leik, Zo lay; en f annan stad 4 ek at 
d. mikinn vanda, / am in a hard 
strait ; (4) to besprinkle with (e-t e-u; 
déggu drifinn). 

drifa, f. fall of snow, snow-drift 
(skotvdpn flugu svd pykt sem d.). 

drifanda, adv. with might and 
main; roa d., to pull so that the 
spray splashes about. 

drifu-él, n. a drifting snow-storm 
(um kveldit gerdi 4 -él blautt). 

drita (drit; dreit, dritum; drit- 
inn), v. Zo ease oneself (d. 4 e-n); dll 
ertu, deigja, dritin, thou art altogether 


filthy. 


drjugan, adv.=drjigum. 

drjug-deildr, pp. substantial; -l&tr, 
a, Self-important ; -liga,adv. with an 
atr of importance; -ligr, a. ample; 
-meltr, a. long-winded in speaking, 

drjugr, a. substantial, lasting, 
ample; verSa drjdgari (drjigastr), Zo 
gel the better (best) of tt; pa munt 
peim 6llum drjigari veréa, you will 
outdo them all; Baglar rédust at, ok 
var6 pat drjtigara, at, the issue was, 
that. 

drjugt, adv. 7% great numbers, 
copiously (Kolskeggr v4 d. menn); d. 
manna, @ good many people. 
drjug-talat, pp. n.; beim var6 -talat, 
they talked long together. 

drjugum (prop. dat. pl. from 
‘drjugr’), adv. (1) much, to a great 
extent, greatly; foru d. dag pann 


DRJUPA 


fram, they went far that day; vegr 
Gunnar d. menn, G. slew men in great 
numbers; (2) almost, nearly (d. daudr 
af kulda); d.allr, a/most all; enginn 
d., scarcely anybody. 

drjapa (dryp; draup, drupum ; 
dropit), v. (1) fo drif, to fall in drops 
Porolfr kvad smjor d. af hverju strai) ; 
HF to let in vain, be leaky (hladan 
draup pegar er snjdrinn brdédna6i) ; 
(3) 20 droop with the head,=dripa. 
drjapr, a. dripping, leaky (d. salr). 
drokr, m.=dirokkr. 

dropa-lauss, a. water-tight; -ram, 
n. adripping-place (from the eaves). 
dropi, m. drop (regns d.). 

droég, f. streak=drak. 

drémi, m. fetter; drepa or dréma, 
to act with great vigour. 

drémundr, m. a kind of ship used 
in the Mediterranean. 

drés, f. poet. g27/, matd. 

drott, f. (1) household, people; dygg- 
var drottir, good, upright people; Oll 
d., all people; (2) the host of the 
king’s men, body-guard of a king 
(drottinn). 

dréttin-hollr, a. faithful to one’s 
master; -lauss, a. without a master; 
-ligr, a. Bertaining to Our Lord; -lig 
been, the Lora’s Prayer. 

dréttinn (-s, pl. dréttnar), m. (1) 
lord, master; prell eda d., slave or 
master; dyrt er drottins ord, the 
master’s word is strong; (2) king, 
chief; 46r voru peir (viz. the kings) 
drottnar kalladir; (3) the Lord (gud 
d. minn, d. vdrr Jesus Kristr). 
drottinsdaga-hald, n. observance 
of the Lord's day; Arottins-dagr, m. 
the Lord's day. 
dréttinsdags-helgr, f. = drottins- 
dagr; -kveld, n. Sunday evening; 
-nott, f. Saturday night. 
dréttins-kveld, n. = drdéttinsdags- 
kveld ; -morginn, m. Suxzday morn- 
ing; -ndtt, f.=drdéttinsdagsnott. 
dréttin-svik, n. pl. treason towards 
a lord or master; -sviki, m. ¢raitor. 
drott-kvedr, a. 22 the herotc or 
court metre (-kve6r hattr) ; -latr, a. 
beloved of the household, gentle; 
megir, m. pl. Zeople, men. 
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DRYKKJU-SKAPR 


dréttna (a8), v. to rule, govern; d. 
yfir e-u, to rule over; with dat. (pd 
letr hann bat eigi d. huga sfnum). 

dréttnan, f. sway, rule (d. alls 
heims). 

dréttnari, m. ruler. 

dréttning, f. (1) mistress; przll sd, 
er vegr at drottni (#aster) sinum eda 
drottningu (stress); (2) gueen; (3) 
princess. 

drottningar-démr, m. qgueenhood, 
gueenship; -efni,n. a future queen ; 
-nafn, n. the title of a queen. 

drottning-ligr, a. becoming a queen, 
gueenly. 

drott-seti, m. a steward at the king’s 
lable. 

drukkinn, pp. drunken, tipsy. 

drukna (a9), v. to be drowned. 

druknan, f. death by drowning. 
drumbr, m. Joy of wood. 

drupa (-ta, -t), v. fo droop, from 
sorrow (sv4 dripir nit Danmérk, sem 
dauér sé Knttr sonr minn); drupir 
orn yfir, the eagle hovers over (tt). 

drupr, m. drooping spirits, coldness. 

drykk-fatt, a.n., hafa -fatt, Zo de 
short of drink. 

drykkja, f. (1) dr'nking; sitja einn 
vid drykkju, ¢o sit alone drinking ; 
taka til drykkju, fo begin drinking 
(toku menn til drykkju um kveldit) ; 
preyta drykkju vid e-n, 40 contend 
in drinking with one; (2) drink, 
beverage, =drykkr (byrla e-m drykk- 
ju); (3) adrinking-bout, banquet (d. 
skyldi vera at hvdrratveggja); (4) 
drinking-cup (rare). 

drykkjadr, pp. refreshed with 
drink (vel mettr ok d.). 

drykkjar-bolli, m. drinking-cup; 
-fong, n. pl. drinkables; -horn, n. 
adrinking-horn; -ker, n. drinking- 
vessel; -kostr, m. drinking-cheer ; 
-laust, adv. without drink (eta mat 
sinn -laust); -stutr, m. @ kind of 
drinking-can. 

drykkju-bord, n. drinking-table 
(sitja yfir -borédum); -féng, n. pl. = 


drykkjarfong; -litill, a. sober; 
-madr, m. drinker (litill, mikill 
drykkjuma6r); -mal, n. time of 


drinking; -skapr, m. (hard) drinking; 


DRYKKJAR-SKALI 


-skali, m. drinking-hall; -stofa, f.= 
-skali. 

drykk-lauss, a. without drink; 
-leysi, n. want of drinkables. 

drykkr (-jar, -ir), m. (1) drink, 
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DUNA 


hefir oss pé dugat bessi Atrinadr, ¢his 
Jfatth has served us very well; fatt er 
sva illt at einugi dugi, few things are 
utterly useless; mun bér eigi pat d. 
at sofa hér, z¢ will not do (ts not safe) 


drinking; sitja at (yfir) drykk, ¢o sit| for thee to sleep here; (3) absol., fo 


drinking; hvat hafa Einherjar at 
drykk, what kind of drink have the 
E.; (2) draught; preyta 4 drykkinn, 
to take a deep draught; drekka { 
tveimr, premr, drykkjum, fo drain in 
two, three draughts. 

arykk-seell, a. /ucky in drink. 

drysil-djofull, m. petty devil, devil- 
kin; -hross,n. paltry horse; -menni, 
n. a paltry man. 

gindi, n. pl. ncrease, saving. 

drygja (-Sa, -dr), v. (1) fo commit, 
perpetrate, carry out, practise (d. 
synd, hérdém, munudlffi) ; d. vilja e-s, 
tocomply with one’s wishes; d. hly6ni 
vid e-n, fo obey one; (2) to make to go 
far, eke out (drottinn dryg6i sv4 pzer 
vistir, at per, &c.); hvat parf petta 
ordum d. (to expatiate on)? 

dryg-liga, adv.=drjigliga ; -meeltr, 
a. long-winded. 

drepi-ligr, a. deserving death. 

dreplingr, m. a petty drapa. 

dreepr, a. who may be killed with 
impunity. 

dreesa, f. idle talk, twaddle. 

droemt, a. n., ldta d. vid, fo hesitate. 

dr6éfn (gen. drafnar, pl. drafnir), f. 
poet. dz/low. 

drégur, f. pl., see ‘draga’, f. 

drésull, m. poet. Zorse,=drasill. 

dréttr, m. /udder (rare). 

dubba (a6), v. (1) ¢o equip, arm 
(Saul dubbar ni David meé sjalfs 
‘ sins herkladum); d. e-n upp, Zo 
attire one in full dress; d. sik, fo 
trim oneself; (2) d. e-n til riddara, Zo 
dub one a knight. 

dubban, f. dubbing a knight. 

dubl, dufl, n. game at dice, gambling. 
dubla, dufia (ad), v. to gamble. 
dublari, m. gambler. 

duga (-Sa, -at), v. (1) 4o help, aid, 
support, with dat.; d.e-m at or vid, 
to succour, lend help (Gisli for at d. 
peim vid); (2) Zo do, suffice; pat er 
pér man d., which will do for thee; 


ICEL. DICT. 
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show prowess, do good service; dugdi 
hverr sem hann matti, every one did 
his best; (4) to suffice, be strong 
enough; ef pitt cedi dugir, tf thy wit 
suffices; ef vitni duga, tf the witnesses 
Sail not. 

dugandi, pr. p. doughty (d. ma6r). 

dugandis-madér, dugand-mao6r, m. 
a brave, doughty man. 

dugga, f. a useless fellow. 

dug-lauss, a. good for nothing. 

dugnadar-maor, m. (1) helper, help 
in need; (2)=dugandi ma6dr; -stigr, 
m. path of virtue; -vapn, n. weapon 
of defence (against temptation). 

dugnaér (gen. -ar), m. (1) afd, 
assistance; veita e-m dugna6, fo give 
help to one; (2) virtue. 

dugr, m. doughtiness, strength of 
soul or body (aldri er d. { pér). 

dul, f. (1) concealment; drepa, draga 
d.4e-t, Zo conceal; med d., secretly ; 
(2) self-conceit ; d. ok vil, pride and 
wilfulness; ztla sér pa d., ¢o be so 
concetted ; draga d. 4 sik, fo think a 
great deal of oneself; ganga fram {d., 
to go on in one’s concett. 

dula (ad), v. ¢o deny (rare). 

dular-banadr, m. disguise; -eiSr, 
m. oath of denial; -fullr, a. self- 
conceited; -kle®i, n. pl. disguise; 
-kufl, m. a cloak used for a disguise. 

dul-eidr, m.=dulareidr ; -héttr, m. 
a hood used for a disguise. 

dulinn, a.=dularfullr (d. at sér). 

dul-kleéi, n. pl.=dularklxéi. 

dulnadr, m. conceit, self-conceit. 

dul-remmi, -rena, f. se//-concett ; 
-samr, a. se/f-concetled. 

dumba, f. dust, cloud of dust. 

dumbr, a. (also dumbi) dumb, mute 
(gaf hann dunibum m4l, en daufum 
heyrn) ; d. stafr, a mute (letter). 

dumpa (ad), v. fo thump (rare). 

duna (a3), v. fo 600m, roar (dunar 
{ skéginum); duna, f. a rushing, 
thundering noise. 

H 


DuN-A 


Dun-4, f. the Danube. 

dunga, f. a useless fellow, = dugga 
(huglaus dunga). 

dun-henda, f. = dunhendr hattr. 

dun-hendr, a., -hendr hattr, a sor¢ 
of metre (when the second line of 
each couplet begins with the conclud- 
ing word of the first line); -hent, a. 
n. = -hendr hattr. 

dunn, m. dand, gang, drove (flyktust 
skarfarnir saman { einn dun). 

dunna, f. the wild duck, mallard. 

dupt, n. dust (verda at dupti). 

dupti, m. duzs¢ (einn léttr dupti). 

dupt-liga, adv. dike dust; -ligr, a. 
consisting of dust (-ligr ma6r). 

dupt-ugr, a. dusty, covered with 
dust. 

dura-démr, m. a@ court at the door 
of the defendant; -getti, n.= dyri- 
getti; -stafr, m.=dyristafr; -stod, 
f. door-fost; -umbuningr, m. door- 
Srame; -veggr, m. door-jamb; 
-voror, m. door-heeper. 

dur-vér6r, m. door-keeper. 

dusil-hross, n. = drysil-hross. 

dusil-menni, n.=drysil-menni. 

dusla (a5), v. 0 be busy with trifling 
matters (Sveinki var par duslandi). 

dust, n. dust (vér erum dust ok 
aska; verda at dusti). 

dust, n. “/¢ (halt eitt d. med mik). 

dustera (ad), v. fo run a tilt. 

dusti, m. grain of dust. 

dufa (gen. pl. dufna), f. (1) dove, 
pigeon ; (2) poet. wave. 

afl, n. motse made by submersion 

(rare) ; duifla (ad), v. 4o make a noise 
(when falling into water). 

difu-ligr, a. dove-like; -ungi, m. @ 
young dove. 

dika (a), v. fo cover with a cloth 
(matsveinar féru at d. bord). 

duk-lauss, a. without a cloth. 

dukr (-s, -ar), m. (1) any cloth or 
textile fabric; (2) table-cloth; (3) 
towel, napkin. 

duk-slitr, n. rags of a cloth. 

dun-beoér, n. a bed of down. 

dun-hosgindi, n. pillow or bolster of 
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dann, m. down, bed of down (sofi 
hann 4 dani). 

dura (a6), v. fo nap, take a nap. 

durr, m. 2ap, slumber. 

dus, n. /ull, dead calm; opt kemr 
cediregn or dusi, a@ lull ts often 
followed by a heavy shower. 

disa (a3), v. 40 guake (jérd5 diisadi). 

dvala (a6), v. to delay, put off, with 
acc. (mun-a Helgi hjérping d.); with 
dat.; ef ér valid ferOinni, ¢f you put 
off the journey. 

dvala, f. (1) a long stay; (2) delay. 

dvalan, f. Arolongation (d. lifs pins). 

dval-samligr, a. s/ow, tardy (-sam- 
ligt setr sdlarinnar) ; -samr, a. caus- 
ing delay; e-m veror -samt, one is 
delayed. 

dvelja (dvel, dvalda, dvaldr or 
dvalinn), v. (1) fo delay; d. for e-s, 
fo delay one’s journey; 4d. ferd sina, 
to put off one’s (own) journey; d. 
dém, ¢o defer judgement; d. 48 fyrir 
konu, fo put off a woman's marriage ; 
gatu peir hann eptir dvalit, shey 
managed to keep him back ; d.e-n fra 
e-u, Zo keep one from doing a thing ; 
absol., dvaldi pat fyrir ferd peirra, z¢ 
delayed their journey ; (2)=dveljast, 
to tarry (ok vildu eigi d. ok eigi bféa 

Jafs konungs) ; dvel eigi, carry not / 
make haste/; (3) with acc. of time, 
to wait, stay (konungr dvaldi mestan 
hluta sumars 4 Hdlogalandi); d. 
stund e-s, fo hold one up; d. af 
stundir, Zo kill the time; (4) refl., 
dveljast, Zo stay, make a stay (dvaldist 
par um hrid); s4 dagr mun d., chat 
day will be long in coming; d. munu 
stundirnar 4dr en sagt er allt pat, er 
ek veit, z¢ will take many hours, it 
will be a long time, before all is told; 
ef pat dvelst, at ek koma eigi hingat, 
if I should be hindered from coming ; 
impers., dvaldist beim bar lengi, they 
made along stay there; dvaldist beim 
par at pvi, z (doing) that they lost 
much time. 

dvena (ad), v. an old form for 
‘dvina’. 


down; -kle®i, n. pl. ded-clothes of| averg-mali, m. echo (steinn svarar 
eider-down; -koddi, m. pillow of| med -mala). 


down, 
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dvergr (-s, -ar), m. (1) dwarf (lagr 
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ok digr sem d.); (2) one of the short| dykr (pl. dykir), m. @ crashing 
pillars which support the beams and | #otse; vard af pvi d. mikill, #¢ gave a 
rafters in a house ; (3) some kind of | great crash. 


ornament (? a brooch) in a lady’s dress 
(sat bar kona... dukr var 4 hdlsi, 
dvergar 4 6xlum). | 

dvina (a8), v. 40 dwindle, cease, 
subside (dvinar proti pjétanda hafs) ; 
d. munda ek lata ferdina, J would let 
the journey ah he scekjum til borg- 
arinnar ok gerid eigi at d. vid, do not 
saunter. 

dvol (gen. dvalar, pl. dvalar or 
dvalir), f. (1) short stay, stop; delay; 
eiga skamma dvdl, to make a short 
stay; meOan pessi d. (pause) var; 
bera til dvala, to cause delay; (2) in 
prosody, quantity. 

dv6l, n. pl. delay; sva at engi skulu 
d. 4 vera, without delay; urdu d. 
deegra, her life was prolonged. 

dyblissa, dybliza, f. dungeon, = 
myrkvastofa. 

dygis, f. (1) probity, faithfulness ; id 
ok d. (help and faithful service) gd6s 
dtengs; tria e-m til dygdar um e-t, 
to trust in one's integrity; (2) virtue, 
virtuous deed (fyrir pvilikar dyg6ir 
veitti gud honum sina miskunn) ; (3) 
help (bidid hann veita yér d.); (4) 
virtue, good quality (pat tré hefir 
fjdrar dyg6ir, ba fyrstu, at pat kann 
eigi fana). 

dygSar-doomi, n. an instance of 
virtuous action; -lauss, a. (1) devoid 
of virtues (-laus grés); (2) wicked 
(var hann sva -lauss, at); -leysi, n. 
Jaithlessness, wickedness ; -madr, m. 
trusty man; -verk, n. virtuous 
action; -pjénaata, f. efficacious, faith- 
Sul service. 

dygSugr, a. (1) faithful, trusty 
(d. madr); (2) efficacious (dygdugt 
oleum). 

dygegi-liga, adv. (1) faithfully (vard- 
veita e-t -liga) ; (2) thoroughly (-liga 
purr); -ligr, a. faithful, honest (-lig 
pjdnosta). 

dygg-leikr, m. fatthfulness, probity. 

dygeg-liga, adv. =dyggiliga. 

dyger (accus. 
dyggan), a. faithful, trusty; dyggvar 
dréttir, worthy, good people, 
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dylgjur, f. pl. suppressed enmity 
(vo6ru dylgjur miklar med peim). 

dylja (dyl; dulda; duldr, dulidr, 
dulinn), v. (1) ¢o keep (one) i” 
tgnorance of a thing, d. e-n e-s (eigi 
skalt pi pat gera at d. pik sjdlfan 
sanninda) ; d. e-s, to conceal, deny, 
disavow; Périr dylr pess ekki, 72. 
does not deny it; Eysteinn duldi 
peirra ora fyrir sik, E. professed that 
he had never said any such thing; 
allir duldu, at né eitt vissi til Hrapps, 
all pretended ignorance about Hraphp ; 
vera, ganga, duldr (dulidr, dulinn) e-s, 
to be unaware of, to be kept in 
feats of (hefir hon verit alls pessa 

uld; veit engi ztt mfna ok ganga 
bess allir duldir) ; dulid (dulin) ertu, 
Hyndla, #., thou art mistaken 
(deceived); dulidr (dulinn) at e-m, 
mistaken about one; (2) refl., dyljast, 
fo conceal (hide) oneself; at pat sé 
flugumenn ok vili d. (disguise them- 
selves) undir munka binadi; d. { e-u, 
to conceal a thing from oneself, be 
ignorant of=ganga duldr e-s (Eirikr 
konungr parf nu ekki at d. { pvf, at) ; 
d. vid e-t, to refuse to acknowledge, to 
ignore; truit pessu eigi, medan pér 
megit d., as Jong as you can ignore it, 
“ill you get full evidence; en Sveinn 
duldist vid pat, dt S. shrank from 
believing it. 

dylminn, a. careless, indifferent. 
dymbil-dagar, m. pl. the three days 
before Easter. 

dymbildaga-vika, f. Holy Week, 
Passion Week. 

dyn-bjalla, f. a tinkling bell, 

dyngja, f. a lady’s bower (briéérin 
sat { dyngju sinni um daginn). 

dyngju-veggr, m. the wall of a 
dyngja. 

dynja (dyn, dunda, dunit), v.(1) Zo. 
boom, resound (fram reid Odinn, fold- - 
vegr dundi); (2) fo gush, shower, 
pour; b165 dynr ér sdrum e-s, blood 


dyggvan, rarely | gushes out of his wounds; dundi akaft 


regn or lopti, the rain poured down 
in streams; dundu 4 pd (or peim) 
H 2 
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v4pnin, spjotin, éhe weapons (spears)| dyrSar-dagr, m. day of glory, feast; 


showered upon them. 
dynkr, m.=dykr, dynr. 
dynr (pl. -ir), f. di, noise, clattering 
of hoofs (ridu peir heim mikinn dyn 
{ tunit eptir hérdum velli); engi d. 
verdr af hlaupi kattarins, #v?seless are 
the cat’s steps ; gera sem mestan dyn, 
to make the greatest noise; koma e-m 
dyn fyrir dyrr, ¢o make a din before 
one’s doors, take one by surprise. 
dyn-skot, n. a noisy but harmless 
shot (ek mun skjéta dynskot). 
dyntr, ppt hase on 
dyr, n. pl.=dyrr, f. pl. 
dyrgja (-Sa, -dr), v. fo take (fish) 
with a hand-line (d. fiska). 
dyrgja, f. dwarf woman. 
dyri-geetti, n. door-frame; -stafr, 
m. door-post. 
dyrr (gen. dura), f. pl. door- 
opening, doorway (Oddr hijop ut or 
durunum). 
dys (-jar, -jar), f. cairn. 
dyaja (ad), v. fo bury in a cairn, 
dyttr, m. dint, a nickname. 
dy, n. guaking bog, quagmire. 
dyfa (-6a, -t), v. 0 dip (d.e-m { vatn). 
dyja (dy, duda, duit), v. to shake ; 
d. dérr, spjdt, zo shake the spears, to 
fight; skornam at d., he shook (tossed) 
his locks. 
dyna, f. down-bed, feather-bed, pillow 
or bolster filled with down. 
dypt, f. depth. 
dyr, n.(1) animal, beast, gquadruped, 
opp. to birds and reptiles (skapari 
manna, fugla ok dyra ok skridkyk- 
venda); (2) wild beast, deer (renna 
hundum at dyrum, reisa dyr). 
dyra-gardr, m. (1) enclosure to catch 
wild beasts; (2) a yard with wild 
beasts; -gréf, f. a pit to catch wild 
beasts; -hold, n., -kjét, n. flesh of 
animals; -leit, f. search for game; 
-rédd, f. voice of beasts; -skinn, n. 
skin of wild beasts; -veidr, f. deer- 
- hunting (fara & dyra-veidi, vera at 
 dyra-veidum). 
dyr-bit, n. dting of lambs (sheep) by 
foxes (eigi vard bénda mein at -biti 
s{dan). 


dyr6, f. glory (himnarfkis d.). 
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-fullr, a. full of glory; -his, n. house 
of glory; -konungr, m. the King of 
Glory (Christ) ; -kéré6na, f. crown of 
glory; -lif, n. Life of glory; -madr, 
m. @ glorious man, saint; -sanliga, 
adv. W Sidaishicds -samr, a. glorious ; 
-stadr, m.a glorious place; -sdngr, 
m. song of glory, hymn; -verk, n. 
Llorious work. 

dyr-gildr, a. dearly paid for; 
-goldinn, pp.=-gildr; skal pér pat 
-goldit verda, thou shalt pay dearly 
Jor that; -gripr, m. a thing of great 
value, a treasure. 

dyr-hundr, m. deer-hound, fox- 
hound. 

dyrka (ad), v. (1) fo exalt, glorify 
(gu5 dyrkadi son sinn); (2) fo cele- 
brate (d. penna dag); d. hat{d e-s = 
halda hatid e-s; (3) fo worship (far 
pa med mér at d. dréttin gud pinn); 
to pray one reverentially (kastar hén 


-|sér fram 4 gdlfit fyrir foetr konungi 


ok dyrkaéi hann); refl., dyrkast, Zo 
magnify oneself, to glory; sA er dyr- 
kast, dyrkist hann med gu6i, Ae that 
Llorieth, let him glory in the Lord. 
dyrkan, f. (1) adoration, worship 
(veita goOum a (2) glorifying (d. 
andar ok Ifkama); -ligr, a. glorious. 
dyr-kalfr, m. deer-calf. 
dyr-keyptr, pp. dearly bought ; 
-lagér, pp. dearly rated; -leikr, m. 
dearness; -ligr, a. glorious (-ligr 
kleSnadr, -lig veizla); -lingr, m. 
holy man, saint; -metr,a. prectous. 
dyrr (dyrri, dyrstr), a. (1) high- 
priced, dear; ek met hana dyrra en 
adrar, J put her at a higher price 
than the rest; (2) precious, -costly 
(skjdldinn pann inn dyra); dyrar 
hallir, costly halls; inn dyri mjédr, 
the goodly mead; inn dyri hattr, - 
artificial metre; (3) of high worth, 
worthy (in dyra dréttning, Marfa); 
skatna dyrstr, the best of men; Jon 
Loptsson, er dyrstr (zoblest, worthiest) 
ma6r er 4 landi pessu. 

dyrs-belgr, m. deast’s skin; -horn, 
n. an ox-horn, esp. a drinking-horn ; 
-héfud, n. head of a deer. 

dyr-skinn, n. deer-shin, 


DALA 


dela, f. ship's pump. 

deldar-madr, m. a gentile, easy man 
(hann var engi -madr ok hinn mesti 
garpr). 

dell, a. gentle, easy to deal with 
(vertu ni del medan ek em brautu; 
ekki pdétta ek dzll heima); pat er 
eigi sv4 dzlt (=audvelt, easy) at taka 
Sigurd jarl af lifdégum; dezlt er 
heima hvat, anything will pass al 
home; gera sér dzlt vid e-n, fo put 
oneself on a free, familiar adie 
with one (pérdr gerdi sér dzlt vi 
pau porvald ok Gudrinu); ek mun 
ni gera mér deit um rddagerd vid 
pik, J wll take the liberty to give 
thee straightforward advice. 

del-leiki, -leikr,m. familiarity; gor 
allt { -leikum vid oss, make no cere- 
mony with us; -ligleikr, m.=-leikr ; 
eligr, a. leasant to look at, genteel. 

delu-austr, m. baling out a ship 
with a dzxla; -ker, n. a kind of 
bucket. . 

deesa (-ta, -t), v. fo fetch a deep 
groan (d. vid); refl., desast, fo de- 
come exhausted. 

destr, pp. exhausted, worn out. 

doogr, n. (1) one half of the astron. 
day, twelve hours of the day or night 
({ degi doegr tvau, { dcegri stundir 
télf; tuttugu ok fjérar stundir skulu 
vera { tveimr dcegrum); (2) an astro- 
nomical day, twenty-four hours; 
sjau doegra sigling, @ sail of seven 
days (between Norway and Iceland). 

dosgra-far, n. the division of day 
and night; -mét, n. the twilight at 
morning and evening ; -skipti, n. = 
-far; -stytting, f. pastime; -tal, n. 
calculation of time. 

doogr-far, n. = doegrafar; -ganga, 
f. twelve hours’ walk. 

doel, doald, f. a little dale, recess. 

dosll, m. dalesman, mostly in plur. 
compounds (Laxdeelir, Fljétsdcelir, 
Vatnsdeelir, &c.). 

doolska, f. dle talk, nonsense. 

doslskr, a. foolish, =folskr. 

dosma (-da, -dr), v. (1) fo give 
judgement, pass sentence; d. mal, to 
give judgement in a case; a. dém, to 
give @ verdict or sentence; d. sekt, 
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tlegd, fo Dass sentence of a fine, out- 
lawry ; da. eindaga 4 fé, fo fix a term 
Jor payment; d. log, to pass a lawful 
sentence; ad. e-n skégarmann, fo pro- 
claim one an outlaw; d. e-m e-t, fo 
adjudge a thing to one; d. e-m dém, 
fo deal out a sentence to one; d.e-n 
af e-u, fo declare one to have forfeited 
(d. e-n af sinni scemd); d. um e-t, ¢o 
judge of; (2) to talk, converse; d.vid 
e-n, ¢o talk with one; drekka ok d., 
to drink and talk; ener peir Attu of 
pessa hluti at d., when they were 
talking of those things. 

dosma-fatt, a.n. almost unexampled; 
-frédr, a. wise in old instances; 
-lauss, a. unexampled; -madr, m. a 
man to be imitated. 

doomandi (pl. -endr), m. a judge = 
démandi, démari. 

dosmi, n. (1) proof, reason; draga 
peir eigi sfzt til doemis par um, at, 72 
proof of this they specially aiduce the 
fact, that; (2) incident, fact; pd hafa 
mérg doemi ordit { forneskju, yet 
many things have happened in olden 

times; hor doemi, hard fate; at 
eigi verdi oss Adams d.,, ¢hat the 
same shall not happen to us as to A.; 
(3) fale, story (Ari prestr frddi, er 
mérg doemi spaklig hefir saman sett) ; 
(4) oem, verses (pessi doemi ll eru 
kvedin um penna atburd) ; (5) guota- 
tion (draga fram doemi af bdékum); 
(6) example for imitation, model 
(eptir dcemum kristinna manna) ; taka 
d. af e-m, ¢o fake an example by one; 
(7) example, instance, precedent (djarf- 
ari en doemi munu til vera); umfram 
d., ér deemum, unexampled, unprece- 
dented (kom pA sv4 mikill snjor, at 
pat var é6r dcemum); meirr en til 
doemis or til doema, beyond anything 
known; til deemis at taka (draga), Zo 
take an examble. 

doemi-lauss, a.=dcoema-lauss. 

dosming, f. judgement. 

dosmi-saga, f. tale, fable; parable ; 
-stéll, m. judgement seat. 

dof, f. (1) rump (défin dyrsins) ; 
(2) a kind of sfear. 

dégg (gen. déggvar, dat. dogg or 
déggu; pl. ddggvar), f. dew; -fall, 
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n. dew-fall, deposit of dew; -lauss,| dégurdr, m.=dagverdr. 
a. dewless ; -litr, a. besprinkled with| Aagkk-blar, a. dark-blue; -branabr, 


dew; -dttr, a. bedewed, 

dégg-skér, m. chapfe (of a sheath) ; 
-8168, f. track left in the dew; ok 
draga kyrtlarnir -slodina, the tunics 
brush the dew. 

dégeva (ad or -Sa), v. (1) 40 bedew 
(déggvir hann jérdina af méldropum 
sinum) ; (2) to irrigate, water. 

dégevan, f. bedewing, irrigation. 

déggvar-drep, n. mark (foot-print) 
in the dew. 

déggeving, f. trrigation=doggvan. 


-briann, a. dark-brown; -groenn, a. 
dark-green; -harr, a. dark-haired; 
-jarpr, a. dark-auburn (-jarpr 4 har) ; 
-leikr, m. duskiness; -litadr, pp. 
dark-coloured. 

dgkkna (a3), v. fo darken (himin- 
tunglin dgkkna). 

dgkknan, f. darkening. 

dgkkr (acc. -van), a. dark; d. 4 
har, dark-haired. ; 

d¢kk-rau6r, a. dark-red. 

dgkkva (-ta, -tr), v. ¢o darken, to 


déglingr, m. sing, descendant of| make dark. 


king Dag. 


dgkkvi, m. a dark spot. 


E 


ebreska, f. the Hebrew language. 
ebreskr, a. Hebraic (ebresk tunga). 
eda or edr, conj., (1) ov; fyrr eda 
sidar, sooner or later; annathvart... 
eda, edther...or; hvart... ea, 
whether (if)... or; hvarter...eda, 
whether... or; (2) in comparison of 
two unlike things, avd (mikinn mun 
eigum vér at gera pin eda annarra 
heimamanna); (3) after a comparative, 
and perhaps (ek em eigi verri riddari 
en S. konungr, eda nokkuru betri) ; 
(4) introducing a question, dm¢ (ek 
heiti Audédgis]l, — eda ertu H. vand- 
reOaskald?); (5) sometimes after a 
negation, = né, zor (peir munu hvarki 

fyrir sj4 fé sinu eda fjérvi). 
- edda, f. (1) great-grandmother ; (2) 
the name of the book Edda, written 
by Snorri Sturluson, ¢. 1220. 

edik, n. v/negar. 

edla, f. adder, viper,=eySla. 
. eOli (in old MSS. written g6li), n. 
(1) mature; manns e., mannligt e., 
human nature; arnar e., the eagie’s 
nature; pat er { moti natturligu e., z# 
ts against the order of nature; (2) 
origin, extraction (hann var valskr 
at zett ok e.); (3) fetus (pdtti henni 
kviknat hafa e. sitt). 

edli-borinn, pp. born in wedlock. 
edlis-log, n. pl. daw of nature; 
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-skapan, -skepna, f. nafural con- 
dition or quality; -skynsemd, f. 
native intelligence. | 
edl-vina, f. friend of vipers (dub.). 
edr, conj., see ‘eda’. 

ef (older form if), conj. (1) ¢/, in 
case (aldri hefdir pu { borgina komit, 
ef ek hefda vitat) ; in poetry generally 
with subj.; vega pi gakk, ef vreidr 
séir (sér), tf thou be wroth; (2) 
=hvart, tf, whether (Egill spur6i, ef 


-hann vildi upp 6r gr6finni); (3) as 


a relat. part., s4 ef=sd er (rare). 

ef or if, n. doubt; ef er 4 e-u, z¢ ts 
doubtful; ekki er til efs, at, z¢ cannot 
be doubted that; ttan ef, without doubt. 

efa or ifa (ad), v. to doubt (engi efar 
pat); e. um e-t, fo doubt about a 
thing; refl., efast { e-u, Zo hesitate in, 
be in doubt; e. um e-t = efa um e-t; 
with gen., e. e-s, fo. change one’s mind 
in a matter. 

efad-samligr, a. doubtful; -semd, 
f. doubtfulness, uncertainty. 

efa-lausliga, adv. without doudt ; 
-lauss, a. indubitable, certain; -laust, 
adv. without doubl, certainly. 

efan, f. doubt, doubting. 

efanar-lauss, a. undoubted; -laust, 
adv. undoubtedly, indubitably. 

efan-leikr, m. doubtfulness; -leikr 
sagnar, ambiguity of expression, 


EFAN-LIGR 


-ligr, a. (1) doubtful; (2) hesitating, 
trresolute; (3) uncertain (efanligt er 
mannsins eOli). 

efa-samliga, adv. doubtfully; -semd, 
f. (1) doubt (An -semd); (2) ambiguity 
(-semd andsvarsins) ; -86k, f. doubtful 
case (in law). 

efja, f. mud, ooze. 

efla (-da, -dr), v. (1) to strengthen 
structurally, to reinforce (e. veggi) ; 
létu peir e. at nyju Danavirki, they 
restored the Danish wall; (2) to 
found, raise (e. stad, kirkju); e. her 
(lid) & hendr e-m, fo raise troops 
against one; e. e-n, fo support, aid 
(efidi Dofri hann sfSan til rfkis i 
Noregi); e. e-n til rangs mals, fo 
_ help one in an ungust cause; (3) ¢o 
perform ; e. heit, to make a vow; e. 
at brullaupi, to hold a wedding; (4) 
to be able (sem vér eflum ok orkum ) ; 
(5) refl., eflast, fo grow strong (hann 
fann, at métst6dumenn hans efidust) ; 
e. at her, fo gather, ratse troops; e. 
til rfkis, fo win a kingdom (by force 
of arms); poet., e. vid e-n, 20 marry 
into one’s family, =mexgijast. 
ef-laust, adv. undoubtedly, without 
doubt (eflaust m4 hann pat vita). 
efling, f. (1) strengthening, increase 
th strength; (2) aid, support. 

efna (-da, -dr), v. to perform, fulfil 
(e. ord sin, sett, heit) ; refl., efnast, Zo 
turn out in a certain way (efndist pat 
ok vel; pat efnist opt illa). — 

efna (ad), v. fo prepare, make 
arrangements, for a thing (e. til vetr- 
setu, veizlu, kaupstadar). 

efna-fed, f., -leysi, n., -skortr, m. 
scarcity, want, or shortness of means. 
efnd, f. fudjilment of a promise (raun 
mun eptir fara um efndir). 

efni, n. (1) stuf, material (sva skildu 
peir, at allir hlutir veri smf{dadir af 
noékkuru efni); ek em gorr af istyrku 
efni, J am made of frail stuff; cf. 
biskups-, brddar-, freegdar-, konu-, 
konungs-, mags-, manns-, mungats-, 
smfidar-efni; (2) matter of discourse, 
subject, theme (pryti mér fyrr stundin 
til frdsagnar en efnit til umrcedu) ; 
eigi med sénnu e., with untrue state- 
ment, falsely ; nd er uti mitt e., now 
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my story ts at an end; (3) matter, 
affatr (segir konungr fra dllu pessue.) ; 
fatt er betr latit en e. eru til, few 
things are reported better than they 
really are; (4) cause, reason; \&tast 
bddir af pvi e., doth die from this 
cause; fyrir pat e. (for that reason) 
keypti hann landit; (5) state, condt- 
tion, affair ; sagdi, hver e. { véru, he 
told how matters stood; ek veit eigi 
gorla e. Gunnlaugs, how G.’s affairs 
stand; kominn { tvent e, zafo a 
critical condition; dttalauss { dllu e., 
in every respect; ex pessi hlutr kom 
til efnis, when this came about; berr 
pat til efnis, at, 24 happens that; (6) 
pl., means; ok bjuggust um eptir 
peim efnum, sem peir héfdu til, 
according to their means ; engi véru e. 
annars, bar véru engi e. Snnur, ¢here 
was no other chance or choice. 

efni-ligr, a. hopeful, promising 
(efniligir menn); ekki efniligt, of 
advisable. 

efning, f. keeping, fulilment,=efnd. 

efni-tré, n. wood-matertals, timber. 

efri (older form ¢fri), a. compar., 
efstr (older form ¢fstr), a. superl., 
(1) upper, uppermost, opp. to ‘nebdri, 
nestr’ ; bera efra skjéld, /o gain the 
victory; verSa e-me., fo be superior 
to; hit efra, (a) high above ground 
(fara hit efra { trj4m sem apynjur eda 
fkornar) ; (6) the upper or tnland 
road, opp. to Shit ytra’, along the 
shore (sumir féru hit efra til Prihyrn- 
ingshdlsa) ; dy /and, opp. to the sea ; 
(c) of the inner part of a building, 
opposed to ‘hit fremra’ or the part 
nearest the door (konungr settist f 
hdszti ok alskipat var hit efra ok hit 
fremra); (2) Jatter, last; petta var 
inn efra hlut sumars, Yowards the end 
of summer, 4 efra aldri, advanced in 
years; efsti démr, the last judge- 
ment; efsta vika langafostu, the last 
week of Lent, Passion Week. 

Egdir, m. pl. the inhabitants of 
Agéir, a ‘ fylki’ in Norway. 

egoéskr, a. from Agdir. 

egg (gen. pl. eggja), n. egg. 

egg (gen. -jar, dat. -ju; pl. jar), 
f. edge; eySa (verja) oddi ok eggju, 


EGG-BITINN 
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by force of arms, with might and| eiS-brédir, m. a sworn confederate ; 


main. 

egg-bitinn, pp. cut, wounded by an 
edge; -elningr, m. a scythe having 
an ell-long edge; -farvegr, m. the 
print of an edge; -hvass, a. sharp- 
edged, sharp (-hvast jarn). 

egeja (ad), v. Zo incite, egg one on 
to do a thing (e. e-n e-s or til e-s or 
4 e-t); e. e-n fram, fo urge one on; 
refl., ldta at eggjast, ¢o yield to 
another's egging on; e. upp 4 e-n, ¢o 
pick a quarrel with one, provoke one ; 
recipr. 70 ege one another on (eggjud- 
ust nu fast hvdrirtveggju). 

eggja-broddr, m. sharp-edged spike. 

eggjan, f. egging on, goading. 

eggjanar-fifl, n. fool, cat’s paw; 
-or6, n. pl. exciting (egeing) words. 

eggjari, m. egger-on, inciler. 

egg-leikr, m. poet. play with sharp 
weapons, battle; -md6r, a. poet. 
sword-smitten, 

egg-skurn, f. egg-shell. 

egg-steinn, m. sharp-edged stone; 
eteinn, m. ‘edge-twig’, the steeled 
edge of a sword; svA at fal bdéda. 


-bundinn, pp. oath-bound; -fall, n. 
failing in ones oath; -foora (-Sa, 
-dr), v. fo charge one with a thing by 
an oath; -foering, -foersla, f. charging 
by an oath; -foerr, a. able, competent 
to take an oath; -hjalp, n. oath-help ; 
-laust, adv. without an oath. 

eidr (-s, -ar), m. oath; vinna, sverja 
eib, fo take (swear) an oath; rjifa 
eid, to break an oath; ganga til eida, 
to proceed to the taking of oaths; eigi 
veror einn eidr alla, a single oath does 
not clear all men. 

eid-rof, n. breach of an oath; -rofi, 
m. violator of an oath, perjurer ; 
-spjall, n. faking of an oath; hiyda 
til -spjalls e-s, fo listen fo one’s oath; 
-stafr, m. cath-formula ; -svari, m. 
one bound by oath, liege-man; -Boerr, 
a. that may be sworn to, absolutely 
true; -unning,f. thetaking of an oath; 
-varr, a. cautious (conscientious) as 
fo an oath; -veetti, n. lestimony on 
oath, 

eiga (4, atta, attr), v. (1) to own, 
possess (Starkaér atti hest gdédan) ; 


-teina sverdsins, so that both edges of|\(2) to have (e. born, fodur, mddur, 


the sword were hidden. 

egg-tid, f. ege-season ; -ver, n. ‘ egg- 
field’ (a place where eggs of sea-birds 
are gathered). 

egg-volr, m. fhe steeled edge of an 
axe (hann snerpir eggvdlinn). 

Fgipta-land, n. the land of Egyft. 

egipzkr, a. Egyptian. 

egna (-da, -dr), v. (1) fo use as a 
batt, with dat. (e. oxahdfdi 4 Sngul) ; 
(2) to furnish with a bait, to batt, 
with acc. (e. snéru, net, gildru) ; (3) 
fo bait for (e. aurrida) ; e. veidi, zo 
set bait for the prey; (4) to incite, 
provoke. = 

ei, adv. (1) ever, = ey, 2; ei ok ei, 
jor ever and ever; (2) not, = eigi (as 
‘aldri’ for ‘ aldrigi’). 

eid, n.isthmus, neck of land (mijott e.). 

eida, f. poet. mother (rare). 

eida-brigdi, n. breach of oath; 
-fullting, n. oath-helpf; -kona, f. 
Jjemale compurgator; -li8, n. oath- 
helpers, compurgators; -mal, n. the 
matter of taking an oath. 
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vin); e. konu, fo have her for wife ; 
hann atti Gré, he was married to G.; 
hann gekk at e. péru, he took Th. for 
his wife, he married ThA.; enga vil 
ek pessa e., J will not marry any of 
these; e. heima, fo have a home, to 
dive (peir Attu heima austr { Mérk) ; 
e. sér e-t =e. e-t (Hdskuldr atti sér 
déttur, er Hallgerdr hét) ; e. vdn e-s, 
to have hope of a thing, to reckon 
upon; e. hlut at or { e-u, fo havea 
share in a thing, to be concerned in; 
e. vald 4 e-u, ¢o have within one’s 
power ; (3) to be under obligation, be 
obliged, have to doa thing; tolf menn, 
peir er fylgd dttu med Conungi who 
were bound to attend the king’s 
person; 4 ek par fyrir at sj4, J am 
bound (I have) to see to that; Atti 
Hritr for { Vestfjéréu, AH. had to go to 
the V.; (4) to have a right (claim) 
fo, be entitled to (e. hégg ok hofn { 
skéginum); e. mal 4 e-m, fo have a 
charge against one; e. rétt 4 sér, fo 
have a (personal) claim to redress; 


BIGA 


(5) to keeb, hold; e. fund, ping, sam- 
kvdmu, stefnu, fo hold a meeting ; e. 
kaupstefnu, #o hold a market; e. 
orrustu vid e-n, fo fight a battle with 
one; e. hégg vid e-n, to exchange 
blows with one; e. illt vid e-n, to 
guarrel with; e. tal (or mal) vid e-n, 
to speak, converse with one; (6) as 
an auxiliary with pp. = hafa (pat er 
vid d4ttum melt); e. skilit, fo have 
stipulated; (7) to have to (skal p. 
eigi at pvf e. at spotta); e. hendr 
sinar at verja, to have to act in self- 
defence; e. um vandre6i at halda, ¢o 
be in a strait; (8) e. e-m e-t, fo owe 
to one (mun &, hvat pu att peim er 
veitir) ; (9) to be the person denoted 
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e. vid e-n, fo have to do with, fight 
with (bratt fundu peir, at peir Attu 
par ekki vid sinn maka); ekki 4 ek 
petta vid pik, ¢hzs its mo business 
between thee and me; e. gott (illt) vid 
e-n, fo be on good (bad) terms with 
one; e. viO konu, fo have intercourse 
with, =e. lag (samredi) vid konu; 
recipr., eigast vid, fo deal with one 
another; fight, quarrel; e. vid deildir, 
to be engaged in strife; Attust peir 
héggvaskipti vid, they exchanged 
blows with one another. 

eiga, f. (1) dossession; kasta sinni 
eigu, leggja sina eigu, 4 e-t, fo fake 
possesston of; (2) property. 

eigandi (pl. eigendr), m. owner, 


by a thing; pat muntu etla, at ek | Sossessor. 


mun e. hinn bleika uxann, that the 
Jawn-coloured ox means me; (10) 
with preps., e. e-t at e-m, fo have 
something due from one, to expect 
Jrom one (pat vil ek e. at pér, at pu 
segir mér fra ferd pinni); fo deserve 
JSrom one (ok 4 ek annat at pér) ; peir 
er mikit bdéttust at sér e., had much 
in their power; e. e-t eptir, fo have 
to do yet, to have left undone (pat 
Attu eptir, er erfidast er, en pat er at 
deyja); to leave behind one (andabdist 
ok Atti eptir tv4 sonu vaxna); e. e-t 
saman, to own in common; e. skap 
saman, fo agree well, be of one mind; 
eigi veit ek, hvdrt vid eigum heill 


eigi, adv. mo/; eigi...ok, or (e. vil 
ek ok pat mitt r46 kalla). 

eigin, n. (1) one’s own, one’s pro- 
perly ; (2) new sprout of corn. 

eigin, a. indecl. ow, = eiginn (var 
jardadr { sinni e. borg) ; this ‘eigin’ 
may also be considered as the first 
part of a compound; -borg, f. one’s 
own town; -béndi, m. husband; 
-brosdr, m. pl. one’s own brothers ; 
-dottir, f. one’s own daughter ; -gipt- 
ast (see gipta), v. refl., 7o marry, be 
married to (of a woman); -girnd, 
-girni, f. selfishness; -gjarnligr, a. 
selfish; -hasfra, -kona, -kvan, f. 
wife; -kvéngadr, -kventr, pp. /aw- 


saman, whether we shall live happy | fully married (of a man); -kyn, n. . 


together; e. saman, fo quarrel, =e. 
deild saman; e. um vid e-n, fo have 
to deal with (vid brégdétta Attu ni 
um) ; par sem vid vini mfna er um at 
e., where my friends are concerned; 
e. e-t undir e-m, fo have in another's 
hands; Njall atti mikit fé undir 
Starkadi ok f{ Sandgili, MV. had much 
money out at interest with St. and at 
Sandgil; er sa eigi vel staddr, er lif 
sitt 4 undir pfnum trinadi, whose life 
depends on thy good faith; e. mikit 
(Iitit) undir sér, to have much (little) 
tn one’s power; far pu vid marga 
menn, sv4 at pd eigir allt undir pér, 
that the whole. matter rests in thy 
own hands; hann sé, at hann atti ekki 
undir sér, that he had no influence ; 
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peculiarity; -lauss, a. having no 
property, poor; -leikr, m. quality, 
peculiarity; -liga, adv. properly, 
strictly; -ligr, a. one’s own, personal, 
particular; sj4 -ligum augum, wth 
ones own eyes; -ligt nafn, proper 
name; -maor, m. husband. 

eiginn, a. own, proper (med sam- 
pykt eiginnar konu). 

eigin-nafn, n. wpe name; -ord, 
n. (1) fossession; f& e-t at -ordi, fo 
get possession of, opp. to ‘fa e-t at 
lani’; (2) wedding, marriage (bjédba 
e-m konu til -ordés); -raun, f. one’s 
own experience; -tunga, f. one’s own 
native tongue. 

eign, f. (1) property, possession ; 
kasta sinni e., leggja e. s{na, 4 e-t, to 


EIGNA 


take possession of; (2) estate, landed 
property, esp. pl. (hann 4tti eignir { 
Vfk austr). 
eigna (a9), v.(1) £0 assign, attribute 
to one (eigna e-m e-t) ; eigna sér e-t, 
to declare a thing to be one’s own 
property, to take to oneself; eigna sér 
land, to fake land into one’s own 
hands; refl., eignast, fo become the 
owner of, to get; (2) to dedicate to, 
name after one (eigna e-m kvzx6i, 
eigna por hof). 

eignadr, pp. having possessions or 
property (vel eignadr). 

eigna-lauss, a. having no property, 
destitute. 

eignar-dkall, n. claim of owner- 
ship; -bréSir, m. one’s own brother; 
-hlutr, m. (1) Arivate share, property ; 
(2) part of an estate; -jord, f. patri- 
mony ; -kona, f.=eiginkona; -lyrittr, 
m. legal title of ownership; -madr, 
m. owner, possessor; -nafn,n. proper 
mame, -sonr, Mm. one’s own son; 
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eilifis-fagnadr, m. everlasting joy. 

eilif-leikr, m. efernity; -liga, adv. 
eternally, to all eternity; -ligr, a. 
eternal, everlasting. 

ei-lifr, a. efernal, everlasting; at 
-lifu, for ever and ever. 

ei-litill, a. very small, very little. 

eimi, eimr, m. reek, vapour. 

ei-muni, m. an ever memorable 
thing; pat er peim -muni, they will 
never forget it, 

eimyrja, f. embers (eldr ok e.; allr 
er gir sem f eimyrju hreeri). 

eina, adv. only, alone. 

ein-Angr, m. a great strait (vaskr, 
éruggr, { einangri); -angra (ad), v. fo 
put one in a strait. 

einarOar-fatt, a. n., e-m verdr -fatt, 
one fails in courage; -lauss, a. 
wavering, treacherous; -leysi, n. 
inconstancy, unreliableness; -madr, 
m. @ steadfast, trusty man. 

einar6-liga, adv. firmly, heartily ; 
-ligr, a. firm, determined-looking, 


-spisa, f.=-kona; -vili, m. ome’s| faithful; -meltr, a. frank, out- 


own will; -vitni, -veetti, n. witness 
of ownership. 

eigna-skipti, n. exchange of land. 

ei-gd6r, a. ‘ever good’, beloved, asa 
nickname; -groenn, a. evergreen. 

eigu-ligr, a. worth having, precious. 

eik (gen. eikar and eikr, pl. eikr), 
f. oak, also a ¢ree in general. 

eikar-kefli, m. oaken stick ; -stofn, 
_ -stubbi, m. oak stump, oak stub. 

eiki, n. oak timber; -&ss, m. oaken 
beam ; -kylfa, f. oaken club; -kostr, 
m. pile of oak wood. 

eikinn, a. wild, vehement (of fire). 

eiki-skdégr, m. oak wood, oak forest ; 
-stobbi, m. s/ump of an oak ; -stokkr, 
m. oak stock; -stla, f. oaken column ; 
-tindadr, pp. with oaken pegs; -viSr, 
m. oak wood, oak timber; -vondr, m. 
twig of an oak tree. 

eikja, f. a small ferry-boat. 

eikju-karfl, m.=eikja. 

ei-ligr, a. eternal (rare). 

eilifS, f. eternity, eternal life. 

eilifSar-fridr, m. everlasting peace ; 
eyndi, n. everlasting happiness; 
-O6mbun, f. eternal recompense. 

ei-lifl. n.=eilff6, 
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spoken. 

einaror, a. (1) sémgle (einart pak) ; 
(2) firm, determined, reliable. 

einart, adv. (1) incessantly; (2) 
straight, directly. 

ein-bakadr, pp. once-baked; -bani, 
m. single-handed slayer; -berni, n. 
only child; -beygSr, pp. sole, only 
(-beygdr kostr); -bjarga, a. indecl. 
self-supporting, independent; -breidr, 
a. of a single breadth, half a yard 
broad (of stuff); -biai, m. single 
dweller; -boeli, n. single household ; 
-daga (a6), v. fo fix a day for a thing 
(eindaga fé, ping, leigu, brullaup) ; 
-dagi, m. a fixed time, term, -drooegr, 
a. incessant, continuous (gerum peim 
eindrcegja hridina) ; -doemi, n. (1) the 
right to be sole arbiter in a case; (2) 
an unexampled thing; -eggjaSr, pp. 
one-edged; -eiSi (=eins eidr), n. 


.| single oath; -eign, f. sole ownership ; 


-eygor, a. one-eyed; -falda (ad), v. 
to use in the singular; einfalda dkall, 
to address with ‘thou’; -faldleikr, 
m. simplicity ; -faldliga, adv. simply, 
singly; -faldligleikr, m. = -fald- 
leikr, 


EIN-FALDR 
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ein-faldr, a. (1) simple; single; (2)|n. special truce; -gripr, m. spectal 


weak in intellect, silly; (3) plain, 
common (einfaldr béndi); -farar, 
pl. walking alone; -feldi, f. stmplicity, 
weak intellect; -feldr, a. bent on one 
thing, resolute; -ferSir, f. pl.=-farar ; 
-fyndr, a. (1) belonging to the finder 
alone (hvalr einfyndr); (2) as finder 
entitled to the whole (einfyndr at 
hval); -foerr, a. able to go alone; 
-foetingr, m. one-legged man; -fosttr, 
pp. one-legged; -for, f., see -farar. 
einga, a. indecl. only, single; e. barn, 
only child; e. vinr, only friend, inti- 
mate friend. 
ein-ganga, f. solitary walk; ganga 
eingéngu, fo walk alone; -getinn, 
pp. only begotten; -hama, a. indecl., 
-hamr, a. single-shaped, opp. to 
‘hamrammr’; prdndr var kalladr 
eigi einhamr, 72. was thought to be 
a werewolf; -har6r, a. = einardr; 
-hendis, adv. straight, off-hand; 
-hendr, a. one-handed; -herjar, m. 
pl. the dead warriors (in Valhalla) ; 
sing., einheril, great champion (of 
Thor) ; -hjal, n. private talk (between 
two) ; -hleypingr, m., -hleypismadr, 
m. single person without hearth or 
home; -hleypr, a. single, unmarried; 
ehlitr, a. fully sufficient, adequate (til 
e-s, fo); lata sér e-t einhlftt, Zo resz 
satisfied with; vera sér einhlitr, not 
to need the help of others; -hugad- 
liga, adv. unanimously; -hugi, a. 
wholly intent on (4e-t) ; -hugsa (ad), 
v. to make up one's mind; -hverfa 
(-Sa, -Sr), v. to turn a thing in one 
direction; einhverfa ztlan sina fyrir 
sér, fo decide upon doing a thing; 
-hverfr, a. delermined; -hverr, 
pron., see ‘einnhverr’;  einhvers 
stadar, somewhere; -hyrndr, a. one- 
horned; -hyrningr, m. unicorn. 
einigr, a. (1) any; (2) 20,= engi. 
eining, f. w#ity (prennr { einingu). 
einir (gen. einis), m. juniper. 
ein-jarnungr, m. @ cutting tool or 
weapon made of one piece of tron. 
einka (a3), v. fo appoint for a 
peculiar use (einka e-t til e-s). 
einka-, in compds., special, par- 
ticular; -gjof, f. special gift; -grid, 
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family heirloom ; -jartegn, n. special 


.|loken; -leyfi, -lof, n. special leave; 


-maor, m. a person of special rank, 
dignitary; -mAl, n. (1) spectal agree- 
ment; (2) privilege. 

einkan-liga, adv. especially, par- 
ticularly; -ligr, a. special, extra- 
ordinary. 

ein-kanna (a6), v.=einka, ¢o assign 
Spectally. 

einkanna-hlutr, m.a distinguishing 
mark or feature. 

einkar, adv. very, exceedingly (e. 
fagr, hreeddr); e. mjiék, very much ; 
e. skjdtt, with great speed; e. vel, 
extremely well; in _compds. with 
nouns = einka-; -edli, n. special 
nature; -nafn, n. proper name; 
-skriptargangr, m. sfecial confes- 
ston. 

einka-seela, f. darxticular or personal — 
happiness; -vinr, m. a particular 


Jriend. 


ein-kenna (-da, -dr), v. to furnish 
with a distinctive mark, distinguish, 
signalize; -kenniligr, a. esfecial, 
particular; -kenning, f. distinction. 
einkum, adv. (1) chiefly, especially ; 
(2) very (e. gd6r, e. bezt). : 
ein-kunn, f. mark of ownership (on 
animals) ; -kveentr, pp. having only 
one wife; -kynna (-da, -dr), v. fo 
mark (animals); -lagi, a., vera, gerast 
einlagi um e-t, fo act alone ina thing; 
-lat, n. deserting one’s wife or husband 
(cf. ‘lata konu eina’); -leikr, m. 
unity; -leitr, a. singular in one's 
behaviour, odd; -litr, a. of one 
colour ; -lyndi, n. obstinacy, stubborn- 
mess; -lyndr, a. obstinate, stubborn; 
-leti, n. (1) =einlyndi; (2) = -ldt; 
ztla konu einleti, to intend to desert 
one’s wife; -mAall, a. opinionated; 
-man, n. solitude; bia { einmani, fo 
live in solitude; -mana, a. indecl. 
solitary, lonely, friendless. 
einmaénadar-samkvama, f. a meet- 
ing held in‘ einmana6r’. 
ein-manadr, m. the last month 
winter (part of March and April); 
-mani, a. = -mana; -menningr, m., 
drekka einmenning, fo empty the 


EIN-MODLIGA 


adrinking-horn each one by himself; 
-modliga, adv. firmly, resolutely; 
-meli, n. (1) private talk or con- 
JSerence; (2) common talk (var pat 


allra manna einmeli); -melingr, m. 


one meal only; hafa einmeling, ¢o0 
eat one meala day; -melt, adv. once 
a day, one meal a day (eta, drekka 
einmzlt); -meltr, pp. uzanimously 
said (pat var einmelt, at). 

einn, card. numb. and pron. (1) one; 
e. skal vid e. éiga, one shall fight 
against one; e. ok e., one by one, one 
at a time, singly; (2) as ord. numb. 
=inn fyrsti (Uré hétu eina, adra Ver- 
Sandi, Skuld ina pridju); (3) she 
same, one and the same (varu svein- 
arnir upp foeddir bddir f einu porpi) ; 
allt 4 eina leid, all in one way; e.. 
ok, fhe same as ({ einu herbergi ok 
hinn); allr e., the very same, quite 
the same (pat er allt eitt ok himinn) ; 
allt at einu, severtheless, for all that 
(pé at pu pjénadir illum, pd var hann 
allt at einu pinn herra); (4) indef. 
one, a certain (e. vetr, e. dag, eitt 
kveld) ; e. vinr Péris, a certain friend 
of Th.; before numbers, about, some ; 
einar fimm ptsundir, some five 
thousand; einir .. abrir, some.. others 
(einir téku duka ok a6rir rekkju- 
blajur); e.ok ymiss, oe and another 
(einar ok ymissar pjddir); (5) after a 
negation, any; né eitt, not anything; 
(6) gen. pl. ‘einna’ used in an inten- 


sive sense ; einna manna bezt, dest of 


all (single) men; einna verst, by far 
the worst; einna s{zt, by far the least, 
least of all; engi er einna hvatastr, 
no man is supertor to all others; (7) 
alone (Gudrun skyldi ein rada fyrir fé 
peirra) ; l4ta konu eina, fo desert or 
divorce one’s wife; with gen., hann 
var6 e. sinna manna, he was separated 
Jrom his men; if put after the noun 
‘einn’ generally denotes only, but; 
segja betta prett einn, fo call this a 
mere trick; vin eitt, wine only; var 
pat (handkleSi) raufar einar, a// in 
holes, mere tatters; fair einir, only a 
Sew; e. sér or sér e., guite by oneself, 
alone (hann var e. sér); e. saman, e. 
samt, guite alone; kona eigi ein 
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saman, ot alone, with child; at eins, 
only, but; eigi at eins, not only; pvi 
at eins, only in that case; idaudr at 
eins, merely not dead, all but dead, 
barely alive; at einu=at eins. 
ein-nefna (-da, -dr), v. to appoint. 
einn-hverr (ein-hver, eitt-hvert), 
indef. pron.; except in nom. and acc. 
sing. masc. and neut. ein- is generally 
indecl.; (1) some, some one; einn- 
hvern dag, some day; eitthvert sinn, 
einhverju sinni, sometime, once; as a 
noun (medan einnhverr vdrr biand- 
anna er If{fs); (2) as an intensive 
with superl.; dgztastr madr einn- 
hverr, one of the very foremost men; 
(3) each, each one, usually in two 
words (6r peirra fjérdungi sem 6r 


.|einum hverjum 6drum). 


einnig, einnug (= einn veg), adv. 
in the same way, likewise, also; 4e. 
(=4 einn veg), 22 the same manner. 

ein-nattr, a. one night old; -r&éSinn, 
pp. having made up one’s mind, 
resolved ({ e-u, til e-s, ufon); hafa 
einradit at gera e-t, fo have made up 
one’s mind to do a thing; -rédr, a. 
self-willed ; -reikull, a. inclined to 
roam about alone ; -redi, n. self-will ; 
-roeéa, f. private conference; -roen- 
ligr, a. strange, odd ; -roenn, a. sin- 
gular in his behaviour. 

eins, adv. alike, in the same way; 
e. ok, as (bar e. vid ok { Valbjdfs- 
stédum) ; as if (e. ok veri hann med 
dllu éttalauss) ; allt e. ok, just as (allt 
e. ok rakkar metja med tungu) ; allt e. 
=allt at einu, see einn 3 ; at eins, see 
einn 7. 

ein-samall, a. alone (rare) = einn 
saman. 

ein-seta, f. (1) solitude; (2) solitary 
life, hermit’s life; (3) hermitage. 

einsetu-brooir, m. anchoret, recluse, 
hermit; -klefi, -kofi, m. hermit’s 
cell; -kona, f. hermitess, anchoress; 
-lifnadr, m. the life of an anchoret, 
hermit’s life; -ligr, a. pertaining to 
einseta; -lif, n. = -lifnadr; -madr, 
-munkr, m.=-br66ir. 

eins-hverr, indef. pron.=einnhverr. 
ein-skapan, f. the right to fix one’s 
own terms; -skipa, a. indecl. with a 


EIN-SKIRR 


single ship (pu sigidir einskipa) ; 
-skirr, a. perfectly clear (einskfrt 
veér); -skjaldar, adv. under the 
same shield, acting together; -skora 
(ad), v., einskora hug sinn, fo make 
up one’s mind; -skeerligr, a. pure. 
eins-liga, adv. privately, singly ; 
-ligr, a. (1) single = einfaldr ; einslig 
tala, singular number; (2) private (eins- 
lig Aminning) ; (3) especial, particular. 

ein-staSar, adv. in some place; 
-staka, a. indecl. single, occurring 
now and then, here and there; -stapi, 
m.a kind of fern; -stigi, n. narrow 
path; -strengja (-da, -dr), v. ¢o 
make firm; einstrengja pd ztlan fyrir 
sér at, to resolve firmly ; -stoeSr, a. 
solitary, bereaved. 

eins-vigi, n. single combat, =einvigi. 

ein-synn, a. (1) one-eyed ; (2) evid- 
ent, obvious ; at einsynu, evidently ; 
-sett, a.n. clear, evident, only in the 
phrase, e-t er einsztt, zs the only 
thing to be done; -sdgn, f. a single 
person's statement; -tal, n. private 
canference (ganga 4 eintal); -talat, 
pp. n., vard peim eintalat um Helgu, 
they talked of nothing but H.; -teiti, 
a. in high spirits, quite merry; 
-témi, a. guite unoccupied, disen- 
gaged; -trjanungr, m. a boat made 
of a single tree. 

einugi, neut. dat. from ‘engi’; e. 
feti framarr, not a step further. 

ein-urs, f.=-drd; -vala, a. indecl. 
chosen, select; einvala kappi, great 
champion ; einvala lid, picked troops ; 
evald, n. absolute government, sole 
sovereignty; tfundi vetr einvalds 
hans, the tenth year of his reign; 
-valdi, m. monarch, sovereign (ein- 


valdi e-s or yfir e-u); -valdr, m. = 
-valdi). . 
einvalds-herra, -héfdSingi, m. 


autocrat, monarch; -konungr, m. 
absolute king ; -riki, n. absolute sway, 
empire. 

' ein-valinn, pp. select, Dicked; -vild, 
f., -vili, m. se/f-will; -virBing, f. 
one’s own choice; af einvirdingu, 
espectally. 

einvir§u-liga, adv. exceedingly, 
especially ; -ligr, a. especial. 
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ein-virki, m. single worker, a poor 
husbandman who has no servants; 
-vist, f. solitude; vera einvistum, fo 
live alone; -vigi, n. single combat, 
cuel; einvigis-mabdr, m. one who 
fights in single combat, a duellist. 

ein-venn, a. im a hopeless state, 
sinking fast (liggja, vera, einvzenn) ; 
-véldugr, a. abso/ute; -vérdungum, 
adv. particularly; -yrki, m.=-virki; 
-bykki, n. se//-will ; -pykkr, a. self- 
willed, stubborn; -eri, n. term of 
one year; -erT, a. lasting one year, 
of one year (einzr tfund); -sti, n. pl., 
only in the phrase, eta e-t einztum, 
to eat alone, in private; -dr8 (gen. 
-arOar), f. (1) frankness, boldness, 
fairness (hafa einérd til at ganga vid 
e-u); eindrd vdrrar frdsagnar, the 
Jairness of our story; (2) fidelity, 
loyalty (at landsfé6lkit mundi snuit fra 
einéréinni vid konung) ; (3) 27m con- 
viction (pat er eindrd min, at pat er 
at engum kosti rétt). 

Bir, f. one of the heathen goddesses. 

eir, n. brass, copper. 

eira (-Sa, -t), v. (1) fo are, with 
dat. (at peir skyldu eira konum ok 
kirkjum) ; e. undan e-u, fo yield to; 
(2) e-m eirir e-t vel (illa), # agrees 
well (éll) with one, he is well pleased 
(displeased) with it (Eirfki konungi 
eirdi betta stdrilla) ; honum eirir illa, 
ef, he is annoyed, tf; (3) e. e-n af e-u, 
to deprive one of. 

eir-altari, n. brazen altar; -baugr, 
m. brazen ring. 

eird, f. clemency, mercy. 

eir-gud, m. an tdol of brass; 
-bjdlmr, m. brazen helmet. 

eirinn, a. fordearing, lenient. 

eir-ker, n. dvazen vessel; -ketill, 
m. brazen kettle; -kross, m. brazen 
cross; -kyrtill, m. brazen cloak; 
-ligr, a. brazen; -nodkkvi, m. brazen 
boat; -ormr, m. brazen serpent; 
-peningr, m. érass coin, copper coin; 
-pipa, f. drass tube; -skjoldr, m. 
brazen shield; -ateypari, m. drass- 
founder; -stolpi, m. pillar of brass ; 
-teinn, m. brass wire; -uxi,m. brazen 
ox (image). 

eisa, f. glowing embers. 


BISA 


eisa (ad), v. (1) 40 rush on; ganga 
eisanda, fo go dashing through the 
waves (of a ship); eisandi udr, foam- 
ing wave; (2) eisa eldum, ¢o shower 
down embers. 

eiskald, n., eiskdld, f. poet. eart. 

eiskra (ad), v. fo roar, rage. 

eiskran, f. roaring, raging. 

eista (gen. pl. eistna), n. festicle, 
stone (eistun pritnudu). 

Bistland, n. Esthonia. 

eistnestr, a. Esthonian. 

Histr, Histrir, m. pl. ‘he Esthonians. 

eitla (ad), v., only in the phrase, e. 
augum, fo look stern. 

eitr, n. Jozson (kasta eitri { drykk); 
fig. dt/ferness, maltce. 

eitra (ad), v. fo fotson (eitra smyrs)); 
eitraOr, Jotsonous (eitrat hatr). . 

eitr-4, f. otsonous stream; -bland- 
inn, pp. zmpregnated, tatnted, with 
poison, poisoned, envenomed; -blas- 
inn, pp. swollen up with poison; 
-blastr, m. (1) zflammation from 
poison; (2) potsonous breath ; .-bédlg- 
inn, pp. = eitr-bld4sinn; -dalr, m. 
‘venom dale’; -drep, n. deadly 
poison, poisoning; -drepinn, pp. 
killed by poison, poisoned; -dropi, 
m. drop of poison; -drykkr, m. 
poisoned draught; -eggjadr, pp. hav- 
ing a | Hialieees edge; -far, a. venomous 
(eitr-far ormr); -fluga, f. venomous 
insect; -fullr, a. full of poison; 
-her6r, pp. fempered in potson (sverbdit 
var -hert); -kaldr, a. deadly cold; 
-kveisa, f. venomous sore, a nick- 
name; -kvikja, f. venomous yeast ; 
-kvikvendi, n. venomous creature; 
-ligr, a. poisonous; -mabdkr, m. 
venomous maggot; -nabra, f. poison- 
ous adder; -ormr, m. Poisonous ser- 
pent; -padda, f. venomous toad. 

eitrs-fullr, a. full of venom. 

eitr-tandradr, pp. glittering with 
poison, =eitr-far. 

ei-vesandi, pr. p. everlasting, efer- 
nal; -vist, f. = eilffi. 

ek, pers. pron. 7; in poetry and old 
prose a pronominal # is suffixed to 
the verb, emk=em ek, vask=vas ek; 
s4k = s4 ek; mundak = munda ek; 
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sitk; a preceding g becomes by 
assimilation #, hykk = hygg ek; the 
pronominal & is inserted between the 
suffixed negative, -a or -a¢, and the 
verb, sdka = s4-ek-a, J saw not; 
veitka = veit ek-a, J know not. 

ekja, f. carting, carrying in a cart 
(sumir toku til ekju). 

ekju-vegr, m. cart-road. 
ekka-lauss, a. griefless. 

ekki, m. heavy sobbing, sorrow, 
grief (angr ok ekki). 

ekki, nom. and acc. neut. sing. of 
‘engi’, nothing, nought ; also used as 
adv., zol, = eigi. 

ekkja, f. widow (var pat Iitit, at 
bera ekkju nafn); poet. woman. 

ekkju-binadr, m. widow's weeds ; 
-démr, m. widowhood; -lifi, n. wid- 
owed life; -sonr, m. widow’s son. 

ekla, f. dearth, want. 

ekra, f. corn-field, acre. 

él, n. (1) shower of rain, snow or 
hail; (2) fig. a hot fight. 

elda (elda, eldr), v. (1) fo light, 
kindle a fire (hann eldir undir kat- 
linum) ; with dat. of the fuel (e. vidi) ; 
(2) to kindle, light, set fire to, with 
acc.; e. vita, fo kindle a beacon; fig., 
e. hug e-s, Zo kindle one’s mind; ek 
skal ydra hid e. kndliga med klun- 
grum, / shall make you smart; (3) to 
heat, warm (e. his, e. ofn til brauds) ; 
to smelt; fig., e. gratt silfr, to be bad 
Jriends; (4) impers., eldi hér lengi af 
med beim broedrum, the spark of 
resentment was long felt among the 
brothers; (5) ¢¢ clears up; eldi nokkut 
élit (acc.), the shower cleared up a 
little; mnétt (acc.) eldir, the night 
brightens, the day dawns. 

eldast (qd), v. refl. 0 grow old; hann 
tekr nui at eldast mjok, 4e zs beginning 
to age fast. 

elda-hus, n., -skali, m.=eldhius. 

eld-bakadr, pp. daked on embers; 
-beri, m. five-fan, brasier; -brandr, 
m. firebrand; -bruni, m. (1) jire, 
conflagration; (2) cauterization (at 
groeSa med -bruna); -bdéllr, m. fre- 
ball; -fimr, a. inflammable, easily 
combustible; -foeri, n. pl. an apparatus 


even if preceded by ek: ek sék, ek|/or striking fire, tinder-box; -grdf, 
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-groéf, f. fire-pit; -hus, n. (1) ‘fire- 
house’, hall or sitting-room; (2) 
kitchen. 

eldhis-dyrr, f. pl. doorway of an 
eldhis; -fifl, n. az idiot who stts 


all day by the fire; -hur6, f. door of 


an eldhis ; -skot, n. (see skot). 

eldi, n. (1) drocreation (hafa eli til 
barna eldis); (2) fetus, offsprin 
(eldi pat, er fram kemr af kvidi 
konunnar); komast fra eldi sfnu, ¢o 
be delivered of a child; (3) matn- 
tenance, feeding (par er ekki gesta 
eldi mzlt). 

eldi-brandr, m. (1) firewood, fuel; 
(2) ferebrand. 

eldi-gamall, a. very old; -ligyr, a. 
elderly, old-looking. 

elding, f. (1) fixing, heating, warm- 
ing (ofnar til eldingar) ; (2) smelting, 
refining (gull pat, er stenzt e.); (3) 
lightning (pvi nest flugu eldingar ok 
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elds-bruni, m. durning of fire; 
-daunn, m. smell of fire (kenna 
-daun); -fullr, a. fu// of fire; -gangr, 
m. raging of fire, conflagration; 
-glor, n. glare of fire; -gneisti, m. 
spark of fire; -golf, n. hearth-floor ; 
-gogn, n. pl. materials for firing; 
gers, f. making fire; -hiti, m. fiery 

eat. 

eld-skaéli, m.=eldask4li; -8k{5, n.= 
eldisk{d, 

elds-kveykja, f.=eldkveikja; -litr, 
m. fiery hue; -liki, n. shape (likeness) 
of fire ({ -lfki); -ljés, n. fire-light ; 
-logi, m. flame of fire; -matr, m. 
Jood of fire; -neyti, n. fuel; -pial, f. 
torture by fire; -8dkn, f. fetching of 
fire; -stolpi, m. pillar of fire. 

eld-stokkr, m. firebrand; -st6 (pl. 
-stdar), f. fire-place, hearth. 

elds-uppkvama, f. volcanic erup- 
tion; -v&i, m. danger of fire; con- 


reidar) ; (4) daybreak, dawn (= netr- | fagration ; -vélar, f. pl. fire devices ; 


elding). 


-verk, n. fending the fire; -vidr, m. 


eldinga-flaug, -flug, n. flash of| = eldividr; -vimr, m. gleam of fire; 
lightning; -ménadr, m. a month in | -virki, n. tinder-box. 


which lightning is frequent. 
eldi-ski8, n. piece of firewood; 


-stokkr, m. firebrand; -torf, n. turf 


Sor fuel. 

eldividar-fatt, a.n., e-m verdr -fatt, 
one becomes short of fuel; -leysi, n. 
want of fuel; -stika, f. stick of fire- 
wood. 

eldi-vidr, m. firewood, fuel. 

eld-ker, n. drasier; -kveikja, f. 
jire-lighter; fast mun annat til eld- 
kveikna, something else will be got 
to light a fire with; -ligy, a. fiery, 


0 
fire (eldligr stdélpi); -nemr, a. Aes 


catching fire, inflammable. 

eldr (-s, -ar), m. five; taka eld, 
drepa (upp) eld, Zo strike fire; kveikja 
(upp) eld, to light a fire; bregéa 
(koma, skjdta) eldi { e-t, ldta (leggja) 
eld { e-t, fo set fire to, to set on fire; 
e. var6 lauss ok lék skjétt, a fire broke 
out and spread rapidly; e. hraut af 
sverdum beirra, sparks of fire flew 
Srom their swords. 

eldr, pp. grown old, worn by age; 
kvazt e. vera mjok fra ufridi, sazd that 
he was too old for fighting. 
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eld-sw@tinn, -setr, a. habitually 
sitting by the fire (for warmth); 
-tinna, f. flint to strike fire with. 

elfar-bakki, m. bank of a river. 

Elfar-bygegjar, -grimar, m. pl. the 
dwellers on the banks of the Gotha 
(Gautelfr); -kvislir, f. pl. the arms 
of the Gotha, also used of the mouths 
of the Nile; -sker, n. pl. the skerries 
at the mouth of the Gotha. 

elfr (gen. elfar, dat. and acc. elfi), 
f. river; esp. as prop. name in Saxelfr, 
the Elbe; Gautelfr or Elfr, the river 
Gotha (in Sweden); Raumelfr (in 
Norway). 

elfskr, a. from the river Gotha. 

elg-fr66i, m. centaur (a monster half 
man and half elk). 

elgja-grof, f. e/k pit; -hold, n. flesh 
of the elk; -veidr, f. elk-huntings 

elgr (-s, -ir), m. e/h. 

elg-skdégr, m. a forest with elks. 

eligr, a. mean, poor,=eligr. 

Eli-vagar, m. pl. (mythol. name). 

elja, f. a rival wife (per konur eru 
eljur er einn mann eigu). 

eljan, f. endurance, energy. 


ELJANAR-LAUSS 


eljanar-lauss, a. wanting energy, 
inactive. 

eljara-gletta, f. eriness, sarcasm. 
eljun, f.=eljan; eljunar-leysi, n. 
want of energy, weakness ; -roadr, m. 
energetic man. 

eljun-froskn, a. doughty (seldusk 
eida eljunfroeknir); -lauss, a. = eljan- 
arlauss ; -leysi, n. = eljunarleysi. 

él-kaldr, a. ice-cold (of a stream). 

ella, adv. and conj. (1) e/se, other- 
wise (skaltu eigi annat pora en fara, 
ella skal ek drepa pik); eda ella, or 
else; eda heit hvers manns n{dingr 
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elri, n., elrir (gen. -is), m. alder. 

elris-hundr, m. the wind (poet.). 

elska (ad), v. fo Jove (hann elskadi 
ekki annat god meir en Frey); refl., 
elskast at e-m, fo grow fond of; 
recipr., 0 Jove one another (héfdu pau 
Jon elskazt fra4 barncesku). 

elska, f. ove (= dst) ; hafa elsku 4 
e-m, fo love one; \eggja elsku 4 e-n 
or vib e-n, fo take a fancy for, to fall 
in love with one. 

elskan-liga, adv. /ovingly ; -ligr, a, 
beloved, lovable. 

elskari, m. /over (e. e-s). 


ella, or else be called the ‘nithing’ of| elskhuga-madr, m. lover,=elskari. | 


every man; (2) or, or else (annathvart 
at koma honum 4 mitt vald, ella drepa 
hann sjalfr). 
ellar, adv. and conj.=ella, elligar. 
elli, f. old age (fyrir e. sakir). 
elli-belgr, m. the ‘slough’ of old 


elsk-hugi, m. (1) Jove; (2) beloved 
person (minn 4getr elskhugi). 

elskr, a. P liad attached to one (e. 
at e-m), of persons and animals. 

elsku-band, n. tie (bond) of love; 
-brag6, n. deed of love; -fullr, a. 


age (kasta -belginum); -bjagr, a.| full of love; -gr&tr, m. fears of love ; 


bowed down with age; -dagar, m. pl. 
old days; -daudr, a.; verda anh 
lo ate of old age. 

ellidi, m. a kind of shzp. 

elli-démr, m. o/d age. 

ellifti, ord. numb. the eleventh. 

ellifu, card. numb. eleven. 

elli-gamall, a. very old. 

elligar, adv. and conj.=ella. 

elli-glop, n. pl. dofage of old age. 

él-ligr, a. showery-looking (potti 
mér nokkut él-ligt vera). 

elli-hamr, m.=-belgr; -hrumr, a. 
decrepit with age; -herur, f. pl. 
hoariness of age; -karl, m. old man; 
-lyf, n. medicine to keep off old age; 
-mobr, a. weary with age; -ajakr, a. 
He through age; -stos, f. stay of 
old age; -tid, f. time of old age; 
-vafa, f. decrepitude, infirmity of age; 
-vamm, n. blemish of old age; 
-pokki, m. oldish look (hratt hon af 
sér elli-pokka). 

ellri, a. compar. elder, older. 

ellztr, a. superl. eldest, oldest (ellztr 
broedranna ; hinn ellzti sonr). 

elma, f. branch, twig. 

elna (ad), v. fo wax, grow; sétt 
elnar 4 hendr e-m, e-m elnar séttin, 
one’s illness becomes worse. 

elptr (gen. elptar), f. swaz (=A4lpt). 
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-grein, f. a stecial kind of love; 
-lauss, a. Joveless; -leysi, n. loveless- 
ness; -liga, adv. (1) Jovingly; (2) 
heartily, delightfully; -ligr, a. (1) 
affectionate; (2) beloved, dear (e. 
fadir!); elskuligr e-m, dear fo one; 
-mark, n. foken of love. 

elta (elta, eltr), v. (1) to knead (e. 
leir); ek skal ydra hud e. (de/abour) 
med klungrum ; (2) fo chase, pursue ; 
e. dxn med vendi, fo drive cattle with 
a goad ; e. saudi, fo run after sheep; 
refl., eltast eptir e-m, fo pursue 
eagerly. 

elting (pl. -ar), f. Aursuing, chasing. 

embetta (-tta, -tt), v. (1) fo attend, 
serve, wait upon, e. e-m (eiga gestum 
ate.); e. {6, to attend to the cattle, to 
milk; (2) fo administer the sacrament 
fo one (e. e-m). 

embatti, n. (1) service, = pjdnosta 
1; veitae-me., fo serve one; bindast 
i e-s e., fo enter one’s service; gudligt 
e., holy service; hefi ek moérg vand- 
re6i bolat { pfnue., 2m your service; 
(2) the sacrament, eucharist, = 
pjdnosta 3; (3) office (biskupligt e.) ; 
bjoda e-m af e., fo depose one from 
office. 

embettis-foorr, a. able to perform 
one's duties; -g¢r6, f. performance of 
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a (religious) duty; -lauss, a. holding | enda (a6, or enda, ent), v. (1) ¢o 


no office (of a priest) ; -ma®r, m. (1) 
servant; (2 Y ged 

emenda (ad), emendera (ad), v. Zo 
emend (a book). 

emja (ad), v. to howl, shriek. 

emjan, f. howling, shrieking. 

en, conj. (1) du¢; en heima mun ek 
sitja, but J will stay at home; (2) as 
a copulative, amd,=ok; ek kann 
r46um Gunnhildar, en kappsemd 
Egils, J know the devices of G. and 
(on the other hand) Egil’s eagerness ; 
(3)=‘an’, than (6brigdra vin feer 
ma6r aldregi en mannvit mikit). 

en, in Norse MSS.=ef, er (rel. pron. 
and temp. conj.); (1) 2/; szlar veri 
sdlurnar, en pzer vissi, ¢f they knew ; 
(2) asarel. pron.,=er; mfna dottur, en 
(=er) allra meyja er fegrst, who is the 
JSairest of all maidens; (3) when, = er, 
pa er (peir voru { hj4, en upp var lesit). 

enda, conj. (1) with subj. (a standing 
phrase in the law connecting the 
latter clause of a conditional premiss) 
tf, and if, and in case that, and 
supposing that; nv hefir maér svein- 
barn fram foert { cesku, enda verdi s4 
ma6dr veginn sfOan, bA..., 7£ @ man 
has brought a boy up in his youth, 


and it so happens that he (the boy) de: 


slain, then... 3; (2) even if, although, 
with subj. (seg mér, hvat til berr, at 
pu veizt fyrir tordna hluti, enda sér 
pu eigi spdmadr); (3) even; pa skal 
hann segja bium sinum til, enda 4 
pingi, even in parliament; (4) if only, 
with subj. (fyrir engan mun pori ek 
at vekja konunginn, en segja ma ek 
honum tfdindin, ef pu vill, enda vekir 


end, bring to an end (i pvi sama 
klaustri endi hann sina zefi); impers., 
endar par sogu fra honuin, ¢he tale of 
him ends there; (2) to fulfil, perform 
(e. heit sitt) ; (3) 40 mark the end of, 
to bound (af sudri endir hana [i.e. 
Asia| uthafit); (4) refl., endast, zo 
end, come to an end (reidi mannsins 
endist 4 einu augabragdi); Zo Jast, 
hold out (berjast medan dagrinn 
endist); medan mér endast fong til, 
as long as my provisions last; ef 
honum endist aldr til, sf he dives so 
long; meOan mér endast Iffdagar, 
medan ek endumst, as Jong as J live; 
lo turn out, to end (well or ill), zo do 
(enda mun pat f4m bondum vel e. at 
synja mér mzgdar). | 
enda-dagr, m. the last day, day of 
death (vita sinn -dag) ; -fjél, f. exd- 
board (of a chest); -lauss, a. endless, 
eternal (endalaus pina, farszld) ; 
-liga, adv. definitively, finally ; -ligr, 
a. definitive, final (endaligt svar); 
-lok, n. pl. end, conclusion; -lykt, f. 
=-lok; -mark, n. end, limit; enda- 
mork rfkis pins, the end of thy reign; 
-merki, n. Limit, boundary; -mjor, 
a. thin at the end, tapering; gera 
eigi endamjott vid e-n, not fo leave 
one in the lurch, treat one well to the 
end ; -parmr, m. rectum. 

endemi, endimi, n. = eindemi 2, 
something unexampled or unheard of 
(pat er undr ok endemi); heyr 4 
endemi, for shame / 
endemis-maoér, m. a monster, an 
extraordinary person. 

endemligr, a. wonderful, strange. 


pi hann); (5) and indeed, and of| endi and endir, m. (1) the end 


course, and also, and besides; enda 


(extremity) of an object (par var skali 


skulum vér pd leysa pik, amd then of| mikill ok dyrr 4 b4dum endum) ; (2) 


course we Shall loose thee; synist pat 
jafnan, at ek em fégjarn, enda man 
sv4 enn, and so tt will be also in this 
case; (6) and yet; eigi nenni ek at 
hafa pat saman, at veita Hogna, enda 
drepa brdééur hans, / cannot bear to 
do both, help H. and yet kill his 
brother; (7) ellipt. without a preced- 
ing premiss ; enda tak pti nu oxi pina, 
and now take thy axe. 


ICEL. DICT. 
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contlusion, end, issue (hvern enda 
eiga mundi mélit); gera enda 4 e-u, 
koma enda 4 e-t, fo bring to an end; 
vera 4 enda, fo be at an end; S. 
var vistum med f6d5ur sfnum til enda, 
S. stayed with his father to the end; 
eigi er fyrirenda um gert med beim, 
their difference is not settled between 
them; upphaf ok endir, beginning 
and end; hér skal nu ok endir 4 
I 


ENDI-LAND 


verda, here tt shall come to an end; 
s4 var6 endir 4, at, the end of it was, 
that; til alls endis, fo the very end, 

endi-land, n. dorderland; -lond, 
confines; -langr, along the whole 
extent of, from one end to the other 
(rida um endilangt herad) ; ok lagdist 
par endilangr, at full length; um 
endilangt, at endiléngu, /engthways ; 
-lauss, a.=endalauss; -leysa, f. zon- 
sense (-lokleysa); -liga, adv. (1) 

nally (stadfesta endiliga) ; (2) com- 
pletely ; -ligr, a.=endaligr ; -lok, n. 
pl. =endalok ; til endiloka heims, Zo 
the end of the world; -lykt, f.=enda- 
lykt ; -mark, n. (1) /émit, end; (2) 
boundary ; (3) atm, end ; -merki, n. 
=endamerki. 

endimi, n. see endemi, eindcemi. 

ending, f. ending, termination. 

endir, m. esp. in nom., = ‘endi’ 
(upphaf ok endir mins mils). 

end-langr, a.=endilangr. 

endr, adv. (1) 2% times of yore, for- 
merly,=endr fyrir longu; (2) again 
(sv4 kom Odins son endr at hamri) ; 
(3) endr ok sinnum, endr ok stundum, 
Srom time to time, now and then. 

endraner, adv. at other times, else 
(bzedi pd ok endranzr). 

endr-bati, m.=-bdt; -batna (aS), 
v. to get well again, recover; -beida 
(-dda, -ddr), v. fo ask again; -bera 
(see bera), v. ¢o regenerate; -borinn, 
pp. reborn, regenerated; -bot, f. 
restoration, regeneration; -biaa (see 
bia), v. fo renew, restore; -boeta 
(-tta, -ttr), v. to repair, restore (pat 
parf at endrbceta, er 45r hefir farizt) ; 
-bostari, m. restorer; -boeting, f. 
restoration, restitution; -bootingr, 
m. @ thing that wants repair; -forn, 
f. presenting again; -f6rna (a6), v. fo 
present aguin; -foada (-dda, -ddr), 
v. to regenerate, =endrbera, endrgeta ; 
-gefendr, m. pl. ‘those who give 
again; -geta (see geta), v.=endr- 
feda; -getnadr, m. regeneration; 
-getning, f.=endrgetnaér ; -gjald, n. 
repayment, return; -gjalda (see 
gjalda), v. fo pay back, to repay; 
-groodéa (-dda, -ddr), v. fo heal 
again; -hreinsa (a6), v. fo purify 
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again ; -hroera (-6a, -dr), v. 40 move 
again; -lausn, f. redemption; -lifga 
(ad), v. fo call to life again; -lifna 
(ad), v. fo return to life, to revive; 
-minnast (see minna), v. refl. Zo 
vemember, call to mind, with gen. ; 
-minning, f. remembrance, recollec- 
tion; -meeli, n. repetition (verdr pat 
at endrmezli einu); -mooding, f. 
tribulation ; -n¥ja (ad), v. to renew, 
repeat; impers. (endrnyjadi sottina f{ 
annat sinn); -nyjan, -nyjung, f. 
renewal; -reisa (-ta, -tr), v. fo raise 
again; -risa (see risa), v. fo arise 
again; -rjé6a, a. indecl. downcast, 

ispirited; -semja (see semja), v. 
fo renew ; -skapa (see skapa), v. fo 
create anew, re-create; -smida (ad), 
v. fo rebuild; -taka (see taka), v. fo 
resume, take up again (endrtaka til 
e-s) ; -tryggja (-Sa, -dr), v. fo make 
secure again, reconcile; -paga, f. 
renewed stlence. 

eng (gen. -jar, pl. -jar), f. meadow, 
meadow-land (hann villtist {enginni); 
pl. out-lying grass-fields. 

eng, engi, n. meadow, meadow- 
land (tan ok eng; akr ok engi). 

engi (neut. ekki), indef. pron. (1) 
mo, mone, no one; hafa ekki e-s, fo 
have nothing of it, lose it altogether 
(er buit vid, at pu hafir pad ekki - 
dyrsins) ; old dat. einugi=engu (fatt 
er svd illt, at einugi dugi); (2) amy, 
after a negative (aldri fyrr fekk hann 
pvilfkan sigr f engri herferd); after 
comparative (pessir dvergar kunnu 
betr sm{6a af jdrni en engir adrir). 
engi-bui, m. a neighbour who has 
fo appear in an engidémr ; -dalr, m. 
meadow-valley; -domr, m. a court to 
decide the possession of a contested 
meadow. 

engill (pl. englar), m. angel. 
engil-ligr, a. angelical (-lig Asjona). 
Engils-nes, n. Cafe San Angelo. 
engi-lykkja, f. an enclosed piece of 
meadow ; -mark, n. (1) boundary of 
a meadow; (2) the meadow within 
the boundary. 
engis-hofn, 
meadow. 
engi-skipti, n. d.viston of a meadow, 


f. possession of a 


ENGISKIPTIS-BUI 


engiskiptis-buii, m.=engibui. 

engis-maor, m, owner of a meadow. 

engi-sprett, n. grasshopper, locust ; 
-teigr, m. strip of meadow-land; 
-verk, n. meadow-work; um engi- 
verk, during the time of mowing the 
meadows; -v6xtr, m. that which 
grows upon meadows. 

engja-démr, m.=engidémr; -gras- 
nautn, n. right of grazing, or mak- 
ing hay, in the engjar; -merki, n. 
boundary between meadow-lands ; 
-skipti, n.—engiskipti ; -teigr, m.= 
engiteigr; -véxtr, m.=engivoxtr. 

engla-flokkr, m. host of angels; 
-fylki, n. one of the nine hosts of 
angels; -li8, n. coll. angels; -lif, n. 
life of angels; -mj6l, n. ‘ angel-meal’, 
manna. 

Englands-far, n. @ ship that sails 
to England; -fari, m. one who makes 
voyages to England; -haf, n. the 
German Ocean; -ajér, m. the English 
Channel. 

Englar, m. pl. the English, English- 
men (var kominn herr Englanna). 

engla-rédd, f. angelic votce ; -skari, 
m., -sveit, f. host of angels; -syn, f. 
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enska, f. the English language. 
enskr, a. L£uaglish; enskir menn, 
Englishmen. 

epla-at, n. cating of apples ( fruit) ; 
-garor, n. orchard ; -kyn, n. a hind 
of apples or fruit. 

epli, n. (1) apple; (2) tree-fruit (in 
general). 

epli-berandi, pr. p. bearing apples. 
eplottr, a. dapple-grey (of a horse). 
ept, prep.=eptir (rare). 

eptir, prep. with dat. and acc.; I. 
with dat. (1) with verbs of motion, 
after (ri6a, réa, fara, ganga, senda e. 
e-m) ; (2) denoting the aim and object 
of many verbs ; leita, spyrja, frétta e. 
e-u, fo search, ask, inquire after; \ita 
e. e-u, fo look after, attend to; bida . 
eptir e-u, ¢o wait for; vaka e. e-m, 
lo stt up waiting for one; segija e. 
e-m, 40 report behind one’s back ; (3) 
following the course of a track, road, 
&c., along; nidr e. hdlsinum, down 
the h'll; e. endilongu, om one end 
to the other; e. midju, along the 
middle; (4) after, according to, in 
accordance with (e. sid peirra ok 
légum); hann leiddist. e. fortélum 


viston of angels; -sdngr, m. song of| hennar, he was led by her persuasion ; 


angels. 

Englis-madr, m. Englishman. 

enn (en, et), the oldest form of the 
def. art.,=inn, hinn. 

enn, adv. (1) yet, sti/7 (hann er enn 
ungr ok bernskr); (2) with compar., 
enn betri, verri, s¢#// better, worse. 

enna, adv. =enn-na, yet; eigi enna, 
not yet (eigi veit ek enna). 

enni, n. (1) forehead (po spratt 
honum sveiti um enni); (2) @ steep 
crag (in place-names). 

enni-breidr, a. having a broad 
forehead ; -Adkr, m. head-band, fillet; 
-ledr, n. skin of the forehead of 
animals. 

ennis-brattr, a. having a straight-up 
Sorehead. 

enni-snaudr, a. having a low fore- 
head; -spenir, m. pl. ornamental 


gekk allt e. pvf sem H. hafdi sagt, 
according as H. had said; (§) denot- 
ing proportion, comparison; (fatt 
manna e. pv{ sem hann var vanr, few 
men in comparison to what he was 
wont to have; (6) with verbs denoting 
imitation, indulgence, longing after ; 
l4ta e. e-m, fo indulge one; breytae. 
e-m, fo imitate; (7) behind (hann 
leiddi e. sér hestinn) ; fundust e. beim 
frskar boekr, which they had left 
behind; I. with acc. " of time, 
after, in succession to (var kom e. 
vetr); hvern dag e. annan, ome day 
after the other; are. ar, dag e. dag, 


year by year, day by day; e. pat, after 


that, thereafter; (2) denoting suc- 
cession, inheritance; taka e-t { arf 
e. e-n, fo inherit from one; hann tok 
konungdém e. fédur sinn, after his 


work on ships of war both foreand | father; vita p4 skémm e. sik, fo leave 


aft; -svell, n. an icy slope. 
ennis-voxtr, m. shape of the fore- 
head, 
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such a bad report; ska6i mikill er e. 

menn slifka, there ts a great loss in 

such men; Ul. as adv. (1) after; 
I2 


EPTIR-BATR 


annat sumar e., fhe second summer 
after; um daginn e., the day after; 
e. um varit, dater during the spring ; 
e. koma tsvinnum rd46, fhe fool ts 
wise when too late; (2) behind; bida, 
sitja e., fo wait, stay behind; vera, 
standa e., fo remain behind, be left; 
halda e-u e., to keep back; skammt 
get ek e. binnar ef, / guess that little 
is left of thy life; (3) before the rel. 
part., e. er =e. bat er, affer (ef madr 
andast 4 pingi e. er menn eru 4 braut 
farnir); (4) e. 4, afterwards, later 
on; in addition. 

eptir-batr, m. a boat in tow; fig., 
vera -bdtr e-s, fo be inferior to one; 
-burdr, m. afferbirth ; -dvdl, f. stay ; 
eiga eptirdvdl, #o make a stay; 
-doomi, n. example; -farandi, pr. p. 
following, subsequent ; -fer6, f. pur- 
suit; -frétt, f. inquiry ; -fosriligr, a. 
investigable ; -f6r, f.=eptirferd ; veita 
e-m eptirf6r, /o pursue one; -ganga, 
f. (1) prosecution of a suit to get 
redress; (2) support, aid; (3)-imita- 
tion ({ eptirgongu hans dcoema); 
-gangr, m., -gengi, n.=-ganga 2; 
-glikjari, m. zitator. 

eptirgéngu-kona, f. (a female) 
underling (ek mun eigi vera -kona 
hennar); -ma6ér, m. @ supporter, 
follower. 

eptir-g¢gr, f. funeral honours, esp. 
gifts for the soul of the dead; 
-komandi, pr. p. following, future ; 
-komari, m.=-glikjari; -komendr, 
m. pl. offspring, descendants; -keera, 
f. prosecution (taka mdlit til eptir- 
keru) ; -latligr, a. agreeable, pleas- 
ing; -latr, -latsamr, a. indulgent ; 
sér eptirldtr, se//-indulgent ; -leifar, 
f. pl. remains; -leit, f. (1) search; 
(2) application to a person, -leitan, 
f.=eptirleit ; -lifi, n. zxdulgence, self- 
indulgence. 

eptirlifis-madr, m. self-indulgent 
man; -synd, f. the sin of self- 
inaulgence. 

eptir-lifr, a. se//-indulgent; -liking, 
f. imitation; -likja (-ta, -t), v. to 
imitate, with dat.; -likjandi (pl. 
endr), m., -likjari, m. 7ttafor; 
-leti, n.(1) complaisance, compliance ; 
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(2) indulgence, gratification of one’s 
desires; (3) enjoyment. 
eptirletis-lifi, n. /éfe of self-indul- 
gence; -pjonosta, f. act of indulgence. 
eptir-m4l, n. am action on behalf of 
a person slain against the slayer; 
eiga -mal eptir e-n, um e-n, ¢o have 
the right and duty to take action 
against the slayer; -mAali, m. epilogue, 
opp. to ‘formdli’ ; -mAll, a. compliant 
(e-m or vid e-n, with). 
eptirm4ls-madr, m. prosecutor in 
a blood-feud (eptirmdl). 
eptir-melandi (pl. -endr), m. 
eptirmalsmadr ; -mali, n. (1)=-mdél; 
(2) compliance, indulgence; veita e-m 
eptirmeeli, fo take one's part; (3) good 
report. 
eptirme@lis-madr, m. a person who 
ts eptirmall. 
eptir-ras, f. running after, pursuit ; 
-reid, f. pursuit on horseback; 
-reikna (a6), v. fo reflect on; -rodr, 
m. rowing in pursuit of one. 
eptirryningar-madr, m.onecleverat 
detecting what ts unknown (-maér um 
stuldi); -samr, a. clever at detecting. 
eptir-seta, f. remaining behind; 
-aj4, f. (1) looking after, attention, 
care; (2) regret, grief; e-m er eptir- 
sjd at e-u, ome musses_a thing, grieves 
at the loss of; -skoSan, f. examina- 
tion, search ; -86kn, f. a seeking after, 
pursuing; -stada, f. what remains, 
arrears; -stadsi, a. remaining be- 
hind; verda eptirstadsi, fo remain 
behind; -syn, f. looking after one. 
eptri, a. compar. t1) aftermost, 
hindmost, opp. to ‘fremri’; eptri fotr, 
the hind leg; hit eptra austrrim, Zhe 
hindmost pumping place; (2) later, 
latter, opp. to ‘fyrri’. 
er (older form es), rel. part. In old 
poemsand in law phrases‘ es’ is suffixed 
to a demonstrative or interrogative 
word, pron. or adv., as s: sds, Stis, pats, 
peims, pers; bars, pds, pegars, 
sfdans, hveims, hvars, &c., = sd es, 
sti es, par es, ba-es,&c. I. used asa rel. 
pron., indecl., who, which, that; (1) 
Mor6r hét ma6r, er (nom.) kalladr var 
gigja; grés fogr, er (acc.) hén hafdi 
{ hendi; adra hluti pd, er (gen.) menn 


ER 


vildu visir verda; pann einn son, er 
(dat.) hann ann Iftit; (2) with a prep. 
placed at the end of the sentence ; 
land, er hann kom fra, the land he 
came from; jotunn, er Or steini var 
héfudit 4 (viz. honum), whose head 
was of stone; (3) ellipt., the prep. 
being understood ; ér beim zttum, er 
mér pottu fuglarnir fij4ga (viz. dr), 
from the quarter that I thought the 
birds flew from; peir hafa nu latit 
lff sitt, er mér pykkir eigi vert at lifa 
(viz. eptir), whom I think tt is not 
worth while to outlive; (4) a personal 
or demonstr. pron. may be added to 
the rel. part., er pu, er pik; er hann, 
er hon, er -hana, er hans, er hennar, 
er peim, er peiri, er peira, &c.; cerr 
ertu, Loki, er pi (who) ydra telr ljdta 
leidstafi ; s4 madr, er hann vill, thaz 
man who wishes ; nema ein Goorin, 
er hén eva grét, who never wept ; 
ekkja heitir si, er bdandi hennar 
(whose husband) vard  séttdaudr ; 
pann konung, er undir honum eru 
skatt-konungar, ‘hat king under 
whom are tributary kings; (5) in the 
fourteenth century added to the 
interrog. pron., hverr; pat herbergi, 
{ hverju er hann (¢% which = er hann 
{ pvf) hefir sitt r46 ok redr; II. asa 
conj. and adv. (1) local, er, bar er, 
there where; hann s4 4 eldinum 
folskann, er netit hafdi brunnit, 
where the net had been burnt; O.gekk 
par til, er H. 14, fo the spot where H. 
lay; (2) of time, er, ba er, when; ok 
er, and when; en er, but when; par 
til er, until; { pvf er, just when; 
eptir (pat) er, when; pegar er, as 
soon as (pegar er lysti, st66 konungr 
upp); sidan er, sézce; meOan er, 
while; nest er vér kémum, next 
when we came; p& lét { hamrinum, 
sem er reid gengr, as when it thun- 
ders; (3)=at, that; ok fannst pat 4 
dllu, er hén pottist vargefin, fhat she 
thought she was thrown away; ek em 
pess sell, er okkart félag sleit, J am 
happy that; skyldi fara fyrst leyni- 
liga, en pd kom bar, er allir vissu, 5 
it came to this, that every one knew 


of tt. 
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ér, nom. pl. to ‘ pu’, ye, =pér. 

eri, n. a heavy beam (Grettir preif © 
e. tvau, er lagu { skipinu). 

erenda-lok, n. pl. the result (issue) 
of ones errand; -madr, m. errand- 
man, messenger. | 

erendi, eyrendi, grendi (also er- 
indi, etc.),n. (1) errand, message, mis- 
sion, business; eiga e. vid e-n, hafa e. 
tile-s, Zo have business with one ;reka 
e., 0 do an errand; pess erendis, fo 
that purpose; (2) the result of one's 
errand or mission (potti ménnum 
hans e. litit ordit); ef erendit eydist, 
if the errand turns to nought ; hefik 
erfidi ok e., J have had soil, but also 
gained my quest; (3) ganga erenda 
(eyrna, @rna) sinna, fo go fo ease 
oneself; (4) speech; tala langt e. ok 
snjallt, o make a long and eloquent 
speech. 

erendi (from ‘gr’ and ‘ 6nd’), n. see 
‘grendi’. . 

erendis-lauss, a. without effect, 
vain ; fara at -lausu, fo go on a fool's 
errand; -leysa, f. failure of one's 
errand. 

erend-laust, adv. i” vain, fo no 
purpose (fara -laust); -leysa, f. = 
erendisleysa ; -reki, m. messenger. 

erfa (-Sa, -Sr), v.(1) to honour with 
a funeral feast (sidan lét Egill e. sonu 
sina eptir fornum sid); (2) ¢o znherit 
(erfir hon allt bat eptir born sfn). 

erfs, f. inheritance; takae., to take 
possession of an inheritance; taka, 
eignast e-t ate., fo get or come into 
possession of by inheritance. 

erfSa-balkr, m. the section of law 
treating of inheritance; -einkunn, f. 
hereditary mark (on cattl-); -f6, n. 
heritage, inheritance; -godor6, n. 
hereditary priesthood; jor, f. 
hereditary estate; -land,n Pastis ony, 
land of inheritance ; -maor, m. hetr; 
-mark, n.=-einkunn; -m4l, n. /aw- 
suit concerning an inheritance. 

erfSar-jérs, f., -land, n., -madr, m., 
see erfSa-; -partr, m. share of in- 
heritance; -amagi, m. an ‘timagi’, 
having an inherited right to rece.ve 
support. 

erfda-skipan, f. Jaw or ordinance 


ERFDA-OLDR 


relating to inheritance; -dldr, m. 
funeral feast. 

erfi, n. funeral feast (gora e. e-s, e. 
eptir e-n; drekka e. e-s, eptir e-n). 

erfida (ad), v. (1) fo totl, labour ; 
(2) e. e-m, fo cause one trouble; e. 
sér { e-u, fo trouble oneself with; (3) 
to till (e. jérdina) ; (4) impers., erfid- 


[118] 


ERRILIGR 


erfi-veizla, f. funeral feast. 

erfi-vérdr, m. poet. Aer. 

erfi-61, n. funeral feast, = -veizla. 

erf-skinn, n. the skin of the glutton. 

ergi, f. (1) Jewdness, lust; (2) 
wickedness, devilry (me allri ergi ok 
skelmisskap). 

ergjast (5), v. refl. to lose courage, 


ai sdttarfar hans, Azs itliness grew | grow faint-hearted (sv4 ergist hverr 


more severe. 
erfidari, m. /abourer. 


sem hann eldist). 
erja (er, aréa, arinn), v. (1) 0 


erfi6-drygi, n. labour, laborious-| plough (e. jord sina) ; (2) to scratch, 


ness; -Groegr, a. difficult to do (var6 
peim pat -droegt). 

erfidi, n. rouble, toil, labour ; héfum 
e. ok ekki erendi, we have the foil, 
but no result. 

erfidis-dau6@i, m. painful death; 
-laun, n. pl. recompense for labour or 
suffering; -léttir, m. retief of labour ; 
-liga, adv.=erfidliga; -munir, m. pl. 
exertion, difficulty ; ney, {. grinding 
labour ; -orka, {£. hard, weary labour ; 
-samr, a. fotlsome; -verk, n. hard 
or heavy work. 

erfid-lifi, n. ¢ot/some life; -liga, adv. 
with pain and toil; e-t horfir -liga, 
it looks hard; bia -liga vid e-n, fo 
treat one harshly; varS mér par 
-ligast um, there [ met with the 
greatest atficulties; -ligr, a. ftotl- 
some, difficult, adverse (margir hlutir 
erfidligir). 

erfidr, a. dificult, hard, troublesome ; 
oss verdr erfitt at pina Noréménnum, 
it will be hard for us; Guéran var 
erfid 4 gripakaupum, G. was trouble- 
some (extravagant) in buying finery ; 
hvfldist Helgi, pvf at honum var ordit 
erfitt, for he was exhausted; po at 
honum veri mélit erfitt, though he 
spoke with difficulty. 

erfi-drapa, f. funeral poem ; -flokkr, 
m. a short funeral poem ; -kve06i, n. 
=-drdpa. 

erfingi (pl. -jar), m. Aet7, child (pau 
Attu engan erfingja). 

erfingja-lauss, a. childless (deyja 
-lauss); -leysi, n. childlessness. 

erfi-nyti (gen. -nytja), m. fer, 
child (ek 4 ungan erfinytja). 

erfis-ggrd, f. holding a funeral 
jeast (pd eyddist erfisgordin). 
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scrape (hann letr erja skéinn um 
legginn). 

erju-samr?, a. intrusive. 

erki-biskup, m. archbishop. 

erki-biskupligr, a. archiepiscopal. 
erkibiskups-démr, m., -doemi, n. 
archbishopric; -efni, m. archbishop- 
elect; -gardr, m. archbishop's dwell- 
ing; -kosningr, m. e/ection of an 
archbishop; -stoll, m. archiepiscopal 
seat (cf. erki-stdll). 

erki-bysn, f. great portent. 

erki-djdkn, m. archdeacon; -prestr, 


m. archpriest; -st6ll, m. = erki- 
biskupsstoll. 

er-lendast, v. refl. o go into exile ; 
-lending, f. extle; -lendis, adv. 
abroad, tn a Ais land. 

erlendis-vig, n. a manslaughter com- 
mitted abroad, 


erlendr, a. foretgn,=orlendr. 

erma-drég, n. pl. sleeves reaching 
down to the feet; -ka&pa, f. cloak with 
sleeves; -langr, a. with long sleeves ; 
-lauss, a. sleeveless. 

ermar-kjés, f. ‘sleeve-bag’, wide 
sleeve; -staka, f. short sleeve. 

ermita-kledi,‘n. pl. hermit clothes ; 
-lifi, n. hermit life. 

ermiti, m. Aermzt,=einsetumadr. 

Erm-land, n. (1) Armenia; (2) a 
province in Prussia. 

erm-lauss, a. s/eeveless, without 
sleeves = ermalauss. 

ermr (gen. -ar, dat. and acc. -i; pl. 
-ar), f. sleeve. 

ermskr, a. Armenian. 

ern, a. brisk, vigorous; -ligr, 4. 
vigorous-looking, sturdy. 

erpi, n. a kind of wood. 

erriligr, a.=ernligr. 


ERTA 


erta (erta, ertr), v. fo taunt, tease 
(er eigi gott at erta illt skap); refl., 
ertast vi e-n, fo fease one. 

erting (pl. -ar), f. feasing, provoca- 
tion (margskonar ertingar). 

ertinga-madr, m. one who will 
stand teasing (engi -ma6r). 

ertla, f. wagtail (bird). 

ertr (gen. ertra), f. pl. Zease. 

ertra-akr, m. fea-field; -reitr, m. 
bed of pease; -réttr, m. dish of pease ; 
-s06, n., -vellingr, m. fea-soup. 

es, old form for ‘er’, rel. part., and 
3rd pers. sing. from ‘vera’. 

eski, n. ashen box (e. Friggjar). 

eski-meer, f. a lady’s maid. 

eskingr, m. /ine snow (like ashes). 

eski-sténg, f. ash ole. 

espingr, m. a shif’s boat. 

ess, n. riding horse, steed. 

eta (et; &t, Atum; etinn), v. (1) 0 
eat (e. kjdt, mat sinn, dagverd) ; fig., 
e. or6 sin, Zo eat one’s own words; (2) 
to consume; sorg etr hjarta, sorrow 
eats away the heart; refi., Gydingar 
Atust innan, er peir heyrdu petta, che 
Jews fretted inwardly on hearing 
this. 

eta, f. (1) crib, manger; standa Oll- 
um fétum f{ etu, fo dive at rack and 
manger; (2) pl., etur, cancer (etur { 
andliti). 

etall, a. consuming (e. ry5r). 

etari, m. gveat eater, glutton. 

etja (et, atta, attr), v. (1) fo incite, 
egg (goad) on to fight, with dat.; e. 
hestum, fo make horses fight; with 
acc., e. e-n til polinmcedi, 40 exhort 
one to patience; (2) e. hamingju, afli, 
vid e-n, fo match one’s luck, strength, 
with another's; e. kappi vid e-n, fo 
contend in rivalry, vie with one; e. 
r4dum, hvart..., ¢o consider, tf... ; 
e. saman manndrdpum, fo incite two 
parties to manslaughter; (3) e- vib 
e-t, fo contend against; e. vid afls- 
mun (lidsmun), fo fight against odds ; 
(4) to put forth; hann etr fram 
skallanum, he exposes his bare skull 
(to the blows); (5) fo cause to be 
eaten; e. heyvi, heyjum, fo feed cattle 
upon hay; (6) refl., etjast vid e-n, Zo 
contend with one; ef menn etjast 
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HYDI-STADR 


vitnum 4, 7f men contend ( plead) with 
Witnesses. 

etju-hundr, m. deer-hound, fox- 
hound; -kostr, m. hard condition: 
-tik, f. female hound, bitch-hound. 
etki, neut. sing. from ‘engi’ and 
adv. =ekki. 

etu-stallr, m. crib, manger (U. fal 
hann f etustalli), = eta (1). 

ey, adv. (1) always, ever, = ei, e; 
(2) mot,=ei, eigi; ey manni pat veit, 
no man knows. 

ey (gen. eyjar, dat. ey and eyju; 
ph eyjar), f. an island; -biai, m. 
tslander. 

eySa (-dda, -ddr), v. (1) 4o make 
empty (audr), clear of, deprive A tts 
contents (e. allan ftjérdinn bedi at 
moénnum ok fé); e. bygd (boei ok 
borgir, herdd), fo desolate, lay waste; 
(2) to desert, depart from (féllu sumir, 
en sumir eyddu halfrymin); e. veizl- 
una, fo break up the feast; e. ping, 
to dissolve the meeting; (3) to do 
away with, destroy, with dat. (eyddi 
eldr konum ok bérnum); (4) fo spend, 
sguander (e. fé, peningum); (5) Zo 
render void in law, annul, with acc. 
or dat. (e. vigsmal or vigsmdlum) ; 
(6) refl., eySast, fo come to nought; 
eyddist erfisgerdin fyrir honum, he /e¢ 
the funeral feast drop. 

eydi, n. waste or ruinous state; 
leggja fe., fo Jay waste; vera (liggja) 
fe., fo be deserted or ruined, 

ey6i-, in compds., deserted, unin- 
habitted; -borg, f. deserted town or 
castle; -bygd, f. desert country; 
-dalr, m. desolate valley; -ey, f 
desert tsland; -f§jall, n. weld (darren) 
mountain ; -fjdrSr, m. desolate firth ; 
-haf, n. a@ sea whose coasts are 
desolate; -hus, n. pl. deserted dwell- 
ings; -jord, f. deserted farm; -land, 
n. desert land; -liga, adv. in a 
desolate state ; -ligr, a. (1) Berishable ; 
(2) sad, cheerless (mér synist sidr 
peirra veikligr ok -ligr); -mérk, f. 
desert, wilderness; -rj6dr, n. desert 
clearing; -skemma, f. a deserted 
bower; -sker, n. desolate rock, 
Skerry; -skégr, m. wild wood; 
-stadr, m. darren, desolate place; 


EYDI-TROD 


»m. ruinous wall, 
la, f. adder, =eOla. 

EBy-firSingar, m. pl. the men of or 
Jrom Lyjafir th, -firakr, a. belonging 
to yjafirth, 

eyfit, alv. poct. z0f al all (ec. hefiek 
fé); eyfit eitt, wolhing at all. 

eygor, a.=cygr. 

eyeja (-Sa, -Sr), v. (1) fo furnish 
with a loop or eye (e. snéru); (2) Zo 
look (til e-s, at one). 


“Vv 
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4r66, f. deserted pen (for cattle) ;' 


EYRIs-PUNGI 


eymd, f. (1) misery, wretchedness ; 
sj4e. 4 e-m, fo pity one; (2) stingt- 
NESS, MeANNeESS. 
_ eymdar-dagr, m. day of distress ; 
-ligr, a. piteous, pitiful; -ord, n. pl. 
i wailing, lamentation ; -ti6, f. time of 
distress or tribulation; -tiSindi, n. 
pl. disastrous news; -timi, m.=-t{d. 
eyra (pl. eyru), n. ear (eyrum hlydir 
gestr, en augum skodar); setja hnefa 
vid e. e-m, fo give one a box on the 
ear; leida e-n af eyrum, fo get rid of 


eyglé, f. ‘the everglowing’, poet.| one; koma e-m til eyrna, to come to 


the sun. 

eygr, a. having eyes of a certain 
hind; vele., with fine eyes; mjoke., 
large-eyed, 

eyja-madr, m. is/ander. 

eyjar-endi, m. point of an island; 
-engi, n. meadow along a river; 
ekdélfr, m. a small island close to a 
larger one; -madr, m. ‘slander; 
enef, n.~=-endi; -skeggi (pl. -skegg- 
jar), m.=-maor; -skekill, -skiki, m. 
strip of an island, small island; 
-sund, n.=eyjasund ; -vist, f. stay in 
an island. 

eyja-saund, n. a strait between 
islands (6ll eyjasund ok firdir). 

eyjottr, a. full of islands. 

eyk-hestr, m. cart-horse. 

eyki, n. vehicle, cart. 

eykja-foSr, n. fodder for eyk(i)r ; 
-gerfi, n., -reiSi, m.=cykreidi. 

eykr (-jar, -ir), m. deast of draught. 

eyk-reidi, m. Aurness of an eykr. 

eykt, f. (1) Aalf-past three o'clock, 
p.m. (var pat nzer e. dags); (2) “me 
of three hours (pd er pogn haf6i verit 
ner hdlfa e.). 

eyktar-helgr, f.=ndnhelgr ; -stadr, 


one’s ears, of news ; hafa nef { e. e-m, 
to put the nose in one’s ear, to whisper 
to one, of a tell-tale. 

eyrar-tangi, m. point of a gravel- 
bank (eyrr). 

eyra-runa, f. poet. mistress, wife. 
eyrendi, -indi, n.; see ‘erendi’. 
eyrir (gen. -is, pl. aurar), m. (1) 
ounce of silver, the eighth part of a 
mark (atta aurar { m6rk); hringr, er 
stendr sex aura, a ring weighing or 
worth six aurar; ver6ér ba at hdlfri 
moérk vadmdla e., then the eyrir ts 
egual to half a mark in wadmal; 
e. brendr = e. brends silfrs, am ounce 
of pure silver; (2) ounce (svA var 
haglit stort, at hvert haglkornit va 
eyti) ; (3) money in general, property ; 
ljésir aurar verda at léngum trega, 
bright silver brings long woe; illr af 
aurum, @ miser; gefin til aura (= til 
fjdr), wedded for money; hann vissi 
ekki aura sinna tal, ke knew not the 
fale (extent) of his riches; \ausir 
aurar, opp. to ‘fastr e.’, smovaébles, 
chattels lind ok lausir aurar) ; frfdr 
eyrir (= fritt fé, kvikfé), cattle; (4) 
money, currency; Flosi spurdi f 


m. the place of the sun at half-fast| hverjum aurum hann vildi fyrir hafa, 


three, p.m. (61 sezt { -stad); -tid, f. 
ex nontid. 

eykt-heilagr, a. fo be hept holy 
Jrom eykt (half-past three) of the 
preceding day,=nonheilagr. 

ey-land, n. ss/and; -lendingr, m. 
tslander. 

eyma (-da, -t), v. (1) fo com- 
miserate, pity; e. sik, fo lament; 
(2) impers., eymir af e-u, one feels 
sore after something. 


Google 


asked in what money he wished to be 
paid. 

eyris-bdét, f. a fine of an eyrir; 
-kaup, n. @ bargain to the amount of 
an eyrir; -lag, n. the worth of an 
eyrir (-lag lérepts); -land, n. /and 
yielding a rent of an eyrir; -ska6i, 
m. /oss to the amount of an eyrir; 
-tiund, f. tithe of an eyrir; -tollr, m. 
toll of an eyrir; -pungi, m. the weight 
of an ounce. 


EYRNA 


eyrna or 
erendi 3’. 

eyrna-blad, n. lobe of the ear; 
-bora, f. orifice of the ear; -banadr, 
m. ornament of the ear; -gull, n. ear- 
ving; -heill, a. having sound ears; 
-lof, n. vain praise; -mark, n., ear- 
mark, on sheep and cattle. 

eyrr (gen. eyrar, dat. and acc. 
eyri; pl. eyrar), f. sand- or gravel- 
bank, either of the banks of rivers (4r- 
eyrar, dals-eyrar) or of a small point 
of land running into the sea, @ sfit. 

eyr-silfr, n. gutchksilver, mercury. 


grna, gen. pl., see 
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FAGNADR 


eyr-skar (acc. -skdan), a. galloping 
quer the gravel-banks. 

eyrogegr, a.=oruger. 

Eystra-salt, n. the Baltic. 

eystri, a. compar. more eastern; hit 
eystra, fhe eastern way. 

ey-vana, a. much used Lo. 

ey-verskr, a. fertaining to the 
Orkneys, from the Orkneys. 

ey-vit, adv. =eyfit; ey-vitar (for 
‘ey vettar’), adv., ey-vitu, adv. zo/, 
not at all. 

ey-polinn, m. the rivet in a clasp 
knife. 


F 


faderni, n. (1) fatherhood, paternity ; 
ganga vid f. at e-m or e-s, kennast 
f. e-s, fo acknowledge or admit 
paternity; at f. eda mdderni, on 
Jather's or mother’s side; var hann 
ljoss ok fagr eptir f. sinu, dike Ais 
Sather; (2) patrimony. 

faSir (gen., dat. and acc. fodur, pl. 
fedr), m. father. 

fadma (ad), v. fo embrace; refi, 
fadmast, Zo embrace one another. 

faSman, f. embracing. 

fadm-lag, n. embrace; -lagast, v. 
refl. = fadmast ; -leggjast, v. refl. = 
leggjast { fadma, fadmast. 

faSmr (-s, -ar), m. (1) che out- 
stretched or embracing arms; sofa 
(liggja) { fadmi e-m, fo sleep (lie) in 
one’s arms; leggjast { fadma, fo em- 
brace each other; fallast { faéma, Zo be 
set off against each other, balance 
each other (malin voru { dém lagin, 
ok féllust vigin { fadma) ; (2) dosom 
(legg hénd pfna f{ sjdlfs pins fadm) ; 
(3) a measure of length, fathom. 

fagna (a6), v. (1) fo rejoice in a 
thing (f. e-u, { e-u or af e-u); (2) f. 
e-m, fo welcome one, receive one with 
good or bad cheer (var honum par vel 
fagnat) ; (3) f. vetri, jdlum, sumri, fo 
rejoice, make a feast, at the beginning 
of winter, Yule, summer. 


Google 


fagnaSar-atbur6r, m. joyful event ; 
-dagr, m. day of rejoicing; -efni, n. 
matter of joy; -eyrendi, n. joyful 
message; -eyru, n. pl, heyra e-t 
-eyrum, fo hear with joy; -fullr, a. 
joyful; -fundr, m. joyful meeting ; 
-gratr, m. weeping for joy; -heit, n. 
joyful promise; -krés, f. dainty ; 
-kve@ja, f. joyful greeting; -lauss, 
a. joyless; wretched, poor; -lof, n. 
praise from a joyous heart (syngja 
-lof guéi); -ladr, m. trumpet of joy ; 
-mark, n. sign of joy; -ord, n. pl. 
joyful words; -6p, n. shout of joy; 
-raust, f. voice of joy ; -rad, n. happy 
resolution; -saga, f. joyful news, = 
feginsaga ; -samliga, adv. joyfully; 
-samligr, a. joyous, joyful; -skrad, 
n. raiment of joy; -stadr, m. place 
of joy; -ayn, f. joyful sight; -sell, 
a. (1) happy ; (2) graceful, gracious ; 
-songr, m. song of joy; -tid, f. ¢ime 
of joy; -tidindi, n. pl. joyful, glad 
tidings; -timi, m.=-t{d; -veizla, f. 
joyful feast; -vist, f. abode of joy; 
-61, n. joyous banguet. 

fagnadr (gen. -ar), m. (1) joy (eilffr 
f.); (2) welcome, greeting; (3) hos- 
pitable entertainment (gerdu henni 
fagnad pad viku alla); 6] ok annar f.,, 
ale and other good cheer; (4) kunna 
sér pann fagnad, fo be guite satisfied 


_FAGNA-FUNDR 


or content (kunni hann sér pa pann 
fagnaéd at girnast ekki 4 Sviakonungs 
veldi). 

fagna-fundr, m.=fagnadarfundr. 

fagr (fégr, fagrt; comp. fegri), a. 
Jair, fine, beautiful; f. synum, alitum, 
fair to see; fagrt vedr, far (ine) 
weather; f. songr, beautiful (sweet) 
song; fagrt kvzedi, a fine poem ; talabi 
fagrt,en hugdéi flatt, spoke fair, but 
thought fulse. 

fagr-buinn, pp. beautifully dressed, 
equipped; -endi, n. pl. costly, fair 
things ; -eyer, a. fair-eyed ; -ferOugr, 
a. graceful, virtuous; -flekkéttr, a. 
fatr-flecked (of a snake); -gali, m. 
flattery (bera -gala 4 e-n, sla { -gala 
vid e-n); -gloa, a. fatr-glowing ; 
-groenn, a. bright or light green; 
-hérr, a. fair-hatred; -hljo$andi, 
pr. p. sweet-sounding; -hijodr, a. 
sweet-voiced; -hljomandi, pr. p.= 
-hlj6éandi; -kleddr, pp. fair-clad ; 
-leikr, m. deaufty, = fegrd; -leitr, a. 
of fair complexion, beautiful; -liga, 
adv. fairly, beautifully ; -ligr, a. (1) 
jine-looking, handsome ; (2) agreeable 
(-lig pjénasta); -limi, m. ‘fair- 
branch’, a wood (poet.); -leti, n. 
blandishment; -mAall, a. fair-spoken ; 
-madlugr, a.=-mAall; -meli, n. fair 
language; -meltr, a.=-mdll; -ordr, 
a. fair-spoken, bland; -raudr, a. 
light-red; -akapadr, pp. fair-shapen ; 
-skrifadr, pp. finely drawn, decorated 
with fine figures; -skryddr, pp. 
dressed in fine clothes; -vari6r, 
pp. wearing fine clothes (of a lady) ; 
-vaxinn, pp. of fair stature; 
-yndi, n.=-endi; -yr@i, n. pl. fair 
words ; -yrdr, a.=-ordr. 

fala (a8), v. 4o demand for purchase 
(f. e-t af e-m or at e-m; f. til e-s). 

falda (feld ; félt, féldum ; faldinn), 
v. fo array with a woman's hood (f. 
e-n or e-m e-u, ov med or vid e-u); 


[122] 


FALLA 


skal f. hana saman, J shall fold it up; 
falda aptr, fo unfold. 

falda-feykir, m. @ magical dance in 
which the hoods (faldar) flew off the 
ladies’ heads. 

fald-lauss, a. hoodless. 

faldr, m. (1) fold; (2) hem of a gar- 
ment; kyrtill hladbuinn { fald nidr, a 
kirtle laced down to the hems; (3) a 
sort of (woman's) head-gear, hood. 

fall, n. (1) fal/; f. er fararheill, a 
Sall bodes a lucky journey ; koma e-m 
til falls, fo cause one to fall; foll 
berast 4 e-n, one begins to reel or 
stagger; (2) fall, death in battle ({ 
flotta er f. verst); (3) carcase of a 
Slaughtered animal (cf. ‘nautsfall’, 
‘saudarfall’); (4) /reguent deaths 
Jrom plague (ef myss gordu mein 4 
mat eda kledum, pd kom f. { per); 
(5) Aeavy sea (reis f. mikit allt fra 
grunni); (6) sz, transgression; (7) 
downfall, ruin, decay; f. engla, the 
fall of angels; gozin eru at falli 
komin, the estates are dilapidated; 
(8) guantity (of a vowel or syllable) ; 
(9) gramm., case. 

falla (fell; f6ll, féllum ; fallinn), 
v. (1) 40 fal’; eigi fellr tré vid fyrsta 
higg, a tree falls not with the first 
stroke; f. af baki, Zo fall from horse- 
back ; f. 4 kné, fo fall on one’s knees ; 
f. dfram (4 bak aptr), Zo fall forwards 
(dackwards) ; f. flatr, to fall prostrate ; 
f. til jaréar, to fall to the ground; 
refl., lata fallast (= sik falla), fo /et 
oneself fall (pa lét Loki f. { kné 
Skada) ; (2) to drop down dead, be 
killed, fall (in battle); (3) to die of 
Plague (féllu fatcekir menn um allt 
land); (4) fo flow, run (of water, 
stream, tide); szerinn féll ut fra landi, 
ebbed; féll sjér fyrir hellismunnann, 
the sea rose higher than the cave- 
mouth; sidan féll sjér at, the tide 
rose; peir s4 p4 6s mikinn f. f sjdinn, 


f. sik motri, med or vid motri, to hood |fall into the sea;,4 féll (a river 
oneself with a motr; Brandr var |/towed) vid sk4la Asolfs; var skipit 


faldinn, Brand had on a womtan’s 
headgear; hjalmi faldinn, wearing a 
helmet. 

falda (a6), v. (1) to hood (see prec.) ; 
(2) fo fold; f& mer skyrtu pfna, en ek 
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sv4 hladit, at inn féll um s6xin, shat 
the s:a rushed in at the prow; (5) of 
clothes, hair, to fall, hang down; 
harit féll 4 herdar honum aptr, che 
hair fell back on his shoulders; \étu 


FALLA 


kvennvadir um kné falla, they Jet 
women’s dress fall about his knees ; 
(6) to fall, calm down (of the wind) ; 
_ féll vedrit (the storm fell) ok ger6i 
logn; (7) to fail, be foiled; s& eidr 
fellr honum til atlegdar, 7f he fails in 
taking the oath, he shall be liable to 
outlawry ; 
have been caught red-handed, to be 
justly slain; f{. or fallast at mahi, 
sokn, fo fail in one’s suit; f. fra mali, 
fo give it up; fallinn at frendum, 
bereft of kinsmen; dcemi ek fyrir 
drap hans falinar ydrar eignir, / sen- 
fence your estates to be forfeited for 
his slaughter; refl., ef gerdarmenn 
lata fallast, ¢f the umpires fail to do 
their duty; pa féllust ollum Asum 
ordt6k ok svd4 hendr, then voice and 
hands alike failed the Gods; féllust 
peim allar kvedjur, their greetings 
died on their lips; vill sa eigi fallast 
ldta andsvor, he will not fail or 
Salter in replying; (8) to fall out, 
happen; meér féll sv4 geefusamliga (z¢ 
befell me so luckily), at; stundum 
kann sv4 at f., at, sometimes tt may 
so happen that; (9) to be had or pro- 
duced (pat jarn fellr { firdi peim; par 
fellr hveiti ok vin); (10) with adv., 
e-m fellr e-t pungt, létt, @ thing falls 
heavily, lightly upon one (peitta mun 
yOr pungt f.); féll pa keisaranum 
pyngra bardaginn, the battle turned 
against the emperor; e-m fellr e-t 
ner, tf falls nigh to one, touches one 
nearly ; henni féll meinit sva ner, at, 
the illness fell on her so sore, that; 
mér fellr eigi firr en honum, 2:7 
touches meno less than him; hormu- 
liga fellr oss nu, at, 7¢ fad/s out sadly 
for us, that; (11) to please, sutt; 
kvad sér pat vel f. til aftekta, said 
that it suited him well for drawing 
revenue from; honum féll vel f eyru 
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FALL-JOKULL 


with tt; féllst hvdrt ddru vel { ged, 
they loved each other; (12) with 
preps. and advs., f. af, to fall, abate 
(féll af vindr, byrr) ; f. 4 e-n, Zo defall 
one; per féllu lyktir 4, at, the end 
was, that; f. { e-t, to fall into; f.{ 
brot, fo fall in a fit; f. { dvit, fo 


f. 4 verkum sfnum, /0| faint, swoon; f. { villu, Zo fall into 


heresy; f. { vald e-s, to fall into 
one’s power; féll vedrit { logn, the 
storm calmed down ; {. nidr, to Flags 
drop; mitt kvedi mun skjétt nidr f., 
my poem will soon be forgotten; féll 
sva nidr peirra tal, ‘heir conversation 
dropped, they left off talking; f. 
saman, fo fall in with, agree; pd at 
eigi félli allt saman me6 beim, ¢hough 
they did not agree in everything ; f. 
til, Zo occur, happen, fall out; ef 
auOna fellr til, ¢f duck will have it so; 
litlu siéar féll til fagrt leidi, a fair 
wind came on; Oll pingviti, er til 
falla, all the fines that may fall in, be 
due; nema porf falli til, uz/ess need 
be; sem sakir falla til, as the case 
falls; f. undir e-n, fo fall to one's lot 
(of inheritance, obligation) ; arfr fellr 
undir e-n, devolves upon one; f. ut, 
to recede, of the tide (pa er ut féll 
sj6rinn); f.vid drar, fo fall to at theoars. 
fallerast (ad), v. refl., (1) fo be mis- 
taken; (2) to prove false; (3) to fall 
(with a woman). 
fall-hatt, a.n., e-m verdr -hztt, ove 
staggers, ts in danger of falling. 
falligr, a. pretty, handsome (f. litr). 
fallinn, pp. (1) sv4 f., such-like, so 
made or constituted (hvi man hinn 
sami maor sv4 f.); svd f. érskurdr, a 
deciston as follows; (2) vel, illa f., 
well, ill-disposed (hann var venn 
mar ok vel f.); fitted, worthy (bezt 
til konungs f.); at hann veri betr til f. 
at deyja fyrir pA sdk en fadir hans, 
that he more deserved fo die than his 


lofsord konungs, the king’s praise| father did; (3) neut., fallit, 77; ok 


was pleasant tn his ears; jarli féllst 
pat vel { eyru, the earl was well 
pleased to hear it; mun mér illa f,, ef, 
tt will displease me, if; féll vel 4 
med peim, ¢hey were on good terms ; 
refl., honum féllst pat vel f skap, 22 


hztti pd er honum bétti f., stopped 
when he thought fit; kalladi vel til f., 
said it was quite right; (4) suited to 
one (e-m); eigi pykki mér pér si ferd 
vel fallin, 7 think this journey will 
not do for thee. 


suited his mind well, he was pleased\ fall-jaki, m., -jd5kull, m. ice-berg; 
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FALL-SOTT 


-s6tt, f. plague (ef fallsdtt kemr f fé 
manns); -stadr, m. a place to fall 
upon (leita sér -stadar); -valtligr, 
-valtr, a. unsteady, changeable, un- 
certain (-valtr fagnadr pessa heims). 

falr (-s, -ir), m. tke socket of a 
spear-head, into which the shaft fits 
(spjotsfalr). ; 

falr, a. for sale, to be sold; eiga 
(hafa, lata) falt, to have a thing for 
sale; mér er e-t falt, / am willing to 
part with; peir er mér eru falastir 
til pungs hlutar, whom I would most 
willingly let suffer. 

fala, n. fraud, deceit, imposture. 

fals-, in compds., false, fraudulent, 
forged. 

falsa (aS), v. (1) Zo falsify, forge (f. 
rit, bréf, innsigli); (2) to defraud, 
tmpose upon (f..e-n) ; f. e-t af e-m, £0 
get a thing from one by fraud (vil ek 
eigi, at pu falsir fé af minum pegnum); 
to spoil (f. brynju). 

falsadr, p.p. false, falsified, adul- 
terated (f. gud, f. drykkr). 

falsara-domr, m. fraud, imposture. 

falsari, m. zpostor, deceiver. 

fals-blandadr, pp. dlended with 
Sraud, guileful; -préf, n. false deed; 
-brédir, m. false friar; -greifi, m. 
false count (Heinrekr -greifi); -gud, 
m. false god; -heit, n. false promise ; 
-kona, f. false woman, harlot; 
-konungr, m. false, self-made king; 
-kostr, m. false virtue ; -kristr, m. 
SJalse Christ; -lausliga, adv. without 
fraud; -lauss, a. guileless; -laus 
mali, good money; -laust kaup, a 
bargain in good faith; -laust, adv. 
-lausliga; -leysi, n. sincerity, 
honesty; -liga, adv. falsely; -ligr, 
a. false; -mer, f. harlot; -dttr, a. 
deceitful; -peningar, m. pl. /alse 
money; -postoli, m. false apostle; 
-pusa, f. unfaithful wife; -samliga, 
adv.=falsliga; -samligr, a. fa/se, 
fraudulent; -silfr,n.bad (adulterated) 
silver; -spamadr, m. false prophet ; 
-tra, f. false doctrine, heresy; 
-vattr, m. false witness; -vilnan, 
f. deceitful hope; -vitni, n. false 
witness (evidence); -vitr, a. crafty, 
cunning. 
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FANGA-RAD 


fambi, m. fool: cf. ‘fimbul-fambi’. 

fang, n. (1) grasp, hold; f4 f. 4 e-m 
or af e-m, fo get hold of ome (fekk 
engi peirra f. 4 mér); sd peir, at peir 
fengu ekki f. af Erlingi, they saw that 
they could not catch E.; (2) wrestling, 
grappling (taka f. vid e-n, ganga til 
fangs) ; ganga 4 f. vid e-n, g. { f. e-m, 
to grapple with one, provoke one; 
fangs er van af frekum wulfi, z# 2s hard 
to deal with a hungry wolf; (3) the 
space between the arms, the breast 
and arms; kom spjotit { f. honum, 
the spear pierced his breast; reka { f. 
e-m, fo throw in one’s face; hafa e-t 
{ fangi sér, to hold in one’s arms, to 
have in one’s power; taka { f. sér, to 
take into one’s arms (ték manninn { 
f. sér ok bar ut); foerast e-t { f., to 
undertake a thing, take upon oneself; 
foerast e-t é6r fangi, fo throw off, 
refuse; (4) catching fish, fishing; 
halda (fara) til fangs, to go a-fishing ; 
take, catch, draught (f. pat, er pbeir 
Attu badir) ; (5) fe/us in sheep and 
cows (ef gradungr eltir f. 6dr ki); (6) 
pl., fong, dagyage, luggage; fong ok 
fargégn, cupeuge and carriage; pro- 
visions (oll voru f. hin beztu) ; bord 
med hinum beztum féngum, a@ Zadle 
with the best of cheer; (7) pl. means, 
opportunity; engi f. eru Onnur 4, 
there is no other choice; hafa f. 4 e-u, 
to be enabled to do a thing (hofbu eigi 
f. 4 at reka langt fidttann) ; af (eptir) 
fongum, Zo the best of one's power, 
according to oné’s means. 

fanga (ad), v. to capture (4dr en 
hann var fanga6dr) ; f. dauda, fo catch 
one’s death, die. 

fanga-brekka, f. wrestling ground 
(at the Althingi). 

fangadr, a. having means (fong) for 
doing a thing. 

fanga-far, a. short of means or pro- 
visions; e-m verdr -fatt, falls short 
of provisions ; -kvidr, m. a body of 
jurymen taken at random; -lauss, a. 
void of means or provisions; -leysi, 
n. want of stores; -litill, a. vile, not 
worth fetching; -r&3, n. device, ex- 
pedient; gdor, fijétr -rdds, ready, 
guick at expedients. 


FANGARI 


fangari, m. wrestler. 

fanga-stakkr, m. wrestling jerkin ; 
-vattr, m.a witness taken at random ; 
-vitni, n. festimony of a -vattr. 

fang-brég6, n. pl. wrestling (takast 
-brég6um). 

fangelsi, n. prison, jail. 

fang-hella, f. a stone set on edge on 
a wrestling-ground. 

fangi, m. prisoner (rare). 

fanginn, pp. captured; fig. enticed. 

fang-litill, a. yielding little produce ; 
-stadr, m. a place to grasp or lay 
hold of; {4 -sta5 4 e-m, to get a hold 
of one; \ja -staOar 4 sér, fo let oneself 
be caught. 

fangs-ti6, f. wedding season. 

fang-sell, a. having a good grasp, 
lucky; -taka, f. faking a hold (in 
wrestling); -vinr, m. az antagonist 
in wrestling (poet.). 

fann-hvitr, a. srow-white ; -mikill, 
a. SNOWY. 

fantr (-s, -ar), m. (1) servant, foot- 
man (fant sé ek hvern 4 hesti, en 
lendir menn ganga) ; (2) /andlouper, 
vagabond, 

far, n. (Iha means of passage, ship ; 
bjarga fari 4 floti, to save a vessel 
afloat; in compds., a trading vessel 
({slands-far, Englands-far) ; (2) pas- 
sage ; taka (f4, raéa) sér fari or far, 
to take a passage in a ship; beidast 
fars, fo ask for a passage; synja e-m 
fars, fo deny one a passage; banna 
e-m f., fo forbid one to sail (cf. ‘ far- 
bann’); (3) trace, print, track 
(Sveinki rak lémb sfn til fjéru f 
forin); villast hundarnir farsins, ¢ke 
hounds lose the track; of et sama f., 
on the same subject; (4) life, conduct, 
behaviour; { fari konungsins, z% fhe 
hing’s character; (5) state, condttion 
(gefa peir eigi gaum um hennar far) ; 
f. vedranna, the course of the winds; 
at fornu fari, of yore, of old. 

fara (fer; for, foérum ; farinn), v. 
(1) fo move, pass along, go; gekk 
hann hvargi sem hann for, se walked 
wherever he went; f. heim (heim- 
an), fo go home (from home); 
f. 4 fund e-s, fo visit one; fjdld ek 
for, J travelled much; hann sag6i, 


Google 


[125] 


FARA 


hversu ord féru med peim, what 
words passed between them; absol., 
to go begging (omagar, er bar eigu at 
f.{ pvf pingi) ; (2) with ‘ferd, leid’ or 
the like added in acc., gen., or dat. ; 
f. leidar sinnar, fo go one’s way, pro- 
ceed on one’s journey (=f. ferdar 
sinnar or ferda sinna, f. ferd sfna, f. 
for s{na, forum sf{num) ; f. pessa ferd, 
to make this journey; f. fullum dag- 
leidum, £0 travel full days-journeys ; 
f. stefnufér, fo. go a-summoning; f. 
bénordsfor, to go a-wooing; f. sigrfér, 
lo go on the path of victory, to 
triumph ; {. 66a for, to make a lucky 
journey ; fig., f. dsigr, fo be defeated; 
f. mikinn skada, fo suffer great 
damage ; f. hneykju, skémm, /o incur 
disgrace ; f. erendleysu, fo fail in one’s 
errand ; with the road in acc. (f. fjéll 
ok dala); (3) f. bidum, bygdum, 
vistum, fo move, change one’s abode; 
f. eldi ok arni, fo move one’s hearth 
and fire; (4) f. einn saman, fo go 
alone ; f. eigi ein saman, fo go wtth 
child (=f. med barni) ; (5) with infin. ; 
f. sofa, fo go fo sleep (allir menn véru 
sofa farnir) ; f. vega, fo go to fight; 
f. leita, fo go seeking (var leita farit) ; 
(6) with an adj., &c.; f. villr, fo go 
astray; f. haltr, fo walk lame; f. 
vanstiltr, fo go out of one's mind; f. 
duldr e-s, fo be unaware of; f. and- 
vigr e-m, fo give battle; f. leyniliga 
(leynt), fo be kept secret; eigi ma 
petta sva f., ¢hts cannot go on in that 
way ; fjarri ferr bat, far from it, by 
no means; fdr pat fjarri, at ek vilda, 
I was far from desiring it; (7) to 
turn out, end; for pat sem Ifkligt var, 
tt turned out as was likely (viz. ended 
tll); sv& for, at, the end was, that; 
ef sv4 ferr sem ek get til, sf 7¢ turns 
out as I guess; &s6mu 1eid for um 
adra sendimenn, i¢ went the same 
way with the other messengers; (8) 
to fare well, tll; bidja e-n vel f., to 
bid one farewell; (9) to sutt, fit, esp. 
of clothes, hair (ekki pykkir mér kyrt- 
ill pinn f. betr en stakkr minn; harit 
fér vel) ; impers., fér illa 4 hestinum, 
tt sat tll on the horse; (10) impers., 
e-m ferr vel, illa, one behaves or acts 


FARA 


well, ill; honum hafa 6ll malin 
verst farit, he Aas behaved worst in 
the whole matter ; e-m ferr vinveitt- 
liga, one behaves in a friendly way ; 
(11) refl., esp. of a journey; farast 
vel, illa, Zo go well, 141; férst beim 
vel, they got on well; fdrst peim pa 
seint um daginn, ¢hey got along 
slowly ; recipr., farast hja, fo pass 
one another without meeting,={. 4 
mis; f.{ méti, 2o march against one 
another; (12) f. e-t héndum, fo touch 
with the hands, esp. of a healing 
touch,=f. héndum um e-t (bid hann 
f. h6ndum meinit) ; f. land herskildi, 
brandi, fo visit a land with ‘war- 
Shield’, with fire, to ravage or 
devastate it (gekk sidan 4 land upp 
me6 1161 sfinu ok for allt herskildi) ; 
(13) Zo overtake (An hrismagi var 
peirra skjdtastr ok gat farit sveininn) ; 
tunglit ferr sdlina, the moon overtakes 
the sun; 46r hana Fenrir fari, before 
F.. overtakes her; (14) to ill-treat, 
treat cruelly; menn sa ek pa, er 
mjok héfdu hungri farit hérund, that 
had chastened their flesh with much 
fasting; (15) fo put an end to, 
destroy; f. sér (sjalfr), fo 2zll oneself; 
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FARA 


sokn f., thus is the pleading to be 
proceeded with; f. at logum, tlégum, 
to proceed lawfully, unlawfully ; f. 
mjukliga at, fo proceed gently; hér 
skulu vid f. at med rddum, act with 
deliberation; impers. with dat., Zo do, 
behave; illa hefir mér at farit, J Aave 
done my business badly; to go in 
pursuit (search) of (vikingar nokkurir 
peir sem féru at féf6ngum); f. at 
fuglaveiéum, fo go a-fowling; f.at fé, 
to tend sheep; f.4 e-n, fo come upon 
one; sigu saman augu, pd er daudinn 
for 4, when death seized him; f{. 4 
heel or heeli, to step back, retreat; f. 
eptir e-m, Zo follow one; f. eptir e-u, 
to go for, go to fetch (Snorri godi 
for eptir lfkinu; f. eptir vatni); Zo 
accommodate oneself to, conform to 
(engi vildi eptir 6drum f.); pau ord 
er eptir fara, the following words ; f. 
fram, fo go on, take place; ef eigi 
ferr gjald fram, zf no payment takes 
place ; veizian ferr vel fram, ¢he feast 
went on well; spyrr, hvat par foeri 
fram, ke asked, what was going on 
there; f. fram rdé6um e-s, fo follow 
one’s advice; allt mun pat s{nu fram 
f., ¢¢ will take its own course; kvadu 


_f. lifi (fj6rvi) e-s, fo deprive one of|pat engu gegna ok féru sf{nu fram, 


life; pu hefir sigr vegit ok FAafni 
(dat.) um farit, £t//ed F.; (16) to 
st aay (f. londum ok lausafé); (17) 
refl., farast, fo perish; f. af sulti, 
hita, moedi, fo die of hunger, heat, 
exhaustion; of a ship, to founder 
(forst par byrOingrinn) ; Zo be drowned 
(alls férust bar nfu menn); pa er 
baedi himinn ok jér6 hefir farizt, when 
heaven and earth shall have passed 
away; ferst ni vindtta ykkur, your 
Jriendship is done with; f. fyrir, to 
come to nought (at s{6r muni fyrir f. 


took their own way; segir honum, 
hversu peir foru fram, how they acted; 
f. e-t fram, fo do, perform a thing ; 
spyrr hann, hvat nd sé fram faranda, 
what ts to be done; f. fyrir e-t, zo 
pass for, be taken for (fari sa fyrir 
nfding, er); refi. farast fyrir, Zo come 
fo nought (fdérst pat fyrir) ; f. hja sér, 
to be beside oneself ; {.{ e-t, to go into 
(f. f tunnu) ; f. { seeng, rekkju, fo go 
to bed; f.{ sess sinn, szti sitt, fo fake 
one’s seat; f. { kleOi, fo put on 
clothes, dress; f{. { vapn, brynju, Zo 


nokkurt stérrae6i); (18) with preps.| put on armour; f.{ lag, to go right 
and advs., f. af klae8um, ¢o fake off\or straight again (p& foru brynn 


one’s clothes; f. at e-m, fo make an 
attack upon, to assault (eigi mundi { 
annat sinn veenna at f. at jJarlinum) ; 
f. at e-u, fo mind, pay heed to; ekki 
fer ek at, pdétt pu hafir svelt pik til 
fjar (¢¢ does not matter to me, 1 do not 
care, though); to deal with a thing, 
proceed in a certain way; sva skal at 
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hans f lag); f. { voxt, Zo increase ; f. 
{ purd, fo wane; f. { hernad, viking, . 
to go a-freebooting; nu ferr { ivzent 
efni, zow matters look hopeless; to 
happen, occur (allt pat, er i hafdi 
farit um ndottina); f. med e-t, zo 
wield, handle, manage; {or Hroptr 
med Gungni, H. wielded (the spear) 


FARA 


Gungnir; f. med godord, fo hold a 
godord; f. med sdk, to manage a 
lawsuit; to practise, deal in; f. med 
ran, fo deal in robbery; f. med spott 
ok hdd, ¢o go scofing and mocking ; 
f. med galdra ok fjélkyngi, ¢o practise 
sorcery; to deal with, treat, handle 
(pi munt bezt ok hdégligast med hann 
fara); f. af hljddi med e-t, to keep 
matters secret; f. med e-m, fo go 
with one, follow one (ek skal med 
ySr f. med allan minn styrk); f. med 
e-u, £0 do (so and so) with a thing, 
to deal with, manage; hvernig peir 
skyldu f. med vdpnum s{num, what 
they were todo with their weapons ; 
sA madr, er med arfinum ferr, who 
manages the inheritance; f. med 
mdlum sinum, 4o manage one’s case; 
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FAR-GAFA 


account of the settlements has been 
given; skjott yfir at f., to be brief. 

fara-bok, f. @ book of travels, an 
itinerary; -hagr, m. travelling cir- 
cumstances or condition. 

farald, n. (mode of) travelling, in 
the phrase, hverju (or med hverju) 
faraldi (how, by what means) hann 
hafdi par komit. 

farandi (pl. -endr), m. ¢raveller. 
farand-kona, f. Cegpar-woman. 
far-angr (gen. -angrs), m. /ugegage. 
farar-bann, n.=farbann; -beini, 
m. furthering one’s journey; -blémi, 
m. travelling with pomp; -broddr, 
m. the front of a host; -bainn, pp.= 
farbuinn; -dv6l, f. delay; -efni, n. 
pl. eguipment; -eyrir, m. money for 
travelling; -gégn, n. pl. necessaries 


f. vel med sinum hattum, ¢o bear|for a journey; -greidi, m. convey- 


oneself well; undarliga fara munkar 
pessir me6 sér, these monks behave 
strangely; f. med barni, fo go with 
child; impers., ferr med peim heldr 
faliga, they are on indifferent terms; 
f. 6dr landi, fo leave the country; f. 
ér kledum, fotum, fo fake off one's 
clothes, undress; f. saman, fo go 
together; to shake, shudder; for en 
forna fold Gll saman, shivered all 
through; to concur, agree (hversu 
ma pat saman f.); f. til svefns, fo go 
fo sleep (=f. at sofa); f. um e-t, Zo 
travel over (f. um fjall); f. héndum 
um e-n, fo stroke or touch one with 
the hands (hann for héndum um bé4, 
er sjikir vdéru); f. mérgum ordum 


ance; -haft, n. hindrance, stoppage ; 
-hestr, m. ag, horse; -leyfi, n. 
leave to go; -mungat, n. ale for 


us€ On @ journey; -nautr, m. = 
f6runautr. 
fararakjota-laust, adv. without 


means of conveyance. 

farar-skjoti, m. means of convey- 
ance; -anudr, m. speed on a journey ; 
-stafr, m. walking-stick ; -télmi, m. 
hindrance, delay in one’s journey. 
far-bann, n. prohibition of sailing, 
embargo; -bauti, m. ogre; -beini, 
m. = fararbeini; -bordi, m., in the 
phrase, leita sér farborda, fo take pre- 
cautions (so as to get safe and sound 
out of a-danger); -btinn, pp. fre- 


um e-t, fo dilate upon a subject; f.| pared to sail, ready for departure. 


myrkt um e-t, Zo keep a matter dark ; 
f.undan, fo excuse oneself (from doing 
a thing), to decline, refuse (hvat berr 
til, at bd ferr undan at gera mér veizl- 
una); bord fara upp, ¢he fables are 
removed ; f. ut, fo go from Norway to 
Iceland; to come to a close, run out 
(foru svd ut bessir fimm vetr) ; f. utan, 
to go abroad (from Iceland); f. vid 
e-n, fo freat one, deal with one ina 
certain way; margs 4-ek minnast, 
hve vid mik férud, J have many 
things to remember of your dealings 
with me; f. yfir e-t, fo go through; 
nu er yfir farit um landndm, now an 
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fardaga-helgr, f. the Sunday in 
fardagar; -skeid, n. the time of far- 
dagar. 

far-dagar, m. pl. removing days (four 
successive days in summer, at the 
end of May, old style) ; -drengr, m. 
sea-faring man, -flotti, a. fugitive, 
exiled; -fass, a. eager for depart- 
ing; -f¥si, f. eagerness to depart or 
travel. | 
farga (aS), v.(1) with acc., fo press ; 
(2) with dat., fo destroy, make away 
with. 

far-geefa, f. good luck on a journey; 
-gdgn, n. pl. /uggage, baggage ; -egrvi, 


FAR-HIRDIR 


n. fravelling-gear ; -hirSir, m. ferry- 
man. | 
-fari, m. sea-farer, voyager, only in 
compds. (Dyflinnar-fari, Englands- 
fari) ; ¢raveller (J orsala-fari). 
farinn, pp. (1) gone, undone; pa er 
farnir voru forst6dumenn Troju, when 
the defenders of Troy were dead and 
gone; hans tafl var mjék svd farit, 
his game was almost lost; farinn af 
sult) ok mocedi, famished and ex- 
hausted; f. at e-u, destitute of (f. at 
vistum, lausafé) ; tungl farit, a ‘ dead’ 
moon, mew mioon; sol var skamt 
farin, the sun was little advanced, 
not long risen; p& var dagr alljés ok 
sol farin, broad day and the sun high 
in the sky; {2) so and so conditioned ; 
vel andlits f., vel f. { andliti, qwed/- 
favoured ; mjok aldri f., stricken in 
years; vel ordi (or ordum) f., well- 
spoken, eloquent; impers., e-m er e-n 
veg farit, ome is so and so; er eigi 
einn veg farit ugzefu okkar, our z//- 
“luck is not of one piece; vedri var 
pannig farit, at, ‘he weather was such 
that; hversu landinu er farit, what 
the condition of the country is; henni 
er pannig farit, at hon er mikil ey, 
long, t¢ (viz. the island) ts so shaped 
that it is large and long; fig., of dis- 
position, character; er honum vel 
farit, he is a well-disposed man; peim 
var Ulfkt farit at moérgu, ¢hey were 
unlike in many respects; undarliga 
er yOr farit, ye are strange men; add- 
ing the prep. til: nd er annan veg til 
farit, zow matters are altered; nu er 
sva til farit, at ek vil, zow the case is, 
that I wish; (3) 4 fornum vegi, on 
the high-road (ef maédr andast 4 fér- 
num vegi); hann kom heim af 
fornum vegi, from a journey. 
far-kona, f. deggar-woman. 
farkonu-s6tt, f. a kind of disease. 
far-kostr, m. a vessel, a ship; 
-lami, a. unable to go further on a 
journey; -leiga, f. passage-money ; 
-lengd, f. journey, travels ; -\jéss, a. 
light enough for travelling (nott 
var pd farljds); -lég, n. pl. zautical 
law; -madr, m. sea-faring man, 
seaman, travelling merchant. 
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farmanna-budir, f. pl. merchant 
booths ; -lég, n. pl.= farlog. 

far-m6dr, a. weary from travelling. 

farmr (-s, -ar), m. freight, cargo 
(bera, flytja farm af skipi) ; /oad (in 
general) ; (2) contents (maOrinn finnr 
f6tuna med sfnum farmi). 

far-movda, f. tiredness or weariness 
from travelling. 

farnadr (gen. -ar), m. furtherance, 
speed (til farnadar mér ok til ferdar) ; 
par til er hén kynni nokkurn farnad, 
till she had learned how to get on in 
the world, 

far-nagh, m. #/ug (in a boat). 

farnast (ad), v. refl., f. vel, £0 speed 
well; to be fortunate. 

far-nest, n. Arovisions for a journey 
({ bagga hans var farnest hans). 

farning, f. ferrying over, passage 
(veita e-m f.). 

farningar-madr, m.=ferjumadr. 

farningr (gen.-s), m.=farning. 

far-rak, -rek, n. strzit, dilemma; 
at pi komir aldri sfdan { slikt farrak, 
in such a strait; pat hafdi pdrdi 
ordit til farreks, at, that mishap had 
befallen Thord, that. 

farri, m. /andlouper, vagrant. 

far-skip, n..ferry-boat. 

fars-kostr, m.=farkostr. 

far-snilli, f. zautical art; -synjan, 
f. refusing to ferry one over. 

far-swla, f. good speed, prosperity, 
happiness; -smlast (d), v. refl., fo 
speed well, have luck; -seld, f.=— 
-sela; fridr ok farszeld, peace and 
happiness; -sell,a. (1) speeding well 
in voyages (sva farszll, at hann kaus 
sér jafnan héfn); (2) prosperous ; 
-selliga, adv. Drosperously; -selligr, 
a. prosperous, advantageous, useful 
(farszelligir hlutir). 

farswlu-lauss, a. (1) /uckless; (2) 
miserable. 

far-taélmi, m. = farartdlmi; -tekja, 
f. taking a passage in a ship; -vegr, 
m. (1) fvack (manna farvegr); (2) 
channel, bed of a river; (3) road, 
journey (langr farvegr); -pegi, m. 
passenger. : 

fast, adv. firmly, fast (sitja, standa, 
binda, halda f.) ; sofa f., fo sleep fast; 
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drekka f., to drink hard; \eita f. 
eptir, to urge, press hard; rySjast 
um f., to make a hard onslaugit ; 
leggja f. at, Zo close with one (in a 
sea-fight) ; telja f. 4 e-n, fo give one 
a severe lesson. 

fasta (a3), v. fo fast, abstain from 
food; f. purt, fo faust on dry food. 

fasta, f. (1) fast, fasting ; (2) season 
appointed for fasting (niu vikna f.). 

fasta-eign, f. real property, opp. to 
‘lausafé’, ‘lauss eyrir’; -far, n., only 
in dat., (f) fastafari, eagerly, con- 
stantly ; -g62, n.=fasta-eign. 

fast-eygOr, -eygr, a. firm-eyed ; 
-garor, m. /fastness, . stronghold ; 
fastgarér er fyrir, there are great 
obstacles in the way; -haldr, a. (1) 
tenacious, saving; (2) steadfast, con- 
stant (fasthaldr 4 sinni fyrirzetlan) ; 
-heitinn, a. ¢rue to one’s word; 
-heldi, f. (1) closeness, parsimony ; 
(2) tenacity, constancy; -hendr, a. 
close-fisted. 

fasti, m. poet. 7re; foera e-n { fasta, 
to bring one into a strait. 

fastla, adv. =fastliga. 

fast-liga, adv. /firmly, strongly; 
tria -liga, fo believe firmly; e-t horfir 
-liga, ¢¢ looks hard, difficult; vera -liga 
kominn, fo be set fast; -ligr, a. fast, 
jirm, strong; -lyndr, a. firin, strong» 
minded; -mall, a. frusty; -meli, 
n. pl. fast engagement (binda e-t 
fastmzelum). 

fastna (a6), v. (1) to pledge, promise 
solemnly (f. e-m ldgbot); (2) fo de- 
troth (fastnadi Mordr Hriuti dottur 
sina) ; f. sér konu, fo engage a wife; 
refl. fastnast, fo be betrothed. 

fastnadar-mAl, n.= festarm4l; -61, 
n.=festarol. 

fastnadr (-ar), m. detrothal. 

fastnandi (pl. -endr), m. defrother. 

fast-nejmr, a. (1) close-fisted; (2) 
Jirm, trusty (-nemr vid vini sfna). 

fast-ordr, a. true to one’s word. 

fastr, a. (1) fast, firm, sticking fast 
to the spot; hrutr f. (held fast, en- 
tangled) 4 medal vida; f. 4 velli, 
standing fast (in battle); standa f. 
fyrir, fo stand fast (firm); (2) close, 
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covetous; f. af e-u, sparing of (f. af 
drykk); (3) of a meeting: pd er sékn- 
arping er fast, during the session; 
(4) firm, faithful (fast heit, loford, 
fost tri); fullr ok f., definitive, per- 
manent (pessi grid skulu vera full ok 
fost); (5) strong, hard (f. bardagi); 
fast atkvaedi, Aard syllable (ending in 
a double consonant); (6) til fasta, 
fast, firmly; 14a, mela, heita til - 
fasta, fo make a firm agreement. 

fast-raOinn, pp. de/ermined (-radinn 
f e-u); hafa e-t -rddit, fo have made 
up one’s mind (about); -riki, n. strong 
rile, tyranny; -settr, pp. fast-rooted 
(-sett villa); -tekinn, pp. determined, 
resolved (hafa e-t fast-tekit med sér, 
-tekinn { e-u); -tookr, a. headstrong, 
stubborn; -aSigr, a. staunch, firm of 
mind; -aSliga, adv. firmly; -adligr, 
a.=-tdigr; -vingr, a. steadfast as 
friend, =vinfastr ; -yrOr, a.=-ordr. 

fat, n. (1) vat, vessel, pail (kona 
vildi bera vatn en hafdi ekki f.) ; eitt 
fat (asket) med vinberjum; (2) Zug- 
gage, baggage (bera fot sin 4 skip, 
bera fot 4 land) ; (3) article of clothing, 
garment, pl. (fot), clothes, dress (hann 
haf6i fot sin { fangi sér, en sjalfr var 
hann naktr). 

fata, f. pazl, bucket. 

fata (a6), v. o step,=feta. 

fata-buningr, m. apparel; -biur, 
n. wardrobe; -ggrvi, n. luggage, gear; 
-hestr, m. juack-horse; -hirzla, f 
wardrobe ; -hriaga, f. heap of clothes ; 
-kista, f. clothes-chest. 

fatladr, pp. zmpeded; fjotri fatladr, 
fettered. 

fat-lauss,, a. (1) without clothes,= 
klaedlauss ; (2) without luggage. 

fatl-byr®r, f. a burden fastened with 
straps (cf. § fetill’). 

fatnadr (gen. -ar), m. clothing. 

fat-prudr, a. dressy, finely dressed; 
-pry6i, f. dressiness. 

fatr, n. zvpediment, delay. 

fatrast (ad), v. refl. zo be entangled 
or impeded in a thing (fatrast mjok 
fyrir honum). 

fats-toturr, m. ¢afters. 


close-fisted; f. ok fégjarn, close and\ fatty, a. (easily) bowed backwards. 


ICEL. DICT. 
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FATT-SKOLPTADR 


fatt-skolptadr, a. with upturned 
snout, 

fauska-gréptr, m. digying dry logs 
out of the earth for fuel. 

fauskr (-s, -ar), m. a rotten dry log 
(fainn fauskr, forn fauskr). 

fax, n. mane; poet., vailar fax, the 
frela’s mane, wood. 

faxadr, pp. maned, having a mane. 

fa (fo; fekk, fengum; fenginn), 
v. (1) to grasp with the hands, get 
hold of; hon hefir fengit einn stein, 
she has taken a stone; (2) fo take, 
capture (fengu peir Gunnar); (3) Zo 
get, gain, win; sa fer er frjar, he 
that woos wins; {4 fijods Ast, to win 
a woman's love; hann bad konunnar 
ok fekk heitit hennar, ke asked the 
woman in marriage and got the 
promise of her hand; f& sitt eyrindi, 
to accomplish one’s errand; f4 heerra 
hlut, fo get the better of it; f4 gddar 
vidtékur, fo get a good reception; 
f4 skilning 4 e-u, fo get know- 
ledge of; (4) ¢o suffer, endure; fa 
lsigr, fo be defeated; f& skada, to 
suffer harm; fa avit, to fall senseless, 
to faint; f& liflat, to fall lifeless; fA 
bana, fo come by one’s death; (5) to 
get, procure; hann fekk sér gott 
kvanfang, he got a good wife; (6) to 
give, deliver to one, put into one's 
hands; f4 mér (give me) leppa tva ér 
hari pinu; fait ni konungi festu (give 
the king bail) pa er honum Ifki; fa 
e-m sok, fo charge one; var sa sveinn 
fenginn { hendr okkr, delivered into 
our hands; f& e-m e-t at geyma, Zo 
give a thing into one’s charge (= f4 
e-m e-t til geyms'u); (7) with pp. 
following, Zo de able fo; f4 e-n veiddan, 
to be able to catch one; hon fer med 
engu moti vakit bd, she could by no 
means awaken them; peir munu mik 
aldri fa sott, they will never be able 
fo overcome me; fengu pbeir honum 
ekki nat, ¢hey could not catch him; 
skaltu hvergi f4 undan hokat, shou 
shalt have no chance of sneaking 
away; hann fekk po eigi vfss or%it, 
he could not make out for certain; (8) 
with gen., fo get, take, gain, win; 
peir fengu fjdr mikils, ¢hey took a rich 
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booty; vel er bess fengit, z¢# zs well 
earned, well dome; hann var eigi 
skald, ok hann haf%i ei peirrar listar 
fengit, he had not received that gift; 
fa veréar, fo take a meal; hann fekk 
sér sveitar (he raised a band) ok 
gorsist illvirki; f4 konu, fo get a 
wife, marry (hon var atjan vetra, er 
Porsteinn fekk hennar); (9) 40 con- 
ceive, of sheep and cattle (f4 bur%ar, 
lambs); (10) fo fouch, affect; pat 
fekk mikils hinum hertekna manni, 
tt touched the captive deeply; pa fer 
Porbirni sv4 mjék (7%. was so much 
moved), at hann grztr; (11) impers., 
one can get or find; vapn sva go%, at 
eigi fer Onnur slik, that the like are 
not to be got; at varla fai vitrara 
mann, that a wiser man is hardly to 
be found; also, one may or can (do 
something); pat skip fer vel varit 
eldi, that ship can well be guarded 
against fire; (12) with preps.; fa af 
sér (with infin.) ¢o bring oneself to; 
peir fengu af verra, ¢hey eee the worse 
of it; {4 at veizlu, bridkaupi, bloti, 
to get provisions for a feast (hann fekk 
at ‘bloti miklu); s4 dagr er at jdlum 
skal f4, the day when preparations 
are to be made for Yule (cf. ‘atfanga- 
dagr’); fa 4 e-u, 4o get hold of, grasp 
with the hand; fa%ir Md%a fekk 4 
premi, the father of M. caught hold 
of the brim; {4 4 e-n, fo touch, affect 
one, move (opt fa 4 horskan lostfagrir. 
litir); Jdta e-t 4 sik fa, fo be (deeply) 
affected by, take tt to heart; drykkr 
feer 4 e-n, the drink intoxicates one 
(er drykkr fekk 4 Hakon jarl); fa 
ie-t, Zo take hold of, grasp with the 
hand (= f4 4 e-u); forSu%Su fingrum, 
fengu { snoeri, they took hold of the 
strings; {4 e-t or e-s til, fo get, pro- 
cure (var kirkja gor ok kennimanna 
til fengit); fa e-n til at gora e-t, fo get 
one to do a thing; peir fengu menn 
til at rySja skip sitt, ‘hey got men to 
clear thetr ship, fa til e-s, fo lay hold 
of; par var fjold fjar, fengu til margir, 
there was weulth of money, and many 
took a share of it; (13) refl., fastfe-u, 
lo be busy, exert oneself, engage in a 
matter (drottningin matti par ekki { 
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f4st); Helgi leita’i p4, ef Sigurér 
vildi f fast vi5 Porvald, ¢f S. would try 
with Th.; segir hana |jiga ok fast i 
rogi, and deal in slander; fdst vid 
e-t=f. ie-u; f. vid e-n, fo have to do 
with, to contend with one (H. segist 
pa vilja... fast eigi vid fjanda penna) ; 
to wrestle (grapple) with one (skaltu 
fAst vid bl4mann varn). 

f& (ff, fda, fadr), v. fo draw, 
paint; f4 ranar, to draw runes or 
magic characters; vér hofum fdda 
unga bridi 4 vegy, we have painted 
the young bride on the wall; gulli 
f4dr, gilded. 

fa-byg6r, pp. ¢hinly peopled. 

fadooma-mikill, a. wuncommonly 
great (hégg fadoema-mikit). 

fé-doomi, n. pl. exceptional things; 
vera med fadcemum, fo be exceptional, 
portentous; -Acemiligr, a. exceptional, 
extraordinary. 

fadcemis-heimska, f. ex/raordinary 
foolishness. 

fé-einir, a. pl. only a few (= fair 
einir); -frédr, a. ignorant; -froedi, 
f. want of knowledge, ignorance. 

faga (a6), v. (1) £0 adorn, embellish 
(gjér5 fégud med brégdum); (2) fo 
polish, clean = fegja (hin fdgar ok 
pvzer foetr peirra allra); (3) fo take 
care (charge) of, to tend (f. farsaelu- 
lausa, sjika); (4) ¢o cul¢/vate (f.rangan 
Atrinad) ; f. jordina, fo ¢2// the earth ; 
(5) 2o worship (f. heidin god). 

fagan, f. worship (f. guéa). 

faganar-maor, m. worshipper. 

fagandi (pl. -endr), m., fagari, m. 
cultivator, worshipper (vingards fag- 
andi, fagari skurégoda). 

fé-glyjadr, pp. of little glee, sad. 

fagu-ligr, a. neatly polished. 

fa-geatr, a. scarce, rare, uncommon ; 
-heyr6r, pp., -heyriligr, a. unusual; 
-hjuadr, a. few in family (var par 
fahjuat) ; -heefr, a. of little use. 

fai, m. znage, figure. 

fainn, a. polished, stained. 

f4-katr, a. sad, in low spirits. 

fak-hestr, m.=fdkr. 

fé-kleddr, pp. having few clothes 
on, thinly clad. 

fakr (-s, -ar), m. Aorse (poet.). 
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fé4-kunnandi, f.,,-kunnas‘a,f.ignor- 
ance; -kunnigr, a. 7gnorant; -kunn- 
leikr, m.= -kunnasta; -kunnligr, a. 
unusual, rare; -kynal, n. pl. -kynstr, 
n. shocking acctdent, 

fala, f. gtantess, hag, witch. 

fa-latr, a. stlent, reserved; -leikr, 
m. coldness, melancholy (taka fdleika 
ok ugledi); -lida, a. indecl., -lidaSr, 
-lidr, a. with few followers; -liga, 
adv. coldly fell med beim heldrfdliga) ; 
-ligr, a. cold, reserved. 

falka-kaup, n. purchase of falcons ; 
-veidr, f. catching of falcons. 

falki, m. falcon. 

falma (a6), v. to fumble, grope about 
(f. h6ndum, saxi); f. til e-s, ¢o try fo 
get hold of ome (Hrappr vildi f. til 
min); (2) ¢o flinch (f. af hrzezlu). 

fé-lyndi, n. steadfastness, fatthful- 
ness; -lyndr, a. steadfast, faithful, 
opp. to ‘fjdllyndr’; -méligr, a. chary 
of words, reticent; -menni, n. few 
people; -mennr, a. having few fol- 
lowers (fara famennt) ; -maltr, a.= 
-m4ligr ; -nefndr, pp. seldom men- 
tioned; -nytr, a. of little use; -orSr, 
a. sparing of words. 

far (fa, fatt ; compar. feeri or ferri, 
ee feastr), a. (1) few; med fd 
lidi, vid f4 menn, with few men; fair 

= fair menn), few; fair einir, on/y a 
few; {fam ordum, in few words; the 
sing. often instead of plur., esp. in 
old sayings (far er fagr, ef gretr; 
f. bregdr hinu betra, ef hann veit hit 
verra); neut. fatt, few things (fatt 
veit sd er sefr) ; var eigi bodit feera en 
hundradi, xo fewer than a hundred 
were invited; fatt af peirra mé6nnum, 
only a few of their men; with gen., 
f4tt manna, few men; fdtt gdds, but 
little good; peir ugdu fatt at sér, they 
feared little for their own safety ; 
with numerals, fatt f, Jess thn, short 
of, save; vetri fatt { fjdra tigu, forty 
years all but one, thirty-nine years ; 
litit fatt { fimm tigi vetra, /z¢t/e short 
of fifty years; halfum eyri fatt f atta 
merkr, eight marks less halfan ounce ; 
sex menn it feesta, s¢x wren at least; 
(2) cold, reserved, in low spirits = 
faldtr ; var pé Gunnarr vid hana lengi 
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- fdr, was cold to her for a long time ; 
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fatook-leikr, m. poverty; -liga, adv. 


neut. fAtt, coo/ness; var fétt um me6 | Joorly; -ligr, a. poorly, poor. 


peim broedrum the brothers were on 
indifferent terms; fdtt var med peim 
Hriti um samfarar, ¢kere was a cool- 
ness between H. and his wife; hvart 
er var i milli beirra mart eda fatt, 
whether they stood on good or bad 
lerms, were friendly or not. 

far, n. (1) dale, harm, mischief; lesa 


fa-teekr, a. poor; -toekt, f. Zoverty ; 
-vingadr, pp. having few friends 
(hafa favingat); -vitr, a. unwise, 
foolish, silly; -vitra, -vizka, f. un- 
wisdom, folly; -vizkr, a. = favitr; 
-viss, a. foolish. 

f6 (gen. fjdr) n. (1) cattle, esp. 
sheep; peir rdku féit (the sheep) upp 


f.um e-n, to speak foul calumnies of\4 geilarnar; gzeta fjdr, to herd or 


one; af fari, from evil passion ; ef ek 
vissa pat f. fyrir, 2/J could foresee that 
bale; full skal signa ok vid fari sj4, 
and so prevent harm from tt; pat er 
f. mikit (¢és a bad omen), ef pt foeti 
drepr; (2) dangerous illness (14 hann 
i pessu fdri nzer viku) ; (3) /razd, false 
dealing. 

fa-rd6r, a. perplexed, helpless. 

far-hugr, m. wrath, grudge ; -kuldi, 
m. piercing coldness (-kuldi veGrs) ; 
-leikr, m. disaster; -liga, adv. (1) 
wrathfully; (2) abominably; =ligr, 
a. harmful, disastrous; -rawor, a. ter- 
ribly strong. 

fars-fullr, a. 2//-natured, malignant. 

fars-skapr, m. /frerceness. 

fars-kona,; f. wicked woman; -madr, 
m. wicked man. 

far-sdtt, f. pestilence; -verkr, m. 
severe pain; -vidri,n. baleful weather, 
tempest; -yrSi, n. pl. foul language. 

fa-roeddr, pp. /ittle spoken of (par 
var f4rcett um); -ros@inn, a. chary of 
words (=fdmdligr, faorédr); -sénn, 
a. seldom seen, rare; -sinni, n. loneli- 
ness, tsolation; -skiptinn, a. little 
meddling, quiet; -skraSigr, -skra6- 
ligr, a. meagre, poor; -skyrliga, 
adv. foolishly (spyrja fdskyrliga) ; 
-skyrligr, a. foolish, silly; -staSar, 
adv. in few places; -taladr, pp. (1)= 
-ordr; (2) having few vowel-sounds ; 
-tiSindi, n. pl. rare occurrence; 
-tiSliga, adv. rarely; -tidligr, a, 
-tidr, a. uncommon, rare; -teekdémr, 
m. foverty ; -toeki,n. want, poverty ; 
ganga 4 fatoeki, ¢o go a-beguing. 

fatoekis-démr, m. = fatoekddémr ; 
-félk, n. foor folk; -land, n. land 
of affliction; -1i8, n. poor people; 
-maodr, m. foor man, 
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tend sheep; ganganda fé, lve stock, 
opp. to ‘dautt fé’, or ‘liggjanda fé,’ 
valuables, money ; (2) property, money 
(hvdrt sem fé bat er land edr annat 
fé); fyrirgora fé ok fjdrvi, Zo forfeit 
property and life; fé er fjorvi firr, 
life ts dearer than money; fé veldr 
frenda rdégi, money makes foes of 
kinsmen; afla sér fjdr ok fragdar 
(frama), fo gain wealth and fame; 
hér er fé pat (the money), er Gunnarr 
greiddi ; -piggit pat, herra, fé er i pvi, 
there ts value in tt; pl. fé (dat. fjam), 
property, means. 

féaudnu-madr, m.a man lucky with 
his sheep; £6-b06, n. offer.of money. 

fébota-laust, adv. without any com- 
pensation being paid. 

fé-brég6, n. pl. devices for making 
money; -boetr, f. pl. compensation, 
esp. as weregild, opposed to ‘mann- 
hefndir.’ 

fedSgar,.m. pl. father and son (or 
sons); vid f. we, father and son; vin 
peirra Sturlu fedga, a friend of Sturla 
and his father. 

feSgin, n. (1) father or mother 
(hvarttveggja fedginit); (2) pl. parents; 
varra_ fyrstu fcbgina, of our first 
parents; f. 6a nd-freendr, parents or 
near kinsfolk; hj& fedginum sinum 
ok forellrismoénnum, dy Ais parents 
and forefathers. 

fedma (a5), v. fo span or encompass 
with the arms. 

fedr, m. father, =fabir. 

fedr-betrungr, m.=fodurbetrungr. 

fedr-land, n. fatherland, = fodurland; 
-munir, m. pl. Jatrimony. 

fé-drengr, m. ofen-handed man 
(-drengr gd6r vid sina vini); -drjagr, 
a. rich in sheep and cattle. 


FE-FANG 


fé-fang, n. dcofy; -fastr, a. close- 
fisted, =fastr af fé; -fatt,a.n. 21 want 
of money (e-m er or verdr féfatt) ; 
-fellir, m. Joss of sheep (from plague 
or starvation); -festi, f. closefisted- 
mess; -fletta (-t‘a, -ttr), v. fo strip 
(one) of money, cheat (one); -frekr, 
a. greedy for money; -fong, n. pl. 
booty, plunder, spoil, cf. ‘féfang’ ; 
-gefinn, pp. gzven for (and fo) gain. 

fegin-leikr, m. joy/ulness. 

feginn, a. glad, joyful; verda f. fo 
vejoice; fegnari en fra megi segja, 
happy beyond description; with dat., 
Ingi konungr varé honum hinn feg- 
nasti, king Jngi was delighted with 
his coming; illu f. ver pd aldrigi, 
never rejoice in mischief; taka vid 
e-m fegins hendi, /o receive one joy- 
fully, with heart and hand; finnast 
4 fegins degi, fo meet on the day of 
Joy, at the resurrection. 

fegin-saga, f. joyful news’; -samliga, 
adv. joyfully ; -saumligr, a. joyful. 

fé-girnd, -girni, f. avarice; -gjald, 
n. payment, fine; -@jarn, a. covetous, 
avaricious; -gjof, f. gift of money; 
-glgger, a. close-handed; -g6Sr, a. 
good, current (i fégé6dum peningum). 

fegra (a6 or -Sa), v. fo embellish, 
beautify; kanna sidu manna ok f. 
to improve, better; ekki barf pat 
ordum at f. there ts no use trying to 
extenuate it; f. um e-t, fo mend, 
polish up. 

fegr6, f. beauty (f. sélarinnar). 

fegrdar-fullr, a. Jeautiful; -lauss, 
a. votd of beauty. 

fé-grid, n. pl., security for property ; 
-gyr0ill, m. money-bag, purse (worn 
on the belt) ; -geetni, f. saving habits ; 
-gofugr, a. blessed with wealth; 
-hirdir, m. (1) herd, shepherd; (2) 
treasurer; -hirala, f. (1) freasury ; 
(2) treasure. 

féhirzlu-his, n. 
-madr, m. freasurer. 
fé-his, n. (1) = fjdsy cattle-house ; 
(2) ¢reasury. 

feigd, f. approach, foreboding, or 
sign of death (pi sdtt pegar { dag 
feigdina 4 honum). 

feigdar-greip, f. hand of death. 


treasure-house ; 
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FELA 


feig-ligr, a. (1) looking ‘feylike’; 
(2) boding death. 

feigr, a. fated fo die, fey; ekki ma 
feigum foréa, there is no saving, or 
rescuing, a ‘fey’ man; standa, ganga 
feigum fotum Zo /read on the verge of 
ruin; mela feigum munni, /o falk 
with a‘ fey’ mouth; vilja e-n feigan, 
lo wish one’s death. 

feikn, a. aw/ul, terrible. 

feikn, f. Aortent, terrible thing. 

feikna-lid, n. terrible host; -vebdr, 
n. fearful weather, tempest. 

feikn-stafir, m. pl. daleful runes, 
evils, curses. 

feilast, v. refl. fo falter, be timid 
(Sinfjotli lét sér ekki feilast). 

feima, f. bashful girl. 

feita (-tta, -ttr), v. fo fatten. 

feiti, f. futness. 

feiting, f. fattening. 

feit-leikr, m. fatness, = feiti. 

feitr, a. fav. 

fé-katr, a. proud of one’s wealth; 
-kostnadr, m. expenditure, expense; 
-kostr, m. = -kostnadr; -krdékar, 
m. pl. ‘ money-crooks’; viz. wrinkles 
about the eyes, marking a greedy man 
(syndist Hallfredi fékrékar { augum 
hans). 

fel, f. the folded skirt of a cloak (?). 

fela (fel; fal, falum; félginn), v. 
(1) to hide, conceal (falu peir gullit { 
Rin; per austr ok vestr enda fAlw) ; 
fel sverd pitt, sheathe thy sword; 
yrkja fdlgit, fo use obscure phrases (in 
poetry); impers., fal pa syn (acc.) 
milli peirra, they lost sight of one 
another; (2) f. e-m e-t, fo make over, 
to give in trust or charge to one; 
hann fal Odni allan pann val, he gave 
all the slain to Odin; mey frumunga 
fal hann (entrusted fo) megi Gjtika; 
f. e-m e-t 4 hendi, /o commit a thing 
to one’s charge, to commend; falu sik 
ok sdlir sfnar gu6i almattkum 4 hendi, 
they commended themselves and thetr 
souls to God Almighty; f. e-t undir 
eid sinn (pegnskap sinn), fo vouch 
upon one’s oath (upon one’s honour); 
f. e-t undir e-m, Zo put under one's 
charge; er und einum mér 6ll um 
fdlgin hodd Niflunga, ‘he whole hoard 


FE-LAG 


of the Niflungs is in my hands alone; 
man hér 6ll vdr vindtta undir felast, 
all our friendship will depend upon 
this; f. e-n 4 brott, ¢o ut one out for 
alimentation; {. e-n inni=f. e-n 4 
brott; s& bdandi, er hann felr sik 
inni, the man with whom he boards 
and lodges; f. bafé inni at e-m, Zo 
put out (cattle, sheep) to one to keep; 
(3) refi. felast, fo hide oneself (mirg 
leyni pau, er f. matti f); f.{fadmi e-m, 
to be locked in one’s arms; f. & hendi 
e-m, fo put oneself in another's hands, 
enter his service (Kolskeggr falst 4 
hendi Sveini Dana-konungi). 

fé-lag, n. fellowship, partnership; 
eiga -lag saman, Zo de partners; eiga 
(hafa) félag vid e-n, hafa félag e-s, ¢o 
be in partnership with one; leggija 
félag vid e-n, Zo enter into partnership 
with one; leggja til félags, ¢o con- 
tribute to a common fund; skipta til 
félags, to share in partnership. 

félaga-erf6, f. a@ partners inheri- 
tance. 

fé-lagi, m. (1) Jartner, shareholder 
of any kind; also used of married 
people, Zartner, mate (hvat segir pu 
mér fr4 Hriti, félaga pinum); ek vil 
skilja vid félaga minn, J wish fo part 
with my mate; (2) fellow, mate, com- 
vade; godr (gamansamr) félagi, a 
good (merry) fellow; félagi minn ok 
freendi, my comrade and kinsman. 


[134] 


FELLI-VETR 


fé-lauss, a. fenniless, poor; -laust, 
adv. gvatis,=kauplaust; -lat, n. Joss 
of money. 

feldar-blad, n.=-skaut ; -dalkr, m. 
cloak-pin; -roggvar, f. pl. the long 
hairs of the outside of a cloak ; -skaut, 
n. the skirt of a cloak; -slitr, n. tatters 
of a cloak. 

feldr (-ar, -ir), m. cloak. 

feldr, pp. fitted; vera vel (illa) f. til 
e-s, fo be well (ill) fitted for a thing; 
neut., bér er ekki felt at, ¢¢ zs not fit 
Jor thee to. 

fé-leysi, n. want of money; -ligr, a. 
valuable, handsome (esp., ekki féligr) ; 
-litill, a. (1) short of money, poor; 
(2) of little value (félitill skdégr). 

feljéttr, a. shabby, rough (verja 
feljott sem laki). 

fell, n. ‘fell’, (isolated) hill, moun- 
tain. Cf. ‘fjall’. 

fella (-da, -dr), v. (1) to fell, make 
fall; f. vid, to fell timber; f. segl, to 
take down sails; (2) to kill, slay (in 
battle); f. e-n. fra landi, Zo slay or 
dethrone (a king); f. fénad sinn, to 
lose one’s sheep or cattle from cold or 
hunger; (3) to cause to cease, abolish 
(f. bldt ok bldtdrykkjur) ; f. roedu sina, 
to close one’s speech; {. nidr, to put an 
end to, abandon, give up (f. nidr pann 
Atrinad); (4) f. heitstrenging 4 sik, 
to bring down on ones head the curse 
for a broken vow; (§) to tongue and 


félag-leikr, m. friendliness; -ligr,|gvoove, to fit; f. stokk 4 horn, fo put 


a. friendly, kind (e-m, vi6 e-n). 
félags-bua, n. joint household; -f6, 
n. common fund; -g¢6r6, f. (1) entrance 
into partnership; (2) contract (nema 
annan veg hafi melt verit { fégord 
beirra); -hross, n. a horse owned in 
partnership with others. 
félagskap-ligr, a.=félagligr. 
félag-skapr (gen. -skapar), m. (1) 
fellowship, partnership; (2) com- 
panionship, friendship; gordist par 
bratt -skapr godr, they soon became 
intimate friends ; binda saman lag sitt 
ok -skap, fo enter into close alliance. 
félags-lagning, f. entering into 
partnership; -madr, m. partner; 
-veatti, n. a witness in matters of a 
félag. 
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a board on the horns of a savage bull; 
(6) fig., f. Ast (hug) til-e-s, 2o urn one's 
mind (love) towards one, to fall in 
love with; f. ben at e-m, to address 
prayer to one, to beg of one; f. sik vid 
e-t, Zo fit oneself to a thing; f{. sik 
mjék vid umroeduna, fo take a warm 
part in the debate. 

fella, f. (1) framework, a framed 

oard; (2) mouse-trap. 

felli-hurd, f. ¢raf-door; -k&pa, f. a 
kind of plaid. 

felling, f. (1) felling, knocking down; 
(2) joining, framing. 

fellir, m. death, esp. of cattle. 

felli-sdtt, f. sudden illness; -vetr, 
m. a hard winter when the cattle die 
of cold or hunger. 


FELLU-JARN 


fellu-jarn, n. wrought iron. 

felms-fullr, a. alarmed, frightened. 

felmta (-mta, -mtr), v. fo be in a 
state of fright and alarm (fari menn 
stilliliga ok felmti eigi); felmtr, frégh- 


_tened (fara f.); e-m verdr felmt vid, 


one gets frightened. 

felmtr, m. sudden fear, fright (sler 
felmt 4 e-n). 

fé-madr, m. moneyed man; -mAl,n. 
pl. money-matters; -mikill, a. (1) 
moneyed, rich; (2) valuable, costly; 
-mildr, a. ofen-handed ( = mildr af 
fé); -missa, f. Joss of property; 
-munir, m. pl. valuables, property; 
-muta, f. bribe in money; -metr, a. 
valuable. 

fen (gen. pl. fenja), n. dog, quag- 
mire (myrar ok fen). 

féna (ad), v. impers., e-m fénar, one 
gains (féna6i pér ni). . 

fénadr (gen. -ar), m. sheep, cattle. 

fengi, n. dooty,=herfang ; -liga, adv. 
advantageously (dreyma -liga). 

fenginn, pp. fitted (vel til e-s f.). 

fengi-sell, a. making a good haul. 

feng-litill, a. of little value. 

fengr (gen. fengjar), m. (1) haz, 
take; (2) gain, booty (verdr Iftit til 
fengjar); (3) stove, supply. 

feng-samr, a. making large pro- 
vision; ~semi, f. being fengsamr. 

fé-nidingr, m. miser. 

fenjéttr, a. doggy (cf. ‘fen’). 

fenna (-ta, -t), v. to cover with snow; 
impers., fennti fé, the sheep were 
snowed up, 

fé-nyta (-tta, -ttr), v. fo turn fo 
account, make use of (-n¥ta sér e-t); 
-nytr, a. that will bring in money; 
-penningr, m. fenny-worth, money ; 
-pynd, f. extortion; -r46, n. pl. advice 
in money matters; -rén, n. plunder. 

férans-démr, m. court of execution. 

fer6, f. (1) journey (gera ferd sina 
heiman); vera { ferd med e-m, /o 
travel with one; (2) conduct, behaviour 
(kurteiss { ferd). 

ferda-madr, m. traveller. 

ferSar-broddr, m. van (= farar- 
broddr); -bainn, pp. ready for a jour- 
ney; -leyfi, n. leave to travel. 

ferSast (a5), v. refl. fo travel. 
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FE-SKYLFT 


ferda-stafr, m. walking-staff, pil- 
grim’s staff. 

ferSugr, a. ready (eigi var hann f. 
at fara bessa ferd). 

fer-elningr, m. a fish four ells long; 
-falda (aS), v. fo make fourfold, mul- 
liply by four; -faldr, a. fourfold; 
-footingr, a@ guadruped; -fosttr, a. 
Jour-footed; -hyrndr, a. with four 
corners, square. 

fé-rikr, a. rich, wealthy. 

ferill (dat. ferli), m. (1) ‘rack, 
trace; (2) vera 4 ferli, Zo be on the 
move, out of bed; (3) traveller (veg-, 
Rom-ferill). 

ferja (a5, old form farSa, fardr), 
v. Lo ferry over a river or strait. 

ferja, f. ferry-boat, large boat. 

ferju-ar, f. ferryman’s oar; -buai, m. 
one who lives near a ferry; -karl, m. 
ferryman, boatman; -madr, m. = 
-karl; -skattr, m. evry ‘oll; -skip, 
n. = ferja; -sm{6, f. making a ferja. 
fer-liga, adv. monstrously; -lig- 
leikr, m. monstrosity; -ligr, a. mon- 
strous, hideous; -likan, n. monstrous 
shape, monster; -liki, n. = -likan. 
ferma (-da, -dr), v. /0 load, lade (f. 
skip af e-u). 

ferming, f. confirmation. 

fernir (fernar, fern), a. distrib. (@ 
set of) four. 

fer-skeyta, (-tta, -ttr), v. fo sguare; 
-skeyttr, sguare; -strendr, a. four- 
edged, four-sided; -tugandi, a. for- 
lieth; -tugfaldr, a. fortyfold; -tugr, 
a: (1) forty years old; (2) measuring 
orty (ells, fathoms, etc.); fertug drapa, 
a poem of forty verses; -erSr, a. four- 
oared. 

fé-samr, a. /ucrative ; -satt, f. agree- 
ment as to payment; -sekr, a. fined, 
sentenced to a fine; -sekt, f. jfine; 
-sinki, f. niggardliness; -sinkr, a. 
niggardly; -8j6Sr, m. bag of money; 
-ajakr, a. greedy of money; -skadi, 
m. loss in money; -skipti, n. division 
of property; -skjalgr, a., féskjdlg 
augu, eyes sguinting towards money ; 
-skortr, m. shoriness of money; 
-skuld, f. money debt; -skurdr, m. 
detriment; -skygn, a. covetous; 
-skylft, a. n., e-m er féskylft, oe has 


FE-SNAUDR 


many expenses to defray; -snaudr, 
a. hoor in money, penniless; -snikja, 
-snikni, f. iztruding as a parastte, 
begging; -sanudr, m. /ucre; -sparr, 
a. sparing, close-fisted; -spjoll, n. pl. 
spells to get wealth. 

festa (-sta, -str), v. (1)'to make fast, 
fasten (f. skip, bat, hval); (2) o hang 
up (=f. upp); f. 4 galga, Zo hang on 
the gallows; f. ut til perris, Zo hang 
out for drying; f.e-t vi6 e-t, to fusten 
to a thing; (3) in various fig. phrases, 
festa tranad 4 e-t, fo believe in; f. hug 
vid e-t, to fix the mind upon; f. yndi, 
to feel happy (in a place); f. e-t f 
minni, Zo jix in the memory; also 
absol., f. kve6i, fo learn a poem by 
heart; (4) to settle, stipulate; f. sdtt- 
mal, to make a settled agreement; f. 
jarn, fo pledge oneself to the ordeal of 
red-hot tron; (5) to betroth (f. e-m 
dottur s{na); (6) impers. Zo cleave, 
stick fast (spjotit festi { skildinum) ; 
eld festir, the fire catches, takes hold; 
bein (acc.) festir, he done unites (after 
a fracture); (7) refl., festast, to grow 
to, stick fast to (nafnit festist vid 
hann); bardagi festist, ‘he dattle closes 
up fast. 

festa, f. daz/, pledge (svardagi ok f.). 

festar-auga, f. loop or eye at the end 
of a rope (festr); -endi, m. exd of a 
rope; -f6, n. dowry; -garmyr, m. 
chain-dog ; -hald,n. holding the rope; 
-hundr, m. = -garmr; -heell, m. Jeg 
Jor arope; -kona, f. betrothed woman; 
-maor, m. betrothed man; -mal, n. 
pl. detrothal, affiance; -mer, f.= 
-kona; -penningr, m. p/edge, bail; 
-vattr, m. a witness at a betrothal; 
-veetti, n. evidence to a betrothal; 
-6l, n. detrothal-ale. 

fé-sterkr, a. wealthy, rich. 

festi-liga, adv. firmly, violently. 

festing, f.(1) fring, fastening; (2) 
jirmament; festning, f., festningar- 
himinn, m. = festing 2. 

festr (gen. festar, dat. and acc. 
festi; pl. festar), f. (1) rope, cord, 
cable (for mooring a ship to the shore) ; 
(2) pl. de¢vothals (festar fara fram). 

festu-mabr, m. bail, surety. 

fé-sela, f. wealth; -sell,a. wealthy; 
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FIMTI 


-seatt, f. an agreement as to payment 
(of weregild); -s6k, f. szt, action for 
money. 

fet, n. (1) face, step; ganga (stiga) 
feti framarr,¢o go a step forward; fara 
fullum fetum, fo go at full pace; fetum 
(dat.) as adv. at a pace; (2) as a 
measure, foot. 

feta (fet, fat, — ), v. (1) Zo step, find 
one’s way (f. leid, heim); (2) poet. 
with infin., hve ek yrkja fat, how J 
managed to make my poem. 

fé-taka, f. taking (receiving) money. 

feti, m. d/ade of an axe. 

fetill (dat. fetli; pl. fetlar), m. strap 
(of a shield or sword). 

fé-vani, a. short of money; -van, f. 
expectancy of money; -venliga, adv. 
in a manner promising profit; -ven- 
ligr, a. Drofitable; -veenn, a. = -ven- 
ligr; -vOxtr, m. zucrease in one’s pro- 
perty, gain, profit. 

feykja (-ta, -t), v. (1) Zo blow, toss 
(f. e-u); (2) fo vush (hann feykir inn { 
husit). 

fé-purfi, a. 27 need of money. 

fidla, f. fiddle; fidlari, m. fiddler. 

fidraér, a. feathered (of arrows). 

fidri, m. feathers, plumage. 

fimbul-fambi, m. monstrous fool; 
-1j68, n. pl. mighly songs; -tyr, m. 
mighty god; -vetr, m. the great and 
awful winter; -pulr, m. the mighty 
sage or speaker. 

fim-leikr, m. mzmbleness, agility; 
-liga, adv. mimbly; -ligr, a. nimble. 

fimm, card. numb. five. 

fimr, a. nimble, agile (f. vid leika). 

fimt, f. number of five. 

fimtan, card.numb. //teen. 

fimtandi, ord. numb. f/reenth. 

fimtan-sessa, f. a ship with fifieen 
rowers benches. 

fimtar-démr, m. the Fifth or High 
Court (of law) in the Icelandic Com- 
monwealth, 

fimtardéms-eidr, m. ¢he oath to be 
taken in the Fifth Court; -log, n. pl. 
the institution of the F.C.; -mal, n. 
an action before the F.C.; -stefna, f. 
a citation before the F.C. 

fimtar-tala, f. the number of five. 

fimti, ord. numb. //7/. 


FIMTUGR 


fimtugr, a. (1) f/ly years old; (2) 
measuring fifty (ells, fathoms). 
fimtungr, m. the fifth part. 

fingr (gen. fingrar or fingrs; pl. 
fingr), m. finger (fingr digrir); rétta 
e-m f., fo point one’s finger at. © 
fingr-brjotr, m. wrong move (in 
chess); -gull, n. fger-ring of gold; 
-mjor, a. ¢thin-jingered. 

fingrungr (-8, -ar), m. jimger-ring. 
finna (finn; fann, fundum; fund- 
inn), v. (1) fo find (pd fundu bpeir 
Hjorleif.daudan) ; (2) 2o meet one (ok 
vildi eigi f. Hdkon konung); (3) ¢o 
vist, to interview (gakk pi at f. kon- 
ung); (4) fo find out, invent (rinar 
munt pu finna); (5) fo discover (ok 
fundu par land mikit) ; (6) fig. fo find, 
perceive, notice, feel (fundu peir pa 
bratt, at); (7) f. e-m e-t, fo find fault 
with, blame (pat eitt finn ek Gunn- 
laugi, at); (8) with preps., f. 4 e-t, 40 
come across, fall in with (=hitta 4 
e-t); impers., fann pat 4, ¢¢ could be 
perceived; fann litt 4 honum, hvéart, 
it was little to be seen whether, etc. ; 
f. at e-u, ¢o find fault with, censure, 
blame; f. e-t til, to. bring forward, 
give as a reason (hvat finnr pu til 
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FITJA 


firna (ad), v. 40 blame, reproach (f. 
e-n e-S, e-n um e-t). 

firna-, gen. pl., used as an intensive 
prefix with adjectives and nouns; 
-djarfr, a. very daring; -frost, n. 
awful frost; -fullr, a. awful; -harSr, 
a. violent. ; 

firr, adv. compar., first, adv. superl., 
see ‘fjarri’. 

firra (-Sa, -dr), v. (1) f. e-n augum, 
to lose sight of; (2) to deprive one of 
(f. e-n e-u); (3) fo save, defend (f. e-n 
Amzeli) ; (4) refl. Zo keep away from, 
shun, avoid (firrast fund e-s). 

firri, a. compar. farther off; fé er 
fjorvi firra, money ts less dear than 
life. Cf. ‘fjarri’. 

firring, f. shunning, removal. 

fiska (ad), v. to fish (= fiskja). 

fiska-kaup, n. purchase of (dried) 
fish; -8t0d, f. fishing-place ; -stong, 
f. = fiskisténg; -ver, n. = fiskiver. 

fisk-bein, n. fish-bone; -bleikr, a. 
pale as fish; -gengd, f. shoal of fish ; 
-hrygegr, m. fish-spine. 

fiski (gen. fiskjar), f. fishing ; roa, 
fara til fiskjar, 20 go a-fishing. 

fiski-batr, m. jishing-boat; -fang, 
n. catch of fish; pl. (-fong), stores of 


pess?); (9) refl., finnast til e-s, ¢o be| fish; -gengd, f. shoal of fish; -karl, 


pleased with; impers., fannst Grimi 
fatt til hans, Grim was little pleased 
with him; lata sér litit um finnast, Zo 
pay little heed to, rather dislike; Olvi 
fannst mikit um hann, O/vir admired 
him much. . 

Finna, f. Finn woman. 

Finnar, m. pl. /72ms (usually the 
early non-Aryan inhabitants of Nor- 
way and Sweden; not identical with 
the modern Lapps or Finns), 

Finn-fer6, -for, f.,-kaup, n. ¢ravel- 
ling or trading with the Finns; 
-galkn, n. fabulous monster; -kona, 
f.= Finna; -land, n. /iz/and; -lend- 
ingar, m. pl. the Finns; -mork, f. 
Finmark, -skattr, m. tribute paid by 
the Finns. 

finnskr, a. Finnish. 

firar, m. pl. poet. men, people. 

firin-verk, n. pl. poet. zbominations. 

firn, n. pl. abomination, monstrous 
thing. 
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m. fisherman ; -kufl, m. jishing-jacket; 
-ligr, a. fit for fishing; -loekr, m. @ 
brook full of fish, fish-brook ; -madr, 
m. fisherman. 

fiskinn, a. good at fishing. 

fiski-ré6dr, m. rowing out for fish; 
-3aga, f. fish-news; -ekali, m. fisher- 
man’s hut; -skip, n. /fishing-boat ; 
-sténg, f. fishing-spear; -veidr, f. 
catching of fish; -ver, n. fishing 
place or statton. 

fiskja -t), v. fo fish (= fiska). 

fiskr (-s, -ar), m. fish; flatr f., 
heilagr f., flat-fish, halibut. 

fisk-reki, m. ‘fish-driver’ (a kind of 
whale). 

fit (pl. fitjar), f. (1) webbed foot of 
swimming birds; flipper (of a seal) ; 
(2) meadow-land on the banks of a 
lake or river. 

fita, f. fat, grease. 

fitja (ad), v. Zo web, knit (hann leét f. 
saman fingrna). 


FITJA-SKAMMR 
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FJAND-LIGR 


fitja-skammr, a. having short flip-| fjara (aS), v. impers. Zo ebb; skip 


pers (selr ekki fitjaskammr). 

fitna (ad), v. fo become fat. 

fifil-bleikr, a. dundelion-yellow. 

fifill, m. dandelion. 

fifi, n. fool, clown, boor. 

fifla, f. wanton girl, romp. 

fifia (-da, -dr), v. fo beguile, seduce ; 
refl., fiflast, fo act as seducer. 

fiflingar, m. pl. degutlement. 

fifl-megir, m. pl. monsters, giants. 

fifiska, f. foolishness, folly. 

fifisku-fullr, a. full of folly. 

fifl-yrdi, n. pl. foolish language. 

fifrildi, n. butterfly. 

fikjast (t), v. refl. to have an eager 
desire (4 e-t, for a thing). 

fill (-s, -ar), m. elephant. 

finn, a. fine, smooth (rare). 

fitons-andi, m. spirit of prophecy 
heathen soothsaying. (From med. L. 
Phiton for Python. 

fjadradr, a. feathered (= fidrabr). 

fjadra-spjot, n. = fjadr-spjot. 

fjadr-broddr, m. point of a spear- 
blade; -hamr, m. feather-coat; -lauss, 
a. featherless; -sarr, a. ‘ feather-sore,’ 
moulting; -spjot, n. a kind of spear. 

fjala-bra, f. a bridge of planks 
(f)6]) ; -kéttr, m. mouse-trap. 

fjal-hégg, n. chopping-block. 

fjall, n. mountain, fell. 

fjalla-dalr, m. dale, valley; -gol, 
n. light breeze from the mountains ; 
-syn, f. mountain-view. 

fjall-berg, n. crag, precipice; -byg®, 
f. district among fells; -dalr, m. dale 
in the fells; -ferd, f. mountain ex- 
curston; -garOr, m. range of moun- 
tains; -hagi, m. mountain pasture; 
-maodr, m. a man searching the fells 
for sheep; -rapi, m. dwarf-birch. 

fjalls-brin, f. drow (edge) of a 
mountain; -hlid, f. mountain-side; 
-mtili, m. a hill projecting between 
two valleys, 

fjall-stong, f. fel/man’s staf’; -vegr, 
m, mtountuin road; -vindr, m. wind 
blowing from the mountains, opp. to 
‘hafvindr’. 

fjara, f. (1) ebb-tide, ebb; (2) fore- 
shore, beach (var pa skégr milli fjalls 
ok fjéru). 
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(acc.) fjarar uppi, fjarar undan skipi, 
the ship ts left aground, or remains 
high and dry. . 
fjar-borinn, pp. vemotely related. 
fjaMSa-gol, n. a breeze blowing out 
of the firths. 
fjardar-botn, m. doftom or head of 
a firth; -horn, n. creek at the head of 
a firth; -iss,m. ice in a firth, land- 
tce; -kjaptr, m., -mynni, n. mouth 
ofa firth. : 
fjarg, n. heathen god (poet.). 
fjarg-hus, n. heathen temple. 
fjar-kominn, pp. éy ”o means en- 
titled or obliged to (til e-s) ; -legjast 
(8), v. ref. to withdraw (recede) from; 
-legr, a. far off, distant. 
fjarra-fleinn, m. /andlouper (rare). 
fjarri (firr, first), adv. (1) far off 
(sv4 at f. flugu brotin) ; with dat. far 
Jrom (sdlu f.); standa f. e-m, fo stand 
far from one; compar., firr, farther 
off; farit firr husi, keep off from the 
house; allt er fjérvi firr, Zfe ts the 
nearest (dearest) thing; firr meirr, 
Jarther aloof (bondamigrinn sat firr 
meirr); (2) fig., taka e-u fjarri, Zo 
take a thing coldly, show disinclina- 
tion, refuse (Ormr t6k pvi ekki f.); ok 
er pat ekki f. hennar skapi, z¢ zs not 
Jar from her mind; f. ferr pvi, far 
rom it, by no means; ni sé ek eigi, 
at mér metti firr um fara en pér, now 
1 see not how I can yo worse than 
thou; (3) far from, bereft of; f. fedr- 
munum, bereft of my patrimony. 
fjarski, m. fur distance ; vera (ligg- 
ja) { fjarska, ¢o be (lie) afar off. 
fjar-stoodr, a. far off; -stcett er um 
afl vart, there ts a great difference 
between our strengths; -synis, adv. 
at a great distance; -toeki, n. refusal 
(hafa -toecki um e-t); -tdék, n. pl. = 
-teeki; -vist, f. Living far off. 
fj& (early form fia), v. to haée; refl., 
fjAst e-n = fj4 e-n. 
fjaSr, a. moneyed, rich (f. vel). 
fjanda-kraptr, m. fiendish power. 
fjandi (pl. fjandr), m. (1) enemy, 
foe; gefat pinum fjdndum frid, give 
no truce to thy foes; (2) fiend, devil. 
fjand-liga, adv. fiendishly; -ligr, 


FJAND-MADR [139] FJUKA 
a. fiendish; -madSr, m. foe-man; 
-meli, n. pl. words of a foe; -3emi, 
f. enmity; -skapadr, a. hostile, ill- 
disposed (vid e-n). 
fjandskapar-fullr, a. full of hos- 
tility; -madr, m. = fjdndmabr. 

fjand-skapast (a5), v. refl. 0 show 
hostility towards (vib e-n, til e-s); 
-skapr, m. hostility, enmity, hatred 
(leggja -skap 4 e-n). 


management of one’s money matters; 
taka, f. serzure of money; -tilkall, 
n. claim for money; -tillag, n. con- 
tribution in money; -tjon, n. Joss of 
money; -upptaka, f., -upptekt, f. 
seizure of one's property; -atiat,n. pl. 
outlay; -varSveizla, f. (1) adminis- 
tration (management) of another's 
property; (2)=-geymsla; -van, f. ex- 
pectation of money; -verSr, a. valu- 


fjar-aflan, f. making money; -afii, 


m. property; -audn, f. losing all one’s 
money; -agirnd, -dgirni, f. greed for 


money; -beit, f. pasture for shecp; 


-bon, f. asking for money; -bur6r, 


m. bribery; -drattr,m.making money ; 
-eigandi, pr. p. wealthy (vel -eigandi) ; 
-eign, f. wealth, property; -eySela, 
f. spending of money; -eySslumaor, 
m. spendthrift; -fang, n. booty, plun- 
der (pl. -fong); -far, n. money affairs ; 
-forrad, n. administration (manage- 
ment) of one’s money; -framlag, n. 
laying out contributions of money; 
-fundr, m. ‘find’ of money; -f66r, 
n. -fedi, n. fodder for sheep; -gjald, 
n. payment; -gjdf, f. gift of money; 
-geymala, -geozla, f. tending of sheep 
and cattle. 

fj4rgezlu-ma6r, m., -madr mikill, a 
thrifty man. 

fjarhaga-madr, m., gddr_ (lftill) 
-ma6r, a good (bad) manager. 

fjdr-hagr, m. (management of one’s) 
money matters; -hald, n. (1) with- 
holding one’s money; (2) admints- 
tration of ones money; -heimta, f. 
claim for money owing one; -hirzla, 
f.= féhirzla; -hlutir, m. pl.=-munir ; 
-kostnadr, m. expenses; -lan,n./oan 
of money; -l&t, n. loss of money; 
eleiga, f. rent; -missa, f. = -lat; 
-munir, m. pl. property, valuables ; 
endm, n. seizure of money, plunder; 
-orkumadr, m. wealthy man ; -pynd, 
f. extortion; -rén,n. robbery; -reidur, 
f. pl. money matters ; -rekstr, m. drove 
of sheep; -reyta, f. cheating, plunder ; 
-sekt, f. fine in money; -3jO0r, m. 
treasure; -skadi, m. loss in money ; 
-skakki, m. unjust sharing ; -skipti, 
n. division of property; -stadr, m. a 
(good or bad) investment; -starf, n. 
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able; -vidtaka, f. receipt of money; 
-purfi, a. xeeding money; -purft, f. 
neca of money. 

fjon, f. hatred; reka e-n fjonum, fo 


persecute; vekjaf., fo stir up quarrels. 


fjor-dagadr, a. having lain four 
days in the grave. 

fjérOunga-lok, n. the last quarter 
of a verse; -mot, n. pl. the borders of 
the fjér6ungar (3); -skipti, n.d/viston 
into quarters. 

fjordungr (-s, -ar), m. (1) the fourth 
part, quarter; f. rastar, a distance 
of about a miles (2) a weight = fen 


pounds; (3) in Iceland, ome of the 


Quarters into which the whole land 
was divided (Austfirdinga-, Vestfir6- 
inga-, Nordlendinga-, Sunnlendinga- 
fjordungr). 

fjorSungs-démr, m. Quarter (dts- 
trict) court; -menn, m. pl. imhabttants 
of a Quarter; -Qmagi, m. a pauper 
charged to a Quarter; -ping, Rn. 
Quarter (district) assembly. 
fjor-faldr, a. fourfold; -foettr, a. 


Sour-Ffooted. 


fjérir (fjérar, fjsgur), card. numb. 


four ; fjogurra vegna, ¢o the four car- 
dinal points. 


fjértan, card. numb. fourteen. 

fjértandi, ord. numb. fourteenth. : 

fjértan-sessa, f. skip with fourteen 
thwarts. 

fjés, n. cow-house, byre; vera { fjdsi, 
to attend to the cows; -dyrr, f. pl. 
door of a cow-house; -gata, f. path 
to a cow-house; -hiada, f. a barn 
connected with a cow-house. 

fjuk, n. drifting snow-storm. 

fjaka (fyk ; fauk, fukum;; fokinn), 
v. (1) to be drifted (tossed, blown) by 
the wind; tok pdat f., 2¢ began fo snow 
and drift; var fjakanda ver, ¢here 


FJUK-RENNINGR 


was a (drifting) snow-storm; nu er 
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FLAGNA 


portant business; -skylda, f., -skyldi, 


fokit { flest skjol, zow most places of]n. much business, duties; -skyldr, a. 


shelter are snowed up; no refuge ts 
left; (2) fig. to fly off (fauk af hof- 
udid) ; ldta fjtika { kvedlingum, Zo Ze¢ 
satiric verses fly. 

fjuk-renningr, m. drifting snow ; 
-vidri, n. szow-storim. 

fjodr (gen. fjadrar, pl. fjadrar), 
f. (1) feather, quill; draga f. um e-t, 
to slur over a thing; (2) fin or tail of 
a fish; (3) blade of a spear. 

fjd6l (gen. fjalar, pl. fjalar, fjalir), 
f. deal, board. 

fjd6l-, used as a prefix, such, mani- 
fold; -beiSni, f. hard begging, insist- 
ance; -breytinn, a. changeable, whim- 
sical; -bygSr, pp. thickly peopled. 

fjold, f. multitude, great number, 


important (-skylt embztti). . 

fjdér (dat. fjorvi), n. /ife; eiga fotum 
fjor at launa, fo make the heels save 
the head. 

fjér-baugr, m. ‘ /ife-money,’ 

fjérbaugs-gar6r, m. the lesser out- 
lawry; -maSr, m. one sentenced to 
this; -89k, f. a case involving this. 

fjér-brot, n. pl. death-struggle (ligg- 
ja, vera, { -brotum). 

fjér6r (gen. fjarSar, dat. firdi; pl. 
firdir, acc. fjérdu), m. firth, inlet. 

fjér-gjafi, m. one who saves another's 
life. 

Fjérgyn (gen. -jar), f. Mother-earth. 

fjér-lag, n. death, slaughter (ver6a 
e-m at -lagi); -lausn, f. (1) release 


much; f. ek for, J have travelled far. | from life; pola -lausn, 2o suffer death ; 


fj6ldi, m. multitude; f. manna, skipa, 
a great number of men, ships. 

fjdlga (ad), v. 0 make more nume- 
vous; impers., fjdlgar e-t, and refl., 
fjdlgast, fo become numerous, tncrease 
in number. 

fjdlgan, f. zxcrease in number. 

fj6l-hofdadr, a. many-headed. 

fjdl-kunnigr, a. skilled in magic. 

fjél-kyngi, f. the black art, witch- 
craft, wizardry, sorcery. — 

fjélkyngis-félk, n. wézard-folk; 
-iprott, f. magic art; -kona, f. sov- 
ceress, witch; -vebr, n. gale produced 
by sorcery. 

fjolléttr, a. mounfainous. 

fjél-lyndi, n. looseness, fickleness ; 
elyndr, a. /oose, fickle; -margr, a. 
very many; -mélugr, a. fattling; 
-menna (-ta, -tr), v. (1) fo make 
numerous, increase in number; (2) to 
crowd, meet in crowds; -menni, n. 
many people, crowd; -mennr, a. 
numerous, with many people (ridu 
menn -mennir til pings); fjél-menn 
veizla, @ great banquet; kemr bar 
-mennt, many people; -meeli, n. (1) 
common talk (fara, foera, { -meli); 
(2) slander; -orSr, a. talkative; -radr, 
a. fickle, loose; -roeSinn, a. = -orér; 
-roaor, a. much talked of; gerist (er) 
-reett um e-t, z¢ zs much talked of; 
-skrudigr, a. dressy; -skyld, f. m- 


Google 


(2) ransom for one’s life (AEsir bjdda 
fyrir sik -lausn); -léstr, m. loss of 
life, death; verda e-m at -lesti, fo 
cause one’s death; -r&8, n. plotting 
against one’s life. 

fjorré6a-s06k, f. a case of fjérrdd. 

fjérrads-mA4l, n. a suzt for fjorra6. 

fjér-segi, m. ‘/ife-muscle’, the heart; 
-ajakr, a. dangerously ill. 

fjérsungr, m. a kind of fish. 

fjdru-grjot, n. the gravel ( pebbles) 
on the beach; -mA&l, n. (1) low-water 
mark, (2) foreshore, beach; -steinn, 
m. pebble. 

fjdtra (ad), v. Zo fetter; f. hest, Zo 
hobble a horse. 

fjotra-brot, n. pl. fragments of a 
Setter. 

fjotrar-bora, -rauf, f. a2 hole in a 
sledge through which the strap goes. 

fjotur-lauss, a. unfettered. - 

fjoturr (gen. fjéturs and fjdtrar, 
pl. fjétrar), m. (1) fetter, shackle 
(setja e-n fi fjétur); (2) the straps of a 
sledge (sleda-fjétrar). 

fladra (ad), v. 2o fawn (f. at e-m). 

flag-brjéska, n. cartilage of the 
breastbone. 

flagd, n. female monster, ogress, 
giantess; opt eru flégé fi fogru skinni, 
oft lurks a witch under a fair skin. 

flagd-kona, f. ogress = tréllkona. 

flagna (ad), v. Zo flake (scale) off. 


FLAG-SPILDA 


flag-spilda, f. s/ice cz. 
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FLEYGR 


fleiri, a. compar., flestr, a. superl. 


flaka (-ta, -t), v. to gape, esp. of | (1) sore, most; fleira lid, more troops; 


wounds (f. sundr af sdrum). 

flaki, m. wicker-work shield (for 
defence in battle). 

flakka (ad), v. fo rove about (as a 
beggar). 

flakna (ad), v. fo flake off, split. 

flat-liga, adv. = flatt (fara -liga 
fara flatt, see ‘flatr’); -nefr, a. /la?- 
nosed (a nickname). . 

flatr, a-(1) flat, level (um slétta dali 
ok flata vollu); f. fiskr, lat fish, halz- 
but; (2) flat, prostrate (falla f., kasta 
sér flétum nidér); draga e-n flatan, /o 
drag one flat on the ground; (3) of 
the flat side of a thing; bregda fldtu 
sverOinu, fo turn the sword flat; styra 
4 flatt skip e-s, fo steer on the broud- 
side of another's ship; (4) neut. flatt, 
as adv., fara f. fyrir e-m, fo fare 711, 
be worsted. 

flat-seng, f. ded made on the floor, 
shakedown; -vegr, m. flat side (telgja 
-veg 4 tré). 

flaug, f. (1) flying, flight (taka flaug 
sem fuglar); allt er 4 for ok flaugum, 
in a commotion ; (2) vane. 

flaugar-skegg, n. the fail of a vane. 

flaug-traudr, a. = flugtraudr. 

flaum-6si, a. rushing heedlessly on. 

flaumr, m. eddy, violent streant. 

flaum-slit, n. pl. dreach of friendship. 

flaust, n. poet. shzZ. 

flautir, f. pl.a hind of whipped milk. 

fid (fle; fl6, flogum; fleginn), v. 
(1) to flay (f. belg, hid af e-m); f. e-n 
kvikan, fo flay alive; (2) to strip; 
f. e-n af or or kledum, Zo strip one of 
his clothes; f. e-n at gripum, /o strip 
one for his money. 

fia (pl. flar), f. float of a net. 

fldr (fld, fldtt), a. false, deceitful; 
mela fagrt, en hygegyja fldtt, fo speak 
Jair, but think false. 

fl4-ra6, n. deceit, fraud; -rédr, a. 
false, deceitful; -reSi, n. = -ra6. 

fleinn (-s, -ar), m. (1) Azke; (2) fluke 
of an anchor (akkeris-fleinn) ; (3) durt, 
shaft (fijigandi fleinn). 

fleipa (a6), v. = fleipra. 

fleipr, n. dabble, tattle. 

fleipra (a6), v. to babble, prattle. 
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mun pat flestum manni Ufcera pykkja, 

zt will seem tmpossible to most people ; 

neut., fleira, flest, more, most things 

(ekki sagdi hann honum fleira; flest 

i pessu bréfi); with gen., fleira manna, 

more people (cfr. ‘margt manna’); 

pl., hinir voru pdé miklu fleiri, store 
numerous; flestr allr (vel flestr), flestir 
allir (vel flestir), a/most all (flest allt 
stormenni; flest oll hof); (2) more 
communicative, hearty ; hann gerdist 

vid hann fleiri ok fleirl, sore and more 

intimate. 
fleki, m. = flaki. 
flekka (aS), v. /o stain, pollute. 
fiekk-lauss, a. unspotted, tmmacu- 

late (foe?dr af flekklausri mey). 
flekk-6ttr, a. flecked, spotted. 

. flekkr (-s, -ir), m. fleck, shot, stain. 
flenging, f. scoureing (=hidstroka). 
flengja (-da, -dr), v. Zo scourge. 
flenna (-ta, -tr), v. fo set wide opan. 
flenn-eygr, a. with distended eye- 

ltds, open-eyed, 
flensa (ad), v. Zo iss (?). 
flesk, fleski, n. fork, ham, or bacon. 
fleski-snei6, f. s/ice.of bacon. 
flestr, a. superl., see ‘ fleiri’. 
flet (gen. pl. fletja), n. the raised 

flooring along the side-walls of a hall 

(Co sit or lie on) together with the 
enches thereon. Also in pl. 
fletja (flet, flatta, flattr), v. Zo 

‘make flat’, cut open (f. porsk); refl., 

fletjast, fo stretch oneself, lie flat on 

the ground. 
flet-rod, n. ‘ clearing the house.’ 
fletta (-tta, -ttr), v. (1) fo strip (f. 

e-n kladum or af kledum); f. e-t af 

e-m fo strip (something) off one; (2) 

to strip, plunder. 
flétta (ad), v. £0 braid, plait. 
fiétta, f. = fléttingr. 
fletting, f. stripping, plunder. 
fléttingr, m. braid, plait. 
fley, n. poet. a kind of swift ship. 
fleygi-gaflak, n. javelin; -kvittr, 

m. loose rumour, vague report. 
fleygja (-6a, -Sr), v. (1) 4o make fly 
(f. haukum); (2) ¢o throw (f. e-u). 
fleygr, a. able to fiy. 
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fleymi,n., fleymingr, m. jes, short; | meat); (2) floating; koma‘a f., to be 
hafa e-t i fleymingi, /o make sport of. | set afloat, vera a floti, fo be aftoat. 


fleyta (-tta, -ttr), v. (1) Zo set afioat, 
launch (f. skipum) ; (2) fo left slightly 
trom the ground. 

flikki, n. fitch of bacon. 

flikkis-snei9, f. s/ice of bacon. 

flim, n. /ampoon, libel (in verse). 

flim-beri, m. /amfooner. 

flimska, f. mockery. 

flimta (ad), v. fo dampoon, satirise. 

flimtan, f. /ampooning, satire. 

flis (pl. -ir), f. splinter, chip. 

f1j6, n. poet. woman. 

fijot, n. Cages (2); vera 4 fljoti, Zo 
be afloat; (2) river, lake. 

fijota (flyt ; flaut, flutum ; flotinn), 
v. (1) fo float on the water (hann sa 
par f. langskip tjaldat) ; (2) fo run, 


flota (a8), v. fo float, launch (f. e-u). 

flota-hélmr, m. floating islet. 

flot-brasi, m. floating jar, poet. 
boat; -fundinn, pp. found afloat. 

floti, m. (1) float, raft; (2) fleet. 

flotna (a3), v. fo get afloat; f. upp, 
lo float up, come to the surface. 

fi6 (gen. floar; pl. floor), f. /ayer, 
stratum. 

fié (gen. fléar; pl. flosr), f. a flea, 

fléa (ad), v. to flood, be flocded. 

£165, n. (1) flood, inundation, deluge ; 
(2) flood, flood-tide ; at fld6i, at fid6- 
um, at high-water. 

fl6i, m. (1) marshy moor; (2) bay, 
large firth. 

fidka-hetta, f. fe/t hood; -dlpa, f. 


stream ; (3) fig. to float about, spread | felt coat; -stakkr, m. felt jacket; 


(of news); (4) /o be flooded, to flow 
(flaut { biddi golf allt); flaut hann allr 
{ t4rum, ke was bathed tn tears. 
fijét-leikr, m. fieetness, speed; -liga, 
adv. (1) speedily; (2) readily, promptly ; 
-ligr, a. speedy. 
fijotr, a. swift, speedy; neut., fijdtt, 
as adv. swiftly, guickly ; sem fijotast, 
as scon as possible, at once. 
fijét-toskr, a. guick at apprehending 
(-toekr 4 e-t); -virki, f. guickness in 
working; -virkr, a. quick in working. 
fijaga (flyg; flaug, flugum; flog- 
inn), v. (1) fo fly (fér sv4 hart sem 
fugl flygi) ; (2) fig. of weapons, sparks, 
rumours, etc. (spjotit flaug yfir hann; 
gneistarnir flugu) ; (3) f. 4 e-n, fo fly 
at or on one. 
flog, n. flight, flying, = flug. 
flogall, a. lively, brisk, volatzle. 
flokka-drattr, m. raising of bands. 
flokkr (-s, -ar), m. (1) dody of men 
(f.eru fimm menn); (2) company, host 
(peir gengu allir { einum flokki); (3) 
band, troop, party ; hefja, reisa, flokk, 
to raise a band; fylla flokk e-s, /o join 
one’s party, to side with one; (4) short 
poem, without refrains (opp.to ‘drdpa’). 
flokks-foringi, -héfSingi, m. caf- 
tain, leader; -madr, m. a man be- 
longing to a party (flokkr). 
flokk-stjéri, m. = flokksforingi. 
‘flot, n. (1) fat, dripping (from cooked 


Google 


-trippi, n. a foal or young horse 
with a matted coat. 

fl6ki, m. (1) matted hair or wool, 
felt; (2) cloudlet (sky floki). 

fidkinn, a. entangled, matted. 

fléna (ad), v. fo become warm. 

flérr, m. floor of a cow-house. 

fidtta-buinn, a. ready fo flee; -gjarn, 
a. eager to flee, craven; -madr, m. one 
who flees; -menn, the flying host; 
-rekstr, m. pursuit of the flying host ; 
-stigr, m. path of flight. 

flétti, m. (1) fzghz; leggja 4 fidtta, 
to take to flrght; stokkva e-m 4 fldtta, 
to put to flight; (2) reka fidttann, fo 
pursue the flying host. 

flug, n. (1) firght (= flugr); 4 ferd 
ok flugi, all in motion; (2) precipice. 

fluga (gen. pl. flugna), f. (1) 7; 
(2) /ure, bait; koma flugu f{ munn 
e-m, fo allure, entrap one; gina (taka) 
vid flugu, fo swallow the fly, to be 
allured, entrapped. : 

fluga-bjarg, n., -hamarr, m. beetlin 
crag, precipice; -straumr, m. violent 
and rapid stream. 

flug6i, a pret. of a lost verb flygeja, 
hon flugdi oil, she shuddered all cver. 

flug-dreki, m. fying dragon; -dyr, 
n. flying insect; -liga, adv. swiftly; 
-ormr, m. flying snake. 

flugr(gen.-ar),m. (1) /Zégh/ (= flaug); 
beina flug, fo spread the wings for 


FLUG-SJOR 


flight; (2) fligit (= flotti); traudr 
flugar, slow to take to flight, bold. 
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flerd, f. falsehood, deceit. 
flerdar-fullr, a. deceitful; -or, n. 


flug-sjér, m. deep sea; -skjétr, a.| pl. false (but fair) language ; -sam- 


very swift; -stigr, m. sleep path. 


ligr, a. decet{ful; -stafir, m. pl. false- 


flugu-madr, m. Aired bandit, assas-| ness, deceit. 
sin; -emannligr, a. having the look of| flerSari, m. tpostor.. 


aN ASSASSIN, 

flug-vapn, n. javelin, dart. 

flutning, f. (1) ¢vansport, carriage 
of goods, conveyance of persons; (2) 
statement, report (cf. flutningr). 

flutningar-madr, m. one engaged in 
conveying goods. 

flutningr (-s, -ar), m. (1) = flutning 

1); (2) = flutning (2); (3) pleading 
tf mals). 

flutnings-madr, m. a spokesman, 
pleader (-maédr okkarr vid konung). 

flud, f. low skerry, reef flooded by 
the sea (4 f1485 eda skeri). 

flur, n. (1) ower; (2) flour. 

flydra, f. flounder. 

flygill, m. fying apparatus. 

flyka, f. hantom, ghost. 

flykkjast (t), v. fo crowd. 

flysja (flusta), v. fo split, cut in 
slices (at flysja epli). 

flytja (flyt, flutta, fluttr), v. (1) fo 
carry, convey (f. voru til skips); (2) Zo 
recite, deliver (f. or f. fram kvz6i) ; 
f. mal e-s, Zo plead one’s cause, inter- 
cede for one; {. (fram) sitt erendi, ¢o 
state one’s errand; (3) to perform (f. 
jarnbur6, skirslu) ; f. forn, to dring an 
offering ; (4) refl., flytjast, fo flit, re- 
move. 

fiytjandi, (1) pr. p., f.eyrir, #ovadles, 
chattels ; (2) m. (pl. -endr), Jromoter, 
pleader (f. mals). 

flyja (fly ; flyda; flyidr, flydr), v. 
(1) fo flee, take flight (f. 4 land upp); 
f. undan e-m, ¢o flee from one pur- 
suing ; (2) with acc., f. land, fo flee the 
country; uhoegt mun forlégin at f., z¢ 
will be hard to avoid what ts fated. 

flyta (-tta,-tt), fo hasten (f. ferdinni) ; 
f. sér, fo speed oneself, make haste. 

fiytir (gen. -is), m. haste, speed. 

flema (-da, -dr), v. fo drive away 
ignominiously (f. e-n brott). 

Fleming (pl. -jar), m. Fleming. 

flemska, f. Plemish (language). 

flemskr, a. Flemish. 
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flerd-lauss, a. sincere; at -lausu, 
Jatthfully, honestly. 

flerdr, pp. adulterated, poisoned (f. 
er drykkrinn). 

flerd-samligr, -samr, a. false, de- 
cettful; -vitni, n. false witness. 

fleeSa (-ddi, -ddr), v. (1) ¢o flood 
over ; impers., pd floedir uppi, they are 
overtaken by the floodtide ; (2) impers., 
fleedir, the tide +t ses. 

floeSar-bakki, m. a bank covered at 
high-water; ‘-mal, n. flood-mark; 
-sker, n, @ reef flooded at high-water ; 
-ur6, f. rocks reached at high-water. 

floeSi-bakki, m. = floedar-bakki ; 
-sker, n.=floedar-sker. 

flosdr (gen. -ar, acc. and dat. -i; pl. 
-ar), f. flood-tide. 

flosja (fleda, fl6da; flosit, fidit), 
v. = flyja. 

floskjast (t), v. refl. 20 be entangled ; 
f. fyrir e-m, fo cross one’s path, to be 
constantly in one’s way. 

floer, m. warmth, heat, = hiti. 

flégra (a6), v. fo flutter. 

flékr, n. roaming atout. 

fldkra (a3), v. 40 roam about, 

fldkta (-kta, -kt), v.(1) fo ffutler and 
fly about; (2) to roam, wander. 

fldktan, f. fluttering, roaming about. 

fnasa (ad), v. fo snort with rage. 

fnasan, f. sverzing, snorting. 

fnysa, fnossa (-ta, -t), v. fo sneeze ; 
f. eitri, Zo blow out poison. 

fog] (-s, -ar), m. = fugl. 

folald, n. young foal. 

fold, f. earth; 4 foldu (dat.) on earth. 
fold-vegr, m. = fold. 

forad, m. (1) dangerous place or 
situation, abyss, pit ; (2) ogre, monster 
(pu ert et mesta f.). 

forads-har, a. ¢erribly tall; -illr, 
a. abominable; -vedr, n. abominable 
weather, . 

fordtta, f. pretext; finna e-t til 
forattu, fo lead as one's excuse. 

for-beini, m. furtherance; -berg, Ai, 
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projecting rock; -bergis, adv. down- 
hill; -bo6, n. prohibition (leggja -bod 
A e-t); -bod.a (ad), v. (1) 20 forbid 
(= fyrirbjoda); (2) Zo put under an 
interdict, -brekkis, adv. down-hill; 
-brekkt, a. n. down-hill; -boenir, f. 
pl. evil wishes, imprecations (bidja 
e-m forboena). 

forda (ad), v. (1) fo put forth (ford- 
udu fingrum); (2) fo save; f. fjdrvi, 
lifi, f. sér, Zo save one’s life; (3) refl., 
fordast, fo shun, avoid, escape; {. fund 
e-s, fo shun one. 

for6i, m. help, aid. 

fordum, adv. formerly; {. daga, in 
former days. 

for-dyri, n. vestibule (= anddyri). 

for-dada, f. witch, sorceress. 

fordedu-madr, m. wizard, sorcerer ; 
-skapr, m.witchcraft, sorcery; -verk, 
n. execrable deed. 

for-dooma (-da, -dr), v. fo condemn. 

for-dosmi, n., -doeming, f. con- 
demnation. 

for-ellrar, m. pl. forefathers, ances- 
tors; -ellri, n. coll. = forellrar (ulikir 
sinu forellri). 

forellris-menn, m. pl. = forellrar. 

for-fadir, m. (1) forefather ; (2) pre- 
decessor; -fall, n. hindrance, draw- 
back ; -flotti, a. exiled, fugitive; verda 
-flétti fyrir e-m, fo flee before one; 
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-kostuliga, adv. very finely; -kélfr, 
m. leader, chief. 

forkr (-s, -ar), m. pole, staff, stick. 

for-ku@r (gen. -kunnar), f. eager 
desire; e-m er -ku6rd4 e-u, one desires 
ergerly; gen., forkunnar, remarkably, 
exceedingly (-kunnar vzenn, mikill); 
-kunn(ar)liga, adv. (1) fervently 
(bidja forkunnliga); (2) exceedingly 
(forkunnliga fridr); -kunnligr, a. ex- 
cellent. 

forlag, n. (1) provision for living, 
means of subsistence; (2) settlement 
(¢2 life, by marriage); (3) pl. forlég, 
fate, destiny. 

for-lagdr, pp. done with, forlorn: 
-lendi, n. the land between sea and 
hills; -ljétr, a. exceedingly ugly; 
-lyta (-tta, -ttr), v. fo dlaiie. 
for-ldég, n. pl., see ‘ forlag ’. 

form, n. form, shape (rare). 
for-madr, m. leader, chief; -madr 
konunga, the foremost among kings ; 
-mannligr, a. /eader-/ike; -mali, m. 
(1) preamble; (2) stipulation (med 
pvilikum formdla, sem); (3) foreword; 
(4) prayer; -menntr, pp. well trained, 
highly skilled; -messa, f. matins ; 
-mikill, a. exceedingly great; -m@l- 
andi (pl. -endr), m., -melari, m. 
spokesman; -meli, n. (1) pleading; 
veita e-m formeli, fo plead for one, 


-ganga, f., -gangr, m. ‘ going before, | pray for one; (2) prescribed form, 


help, support. 

forgangs-mador, m. leader, guide. 

for-garor, mn. fore-court (of a house); 
vera 4 -gérdum, fo be wasted and 
squandered, of stores; -gipt, f. puy- 
ment for alimentation ; -gisl, m. hos- 
tage; -gisla (a9), v. fo give (a person) 
as hostage. 

forgéngu-madr, m. /eader = for- 
gangsmador. 

for-hleypi, n.; hafa e-n at -hleypi, 
to use one as a cat’s puw. 

forhleypis-madr, m. = forhleypi. 

for-hugadr, pp. premeditated, ajore- 
thought; -hugsan, f. design, purpose. 

for-huis, n. porch. 

foringi (pl. -jar), m. leader. 

forka (a8), v. 4o punt (a ship). 

for-kast, n. fodder (hay) thrown 
before cattle; -kirkja, f. church-porch; 
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forn, a. (1) o/d (f. vindtta, f. mjddr); 
(2) anczen¢; fornir menn, the men of 
old; f. siOr, the old (heathen) custom, 
religion; {. atrinadr, the old cree, 
heathentsm ; f.{ skapi, zaclined fo old, 
or heathen, ways; hann var f. mjok, 
he was a great wizard; at fornu, til 
forna, formerly, in limes ee 
fornadr, m., see ‘férnaédr’. 
for-nafn, n. pronoun. 
for-nam, n. obstacle, hold-fas?. 
forneskja, f. (1) old times; (2) 
heathenism; (3) old lore, witchcraft 
(fara med forneskju). 
forneskju-kledabinadr, m. ola- 
fashioned apparel; -maSr, m. sor- 
cerer, wizard. 
forn-faguligr, a. old and worn-out; 
-frodr, a. skilled in old lore, versed 


FORN-FRCEDI 


in witchcraft; -froedi, f. ancient lore, 
witchcraft. 

for-njosn, f. foresight(-njosnar augu). 

forn-konungr, m. ancient fing; 
-kve@inn, pp. sad of old; hit -kvedna, 
the old saw; -kve®i, n. old poem; 
-ligr, a. old-looking, old-fashioned; 
fornlig fredi, o/d lore; --madr, m., 
man of the olden time; -meli, n. old 
saw; -meltr, pp. =-kvedinn ; -ordr, 
a. swearing; -saga, f. old (mythical) 
tale; -skald, n. ancient scald; -spjoll, 
n. pl. old lore; -spurSr, pp., gera e-n 
fornspurdéan at e-u, fo do a thing 
without asking one’s leave; -tiSindi, 
n. pl. o/d tales; -vinr, m. old friend ; 
-yroi, n. old saw. 

for-ra6, n. (1) management, superin- 
tendence; (2) administration, guar- 
dianship; -r&éS8andi (pl. -endr), m. 
overseer, manager. 

forréSa-maoér, forréds-madr, m. 
manager, head man; -mabr 4 skipi, 
captain af a ship. 

for-rikr, a. eee rich. 

for-re6i, n.=for-ra6. 

fors, n. vehemence, wrath. 

fors (pl. -ar), m. waterfall. 

for-sat, f. ambush ; -senda, f., -send- 
ing, f. dangerous mission. 

fors-fall, n. torrent. 

fors-fullr, a. wrathful, vehement. 

for-sja or -sj0, f. foresight, revision. 

forsjé-lauss, a. (1) zazprovident; (2) 
helpless; -leysi, n. want of foresight; 
-liga, adv. with foresight, prudently ; 
-ligr, a. rudent. 

for-sjall, a. drudent, foresighted. 
‘forsjé-ma6r, m. overseer, manager. 

for-sk4li, m. ante-chamber, entrance- 
hall; -skepti, n. handle of a hammer 
‘or axe; -sk6p, n. pl. z// fate; -sma 
(-amai, -smd®a, -sm4dr), v. fo de- 
spise; -sman, f. disgrace; -smidr, 
m. master-smith; -spa, f. prophecy ; 
-spar, a. foresceing, prophesving; 
-spell, n. heavy Joss; -stada, f. 
shielding, protection; mela e-m for- 
stddu (vid e-n), fo say a good word 
for one; -stj6ri, m. overseer, leader ; 
-stjorn, f. rule, management. 

forstjérnar-maor, m. manager. 

for-sto6, f. = -stada; -stofa, f. = 

ICEL. DICT. 
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-sk4li; -stérr, a. exceeding fall; 
-streymis, adv. down stream, opp. 
to ‘andstreymis’ ; -syn, f. foreboding; 
-synn, a. (1) foresighted; (2) second- 
sighted; -seeti, n. front bench; -scela, 
f. shade (from the sun); -ségn, f. (1) 
prophecy ; (2) superintendence ; 3) 
dictation, instruction (eptir hinna 
vitrustu manna forsdgn). 

for-taka, v. /o deny: fortaks-or%, n. 
word of contradiction. 

for-tjald, n. curtain, bed-curtain; 
-tolur, f.- pl. Dersuasion(s), represen- 
tations; -va0i, m. a ford before a 
projecting cliff; -vedjadr, pp. for- 
fetted; -verari, m. forebear, prede- 
cessor; -verk, n. (1) work done in 
another's service; (2) harvest of hay; 
(3) Atreling’s work; gera ekki for- 
verkum vid e-n, mot to treat one 
meanly. 

forverks-litill, a. able to do but Uttle 
forverk; -ma®6r, m. able workman. 
for-viOa, a. indecl. overcome in a 
fight; -vidris, -vindis, adv. before 
the wind; -virki, n. = -verk (1); 
-vist, f., -vista, f. management; 
-vitinn, a. curious; -vitna (a), v. 
to pry into, engutre about (forvitna 
e-t or um e-t); refl., forvitnast e-t, 
um e-t, til. e-s, ¢o enquire about; 
impers., e-n forvitnar e-t, ome ts 
curious to know; -vitni, f. curio- 
sity; -vitri, a. very wise; -yflast 
(d), v. refl. ¢o shrink from (e-s); 
-ynja, f. appearance, foreboding; 
-ysta, f. headship, leadershtp. 
forystu-geldingr, m. = -saudr; 
-lauss, a. unprotected; -saudr, m. 
bell-wether. 

for-pokki, m., -pykkja, f. dislike. 
foss (pl. -ar), m. waterfall; = fors. 
-féa, f. she-fox. 

foarn, n. gizzard. 

fodr, n. fodder, foddering. 

fodSra (ad), (1) 0 fodder, feed; (2) 
to fur or line (a garment). 
fodr-lauss, a. (1) fodderless; (2) 
unlined. 

fol, n., foli, m. fool. 

folk, n. (1) folk, people; (2) the 
people of a household; (3) kinsfolk; 
(4) host; (5) battle (poet.). - 
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FOLK-DROTT 


folk-drétt, f.= fdlk (4); -orrusta, 
f. battle of hosts, great battle. 

félks-jadarr, m. chief, lord. 

folk-skar, a. destructive to men; 
-stjori, -valdi, m. captain; -vapn, 
n. pl. weapons; -vig, n. great battle, 
war; -vor6r, m. chief, captain. 

foleka, f. foolishness, folly. 

félskr, a. foolish. 

félsku-ferd, f. foolish expedition ; 
-ord, n. pl. foolish words; -verk, n. 
Soolish (mad) act. - 

forn (pl. -ir), f. (1) ez/t; (2) offering. 

forna (a9), v. (1) 20 offer as a present 
(f. e-m e-t); (2) to offer, bring as an 
offering <to God). 

férnaor, m., at férnadi, furthermore, 
tn addition, to boot. 

forn-foora (-Sa, -Sr), v. 40 bring an 
offering(konungr fornfcerdi godunum) ;s 
-foering, f. offering. 

fést-brodir, m. (1) foster-brother ; 
(2) sworn brother (= eidbrddir). 

féstbroedra-lag, n.(1) foster-brother- 
hood; (2) sworn brotherhood (sverjast 
{ fostbroedra-lag). 

fostr, n. (1) the fostering (of a child) ; 
(2) maintenance. 

féstra (ad), v. fo. bring up as a 
Soster-child, be a foster-father to. 

‘féstra, f. (1) /oster-mother; (2) 
Joster-daughter. 

fostr-dottir, f. foster-daughter. 

fostr-faSir, m. foster-father. — 

féstri, m. (1) foster-father; (2) 
Joster-son ; (3) foster-brother; (4) pl., 
féstrar, foster-father and foster-son. 

fostr-jord, f., -land, n. mative 
country; -laun, n. pl. reward for 
fostering; -man,n. nurse (bondmaid); 
-m66ir, m. foster-mother; -mer, 
foster-daughter; -neyti, n. /oster- 
parents; -sonr, m. foster-son; -systir, 
f. foster-sister; -systkin, n. pl. foster- 
brother(s) and sister(s). 

fota-afl, n. strength of the feet; 
-brik, f. footboard (of a bed) ; -bur6r, 
m, gait; -festi, f. foot-hold; -fjol, 
f. foot-board; -gangr, m. trampling, 
din; -hlutr, m. the nether part of the 
body; -leti, n. pl. kicking (of one 
hanged). 

fétar-mein, n. sore leg; -sar, n. 
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a wound in the foot; -verkr, m. pain 
in the leg ( foot). 
fota-spyrning, f. shurning with the 


feet; -stapp, n. stamping with the 


eé¢; pili, n.=-brik; -bvattr, m. /oo?t- 
washing. 
fot-bord, n. foot-board; -brot, n. 


Jracture of. the leg; -brotinn, pp. 


broken-legged; -fimr, a. nimble- 


footed; -gangandi, pr. p. walking, 


going on foot. 
fotgéngu-herr, m., -lid, n. host of 


Jootmen; -madr, m. a man on foat, 


footman, foot-soldier. 

f6t-har, a. Jong-legged (=héa-feettr); 
-hrumr, a. weak-footed; -hvatr, a. 
swift-footed; -hoégg, n. hewing one’s 
feet of; -hoéggva (see heceval: v. Lo 
hew one’s feet off; -lami, a. lame of 
foot; -langr, a. long-legged; -laug, f. 
foot-bath; -lauss, a. footless; -lagr, 
a. low-legged, short-legged; -leggr, 
m. the leg; -mal, 2, step; -mikill, a. 
big-footed; -mjukr, a. nimble-footed; 
-pallr, m. footstool. 

fotr (gen. fotar, dat. foati; pl. fostr), 
m. (1) foot, foot and leg; spretta 
(stokkva) 4 foetr, fo start to one's feet; 
vera 4 fotum, Zo be out of bed, be up; 
skjota fétum undir sik, taka til fota, 
to take to one's heels; eiga fotum fjér 
at launa, fo save one’s life by running 
away; hlaupa sem foetr toga, fo run 
as fast as feet can carry; kominn af 
fotum fram, off one’s feet, decrepit; 
hverr 4 foetr 66rum, one after the 
other; (2) foot (as a measure), 

fot-sdrr, a. foot-sore; -sidr, a. reach- 
ing down to the feet; -skemill, m. 
footstool; -skriSa, f. sliding ; renna 


f.|-skridu, Zo slide on the ice; -skor, f. 


footboard; -spor, n. foot-print (stiga 
{ e-s fot-spor); -stallr, m. pedestal; 
-stirér, a. stif-legged; -trod, n. 
trampling under feet; -troSa (see 
troda), v. to trample under one's feet, 
tread upon; -veill, a. with a bad leg. 

frakka, f. sfear, lance (rare). 

Frakka-konungr, m. the king of 
the Franks. 

Frakkar, m. pl. the Franks. 

fram, adv. (1) forward; hann féll f. 
4 foetr konungi, he fell forward on his 
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face at the king's feet; f.rétt, straight| fram-boOligr, a. that can be offered; 


on; koma f., to reappear; (2) out of 
the house; opp. to ‘inn, innarr’ (var 
hon 4valt borin f. ok innarr); (3) ov 
the fore part, in front, opp. to ‘aptr’ 
(mar f.,en dyr aptr) ; aptr ok f., fore 
and aft, of a ship; (4) joined with 
preps. and particles, bida f. 4 dag, f. 
A nott, to wait far into the day, or 
night; bida f. um jél, to watt till 
after Yule; fyrir log f. in spite of the 
law; f. undan eyjunni, of the island ; 
(5) of time, hversu er f. ordit, ow 
late ts tt, what time is it? {. ordit 
. dags, late in the day. 


-bogr, m. shoulder (of an animal); 
-bryggja, f. the gangway leading to 
the bow of a ship; -burSr, m. delivery 
(of a speech); -buad, f., vera til litillar 
-bidar, to be of little lasting use; 
-byggjar, -byggvar, m. pl. the men 
stationed in the bow of a warship 
(opp. to ‘aptrbyggjar’). 
framdrattar-samr, a. putting one- 
self forward. 
fram-drattr, m. (1) launching 
(-drattr skips); (2) support, main- 
tenance; -eggjan, f.egging on; -fall, 
n. (1) falling on one's face; (2) down- 


frama (ad), v. 2o further; f. sik, ¢o| fall; (-fall drinnar); -farinn, pp. de- 
distinguish oneself; of a woman, in | parted; -ferS, f. (course of) procedure ; 


pp. neut., med barni ok mj6k framat, 
and far advanced. 


-ferSi, n. (1) = -ferd; (2) conduct: 
-flutning, f. (1) maintenance, sup- 


frama-ferd, f. famous enterprise;| port; (2) pronunciation; -flutningr, 


-leysi, n. obscurity. 

framan, adv. (1) from (on) the front 
side; f. at bordinu, fo the front of the 
table; f. 4 (skipinu), 0” the fore part 
(of the ship); 4 stalhufuna f., o2 the 
front of the steel cap; (2) fyrir f., 
before, in the front of, with acc. (fyrir 
f. sldna); (3) f. til (=fram til), 22 Zo, 
until; nua lidr til pings f., 2¢ drew 
near to the time of assembly. 

framandi, pr. p. distinguished, of 
distinction (f. menn). 

framan-vatr, a. wet on the fore- 
side; -verdr, a. lying forward, fore- 
most; & -verdri brekkunni, on the front 
of the slope; { -vert nefit, on the tip of 
the nose. 

frama-raun, f. ¢rial of fame. 

framar-la, -liga, adv. (1) i# a for- 
ward position, near the front; (2) 
fully, highly, much. 

framarr, adv. compar., framast, 
adv. superl. (= fremr, fremst), (1) 
farther (farthest) on; feti framarr, 
a steph farther on; (2) more, most 
(mun pfn leitat verda hér framarr 
en hvar annars stadar); miklu er sj4 
framarr (more prominent, superior) 
at hvfvetna; pvi framarr sem, aé/ the 


m. (1)=-flutning (1); (2) pleading; 
-fotr, m. fore-leg; -fass, a. eager, 
willing; -foeri, n. furtherance; 
-foorinn, a. putting oneself forward; 
-foorsla, f. support, maintenance. 
framfoerslu-kerling, f. old pauper 
woman ; -madr, m. pauper. 
fram-for, f. (1) advancing; (2) 
death; -ganga, f. (1) advancing; (2) 
boldness, courage; -gangr, m. (1) ad- 
vancing in battle; (2) success; (3)= 
-ganga (2); -genginn, pp. departed, 
deceased; -gengt, a.n. drought about, 
successful; ver6a -gengt, fo succeed; 
-girnd, f., -girni, f. forwardness; 
-gjarn, a. striving forward, eager. 
framgéngu-madr, m. valiant man. 
fram-heit, n. pl. far promises for 
the future; -hieypi, n. forwardness, 
rashness; -hleypiligr,a.vash; -hlutr, 
m. fore part; -hus, n. porch, entry; 
-hvass, a. forward, bold; -hv6t, f. 
encouragement. 

frami, m. (1) doldness, courage; (2) 
luck; freista sins frama, fo try one’s 
luck ; (3) distinction, fame (vinna sér 
frama); (4) profit (mela e-t { sinn 
frama). 

fram-jatan, f. promise; -kast, n. 


more as; konungr vir6i hann framast | forecast, empty words; -kirkja, f. 


allra sona sinna, most of all his sons. 
frama-skortr, m. lack of courage; 
everk, n. expl ott, feat. 


Google 


nave, opp. to ‘sénghis’, choir, chan- 
cel; -kroékar, m. pl. exertion; leggija { 
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-dr),v./o fulfil, bring about; -kvemd, 
f. fulfilment, success, prowess. 
framkvemdar-lauss,a.unavailing, 
useless; -leysi, n. inaction; -mabdr, 
m. enterprising man; -mikill, -samr, 
a. enter prisine’. 

fram-kvemr, a. efficacious. 
fram-lag, n. outlay, contribution ; 
-laga, f. advancing (with the ships in 
battle); -leidis, adv. further, next; 
-leidsla, f. conduct (-leidsla hans 
lifdaga); -liSinn, pp. departed, de- 
ceased; -ligr, a. excellent: framligr 
madr, a fine man; -lundadr, a. old, 
courageous ; -latr, a. (1) bending for- 
ward; (2) prone (til e-s); -lyndr, a. 
= -lundadr. : 

frammi, adv. (1) out, away out; 
peir Leifr sitja f. { hisum, sear the 
outer door; standa f. fyrir e-m, Zo 
stand before one’s face; (2) hafa e-t 
f.or {f.,t0 make use of, employ; hafa 
kugan { f.vid e-n, £0 try fo browbeat one. 

fram-mynntr, a. with prominent 
mouth (mjok eygor ok f.). 

framr (compar. framarri, fremri ; 
superl, framastr, fremstr), a. (1) 
forward, prominent; neut., framt, fo 
such an extent; treysta framt 4, Zo 
put full trust in; compar. the fore- 
most of two; til hins fremra austr- 
rims, fo the fore pumping-room ; hit 
fremra, the place nearest the door, the 
road along the coast (foru sumir hit 
f. til Seljalandsmiula) ; (2) fig., fremri 
e-m, superior to (dllum_ fremri) ; 
superl. foremost, best (fremstr at allri 
scemd); furthest back (hvat pa fremst 
um veizt). 


fram-ras, f. course; -reiS, f. riding 


on; -reitir, m. pl. ‘the fore-beds’ (in 
a garden); fig., hafa e-t 4 -reitum, 
lo display, make a show of; -saga, f. 
delivery (-saga sakar); -snodinn, a. 
bald on the forehead; -s6kn, f. further 
prosecution of a case (-sdkn sakar) ; 
-stafn, m. stem, prow; -syn, f. fore- 
sight; -syni, f. fore-sightedness ; 
-syniligr, a. foreseeing; -synn, a. 
Joreseeing, prophetic; -sdgn, f. state- 
ment; -vegis, adv. further, for the 
future; -visi, f. prophetic spirit ; 
-viss, a. prophetic, foreseeing. 
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fraud, n. froth (= froda). 

fra, prep. with dat. (1) from (ganga 
f. logbergi); skamt f. Anni, a short 
distance from the river; (2) away 


Jrom (nokkut f. 65rum ménnum) ; (3) 


of time, allt f. eldingu, a// along from 
daybreak; dag {. degi, one day after 
another; (4) from among, beyond; 
gera sik audkendan f. 6drum ménn- 
um, fo make oneself conspicuous; 
(5) against; fra likindum, egainst 
likelihood; (6) of, about; er mér svd 
f. sagt konungi, / aw told so about 
the king; (7) as adv. away; hverfa 
f., to turn away; tilokf.,to and fro; - 
hédan { f., hence, henceforth; par ut { 
fra, secondly, next. 

fra-beriligr, -berr, a. surpassing ; 
-drattr, m. diminution; -fall, n. (1) 


falling off, receding (-fall sjofarins) ; 


(2) decease, death; -ferd, f. departure. 

frag¢gra-, gen. pl. from ‘ fragordir’ ; 
-1i8, n. choice troops; -madr, m. re- 
markable man; -mikill, a. exceeding 


great (fjoturr f.). 


fré-g¢r6ir, f. pl. surpassing feats; 
var pat at -goréum, 7? was extra- 
ordinary; -laga, f. retreat (in a sea- 
fight; cf. leggja fra); -lauss, a. /ree, 
clear (from a matter). 

fré-leikr, m. swiftness, briskness. 
fra-ligr, a. quick, swift. 

frdn-eygr, a. with flashing eyes. 
frann, a. gleaming, flashing (of ser- 
pents and weapons). 
frar (frdéri, frdstr), a. swé/t, light- 
ooted (frar a feeti). 
fra-saga, f. account, narrative. 
fraésagnar-veror, a. worth relating. 
frdé-skila, a. indecl. separated, iso- 
lated (-skila e-m); -skilliga, adv. 
out of the way, far off; -skilligr, a. 
= -skila; -skilnadr, m. separation. 

fré-sctgn, f. (1) the act of relating ; 
(2) = frd-saga. 

fraségu-ligr, a. 
interesting. 

frd-vera, -vist, f. absence. 

fregn (pl. -ir), m. mews, intelli 
gence, information. 

fregna (fregn ; fra, frdgum; freg: 
inn), v. (1) fo hear of, be informed 
of (prandr fra andldt fodur sf{ns) ; (2) 


worth relating, 


FREGNA 


to ask (f. e-n e-s); f. e-n rads, fo ask 
one’s advice. 

fregna (-da or -aO), v. = prec. 

freista (a), v. (1) fo tempt, make 
trial of, with gen.; (2) fo try; f. {- 
prottar, fo ¢ry a feat; f. sin { moti 
e-m, fo try one’s strength agatnst 
another ; with infin., f. at renna skeid, 
to try to run a race. 

freistan, freisting, f. temptation. 

freistinn, a. daring, trying. 

freistni, f. (1) temptation; (2) trial. 
. freka, f. rigour, severity, harshness ; 

me6 freku, harshly. 

frek-efidr, pp. forcible. 

freki, m. wo// (poet.). 

frekja, f.= freka. 

frek-liga, adv. harshly, tmmoder- 
ately; -ligr, a. harsh, severe. 

freknottr, a. freckly. 

frekr, a. (1) greedy (f. til fjar), eager ; 
(2) harsh, rigorous (frek lég); nu 
skal ek vera yér f. hardsteinn, a rough 
whetstone. 

frelsa (-ta, -tr), v. (1) 4o free, de- 
liver, rescue (f. landit af hernadi) ; 
(2) f. e-m e-t, Zo rescue (secure) a 
thing for one (til at f. honum sina 
fodurleifd5) ; (3) refl., frelsast, Zo save 
oneself, escape. 

frels-borinn, pp. = frj4lsborinn. 

frelsi, n. (1) freedom; (2) leisure; 
(3) Drevilege, cmmunity (f. kirkjunnar). 

frelsingi (-ja, -jar), m. /reedman. 

frelsis-gjéf, f. gt/t of freedom (to a 
bondsman). 

fremd, f. furtherance, honour. 

fremdar-ferd, f. glorious journey ; 
-lauss, a. imglorious; -verk, n. feat. 

fremi, adv. only in the phrase, sva 
f.. so far; esp., sva f. er, not until, 
not before, only when; seg pu sva f. 
frd pvi, er pessi dagr er allr, wazt ¢2// 
this day ts past before you speak of 
that; sv4f. ef, in case that. 
 fremja (frem, framda, framidr 
and framdr), v. (1) Zo further, pro- 
mote (f. kristni); f. sik, fo distinguish 
oneself; (2) to perform, practise; f. 
heidni, Zo practise heathen worship; 
f. sund, fo swim; (3) refl., fremjast, 
to gain distinction. 

fremr, adv. compar., fremst, adv. 
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superl. more, most (= framarr, fram- 
ast); beir er fremst voru, ¢hose who 
were foremost. 

fremri, a. compar., fremstr, a. 
superl., see ‘ framr’. 

frer or frgr, n. frost, frosty soil; {. 
var hart uti, 7¢ was hard frost; esp. 
pl., biéda frera, fo watt for frost; 
-mana6r, m. /rost-month (December). 

frerinn, pp. frozen (f. skor). 

fress (pl.-ar),m. (1) Zom-cat (eigandi 
fressa, Freyja) ; (2) dear. 

frest, n. delay, respite; 4 viku fresti, 
at the end of a week; also pl., pott 
frestin veri long, although the delay 
was long; \j4 e-m fresta, fo give one 
respite; seljaaf., fo sell on credit. 

fres‘a (a6), v. fo defer, put off, with 
dat. (f. bridlaupi) ; absol. fo ¢arry. 

frestan, f. delaying, delay. 

freta (fret, frat, and a6), v. Zo break 
@nd (freta vid). 

fret-karl, m. contemptible fellow. 

fretr, m. fart; reka fret, to break 
wind, 

frétt (pl. -ir), f. (1) sews, intelli- 
gence; (2) enquiry about the future 
(ganga til fréttar vid e-n). 

frétta (-tta, -ttr), v. (1) ¢o hear, get 
intelligence; (2) to ask, enquire (f. 
e-n e-s or at e-u); f. tidenda, Zo ask 
for news; {. e-n upp, fo find one out; 
(3) refi. to get about, be reported (petta 
fréttist um heradit); fréttist alls ekki 
til hans, nothing was heard of him; 
fréttist mér sv4 til, am fold; fréttust 
peir tidenda, they asked each other for 
news ; fréttast fyrir, 76 enqutre. 

fréttinn, a. eager for news, inguisi- 
five (um e-t, about a thing). 

freySa (dda, -tt), v. fo froth. 

freyja, f. /ady; the goddess Freyja. 

freyr (gen. freys), m. (1) lord; (2) 
the god Frey. 

Freys-gooi, m. przest of Frey. 

frida (ad), v. to pacify, restore to 
peace (f. riki sitt); f. fyrir e-m, Zo, 
make peace for, intercede for one (vid 
e-n, with another); refl., fridast vid 
e-n, fo reconcile oneself to anothera 

fridan, f. pacifying. 

friSar-bréf, f. Jdetter of peace; 
-fundr, m. peaceful meeting; -g¢rS, 


FRIDAR-KOS8S 


f. conclusion of peace, truce, treaty; 
-koss, m. #iss of peace; -mark, n. 
token of peace; -maSr, m.=fridmaédr ; 
-stefna, f. deace meeting; -takn,n.= 
fridar-mark. 

frid-benda (-da, -dr), v. fo fasten 
the sword tn the sheath with fridbond ; 
-bét, f. peace-making; -brot, n. breach 
of peace. 

“fridbrots-ma6r, m. peace-breaker. 

frid-bénd, n. pl. ‘peace-bonds’ 
(straps wound round the sheath and 
fastened to a ring in the hilt); spretta 
-bindum, fo undo the peace-straps 
(before drawing the sword); -gjafi, 
m. peace-maker; -gjarn, a. peaceful ; 
-gelur, f. pl. exticements to peace 
(bera -gelur 4 e-n) ; -g¢rG, f.=fridar- 
gord; -heilagr, a. zviolate; -helga 
(a3), v. co make inviolate; -helgr 
(gen. -helgar), f. inviolabilily, protec- 
tion by law. 

fridill, m. dover. 

frid-kastali, m. asy/um; -kaup, n. 
purchase of peace. 

fridla or frilla, f. a man’s mistress 
or concubine (fridlur 4ttu peir broedr). 

friS-land, n. friendly country, place 
of retreat; -lauss, a. outlawed, pro- 
scribed ; -leysi, n. zusecurity; -liga, 
adv. peacefully; -ligr, a. peaceful, 
peaceable. 

fridlu-, frillu-borinn, pp. dastard- 
born; -lifnadr, m., -lifi, n. fornica- 
tion, whoredom; -mab6r, m. adulterer; 
-sonr, m. zlegitimate son; -tak, n. 
in the phrase, taka -taki, fo fake as 
concubine. 

frid-ma6r, m. peaceful man, friend ; 
-mark, n. token of peace; -mal, n. 
words of peace; bera -mal milli manna, 
to act as peace-maker; -melast (t), 
v. refl. fo sue for peace (ekki mun nt 
tj4 at fridmzlast). 

fridr (gen. fridar), m. (1) feace, 
personal security ; bidja e-n fridar, Zo 
sue for peace; (2) love, friendship ; 
fridé at kaupa, fo purchase (thy) love. 

fri§-samligr, a. peaceable; -samr, 
a. feaceful ; -semd, -semi, f. Jeace- 
fulness; -skjéldr, m. truce-shield; 
bregda upp -skildi, ¢o “ft the shield 
of truce; -spilli, n. breach of peace; 


Google 


[150] 


FRIOA 


-stadr, m. sanctuary in a temple, 
asylum; -stefna, f. = fridarstefna; 
-stéll, m. chair of peace; -sela, f. 
bliss of peace; -seell, a. blessed with 
peace; -van, f. prospect of peace; 
-venligr, a.,-venn,a. giving promise 
of peace. 

Frigg (gen. jar), f. the goddess 
Frigg (the wife of Odin). 

frilla, f. frillu-, see friéla, fridlu-. 

fria (ad), v. fo deliver (f. e-n e-u) ; 
refl.. friast, to free oneself. 

frida (-dda, -ddr), v. fo adorn. 

fridendi, n. pl. good or fine things; 
heita e-m fr{édendum, Zo make fair 
promises. 

frid-leikr, m. personal beauty. 

fridr (frid, fritt), a. (1) deautiful, 
handsome (f. synum); (2) fime (fritt 
lid, foruneyti) ; (3) pazd in kind ; tolf 
hundrud frid, twelve hundred head of 


| cattle in payment; fjdorir tigir marka 


frids, forty marks of silver paid in 
cattle. Cf. ‘ufridr.’ 

Frisir, m. pl. the Frisians. 

friskr, a. Frisian. 

Fris-land, n, /rista, Friesland. 

frjd (-Sa, -Sr), v. fo dove; sd fer er 
frjdr, he that woos wins. 

frja4-aptann, m. Friday evening. 

frjddaga-fasta, f. /riday fast. 

frja-dagr, m. friday. 

frjadags-aptann, m., -kveld, n. 
Friday evening (cf. ‘frjd-aptann, 
-kveld’); -nétt, f. Friday night. — 

frja-kveld, n. (1) eve of Friday; (2) 
Friday evening. 

frjdls, a. (1). free, opp. to ‘prell’ 
(f. madr); (2) free, unhindered (lata 
e-n fara frjdlsan); eiga e-t at frjalsu, 
to possess freely, without restraint. 

frjdlsa (ad), v. fo free (= frelsa). 

frjdlsan, f. rescue, preservation. 

frjals-borinn, pp. /rce-born ; -leikr, 
m. “iberty; -lendingr, m. franklin ; 
-liga, adv. freely ; -ligr, a. free, inde- 
pendent; -manniligr, a. appropriate to 
a free man. 

frjd-myrginn, m. Friday morning ; 
-nétt, f. Friday night. 

frj6 (dat. frj6 and frjévi), n. = fre. 

frjéa or frjéva (ad), v. to fertilize ; 
refl., frjovast, sultiply, be fertile. 


FRJO-LIGR 


frjé-ligr, a. fruitful. 

frjér (frj6, frjdtt), a. fertile. 

frjésa (frys; fraus, frusum; fros- 
inn; also freri or fr¢ri, frerinn or 
frgrinn), v. fo freeze, esp. impers., 
fraus um hann klein (acc.), the clothes 
Jroze on his body; fraus inni skip (acc.) 
Erlings, Erling’s ships were frozen tn ; 
vedr var kalt ok frjdsanda, cold anid 
frosty; fryss haf allt optliga 4 vetrum, 
the whole sea often freezes in winter. 

frjd-samr, a. fertile; -semd, f. fer- 
tility, fruttfulness. 

froda, f. froth (= fraud). 

froskr (-8, -ar), m. /rog. 

frost, n. frost; f. var vedrs, 7# was 
frosty weather; in pl., frost mikil ok 
kuldar, much frost and cold; frost ok 
snjdar, frost and snow. 

frosta (a6), v. impers. /o freeze, = 
frysta (hvert haust, er f. tok). 

frosta-vetr, m. frosty winter. 

frost-vidri, n. frosty weather. 

fré, f. relief (from pain), comfort. 

fréa (ad), v. Zo relzeve, with acc. 

fréan, f. relief, = fro. 

fr6d-gedjadr, -hugadr, a. wise- 
minded, wise; -leikr, m. (1) know- 
ledge, information; (2) magic, witch- 
craft; -liga, adv. sensibly ; eigi -liga, 
foolishly ; -ligr, a. sensible. 

frédr, a. knowing, learned, well- 
informed (hon var frd6 at morgu) ; 
frddar beekr, zastructive books. 
' fréi, m. relief, = fro. 

frén, n. poet. /and, country. 

frum-burdr, m. the first-born, first 
child; -ferill, m. one making a first 
visit; -forn, f. frst-fruzt; -getinn, 
pp. first-born ; -getnadr, -getningr, 

.=-burdr; -gégn, n. pl. tke main 
proofs; -hending, f. the foremost 
rhyming syllable in a line; -hlaup, 
n. personal assault; -kveSi, m. 
originator. -kviSr, m. the first ver- 
dict; -smio, f. first attempt (in any 
art); -s0k, f. oviginal cause; -tign, 
f. the highest dignity; -ungr, a. very 
young; -vaxta, a. indecl. 7% one’s 
prime; -vattr, m. the first, original 
witness; -verr, m. first husband. 

fra (gen. fru, pl. frur), f. mzzstress, 
lady (= freyja). 
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FRASND-SEMI 


frygd, f. blossoming, excellence. 
frysta (-ti, -t), v. ¢o freeze. 
fryja (fry, fryda, fryt), v. (1) zo 
defy, taunt (hon frySi honum med 
moérgum ordum); f. e-m hugar, fo 
challenge one’s courage; pessi klx6di 
fryja ykkr fodur-hefnda, those clothes 
challenge you to revenge your father; 
(2) f. 4 e-t, to complain of; to egg 
(goad) on. 
fryja, f. taunt, reproach; verja sik 
fryju, Zo clear oneself of reproach. 
fryju-laust, adv. d/amelessly, beyond 
reproach; -or®, -yr6i, n. taunt (leggja 
-ord 4 e-n). | 
fryn-ligr, a., frynn, a. pleasant 
(-looking), inviting (only with nega- 
tive, cf. ‘ufrynn’). 
free (dat. frevi), n. seed (= frjd). 
fregs, f. fame, renown. 
fregéar-fullr, a. glorious; -fér, f. 
glorious journey; -madr, m. famous 
man; -mark, n. badge of glory ; -sam- 
ligr, a. glorious; -skot, n. famous 
shot; -verk, n. feat, explott. 
fregi-ligr, a. creditable, honourable. 
freegja (-Sa, -Sr), v. fo make famous. 
fregr, a. famous (f. konungr). 
free-korn, n. seed of corn. 
frenda-afli, m. strength in kinsmen; 
-balkr, m. dody of kinsmen; -gengi, 
n. = freendlid; -gipta, f. family luck ; 
-lat, n. loss (death) of kinsmen; -rég, 
n. strife among kinsmen; -38komm, f. 
disgrace to one’s family; -styrkr, m. 
strength (backing) of kinsmen. 
frend-balkr, m. = frznda-balkr; 
-gofugyr, a. having distinguished kins- 
men; -hagi, m. vative place; -hollr, 
a. faithful to one’s kinsmen. 
frendi (pl. frendr), m. kinsman 
(also used of a brother and a son) ; 
yOrir fyrri freendr, your ancestors. 
frend-kona, f. kinswoman; -leifS, 
f. patrimony, inheritance (after a kins- 
man); -1i8, n. host of kinsmen, family; 
-lingr, -madr, m. = freendi ; -margr, 
a. having many kinsmen; -meer, f. 
maiden kinswoman, -rikr, a. rich in 
kinsmen; -roekinn, a. attached to 
one’s kinsmen; -samliga, adv. sins- 
manitke, kindly; -semi, f. relation- 
ship, kinship; ganga vid -semi e-s, fo 


FRAND-SEMI 


acknowledge one as a kinsman; var 
god -semi med beim, ¢here was good 
fellowship between them, they lived on 
good terms as kinsmen. 

frendsemis-spell, n. breach of kin- 
ship, incest; -tala, f. tracing of kin- 
ship; vera { -télu vid e-n, fo be of 
kinship with one. 

frend-skar6, n. loss of a kinsman ; 
-stérr, a. having great kinsmen; 
-sveinn, m. young kinsman; -sveit, 
f. body of kinsmen ; -vig, n. slaying 
of a kinsman. 

freer, a. yielding fruit, = frjor. 

frees, f. Aissing (pt gerOir f. mikla). 

freva (ad), v. fo fertilize. 

froeda (-dd, -ddr), v. fo teach. 

froe@i, f. and n. (1) Anowlec’ge, learn- 
ing, lore; { sumum froedum, 27 some 
old records (poems); (2) charms, spells 
(pau kv46u bar froedi sin, en pat voru 
galdrar). = 

froeSi-bookr, f. pl. dooks of know- 
ledge; -fysi, f. love of knowledge ; 
-maor, m. /earned man, scholar, his- 
torian; -nam, -nemi, n. acguisition 
of knowledge, learning, studying. 

freeki-liga, adv. valiantly. 

froskinn, and froekn, a. valiant, 
brave; froek-leikr and froekn-leikr, 
m. valour, bravery, prowess. 

froskn-liga, adv. = froekiliga ; -ligr, 
a. valiant-looking, brave. 

fugl (-s, -ar), m. d/rd (for hann sv4 
hart sem f. flygi); hafa f. af Jandi, fo 
meet with land-birds, to be near land, 

fugla-drap, n. dird-hilling; -drit, 
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load full; -froegr, a. full famous; 
-gamall, a. very old: -go6r, a. quite 
good; -g¢ra (-Oa, -Sr), v. to fulfil, 
complete, perform; -ggrla (-g¢grva), 
adv. guite, fully; -gorr, pp. fully 
done; -hugi, m. dauntless man, hero; 
-hyggja (see hyggja), v. fo love dear- 
ly; -illa, adv. very badly; -keyptr, 
pp. bought full dearly; -kominn, pp. 
perfect; -kominn at aldri, full grown ; 
-komliga, .adv. fully; -kosta, a. 
indecl. full-matched (of man and 
wife); -kveni, a. well married ; 
-launadr, pp. fully rewarded; -leiksa, 
a. indecl. ‘guzte encugh to do (hafa 
-leiksa) ; -lida, a. indecl. having men 
(troops) enough; -malinn, pp. fully 
ground; -mikill, il great. 

fullna (ad), v. fo fulfil, finish. 

fullnadr (gen. -ar), m. fulfilment; 
hafa fullnad ér mali, Zo obtain one’s 
full claim (in a suit). 

full-numi, a. having learnt fully, 
become an adept in a thing (-numi { 
goldrum); -noegja (-Sa, -t), v. 0 
be sufficient, to suffice; -ordinn, pp. 
full-grown, of age. 
- fully, a. (1) fud/ (f. e-s or af e-u); f. 
upp ulfudar, fu// of savageness ; f. ettri 
(dat.), full of poison; (2) full, com- 
plete, entire; full vissa, full certarnty ; 
scekja mal til fullra laga, fo the full 
extent of the law; halda til fulls vid 
e-n, ¢o stand on one’s full right against 
another; hafa fullara hlut, fo get the 
better of it; at fullu, til fulls, fedly, 
thoroughly. 


n. dira’s dung; -kippa, f. dundle of| full-raéOa, a. indecl. fully resolved ; 


fowls; -1i8, n. flock of birds. 
° fuglari, m. fowler, bird-catcher. 

fugla-séngr, m. singing of birds; 
-veior, f. dird-catching. 

fugl-berg, n. fowling-ciff; -heill, 
f. augury; -veidr, f. = fuglaveior ; 
-ver, n. fowling-place; -pufa, f. Anoll 
on which birds sit. 

full, n. the fill of a drinking-vessel, 
a toast (Odins-full, e¢c.). 

full-, in compds. fully, guite, amply ; 
-bakadr, pp. fu//-baked; -borSa, a. 
indecl. with bulwarks of full height 
(of a ship); -byli, n. full provisions 
Jor a house; -ferma (-da, -dr), v. Zo 


Google 


-rétti, n. a grossinsult for which full 
atonement 1s due; -ryninn, a. fully 
wise; -reoi, n. (1) full effictency ; 
(2) full match; -roett, pp. n. enough 
spoken of; -réskr, a. in full strength ; 
-sekta (ad), v. to make one a full out- 
Jaw ; -skri6a, a. indecl. at full speed; 
-spakr, a. full wise; -steiktr, pp. 
fully roasted; -sela, {f. wealth, bliss; 
-sela fjdr, great wealth; -sell, a. 
blissful; -scefdSr, pp. guite dead; 
-scemdr, pp. ful/y honoured ; -tekinn, 
pp. -tekinn karl, a full champion; 
-tida, a. indecl. full-grown ; full-tida 
aldr, full age. 


FULLTING 


fullting, n. help, assistance. 

fulltingja (-da, -dr), v. Zo lend help, 
assist, with dat. 

full-trii, m. one in whom one puts 
full confidence, patron (deity); -tyja 
(-tyda), v. = -tingja; -vaxta, a. in- 
decl. full-grown; -vegit, pp.n.Aaving 
slain enough; -vel, adv. full well; 
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fas-liga, adv. wellingly. 

fass, a. willing, eager (f. e-s or til 
e-s; f. at fara, e¢c.); absol., f. (w2é- 
Jingly) vil ek mina hamingju til leggja. 

fygla (-da, -t), v. fo catch fowl. 

fyl (gen. pl. -ja), n. foal or filly. 

fylg6, f. (1) following, guidance ; 
(2) support, help, backing; (3) party, 


-virdi, n. full price; -proskadr, pp. | followers ; body-guard (of kings and 


full-grown, grown to full strength; 
-purr, a. fully dry. 

fundning, f. finding. 

fundr (-ar, -ir), m. (1) fzding, dis- 
covery (fundr fjdrins, f. Islands) ; (2) 
meeting; fara, koma 4 fund e-s, til 
fundar vid e-n, fo go to visit, or have 
talk with, one; (3) fight, battle. 

fund-viss, a. guick to find. 

funi, m. flame (f. kveikist af funa). 

fura, f. fir, fir-tree. 

furda (-ad), v. (1) 20 wonder; (2) to 
forebode, with dat.; illu mun f,, ef, z¢ 
will bode ill, tf. 

furda, f. (1) foreboding, omen; g6ds 
(ills) f., good (bad) omen; (2) strange 
(wonderful) thing; ekkier petta nein 
f., tis nothing strange. 

furdu-, in compds., very, wonder- 
fully; -Gjarfr, a. wery insolent; 
-heimskr, a. very foolish; -liga, adv. 
very, exceedingly (-liga hdr, mikill, 
vel) ; -ligr, a. wonderful, marvellous ; 
-sterkr, a. very strong; -vel, adv. 
wonderfully well. 

furu-kvistr, m. 7 dough. 

fussum, inter]. ze, with dat. 

fustan, n. fustzan (for. word). 

fuinn, a. rotten, decayed. 

falga, f. fee patd for alimentation. 

falgu-fall, n. for fert of the alimenta- 
tion fee; -f6, n., -fénadr, m. sheep or 
cattle put out to fodder; -maSr, m. 
boarder, one boarded out. 

fall, a. (1) foul, stinking; fult egg, 
a rotten egg; (2) fig. foul, mean. 

fal-leitr, a. of foul appearance; 
-liga, adv. mean/y; -mannligr, a. 
mean, paltry; -mennska, f. paltri- 
mess, baseness. 

falna (ad), v. fo become stinking. 

fal-yrdi, n. pl. foul language. 

fana (ad), v. £0 rot, decay. 

farr (gen. furs), m. /7e (poet). 
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princes); halda fylgd, to wait upon 
the king. 

fylgSar-lauss, a. without atten- 
dants, alone; -madr, m. follower, 
atlendant. 

fylgi, n. following, support; auka 
sér f., fo win followers. 

fylgi-kona, f. concubine, mistress. 
fylginn, a. attached to (f. e-m). 
fylgi-samr, a. = fylginn. 

fylgja (-Sa, -t), v. (1) £0 accompany, 
help, with dat.; f. e-m at, f. e-s mdlum, 
to side with one, take one’s part; (2) 
to lead, guide one (y6r var fylgt { 
kornhlédu eina) ; (3) fo pursue (f. fast 
fldttaménnum) ; (4) 20 follow, be about 
one (konungr lét sveininn f. mdéur 
sinni); (5) ¢o follow, observe (f. es 
r4dum, f. hirdsidum) ; (6) fo belong or 
pertain to (segl ok reidi er fylgdu skip- 
inu); (7) ldtaf., 2o add; pat lét hann 
f., at, he added that; (8) refi., fylgjast, 
to follow one another; fig. to hold 
together (hann bad sina menn f. vel, 
hold well together). 

fylgja, f. (1) guidance (beida e-n 
fylgju); (2) female guardian spirit ; 
attendant spirit in animal form (pu 
munt vera feigr maér ok muntu hafa 
sét fylgju pina). 

fylgjandi (pl. -jendr), m. fol/ower. 
fylgjari, m. = fylgjandi. 
fylgju-engill, m. guardian angel; 
-kona, f. (1) = fylgja (2); (2) = fylgi- 
kona; -lag, n. concubinage; -samr, 
a. = fylgisamr. 

fyigsni, n. hiding-fplace. 

fylja, f. filly. 

fylki (gen. pl. fylkja), n. (1) déstrict, 
county, shire, in Norway (pat er f. 
kallat, er gora ma af tolf skip); (2) 
battalion, host (in battle). 

fylking (pl. -ar), f. (1) dattle array ; 
(2) host, legion. 


FYLEKINGAR-ARMR 


fylkingar-armr, m. wing of an 
army; -broddr, m. vanguard of a 
host (i 6ndverdum -broddi). 

fylkir (gen. -is), m. chief, king. 
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matter for him; Asgrimi potti pungt 
fyrir, A. thought that things looked 
bad; (11) because of, for; hon undi 
sér hvergi f. verkjum, ske had no rest 


fylkis-konungr, m. chief of a dis-| for pains; f. hreOslu, for fear; illa 


trict; a petty king. 

fylkja (-ta, -tr), v. to draw up (in 
battle array), with dat., or absol. 

fylla (-da, -dr), v. (1) Zo jill (f. e-t 
e-s or af e-u); (2) fo complete, make 
up (f. pat, er 4 skortir); (3) to fulfil; 
(4) f. flokk e-s, fo side with one; (5) 
refl., fyllast dhyggju ok hrzdslu (gen.), 
to be filled with care and fear. 

fylli, f. one’s fill (gefa e-m f. sina 
matar ok drykkjar). 

fylli-liga, adv. fz/Ly. 

fylling, f. (1) filling; (2) fulfilment. 

fyl-merr, f. a mare with a foal. 

fyrdar, m. pl. men, warriors (poet.). 

fyrir, prep., I. with dat. (1) defore, tn 
Jront of (ok voru fyrir honum borin 
merkin); f. dyrum, defore the door; 
(2) before one, in one’s presence; hon 


foert f. isum, scarcely passable for ice; 
gd6u peir eigi f. veidum at f4 heyjanna, 
because of fishing they neglected to 
make hay; f. pvi at, because, since, 
as; (12) against; geet pin vel f. kon- 
ungi ok hans ménnum, guard thee 
well against the king and his men; 
beida grida Baldrif. alls konar hdska, 
against all kinds of harm; (13) f. sér, 
Z oneself; mikillf. sér, strong, power- 
wl; minnstr f. sér, smallest, weakest ; 
(14) denoting manner or quality, 
with; hvitr f. herum, white with 
hoary hair; 1. with acc. (1) before, 
in front of; halda f. augu sér, to hold 
(one’s hands) before one’s eyes; (2) 
before, into the presence of; stefna 
e-m f. démstdl, defore a court; (3) 
over; hiaupa f. bjorg, ¢o leap over a 


nefndist f. peim Gunnhildr, ske told| precipice; kasta f. bord, fo throw 


them that her name was G.; (3) for; 
hann lét rydja f. peim budina, he had 
the booth cleared for them, for their 
reception; (4) before one, in one's 
way; {jor6ér vard f. beim, they came 
toa fjord; sitja f. e-m, fo lie in wait 
for one; (5) naut. term. before, off; 
iggja f. bryggjum, Zo lie off the piers ; 
f. Humru-mynni, of the Humber; 
(6) before, at the head of, over; vera 
f. lid1, to de over the troops; vera f. 
mali, fo lead the case; sitja f. sv6rum, 
to undertake the defence; (7) of time, 


overboard ; (4) in one’s way, crossing 
one’s way; rida 4 leid f. pa, fo ride 
in their way, so as to meet them; (5) 
round, off; sigla f. nes, fo weather a 
point; (6) along, all along; f{. endi- 
langan Noreg, a// along Norway, from 
one end to the other. draga Gr f. odd, 
to draw the arrow past the point; 
(7) of time, f. dag, before day; f. e-s 
minni, Jefore one’s memory; (8) for, 
on behalf of; vil ek bjé6a at fara f. 
pik, J w2ll offer to go for tnee, in thy 
stead; logvorn f. mal, a lawful defence 


ago; f. prem nottum, ¢hree nights | for a case; (9) for, for the benefit of; 


ago; f.stundu, a while ago; f. longu, 
long ago; vera f. e-u, fo forebode (of 


a dream); (8) before, above, superior | for, instead of, in place of, as; 


peir skdru f. pd melinn, they cut the 
lyme-grass for them (the horses) ; 10) 
11) 


to; Halfdan svarti var f. beim broed- | for, because of (vilja Gunnar daudan f. 


rum, “7. was the foremost of the 
brothers; (9) denoting disadvantage, 
harm, suffering; piletr Egil vefja 
Oll mdl f. pér, thou lettest E. thwart 
all thy affairs; tédk at eydast f. henni 
lausa-fé, her money began to fatl; 
(10) denoting obstacle, hindrance ; 
mikit gori pér mér f. pessu mdli, you 
make this case hard for me; var6 
honum litit f. pvf, 7¢ was a small 
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héggit); f. pin ord, for thy words (inter- 
cession); f. sina vinseeld, dy reason of 
his popularity ; (12) denoting valxe, 
price; f. prjar merkr, for three marks ; 
f. hvern mun, dy all means, at any 
cost; (13) 2” spite of, against (giptast 
f. rid e-s); (14) joined with adverbs 
ending in -az, governing acc. (f. au- 
stan, vestan, sunnan, nordan, utan, 
innan, framan, handan, ofan, nedan) ; 


FYRIR-BANNA 


f. austan, sunnan fiall, east, south 
of the fell; {. nedan bri, below the 
bridge; f. handan 4, beyond the river ; 
f. innan gard, inside the fence; III. as 
adverb or ellipt. (1) ahead, before, 
opp. to ‘eptir’; pa var eigi hins verra 
eptir van, er slikt for f., when this 
came first, preceded; (2) first; mun 
ek par eptir gera sem bpér gerit f., / 
shall do to you according as you do 
jirst; (3) at hand, present, tothe fore ; 
fong pau, er f. voru, stores that were 
at hana; par var f. fj6ldi bodsmanna, 
a host of guests was already present 
(before the bride and bridegroom 
came); (4) e-m verdr e-t f., one takes 
a certain step, acts soand so; Kolbeini 
var6 ekki f., K. was at a loss what to 
do; e-t melist vel (illa) f., @ ¢hing zs 
well (tll) spoken or reported of (kvzedit 
meeltist vel f.). 

fyrir-banna (ad), v. fo forbid, deny 
(e-m e-t); -bending, f. foreboding ; 
-bjdda (see bjdSa), v. fo forbid ; -boda 
(ad), v. to forebode; -bodan, f. fore- 
boding; -boSning, f. forbidding; 
-b6n, f. zaprecation ; -burdr, m. ap- 
pearance, vision; -bia (see bia), v. 
to prepare; -banadr, -baningr, m. 
preparation ; -dcema (-da, -dr), v. fo 
condemn ; -fara (see fara), v. fo de- 
stroy; -fari, m. foreboding; -fdolk, 
n. great folk, persons of distinction ; 
-furda, f.=-fari; -ganga, f. walking 
ahead, leading; -gefa (see gefa), v. 
to forgive; -gefning, f. forgiveness ; 
-g¢ra (-Sa, -r), v. fo forfeit (-gora 
e-u); -heit, n. romise; -huga (ad), 
v. to intend for (e-m e-t); -hugsa 
(ad), v. to premeditate; -hyggja, f. 
forethought, care; -koma (see koma), 
v. (1) fo destroy, with dat.; (2) avert, 
prevent; -kona, f. woman of dis- 
tinction; -konungr, m. distinguished 
king; -kunna (see kunna), v. ¢o 
blame one oe e-ne-s); -kve6a 
(see kveda), v. Zo refuse (e-m e-t); 
-lat, n. forgiveness; -ldta (see lata), 
v. (1) fo let go, give up; (2) to for- 
give (e-me-t); (3) 40 giveway; -latr, 
a. not exacting, yielding; -létsamr, 
a., ekki -ldtsamr, stubborn; -leggja 
(see leggja), v. to lay aside, forsake; 
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refl., -leggjast um e-t, fo give it up; 
-leitinn, a. circumspect; -leitni, f. 
circumspection; -litligr, a. con- 
temptible; -lita (see lita), v. to de- 
spise; -ljaga (see ljuga), v. (1) fo for- 
swear by lies(-ljuga tra sinni); (2)with 
acc. to slander; -madr, m. (1) fore- 
man, chief; (2) one who excels others; 
(3) predecessor; -mannligr, a. distin- 
guished-looking ; -muna(see muna), 
v. fo grudge one a thing (e-m e-t); 
-mela (-ta, -tr), v. (1) fo injure one 
by one’s words (-mzla e-m); (2) fo 
curse; -nema (see nema), v.(1)-nema 
e-m mal, fo deprive one of sfeech, 
make one silent; (2) refl., -nemast e-t, 
to forbear ; -rasari, -rennari, m. fore- 
runner ; -ram, n. the ‘room’ ina ship 
of war before the ‘lypting’, the middle 
‘room’ of a boat. 

fyrirrams-madr, m. one stationed 
in the fyrirram. 

fyrir-sat, f., -sAtr,n. ambush; -segja 
(see segja), v. fo foretell; -setning, 
f. preposition; -sjén, f. laughing- 
stock ; -skyrta, f. ‘fore-shirt’, apron; 
-spa, f. prophecy ; -sverja (see sver- 
ja), v. fo forswear, renounce by oath; 
-s6gn, f. dictation, instruction; -taka 
(see taka), v. (1) fo deny, refuse; (2) 
to forbid; -télur, f. pl. Dersuasion ; 
-vari, m. precaution; -vega (see 
vega), v. £0 forfett by manslaughter ; 
-verda (see verda), v. to collapse; 
vanish; -verda sik, to be destroyed; 
refl., -verdast, fo perish, collapse; 
-vinnast (see vinna), v. refl., lata 
-vinnast, /o be idle, forbear (doing a 
thing) ; -vist, f. /eading, management; 
-etlan, f. design, purpose. 

fyrnast (d), v. refl. (1) fo get old, 
decay; (2) to be forgotten (hans nafn 
mun aldri f.); henni fyrndist aldri fall 
Olafs konungs, she never forgot king 
Olaf’s death. 

fyrnd, f. (1) age, antiquity; { fyrnd- 
inni, 7% tmes of yore; (2) decay, 
adilapidation (f. kirkjunnar). 

fyrnska, f. (1) age; slitinn af fyrnsku, 
worn with age; (2) witchcraft; vita 
fyrnsku, Zo be skilled in witchcraft. 

fyrnsku-hattr, m. old fashion. 

fyrr, adv. (1) defore, sooner ; pvi betr 


FYRRI 


pykki mér er vér skiljum f., ‘he sooner 
we part the better; svisem f. sogdum 
vér, as we said before; f. en, before 
(conj.), sooner than; (2) rather. 
fyrri, a. compar. former; fyrstr, 
a, superl. the first, foremost; hinn 
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feling, f. frightening. 

felinn, a. shy, timid. 

fer, f. sheep. 

Fer-eyingar, m. pl. the Faroe Islan- 
ders; -eyjar, f. pl. the Faroe Islands. 

feer-eyskr, a. Faroese. 


fyrra hlut vetrar, 2% the early part of| feta, v. to have todo with (f. um e-t). 


the winter; hit fyrra sumar, the sum- 
mer before last; ySrir fyrri fraendr, 
your ancestors; verda fyrri til e-s, at 
e-u, Zo be the first todo a thing; eigi 
fellr tré vid hit fyrsta hégg, a@ free 
does not fall at the first blow. 

fyrri, adv. (= fyrr) before, sooner, 
rather (fyrri skal ek deyja, en). 

fyrr-meirr, adv. formerly, in former 
times, previously. 

fyrrum, adv. formerly, before. 

fyrst, adv. superl. (1) frst; gekk 
Hrutr fyrst (foremost) ok kvaddi kon- 
unginn; sem f., as soon as possible; 
f. { stad, directly, at once; (2) conj. 
(rare) as, since. 

fyrsta, f., i fyrstunni, { fyrstu, 7% the 
beginning, at first. 

fyla, f. (1) foulness, stink; (2) dirty 
Jellow (= mannfyla). 


fysa (-ta, -tr), v. 4o urge (f. e-n e-s) 5 


impers., mik fysir, 7 az eager, desire 
strongly (mik fysir til Islands, heim) ; 
refl., fysast, fo desire, feel desirous or 
eager; also ellipt. (hann kvadst eigi f. 
til Islands at sv4 bunu). 

fysi, f. wish, desire (= fysn, f¥st). 

f¥si-liga, adv. willingly, desirably ; 
-ligr, a. desirable, attractive. 

fysn, fyst, f. = fysi; e-m er fyst 4 


at gera e-t, one is destrous of doing 


(or eager to do) a thing. 

fed, f. (1) fewness, scantiness; (2) 
coldness (in intercourse); f. er med 
beim, they are on indifferent terms ; 
taka f., to become melancholy. 

fegja (-Sa, -Sr), v. (1) to Polish; (2) 
to cleanse (f. sAr). 

feakka (ad), v. (1) to make few, re- 
duce in number; (2) refi., fekkast, Zo 
grow cold, unfriendly (heldr tdk at f. 
meé peim). 

feela (-da, -dr), v. 2o frighten, scare 
(f. e-n braut); refl., faelast e-t, Zo be 
Jrightened at; hestar feldust, che 
horses shied. 


ee gle 


fetka, featta (ad), v. = fekka. 

foeSa (-dda, -ddr), v. (1) 40 feed, 
give food to; (2) to rear, bring up 
(=f. upp); (3) fo give birth fo (foeddi 
Bergljdt sveinbarn) ; (4) refl., foedast, 
to feed, live on a thing (f. vid e-t); 
to be born; to be brought up (=f. upp). 

foeSa, f., foedi, n. food (= foezla). 

foeding, f. birth, delivery. 

foedingi (pl. -jar), m. mative; vera 
f. { e-u landi, fo de born in a country. 

foera (-Sa, -Sr), v. (1) 40 bring, convey 
(f. fé til skips); (2) fo bring, present 
(f. e-m e-t); f. e-m héfud sitt, Zo sur- 
render to one; f.e-m kvx6i, fo deliver 
a poem; (3) to remove (f. kirkju, f. bi 
sitt); (4) with preps., f. e-t at e-m, Zo 
inflict on ome; f{. sk6mm at e-m, ./o 
sneer at one; refl., foerast at, fo bestir 
oneself; mega ekki at foerast, fo be 
unable to do anything; {. 4 e-n, fo 
mock one; refl., foerast 4 foetr, to grow 
up; f. e-n fram, fo maintain, feed; f. 
e-t { hlj6émeli, co hush up; f. e-n f 
kaf, fo plunge one under water; f. sik 
i ztt, o vindicate one’s kinship (by a 
gallant deed); f.e-n niér =f. e-n i kaf; 
f. korn (s45) nidr, fo put down corn 
(seed), to sow; f. e-t sundr, to split 
asunder; f. e-n til kristni, fo convert 
to Christianity; f. til rétts mals, Zo 
turn into prose; refl., foerast undan 
e-u, fo guit (release) oneself of; f. upp, 
to putud (f.upp vef); ¢o lift up (f. upp 
exina); fo take out (f. upp mat or 
katli); f. ut budédarveggi, fo exlarge the 
walls of a booth. 

foerS, f. condition of the roads. 

foeri, n. (1) opportunity; komast f f. 
vid e-n, fo get a chance to attack one; 
vera { foerum til e-s ov um e-t, fo be 
able to do a thing; (2) what one is 
able to do (ekki tla ek betta mitt f.); 
(3) fishing-line. 

foeri-ligr, a. (1) practicable, easy; 
(2) -ligr hestr, a strong horse. 


FOLR-LEIKR 


foer-leikr, m. ability, strength. 

foerr, a. (1) able fo go(voru peir allra 
manna bezt foerir bedi 4 foeti ok 4 
skidum) ; (2) capable of being passed, 
passable, safe (Petlandsfjérér var eigi 
f.); foert vedr, weather fit for travel- 
ling ; skip foert, ft for use, seaworthy; 
(3)f. tile-s, capable of, able todoa thing. 

foezla, f. food, = toeda. 

fédur-arfr, m. inheritance after a 
father; -bani, m. slayer of another's 
father; -betrungr, m. one better than 
his father; -brodir,m.father’s brother, 
uncle; -boetr, f. pl. weregild for a 
father; -fcendi, m. kinsman on the 
fathers side; -gardr, m. a father's 
house ; -gjold, n. pl. weregild for one's 
father; -hefndir, f. pl. revenge for 
one’s father; -kyn, n. father's kin; 
skozkr at -kyni, 0” the father’s side; 
-leif, -leifS, f. patrimony; -ligy, a. 
fatherly; -mdOir, f. father’s mother, 
grandmother; -tan,n.= -gar6dr; -ett, 
f. kinsfolk on the father’s side. 

fol, f. thin covering of snow, 

fél-leitr, a. pale-looking; -litadr, 
pp. pale-coloured. 

félna (ad), v. 2o grow pale (fdlnabi 
ok hreeddist); 40 wither (gras folnar) ; 
kirkja fyrnd ok félnud, decayed. 

folnan, f. withering, fading away. 

folr (acc. -van), a. fale; f. sem aska 
(gras, nar), pale as ashes (grass, a 
corpse). 
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folskadr), a. covered with folski. 

folski, m. white ashes. 

fonn (gen. fannar; pl. fannir), f. 
(1) szow (hvitr sem f. nyfallin); (2) 
snow-wreath. 

for (gen. farar; pl. farar and farir), 
f. (1) journey; vera i f. med e-m, Zo 
be in company with one; vera i forum, 
to be on trading voyages; eiga skip i 
forum, fo own a trading ship; (2) 
attack, assault (= atfor); (3) fate 
(munt pt hafa farar Hdkonar jarls) ; 
vér munum fara eina for allir, zt wid/ 
go with us all in the same way; (4) 
vera 4 féru (f6rum), fo be on the wane 
(lausafé hans var heldr 4 forum). 

férlast (ad), v. refl. fo fall into 
decay; impers., e-m forlast, one grows 
weak (from age). 

fornudr, m. = farnadr. 

féru-kona, f. vagrant woman. 

forull, a. rambling, strolling about. 

féru-madr, m. vagrant, beggar; 
-mannligr, a. deggarly; -nautr, m. 
fellow-traveller, companion; -neyti, 
n. (1) company; (2) retinue; -piltr, 
m. vagrant lad, beggar. 

fostu-dagr, m. (1) fast-day ; (2) Fri- 
day (= frj4dagr) ; -dagrinn langi, Good 
Friday; -inngangr, m. beginning of 
Lent, Shrove-tide; -kveld, n. Friday 
evening ; -ti6, f., -timi, m. fast-time. 

foxéttr, a. having a mane different 
in colour from the body (f. hestr). 


G 


gabb, n. mocking, mockery. 


gaflok, n. = gaflak. 


gabba (ad), v. 70 mock, make game| gafi-stokkr, m. gable-beam; -veggr, 


of one (g. e-n). . 
gadda (a6), v. fo gore, spike. 
gadda-kylfa, f. club with spikes. 
gaddan, n. a kind of headgear (rare). 
gadd-hjalt, n. @ sword-guard ena- 

ing in sharp points. 
gaddr (-s, -ar), m. (1) goad, spike; 

fig., var mjOk f gadda slegit, at, z# was 
all but settled that; (2) hard snow. 
gafl, m. gable, gable-end. 
gaflak, n. ‘ gavelock’, javelin, dart. 
gafil-hlad, n. gable-end (= -veggr). 


Google 


m. gable-wall = -hiad. | 
gagarr, m. dog (rare). : 
gag-hals, a. with the neck thrown 

back (hirtir gaghdlsir). 
gagl,n. small goose, gosling ; bird; 

-bjartr, a. bright as a goose; -vidr, 

m. ‘ dird-wood’. 
gagn, n. (1) advantage, use; verda 

e-m at gagni, Zo be of use fo one; er 

eigi mun vera g. {, that will be of no 

use; (2). produce, revenue, esp. of 
land; (3) domestic utensils ; (4) lug- 


GAGNA 


age; (s) victory ; hafa (fa) g., Zo have 
Again) the victory; (6) pl. gégn, proofs, 
evidence, . 

gagna (ad), v. fo be of use to one 
(g. e-m) or for something ; refl., gagn- 
ast, fo avail, be of use. 

gagn-audigr, a. very productive (of 
land); well stored (bu -audigt). 

gagn-dagar, see ‘ gangdagar’. 

gagn-dyrt, a. n. with doors opposite 
one another. 

gagn-fooriligr, -foorr, a. penetradle, 
penetrating. 

gagn-gort, a.n., only in the phrase, 
4 -gort, straight. 

gagn-hollr, a. mutually kind. 

gagn-hreddr, a. much frightened. 

gagn-kvoo, f. counter-summons. 

gagn-lauss, a. useless, of no use 
(hann var g. flestum monnum). 

gagn-leid, -leidi, n. short cut. 

gagn-meali, n. garnsaying. 

gagn-oror, a. speaking to the point, 
hitting the mark. 

gagn-samligr, a. useful, profitable ; 
-samr, a. beneficent, kind, hospitable 
(-samr vid menn); -semd, f. os- 
pitality, readiness to help. 

gagn-sénn, pp. = -ser. 

gagn-skorinn, pp. (1) cut through; 
(2) carved all over. 

gagns-maodr, m. useful (beneficent) 
man; -munir, m. pl. useful things; 
veita e-m -muni, fo help one. 

gagn-stada, f. reststance ; -stadligr, 
a. contrary, opposed to (e-u). 

gagn-stigr, m. short cut. 

gagn-stosOligr, a. = -stadligr. 

gagnstoSu-flokkr, m. adverse party; 
-maor, m. adversary, opponent. 

gagn-ser, a. transparent (glerit er 
gagn-sett). 

gagn-s6ok, f. counter-action, counter- 
charge. ; 

gagn-tak, n. saddle-strap. 

gagn-vart, prep. with dat. and adv.,, 
over against (sitja -vart e-m). 

gagn-vegr, m. short cut, = -leid. 

gagn-vert, prep. with dat. and adv. 
over against, opposite (to). 

gagn-veenligr, a. profitable. 

gala (gel; gél, gélum ; galinn), v. 
(1) Zo crow (of a cock), cry, scream ; 
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(2) fo sing, chant; g. galdra yfir e-m, 
to chant magic songs over one; afi 
gol hann Asum, he chanted strength 
into the A: str. 

gal, n. screaming, howling. 

galdr (gen. -rs, pl. -rar), m. (1) 
magic song, charm (gala, kveda galdra 
yfir e-m); (2) pl. wetchcraft, sorcery 
(galdrar ok gérningar). 

galdra-bék, n. book of magic; -fullr, 
a. full of sorcery; -brid, f. magic 
storm; -kind, f. foul witch; -kona, 
f. witch, sorceress; -list, f. magic art; 
-leti, n. pl. magical mummeries ; 
-mabr, m. wizard; -raumr,m. great 
sorcerer, -smi6r, m. sorcerer. 

galdr-ligr, a. magical. 

galeid (pl. galeiér and galei@ir’, 
f. galley. 

galinn, pp. (1) eschanted; (2) mad, 
frantic (foru galnir sem hundar). 

gall, n. gall, bile; sour drink. 

galla-lauss, a. faultless. 

gall-beiskr, a. bitter as gall; -bland- 
inn, pp. mixed with gall. 

gall-har6r, a. hard as stone, 

galli, m. defect, fault, flaw. 

galti, m. doar, hog {=goltr). 

gamall (gémul, gamalt), a. (1) 
old; 4 gamals aldri, zz his old age ; 
opt er gott pat er gamlir kveda, old 
men’s sayings are often good; (2) 
old, aged, of a certain age; hve g. 
maér ertu, how old art thou? tolf 
vetra (gen.) g., ¢welve years old. 

gamal-ligr, a. e/der/y; -menni, n. 
old man; -6rar, m. pl. dotage from 
old age; -oerr, a. in dotage. 

gaman (dat. gamni),n. game, sport, 
pleasure, amusement; mér pykkir g. 
at e-u, J am amused by it; henda 
(sér) g. at e-u, fo make game o7; jotni 
at gamni, ¢o the delight of the giant; 
taka undir { gamni, fo respond in .- 
jest; hafa e-t til gamans, fo amuse 
oneself with. 

gaman-leikr, m. game, amuse- 
ment; -maél, n. merry talk, joking ; 
-runar, f. pl. joyful conversation; 
-roeda, f. = -mal ; -samligr, a. amtus- 
ing; -B& Ur, a. merry, jocose. 

gamans-ferd, f. pleasure 
-fundr, m. merry-making. 


Lrip ; 
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gaman-visa, f. a2 humorous verse; 
-yrbi, n. pl. jesting talk. 

gamban-reidi, f. great wrath; 
-sumbl, n. great banquet; -teinn, 
m. a kind of magic staf. 

gambr (gen. -rs), m. a kind of bird. 

gambra (a6), v. /o brag, bluster. 

gamladr, pp. stricken in years. 

gammi, m. hui of a Finn. 

gammr (-s, -ar), m. vulture. 

gamna (a6), v. fo divert, amuse (g. 
e-m med ségum). 

gan, n. frenzy, frantic gestures. 

gana (-da), v. (1) Zo gape, show a 
fissure; g. 4 e-t, to gape for or after 
(g. 4 ran); (2) to rush (g. at e-m); 
(3) 40 gaze, stare. 

gandr (-s, -ar), m. magic staff; 
refna gondum, ¢o ride a witch-ride. 

gand-rei6, f. witch-ride. 

ganga (geng; gekk, gengum ; 
genginn), v. (1) ¢o walk (reid jarl, 
en Karkr gekk); (2) Zo go; g. heim, 
lo go home; g. braut, fo go away; 


g. til hvflu, fo go to bed; g. 4 skip,’ 


fo go on board; g. af skipi, fo go 
ashore; with infin., g. sofa ov at sofa, 
fo go to sleep; g. at eiga konu, Zo 
marry a woman; (3) to go about graz- 
ing, to graze (kalfrinn gekk f tini um 
sumarit); (4) of a ship, #o run, satl 
(gekk skipit brdtt ut 4 haf); (5) z9 
stretch out, extend, project (nes mikit 
gekk { sz ut); (6) of report, tales, Zo 
be current (litlar s6gur megu g. af 
hesti minum); (7) fo prevail; gekk 
padan af f Englandi Valska, thereafter 
the French tongue prevailed in E.; 
(8) of money, ¢o de current (peningar 
peir, sem nu ganga); of laws, Zo de 
valid (pau lég, er gengu 4 Uppsala- 
pingi); of sickness, plague, famine, 
to rage (pa gekk land-farsott, drepsott, 
hallzri) ; (9) 40 go on, last (gnustu ba 
saman vapnin, ok gekk pat um hrf) ; 
impers., gekk pvi lengi, so z7¢ went on 
Jor a long while; (10) lata g. e-t, fo 
let go on; lata hoggin g., to rain 
blows; Birkibeinar létu g. lddrana, 
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that they could not go on there; beim 
gekk ekki fyrir nesit, hey could not 
clear the ness; (12) to turn out, go 
in a Specified way; g. anderis, to go 
all wrong; mart gengr verr en varir, 
many a thing goes worse than ts 
looked for; gekk peim lftt atsdknin, 
they made little progress with the 
attack; impers., e-m gengr vel (illa), 
one fares (goes on, gets on) well 
(dadly); (13) with acc., g. e-n 4 bak, 
lo force one to go backwards (hann 
gengr bjérninn 4 bak) ; (14) with dat., 
to discharge (gekk hann ba blddéi); 
(15) with preps. and adverbs; g. af 
e-u, fo depart from, leave (pa gekk af 
honum mo6rinn); g. af vitinu, Zo 
go out of one’s wits; g.af tra sinni, 
to apostatize; to pass (sidan gengu af 
paskarnir); fo go off (gekk pegar af 
hofudit) ; Zo be left as surplus (pat er 
af skuldinnr gekk) ; ni gengr honum 
hey af, zow he has some hay left; g. 
af sér, to go fo extremities, to go 
beyond oneself (mjok ganga peir fost- 
breedr nui af sér); g. aptr, fo revert 
(return) to the former proprietor 
(sidan gengu pau lond aptr undir 
Arna); ¢o be votd, annulled (pa skal 
kaup aptr g.); of a ghost, fo walk 
again; of a door, to close, shut (gekk 
eigi aptr hurdin) ; g. at e-m, fo attack 
one; g. at e-u, fo agree to, accept a 
choice or offer (Flosi gekk fijdtt at 
pessu Ollu) ; Zo fz (skaltu f4 mér lukla 
pd, sem ganga at kistum ydrum); g. 
a e-t, to encroach upon (g. 4 riki 
e-s); 0 break (g. 4 oréd sin, eida, grid, 
settir, trygdir); Zo pierce, penetrate ; 
hann var f panzara, er ekki gekk 4, 
that was proof against any weapons ; 
g. a vald e-s or e-m, g. 4 hond (hendr) 
e-m, fo submit to, give oneself up to, 
surrender to one; g. 4 bak e-u, fo 
contravene; g. eptir e-u, fo go for, go 
to fetch (gsngum heim eptir verdinu) ; 
to pursue, claim; g. eptir, to prove 
true, be fulfilled (petta gekk allt eptir, 
sem M. sagéi fyrir); g. fra e-u, fo 


blew the trumpets vigorously; (11)| part with, lose (sumir munu g. fra 


to succeed; ef pat gengr eigi, zf that 


dllu fénu); g. fram, fo step forward ; 


will not do; impers., svA pykt, at|g. fram vel, o go forward bravely, in 
peim gekk par eigi at fara, so close,|a battle; ¢0 come to pass, come into 
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execution (skal pess bida, er petta 
gengr fram); fo increase (fé Hall- 
gerdar gekk fram ok gor6ist allmikit) ; 
to depart this life (H. bondi gengr 
fram til fraenda sinna); g. fyrir e-n, 
to present oneself before one (g. fyrir 
konung); g. fyrir e-u, fo take charge 
of, manage (var par mart folk, en 
hisbondi gekk svd fyrir, at ekkert 
skorti) ; 7o yield fo, be swayed by 
(hann gekk pd fyrir fort6lum hennar) ; 
g. i gegn e-m, Zo set oneself against 
one; g.igegn e-u, fo confess, acknow- 
ledge; madr gengr { gegn, at 4 braut 
_kvedst tekit hafa, the man confesscd 
and said that he had taken tt away ; 
g.{ mal, to wadertake a case; g. med 
e-m (of a woman’, fo marry; g. med 
barni, fo be with child; g. med burdi 
(of animals), fo de with young; g. 
med e-u, Zo assist in, plead (g. med 
mali, bénor6i); g. milli (4 m.,f{ m.), 
to go between, intercede; g. moti 
(4 m., { m.) e-m, fo go to meet one; 
g. moti e-u, fo resist, oppose; to con- 
fess,=g.i gegn, g. vid e-u; g. ner 
e-m, fo be troublesome to one (potti 
hon cerit ner g. porgerdi); g. e-m 
ner, to approach, come near to one 
(s4 hefir 4 brott komizt, er nest gekk 
Gunnari um alla hluti); g. saman, Zo 
marry; of an agreement, bargain, 
to be brought about; saman gekk 
kaupit me6 peim, ‘hey came to a bar- 
gain; g.sundr ({ s.), fo go asunder, 
part; g. til, fo go up to a thing 
(gangit til ok hyggit at) ; of the wind, 
to veer (vebrit gekk til utsudrs); e-m 
gengr e-t til e-s, ome has some reason 
for doing a thing; en pat gekk mér 
til bess (that was my reason), at ek 
ann bér eigi; hversu hefir ykkr til 
gengit, how have you fared? Loka 
gekk litt til, 2¢ faved ill with L.; g. 
um e-t, fo go about a thing; g. um 
beina, fo wait upon guests; g. um 
settir, 2o go between, as peacemaker ; 
g. um e-n, fo befall, happen to one 
(bess, er um margan gengr guma); of 
the wind, 40 go round, veer (gekk um 
vedrit ok styrmdi at peim) ; 40 manage 
(fékk hon sv4 um gengit, at); g. undan, 
to escape to absent oneself; g. undir 
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e-t, fo take upon oneself, undertake 
(a duty); g. undir e-n, to subject one- 
self to; g. upp, fo be wasted (of 
money) ; fo get loose, to be torn loose 
(peir glimdu sva at upp gengu stokkar 
allird husinu); of a storm, gale, fo get 
up, rise (veOr gekk upp); of an ice- 
bound river, din var gengin upp, 
swollen with ice; g. vid staf, fo walk 
with a stick; g. vid e-u or e-t, fo 
avow; g. yfir e-t, to go beyond, dis- 
regard (hann vildi eigi g. yfir pat, er 
hann vissi réttast); g. yfir e-n, Zo 
overcome, to befall, happen to one; 
slikt sem yfir hefir gengit, a// that 
has happened; eitt skal yfir okkr g., 
we shall share one fate; (16) refl., 
gangast, to be altered, to change, of 
tradition (g.{ munni); ldta e-t g., Zo 
waive, give up; e-m gengst hugr vid, 
ts moved to compassion by something 
(pA gekst pborgerdi hugr vid harma- 
télur hans); gangast at, to engage in 
a fight (peir gengust at icy: g. A, 
to be set off against. one another (A 
gengust vigin huskarlanna) ; fo dash 
against one another; 4 gengust eidar, 
the oaths were broken; g. ner, to 
come to close guarters; g. vid, to 
gain strength: ddr en vid gengist 
hans been, before hts prayer should 
be fulfilled; ¥. hafdi mikit vid geng- 
izt um menntir, &. had much im- 
proved himself in good breeding. 

ganga, f. (1) walking (hann moedd- 
ist { géngu); vera i gongu, fo be on 
foot, to walk; (2) course (g. tungls, 
vinds). 

gangandi, m. way/furer. 

gangdaga-vika, f. Rogation week ; 
-ping, n. an assembly held during 
Rogation week. 

gang-dagar, m. pl. Rogation days, 
‘ Gang-days’; -foeri, n. the condition 
of the roads; illt (gott) -foeri, dad 
(good) walking; -praSr, a. with 
stately gat. 

gangr (gen. gangs), m. (1) walking 
(vera 4 gangi); motion, activity of 
any kind (pa var hvert jarn 4 gang) ; 
(2) pace, pacing (temja hesta vid gang 
ok hlaup); (3) course (g. himintungla) ; 
(4) prevailing, being in vogue; hafa 


+ 


GANG-RUM 


mikinn gang, fo be much in vogue; 
heldr er vaxandi g. at peim, ¢hey (viz. 
the dreams) were rather on the in- 
crease; svA mikill g. var ordinn at 
eldinum, ¢he fire had got to such a 
height. 

gang-ram, n. Jassage-room; -silfr, 
n. current money; -stigr, m. foot- 
path; -tamr,a. well-trained in pacing 
(of a horse). 

gap, n. (1) gap, empty space; (2) 
shouting, crying (hdreysti ok’g.). 

gapa (-ta, -at), v. Zo gape, open the 
mouth wide. 

gaps-mabr, m. gaping fool, zaby. 

Gardar, m.pl. Russia; Garda-riki, 
-veldi, n. the Russian empire. 

garo-hlid, n. gate; -has, n. privy; 
-hverfa, f. an enclosed plot; -lag, n. 
the building of a fence or wall, 

gar6r (-s, -ar), m. (1) fence, wall; 
(2) enclosed space, yard (cf. aldin- 
garér, grasgar6r, kirkjugardr); (3) 
court-yard, court (peir ganga Ut { 
gardinn ok berjast); rida { gard, Zo 
arrive; rida (fara) ér gardi, fo de- 
part; fig., helmingr skal falla { minn 
gard, the half shall fall into my share; 
skal aukast pridjungi { pinum gardi, 
in thy keeping; hyggjum vér, at { 
ySvarn gard hafi runnit, izto your 
hands, your possession; gora e-n af 
gar6i, fo equip one (as a son, a friend, 
when departing from home); lfdr 
vetr dr garbi, the winter passes by; 
(4) house, dwelling; (5) stronghold, 
castle (cf. As-gardr, Ut-gardar). 

Gar6s-konungr, m. the Greek em- 
peror (in ‘ Miklagardr’). 

garo-staurr, m. fence-stake, 

garmr, m. dog. 

garn, n. (1) yarn (spinna garn af 
rokki); (2) warpf-thread, warp, opp. 
to ‘vipta’, weft, woof. 

garp-ligr, a. martial; -menni, n. 
martial man. 

garpr (-s, -ar), m. @ bold, dauntless 
man (g. mikill); also applied to a 
woman (hon var ven kona ok garpr 
mikill { skapi). 

garp-skapr, m. bravery. 

gassi, m. (1) gander; (2) rash fellow. 

gat, n. hole, opening. 
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gata (gen. pl. gatna), f. path, way, 
road; vera 4 gotu e-s, fo be tn one’s 
way; sit]la 4 gotu e-s, fo ie in watt 
for (= sitja fyrir e-m); alla gétu, 
always, throughout. 

gatna-m6t, n. junction of roads. 

gauk-manadr, m. ‘ cuchoo-month’ 
(the first summer month). 

gaukr (-s, -ar), m. cuckoo. 

gaul, n. lowing, bellowing. 

gaula (a6), v. Zo low, bellow. 

gaum-gefa (-Sa, -t), v. fo heed; 
-gefo, f. attention, care. 

gaumr, m. eed, attention; gefa 
gaum at e-u, fo pay attention to. 

gaupa, f. the lynx. 

gaupna-syn, f. looking into one's 
palms; covering one’s face with the 
hands (cf. ‘ sj { gaupnir ’). 

gaupnir, f. pl. (1) the two hands 
placed together so as to form a bowl; 
sj4, horfa, lita, lita f g. sér, fo cover 
one’s face with the hands (as a token 
of sorrow, or in prayer); (2) doudle 
handful (g. silfrs). 

gaura-gangr, m. disorderly conduct. 

gaurr, m. rough fellow. 

gauta (ad), v. fo prate, brag. 

gautan, f. grating. 

Gautar, m. pl. a Scandinavian 
people in southern Sweden. 

Gaut-elfr, f. the river Gotha. 

Gaut-land, n. the land of the Gautar. 

gauzkr, a. from Gautland. 

g& (gi, gada, gat), v. ¢o heed, with 
infin. (g4 at ggra e-t) or gen.; guds 
hann ga6i, he gave heed to God; g& 
sin, to take care of oneself; ga til e-s, 
to mark; glyja pai né gadir, thou 
hadst no mind for Wh 

ga,f. barking (in ‘godga’, blasphemy ; 
‘hundgd’). 

géla-samligr, a. waggish; -skapr, 
m. waggery. 

gé-lausligr, a. Aeedless, wanton; 
-lauss, a. wanton, careless; -leysi, 
n. heedlessness. 

galga-tré, n. callows-tree. 

galgi, m. gal/ows (reisa gdlga). 

gaé-ligr, a. mindful of (e-s). 
gar, n. buffoonery, mocking. 
gér-fenginn, a. given to buffoonery. 

gérungr (-s, -ar), m. buffoon. 

M 


GAs 
gas 
(galt hann gagl fyrir gas). 
gé-samr, a. heedful, attentive ; 


-semi, f. attention. 

gés-veidr, f. goose-catching. 

gata, f. riddie; geta (raéa) gatu, Zo 
véad a riddle. 

gatt (pl. -ir), f. (1) the rabbet of a 
doorsill or doorpost; var hnigin hurd 
4 gdtt, the door was shut; (2) pl. 
doorway; innan gatta, indoors. 

ged, n. (1) mind, wits, senses; 
heimta aptr g. sitt, #o come to one’s 
senses again; vera getinn at gedi, 
to be on ones guard; vita til sfns 
geds, fo be master of one’s wits; (2) 
seed eat e liking; honum var vel { 
geOi til Freysteins, ke was well dis- 
posed to Fr.; pa fellst mér vel f{ g., 
you are to my ltking; féllst hvart 
6dru (féllust pau) vel { g., chey Liked 
one another well. 

gedda, f. ge (fish). 

ged-fastr, a. firm of mind; -festi, 
f. firmness of mind. 

gedjadr, a. so one's mind, agreeable. 

gedjast (ad), v. refl., e-m gedjast 
e-t, one ts pleased with, one likes. 

ged-lauss, a. fickle-minded; -leysi, 
n. fickleness of mind, inconstancy. 

geds-ligr, a. engaging, pleasing. 

ged-speki, f. wisdom; -svinnr, a. 
wise, clever. 

gefa (gef; gaf, géfum; gefinn), 
v. (1) 40 give (g.e-m e-t); hann gaf 
peim gd0ar gijafar, he gave them good 
gifts; g.e-m rab, to give one advice; 
g. hljdd, to give a hearing; g. e-m 
sdk, e-t at sdk, fo lay to one’s charge, 
to bring a charge against one; g. slog, 
to deal blows; g.e-m drekka, fo give 
one to drink; impers., e-m gefr byr 
(byri), one gets a fair wind (gaf peim 
byr ok sigla peir { haf); absol., gaf 
peim vel, shey got a fair wind; ef 
foeri gefr 4, 2f you get a chance; ef 
y5r (dat.) gefr eigi missyni { pessu 
mali, tf you are not mistaken tn this 
matter; pat gaf ollum vel skilja, 77 
was clear for all to understand; (2) 
lo give, grant; g. heimleyfi, fo grant 
Jurlough; g. e-m grid, to grant guar- 
ter or pardon to one; g. e-m lif, Zo 
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(gen. gdsar; pl. gess), f. goose | grant one his life; (3) to give in 


matrimony (ek var ung gefin Njali) ; 
(4) to give fodder to cattle, to feed (g. 
goltum, nautum, kim, hestum); (5) 
g. stadar, fo sfop; lét hann pd stadSar 
gefa rodrinn, he stopped rowing; (6) 
e-m er e-t svd4 gefit, or sv4 gefit um 
e-t, one ts so and so disposed, thinks 
so and so of a thing (ef pér er betta 
sva gefit sem pu segir); (7) with 
preps.; g. sér litit (mikit) af (or at) 
e-u, to take little (much) notice of; 
g. 4 e-t, fo pour water on; fig. to 
press on (gefr Ormr pa 4); g. e-m til 
e-s, fo give in return for a thing (g. 
fé til sd4tta); impers., honum haf6i 
vel gefit til (Aad good luck) um hefnd- 
ina; g. sér mikit (Iftit) um e-t, Zo 
take great (little) interest in (= g. sér 
mikit, litit, af ov at e-u); g. sér fatt 
um e-t, fo fake coldly, take little notice 
of; g.e-t upp, fo give up (g. upp alla 
mdotst6du); g. sik upp, fo surrender ; 
g. upp gamalmenni, /o give old people 
up, let them starve; g. upp leiguna, 
to remit the rent; g. upp sakir, Zo 
remit offences; upp gefinn, exhausted ; 
g. e-t vi6 e-u, fo erve in payment for; 
g. sik vid, to give in (pat er Ifkara, at 
ek gefa mik vid); (8) refi., gefast vel 
(illa), fo prove good (bad); opt hafa 
mér vel gefizt yéur r46, your counsels 
have often proved good for me; hefir 
peim pat ok aldri vel gefizt, :# has 
never turned out well; gefast gjof- 
um, fo give gifts to one another; 
g- 4 vald e-s, to give oneself into 
another's power; g. upp. fo give in, 
surrender; e-m gefst e-t yfir, one 
does wrong in a thing (ef géfgum 
monnum gdfust storir hlutir yfir). 

gefandi (pl. -endr), m. giver. 

gefna-ged, n. conduct, behaviour. 

gegn and i gegn, prep. with dat., 
against ({ g. vindi sem forvindis) ; { 
g. edli, against nature. 

gegn, a. (1) honest (sannordr ok g.); 
(2) ft (for O. par 4 land, sem honum 
potti gegnast); (3) direct, straight 
(hinn gegnsta veg). 

gegna (-da, -t), v. (1) 40 go against, 
meet (g. e-m).; (2) fo suit one, be meet 
jor one; velit pat er yr gegnir, 


GEGNI-LIGA 


choose what best suits you; (3) to 
signify, mean, matter; spurdi, hverju 
gegndi tgledi sa, er hann hafdi, asked 
what his sadness meant; sumir meltu 
{ moti ok kvddu ongu g., some denied 
tt, and said it was of no use; meira 
en hofi gegnir, more than ts due, 
above measure; g..tidendum, fo be 
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geiska-fullr, a. frightened. 

geiski, m. panic, fear. 

geisl, m. (1) srow-skater’s staff; (2) 
ray, beam; geisla (ad), v. 10 shed 
rays, to beam; geisli, m. = geisl. 

geispa (ad), v. fo yawn, gape. 

geispi, m. yawn. 

geit (gen. -ar; pl. geitr), f. a she- 


of importance; (4) to amount to; sv4| yoat (ragr sem geit). 


at mérgum hundrudum gegndi, so that 
tt amounted to many hundreds. 
gegni-liga, adv. duly, properly. 
gegning, f. suifableness; & pessu er 
engi g., ‘his will not do. 
gegnt, (1) adv. sfraigh¢; compar., 
gegnra, gegnara, more straight; 
superl., gegnst, gegnast, the shortest 


way; most right, meetest; (2) prep. 


with dat. over against, opposite to (g. 
konungi). 

gegnum, i gegnum (1) prep. with 
acc. through (g. vegginn); (2) adv., 
allan dag { g., all the day long. 

geifla (ad), v. 4o mumble (g. 4 e-u). 

geiga (ad), v. fo fake a wrong direc- 
tion; eigi veit, hvar uskytja or geigar, 
none can tell where a@ shaft tll-shot 
may stray to. 

geigan, f. wavering. 

geigr, m. (1) scathe, sertous hurt; 
vinna, gera, veita e-m geig, fo hurt 
one; (2) danger (er pat enn mesti g.). 

geigu-skot, n. deadly shot. 

geig-veenligr, a. dangerous, fatal. 

geil (pl. -ar), f. narrow glen, lane. 

geila-gardr, m. a fence along a geil. 

gei-ligr, a. fine, beautiful (rare). 

geip, n. idle talk, nonsense. 

geipa (ad), v. to alk nonsense. 

geipan, f. drag, nonsense. 

geir-falki, m. gerfalcon ; -fugl, m. 
gare-fowl, the great awk. 

geiri, m. gore, triangular strip. 

geir-laukr, m. garitc. 

geir-nagli, m. the nail fastening a 
spear’s head to the shaft. 

geirr (-s, -ar), m. (1) ae (2) the 
point of an anvil (nefstedi). 

geir-varta, f. nipple (of a man). 

geis, f. impetuosity; geisa (ad), 


geita-footr, m. pl. goats’ feet, feet 
like those of a goat; -hirdir, m. goat- 
herd; -has, n. goat-house. 

geitar-horn, n. goats horn; -hugr, 
m. cowardice; -his, n. goat-house ; 
-skegg, n. goal’s beard. 

geita-sveinn, m. goat-herd. 

geit-bjalfi, m., -hedinn, m. goat- 
skin coat or hairy jacket; -skinn, 
n. goat-skin; -staka, -skinn. 

geitungr, m. wash. 

gelda (-da, -dr), v. fo geld, castrate. 

geld-f6, n. darren sheep. 

geldfjar-héfn, f. pasture for geldfé. 

gelding, f. gelding, castration. 

geldingr (-s, -ar), m. (1) wether; 
(2) eunuch. 

geld-neyti, n. darren cattle. , 

geldr, a. yielding no milk, dry. 

gella (-da), v. fo yell, roar, bellow 
(sem gridungr gelldi). 

gemlingr (-s, -ar), m. a year-old 
sheep (at ryja gemlinga). 

gems, n. ies scoff. 

gemsa (ad), v. fo gtbe, scoff. 

gems-fullr, -mikill, a. full of gibes. 

gengi, n. (1) duck, success; &n er ills 
gengis nema heiman haf, 7// luck is 
home-bred ; (2) help, support; afla sér 
gengis, ¢o gather troops. 

gengr, a. (1) able to walk; (2) fit to 
walk on (vegr vel g.) ; (3) eiga heiman 
gengt, to have time and opportunity 
to leave home. 

genta, f. girl, lass. 

gera, v. see gora; gerd, see gord. 

gerd, f. yeast, ferment. 

gerd (pl. -ar), f. gear, harness; pi. 
armour (gerdar varar). 

gerda (-6a, -dr), v. fo fence in. 

geroi, n. a fenced field. 


v. to rage, be furious; peirra ofsi|, gerOing, f. fencing, hedging. 
geisar hatt, ¢heir insolence runs high.| geri, m. ‘ ravener’, wolf (poet.). 


geisan, f. spetuosity (= geis). 
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gerning, gerningr, see gorn-. 
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guess right; g.e-s til, 7o guess, supe 


gerpi-ligr, a. martial (= garpligr). | pose; g. { hug e-m, 40 guess one’s 


gerr, a. see gérr; adv. see gorr. 
ger-samliga, -semi, -simi, -sim- 
ligr, see gor-, gore. 

gersta (-sta, -str), v. fo annoy, tease 
(g. hug e-s); gerstr, pp. (1) weari- 
some, dismal; gerstan dag, the long 
weary day; (2) sulky; hann leit g. 
vid mér, he looked sulkily on me. 
gerva, gervallr, gervi, see girva, 
goérvallr, gorvi. 
gorzkr, a. from Garédarfki. 
gesta-bekkr, m. euests’ bench; -bod, 
n. banquet; -his, n. guest-room ; 
-héfSingi, m. chief of the guests ; 
-skali, m. guest-hall. 

gest-gjafi, m. ost (gédr -gijafi). 
gostr (-s, -ir), m. (1) guest; (2) a 
royal retainer of inferior rank. 
gest-risinn, a. hospitable; -risni, 
f. hospitality. | 

get, n. guess (rare). 

geta (get; gat, gétum; getinn), 
v. I. with acc. (1) 4o get; g.-ordstir, 
to get fame; g. sér e-t, to get for one- 
self (gd5s um cedis ef sér g. mzetti) ; 
g. gott af e-m, 40 get good of one; 
with dat. of the person, g. valudum 
vel, fo be kind to the poor; g. e-m 
illa, £o do harm to ome; impers., getr 
e-t, there is (got); eigi getr slikan 
(there ts none such) { konungs her- 
bergjum; (2) with pp. of another 
verb, g. veiddan fisk, #o be able to 
catch jish; ek get eigi fylgt ydr, J 
cannot follow you; (3) almost like 
an auxil. verb with infin. ; ek Gunnari 


gat at unna, J /oved G.; g. at lfta, 


sji (fo get) to see; without ‘at’, er 
slikt getr foeda jod, that shall rear 
such a child; (4) to learn (lengi man 
pat er ungr getr); (5) fo beget, en- 
gnder (fétr gat son vid foeti); geta 

érn, o beget children (said of both 
parents); (6) refl., getast at e-u, Zo 
“ike; pvi at mér gezt vel at pér, de- 
cause I like thee well; lata sér getit 
at e-u, 0 be pleased with; eigi let ek 
mér at einu getit, J am not pleased to 
have always the same, I want some 
change; II. with gen. (1) 40 guess; 
g. gatu, fo puess a riddle; g. rétt, fo 
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thoughts; (2) to speak.of, mention, — 
in speech or writing (pess er getit, 
sem gort er); geta um e-t, fo speak 
about (hann gat ekki um petta fyrir 
sinum ménnum); pess er vid getit, 
at, 24 2s fold that. ’ 

geta, f. euess, conjecture (er pat g. 
mfn, at); spa er spaks g., a wise man’s 
guess ts a prophecy; xtla ek eigi pat 
til getu, at hann sé par, z¢ is not 
likely that he is there; leida getum 
um e-t, fo make a guess at. 

getara, f. dirth-giver, mother. 

getari, m. degetter, father. 

get-gangr, m. guessing. 

getnadr (gen. -ar), m. (1) concep- 
tion; (2) fetus; vera med getnadi, Zo 
be with a child; (3) liking. 

get-sakir, f. pl. zzpurtations (with- 
out evidence); scekja -sakir, fo pro- 
secute one upon loose imputations ; 
-sanligr, a. pertaining to guessing ; 
-speki, f. gi/t of prophecy. 

getu-mal, n. doubtful case. 

geyja (gey, g6), v. (1) fo bark (at 
e-m); (2) 4o scoff at (vil ek eigi god 
g.); g. deen, fo abuse. 

geyma (-da, -dr), v. (1) to heed, 
mind, watch (geym bess, at enginn 
komist { braut); hann haféi geymt 
hlutverka sinna, fe had minded his 
work; g. sin, fo take care of oneself; 
g. at e-u, tile-s=g.e-s; (2) fo watch, 
keep, with acc. (g. boeinn, heilrzedit), 

geymari, m. keeper. | 

geymodir, f. pl. heed, attention ; gefa 
g. at e-u, fo give heed to. 

geyminn, a. heedful (g.e-s, at e-u). 

geymala, f. keeping, care. 

geymslu-lauss, a. unguarded. 

geyra, gey?rr, = gé@ra, gorr. 

geysa (-ta, -tr), v. fo send out with 
violence (hann letr g. eld ok jarn) ; 
usually refl. Zo dash or rush furiously 
(pa geysist hafit 4 léndin; mugrinn 
geystist inn 4 skipin). 

geysi-, very, exceedingly; g. mikill, 
very great; g. margir, very many; 
g. illa, very badly. 

geysi-liga, adv. enormously; -ligr, 
a, ENOYMOKS, 


GHYSINGR 


geoysingr, m. zmpetuosity, 

geystr, pp. (1) rushing hastily ; (2) 
enraged (voru boendr mjék geystir 4 
hendr honum). 

-gi (or -ki after ¢ or s), a suffix used 
esp. with negative, but also with posi- 
tive and indefinite force. | 

gil (gen. pl. gilja), n. ravine, gully. 

gilda-skali, m. guild-hall. 

gildi, n. (1) payment, tribute (rare) ; 
(2) recompense, return; x sé til gildis 
gjof (see gjald 4); (3) repute, esteem 
(pegar bér komist { g. vid héfdingja) ; 
(4) feast, banquet (pa gengu AEsir at g. 
sinu); (5) euzld, brotherhood. 

gildis-broedr, m. pl. guild-brothers; 
-fundr, m. guild-meeting; -ak&éli, m. 
guild-hall; -ti3, f. gutld-term, 

gild-leiki, m. Jerfeciness. 

gild-liga, adv. properly. 

gildr (gild, gilt), a. (1) valued at 
(g.tveim mérkum); (2) of ful/ value ; 
worthy, great (g. konungr, héfdingi) ; 
med gildum séma, with great fame; 
Hallfredr var p4 sem gildastr, /7. was 
then at his best. 

_gildra, f. trap. 

gildra (ad), v. ¢o trap, set a trap. 

gilja (ad), v. fo begutle (a woman). 

gils-bromr, m. edge ofa gully. 
gim-steinn, m. gem, jewel. 

gin, n. mouth (of a beast). 

gin-kefli, n. gag. 

ginna (-ta, -tr), v. (1) to dupe, fool 
one; g.e-n at sér, fo fall out with 
one; (2) to decoy, entice (g. e-n til 
e-s, heiman af boenum). 

ginn-heilagr, a. most holy. 

ginning (pl. -ar), f. deception, be- 
Sooling (Gylfa-ginning). 

ginningar-fifl, n. one who runs a 
Jools errand (vera -fifl e-s). 

ginn-regin, n. pl. the great gods. 
ginnunga-gap, n. the great void, 
primeval chaos; -himinn, m. the 
heaven over ginnunga-gap. 

ginnungr, m. juggler, jester. 

gipt, f. (1) gift (jardligar giptir) ; 
(2) good luck. (=gipta). 

gipta, f. good luck. 

gipta (-pta, -ptr), v. fo give away in 
marriage (g. e-m e-a); refl. giptast, 
bo marry. 
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GJAF-FTALR 


gipting, f. hha (of a woman). 

giptu-drjagr, a. /ucky; -fatt, a. n. 
luckless (e-m verdr -fatt) ; -liga, adv. 
luckily; -ligr, a. lucky, auspicious: 
-madr, m. ducky man; -munr, m. 
difference in good luck; -r48,n. good, 
auspicious match; -samliga, adv. 
auspiciously; -samligr, a. = -ligr; 
-skortr, m. want of luck, bad luck; 
-témr, a. /uckless; -veenligr, a. pro- 
mie good luck, auspicious. 

girda (-Sa, -Br), v. 20 fence, = gerda. 

Girkir, m. pl. the Greeks. 

girna (-di, -t), v. impers., mik girnir, 
I desire; refi., girnast e-t, 4 e-t, til 
e-s, fo desive something. 

girnd (pl. -ir), f. destre; lust. 

girndar-bruni, -eldr, -hiti, m. fire 
of lust, ardent lust; -r&8, n. ( foolish) 

ove match. 

girni-ligr, a. desirable, pleasant. 

girska, f. the Greek language. 

girskr, a. (1) Greek; (2) = gerzkr. 

gista (-sta, -st), v. fo pass the night 
(g. at e-s, at ov 4 e-m stad); g. e-n, 
lo spend a night with one. 

gisting, f. night-lodgings, accom- 
modation for the night (beidast gist- 
ingar; biggja gisting). 

gistingar-b6l, n., -staSr, m. night- 
quarters. 

giski, m. @ kind of kerchief (?). 

gifr, n. witch, hag; -liga, adv. 
savagely (lata -liga). 

gigja, f. fiddle; gigjari, m. fiddler. 

gina (gin; gein, ginum; ginit), v. 
to gape, yawn (ginandi dlfr) ; g. yfir 
e-t, fo take into one’s mouth; g. vid 
agni, to gape in order to take the bait. 

gisl (pl. -ar), m. (1) Aostage; (2) 
bailiff (g. keisarans) ; warder. 

gisla (ad), v. (1) fo give as hostage; 
(2) fo take as hostage. 

gislar, f. pl. (1) sureties, securities ; 
(2) security, guard (setja g. fyrir). 

gisling, f. fy hostage (taka e-n { g.); 
(2) pl. gevard (setja gislingar fyrir e-n). 

gjafa-laust, adv. (dismissea) without 
Lifts; -leysi, n. lack of gifts. 

gjafari, m. giver. 

gjafa-skipti, n., -vixl, n. exchange 
of gifts. 

gjaf-erfS, f. bequest; -falr, a. fo be 


GJAF-LAUST 


had for a trifle; -laust, adv. without 
gift; -lendingar, m. pl. feudatories ; 
-lyndi, n. ofen-handedness ; -mildr, 
a. open-handed ; -or8, n. match (of a 
woman to be married); -vaxta, a. 
marriageable (of a maid); -vinr, m. 
open-handed friend. 

gjald, n. (1) ¢vzduze (hann lagdi g. 4 
borgina); (2) Zayment; pd héldu boendr 

jaldinu, ‘hey kept back the payment; 
3) retribution, esp. pl.; ella mun pér 
g. at verda, thou shalt pay dear for 
tt; (4) reward, return, compensation; 
z sér gjdf til gjalda, g2/¢ looks for gift. 

gjalda (geld; galt, guldum; gold- 
inn), v. (1) fo repay, return; g. gjof 
vid gjéf, to pay back gift for gift; g. 
aptr, fo restore, pay back; (2) fig. fo 
give, yield; g. skynsemi vid e-u, Zo 
give reason for; g. samkvz6i at e-u, 
to consent to; g. varid, varhuga vid 
e-u, fo be on one’s guard against; g. 
e-m fjdndskap, fo show ill-will fo- 
wards one; (3) with gen. fo pay for, 
suffer on account of (par munud pit 
min g.); g. e-s at = g. e-s; geldr at 
nybreytni (gen.) konungs, z¢ 7s a pun- 
ishment for the king's innovations. 

gjald-dagi, m. jay-day; -fang, n. 
payment, equivalent; -gengr, %. taken 
in payment; -keri, -kyri, m. the 
hing’s steward. 

gjalla (gell; gall, gullum; gollit), 
v. to scream, shriek (ernir gjalla hatt) ; 
strengr gellr, the bow-string twangs ; 
impers. fo resound, echo (kva5 por- 
steinn sv4 hatt, at gall { mdrmum). 

Gjallar-horn, n. (1) the horn (trum- 
pet) of Heimdal; (2) the drinking- 
horn used by Mtmir. 

gjallr, a. ringing, resounding. 

gjalti, only in the phrase, verda at 
g., fo turn mad with terror. 

gjarn, a. (1) eager for, desirous of 

. & e-t, f e-t, til e-s); (2) g. e-m, 
willing to follow one. 

gjarna, adv. willingly. 

gjarn-liga, -samliga, adv. willingly. 

gja (gen. gjdr; pl. gjdr, gen. gid, 
dat. gjam), f. rift, cleft, chasm. 

gjalfr, n. dn of the seas -dfr, n. 
ship (poet.); -samr, a. roaring (of 
the sea). 
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GLAP-REDI 


gjar-bakki, m. drink of a rift; 
-barmr, m. edge of a rift; -munni, 
m. mouth of a rift. 

gj6, f. sensuality; -lifi, n. sensual 
life; -madr, m. a sensual person. 

giédsa (g¥s; gaus, gusum; gosinn), 
v. fo gush, burst out (par gaus upp 
stundum eldr; blddit gaus ér sdrinu). 

gjds-e6r, f. ‘gush-vein’, artery. 

gjéta (gyt; gaut, gutum; gotinn), 
v. (1) g. hrognum, fo sfawn; (2) g. 
augum, sjénum, Zo cast a look. 

gjof (gen. gjafar, pl. gjafar and 
gjafir), f.¢/¢; skipta gjéfum vid e-n, 
to exchange gifts with one; \eida e-n 
it (f brott) med gjéfum, leysa e-n 4 
brott med gjéfum, Zo dismiss one with 
gifts (at the end of a visit). 

gjofull (acc. gjdflan), a. munificont, 
liberal (g. at gulli). 

gjogr, f. cleft, rift (gljdfr ok gjégrar). 

gjogra (ad), v. 20 reel, stagger. 

gjdlnar, f. pl. the whiskers of the 
Fenris-wolf. 

gjdlta (-lti), v. ¢o bark (rare). 

gjdr-, see gér-, gér-. 

gjord (gen. gjarSar; pl. gjardar 
and giartir), f. girdle; saddle-girth 
(sédulgjérd). 

gjorvalir, a. see ‘ gdrvallr’. 

glada (ad), v. to gladden (= gledja). 

gladan, adv. = gladliga. 

glad-latr, a. cheerful; -liga, adv. 
Lladly, willingly; -ligr,a. glad, cheer- 
ful; -meeltr, a. cheerful in speech. 

glatning, f. gladdening, gladness. 

gladr (g168, glatt), a. a ) glad, glad- 
some, cheerful (F losi var allra manna 
gladastr) ; (2) bright, beautiful, of the 
sky, weather, fire (vedr glatt, tunglit | 
skein glatt). 

glad-veeri, f. gladness; -veerr, a. 
Lladsome, cheerful. 

glam, or glamm, n. so7‘se, din, clash. 

glama, v. fo twaddle, talk idly. 

glamra (ad), v. fo tinkle, jingle. 

glap,n. beguzlement, seduction; venja 
kvdmur sfnar til glapa (or glaps) vid 
konu, 40 atm at seducing. 

glapna (ad), v. 40 grow dim (glap- 
nadi honum heyrn ok syn). 

glappa-verk, n. mishap. 

glap-redi, n. mistake, blunder: 


GLAP-8STIGR 


dental manslaughter. 

glata (ad), v. (1) 20 destroy (g. e-u); 
(2) to lose; refl., glatast, fo be lost. 

glatan, f. Jerdition. 

glatuns-hundr, m. g/utton (?). 

glaumr, m. #oisy merriment; glaums 
andvana, cheerless. 

gwlam-syni, f. 2//usion. 

gleda, f. glede, kite (bird). 

gledi, f. gladness, merriment, joy 
(var par p4 g. mikil). 

gledi-brag6, n. joyfulmien; -dagar, 
m. pl. days of happiness; -fullr, a. 
joyful; -ligr, a. glad; -matr, m. 
cheery man; -m6t, n. =-bragd; -ord, 
n. pl. words of joy; -stundir, f. pl. 
merry, happy time; -vist, f. merry 


SOJOUYN. 
gletja (gled, gladda, gladdr), v. 40 
gladden, make glad; refl., gledjast, Zo 
be glad, rejoice. 
glefja, f. spear, lance (for. word). 
glefsa (-ta), v. fo snap at (g. {e-t). 
glens, n. gibing, gibe, jest, banter. 
glensa (a6), v. to jest, make fun. 
glensan, f. gding, jesting. 
glens-ligr, a. bantering ; -mikill, a. 
full of jesting or gibes; -yrSi, n. pl. 
jesting or gibing speech. 
glepja (glep, glapta, glaptr), v. (1) 
to confuse one (in reading, speaking) ; 
(2) to confound (g. sokn, v6rn) ; (3) 
to beguile (g. konu). 
gler, n. (1) glass; hall sem g., slip- 
pery as glass; bresta { gleri, Zo break 
into shivers; (2) looking-glass. 
gler-gluggr, m. . glass-window ; 
-steinar, m. pl. glass stones, agates ; 
-tdlur, f. pl. g/ass beads. 
glett, n., gletta, f. banter, raillery, 
taunting ; fara (ganga, rida) { glett vid 
e-n, fo provoke one. 
glettast (tt), v. refl. fo banter, rail 
against one, taunt, provoke an enemy 
(g. vid e-n). 
gletti-liga, adv. suuntingly. 
glettingr, m. = glett, gletta. 
glettings-bara, f. splashing wave. 
glettinn, a. dantering. 
glettni, f. = glett (eiga g. vid e-n). 
glettu-ataékn, f. a feint to provoke 
the enemy to attack. 
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[187] 
-stigr, m. a wrong path; -vig,n. acci- 


GLYMIJA 


glettunar-mabr, m.; engi -maér, a 
man not to be trifled with. 
gleyma (-da, -dr), v. (1) 2o make a 
merry noise (glaumr) ; (2) with dat. ¢o 
Jorget (gleymt hefi ek pessu). 
gleym-samligr, a. forgetful. 
gleymska, f. forgetfulness. 
gleypa (-ta, -tr), v. fo swallow. 
glissa (-sta), v. fo grin, gabble. 
glit, n. ‘glitter’; ofit { g., brocaded. 
glita, glitra (ad), v. to gistter. 
glikindi, gliking, glikja, glikligr, 
glikr = lfkindi, lfking, etc. 
glima (-da, -t), v. fo wrestle. 
glima, f. wrestling. 
gliminn, a. expert as a wrestler. 
glimu-brégi, n. pl. wrestling-tricks; 
-félagi, m. wrestling-mate; -foerr, 
a. able-bodied as a wrestler; -mann- 
liga, adv. like a good wrestler. 
glja (-Sa, -d), v. to glisten, shine. 
gljufr, n. pl. rocky (sides of a) ravine. 
gljafrottr, a. rocky. 
glott, n. grin, sneer, scornful smile; 
draga g. at e-u, fo sneer at. 
glotta (-tta, -tt), v. Zo grin (g. at or 
vid e-u) ; g. vid ténn, fo smile scorn- 
Sully and show the teeth. 
gléa (ad, or -68a, -6t), v. (1) 4 
shine, glitter (gléar nékkut { gétunni) ; 
(2) to glow with heat; gldanda jdrn, 
ved+hot iron. 
g168 (pl. glostr), f. red-hot embers. 
glédar-ker, n. fire-pan. 
g16S-raudr, a. ved as embers. 
glofadr, a. gloved; gléfi, m. glove. 
g16-f6xdéttr, a. light-maned. 
glépaldi, m., glépr, m. foo/. 
glésa (ad), v. to explain by a gloss. 
gluggadr, pp. with windows. 
gluggr (-s, pl. -ar), m. opening (in 
a wall, roof, etc.), esp. window. 
glumr, n. 0/se, rattle, clatter. 
glumra (ad), v. to rattle, clatter. 
glutr, n. sguandering, lavishment. 
glutra (ad), v. fo sguander. 
glutrs-madr, m. spendthrift. 
glutrunar-madr, m. = glutrsmadr ; 
-samr, a. /avish, extravagant. 
glapna ep): v. to become downcast. 
glymja (glym, glumda, a. 
v.todash noisily, splash (unnir glymja), 
clatter (glumdu jdklar), raéé/e. 


GLYMR 


glymr, m. clatter, clash, ringing. 

glyrnur, f. pl. cat’s eyes. 

glys, n. finery (kaupa glys). 

glys-gjarn, a. fond of finery; -ligr, a. 
showy, specious; -mal, n. pl. specious 
words. 

gly, n. joy; glyja (gen. pl.) né gadir, 
thou hadst no mind for joy. 

glyjadr, pp. gleeful (vel g.). 

gly-stamr, a. joyless. 

lea (-dda), v. to glow, glisten. 

gler (gen. gles), m. sea; kasta 4 
gle, to throw into the sea, squander ; 
hlaupa 4 gle, fo run in vain. 

gle-redi, n. = glaprzedi. 

glesa (-ta, -tr), v. to embellish; 
gulli ok silfri glzestr, adorned with gold 
and silver. 

glesi-ligr, a. 
specious (-lig ord). 

glospa-fullr, a. full of wickedness, 
ungodly ; -maodr, m. miscreant, male- 
jactor; -manniigr, a. ruffianly; 
-verk, n. crime. 

glospi-liga, adv. wickedly; -ligr, a. 
wicked; glosp-ligr, a. = gleepiligr. 

gloepr (-8, -ir), m. misdeed, crime. 

glospska, f. misdeed, offence. 

glosp-varr, a. righteous; -yr®i, n. 
pl. foul language. + 

glégg-doemr, a. sagacious in one’s 
judgement; -leikr, m. sagacity ; -liga, 
adv. clearly, distinctly. 


Splendid, showy; 


[168] 


GNYJA — 


out; (2) to re or bend forwara ; 
(3) £0 droop the head. 

gnata (ad), v. 0 clash. 

gnaud, n. #0tse, din, rattle. 

gnauda (ad), v. £0 rattle, ring. 

gnegg, n. neighing. 

gneggja (ad), v. fo neigh. 

gneista (aS), v. fo emit sparks. 

gneista-flaug, f. shower of sparks. 

gneisti, m. spark. 

gnesta (gnest; gnast, gnustum ; 
gnostinn), v. fo crack, clash (gnustu 
pa saman vdpnin). 

gneypa (-ta, -tr), v. 40 pinch. 

gneypr, a. (1) dent forward, droopf- 
ing; (2) savage, fierce. 

gnida (ad), v. 20 rub, scrape. 

gnipa, f. peak, jutting pinnacle (on 
a beetling mountain). 

gnista (-sta, -st), v. (1) g. ténnum, 
to gnash the teeth; (2) to snarl (of 
dogs) ; (3) gnfstanda frost, déting frost. 

gnistan, gnisting, f. gzashing. 

gnoga, adv. poet. = gndgliga. 

gnég-leikr, m. abundance; -liga, 
adv. abundantly ; -ligr, a. abundant. 

gndégr, a. (1) abundant, plentiful, 
enough (selveidar gnogar ok fiskifang 
mikit); at gnogu, sufficiently; ok 
vinnst oss pat at gndogu, 77 zs enough 
for us; { gndég, enough (var par vatn 
{ gnég); gnogu (neut. dat.) lengi, /ong 
enough ; (2) g. um e-t, at e-u, richly 


glgger (acc. -van), a. (1) clear-| furnished with (nu var hann g. ordinn 


sighted (gloggt er gests auga); (2 
clear, distinct; vera, gloggrar greinar, 
lo distinguish sharply; eigi er mér 
pat gloggt, z# ts mot clear fo me; 
neut., gloggt, as adv. clearly (muna, 
kenna gleggt); (3) stingy, close (g. 
vid gesti). 

giggg-rynn, a. clever in interpreting 
runes; -skygn, a. sharp-sighted ; 
-synn, a. sharp-witted; -ser (-88, 
-sett), a. (1) clear-sighted ; (2) mant- 
Sest, clear; -pekkinn, a. guick to dis- 
cern, clear-sighted; -pekkni, f. clear- 
sightedness. 

gnadd, n. grumbling, muttering. 

gnadda(ad), v. fo murmur, grumble. 

gnaga (ad), v. fo gnaw (hestar 
gnéguéu beizlin). 

gnapa (-ta), v. (1) fo jut or stand 
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) um kvikfé). 


gnodtt, f. abundance, plenty (g. fjar) 5 
gera g. spurning (dat.) e-s, fo give suf- 
ficient answer to one's question. 

gnta (gny, gnera or gn¢gra, gnt- 
inn), v. fo rud (hann tdk til orda ok 
gneri nefit). 

gnifa (-Sa), v. to droop (g. med. 
héfdinu). 

gnup-leitr, a. sfern-looking. 

gnupr (-s, -ar), m. feak (= gnfpa). 

gnydja (gnyd, gnudda), v. fo mut- 
ter, grumble (herrinn gnuddi illa); ¢o 
grunt (g. mundu nt grisir). 

gnydr (Pt -ir),m. murmur. 

gnyja (gny, gnada, gnuit), v. fo 
roar (vindar gnyja); g. 4, fo set in 
Lod 4 hallzri mikit ok vedratta 
kéld). 


GNY-MIKILL 


gny-mikill, a. roaring, stormy. 
gnyr (-s, -ir), m. clash, din. 
gny-reid, f. roaring thunder. 


[169] 


GoMR 


good life; -lyndi, n. good nature; 
-lyndr, a. good-natured; -mannliga, 
adv. dike a good man; -mannligr, a. 


gneofa (-Sa, -t), v. fo stand up, rise| gentle; -menni, n. a good, gentle man; 


high, tower (g. vid himin). 
cegr, a. = gndgr. 

gndltra (ad), v. 20 howl, bark. 

gnotra (ad), v. fo clatter, rattle. 

god, n. (heathen) god. 

goda-blét, n. sacrifice to the gods ; 
-gremi, f. wrath of the gods; -heill, 
n. favour of the gods; -has, n. house 


-mennska, f. goodness, gentleness ; 
-mennt, a. n. good people; -métliga, 
adv. kindly, gently; -ordr, a. gentle 
in one’s words. 

godr (65, gott), a. (1) good, morally 
commendable (g. ok réttl4tr konungr, 
g66 kona) ; (2) good, honest (drengr g.); 
g.vili, good, honest intention ; (3) kind, 


of gods, heathen temple; -reiSi, f. = | friendly; g.e-m, kind towards one; 


go0a-gremi. 

go0-borinn, pp. god-born; -ddémr, 
m. godhead ; -g&, f. blasphemy. 

gooi, m. heathen priest; chief (in 
Iceland during the republic). 

god-kunnigr, a. of the kith of gods ; 
-mélugr, a. skilled in the lore of the 
gods; -mogn, n. pl. divine powers, 


deities (g. pau er peir bldtudu). 
god-or6, n. dignity and authority of 
a gobi 


(godord ok manna forrdd). 
Nou Belauas, a. without a gobord; 
-madr, m. owner of a godord; -mal, 
n. an action concerning a gobdord. 

god-vefr, m. = guévefr. 

god-vegr, m. the way of the gods. 

goll, n. go/d = gull. 

gollurr, m. Zericardium. 

gor, n. “he cud in animals. 

gor-manabdr, m. the first winter- 
month (Oct.-Nov.). 

gotnar, m. pl. poet. men. 

gotneskr, a. Gothic. 

g68-brjéstadr, a. kind-hearted; 
-fengr, a. good-natured; -fasliga, 
adv. willingly; -fass, a. benevolent ; 
-fysi, -fyst, f. goodness, good-will ; 
-gipt, f. henofit, charitable deed; 
-girnd, -girni, f. = -fysi; -gjarn, a. 
benevolent, kind; -gjarniiga, adv. 
kindly; -gjarniigr, a. kind, kindly; 
-gripr, m. costly thing; -gefliga, adv. 
gently; -get, f. good entertainment ; 
-geti, n. dainty; -g¢rS, f. charity; 
-ggrning, f. = -gord ; -ggrningr, m. 
good deed, charity; -hattadr, a. well- 
mannered; -hjartadr, a.kind-hearted. 

godi, m. (1) good-will ; (2) profit. 

god-latr, a. good-natured; -leikr, 
m. goodness; -lifnadr, m., -lffi, n. 
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gott gengr pér til, thou meanest well ; 
gott var { fraendsemi peira, they were 
on good terms; viljae-m gott, Zo wish 
one well; (4) good, fine, goodly; g. 
hestr, fine horse; gott vedr, fine 
weather; med ee foruneyti, with 
goodly suite; gdor beini, good cheer; 
verda gott til e-s, fo get plenty of; var 
pd gott til fj4r ok mannviydingar, there 
was ample wealth and fame to earn; 
g. af e-u or e-s, good, liberal with a 
thing; g. af tiéendum, good at news, 
communicative; g. af hestinum, wz//- 
ing to lend the horse; g. af fé, open- 
handed; g. matar, free with his food. 

goo-radr, a. giving good counsel; 
-revi, n. goodness; -semi, f. = -f¥si; 
-verk, n. charitable deed; -vild, f., 
-vili,m.Zindness, good-will; -viljadr, 
a. benevolent. 

godvilja-fullr, a. benevolent, kind; 
-madr, m. benevolent man; -mikill, 
a. full of good-will. 

g68-viljugr, a. find; -virki, n. = 
-verk; -virkr, a. making good work ; 
-venliga, adv. = -vettliga; -veen- 
ligr, a. promising good; -vettliga, 
adv. amicably; -yrki, n. = -verk; 
-ettadr, a. of good family. 

261, f. the month Goi (from the middle 
of February to the middle of March); 
-beytill, m. a sfecies of horse-tail 
(eguisetum hyemale). 

golf, n. (1) floor; (2) apartment. 

golf-stokkar, m. pl. floor beams; 
-pili, n. deal floor. 

go-ligr, a. fine, pretty (-lig ord). 

goémr (-s, -ar), m. (1) the roof or 
floor of the mouth (efri or nedri g.) ; 
e-m berr mart 4 gdéma, one talks freely 


GO6M-SPARRI 


of many things; gta tungu { bdda 
géma, to keep guard on the tongue, 
speak warily; (2) finger-tip (4 hendi 
heitir fingr, nagl, gémr). 

g6m-sparri, m. gag. 

g62, n. goods, property. 

grad-f6, n. entire cattle. 

graor, a. entire, not castrated. 

graduner (-s, -ar), m. dz//. 

grafa (gref; gréf, gréfum; graf- 
inn), v. (1) ¢o dig (g. grof); g. torf, Zo 
dig peat; fig. to seek out the sense of (g. 
visu) ; (2) 2o earth, bury (g. lik) ; (3) Zo 
carve, engrave (dekkr steinn { ok 
grafit 4 innsigli); (4) fo inlay; fagr 
4 liti, sem pd er filsbein er grafit { eik, 
as when ivory is set in oak ; (5) impers. 
fo suppurate (lerit ték at g. bedi uppi 
ok nidri); (6) with preps., g. at e-u, 
eptir e-u, fo inguire: into, try to find 
out; also refl., grafast eptir e-u; g. 
nidr, to dig down; své kyrr sem hann 
veri grafinn nidr, as if he had been 
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grannr, a. chin, slender. 

grann-vaxinn, pp. slender, slim of 
figure (har 4 voxt ok g.). 

gran-raudr, a. red-bearded; -selr, 
m. bearded seal; -sidr,a. long-bearded; 
-stosdi, n. the bearded part of the face, 
the upper lip. 

graptar-dagr, m.durial-day; -kirk- 
ja, f. a church with a burying ground; 
-reitr, -stadr, m. durial-place. 

gras, n. grass, herbage, herb. 

grasadr, pp. prepared with herbs. 

gras-dalr, m. grassy dale; -gardr, 
m. garden ; -geilar, f. pl. grassy lanes; 
-gott,a.n. with good crop of grass; 
-groenn, a. grass-green; -lauss, a. 
grassless; -leysa, f., -leysi, n. failure 
of grass ; -loSinn, a. thick with grass ; 
-lodna, f. grassy spot; -legr, a. lying 
in the grass; -mikill, a. rich in grass ; 
-rostr, f. pl. roots of herbs or grass ; 
-sétt, f. erass-fever; -t6, f. grassy 
spot among cliffs; -v6llr, m. grassy 


rooted in the ground; g. til e-s, to dig| feld; -vdxtr, m. growth of grass. 


Jor (g. til vatns) ; g. um e-t = g. eptir 
e-u; gréf hann svd undir peim, at, he 
sounded them so that; g. e-t upp, Zo 
find out. 

graf-alr, m. durin, graver. 

grafar-bakki, m. verge of a grave ; 
-6r%, f. digging of a grave; -loekr, m. 
a brook which has dug itself a deep bed. 

graf-silfr, n. hidden treasure; -t6l, 
n. pl. digging tools. 

gramendr, m. pl. the angry gods. 

gramr, a. wroth, angry (g. e-m); 
granir, m. pl., grém (viz. got): n. pl. 
used as subst., frends, demons; (gramir 
munu taka pik); deili grém vid pik, 
the fiends bandy words with thee. 

gramr (-s, -ir), m. 2ing, warrior. 

grana-har, n. whiskers (cf. ‘ grin’). 

grand, n. hurt, injury (gera, vinna, 
€-m grand). 

granda (ad), v. fo injure, do harm 
(engi grandadéi ddrum). 

grand-lauss, a. guileless; -ligr, a. 
dangerous, injurious ; -varr,a. guile- 
dess; -veri, f. guilelessness. 

granna, f., granni, m. neighbour. 

grann-leikr, m. slenderness ; -leitr, 


grautar-dili, m. porridge-spot (on 
the body) ; -ketill, m. porridge-pot ; 
-s0tt, f. ‘porridge-fever’; -trog, n., 
-trygill, m. Jorridge-trough; -pvara, 
f. porridge-stick. 

grautr (gen. -ar), m. porridge. 

gré-bildottr, a. with grey-spotted 
cheeks, of a sheep; -bjérn, m. grey 
bear, opp. to ‘hvitabjérn’; -blar, a. 
grey-blue. 

grdda, f. step; fig. degree. 

gradi, m. gentle breeze. 

gravi, m. step, degree = grdba. 

graor, m. greed, hunger. 

griSugr, a. greedy (g. ormr). 

gra-eyer, a. grey-eyed ; -gas,f. wild 
goose; -kleddr, pp. grey-clad; -koll- 
éttr, a. grey and without horns; 
-kufl, m. grey cow/; -leikr, m.malice; 
-leitr, a. pale-looking; -liga, adv. 
with malice; -ligr, a. malicious; 
-lyndr,a.spiteful,malicious; -munkr, 
mn. grey friar. 

gréina (ad), v. Zo become grey, fig. to 
grow rough (tekr at g. gamanit). 

grén-st6d, n. stud of grey horses; 
-varior, pp. g7ey-coated (ilfar-var6ir). 


a. thin-faced; -ligr, a. slim, slender of| grax (gra, gratt), a.(1) grey (f gram 


build (ungr ok grannligr 4 véxt). 


kyrtli); g. fyrir herum, grey-haired; 


GRA-RENDR 


gratt silfr, dad silver; (2) spiteful, 
malicious; pd at { brjdsti gratt bui, 
although bearing malice in the heart. 

gré-rendr, a. grey-strifed; -silfr, 
n. grey Sad silver; -skinn, n. grey 
Sur; -skyjadr, a. covered with grey 
clouds; -steinn, m. a grey stone (til 
grdsteins hins mikla). 

grata (greet; grét, grétum ; grat- 


[171] 


GREIP 


grei§-liga, adv. (1) readily, prompt- 
ly; (2) guite; -liga berr, completely 
stripped ; (3) downright, actually (pd 
at engir menn beri vapn 4 mik -liga). 
greid-ligr, a. (1) ready, prompt; var 
séngrinn eigi -ligr, tke song did not 
go smoothly ; (2) clear, plain (-lig ord). 
greiS-meltr, pp. of ready speech. 
greidr (greid, greitt), a. (1) clear, 


inn), v. (1) to weep; g. hastéfum, 4o| free from obstacles (greid leid, gata); 


weep aloud; (2) to bewail, weep for 
one (pi gretr gédan mann). 
gratan-ligr, a. tearful. 


(2) ready to serve (gd6r ok greidr vid 
alla sina ndgranna),. 


grei§-skapr, m. (1) readiness, 


grat-fagr, a. beautiful in tears ;\ promptness ; (2) entertainment, 


-feginn, a. weeping for joy. 

gratinn, pp. fearful. 

grat-ligr, a. pitiable, deplorable. 

gratr, m. weeping; setr grat at e-m, 
one bursts into tears. 

graét-raust, f. tearful voice; -stokk- 
inn, pp. bathed in tears. 

gré-vara, f. grey fur (hann hafoi 
fengit 4 fjallinu mikla grdvoru). 

grefta (-fta, -ft), greftra (ad), v. fo 
bury (greftradr at fornum sid). 

greida (-dda, -ddr),v.(1) fo unravel, 
disentangle, arrange; g. har, to comb 
or dress the hair; greiddi hén hérit 
fré augum sér, she stroked back the 
senil iy her eyes; (2) to make or get 
ready (g. segl); g. til va5, fo get ready 
afishing-line ; g.tilum vapn, Zo get the 
weapons ready; (3) to speed, further 
(g. ferd e-s); refl., greiddist honum 
vel, 2¢ sped well with him, he got on 


well; (4) to pay (g. fé af hendi); g.| (5) 


fram, fo pay out; (5) to discharge, per- 
orm; g.skirslu af hondum, to perform 
the ordeal; g. vir, to keep watch ; 
g. rd6r, to pull at the oars; g. atrddr, 
g. til atlégu, 40 attack (in a sea-fight) ; 
g. mal, fo settle a case. 

greid-fara, a. indecl. walking with 
speed; -foerr, a. passable, easy to 
pass (par var eigi -foert); -gengr, a. 
== -foerr (eigi er hér -gengt). 

greii, m. (1) disentanglement, ar- 
yvangement; gera greida 4 mialinu, fo 
put the case right; skipadist litt til 


greida med peim, nothing was settled 


between them; (2) entertainment, ac- 
commodation; gerae-m greiba, fo give 
one entertainment, 
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greidsla, f. = greizla. 

greifi, m. earl, count. 

grein (pl. -ir), f. (1) branch (of a 
tree), division; (2) point, head, part 
({ dllum greinum) ; { annarri g., 7# che 
second place; (3) cause, reason; fyrir 
pa g., therefore; (4) distinction; sja 
g. handa, Zo discern one’s hands; gera 
g.de-u, toexplain; (§) understanding, 
discernment ; gloggrar greinar, sharp- 
witted ; (6) dissent, discord (vard mart 
til greina med peim); vald fyrir utan 
alla g., undisputed (absolute) power. 

greina (-da, -dr), v. (1) fo divide 
into parts (verdldin var greind { prj4r 
hdlfur); (2) to dtscern, distinguish 
(g. gang himintungla) ; (3) fo expound, 
tell, record; sem 4dr er greint, as zs 
told above; sem sidarr greinir, as wll 
be told hereafter; (4) impers., menn 
(acc.) greinir 4, they disagree, quarrel; 
5) refl., greinast, to branch out, be 
separated (svA sem tungurnar grein- 
dust); g. 4 e-u, at e-u, fo disagree 
about; impers., ték at g. med peim 
kumpdnum, they began to quarrel. 

greina-mikill, a. sensible, clever. 

greinar-laust, a. n. (1) indiscrimin- 
ately ; (2) unconditionally; -mA&l, n. 
reasonable case. 

greina-venn, a. likely fo cause a 
difference or Aissenston. 

greini-liga, adv. distinctly; -ligr, 
a. distinct, clear. 

greining, f. distinction. 

greiningar-vit, n. discernment. 

greip (pl. greipr), f. ‘he space between 
the thumb and the other fingers (kom 
b166 4 hind péri ok rann upp 4 greip- 
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ina); fig., koma, ganga { greipr e-m, | -setning, f. tyuce-making; -stadr, m. 


to fall into one’s clutches. 
greizla, f. dayment, discharge. 
gremi, f. wrath, anger. 
gremja (grem, gramda, gramit), v. 


sanctuary, asylum. 
grid-bitr, m. = -nfdingr. 
gridi, m, servant. 
gridka, f., grid-kona, f. housemaid, 


to anger, provoke, exasperate (gremdu | female servant, 


eigi god at pér); refl., gremjast e-m, 
to be angry with, 
gren (gen. pl. grenja), n. Jair of a 
fox or wolf (sem melrakki { greni). 
grenja (ad), v. fo howl, bellow. 
grenjan, f. howling, bellowing. 
grennast (d), v. refl. to become thin. 
grennd, f. vicinity. . 
grennslast (ad), v. refl. fo inquire. 
gren-skolli, m. a fox in its earth. 
grepp-ligr, a. frowning, ugly. 
greppr (-s, -ar), m. (1) poet, scald; 
(2) doughty man. 
grepta, greptra, see grefta, greftra. 
gres-jarn, n. tron wire. 
gretta (-tta, -tt), v., g. sik ov grettast, 
to frown, make awry face. 
grey (gen. pl. greyja), n. (1) dztch ; 
(2) paltry fellow, coward. 
grey-baka, f. = grey (1). 
greyfa (-Sa, -dr), v. fo bend down 
with the face to the ground. 
grey-hundr, m. 4i/ch; -mennska, f. 
paltriness, meanness. 
greypa (-ta, -tr), v. fo groove. 
greypi-liga, adv. fiercely; -ligr, a. 
Jierce, fearful, 
greyp-leikr, m. /erceness; -ligr, 
a. = greypiligr. 
greypr, a. fierce, fearful. 
grey-skapr, m. =-mennska; -st6d, 
n. pack of hounds. 
grid, n. (1) domicile, home; (2) pl. 
truce, peace, pardon, quarter; setja g., 
fo make truce; segja { sundr gridum, 
fo dissolve the truce; \ifs g. ok lima, 
safety for life and limbs; beida (sér) 
grida, Zo sue for quarter; beida grida 
Baldri fyrir alls konar haska, Zo seek 
protection for B. against all kinds of 
harm; gefae-m g., fogive one quarter; 
ganga til grida, fo accept pardon. 
grida-brek, n. pl. dreach of truce; 
“gif, f. granting truce; -lauss, a. 
without truce, truceless; -mark, n. 
sign of truce; -mal, n. pl. truce formu- 
laries; -rof, n. ‘pl. breach of truce; 


grid-madr, m. male servant. 
grid-mél, n. pl. = gridamdl; -nid- 
ingr, m. ¢ruce-breaker; -sala, f. @ 
granting truce; -samyr, a. peaceful. 
gridungr (-s, -ar), m. = gradungr. 
gri6-vist, f. lodging, home. 
Grikkir (gen. -ja), m. pl. Greeks. 
Grikk-land,n. Greece; Grikklands- 
haf, n. the Grecian Archipelago. 
grikkska, f. Greek (language). 
grikkskr, a. Greek, = girskr. 
grimmast (d and ad), v. to chafe, be 


furious (g. moti gudi). 


grimmd, f. (1) grimness, ferceness ; 
(2) = grimmdarfrost. 

grimmdar-frost, n. diting frost; 
-hugr, m. hostile mind. 

rimm-eygr, a. fierce-eyed; -hug- 

adr, a. in a grim humour; -leikr, 
m. savageness, cruclty; -liga, adv. 
feercely ; hefna -liga, fo take a fearful 
revenge; -ligr, a. fierce, fearful; 
-lundadr, a. of grim temper. 

grimmr, a. (1) grim, stern, dire; 
grata grimmum tdrum, fo weep bitter 
tears; g. domr, severe judgement; (2) 
wroth: sv& var hon grimm ordin 
Brjdni konungi, at, she hated him so 
much, that. 

grimm-adigr, a. ferocious, fierce 
(-adigr { skapi). 

grind (pl. grindr and grindir), f. (1) 
a gate made of spars or bars, a fence ; 
(2) pl. pen, fold (fé byrgt { grindum) ;, 
fullar grindir, full-stocked folds; 
(3) Aaven, dock (liggja { grindum, of 
ships); (4) store-houses. 

grind-hli8, n. barred gate. 

gripa-audigr, a. rich in precious 
things ; -gjald,n. payment in precious 
things; -kista, f. jewel chest; -taka, 
f. seizure of property. 

grip-deild, f. robbery, rapine. 

gripr (-ar, -ir), m. (1) costly thing, 
valuable treasure, property ; (2) value, 
money's worth; enn pridja hlut 4 
hann, pann er mikill g. er {, shat ts of 
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great value; epli pau, er henni munu 
gripir { pykkja, apples which she will 
think of great value. 

gripr, m. vulture (rare). 

gridr (gen. -ar), f. giantess. 

grima, f, (1) a kind of covering for 
the hake or the head, a mask or cowl 
(hafa grimu fyrir andliti, 4 h6f6i sér) ; 
(2) armour covering a horses head 
and breast; (3) beak (on a ship); (4) 
night (poet.). 

grimu-madr, m. a masked or dts- 
guised man. 

gripa (grip ; greip, gripum; grip- 
inn), v. (1) fo grasp, seize (hann greip 
sverOsittokskjéld); (2) fo se‘zeupon (g. 
géz fyrirménnum); (3) with preps., g. 4 
e-u, fo catch hold of (H. greip 4 stafni) ; 
g. akylinu, /o touch upon a sore place; 
g. til e-s, fo seize (g. til sverdsins) ; 
greiphundrinntil hans, thedog snapped 
at him; g.upp, to catch up (Loki greip 
upp mikla sténg) ; g. vid ordi, fo com- 
mence speaking. 

grisa-syr, f. a sow with pigs. 

griss (gen. griss, pl. grisir), m. (1) 
young pig; (2) hog. 

grjar, a. grey (poet., rare). 

grjét, n. stones; verda at gridti, fo 
be turned into stones; bera g. 4 e-n, 
berja e-n grjdti, fo stone one. 

grjét-berg, n. guarry; -bjérg, n. pl. 
rocks ; -bur6r, m. throwing of stones ; 
-flaug, f. stone shower; -flutning, f. 
conveyance of stones; -hlad, n. stone 
wall; -héll, m. stone mound, stone 
heap; -hrid, f. shower of stones; 
-horgr, m.=-holl; -kast, n. throwing 
stones; -klettr, m. doulder; -ligr, a. 
stony, flinty; -m6l, f. gravel, pebbles ; 
-pall, m. in the phr., vera -pall fyrir 
e-u, fo be the ee Ee (mainstay) 
of; -skrida, f. stone-slip; -smidr, 
m. stone-mason; -var0i, m. cairn of 
stones; -veggr, m. stone wall. 

gréa (groer, greri, gréinn), v. (1) 
to grow (of vegetation); jér5 greer, 
earth grows; p& var grund groin 
groenum lauki, the ground was covered 
with green herbs; (2) to Fed together, 
become joined to (héfud konungs var 
groit vib bolinn) ; (3) of wounds, ¢o de 
healed (sér hans greru seint); Ingdlfr 
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14 { sdrum vetr penna, ok greri yfir 
at kalla, kis wounds were healed in 
a way; of the person, grdéinn sdra 
sinna, healed of one’s wounds; g.um 
heilt, fo be guite healed; fig. to be 
reconctled (groer um heilt mes. peim). 

gro6i, m. growth, increase. 

grdéor (gen. -rar, pl. -rar),m. growth, 
crop (blota til grddrar). 

grédrar-ligr, a. Jertile; healing. 
gré6r-samr, a. fertile; -setja (see 
setja), v. fo plant; -venligr, a. 
healing (-vzenlig smyrsl). 

grof, f. Diz. 

grém-lauss, a. free from spot. 

grémr, m. blot, dirty spot. 

grufia (ad), v. 20 grovel on all-fours. 

gruggdttr, a. muddy, turbid, 

gruna (ad), v. (1) 20 suspect, mis- 
trust (Grettir grunaéi hann); vera 
grunaoér um e-t, fo be suspected of; 
(2) fo doubt (ekki grunum ver illvilja 
ySvarn); (3) fo suppose, guess (gruna 
ek, at fj6Imenni muni fyrir); (4) im- 
pers., mik grunar e-t oy um e-t, J 
suspect, doubl. 

grunan, f. suspecting, suspicion. 

grun-brusligr, a. suspicious-look- 
ing (pu ert g. madr). 

-grund (pl. -ir), f. green field, grassy 
plain (4 grundinni hjd pverd). 

grunda (ad), v. 2o meditate on. 

grundan, f. meditation. 

grundr, m. inguiry; gefa (grafa) 
grund at e-u, fo inquire into. 

grund-valla (ad), v. fo found; -véllr, 
m. ground for a building (marka -voll 
til huss, kirkju); foundation; reisa 
his af -velli, to make a building from 
the ground. 

grun-lauss, a. unsuspecting; tria 
gui -laust, fo put absolute faith in 
God*+ vera -lauss af e-u, ¢o be un- 
suspected, above suspicion; -maurar, 
m. pl., only in the phrase, e-n bita 
-maurar, one suspects. 

grunn, n. shallow, shoal; réa 4 g., 
to run aground. 

grunn-eygor, a. cogegle-cyed ; -fall, 
n. a breaker on a Shoal; -fastr, a. fast 
aground ; -foori, n. pl. anchor-tackle, 
cable; draga upp -foeri, 40 weigh 
anchor; -bygginn,a. shallow-minded, 
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silly; -hygni, f. sedliness; -leitr, a. 
thin-faced. 

grunnr (-s, -ar), m. dot/om (of sea 
or water); til grunns, til grunna, 
down to the bottom; ganga 4 grunn, 
to come to an end (fig.). 

grunnr (grynnri, grynnstr), a. 
shallow; standa grunnt, fo be shallow 
(vindtta okkur stendr grunnt). 

grunn-stigladr, pp. hard frozen; 
-seai, f. stmplicity, credulity ; -seliga, 
adv. foolishly; -seligr, a. fooltsh ; 
-ser,a.shallow-witted, foolish; -sevi, 
n. shallow water; -Adigr, a. shal- 
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greska, f. malice (= greed). 

groda roa -ddr), v. (1) fo make 
grow; (2) to heal (g. sar, g. sjtika) ; 
(3) fo increase; gy. {é, to make money ; 
refl., vindrinn groeddist, ‘he wind in- 
creased; groeOist e-m fé, peningar ove 
makes money. 

groedari, m. healer, saviour. 

grosoi-ligr, a. healadle. 

grosding, f. (1) growth, increase 
(byrr var { groedingu); (2) healing, 
cure (g. sdtta; andlig g.). 

groofr, a. fit to be buried. 

groenast (-d), v. 4o become green 


low-minded; -¥Sgi, f. shallowness of | (groenist jérd). | 


mind, credulity. 

grunr (-ar, -ir), m. suspicion, doudt, 
uncertainty (e-m er grunr 4 e-u); 
grafa grun 4 (um e-t), Zo suspect; hafa 
grun 4 e-m um e-t, Zo suspect one of a 
thing; e-m leikr grunr 4 um e-t, one 
feels suspicious about a thing; draga 
gruni 4 um e-t, fo concet've a Suspicion 
of; renna grunum 4 e-t, ¢o doub?, to 
guess at; bua um grun, Zo be suspected. 

grun-samligr,a.suspicious-looking ; 
-samr, a. suspected (hafa e-n Seaman) : 
-semd, f. suspicion. 

grunsemdar-lauss, a. free from 
SUSPICION. 

grifa (-Sa, -t), v. 40 grovel, to cower 
or crouch down (hann grif6i at eldi- 
num ; peir grifa { skjdldu sina). 

grufa, f., in the phrase, liggja 4 grifu, 
to lie face down, on one’s belly. 

gryfja, f. hole, pit. 

grynna (-ti, -t), v. impers. 40 become 
shallower; grynnir dalinn, the dale 
became less deep; refl., grynnast = 
grynna (pd er grynntist yfir at landinu). 

gryfi-liga, adv. Aideously. 

gryjandi, f. dawn (rare). 

gryla, f. (1) giantess; (2) dbugbear 
(ekki hirdi ek um grylur y6rar). 

(-tta, -ttr), v. (1) fo stone one 

to death (g. e-n { hel, til bana); (2) g. 
4 e-n, at e-m, fo pelt one with stones. 

gryta, f. pot. 

gryting, f. stoning (to death), 

gryttr, a. stony. 

grytu-ker, n. earthen pot, 

greed, f. malice, hostility (=grdleikr). 

gredgi, f. greediness, gluttony. 
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groen-fainn, a. green-stained. - 

groen-leikr, m. greenness, verdure. 

Grosn-lendingr, m. Greenlander. 

groen-lenzkr, a. of or belonging to 
Greenland (Greenland). 

groenn, a. (1) green (g. sem gras); 
(2) fresh (g. fiskr) ; (3) good, fit; sa 
mun nu greenstr (the most hopeful 
choice) at segja satt. 

cen-té, f. tuft of grass; -tyrfa 

(-Sa, -Sr), v. 40 cover with green turf. 

groeta (-tta, -ttr), v. fo make one 
weep, distress one; groettr, grieved. 

grosti, n. pl. fears, sorrow. 

grooti-ligr, a. /ameniable, sad. 

grostir, m. one who makes another 
weep (gygijar g.). 

grof (gen. grafar; pl. grafir and 
grafar), f. (1) ptt, ditch (grafa g.); 
(2) grave; bat mein leiddi hann til 
grafar, caused his death. 

groftr (gen. graftar and graftrar, 
dat. grefti and greftri), m. (1) dig- 
ging (vera at grefti); (2) durzad, 
interment; veita e-m groft, fo bury ; 
(3) tomb; (4) carving. 

groén (gen. granar, pl. granar), f. (1) 
the hair on the upper lip, moustache 
(sv4 ungr, at eligi mun £ sprottin) ; 
(2) 2; legdu munn vid g., day thy 
mouth to his lips; e-m Great va 
fyrir g., ome is startled, alarmed; 
bregSa grénum, fo draw back the 
Libs, grin; in pl. the lips of a cow 
or bull, 

grén (gen. granar), f. pine-tree. 
gréptr (gen. graptar), m. = groftr. 
grosugr, a. Yrassy, grass-grown. 


GUD 


gud, m. (and n.), God. 

gudd6m-ligr, a. god-like, divine. 

gud-domr, m. godhead, divinity; 
-dottir, f. god-daughter; -fadir, m. 
godfather; -gefinn, pp. given by 
God, inspired; -hreddr, a. god- 
fearing; -hrezla, f. fear of God; 
-lasta (a8), v. Zo blaspheme ; -lastan, 
f. blasphemy; -latr, a. ungodly; 
-leysi, n. godlessness; -ligr, a. god- 
dike, divine; -magn, n. = godmagn; 
-nidingr, m. ¢rattor to God, apostate, 
renegade. 

guoniding-skapr, m. afostasy. 

guo-réttligr, a. righteous; -rekiligr, 
-rekr, a. ungodly; -roskiliga, adv. 
piously; -roekinn, a. pious; -sifi 
(gen. -sifja), m. ‘gossip’, godfather ; 
-sifjar, f. pl. spiritual relationshtf, 
sponsorship; veita e-m -sifjar, Zo be 
@ sponsor bo apather) fo. 

gus-lég, n. pl. he canon law (halda 
-lég_ ok landsins). 

gud-spjall, n. gospel; -spjalligr, 
a. evangelical. 

gudvefjar-kle6i, n. pl. a suit of 
clothes made of guévefr ; -kyrtill, m., 
-skikkja, f. Airtle of gudvefr. 

gud-vefr, m. a costly fabric used for 
garments, etc.; ? velvet. 

gufa, f. vapour, steam. 

gugna (a0), v. 40 lose heart, quail. 

gul, n. gentle breeze, = gol. 

gula, f. (1) = gola; (2) = gulusétt. 

gul-branadr,a. yellow-brown; -grér, 
a. yellow-grey; -groenn, a. yellow- 
green ({ gulgroenum kyrtli). 

gull, n. (1) gold; (2) = fingrgull. 

gull-aldr, m. golden age; -audigr, 
a. rich in gold; -auSr, m. wealth in 
gold; -band, n. golden head-band; 
-baugr, m. gold ring; -bitladr, a. 
golden-bitted; -bitull, m. bi¢ (6ridle) 
of gold; -bjartr, a. bright as gold; 
-béka (ad), v. 0 embroider in gold; 
-béla, f. (1) gold boss; (2) golden bull 
(bulla aurea) ; -brynja, f. golden coat 
of mail; -buinn, pp. ornamented 
with gold; -béllr, m. golden ball; 
-délkr, m. gold pin; -festr, f. gold 
chain; -fjalladr, pp. embroidered in 
gold; -g68r, a. of pure gold; -gorr, 
a. made of gold; -hagr, a. skilled in 
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working gold; -halsar, m. pl. gold- 
necks, lordlings; -harr, a. golden- 
haired; -hella, f. bar of gold; -hjalt, 
n. gold hilt; -hjalmr, m. golden hel- 
met; -hlad, n. gold lace (esp. to tie 
up the hair with); -hla®inn, pp. 
laced with gold; -hringr, m. gold 
ying; -has, n. jewel-chest; -hyrndr, 
a. golden-horned. 

gullin-bursti, m.2o/d-mane ; -hjalti, 
m. golden-hilt (a sword with a hilt of 
gold) ; -kambi, m. gold como. 

gullinn, a. golden. 

gull-knappr, m. gold button; gold 
knob; -kuitr, m. gold knot; -kéréna, 
f. golden crown; -leggja (see leggja), 
v. fo lace with gold; -ligr, a. golden, 
of gold; -mAal, n. inlaid figure of 
vold ; -men, n. gold necklace; -mi®l- 
andi, m. distributor of gold; -nisti, 
n. gold pin ; -ofinn, pp. gold-woven ; 
-rekinn, pp. inlaid with gold (-rekit 
spjot); -rendr, a. gold-striped; -rit- 
inn, pp. written in gold; -rodinn, 
pp. gi/¢; -saumadr, pp. embroidered 
wth gold; -settr, pp. gold-mounted ; 
-skillingr, m. gold shilling; -skot- 
inn, pp. woven with piss -skor, 
m. gold shoe; -smeittr, pp., -smeltr, 
pp. gold-enamelled (of a shield); 
-smidr, m. goldsmith; -smid, f. 
goldasmith’s work, working in gold; 
-spénn, m. (1) gold ornament (on 
ships); (2) gold spoon; -sproti, m. 
gold sceptre; -stafadr, pp. gold- 
striped; -stafr, m. golden letter; 
-steindr, pp. gi//; -sténg, f. dar of 
gold; -sylgja, f. gold brooch; -tafla, 
f. golden piece faced in playing) ; 
-teinn, m. golden rod; -vafidr, pp. 
wound with gold; -veggr, m. golden 
wall; -vi®jar, f. pl. gold withies; 
-vondr, m. golden wand. 

gulr, a. yellow (gult silki). 

gul-rendr, a. gold-striped. 

gulu-s6tt, f. jaundice. 

gumi (pl. gumar), m. man (poet.). 

gumnar, m. pl. men (poet.) ; gumna 
synir, ¢he sons of men. 

gumpr, m. bottom, fundament. 

gumsa (ad), v. fo scoff at, mock. 

gunnar-fiss, -gjarn, a. eager for 
battle, 


GUNN-FANI 


1176) 
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gunn-fani, m. ‘gonfanon’, war-| great luck; -munr, m. difference in 


banner ; processional banner. 
gunn-heilagr, a. invulnerable; 

-hvatr, a. warlike. 

mr (gen. -ar, dat. and acc. -i), 
f. war, battle (poet.). 

gunn-tami6r, pp. used fo war. 


luck; -raun, f. trial of luck; -sam- 
liga, adv. duckily; -samligr, a. 
lucky; -skipti, n. ‘urn or change 
of luck; -skortr, m. want of luck ; 
-vant, a. n. wanting in luck. 

geegjast (5), v. refl. fo bend eagerly 


guss, n. fuss; gussa (ad), v. fo| forward and peep. 


make fuss and notse. 

gusta (ad), v. fo blow in gusts. 

gust-illr, a. having foul breath; 
-kaldr, a. gusty, chilly (vedrit var 
gustkalt) ; -mikill, a. gusty. 

gustr, m. (1) gust; (2) smell. 

GySinga-land, n. Palestine; -skirn, 
f. circumcision. 

gySing-ligr, a. Jewish. 

GySingr (-s, -ar), m. Jew. 

gydja, f. (1) goddess; (2) priestess. 

gylfra, f. (1) ogress, witch; (2) er 
pat helzt vid ordi, at gylfrum gangi 
vinattan, z¢ ts rumoured that your 
friendship ts all gone to the dogs. 

gylla (-da, -dr and -ta, -tr), v. /o 
gild; g. holi, to featter. 
gylling, f: (1) gilding ; (2) pl. vain 
praise (fara med gyllingar). 

gylta, f., gyltr, f. young sow. 

gymbill, m. he-lamd. 

gymbr (gen. -rar), f. ewe-lamb. 

gyrda (-Sa, -dr), v. (1) to gird 
(with a belt); g. sik, Zo Need oneself, 
Jasten one’s belt (cf. gyrér { broekr); 
g. sik med sverdi, fo gird on a sword ; 
(2) fo girth (g. hest, g. ge 

gyroill, m. (1) givdle; (2) purse 
(hon lét féit { gyrdilinn). 

gyrja, v. fo stain with blood. 

SYS, N., SVBS, M. mocking; gera gys 
at e-u, fo mock at a thing. 

gyzki, m. wonder (rare). 


geer, adv. only with the prep. ¢; (1) 
yesterday (var-a pat nu né i ger); 
(2) poet. ¢o-morrow (pétt nu edr f 
geer deyjum). 

geora, f. sheepskin with the wool on. 

ger-dagr, m. yesterday; -kveld, 
n. yesterday evening. 

geta (-tta, -tt),v. (1) 20 watch, take 
care of, guard, with gen.; g. skékleda 
e-s, to take care of one’s shoes; g. 
dura f{ hdllinni, 0 guard the door of 
the hall; g. kta, hesta, fo fend cows, 
horses; g. dédma, fo observe justice ; 
g. rddsins, to take heed to the advice ; 
g. til e-s, to mind, take care of, attend 
fo (sv4 geettu peir til, at ekki vard at); 
(2) refl., ok um pat geettust, and tovk 
counsel together. 

geeti-liga, adv. heedfully. 

geetinn, a. heedful, wary. 

geetir, m. keeper, warder. 

getti, n. door-frame, door-post ; 
hur6 var 4 g., the door was ajar. 

geetur, f. pl., hafa g. 4 e-u, gefa g. 
at e-u, 4o take care of, mind. 

geezla, f. watch, keeping. 

gezlu-engill, m. guardian angel; 
-lauss, a. unguarded; -mavdr, m. 
keeper ; -8dtt, f. an tliness which in- 
volves watching over the patient. 

gosda (-dda, -ddr), v. (1) 40 endow, 
enrich (g. e-n fé ok virdingu); (2) ¢o 
increase; g. rds, fer5, to quicken the 


gyer (gen. -jar, pl. -jar), f. gtantess, | face; g.rd6rinn, fo guicken the stroke, 


hag (par bjo ein gygr). 

gefa,f. good luck; bera gefu til e-s, 
to have luck in a thing. 

geofr, a. guiet, meck; pat er mér ok 
gefast, that is most pleasant to me. 

gefu-drjugr, a. ducky; -fatt, a.n., 
e-m er -fatt, one has little luck; 
-hlutr, m. share of good luck; -lauss, 
a. duckless; -leysi, n. lucklessness ; 
-mabdr, m. ducky man; -mannligr, 
a.as a lucky man; -mikill,a. having 
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pull quicker ; adding the prep. 4; sva 
mikit goeddi petta 4, #¢ zmcreased so 
much, went to such a pitch; var pa 
nékkuru heimskari en ddr, ef 4 matti 
g., sillier, tf possible, than before. 

gosda-lauss, a. void of good things, 
barren (goedalaust land). 

gos0i, n. pl. good or profitable things, 
boons, emoluments. 

gooOingr (-s, -ar), m. sobleman, 
chief (konungr ok hans goedingar). 


Gain 


gool, n. = geelingar-ord. 

goela (-da, -dr), v. fo comfort, soothe 
(verd ek mik gcela). 

gosling, f. soothing; goelingar-or6, 
n. pl. soothing words. 

goezka, f. (1) goodness, kindness; 
(2) good things (= goedi). 

goezku-fullr, a. full of goodness, 
merciful; -lauss, a. merciless; -Bam- 
ligr, a. good, kind; -verk, n. charit- 
able deed. | 

gofga (ad), v. (1) to worship (g. 
god); (2) co honour (g. dréttins-dag). 

gofgan, f. worshipping. 

gofgari, m. worshipper. 

gofug-kvendi, n. noble woman, 
lady; -latr, a. worshipful, generous ; 
-leikr, m. worshipfulness, highness ; 
-ligr, a.(1) worshipful, noble-looking ; 
(2) magnificent (-ligr stadr) ; -menni, 
n. noble, worshifful man; -mennr, 
a. with many worshipful men. 

gofugr (géfgari, gofgastr), a. noble, 
worshipful (g. at kyni). 

g¢gn, gégnum, see ‘ gegn, gegnum’. 

géltr (gen. galtar, dat. gelti; pl. 
geltir), m. doar, hog. 

gong, n. pl. passage (ér kastala véru 
gong upp { kirkju). 

gongu-drykkja, f. drinking-bout; 
-foori, n. = gang-foeri; -foerr, a. adle 
to walk; -kona, f. vagrant woman; 
-1i3, n. (1) footmen, infantry; (2) 
- help, assistance. 

gongull, a. running much about. 

gongu-madr, a. beggar, vagrant; 
-mannliga, adv. deggarlike, beggarly; 
-sveinn, m. vagrant, tramp. 

gr, n. poet. ‘Hock. 

géra, ggrva (-Sa, -dr, and gorr), 
v. (1) to make, construct, build (g. his, 
skip, haug); g. bék, fo write a book; 


(2) Zo set tn order, prepare, perform, 


&c.; g. veizlu, to make a banquet; 
g. seid, blét, to perform a sacrifice ; 
g. ferd, to make a journey; g. ra0 
sitt, to make up one's mind; g. 146 
med e-m, fo take counsel with, advise 
one; (3) fo contract (g. vindattu, félag- 
skap); (4) fo grant, render; g. kost, 
to give a choice; (5) with acc. of an 
adj.; g. sik Ifkan e-m, fo make oneself 
like to, imitate one; g. sik reidan, Zo 
ICEL. DICT, 
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take offence; g. skjdt-korit, to make 
a guick choice; (6) to do, act; g. gott 
(illt), #o do good (evil); hefir hann 
marga hluti gort stér-vel til mfn, / 
have received many great benefits at 
his hands; g.e-m gagn, fo give help 
fo one; (7) to do, avatl; pat mun 
ekki g., that won't do; ekki gorir at 
dylja, ¢¢ zs no use denying it; (8) to 
send, dispatch (hann gordi pegar menn 
fra sér); (9) fo beget (af henni gurbdi 
hann hinn fyrsta soninn); (10) /o 
judge or arbitrate in a case (=g. 
um mdl); Zo fix the amount of a fine 
(gordi Njdll hundrad silfrs); g. sér 
e-t, fo adjudge to oneself; (11) with 
infin. as an auxiliary verb; ef hén 
gordi koma, tf she did come; gordit 
hén hjifra, she did not wail; (12) 
impers. one becomes; hann gerdi fol- 
van, he turned pale; vebdr gordi 
hvast, a gale arose; hrid mikla gordi 
at beim, ¢hey were overtaken by a 
storm; mér gorir svefnhofugt, J grow 
sleepy ; (13) with preps., g. mikit af 
sér, fo distinguish oneself; g. e-t af 
e-m, 40 extort (take) from one; g. e-t 
af vid e-n, fo wrong a person, trans- 
gress against one (ek hefi engan hlut 
af gért vid pik); g. gédan (mikinn) 
16m at médli e-s, fo cheer (praise) 
another's speech; g.at e-u, fo mend, 
put right (tekr hann knff ok gorir 
at skénum) ; fo Zeal (kannt pa nokkut 
g. at-slikum meinum); hann ger6i 
pat eina at, er hann atti, Ae did only 
what he ought; slikt gorir at, er sdlin 
etr, so tt happens when one eats sea- 
weed; g. at skapi e-s, fo conform to 
one’s wishes; g. at alitum, Zo fake 
into consideration; g. sér ugetit at 
e-u, fo be displeased with; g. a hluta 
e-s, fo wrong one, do harm to; g. - 
faleika 4 sik, fo make oneself look 
Sad; g. eptir e-m, fo send for one; 
g. e-t eptir, fo imitate; g. 146 fyrir 
e-u, fo suppose; g. sér mikit (litit) 
fyrir, to make great (small) efforts; 
g.sér e-t hug, fo resolve, plan; g. 
sér gott hug, fo be easy in mind; 
g- milli (4 m.) e-rra, fo decid: be- 
tween; g. til e-s, to make prepara- 
tions for; g.e-t til, to prepare, make 
N 


GOR-BOENN 


veady, dress meat; g. til e-s, /o de- 
serve a thing; hvat haf6ir piu til gort, 
what hadst thou done to deserve it ?; 
g. scemdir til e-s, 4o confer honour 
upon one; g. til saka vid e-n, Zo 
transgress against one; g. um mal, 
to arbitrate in a case (per urdu 
mdlalyktir, at Pérdr skyldi g. um); 
g. mikit um sik, fo make a great 
noise; g. sér mikit um e-t, fo make 
much of, admire; g. upp, to rebuild, 
vestore (g. upp hts, skdla); g. e-n 
upp, fo upset one; g. e-n titan, Zo 
banish, exile (Flosi var gérr titan) ; 
g. e-t vid e-n, fo do with one (pa var 
um roett, hvat vid bd skyldi g.); g. 
vid e-u, Zo prevent; (14) refl., gerast, 
to become, arise (pd gordist hldtr) ; sa 
atburdr gordist, 7¢ came to pass; gord- 
ist med beim félagskapr, ‘hey entered 
into fellowshifP; gorast konungr, fo 
become king; sva gor6ist, at, z¢ so 
happened, that; impers., nzsta gerist 
mér kynligt, J feel rather uneasy ; 
gerast ferdar sinnar, fo se¢ out for 
a journey; with infin., dr var pat er 
Guodrin gordist at deyja, was nigh to 
death; g.{, to occur, happen (sbgdu 
peir konungi, hvat { hafdi gérzt); g. 
til e-s, 40 set about doing (pessir menn 
hafa gérzt til sv4 mikils stérroedis). 
gor-boenn, a. begeing hard, impor- 
tunate (gorast g. vid e-n). 
gerd, f. (1) making, building; (2) 
doing, act, deed; ord ok gordir, words 
and deeds; (3) arbitration, award; 
leggja mdl { g., fo submtt a case to 
arbitration ; taka menn til gerédar, Zo 
choose umpires; segja or lika upp g., 
to deliver the arbitration. 
gérdar-maor, m. umpire. 
gor-farinn, pp. guile gone, quite lost ; 
ehugall, a. very heedful, mindful, 
gorla, adv. quite, fully (vita g.). 
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gérn (pl. garnar and garnir), f. gut. 

gorning, f. doing, deed. 

gérninga-hri6, f. a storm raised by 
witchcraft; -madr, m. sorcerer. 

g¢rningar, f. pl. witchcraft, sorcery. 

gérninga-sdtt, f. sickness caused by 
sorcery; -stakkr, m. enchanted jacket; 
-vedr, n. = -hrid; -veettr, f. witch. 

g¢érningr, m. = gorning. 

gérr, gérr, gerr (acc. gérvan), a. 
and pp. (1) skilled, accomplished (vel 
at sér g.); leggja gérva hénd 4 e-t, 
fo be an adept, a master in a thing; 
(2) ready, willing (g. gull at bjdda) ; 
with gen., g. ills hugar, prone fo evil ; 
skulut pess gorvir, de ready for that / 
(3) svd gért, so done, so; verda menn 
pat svd gort at hafa, 2¢ must be so; 
at svd gorvu, this being the case. 

gérr, adv. compar., ggrat, adv. 
superl. more, most fully. 

gor-resi, n. arbitrary act; -sam- 
liga, adv. altogether, quite. 

g¢ér-semi, -simi (pl. -semar), f. 
costly thing, jewel, treasure; -sim- 
ligr, a. costly. 

gor-toski, n. ualawful seizure of 
another man’s property. 

georva, v. = gera, gora. 

gorva (ggrva, gerva), adv. quite, 
clearly; muna g. fo remember clearly ; 
ef pd g. kannar, f thou search closely; 
cf. gorr, gorst. 

gorv-allr, a. entire, whole. 

g¢érvi (pl. ggrvar), f. gear, apparel ; 
-bar, n. slore-house. 

g¢érvi-leikr, m. accomplishments ; 
-ligr, a. accomplished, doughty. 

gotu-breidd, f. breadth of a road; 
eleysi, n. fathless tract; -nisti, n. 
provisions for a journey; -skard, n. 
a defile with a path through it. 

gotva (ad), v. to bury. 

gétvadr, m. slayer (?). 


H 


hadda, f. pof-hook, pot-handle. 
hadd-bjartr, a. light-hatred, = 


haddr (-s, -ar), m. a /ady’s hair. 
haodna, f. a young she-goat. 


bjart-hadda6ér; -blik, n. dleaching| haf, n. the sea, esp. the high sea, 


the hair. 
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ocean; Sigla (lata) { h., sigla 4 h. ut, 
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to put to sea; hann do {hafi, he dated 
at séa. . , 

haf, n. 4/ting (ulfkligr til hafs). 
hafa(hefi; hafSa, héfSum; hafdr), 
v. (1) 4o Aave (peir héfdu sjau skip ok 
flest stor) ; h. elda, Zo keep up a fire; 
(2) to hold, celebrate (h. vinabod, blot, 
ping); (3) 4o keep, retain (rifu per 
vefinn { sundr, ok hafdi hverr pat er 
hélt 4); (4) Zo wse (tvVau net eru ny, 
ok hafa eigi héfd verit) ; ord pau sem 
hann hafdi um haft, which he had 
made use of; h. fagrmzli vid e-n, 
to flatter one; h. hljédmeli vid e-n, 
to speak secretly to one; h. tvimeli 4 
e-u, Zo speak doubtfully of a thing; 
h. vidrmzli um e-t, fo use mocking 
words; hann var mjok hafdr vid mal 
manna, much used to, versed in, law- 
suits; (5) fo have, hold, maintain; 
h. vinattu vid e-n, ¢o maintain friend- 
ship with one; h. hzttumikit, fo run 
a great risk; h. heilindi, fo have good 
health; (6) to bring, carry; h. e-n 
heim med sér, to bring one home; 
hann hafdi lég ut hingat 6r Noregi, 
he brought laws hither from Norway ; 
h. sik (40 betake oneself) til annara 
landa; (7) to fake, carry off; troll 
hafi pik, the trolls take thee; (8) to 
get, gain, win; hann haf6i eigi svefn, 
he got no sleep; hefir s4 jafnan, er 
hettir, ke wins that ventures; h. 
gagn, sigr, fo gain victory; h. meira 
hlut, to get the upper hand, gain the 
day; h. betr (verr), to get the better 
(worse) of tt; h. sitt mal, fo win one’s 
sutt; h. tafl, 2o win the game; h. 
erendi, fo do ones errand, succeed; 
h. bana, fo suffer death, to die; h. 
lsigr, to be worsted; h. gddar vid- 
tokur, to be well received; h. tidindi 
af e-m, fo get tidings of, or from, 
one; h. scemd, dvirding af e-m, /o 
get honour, pion Srom one; with 
gen., h. e-s ekki, fo fuil fo catch one 
(hann kemst 4 skdg undan, ok héfdu 
peir hans ekki); ekki munu vér hans 
h. at sinni, we shall not catch him at 
present; (9) to wear, carry (clothes, 
weapons) ; hann hafdi bldn kyrtil, Ae 
wore a blue kirtle; h. kylfu { hendi 
sér, fo have a club in one’s hand; 


(10) to behave, do, or fare, so and so, 
esp. with an adv.; h. vel, illa, betr, 
verr, fo behave (do) well, badly, better, 
worse ; hafa sik vel, to behave well; 
hafa vel, to be well off or happy; h. 
hart, fo de in a wretched plight; (11) 
with infin., h. at vardveita, to have in 
keeping; h. at selja, fo have on sale; 
log hahd pér at mela, you ave right; 
12) h.e-n nzr e-u, fo expose one to 
pu hafdir sv4 nzr haft oss tfceru) ; 
h. nr e-u, fo come near to, esp. 
impers.; nzr hafdi okkr nu, ¢# was 
a narrow escape; sv4 ner hafdi haus- 
inum, at, the shot so nearly touched 
the head, that; ok er nzr hafdi, at 
skipit mundi fijdta, when the ship 
was on the point of floating; (13) as 
an auxiliary verb, in the earliest time - 
with the pp. of transitive verbs in acc.; 
hefir pi hamar um félginn, ast thou 
hidden the hammer ?; ek hefi sendan 
mann, J have sent a man; \ater with 
indecl. neut. pp.; hefir pu eigi sét 
mik, hast thou not seen me?; (14) 
with preps.; h. e-t at, 40 do, act; 
hann tok af bér konuna, en pd hafdir 
ekki at, but thou didst not stir, didst 
take it tamely; absol., viltu  pess 
freista, ok vita hvat at hafi, wélt thou 
try and see what happens ?; h. e-n 
at hiffiskildi (skotspceni), 7o use one 
as @ Shield (as a target); h. e-n at 
hadi, hlatri, to mock, laugh at; h. e-t 
at engu, vettugi, fo hold for naught, 
take no notice of; h. sakir 4 e-n, to 
have charges against one; h. 4 rds, 
to take to one's heels, run off; h. e-t 
eptir, to do or repeat a thing after 
one; h. e-t fram, ¢o produce (vapn 
Porgils véru fram héfd); fo carry 
out, hold forth; h. mal fram, to pro- 
ceed with a suit; var um biit, en 
ekki fram haft, a/? was made ready, 
but nothing done; h. e-t frammi, { 
frammi, ¢o use, make use of (h. { 
frammi kigan); ok dll logmet skil 
frammi hafa, and discharge all one’s 
oficial duties; h. e-t fyrir satt, Zo 
hold for true; eigi em ek bar fyrir 
sonnu hafdr, / am not truly aimed at 
for that, it is a false charge; h. e-n 
fyrir sdkum um e-t, fo charge one 
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with; h.ihotum vid e-n, fo threaten 
one; h. e-t med héndum, Zo have in 
hand; hofum eigi sigrinn or hendi, 
let not victory slip out. of our hands ; 
h. 6r vid e-n, fo behave so and so 
towards one (hefir pu illa or haft vid 
mik); h. e-t til e-s, fo use for (hdfdu 
peir til varnar skot ok spjot); fo de a 
reason or ground for; vér hyggjum 
pat til bess haft vera, at par hafi 
menn sézt, we believe the foundation 
of the story is that men have been seen 
there; h. mikit (lftit) til sins mals, Zo 
have much (little) in support of one’s 
case; h. e-t til, fo have at hand, 
possess; or6 pau, sem hann_ haf6i 
um haft, the words which he had 
used; keisari haf6i fatt um, did not 
say much; h. e-n undir, fo get one 
under, subdue one; h. e-t uppi, fo 
take (heave) up (h. uppi foeri, net) ; 
Skarphedinn hafdi uppi exina, .S. 
heaved up the axe; h. flokk uppi, Zo 
vatse a party, to rebel; h. uppi tafl, 
to play at a game; h. e-n uppi, fo 
bring one to light; h. uppi roedur, ¢o 
begin a discussion; h. e-t uti, to have 
done, finished (h. uti sitt dagsverk) ; 
h. vid e-m, fo be a match for one; h. 
sik vid, fo exert oneself; hb. mikit 
(litit) vid, 2o make a great (little) dis- 
play ; hann s6ng messu ok haf&i mikit 
vid, and made much of it; hann bad 
jarl leita, hann hafdi litit vid pat, he 
did tt lightly; haf ekki slikt vid, do 
not say so; haf pu Iftit vid at eggja 
sonu pina, refrain from egging on 
thy sons; (15) refl., hafast, Zo dwell, 
abide; peir hédfdust mjok { ferdum, 
they spent much of their life in travel- 
ling; hafast vel, to do well, thrive 
(vaxa ok vel h.); h. at, 4o do; Lambi 
s4 hvat Steinarr hafdist at, what he 
was doing; h. vid, to dwell, stay (hér 
mun ek vid hafast); h. vel vid, Zo dear 
oneself well up; h. or6 vid, fo speak 
to one another. -y 
hafandi, pr. p. deing with child. 
haf-bara, f. wave; -fugl, m. sea- 
bird; -foerandi, pr. p. sea-going, sea- 
worthy ; -gerSingar, f. pl. tremendous 
waves; -gjalfr, n. roar of the sea; 
-gola, f. sea-breeze; -gufa, f. mer- 
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maid; -hallt,adv. standing seawards; 
-hriatr, m. sea-vam; -iss, m. drift 
tce; -kaldr, a. cold as the sea; -leid, 
f. standing seawards; stefna -leid, to 
stand seawards; -leidis, adv. seda- 
wards; -ligr, a. marine. 

hafna (ad), v. fo forsake, abandon, 
with dat. (h. fornum sid, blédtum ok 
heidnum godum) ; kyr hafnadi dtinu, 
the cow left off eating. 

hafnan, f. abandonment, forsaking 
(h. heimsins, veraldar). 

hafnar-dyrr, f. pl. entrance of a 
haven (héfn). 

hafnar-feldr, m. a shaggy cloak for 
everyday use. 

hafnar-mark, -merki, n. harbour 
mark; -tollr, m. harbour toll. 
hafnar-vadmAl, -va6, n. plain stuff. 

hafn-borg, f. sea borough, sea-port. 

haf-nest, n. Provisions for a voyage. 

hafn-leysa, f., -leysi, n. harbourless 
coast ; -ligr, a. harbour-ltke. 

hafr (-rs, -rar), m. he-goat, buck. 
hafr-belgr, m. = -staka. 

haf-rek, n. wreck, jetsam; -reka, a., 
-rekinn, pp. /ossed or driven about 
on the sea. 

hafr-staka, f. goat’s skin. 

haf-rodr, a. sea-worthy (hafroedr 
sexzeringr). 

hafs-botn, m. guif (firdir ok hafs- 
botnar); -geil, f. sea-lane. 

haf-skip, n. @ sea- going ship; 
-skrimsal, n. sea-monstler. 

hafs-megin, n. the main, high sea. 
haf-stormr, m. storm at sea; 
-strambr, m. fabulous sea-monster. 

haft, n. (1) dond, chain; esp. pl., 
hoft, jefters ; sitja { hdftum, Zo be in 
elters; halda e-n { héftum, fo keep 
one in bonds; (2) pl., hdft, gods. 

hafta, f. female prisoner, bonda- 
woman (h. ok hernuma).. 

haftr, m. male prisoner, bondman. 

haf-tyr@ill, m. “ttle auk; -velktr, 
pp. sea-tossed; -vidri, sea-breeze; 
villa, f. loss of one’s course at sea; 
villr, a. having lostone’s course at sea. 

haga (ad), v. (1) 40 manage, arrange, 
with dat. (svd skulu vér h. inngéngu 
vorri) ; fénu var hagat til gzezlu, the 
money was taken into keeping; with 
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adv., hvernig skulum vér pda til h., | (-steedr byrr); -toekr, a. practical; 


how shall we arrange it; h. sva til, 
at, to arrange or contrive it so that; 
h. e-m til e-s, fo turn out so and so 
for one (pat hagadi Olafi til mikils 
harms); (2) fo suzt, be suitable (skip 
me6 beim farmi, sem ek veit vel hagar 
til [slands). 
haga-beit, f. grazing; -gardr, m. 
Sence round a pasture-field. 
hag-fastr, a. grazing constantly on 
the same pasture; -fatt, a. n. short of 
grazing (malnytu ver6r -fatt). 
hag-feldr, a. meet, fit, suitable (ek 
mun bér h.; hagfelt erindi). 
hagi, m. pasture, field for grazing ; 
var hestum h. fenginn, the horses were 
put out fo grass. 
hag-jord, f. pasture land. 
hag-keypi, n. goed bargain. 
hagl, n. Aail; -hrid, /. hatl-storm. 
_ hag-leikr, m. skill in handicraft. 
hagleiks-g¢gr%, f. fine workmanship; 
-maor, m. handicraftsman, artist. 
hag-liga, adv. skilfully, handily, 
neatly; -ligr, a. (1) skilful, handy, 
neat; (2) fit, proper, convenient. 
hagl-korn, n., -steinn, m. fazil- 
Stone; -vindr, m. Aail-storm, 
_ hag-myrr, f. Zasture marsh. 
hag-meeltr, a. well-spoken. 
hagna (ad), v. fo be meet for one; 
hv4rum ykkrum hefir betr hagnat, 
which of you has had the best luck ? 
hagnaor (gen. -ar), m. advantage. 
hag-nyta (-tta, -ttr), v. fo make use 
of, have profit of. 
ee z handy, skilful (h. madr 4 
tré ok jarn). 
hagr (-s, -ir), m. (1) state, condition, 
affairs (hvat er ni um hagi pina ?) ; 
(2) means (ef hann hefir eigi hag til at 
foera pau fram); (3) favour, advan- 
tage; {hag e-m, fo one's advantage ; 
at hégum, szz¢adly. 
hag-rA6, n. opportunity; -rédr, a. 
giving wise counsel; -reda (-redda, 
-rett), v. fo put right (fyrir sér) ; 
-redi, n. service (gera e-m -re6i) ; 
-skeytr, a. a good shot; -skipti, n. 
fair bargain; -spakligr, a. practical, 
wise; -speki, f. forethought, good 
sense; -stoodr, a. fair, favourable 
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-born, -byrnir, m. hawthorn. 

haka (gen. héku), f. chin. 

hala-broddr, m. foint of a tail; 
-ferd, f. the rear; -langr, a. Jong- 
tailed; -tafl, n. a kind of game. 

hald, n. (1) hold, fastening; " keep- 
ing in repair (fyrir h. kirkju); (3) 
support, backing (hann hefir nu h. 
mikit af konungi); h. ok traust, he/p 
and support in need; koma e-m at 
haldi, { hald, fo be of use or help to 
one; hér kemr illa 1 h., z¢ does Uittle 
good; (4) custody (Olafr konungr ték 
pa vid haldi Hrzreks konungs); (5) 
esteem (vera med e-m { gddu bald}: 
(6) keeping, observance (cf. jdla-hald, 
drottinsdaga hald). 

halda (held; hélt, héldum ; hald- 
inn), v. I. with dat. (1) fo hold fast 
(Gunnarr var kyrr sv4 at honum hélt 
einn maédr); Zo keep back, restrain 
(Hrafn fekk eigi haldit henni heima) ; 
(2) to withhold(héldu boendrgjaldinu) ; 
(3) to keep, retain (pu skalt jafnan 
pessu setih.); Zo preserve (h. virdingu 
sinni, lffi ok limum); h. véku sinni, 
to keep oneself awake; (4) fo hold, 
keep one’s stock; also ellipt. (vetr var 
illr ok héldu menn illa); (5) phrases, 
h. njdsnum, fo keep watch, to spy (= 
h. njdsnum til um e-t); h. (hendi) 
fyrir auga, fo hold (the hand) before 
the eyes, shade the eyes; h. hendi yfir 
e-m, fo protect one; (6) to hold, stand, 
steer, ellipt., peir héldu aptr (held back 
again) um haustit; peir héldu ut eptir 
firdi, they stood out the firth; h. heim, 
to steer homewards; (7) to graze, pul 
in the field (h. fé til haga); (8) im- 
pers. fo continue, last (hélt pvi lengi 
um vetrinn); II. with acc. (1) 40 hold 
in possession, a fief, land, estate (peir 
héldu alla hina beztu stadi med sjd- 
num); (2) fo hold, keep, observe, a 
feast, holiday ({ hvers minning heldr 
pi penna dag?); (3) fo eed (h. ord 
sin, eid, szettir, frid); fo observe (h. 
guds lég ok landsins) ; (4) 4o uphold, 
maintain, support (h. vini sina, h. e-n 
til rikis); (5) h. sik, 2o comport oneself 
(kunna h. sik med hofi); h. sik rik- 
mannliga, fo fare sumptuously; h, sik 


HALDA 


aptr af e-u, Zo abstain from; (6) to 
hold, consider, deem (hon héit engan 
hans jafningja); (7) fo hold, keep 
up; h. varnir, fo keep up a defence; 
h. vér6, fo keep watch; (8) to hold, 
compel, bind (heldr mik pa ekki til 
itanferSar); po heldr pik vdrkunn til 
at leita 4, ‘hou hast some excuse for 
trying; III. with preps., h. 4 e-u, fo 
hold, wield in the hand (h. 4 sver6i) ; 
to hold to a thing, go on with tt, be 
busy about (h. & drykkju, 4 ferd sinni, 
4 syslu); h. e-t af e-m, fo hold (land, 
office) from or of one (peir er héfdu 
haldiéd land af Danakonungi); h. mikit 
af e-m, ¢o make much of one; h. 
eptir e-m, /o pursue one; h.e-u eptir, 
to keep tack; h. sik fra e-u, to keep 
oneself back from, refrain from; h. 
e-u fram, fo uphold, support; h. e-u 
fyrir e-u, 4o withhold from one; to 
protect against (héldu engar grindr 
fénu fyrir birninum); h. e-n fyrir e-t, 
to hold, cons.der one to be so and so 
(sidan hélt konungr Erling fyrir trygg- 
van vin); h.fe-t, fo hold fast, grasp 
(pa skalt h. { hurdarhringinn) ; h. til 
e-s, fo be the cause of, be conducive to; 
heldr par margt til pess, ¢here are 
many reasons for this; héit til bess 
(conduced to it) gddgirni hans; h. til 
e-s, fo be bent on, fond of (h. mjok til 
skarts, til gledi) ; h. til jafns vid e-n, 
fo bear up against one, to be a match 
Sor one; h. um e-t, fo grasp with the 
hand (=h. hendi um e-t); h. barni 
undir skfirn, to hold at baptism; h. 
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last (hélzt vindtta med peim); Zo de 
kept safe and sound; mennallir héldust 
(all hands were saved) ok sv4 fé; to be 
valid, stand (engi ma h, démr hans) ; 
h. 4, fv pull one against another, 
wrestle, fight; impers., e-m helzt vel 
(illa) 4 e-u, one has good (bad) luck 
with a thing (mér helzt litt 4 sauda- 
ménnum); h. vid, fo stay, remain; h. 
vid e-m, fo resist, make a stand against 
one (hélzt pa ekki vid honum). 

hald-gé6r, a. /asting, durable. 

haldinn, pp. (1) i# such and sucha 
state; vel h., 2 good condition, well 
to do, doing well; pungliga h., very 
tll; (2) satisfied with (Hrani sagdist 
ekki af pvf h. vera); (3) heilu ok 
héldnu, safely, safe and sound, 

haldin-ordr, a. discreet, close; -yr&i, 
n. discreeiness. 

hald-kvemd, f. convenience, com- 
fort; -kvemiligr, a. convenient; 
-kveemr,a.conventent, useful; -samr, 
a. holding close ; vera -samr 4 e-u, fo 
keep it close; -semi, f. (1) fast hold- 
ing; (2) closeness, stingtness. 

hali, m. fai/; leika (veifast um) 
lausum hala, ¢o play with a loose tail, 
to be unrestrained; bera brattan hal- 
ann, ¢o cock up the tail, to be proud; 
draga eptir sér halann, fo drag the taz/, 
to play the coward. 

halla (ad), v. (1) fo incline or turn 
sideways, with dat. (h. keri, skipi) ; 
(2) fo sway to the wrong stde (=h 
til um e-t); h. sdgu, fo give an unfair 
report; h. ndkkurum ordum til, to det 


e-u upp, 20 hold aloft, lift (h. upp| fall a few words; h. eptir e-m, fo de 


héndum); h. upp drum, ¢o hold up the 
oars, cease pulling; to uphold, matn- 
tain, support (h. upp hofum, kristn- 
inni); 20 keep going (h. upp bardaga) ; 
fo discharge (h. upp kostna6i, ra : 
h. upp beenum fyrir e-m, fo pray for 
one; h. e-u vid, fo maintain a thing; 
h. vid e-m, /o stand against (hvar sem 
hann kom fram, hélt ekki vid honum) ; 
impers. /o de on the point of; hélt pa 
vid atgéngu (acc.), they were near 
coming to fight; heldr nu vid hot, sf 
ty little short of threats; \V. refl., hald- 
ast, to hold oneself, stay (m4tti hann 
eigi bar h.); fo hold out, continue, 
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biassed in one’s favour; h.sér, to lean 
with one’s body ; impers. to lie over, 
with dat. (halladi honum sv4, at sjér 
féll inn 4 annat bord); solu hallar, 
the sun sinks; vetri hallar, the winter 
ts declining; tafli hallar 4 e-n, the. 
ame turns against one; (3) to slope 

hann skildi eigi fyrr vid pd en halladi 
af nordr); (4) refl., hallast, Zo lean 
with the body; to lie over (pa ték 
mjok at h. Ormrinn); 4 pd halladist 
bardaginn, the battle turned against 
them; h. eptir e-u, 4o sway towards 
a thing. 

hallar-bianadr, -biningr, m. ang- 
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ings of a hall; -dyrr, f. pl. door of a|in the shape of an animal; a witch 
hall; -golf, n. floor of a hall; -veggr, | that goes in ham-farir. 

m. wall of a hall. hamingja, f. (1) guardian spirit; 
hall-lendi, n. slope, declivity;| (2) luck, good fortune. 

-lendr, a. slofing ; -mela (-ta, -t),| hamingju-drjdagr, a. /ucky; -hjél, 

v. to speak ill of one (-mzla e-m) ;|n. wheel of fortune; -hiutr, m. ducky 

- -mesli, n. pl. blame, reproof; -oki,a., | chance; -lauss, a. /uckless ; -leysi, n. 
fara, verda halloki fyrir e-m, 0 be| want of luck; -madr, m. lucky man ; 
overcome, defeated. -mikill, a. very lucky; -mot, n. ducky 

hallr, a. (1) /eaning to one side, lying | appearance (-mét er 4 bér) ; -raun, f. 
over, sloping (voru jakarnir hallir mj6k | ¢rial of fortune ; -samligr, a. lecky- - 

Ut af skerinu); bera hallt héfudit, Zo | Jooking; -skipti, n. turn (vicissitude) 

carry the head on one side; standa| of fortune; -skortr, m. lack of good 

hdllum feeti, fo stand unevenly; verdr | luck; -tjén, n. bad luck. 

hallt 4 e-n, one is worsted; (2) biassed,| hamla, f. oar-thong, grummet; lata 

partial; inclined or attached to one|siga 4 homlu, fo pull backwards (stern 

(h. til e-s oy undir e-n) ; h. til illsku, | foremost); ganga e-m { hémlu (um 

prone, inclinéd, to evtt. e-t), to take one’s place, be a substitute 
hallr, m. (1) slope, hill; (2) big for one (in a thing). 

stone (enn har@i hallr). hamla (ad), v. (1) 4o pull back- 
hall-sri, n. dad season, famine. wards ; (2) to stop, hinder (h. e-m) ; 
halr (-s, -ir), m. poet. man. (3) to maim, mutilate (sumir véru 
haltr, a. limping, lame, halting ; h.|hamladir at héndum eda fétum). 

eptra foeti, Jame of the hind leg. hampr, m. hemp. 

‘haltra (a5), v. 20 halt, limp. hamr (-s, -ir), m. (1) skin, slough ; 
halzi, a. indecl. Ao/ding (with gen.). | hleypa hémum, /o cast the slough (of 
hamalt, a. n., only in the phrase, | snakes); (2) shape, form; skipta 

fylkja h., to draw up in a wedge-|homum, fo change one's shape. 

shaped column (= svinfylkja). hamra-fjall, n. craggy mountain ; 
hamar-gnipa, f. peak of a crag;|-klif, n. cleft between two crags. 

-klettr, m. crag, rock. ham-ramr, a. (1) able to change one’s — 
hamarr (gen. -s, dat. hamri, pl.| shape; (2) seized with warlike fury 

hamrar), m. (1) Aammer; hann ger6i | (berserks-gangr). 

hamar yfir, Ae made the sign of the| hamra-skar6, n. = -klif. 

hammer over it; (2) back of an axe;| ham-remi, f. the state of being 

(3) crag, precipice (par stendr h. mikill | ham-ramr (2). 

fyrir beim); pritugur h., acrag thirty| hams, m. (1) saake’s slough (ormar 

fathoms high. skridéa or hamsi 4 var); (2) Ask. 
hamar-rifa, f. ri/ti2 a crag; -skalli,| ham-stoli, -stolinn, a. deprived of 

m. head of a hammer ; -akaft,n. shaft | one's wits, frantic, furious. : 

of a hammer, -skiati, m. jutting or| hana-galan, f. cock-crow. 

overhanging crag. handa (= til h.), prep. with dat. Zo, 
hamars-mark, n. sign of the ham-|for (h. Oddi). 

mer; -mudr, m. the thin end of a\ handa-band, n. shaking of hands ; 

hammer. -festi, -featr, f. a hold for the hands. 
hamar-spor, n. a hammer’s print. hand-afl, n. strength of hand; lesa 
hamast (a6), v. refl. (1) fo assume|sik upp (to haul oneself up) med -afli. 

the shape of an animal (h. {arnarliki);| handa-gangr, m. grasping after a 

(2) to rage (like a berserk). thing; -gdrvi, f. ‘hand-gear’, gloves; 
ham-far, n., -farir, f. pl. travelling | -kast,n. = -leti; -klapp, n. clapping 

in the shape of an animal (fara -fari, | of hands; -leti, n. pl. gestures with 

{-forum) ; -féng, n. pl. fury, frensy ; | the arms. | 

-hleypa, f. a human being who travels| handan, adv. from beyond; hedan 
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HANGA-TYR 


ok h., Aither and thither; fyrir h.,|-lauss, a. handless; -leggr, m. arm, 
with acc. beyond, on the other side of.\ fore-arm; -lektari, m. hand-lectern ; 


handar-bak, n. back of the hand; 
-gagn, n. use of the hand; \eggja e-t 
til -gagns, fo lay it so as to be ready 
at hand; -grip, n. span; -hald, n. 
handle; -hégg, n. a blow on one's 
hand; -jaSarr, m. hand’s edge; vera 
undir -jadri e-s, fo be in one’s hands, 
in one’s power; -kriki, m. arm-fit; 
- smein, n. sore in the hand; -sar, n 
wound in the hand; -stubbr, -stafr, 
m. stump (of an arm); -vanr, a. 
handless. 

handa-skémm, f. shame for one’s 
hands; -stadr, m. print of the hands ; 
-verk, n. pl. one’s handiwork, doings. 
hand-bani, m. actual slayer, opp. 
to ‘r4d-bani’; -bjalla, f. Aand-bell; 
-bjérg, f. ‘hand-supply’; \ifa vid 
-bjérg sina, fo earn one’s own living; 
foera e-n fram med -bjérg sinni, Zo 
support a person by one’s labour; 
-bogi, m. hand-bow, opp. to ‘ lasbogi’ ; 
-byndi, n. encumbrance (e-m ver6r 
-byndi at e-u); -berr, a. ready at 
hand; -fang, n. sfan; -fatt, a. n. 
lack of hands (-f4tt vard upp at bera) ; 
-festa (-sta, -str), v. ¢o strike a 
bargain by shaking hands, to pledge 
(-festa heit sitt); biskup -festi (de- 
trothed) jungfraé Ingiborg ; -festa, f., 
-festr, f. striking a bargain by joining 
hands; -fylr, f. handful; -ganga, f 
surrender, submission; -genginn, pp. 
that has become a retainer to the king 
(gorast -genginne-m); -gd6r,a. handy, 
adroit; -hafi, m. having in hand 
(vera -hafi at e-u); -haltr, a. having 
a lame hand; -hefi,n., -hdfn, f. hand- 


-léttir, m. lending a hand; -lin, n. 
sleeves ; -megin, n. strength of hand, 
working power; -meiddr, pp. wth 
maimed hands; -numinn, pp. seized, 
caught; -rammr, a. strong-handed ; 
-ri6, n. hand-rail; -rif, n. ‘ reefing- 
cord’, in the phrase, svipta af -rifi, Zo 
reef a sail; -sal,n. (1) = handaband ; 
(2) pledge, bargain; taka vid -sélum 
4 e-u, to undertake the trust or charge 
of a thing; eiga -sdl vid e-n, to make 
a bargain with one; bjdda -sél fyrir 
e-n, 20 offer bail for one; -sala (ad), 
v. Zo make over (confirm) by shaking 
hands. 

handsala-madr, handsals-ma6r, 
m. bazl, surety. 

hand-sax, n. short sword, dagger; 
leika at -séxum, fo play with daggers 
(by throwing them in the air and 
catching them by the hilt); -seinn, 
a. slow with the hand; -selja (see 
selja), v. fo make over; -seld sok, a 
suit conducted by proxy; -sidr, a. 
long-armed; -skot, n. throwing by 
hand, opp. to ‘ bogaskot’; -sleggja, 
f. hand-sledge; -signgva, f. hand- 
sling; -sterkr, a. strong-handed ; 
-stinnr, a. with brawny hands; 16a 
-stinnan, fo pull strongly; -styrkja 
(t), v. -styrkja sik upp, ¢o haul oneself 


-| 4p; -styrkr, a. = -sterkr; -tak,n. = 


handaband ; -taka, v. (1) ¢o seize, lay 
hold of; (2) to stipulate; -tygill, 
m., an arm-strap; -vega (see vega), 
v. to weigh in the hand; -vegr, m. 
shoulder-seam; -viss, a. guile cer- 
fain; -veetta (-tta, -ttr), v. =-vega; 


instrument; -hégge, n. hacking off|-vémm, f. maladrottiness, blundering ; 


one’s hand; -héggva (see héggva), 
v. to hack one’s hand off; -i®jan, f. 
hand-work; -klukka, f. hand-bell; 
-kledi, n. hand-towel; -kroskjast 
(t), v. to make trial of strength by 
pulling with bent hands; -kvern, f. 
guern, hand-mill, 

handla (a6), v. = héndla. 

hand-lag, n. joining hands; -lami, 
a. with a lame hand; -latr,a. lazy to 
use one’s hands; -laug, f. water for 


-$x, f. hand-axe. 

hang, n. coil (of a serpent); kottr- . 
inn beygdi hangit (v. ». kenginn), the 
cat bent its back. 

hanga (hangi; hékk, héngum; 
hanginn), v. (1) to hang, be suspended 
(hvers manns alvzpni hékk yfir rimi 
hans); (2) 4o cling to, hang fast to; 
weak pret. (hangdi na6ran 4 lifrinni) ; 
(3) £0 be hanged (gengr pu at h.). 

hanga-guo, -tyr, m. god (lord) of 


washing the hands (bera inn -laugar) ; | the hanged (viz. Odin). 
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HANGI 


hangi, m. @ body hanging on a 
gallows (hann settist undir hanga). 

hani, m. cock. 

hanki, m. hasf or clasp (of a chest). 

hann, pers. pron. he. 

hann-yr6, -¢r6, f. skill, fine work. 

hanzki, m. glove. 

happ, n. good luck. 

happa-drjigr, a. ducky; -mikill, a. 
having great luck; -ré5, n. happy 
counsel; -verk, n. happy deed. 


[185] 


HARM-DAUDR 


harSna (ad), v. (1) 2o harden; (2) to 
become severe (of weather); fo grow 
worse; har6nadi matlf{fi peirra, ¢hey 
van short of provisions. 

har®-ordr, a. hard-spoken. 

har6r, a. (1) hard (h. steinn, skafl) ; 
(2) hard, stern, severe (h. { skapi, i 
hjarta); (3) Aardy; folk hart ok illt at 
scekja, hardy and difficult to assail; 
h. { horn at taka, hard to take by the 
horns, stubborn; h. bardagi, hard- 


happ-audigr, a. ducky; -frédr, a.| fought battle; leika e-n hart, ¢o treat 


wise in season; -samr, a. lucky; 
-skeytr, a. a good shot. 

hapt, n. dond; see ‘ haft’. 

hara, v. fo stare, grin (?). 

har6a, adv. very (= hardla),. 

har6-angr, m. hard times, distress; 
ebrjéstabdr, a. hard-hearted; -b¥ll, a. 
a hard householder; -droegi, f. the 
being -droegr; -drosgr, a. hard to 
manage; -eygr, a. hard-eyed; -fari, 
m. ‘fast-goer’; -farliga, adv. harshly, 
vehemently; -fengi, f. hardihood, 
valour ; -fengiliga, adv. = -fengliga ; 
-fenginn, a. = -fengr; -fengliga, adv. 
hardily, valiantly ; -fengr, a. hardy, 
valiant; -fenni,n. hard snow; -foeri, 
f. stubbornness; -foerr, a. hard to 
overcome ; -gérr, a. (1) hardy, stout ; 
(2) strong-built (-gort skip) ; -hendi, 
f. hard-handedness ; -hendiliga, adv. 
with hard hand; -hendr, a. hard- 
handed; -hugadr, a. hard-hearted. 

harSindi, n. pl. (1) hardness; (2) 
hardshif, severity, 

har6-kveeli, n. = harmkvezli. 

hardla, adv. very (h. mikill, lftill). 

har@-leikinn, a. playing a hard, 
rough game; verda e-m -leikinn, fo 
play roughly with one; fa -leikit, Zo 
be roughly treated; -leikni, f. rough 
game; -leikr, m. hardness, harsh- 
ness; -leitr,a. hard-looking ; -lifi, n. 
hard life, chastisement; -liga, adv. (1) 
forcibly, sternly; (2) fast (ri6a -liga) ; 
-ligr, a. hard, severe; -lundador, a. 
hard-tempered ; -lyndi, n. hard tem- 
per; -lyndr, a.= -lundaér; -mann- 
ligr, a. hardy, manly; -menni, n. 
hardy man; -mdSigr, a. hard of 
mood; -meli, n. hard language; 
-meltr, a. = -ordr. 
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one harshly; riba hart, fo ride fast. 

har6-rédr, a. (1) firm, determined 
(madr vitr ok -rddr); (2) severe, ty- 
rannical; -reidr, a. hard to ride on; 
-rétti, n. hardship; -redi, n (1 
hardiness, hardihood, firmness; ts 
hardness, harshness; -skeyti, f. hard 
shooting; -skeytr, a. (1) shooting 
hard; (2) hard, severe; -skipadr, 
pp. manned with hardy men; -sleg- 
inn, pp. Aard-hammered; -sloegr, a. 
hard to mow (-sloegr teigr); -snuainn, 
pp. ‘hard-twisted’, staunch, stub- 
born ; -sdttr, pp. hard to get, difficult ; 
-steinn, m. whetstone; -tookr,a. hard, 
exacting; -adigr, a. hard-minded; 
-vaxinn, pp. strong-buill, brawny ; 
-yr6i, n. pl. hard words; -yrki, m. 
hard worker; -ySgi, f. hardness of 
heart, severity. 

hark, n. otse, tumult. 

harka, f. hardness, hardiness. 

harka (a6), v. (1) 40 scrape together 
(h. e-usaman); (2) e-m harkar, harkar 
fyrir e-m, things go ill with one; 
harkar um e-t, z¢ goes badly; harkast 
um, fo be in a bad way; (3) refi., 
harkast, fo make a tumull. 

harka-geta, f. coarse, scanty food; 
-lid, n. vadble ; -menn, m. pl. tramps, 
scamps ; -samliga, adv. coarsely. 

harki, m. rubbish, trash. 

harma (a), v. 4o dewail; h. sik, to 
wail; impers., e-m ov e-n harmar, z¢ 
VExes ONE, ONE ts VExed. 

harman-liga, adv. 
-ligr, a. sorrowful. 

harm-blandinn, pp. mixed with 
sorrow; -brégd, n. pl. mournful 
deeds; -daudi, m. sorrowful death ; 
-daudi, -daudr, a. /amented (vera 


sorrowfully ; 


HARM-D6GG 


-daudi e-m); -dégg, f. sorrow-dew, 
fears (poet.); -fenginn, pp. affected 
by grief; -flaug, f. bdaneful shaft; 
-fullr, a. = harmsfullr ; -kveeli, n. pl., 
-kv6l, f. torments. 

harmr (-s, -ar), m. sorrow, grief. 

harm-saga, f. “dings of grief; -sam- 
ligr, a. sad, mournful, 

harms-auki, m. addition to one's 
grief; -fullr, a. sorrowful, distressed; 
-léttir, m. relief. 

harm-s6k, f. cause of grief, sad case; 
-séngr, m. dirge; -tidindi, n. pl. = 
-saga; -tdlur, f. pl. /amentations ; 
-prunginn, pp. jlled with grief; 
-pratinn, a. swollen with sorrow. 

harneskja, f. harness, armour. 

harpa, f. (1) Aarp (leika, sl4 hérpu); 
(2) harp-seal (era hlums vant, kvad 
refr, dré hérpu at fsi). 

hasla (pl. héslur), f. pole of hazel- 
wood; hasla (ad), v. to mark out by 
hazel-poles ; h. e-m voll, to challenge 
one to a pitched battle or duel. 

hastar-liga, adv. suddenly. 

hast-or6r, a. harsh-spoken. . 

hata (aS), v. (1) to hate (h. e-n); 
(2) to damage, destroy (poet.); (3) refl., 
hatast vid e-n, fo be full of hatred 
against one. 

hatr, n. hatred, enmity. 

hatr-liga, adv. hatefully; -ligr, a. 
hateful; -samligr, -samr, a. hatefu/, 
hostile (-samr e-m). 

hatra-fullr, a. hateful, hostile. 

hattr, m. Aa/,'= hottr. 

haudr, n. poet. earth. 

hauga-eldr, m. cairn fires -6ld, f. 
the age of cairn-burial, opp. to ‘bruna- 
Old’, the age of burning the dead. 

haug-brot, n. breaking of a cairn; 
-bui, m. ‘cairn-dweller’, ghost; -foera 
(-Sa, -6r), v. fo bury in a cairn; 
-ganga, f. the breaking into a cairn. 

haugr (-8, -ar), m. (1) mound; (2) 
sepulchral mound, catrn. 

haug-setja (see setja), v. = -foera. 
haugs-golf, n. floor of a cairn; 
-g¢6r6, f. cairn-making. 

haug-stadr, m. heathen burial-place; 
-tekinn, pp. saken from a cairn. 

haugs-éld, f. = hauga-dld. 

hauka-voidr, f. hunting with hawks. 
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HALFA 


hauk-ligr, a. hawk-/ike (of the eyes). 

haukr (-s, -ar), m. hawk; fleygja 
hauki, fo fly a hawk. 

haukstaldr, m., poet. man, hero. 

hauld-, hauldr, see héld-, hodldr. 

haull, m. rupture, hernia. 

hausa-k)jafr, m. sku//-cleaver (nick- 
name); -mot, n. pl. sutures of the skull, 

haus-brot, n. skull-fracture; -fastr, 
a. seated in the skull; -filla, f. the 
skin of the skull. 

hauss (pl. hausar), m. skzdJ. 

haust, n. harvest season, autumn. 

hausta (a6), v./o draw near autumn. 

haust-blét, n. sacrificial feast in 
autumn; -bod, n. autumn feast; 
-dagr, m. day in autumn; at or 4 
-degi, tu autumn; -grima, f. autumn 
night; -heimtur, f. pl. getting ix 
sheep in autumn; -langr, a. lasting 
all the autumn ; -maénadr, m. autumn 
month, September; -viking, f. /ree- 
booting expedition in autumn ; -ping, 
n. autumn assembly; -o1, n. autumn 
(drinking) festival. 

ha, interj.eh/ what do you say? 

ha, f. after-grass, after-math., 

hé-altari, m. Aigh altar; -beinn, a. 
high-legged, long-legged; -bjarg, n. 
high rock; -bogadr, a. high-curved 
(of a saddle). 

h&-bora (a), v. fo fit with rowlocks, 

haé-borur, f. pl. rowdocks. 

ha-brok, f. a kind of Lew; -brékast 
(ad), v. refl. to puff oneself up. 

has, n. scoffing, mocking. 

ha-degi, n. mzdday, noon. 

hidegis-skei6, n. n00n-tide. 

héd-samr, a. scofing; -semi, f. 
mockery (me6 hrépyrdum ok h.). 

hddugr, a. shameful, disgraceful. 

héSu-ligr, a. (1) scornful, abusive 
(-lig or) ; (2) disgraceful (-ligt verk). 

hédung, f. shame, disgrace. 

hédungar-or9, n. pl. scornful words. 

héS-yr6i, n. pl. = hedi-yr6i. 

ha-fjall, n. high mountain; -fleygr, 
a. high-flying; -fledr, f. full flood, 
high flood-tide; -foattr,a. high-legged; 
-leikr, m. highness; -leitligr, a. 
sublime ; -leitr, a. looking upwards ; 
fig. lofty, sublime. 

hélfa, f. (1) region, part (verdldin 


HALF-BERGRISI 


var greind f prjdr hdlfur) ; (2) Hneage, 
kin (frjdlsborinn { allar hdlfur) ; (3) af 
e-s halfu, o# one’s behalf; on one’s 
part; af guds hdlfu ok lands-laga, on 
behalf of God and the law of the land. 

half-bergrisi, m. half @ giant; 
-daudr, a. half dead; -ermadr, pp. 


half-sleeved; -fifi, n. half an tdiot;\f 
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HAR-FERD 


Joot on one's neck; (2) bow of a ship 


or boat (Hymir reri i hdlsinum fram); 
(3) the front-sheet (tack) of a sail; 
(4) the end of a rope; (5) the tip of a 
bow (hann dregr v4 bogann, at saman 
potti bera hdlsana); (6) ridge, hill; 
(7) pl., gédir hdlsar, good men / fine 
ellows / 


-fullr, a. Aalf full; -gdrr, a. only half| b&lza (ad), v. (1) fo embrace; (2) h. 


done, left half undone; -kirkja, f. 
annex-church, chapel of ease; -launat, 
pp. n. Aalf rewarded ; -litr, a. of two 
colours, with a different colour on 
each side; -ljést, a. n., ba er -ljdst 
var, in the twilight; -mork, f. half a 
mark; -naudigr, a. half reluctant ; 
-ni6, n. half a lampoon. 

halfr, a. (1) Aalf; h. mdnadr, half a 
month, Nadia ted ; til hdlfs, dy a half; 
h. annar, pridi, fjér6i, &c., one, two, 
threeand a half; halft annat hundrad, 
one hundred anda a half; h. pridi togr 
manna, fwenty-five men; (2) neut. 
‘hdlfu’, dy half, with a comparative 
in an intensive sense, much, far; halfu 
verri, far worse; halfu meira, far 
more; halfu sfdr, far less. 

half-risi, m. 4a/f a giant; -réinn, 
pp. Aaving rowed half the way; 
erymi, n. halfa ‘rim’ in a ship. 

halfrymis-félagar, m. pl. messmates 
in thé same halfrymi; -kista, f. 2 
chest belonging to a halfrymi. 

half-r¢kvit, a. n. half twilight; 
-skiptr, pp. = -litr; -troll, n. half a 
giant; -tunna, f. 4a/fa tun; -unninn, 
pp. half done; -virOi, n. Aaulf worth ; 
-pritugr, a. aged twenty-five; -bynna, 


segl, fo.clew up the satl. 

hadls-bein, n., -beina, n. neck-bone ; 
-bjorg, f. gorget; -bdk, f. a book to be 
hung from the neck; -brotna (ad), 
v. to break one's neck ; -bran, f. edge of 
a hill; -digr, a. thick-necked ; -fang, 
n, embrace; -gjér6, f. necklace; -hogg, 
n. stroke on the neck; -héggva (see 
higgvsa), v. fo behead; -jarn, n. neck- 
tron, tron collar; -langr, a. /ong- 
necked; -lidr, m. necke joint; -ljosta 
(see ljosta), v. fo strike one on the 
meck; -men,n. #ecklace ; -s&r, n. neck 
wound ; -slag,n. = -hogg ; -stefni, n. 
(1) throat; (2) part of a ship. 

hé-leti, n. shouting, noise; -mes3sa, 
f. high-mass ; -melgi, f. loud talking. 

ha-m6t, n. ankle-joint; only in the 
phrase, fara { h4d-mét (ov -mdtit) eptir 
e-n, fo follow one closely, sneak along 
behind one. 

ha-meli, n., foera (bera) e-t { -mzll, 
fo speak loud of; -meltr, pp. loud- 
voiced; -nefjadr, a. high-nosed ; 
-pallr, m. dais (in a hall). 

har (h4, hatt), a. (1) Aigh ; & hdfum 
fjdllum, 72 high mountains; heri en, 
higher than; (2) fall (h. madr vexti) ; 
(3) superl. az the highest pitch; medan 


f.a kind of small axe; -oerinn, a. ha//| hest veri vetrar, sumars, 27 the depth 


sufficient; -oerr, a. half mad (hann 
var half-cerr af drykkju). 

hall, a. slippery (var halt 4 fsinum). 

hal-leikr, m. slipperiness. 

hdlmr (gen. -s), m. s/raw, haulm 
(peir l6gdust par nidér f halm). 

halm-stra, n. haulin-siraw ; -visk, 
n. wisp of straw ; -pust, n. flail, 

hdls (gen. hals, pl. hdlsar), m. (1) 
meck; taka héndum um h. e-m, ¢o 
embrace one; beygja h. fyrir e-m, fo 
bend the neck to one; \iggja e-m 4 
halsi fyrir e-t, to reprove, blame one 
for; standa 4 hdlsi e-m, ¢o put the 
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of winter, in the height of summer ; 
(4) high, glorious; hestu hatidir, the 
highest feasts; (5) loud (h. brestr) ; 
mela hatt, 2o sheak /oud ; hén ver6r ha 
vid, she becomes clamorous or exctted. 
har (gen. has, pl. hair), m. ¢hole. 
har, n. fair (jarpr 4 h.). 
har, m. dog-fish. 
hér-amr (= -hamr), m. fhe hairy 
side of a skin; -bjartr, a. fair-hatred. 
hé-reiSar, f. pl. rowlocks. 
hé-reysti, n. and f. otse, clamour; 
-reystr, a. noisy, loud-voiced. 
har-fagr, a. fuir-haired; -ferd, f. 


HAR-HVASS 


fashion of the hair; -hvass, a. hair- 
“edged; -kle6i, n. hair cloth; -knifr, 

m. razor; -laug, f. washing the hair; 
-leppr, m. lock of hair. 

harr, a. hoary, grep-haired. 
har-roetr, f. pl. roots of the hair; 

. ekur6r, m. cut of the hair. 

hars-litr, m. colour of the hair. 

har-taug, f. string of horse-hatr ; 
vara, f. fur; -voxtr, m. hair-growth. 

hé-segl, n. fof-saz?. 

ha-seti, m. oarsman, opp. to ‘styri- 
madr’ (Zelmsman). 

haé-seymadr, pp. studded with large 
nails (beizl haseymt). 

hé-sin, f. Achilles tendon. 

hiska-fer6, -for, f. dangerous jour- 
ney (exploit); -lauss, a. free from 
danger; -ligr, a. dangerous; -3am- 
liga, adv. dangerously; -samligr, 
esamr, a. Zerilous ; -timi, m. time of 
danger; -vad, n. dangerous ford ; 
evan, f. danger to come. 

ha-skeptr, a. long-handled, long- 
shafted (hdskept @x, spjot). 

haski, m. danger, peril. 

has-meeltr, a. hoarse-speaking. 

hass, a. hoarse. 

hé-stadr, m. high (‘mportant) place; 
-stafir, m. pl., in the phrase, grata 
(cepa) -stéfum, fo weep (shout) loudly ; 
-steint, a. n. full of high boulders 
(var hdsteint f anni). 

haé-stokkr, m. gunwale, 

hé-stoll, m. Aigh-seat; -sumar, n. 
midsummer; -seti,n. high-seat, seat 
of honour (= Ondvegi). 

hdsetis-bord, n. high-seat table: 


-kista, f. a chest near the high-seat ; |. 


-maor, m. the man in the high-seat. 

hé-taladr, a. loud-voiced; -timbra 
(ad), v. to build high; -ti8, f. festival, 
feast (halda hat{6). 

hétiSar-aptann, m. eve of a feast; 
-dagr, m. festal day, holiday ; -hald, 
n. holding a feast. 

hétidis-dagr, m. = hdtidardagr. 

hétid-liga, adv. with festivity; -ligr, 
a. festive, festal. 

hatta (ad), v. (1) 0 arrange, dis- 
pose, with dat.; h. sér, fo conduct one- 
self; impers., hattar sva, at hann kom, 


[188] 


HEDRA 


hdtta-brig6i, n. change of manners. 

hattadr, pp. fashioned, conditioned 
(hvernig var jordin hdttud?); e-u er 
sva4 hattat, z¢ zs so made or conditioned, 
of that nature or kind; ydr frendum 
er sv4 hattat, you kinsmen are of that 
stamp. 

hatta-go6r, a. well-mannered, well- 
behaved; -lykill, m. hey to metres ; 
-skipti, n. (1) change of manners; (2) 
shifting of metre; -tal, n. enumera- 
tion of metres. 

haétt-pruor,a. well-mannered, polite; 
-pry6i, f. good manners. 

hattr (gen. haéttar, dat. hetti; pl. 
hettir, acc. haéttu), m. (1) mode of 
life, habit, custom (rikra manna hattr) ; 
halda teknum hetti, ¢o go on in one's 
usual way ; (2) pl. conduct, behaviour 
(vanda um hattu manna); fara vel 
med sinum hattum, fo conduct oneself 
well; ré6a sjalfr sinum hattum, Zo de 
one’s own master; halda hattum vid 
adra menn, 40 conduct oneself properly; 
(3) mode, way of doing a thing; 
kunna hatt 4 e-u, Zo know how to do 
a thing; (4) mikils hattar, of tmpor- 
tance ; \tils hattar, zmsignificant; pess 
hattar, of that kind; alls hattar, of 
every kind; 4 allan hatt, s# every 
respect; (5) moderation, measure; 
eptir hzetti, duly, properly ; (6) metre. 

hatt-samr, a. well-mannered, 

hattung, f. danger, risk. 

ha-tan, n. high place. 

hivada-madr, m. a noisy, self- 
assertive man; -mikill, a. boastful, 
self-assertive ; -samr, a. boisterous. 

haé-va6i, m. (1) 2otse, tumult; kve3a 
e-t upp, segja e-t, { -vada, fo proclaim 
loudly; (2) loud self-assertion; (3) 
= hdvada-ma6r. 

hé-vetr, m., -vetri, n. midwinter 
(pegar hdvetri var lidit). 

hédan, adv. (1) hence, from this 
place; (2) fyrir h. hafit, om the hither 
side of the sea ; (3) henceforth ; h.{ fra, 
hereafter. 

heOinn (dat. hedni), m. jacket of 
Jur or skin; vefja (or veifa) hedni at 
hofdi e-m, fo wrap a skin round one’s 
head, to hoodwink one. 


he happened to come; (2) to go to bed.| hebdra, adv. here, hither. 
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HEFD 


hef6, f. prescriptive right (med 
réttri ok léglegri hef6). 
hefSa (ad), v. to acquire a prescrip- 
tive right to (h. sér e-t). | 
hefSar-maobr, m. possessor, holder. 
hefill (pl. heflar), m. a xoose fastened 
to the edge of a sail to help in furling 
42; ldta siga (or hleypa segli) ér heflum, 
to unfurl the sail. 
hefil-skapt, n. a boat-hook to pull 
the sail down. 
hefja(hef; héf, h6fum; hafidr and 
hafinn), v. (1) fo heave, raise, lift (h. 
stein); hann hdf upp augu sin, He 
lifted up his eyes; h. sik 4 lopt, fo 
make a a h. handa, Zo dift the 
hands (for defence); h. héfuds, Zo lift 
the head, be undaunted; h. graut, to 
lift the porridge, eat it with a spoon; 
(2) fo exalt, raise in rank; h. e-n til 
rfkis, fo raise one to the throne; (3) 
fo begin; h. mal sitt, fo begin one’s 
speech; h. fer, fo set out on a journey, 
fo start; h. flokk, fo raise a party; h. 
dkall, fo raise a claim; impers., hefr 
e-t = hefr upp e-t, ¢¢ begins (hér hefr 
Kristniségu); refl., hefjast, fo degin, 
originate (hva6an af hefir hafizt skdld- 
skapr?); (4) impers. fo be carried, 
drifted (by storm or tide); hof skipin 
oll saman (ad/ the ships were drifted) 
inn at landinu; peir létu h. skipin 
ofan forstreymis, they let the ships 
drift down the stream ; (5) with preps., 
h. e-t af e-u, fo fake t¢ off; impers., 
en er af henni hodf éngvit (acc.), when 
she recovered from her swoon; pa 
hof af mér vdmur allar, a// ailments 
left me; refl., hefjast af h6ndum e-m, 
fo leave one; h. 4 ras, fo take to one’s 
feet (= hafa 4 rds); refl., ldta hefjast 
fyrir, fo retreat, withdraw; h. munn 
sinn { sundr, fo ofen one’s mouth; 
impers., Birkibeina (acc.) hefr undan, 
the B. drew back; h. e-t upp, fo lift 
up (hann hdf orminn upp 4 hendi 
sér); impers., héf honum upp bryn 
(acc.), Ais face brightened; h. e-t upp, 
to te =hefja 3); Egill hdéf upp 
kvedit, Z. began his poem; impers., 
hér hefr upp Konunga-b6k, here begins 
the K.; refl., hefjast upp, fo begin (hér 
hefjast upp landndm); hefjast upp til 
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HEGOMA-MAL 


ofridar (med dfridi), fo begin ware 
fare; \ata hefjast vid, fo lay fo (naut.). 
hefla (ad), v. to furl the sail, 
hefna (-da, -dr), v. fo avenge, take 
vengeance, with the thing and the 
person in gen., h. sdra, fo avenge the 
wounds, h. brdééur sins, fo avenge 
one’s brother, h. sin, fo avenge oneself; 
with dat. of the person, h. e-m, fo ¢ake 
vengeance on (skulu vid h. honum) ; 
with the thing in gen. and the person 
in dat.; dttu honum at h. frzendalats, 
thou hast to avenge on him the death 
of a kinsman; impers., e-m hefnir 
e-t, one pays (suffers) for a thing (sva 
hefndi honum pat mikla mikillzti); 
with preps., h. e-m fyrir e-t, h. e-s 4 
e-m, fo avenge a thing on one; refl., 
hefnast, fo avenge oneself (= hefna 
sin); h. e-s, fo avenge a thing; h.a 
e-m, fo avenge oneself on a person; 
e-m hefnist e-t, oe has fo pay (suffer) 
for; hefnast mun honum vist, the day 
of retribution will assuredly come to 
im. 
hefnd, f. revenge, vengeance. 
hefnda-laust, adv. without retribu- 
Lion or revenge. 
hefndar-dagr, m. day of vengeance ; 
-maor, Mm. avenger. 
hefni-leid, f. ‘way to vengeance’; 
réa 4 -leid, fo set about taking ven- 
geance ; -leit, f. seeking for vengeance; 
réa 4 -leit e-s, fo seek vengeance for; 
-samr, a. revengeful. 
hegat, adv. = hingat, higat. 
hegda (ad), v. fo arrange (h. e-u). 
heg6an, f. conduct, behaviour. 
hégeitill, m. /in¢. 
heger (pl. mK m. d/rd cherry. 
hegla (-di, -t), v. fo hail. 
hegna (-da, -dr), v. (1) fo hedge, 
protect; (2) to da chastise (hegna 
radnsmenn, tsidu). 
hegnari, m. chastiser. 
hegnd, f., hegning, f. punishment, 
chastisement. 
hé-géma, (a6), v. o speak. falsely; 
-goma 4 e-n, fo slander one. 
hégéma-dyro, f. vain-glory; -fullr, 
a. vain, vain-glorious; -madr, m. 
charlatan, quack; -maél, n. vain 
speech; gora ord e-s at -mali, ¢o dis- 


HEGOMA-NAFN 


regard one’s words; -nafn, n. emply 
name, sham name. 

hé-gémi, m. falsehood, folly, non- 
sense; segja -gomade-n, Zo slander one. 

hégé6m-ligr, a. vain, false. 

hegri, m. Aeron, 

heid, n. bright (clear) sky (vedr var 
bjart ok skein sd] { heidi). 

heidar-brun, f. edge of a heath. 

heidar-lauss, a. ignomintous, dis- 
honourable; -liga, adv. honourably ; 
-ligr, a. honourable. 

heidar-vegr, m. road across a heath. 

hei6-bjartr, a. serene (vedr -bjart). 

heid-f6, n. fee, stipend. 

heidin-démr, m. heathendom. 

heidingi (pl. -jar), m. (1) heathen, 
gentile; (2) wolf (poet.). 

heidingligr, a. heathen. 

heidinn, a. heathen, pagan ; heidnir 
menn, /eathens, 

heid-mabdr, m. = mdlamadr. 

heidnast (ad), v. 20 become heathen. 

heidni, f. (1) eathenism; (2) heathen 
country (=heidit land); (3) the heathen 
age, the time of heathendom. 

hei6r, a. bright, clear, cloudless ; h. 
himinn, clear sky; heidar stjérnur, 
bright stars. 

heidr (gen. heiSar, dat. and acc. 
hei®i ; pl. heidar), f. Aeath, moor. 

heidr (gen. heidrs), m. honour. 

heidr (gen. -ar), m. honour, worth. 

heidra (a), v. 0 honour. | 

hei6-rikr, a. cloudless, serene. 

heidra-ma6r, m. an of honour. 

hei§-skirr, a. bright, cloudless (-skirt 
vedr); -vanr, a. accustomed to the 
clear sky; -viSri, n. bright weather. 

heid-virdr, a. honest, honourable. 

heila-bust, f. crown of the head. 

heilag-leikr, m. Aoliness; -liga, 
adv. holély ; -ligr, a. holy. 

heilagr (acc. helgan (heilagan), pl. 
helgir (heilagir), &c.), a. (1) Aoly ; (2) 
inviolable, sacred. 

heilan, f. healing. 

heil-brig®i, f. Aealth; -brigSr, a. 
hale, healthy. 

heilendi, heilindi, n. good health. 

heil-eygr, a. ‘hale-eyed’, having 
sound eyes; -foottr, a. ‘hale-legged’; 
-hugadliga, adv. sincerely, = af heil- 
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um huga; -huga6r,a. ‘whole-minded’, 
sincere. 

heilhuga-fridr, m. sincere peace ; 
-ras, n. sincere purpose. 

heil-hugi, m. s¢ncere person; -hug- 
liga, adv. szncerely. 

heili, m. drain, = hjarni. 

heili-vagr, m. healing liquor, balin. 

heill, a. (1) Zale, sound; illa h., cv 
tll health; hann sag6i at par var vel 
heilt, Ae said they were all well there; 
kona eigi heil, ezceinte ; groeda e-n at 
heilu, fo heal one fully; (2) whole, 
healed, in respect of wounds or illness, 
with gen. (verda h. sdra sinna) ; er um 
heilt bezt at binda, z¢ zs better to bind 
a hale than a hurt limb; (3) dlessed, 
happy; njotid heilir handa, ‘d/ess 
your hands*, well done; kom heill! 
welcome! hail! farh., farewell/ (4) 
whole, entire; h. hleifr, a whole loaf; 
sjau hundrud heil, /u// seven hundred ; 
(5) true, upright; rada e-m heilt, Zo. 
give one a wholesome (good) advice ; 
af heilum hug, af heilu, siscerely ; 
heilt r45, wholesome advice; heil ken- 
ning, a useful, profitable lesson. 

heill, n. and f. luck, omen, fore- 
boding; godu (illu) heilli, 2” @ good 
(evil) hour; morg eru giptusamlig 
heill, there are many good auspices ; 
fall er farar h., @ fall ts a good omen; 
hann bad beim h. duga, he wished 
them good speed; heillum horfinn, for- 
saken by luck; ok var brugdit heillum 
sverdsins, the spell of the sword was 
broken. 

heilla (aS), v. to enchant, spell-bind, 
bewitch; heillué ertu (¢how art in- 
Jatuated), ef pu zetlar, etc. 

heilla-brig6, n. pl. turn of luck; 
-drjugr, a. fortunate, happy ; -leysi, 
n. zll-luck; -madr, m. lucky man; 
-rad, n. good advice, wholesome coun- 
sel; -veenligr,a. hopeful, promising ; 
-venn, a. boding good luck, pro- 
mising well, 

heil-leikr, m. (1) health; (2) sin- 
cerity, uprighiness; -liga, adv. fairly, 
candidly; -ligr, a. fair; -nemligr, a. 
wholesome; -rédr, a. giving whole- 
some counsel; -redi, n. wise (whole- 
some) counsel, 


HEILSA 


heilsa (ad), v. to say hatl to one, 
greet one (= bidja e-n heilan vera), 
with dat. ; h. 4 e-n = h. e-m. 

heilsa, f. (1) Aealth; (2) restoration 
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HEIMILL 


-gengt, a. n., in the phrase, eiga Iftt 
-gengt, fo have no time or opportunity 
to leave home. 

heima-prestr, m. resident priest, 


to health (hann var feginn heilsu| parson; -seta, f. sitting at home; 


sinni); (3) salvation. 


-sveit, f, = -folk; -tada, f. the hay 


heil-samligr, a., -samr, a. whole-| from the home-field; -vist, f. staying 


some, salutary. 

heilsan, f. salutation, greeting. 

heil-smidliga, adv. xfprightly, 
Satrly, properly. 

heilsu-bot, f. zazprovement of health, 
recovery; -brag6, n. cure; -drykkr, 


at home. 
heim-bod, n. invitation, feast; 
-dragi, m. @ stay-at-home; hieypa 
-draganum, Zo see the world. 
heimfarar-leyfi, n. = heimleyfi. 
heim-fers, f. (1) going home, return 


m. healing draught; -far,n. state of| home; (2) inroad into one's home, = 


health; -gjof, {. cure, restoration to 
health; -lauss, a. in bad health; 
-litill, a. in weak health; -ré8, n. 
means to recover one’s health; -sam- 
_ ligr, a., -samr, a. wholesome, salu- 
tary ; -tapan, f. perdition. 

heil-und, f. dbratn wound. 

heilundar-séar, n. = heilund. 

heil-vita, a. indecl. ‘ hale-witted’, 
of sound mind, sane. 

heim, adv. home, homewards; soekja 
e-n h., fo visit one; to attack one. 

heima, n. home (ganga til sins h.) ; 
at h. minu, a¢ my house; eiga h., fo 
have ones home, to live (Hallfredr 
Atti h. at Haukagili). 

heima, adv. at home, al, or in, one’s 
own house (halr er heima bverr) ; 
sitja h., fo remain at home. 

heima-bél, n. homestead, manor; 
-béndi, m. franklin or yeoman in a 
-bél ; -brunnr, m. home-well; -dyrr, 
f. pl. entrance to a dwelling-house ; 
-elskr, a. fond of staying at home; 
-folk, n. home folk, household ; -grid- 
ungr, m. a bull kept .at home; -huas, 
n. pl. dwelling-houses; -kona, f. 
house-maid; -land, n. home estate ; 
-1i8, n. = -fdlk ; -maGr, m. one of the 
household, a servant (=gridmaor). 

heiman, adv. from home; in some 
phrases the reference is to the mar- 
riage and dowry of women. 

heiman-binadr, m. preparation 
Jor a journey from home; -ferd, f. 
journey (voyage) from home; -fylgja, 
f. the dowry which the bride takes 
with her from home ; -for, f. = -ferd ; 


atfor, heimsdkn. 

heimferSar-leyfi, n. = heimleyfi. 

heim-fiss, a. longing for home; 
-for, f.=-ferd; -ganga, f. going home; 
-gas, f. fame goose; -hamr, m. one’s 
own skin. 

heimila (a8), v. to grve a title or 
right to a thing (heimiladi jar] beim 
pat er burfti at hafa), 

heimild, f. “ie, right. 

heimildar-madr, m. a man from 
whom a title is derived; -tak, n. 
taking proper possession or title (-tak 
4 skoginum). : 

heimilda-vandr, a. fastidious in 
regara to title. 

heimili, n. house, home, homestead 
(eiga h. e-s stadar). 

heimilis-fang, n. domicile; -fastr, 
a. having a fixed homestead; -htas, 
n. (1) closet; (2) privy; -kvidr, m. 
home-verdict ; -prestr, m. chaplain ; 
-80k, f. a charge that can be brought 
home to one; -vist, f. permanent 
habitation ; vera -vistum me e-m, fo 
reside with one. 

heimill, a., e-m er e-t heimilt, ove 
has a right to,is free to have athing ; 
heimill er matr peim, er hafa purfu, 
the hed ts free to those who need tt; 
kva6é honum heimilan sinn styrk, Azs 
help should be at his disposal; segir, 
at bat var skylt ok heimilt, due and 
just; eiga heimilt (at gera e-t), eiga 
e-t heimilt, ¢o have a right (to do a~ 
thing), to have at one’s disposal; \ata 
e-m e-t heimilt, fo give onearight to, 
to place at one's disposal (lét P. honum 


-forull, a. strolling from home ;|heimilan hest sinn).. 
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HEIMIS-GARDR 


heimis-gardr,m. homestead ;-haugr, 
m. ‘homestead-cairn’ ; -kvidr, m. 
heimiliskvi6r. 

heim-kvéma, f. vreturn home; 
-kynni, n. home, household; -leiSis, 
adv. homewards (fara -leidis) ; -leyfi, 
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cattle; (2) to get back, recover, regain 
(pdttust peir hafa hann ér helju heim- 
tan); esp., fo get home the sheep from 
the summer pastures; (3) to claim 
(h. e-t at e-m); h. arf, skuld, toll, Zo 
claim an inheritance, debt, toll; h. 


n. leave to go home; -ligr, a. worldly. | vilmzli, to claim the fulfilment of a 


heimoll, a. = heimill. 


promise; h. e-n 4 tal vid sik, fo ask 


heimol-leikr, m. intimacy; -liga,| for an interview with one; (4) im- 
adv. (1) with full right to possession ;| pers., e-n heimtir, one longs (sliks var 


(2) privately (fA e-m e-t -liga) ; -ligr, 
adv. (1) intimate ; (2) private (heimol- 
ligr klerkr). 

heimr (-s, -ar), m. (1) @ place cA 
abode, a region or world (niu man e 
heima) ; spyrja e-n { hvern heim, Zo 
ask one freely; (2) this world (segdu 
mér 6r heimi, ek man or helju); koma 
{ heiminn, fo be born; fara af heimi- 
num, Zo depart this life; \iggia milli 
heims ok heljar, fo lie between life 
and death; (3) the earth; kringla 
heimsins, ¢he globe. 

heim-reid, f. (1) ride home; (2) in- 
road, attack. 

heims-aldr, m. age of the world; 
-lfa, f. guarter ( part) of the world ; 
-brestr, m. crash of the world ; -bygd, 
f. the peopled world. 

heimska, f. folly, nonsense. 

heimsk-liga, adv. foolishly; lata 
-liga, fo play the fool; -ligr,a. foolish, 
silly (heimsklig ord). 

heimskr, a. foolish, silly; verdr opt 
heitum h. ma6r feginn, fazr words 
often make a fool's heart rejoice. 

heimsku-verk, n. foolish deed. 

heims-liga, adv. = heimskliga. 

heim-sékn, f. (1) vés¢¢ 3 (2) inroad, 
attack on one’s home (veita e-m -sokn). 

heims-slit, n. pl. the end of the 
world; -s6l, f. the sun; undir heims- 
solu, o” earth. 

heim-st66, f. homestead. 

heims-vist, f. diving, dwelling; 
-pridjungr, m. = -dlfa. 

heim-soskja (see scekja), v. fo visit. 

heimta (-mta, -mtr), v. (1) ¢o draw, 
pull; h. upp akkeri, fo weigh anchor ; 
fig.,h. sik fram med fégjéfum, fo make 
one’s way by giving presents ; h. sik 
{ vindttu vid e-n, fo get on friendly 
terms with one; h. nyt af fé, 4o milk 
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van, at pik mundi pangat h.) ; (5) refl., 
heimtast fram at aldri, 4o advance in 
years; h. saman, ¢o gather together, 
join (heimtust brdatt skip hans saman). 

heimta, f. (1) claim, demand (of 
payment due to one); (2) esp. in pl. 
(heimtur) dringing home sheep oe 
the summer pastures (verdah. godar). 

heimting, f. claim, demand. 

heimull, a. = heimoll, heimill. 

heim-van, f. (1) prospect of coming 
home ; (2) prospect of salvation. 

hein, f. hone, whetstone. 

heinar-smjér, -sufl, n. fhe grease 
or liguor which mowers put on the 
whetstone. 

hein-berg, n. hone-quarry; -bryni, 
n. hone, whetstone. 

heipt, f. (1) feud, deadly war ; vinna 
e-m h., 4o wage war against one; 
deila heiptir, 2o wage deadly feud; 
(2) deadly hatred, spite (meirr af h. 
en dst); h. ok hardindi, 2//-will and 
tyranny ; hafa h. 4 e-m, fo hate. 

heiptar-bl66, n. dloodshed; -feng- 
inn, a. breathing hatred against one ; 
-hugr, m. wrath, hatred (hafa -hug 4 
e-m); -m4l, n., -ord, n. pl. words 
breathing hatred. 

heipt-fenginn, a. = heiptarfenginn ; 
-gjarn, a. spiteful; -mdor, a. wrath- 
ful; -mogr, m. foeman, adversary ; 
-rekr, a. vindictive, revengeful ; 
06, f. deadly hatred, revengefulness ; 
-yrdi, n. pl. words of hatred. 

heit, n. (1) solemn promise, vow; 
efla (stofna, festa) heit, #o make a 
vow ; strengjae-sh., to make a solemn 
vow ; (2) pl. threats (hann stdd undir 
heitum ok iilyrdum). 

heita (heit ; hét, hétum ; heitinn), 
v. (1) fo call, give a name to; Grimni 
mik hétu, they called me G.; heitinn 


HEITA 


. eptir e-m, called (named) after one; 
(2) Zo call on one; h.e-n 4 brott, Zo 
call on one to be gone, bid one go 
(heitit mik hédan); h. 4 e-n, Zo exhori 
one (in battle); ¢o znvoke (h. 4 hinn 
heilaga Olaf); h. 4 e-n til e-s, Zo 7- 
voke (appeal to) one for a thing (hann 
hét 4 por til fulltings); (3) intrans., 
the pres. ‘heiti’ (not ‘heit’), fo be 
hight, be called; Odinn ek nd heiti, 
mow Iam called Odin; Olafr heiti 
ek, my name is O.; Ulfr hét madr, 
there was aman, whose name was U.; 
beer heitir 4 Bakka (at Burfelli), there 
ts a farm called B.; h. (to be reckoned) 
frjdls madr, hvers manns n{Oingr ; (4) 
with dat. Zo promise (h. e-m e-u); 
mantu, hverju pi hézt mér, do you 
remember what you promised me? h. 
e-m hordu, fo threaten one; Bardi 
var heitit meyjunni, ‘He maid was 
promised to B.; (5) refl., heitast, Zo 
vow, plight one’s faith (peir hétust 
reka Hdkon or landi); h. e-m, ¢o vow 
one's person to one (h. hinum heilaga 
lafi konungi); fo be betrothed to one. 
heita (heitta, heittr), v. (1) fo heat 
(h. spjot f eldi); (2) fo drew (h. mun- 
gat, h. dl). 
heita, f. brewing (cf. dlheita). 
heitan, f. threatening. 
heitanar-or6, n. pl. menaces. 
heitast (ad), v. refl. 40 make threats, 
to speak threateningly (aldrei heitadist 
hann vid tvini sina); h. til e-s, fo use 
threats to obtain a thing; h. at gera 
e-t, to threaten to do a thing. 
heit-bundinn, pp. dound by a vow 
({ e-u vid e-n); -fastr, a. true Zo one’s 
word; -fengi, f. the being -fengr; 
-fengr, a. able to eat one’s food burn- 
ing hot; -f£6, n. votive money; -gud, 
m. a god to whom one makes a vow. 
heiti, n. zame, denomination. 
heitingar, f. pl. threats, impreca- 
tions (h. ok hrakning). 
heit-kona, f. one’s promised spouse ; 
-ord, n. promise (of marriage). 
heitr, a.(1) hot, burning; eldi heitari, 
hotter than fire; e-m verdr heitt, one 
gels warm; (2) hot, ardent, zealous 
(verda h. vid e-t). 
heit-ramr, a. doasting, braggart. 


ICEL. DICT, 
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heit-rof, n. breach of faith ; -rofi, m. 
promise-breaker. 

heitsi, a., verda e-s h., fo engage 
oneself to a thing. 

heit-strenging, f. making a solemn 
vow ; -strengja (-da, -dr), v. to vow 
solemnly (= strengja e-s heit) ; -séngr, 
m. voltve song. 

heitu-hts, n. drew-house; -ketill, 
m. dot/er; -madr, m. brewer. 

hekla, f. cowled or hooded frock. 

hel (gen. heljar, dat. helju), f. (1) 
Hel (the goddess of death); bldr sem h., 
black as Hel; (2) abode of the dead 
(grdta Baldr or helju); leysa héfud 
sitt or helju, ¢o save oneself from 
death; rasa { helina opna, to rush 
into open death ; liggja 4 heljar premi, 
to be on the verge of death; (3) death 
(pykkir ekki betra lif en hel); berja 
e-n grjdti { hel, /o stone one to death. 

héla, f. hoar frost, rime. 

héla (héldi, héldr), v. /o cover with 
rime; to fall as rime. 

hel-blar, a. black as death. 

heldr, adv. compar. (1) more, rather: 
h. en, rather than, more than (v4pn 
peirra bitu eigi h. en vendir); ts at . 
h., any the more; also, all the more 
(at h. tveimr, at ek mynda gjarna 
veita yr dllum); at heldr pétt, even 
although; (3) rather (nu vartu h. til 
skjotr, en ek h. til seinn); var brddrin 
dopur h., the bride was rather sad; 
(4)after a negative, bz?,0n thecontrary. 

heldri, a. compar. Je¢fer; helatr, a. 
superl. dest; { heldra lagi, i” a high 
degree; pykkir ménnum sé4 helztr 
kostr, the best choice. 

hel-fuss, a. murderous (-fas hénd) ; 
-for, f. death. 

helga (a6), v. (1) h. sér land, Zo 
appropriate land by performing some 
sacred rites; (2) fo hallow to one (hét 
hann at helga por allt landndm sitt) ; 
(3) h. ping, to proclaim the sanctity 
of a meeting; h. e-n, to proclaim a 
person inviolable; (4) reti., helgast, , 
lo be sanctified. 

hel-galdr, m. death-dirge. 

helgan, f. (1) sanctification, sanctity ; 
(2) sacrament. 

helgar-fridr, m. holiday-truce. 


O 


HELGI 


[194] 


HEPTA 


helgi, f.(1) holiness, sanctity (h.Olafs| helsti, adv. far too (= helzt til); h. 


konunes); (2) swviolability, security. 

helgi-brig@i, n. Sabbath-breaking ; 
ehald, n. holiday-keeping; -staodr, 
m. holy place. 

helgr (gen. helgar, dat. and acc. 
helgi; pl. helgar), f. Aoliday, festi- 
val; hringja til helgar, fo ring for a 
Jestéival. 

hel-grédr, m. voracity betokening 
death; -grindr, f. pl. Hel’s gate. 

heljar-karl, m., -madr, m. (1) ac- 
cursed fellow ; (2) one doomed to die; 
-skinn, n. a dark-skinned person. 

hella, f. flat stone, slab of rock. 

hella (-ta, -t), v. £0 four out (h. e-u); 
var hellt { pik mjolk, 27k was poured 
into thy mouth; h. ut blddi, tarum, Zo 
shed blood, tears. 

hellir (gen. hellis, dat. and acc. 
helli; pl. hellar), m. cave, cavern. 

helliseberg, n. cavernous rock; 
-dyrr, f. pl. door (entrance) of a cave ; 
-madr, m. cave-dweller, outlaw ; 
-munni, m. mouth of a cave; -skuti, 
m. jutting cave. 

hellna-grjét, n. flat stones, slabs. 

hellu-steinn, m. flat stone, slab. 

helma, f. haulm, straw. 

helming, f. = helmingr. 

helminga (ad), v. fo halve. 

helminga-skipti, n. division in two 
egual portions. 

helmingr (-s, -ar), m. 4a//; at helm- 
ingi, dy half; skipta i helminga, Zo 
Share in two equal portions. ° 

helmings-félag, n. joint company 
(with equal shares). 

helsi, n. collar, esp. for a dog. 

hel-sk6r, m. pl. shoes for the dead; 
estafir, m. pl. daneful characters ; 
estrid, n. agouy. 

heltast (t), v. refl. fo become lame. 

helti, f. /asmeness. 

hélu-fall, n. full of rime; -kaldr, 
a. rime-cold ; -poka, f. rime-fog, mist. 

hel-vegr, m. the way to Hel; -viti, 
n. hell, the abode of the damned. 


helvitis-kvalir, f. pl. forments of| hepta (-pta, -ptr), 


lengi, fav foo long. 

helztr, a. superl., see ‘heldri’. 

hemingr, m. fhe skin of the shanks. 

henda (henda, hendr), v. (1) fo 
catch with the hand (hann kastadi 
heininni f lopt upp, en allir vildu h.) ; 
to pick out or up (hann safnar ménn- 
um til at h, svinin); h. e-t augum, Zo 
catch with the eyes; h. til smatt ok 
stort, fo pick up small and great alike, 
look closely after ; h. gaman (skemtan) 
at e-u, fo take a delight in (hann 
hendi skemtan at ségum ok kvzedum); 
h. sakir 4 e-m, fo pick up charges 
against one; (2) fo touch, concern one 
(tidendi pau, er bedi okkr henda); 
(3) to befall, happen to one; pd hafdi 
hent gloepska mikil, they had com- 
mitted a great folly; hann kva6 pat 
dugandi menn h. (7¢ happened to brave 
men) at falla { bardégum. 

hendi-langr, a. helpful, realy to 
help (vera e-m -langr um e-t). 

hending (pl. -ar), f. (1) catching; 
var { hendingum me6 beim, ‘hey were 
near coming to close quarters; (2) 
rhyme or assonance; rhyming or 
assonating syllable. 

hendingar-or6, n. rhyming syllable. 

hendi-samr, a. picking, thievish. 
 hengi-skafl, m. jutting heap of snow. 

hengja (-da, -dr), v. to hang uf, 
suspend; to hang on a gallows; h. 
sik, to hang oneself. 

henta (-nti, -nt, or ad), v. fo fit, be 
suitable for (sdrum moénnum hentir 
betr mjélk en mungat); eigi hentir 
sva, 2¢ will not do that way. 

henti-ligr, a. befitting, = hentr. 

hent-leikr, m. opportunity. 

hentr, a. fit, suzted for one; er slik- 
um mo6nnum bezt hent par, ¢here is 


the right place for such men. 


hentug-leikr, m.= hentleikr. 
hentugr, a. defitting, convenient. 
heppi-fengr, a. making a good catch, 
heppinn, a. lucky, fortunate. 

v. (1) to dind, 


hell; -ma6r, m. a man doomed to hell: \ fetter; h. hross, hest, to hobdle a horse ; 


helvizkr, a. hellish, infernal. 


(2) to impede, hinder (illt er flyjanda 


helzt, adv. superl. (cf. ‘heldr’), mos¢|at h.); h. sik, fo restrain oneself, for- 
of all, especially (hefi ek pat helzt {| dear; refl. to be thwarted (heptist 


hug mer). 
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hepti, n. 2a/¢ (of a dirk). 
hepting, f. tether; zinpediment. 
hepti-sax, n. a kind of digger. 
_ hér, adv. (1) Aere; 4 landi h,, zz this 
country; h. ok hvar, kere and there ; 
(2) here, hither (margir peir er h. 
koma); (3) with preps. h. af, eve 
from, from this; h. eptir, hereafter, 
according to this; h. fyrir, for this, 
therefore; h. til, hereto; h. um, 77 
this, as regards thts. 
herad, n. (1) district; (2) country, 
opp. to ‘beer’ (town). 
herads-bondi, m. franklin; -bdt, f. 
better.ng the affairs of a district; 
-brestr, m. a crash that can be heard 
all over the district; -byg®5, f. a dis- 
trict and its people; -deild, f. district 
guarrel,; -fleygr, a. guickly known 
over a district; -flotti, m. flight or 
exile from a district; -fundr, m. 
district meeting; -iseta, f. = -vist ; 
-kirkja, f. darish church; -konungr, 
m. Ainglet; -rikr, a. of influence in 
one’s district; -sekr, a. outlawed 
within a district; -sekt, f. outlawry 
within a district; -stjorn, f. district 
government; -vist, f. abiding within 
a certain district; -vert, a.n., eiga 
-vert, fo be at liberty to reside within 
a district; -ping, n. district assembly 
(in contrast to the ‘ alpingi’). 
herad-veert, a. n. = herads-vzert. 
her-baldr, m. poet., warrior. 
her-bergi, n. (1) room; (2) lodgings, 
quarters (var beim visat fyrst { gesta- 
hus til herbergis). 
herbergis-madér, m., -sveinn, m. 
groom of the chamber. 
herbergja (-da, -Sr), v. (1) fo har- 
bour (a person); (2) fo lodge, take up 
one’s quarters (=h. sik). 
her-blastr, m. dlast of trumpets ; 
-bod, n. war summons; -brestr, m. 
explosion ; -padir, f. pl.camp; -bainn, 
pp. armed s -banadr, m. armament. 
heréa (-rda, -rdr), v. (1) 20 make 
hard, temper (h. jan, sver6); (2) ¢o 
press, clench; h. hendr (knua) at e-u, 
to clench with the hands (fists) ; fig., h. 
atgéngu, Zo make the attack harder; 
(3) co make firm, exhort; h. huginn, 
h. sik, fo take heart, exert oneself; 
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(4) absol. to follow closely, pursue 
vigorously (Birkibeinar herdéu eptir 
peim); h. dfram, fo push on; h. at 
(e-m), Zo press hard (upon one); (5) 
impers, fo become hard; vebdr (acc.) 
herdi, z¢ blew up a gale; herdi seglit, 
the sail was strained hard (by the 
gale); (6) refl. *& take heart (bad 
konungr menn vel vid herdast). 

herda, f. (1) tempering (of steel), 
steeling ; (2) hardness, severity. 
her6a-drengr, m. Aump on the back 
(cf. ‘herdar’);- -litill, a. narrow- 
shouldered; -munr, m. superiority, 
superior force. 

herSar, f. pl. shoulders, the upper 
part of the back. 

herOar-blad, n. shoulder blade. 
herda-sér, n. a wound over the 
shoulders; -toppr, m. shoulder tuft 
(of a horse’s mane). 

her6i, f. hardness, hardihood. 
her@i-breidr, a. broad-shouldered: 
-litill, a. = herdalftill; -latr, a. with 
stooping shoulders. 

her6i-madr, m. hardy man. 
her6i-mikill, a. = -breidr; -pykkr, 
a. thick-shouldered. 

herdu-godr, a. well tempered (ox 
herdugdd ok snarpegg). 

her-draga (see draga), v. fo drag 
violently (at gripa, sla, eda h.). 
her-fang, n. dooty (taka fé e-s at 
-fangi); -fenginn, pp. captured, taken 
by force; -ferS, f. (1) warfare, military 
expedition ; (2) host, 

herfi, n. harrow. 

herfi-liga, adv. wretchedly ; -ligr, a. 
wretched, 
her-fjéturr, m.‘ war-fetter’; -flokkr, 
m. body of warriors; -f6lk, n. men 
of war; -forur, f. pl. harness; 
-foorr, a. able for war service; -for, 
-ferS (1); -ganga, f. march; 
-gjarn, a. ‘warlike; -glétudr, m. 
destroyer of hosts; -hlaup, n. rush- 
ing to arms; -horn, n. war trumpet. 

heri, m. Aare; hafa hera hjarta, fo 
be hare-hearted. 

herja (a6), v. (1) 40 go harrying or 
freebooting; (2) with acc. fo harry, 
despoil, waste (h. land) ; refl., herjast 
4, to harry (wage war on) one another. 
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herja-fodr, m. jather of hosts, Odin.| her-nema (see nema), v. fo cap- 


Herjan, m. Lord of hosts (a name 
of Odin). 

herjans-kerling, f. Aag; -sonr, m. 
‘devil’s limb’, wretch. 

her-kastali, m. castle, stronghold. 

her-kerling, f., only in ‘ hver -kerl- 
ing’, every old woman. 

herkja, v. to drag oneself along. 

her-klukka, f. alarm-bell; -kle@da 
(-dda, -ddr), v. fo clothe in armour ; 
refl., -kleedast, to put on armour ; 
-kle6i, n. pl. armour ; -konungr, m. 
warrior-king; -kumbl, -kuml, n. 
war tuken, arms (on shields). 

hér-kvama, f. arrival. 

her-land, n. harried land; -leida 
(-dda, -ddr), v. to lead off into cap- 
tivity ; -leiSing, f. captivity; -leidsla, 
. = -leiding. 

hér-lendr, -lenzkr, a. domestic, 
native, opp. to ‘utlenzkr’ ( foreign), 

her-li6, n. war-feople, troops ; -ligr, 
a. martial-looking; -ladr, m. war 
trumpet (peyta h.). 

herma (-da, -dr), v. (1) fo relate, 
repeat, report (h. ord e-s); (2) h. eptir 
e-m, fo imitate or Mimic one. 

her-madr, m. man of war, war- 
yior (hann var mikill h.). 

hermann-liga, adv. gallantly; -ligr, 
a. gallant, martial. 

hermast (d), v. refl. 4o wax wroth 
(e-m hermist vid e-n). 

hermd, f. veration, anger. 

hermdar-fullr, a. wrathful; -litr, 
m. colour of wrath; -or, n. pl. angry 
words; -verk, n. deed of renown (?); 
-yr6i, n. pl. = -ord. 

her-megir, m. pl. warriors. 

hermi-kraéka, f. minzic, ape. 

hermi-liga, adv. right angrily. 

herming, f. indignation, wrath. 

hermt, pp. n., e-m verdr h. vid e-t, 
to wax angry with a thing. 

hérna, adv. here (= hér). 

hernadar-félk, n., -menn, m. pl. 
plunderers, forayers; -r&8, n. pl. a 
planning for plunder ; -86k, f. a case 
of raid. 

hernaor (gen. -ar), m. (1) Aarrying, 
plundering ; (2) warfare, raid, foray 
(hefja hernad, fara { hernad). 
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lure, take by force. 

herneskja, f. armour. 

her-numi, a., -numinn, pp. captive ; 
-Op, n. war-cry, war-whoop. 

herr (gen. hers, older herjar), m. 
(1) crowd, great number (fylgdi oss h. 
manna); me6 her manns, wth a host 
of men; ivigr h., overwhelming host ; 
(2) army, troops (on land and sea). 
Cf. ‘allsherjar-’. 

herra (indecl. in sing.; pl. herrar), 
m. master, lord, 

herra (ad), v. fo confer the title of 
‘herra’ upon a person. 

herra-domr, m.,-doemi, n. lordship ; 
dominion; -ligr, a. lordly; -madr, 
m. lordly man, lord, knight. 

herramann-liga, adv. 72 Jlordly 
manner; -ligr, a. lordly. 

herra-samligr, a. = herraligr. 

her-saga, f. war-news. 

hers-borinn, pp. dorm of a hersir. 

hers-héfdingi, m. commander of an 
army ; general. 

herair (-is, -ar), m. @ local chief or 
lord (in Norway). 

herskapar-buningr, m. warlike 
equipment ; -foeri,n.zmplement of war. 

her-skapr, m. Aarrying, warfare; 
-skar, a. (1) warlike, martial ; (2) ex- 


posed to raid or warfare, in a state 


of war (landit var pa -skatt; f bann 
tima var mjok -skatt) ; -skip, n. war- 
ship; -skjéldr, m. war shield; fara 
land -skildi, ¢o harry a land (= herja 
land); -skrad, n., -skra6i, m. har- 
ness; -skryddr, pp. clad in armour; 
-spori, m. caltrop. 

herstast (st), v. refl. 40 speak harshly 
to one (h. 4 e-n). 

hersti-ligr, a. harsh. 

her-stjéri, m. commander; -stj6rn, 
f. command of troops. 

herstr, a. harsh; mzla herst vid e-n, 
lo speak harshly to one. 

her-taka (see taka), v. fo capture; 
-taka konu, fo abduct a woman, -taka, 
f. captivity ; -taki, m. captive; -tekja, 
-tekning, f. = -taka. 

hertoga-domr, m. leadership; duke- 
dom; -doemi, n. duchy; -nafn, n. 
title of a duke. 


HER-TOGI 


her-togi, m.(1) commander of troops; 
(2) duke; -vaSdir, f. pl. armour; 
-vapn, n. pl. weapons; -vegr, m. 
highway ; -virki, n. ravaging, plun- 
dering, damage. 

hér-vist, f. dwelling here. 

her-vigi, n. ravage, man-slaughter ; 
-vikingr, m. plunderer, pirate; -veda 
(-dda, -ddr), v. = -klzdéa. 

herzla, f. tempering (of steel). 

her-purft, f. want of troops; -or, f. 
‘war-arrow’ (sent round as a token 
of war); skera upp -6r, fo summon a 
district to arms. 

hesli,n. hazel-wood; -kylfa, f. hazel- 
club ; -skogr, m. hazel-wood ; -sténg, 
f. hazel-pole; -véndr, m. hazel-wand. 

hespa, f. (1) asp, fastening; (2) 
skein (of wool). 

hesta-at, n. horse-fight; -birgr, a. 
well provided with horses; -geldir, 
m. horse gelder; -geyrosla, f. horse 
keeping; -gneggjan, f. neighing of 
horses ; -gnyr, m. noise (din) of horse- 
men; -jrn, n. pl. horse-shoes; -keyr- 
sla, f. driving the horses on, in a 
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hetta, f. (1) hood; (2) a kind of cafe. 

hey (dat. heyi or heyvi), n. hay; 
hirda h., ¢o get in hay; pl. stores of hay 
(hann hefir rent mik 6llum heyjum). 

hey-annir, f. pl. Aay-making time, 
haying season; -bjérg, f. stores of 
hay (var6 all-litil -bjérg manna) ; 
-de3, f. hay-rick ; -fang,n. produce of 
hay; -fatt, a. n., var -fatt, ‘here was 
iittle hay; -garSr, m. stack-yard. 

heygja (-Sa, -Sr), v. to bury in a 
how (haugr), = haugfcera. 

hey-gjof, f. e:ving hay (to horses or 
cows); -hjalmr, m. Zay-rick; -hlass, 
n. load of hay. 

heyja (hey, hé6a, haidr), v. (1) zo 
hold, conduct (h. ping, dém); h. gledi, 
to indulge in mirth; h. sér ordfjdlda, 
fo acquire a store of words; (2) h. 
orrostu, bardaga, hédlmgoéngu, fo fight 
a battle or duel (hann haf6i margar 
orrostur hadar); refl., heyjast vid (vzz. 
bardaga), ¢o fight, bandy words (peir 
hddust par vid um stund). 

heykjast (t), v. refl. fo bend, cower 
down (h. nidr). 


horse-fight; -kostr, m. supply of| hey-kleggi, m. = -des; -kostr, m. 


horses (hafa litinn -kost); -1i6, n. 
horsemen; -madr, m. = -sveinn; 
-skipti, n. change of horses; -stafr, 
m. horse staff (used in a horse-fight) ; 
-stallr, m. = hest-hus; -sveinn, m. 
horse boy, groom ; -vaS,n. horse ford ; 
-vig, n. horse-fight; -ping, n. a meet- 
ing for a public horsefight. 

hest~bak, n. horse-back; -bein, n. 
horse bone; -birgr, a. = hestabirgr ; 
-brynja, f. armour for a war-horse; 
-buna6ér, m. orse-gear; -foorr, a. 
able to ride; -gangr, m. set of horse- 
shoes; -gj6f, f. gift of a horse; -has, 
n. horse-stall, stable; -klérr,m. hack; 
elan, n. loan of a horse; -lauss, a. 
without a horse. 

hestr (-s, -ar), m. (1) s/a//ion (hestar 
prir ok merhross eitt) ; (2) Zorse. 

hest-skeid, n. race-course; -sk6r, 
m. horse-shoe; -ténn, f. horse's tooth ; 
-ver6, n. horse's worth: -vig, n. 
= hesta-vig; -vordr, m. mounted 
guard (halda hestvérd). 

hetja, f. hero, dauntless man. 

hetju-skapr, m. courage, valour. 
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stores of hay; -lauss, a. short of hay ; 
-leiga, {. rent paid in hay; -leysi, n. 
Jatlure in hay; -litill, a. short of 
hay; var -litit, there was little hay. 

heyra (-Sa, -Or), v. (1) ¢o Aear ; hann 
heyrir pat, er gras groer 4 jéréu, he 
hears the grass grow; h. illa, fo be 
hard of hearing ; h.e-t til e-s, to hear 
(a sound) from one; hefir hvarki heyrt 
til hans styn né hosta, mezther groan 
nor cough has been heard from him; 
heyrir bldstr (acc.) hans f alla heima, 
when he blows, tt can be heard in all 
the worlds; (2) to listen to, give ear 
to; h. been e-s, fo listen to (to grant) 
one’s prayer; h. 4 e-t, fo listen to 
(= hlyda 4 e-t); (3) h. til e-s ov h. 
e-m til, fo belong to, concern (petta 
mdl, er heyrir til dottur pinnar); pat 
er til min heyrir, as far as [am con- 
cerned ; (4) with dat. to behove (mér 
heyrir eigi at pegja vid ydr) ; (5) refl., 
e-m heyrist e-t, one thinks he hears; 
pd heyrdist beim dllum sem sveinninn 
kve6i petta, they all thought they 
heard the boy say this (verse). 


HEYRANDI 


heyrandi (pl. -endr), m. hearer; { 
heyranda (gen. pl.) hljodi, 2# the hear- 
ing of all, in public. 

heyr®or, pp. (1) able fo hear (h. vel) ; 
(2) listened to, paid heed to, esteemed 
(biskup vel heyrdr). 

heyri-ligr, a. becoming; mér er -ligt 
at, 2¢ 1s incumbent on me to. 

heyrin-kunnigr, -kunnr, a. well 
known, known to all, 

heyrn, f. heaving ; ih. e-m, 7” one’s 
hearing; sumt ritadi hann eptir sjalfs 
sins h., from what he heard himself. 

heyrum-kunnr, a. = heyrin-kunnr. 

hey-sala f. sale of hay; -stal,n. the 
middle of a hay-stack; -taka, f. p/un- 
der of hay; -teigr, m. strip of a hay- 
field; -tjaga, f. pitchfork; -ver5, n. 
payment for hay; -verk, n. hay- 
making; -véndull, m. wisp of hay ; 
-prot, n. want of hay; -prota, a. 
indecl. short of hay; -6nn, f. = -annir. 

hifna-, = himna-. 

higat, adv. = hingat. 

hildi-leikr, m. game of war, battle 
(poet.) ; -meidr, m. warrior (poet.). 

hildingr (-s, -ar), m. chief, hero. 

hildr (gen. hildar, dat. and acc. 
hildi), f. dattle (poet.); vekja hildi, Zo 
wage war, to fight. 

hilmir (gen, -is), m. chief, prince. 

himbrin, n. great northern diver. 

himin-bora, f.=-rauf; -fastr, a. 
fixed in heaven (of stars) ; -geisli, m. 
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hinder ; (2) to loiter, linger; h. eptir 
e-u, fo loiter about a thing; (3) im- 
pers., e-n hindrar e-t, ome wants or 
lacks a thing. 

hindri,a.compar. (rare), hindradags, 
the next day. 

hindr-vitni, f. <dolatry, superstition. 

hingat, adv. Azther; -bur6r, m. the 
birth of Christ; -ferd, -for, f. journey 
hither; -kvama, f. coming hither, 
arrival. 

hinka (ad), v. £0 limp, hobble. 

hinkr, n. Jottering, delay. 

hinn (hin, hitt), dem. pron. (1) ¢he 
other; & hinn fétinn, o2 the other leg ; 
pl. the others, the rest (Kimbi bar sar 
sin engan mun betr en hinir); (2) em- 
phatically, ‘haf; hitt ek hugda, ¢hat 
was what I thought; hitt vil ek vita, 
that I want to know. 

hinn (hin, hit), def. art., before an 
adjective standing alone or followed 
by a substantive, ¢4e, = inn, enn (eptir 
hinni eystri kvfsl). 

hinna, f. f/m, membrane. 

hinnig (= hinneg, hinnog), adv. 
(1) there, in the other place, opp. to 
‘hér’s (2) the other way (= hinn veg); 
(3)thus,so; (4) the other day, formerly; 
(5) Atther. 

hinztr (hinnstr), a. superl. Aind- 
most, last; hinzta sinni, for the last 
time; h. fundr, the last meeting. 

hir6, f. a king’s or earls bodyguard; 


heavenly beam ; -joSurr, m. the rim of | the king’s men (hann hefir ok h. um 


heaven ; -lopt, n. the vault of heaven. 

himinn (gen. himins, dat. himni; 
pl. himnar), m. /eaven; undir berum 
himni, 2” the open air. 


sik sem konungr). 

hirda (-rda, -rdr), v. (1) fo keep tn 
a box or chest(Asgerdr hirdi sloeedurnar, 
par sem 4ér voru); (2) h. hey, fo 


himin-raufar, f. pl. the windows of | gather in hay; (3) to hide, conceal; 


heaven ; -riki, n. kingdom of heaven ; 
-skaut,n. guarter of heaven; -tungl, 


(4) 20 mind, care for (aldregi hirdi ek 
pat); h. eigi um e-t, of fo care about 


n. heavenly body; -vangr, m. field of| (peir hirdu ekki um Iff sitt); hird eigi, 


heaven (4 -vanga). 

himna-braud, n. dread of heaven, 
manna; -dréttinn, m. hing of heaven; 
-fagnadr, m. heavenly joy ; -mjol, n. 
Jlour of heaven, manna; -riki, n. king- 
dom of heaven; -vald, n. heavenly 
power; -vist, f. abode in heaven. 

himneskr, a. heavenly. 

hind, f. Aind (female of ‘hjértr’). 

hindra (a6), v. (1) to keep behind, 
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hirdit eigi, do not seek (hird eigi pu at 
hopa 4 hel !). 

hirS-biskup, m. ing’s bishop; 
-brédir, m. comrade among king's 
men; -banadr, m. apparel for king's 
men. | 

hirdir (-is, -ar), m. herdsman, shep- 
herd; pastor. 

hird-lid, n. the king’s troops; -ligr, 
a. belonging to the king’s men, courtly 


HIRD-LOG 


(-lig mdlsnild) ; -lég, n. pl. aws and 
statutes of the king’s men, their com- 
munity or fellowship (taka e-n { -lég); 
-madr, m. king’s man. 

hirSmanna-ludr, m. a trumpet be- 
longine to the king’s men; -stefna, f. 
a hustings of king’s men. 

hird-mer, f. court lady; -prestr, 
m. king’s chaplain; -pradr, a. cour- 
teous ; -pry6i, f. royal pomp ; -siSir, 
m. pl. the customs of the king’s men ; 
-stefna, f. meeting of the king’s men; 
estjori, m. the captain of the king’s 
men; -stjorn, f. the dignity of a-stjori; 
-stofa, f. king's hall; -sveit, f. the host 
of king’s men; -vist, f. the position 
of a king’s man. 

hirdu-leysa, f. carelessness, neglect. 

hirsi, n. millet. 

hirta (-rta, -rtr), v. fo chastise. 

hirting, f. chastisement. 

hirtingar-lauss, a. wuachastised; 
-leysi, n. want of chastisement; -or, 
n. pl. severe words ; -samr, a. severe. 

hirzgla, f. (1) keeping; (2) 60x, chest. 

hita, f. heating, heat. 

hiti, m. heat, warmth. 

hitna (ad), v. ¢o become hot ; impers., 
e-m hitnar, one gets hot (warm). 

hitta (-tta, -ttr), v. (1) fo hit upon, 
meet with one; h. x40, to hit upon a 
device; h. leidina, to find one’s way ; 
absol., h. inn { vd4ginn, Zo find the wa 
into the bay; sjaldan hittir leidr f 18, 
an unwelcome guest always misses 
the feast; h. { vandrzedi, to get into 
scrapes; h. 4 e-t, fo hit upon (hitti 
hann par 4 Pérolf); (2) fo Ait, strike 
(spjotit hitti { brjdst hestsins); (3) Zo 
visit, call on, see (féru pd margir 
menn at h. Hakon konung); (4) refi., 
hittast, fo mect one another; hann 
bad pd vel fara ok heila h. (meet again 
safe and sound). 

hitu-eldr, m. a fire for heating 
(brewing); -his, n. dbrew-house ; 
-ketill, m. dotler. 

hixta (-xta, -xt), v. fo hiccough; to 
sobs; mean f{ 6nd hixti, whz/e the 
breath rattled in his throat. 

hixti, m. Aiccough; sobbing. 

hi-byli, n. see ‘ hy-byli’. 

hi6, n. Jair, den, esp. of a bear. 
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HA 


hid-bjérn, m. common bear. 

hit, f. skin-bag. 

hjal, n. chatter, talk. 

hjala (ad), v. /o chatter, talk (h. vid 
e-n); hjalast vid, ¢o talk together. 

hjaldr (-rs), m. figh/, battle (poet.). 

hjal-drjugt, a. n. talkative, chatter- 
ing; peim verdr -drjigt, they have 
much to say. 

hjalli, m. ledge tn a mountain side. 

hjallr, m. (1) scaffold, frame of tim- 
ber; (2) shed (for drying fish). 

hjals-kona, f. female friend. 

hjalt, n.-(1) the boss or knob at the 
end of a sword-hilt (eptra, efra hjaltit) ; 
(2) the guard between the hilt and 
blade (fremra hjaltit). 

Hjalt-land, n. Shetland; -lendingr 
(-s, -ar), m. Shetlander; -lenzkr, 
-neskr, a. from Shetland. 

hjara, f. Ainge, = hjarri. 

hjardar-sveinn, m. = hjard-sveinn. 

hjar6-hundr, m. shepherd’s dog; 
-reki, m. = -sveinn; -rekr, a. able to 
drive a drove; -sveinn, m. shepherd 
boy; -tik, f. shephera’s dog. 

hjarn, n. hard frozen snow. 

hjarna (a8), v. fo revive, recover 
strength (h. vid). 

hjarni, m. drain, = heili. 

hjarn-skal, m. drain pan, skull. 

hjarri, m. A7nge. 

hjarsi, m. the crown of the head. 

hjarta (pl. hjértu, gen. hjartna), 
n. (1) heart; (2) mind, feeling. 

hjarta-blaudr, a. cowardly; -b165, 
n. hearts blood; -g6Sr, a. kina- 
hearted; -ligr, a. hearty; -pradr, 
a. stout-hearted, generous; -pryWi, f. 
stoutness of heart, courage; -ragy, a. 
= -blaudr ; -roetr, f. pl. Zeart-strings ; 
-sar, n. heart wound; -tregi, m. 
heart-ache. 

hjart-bl66, n. = hjarta-bld5 ; -félg- 
inn, pp. heart-felt, cherished in the 
heart; -mérr, m. the fat about the 
heart; -nemr, a. heart-touching ; 
-sari, a. heart-sore, broken-hearted, 

hjart-skinn, n. deer-skin (hjart- 
skinns gldfar). 

hjassi, m. see ‘ hjarsi’. 

hjassi, m. a fabulous beast. 

hja, prep. with dat. (1) dy, near; 


HJA-BU 


liggja (sitja) h. e-m, Zo /ée (sit) by one; 
sofa (hvila) hj4 e-m, ¢o sleep with one; 
h. durunum, wear (close to) the door; 
(2) dy, with; vera h.e-m, fo stay with 
one; vera { gistingu h. e-m, fo lodge 
with one; maor einn var eptir h. hon- 
um, was left with him; (3) present ; 
sv4 at Flosi var h., 7 the presence 
of F.; (4) past, dy; fara, ganga h. 
e-m, fo go by, pass one (mdnaéi sidarr 
féru peir h. mér katir); farast h., fo 
pass by one another; fara h. sér, to go 
beside oneself; fram h. Knafahdlum, 
past K.; peir ridu h. fram, ¢hey rode 
by; (5) 22 comparison with (to); hofdu 
peir fatt kvikfjdr h. pvi sem purfti, 
they had few live stock in comparison 
with what was needed. 

hja-bu, n. out-/ying estate; -hvila, 
f. concubinage; -kona, f. concubine ; 
-leikr, m. (rick. 

hjélmaSr, pp. helmed. 

hjalm-bar®, n. ke/met-rim ; -bénd, 
n. pl. helinet strings ; -drott, f. helmed 
host, war host; -gjérd, f. rim of a 
helmet; -héttr, m. helmet-hood (a 
kind of cowl put over the helmet) ; 
-laukr, m. a kind of leek, garlic. 

hjaélmr (-s, -ar), m. (1) 2e/m, helmet ; 
(2) rick (of hay or barley). 
. hjélm-stafr, m. warrior (poet.); 

-stofn, m. the head; -vitr, f. ‘ helm- 

wight’, Valkyrie. 

hjaélmun-v6lr, hja4lm-vélr, m. “filler 
of a helm. 

hjalp (-ar, -ir), f. Ze/2. 

hjalpa (help; halp or hjalp, hulp- 
um; holpinn), v. (1) ¢o help (h. 
e-m); h. e-m vid =h. e-m; (2) Zo 
save (h. lifi sinu); refl. Zo be saved 
(p4 munu vér hjdlpast allir saman). 

hjdlpa (ad), v. = prec. 

hjdlpar-gata, f. a way fo help. 

hjalpari, m. helper, saviour. 

hjdlpar-lauss, a. helpless; -mawr, 
m. (1) helper; (2) one saved; ek mun 
vera -ma6r, ef, J shall be saved, if; 
-r8, n. helping advice. 

hjaélp-lauss, a. helpless; -leysi, n. 
helplessness; -r68, -redi, n. helping 
advice; help, means of saving ; -sam- 
ligr, a. helpful, salutary; -semd, f. 
help, salvation ; -venligr, a. promis- 
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HJOR-DROTT 


ing help, likely to help, salutary; 
-venn, a. = -venligr. 

hja-mall, a. refractory, obstinate ; 
-atada, f. assistance; -stigr, m. dby- 
path; -toekr, a. missing one's hold ; 
-vera, -vist, f. presence. 

hjol, n. wheel (vagnar 4 hjdlum) ; 
brjdta 4 hjdli, to break (a person) on 
the wheel. 

hjél-vagn, m. cart on wheels. 

hjon or hjan, n. (1) one of the house- 
hold (gridkona var hit pridja h.); (2) 
pl. married couple, man and wife 
(Héskuldr bad hana vinna beim hjon- 
um); (3) domestic, servant (ef pd 
synir skilrfki, at hann sé pitt h. = binn 
vinnuma6r); rézt hann par at hjoni, 
he took service there. 

hjéna, n. = hjon (rare). 

hjona-band, n. matrimony; -1i6, n. 
domestic servants; -ligr,a. connubial; 
-skilnadr, m.divorce; -tak, n. hiring 
of servants; -val, n. chotce of ser- 
vants (eigi hefik dyggt h.). 

hjén-margr, a., hafa -margt, fo have 
many servants. 

hju (pl. hju, dat. hjam), n. = hjon, 
hjin; (1) peir rdku hann f stofu ok 
hj hans 6ll, awd all his househola- 
people; (2) hji gordu hvflu, man and 
wife went to rest; (3) hann reid heim 
4 Laugaland ok ré6 sér hju, and en- 
gaged servants. 

hjuafra (ad), v. fo weep. 

hjuika (a6), v. fo nurse a sick person 
(h. e-m, h. at or vid e-m); refl., Zo 
recover strength (hén hjikast litt vid 
pessa foedu). 

hjikan, f. #ursing (of a sick person). 

hja-kélfr, m. convivial meeting. 

hjan, n. = hjdn. 

hjapa (ad), v. fo shroud (a corpse). 

hjupr, m. a kind of doudlet. 

hjuskapar-band, n. dond of matri- 
mony ; -far,n. cohabitation ; -mAal,n. 
a case referring to marriage; -r&¥, 
n. pl. the contracting of matrimony ; 
-samilag, n. wedlock. 

hju-skapr, m. matrimony. 

hjdélp (gen. hjalpar), f. = hjdlp. 

hjérd (gen. hjarSar, dat. hjérdu; 
pl. hjarSir), f. herd, flock. 

hjor-drétt, f. sword-company ; 


HIGR-LEIKR 


-leikr, m. ‘sword-play’, fight; -légr, 
m. ‘ sword-liguid’, blood (poet.). 

hjérr (gen. hjarar and hjérs, dat. 
hjérvi), m. sword, 

hjor-stefna, f. 
battle, fight (poet.). 

hjoértr (gen. hjartar, dat. hirti; pl. 
hirtir, acc. hjértu), m. 4avt, stag. 

hjér-undadr, pp. wounded by a 
sword ; -ping, n. = -sfefna. 

hlad, n. (1) pile, stack; (2) pave- 
ment (in front of a homestead) ; (3) 
border, lace-work; feldr bdinn hl6dum, 
a laced cloak. 

hlada (bled; hl65, hl6dum; hlad- 
inn), v. (1) Zo Pap up (h. korni { 
hjdlma); h. grjoti (hellum) at héfdi 
odrum, fo be present at another's 
burial, to survive; (2) to build, with 
acc. (h. vegg, vérdéu); (3) Zo load, esp. 
lade a ship (h. skip e-u, af e-u, med 
e-u); kistur hladnar af gulli, chests 
laden with gold; (4) to fell, lay pro- 
strate, with dat. (gdtu beir hladithonum 
um sfdir ok bundu hann); h. seglum, 
to take in sail; (5) to slay (bera vapn 
4 Finnana ok f4 hladit beim); (6) 
refl., hladast at, fo throng, crowd; 
vér viljum eigi, at fjélmenni hladist 
at (throng to see), er vér erum afklzd- 
dir; hladéast 4 mara bdga, fo mount 
the horses. 

hlaSa, f. store-house, barn. 


‘ sword-meeting’, 
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HLE-BORD. 


sudden rise (in a river), flood, freshet 
(hlaup kom { dna); (4) assaulé (= 
frumhlaup). 

hlaupa (hleyp; hijép, hljépum ; 
hlaupinn), v. (1) £0 /eap, jump (hann 
hljép meirr en hz6 sina); hljépu peir 
4 hesta sina, they sprang upon thetr 
horses; h. fyrir bor6, utbyrdis, Zo lea 
overboard ; h, 4 sund, fo leap into the 
water; h. upp, fo spring to one’s feet, 
start up (pd hijépu varédmenn upp) ; 
(2) = renna, fo run (peir hlaupa eptir, 
en hann kemst 4 skdég undan); refl., 
hlaupast 4 brott, fo rum away; (3) of 
a river, fo flood ; hijépu vétn fram ok 
leysti drnar, the waters rose in flood 
anda the ice was broken; of ice, mikit 
svell var hlaupit upp (there was a 
great sloping sheet of ice) 65ru megin 
fijétsins; (4) with preps., h. at e-m, 
h. 4 e-n, to attack one; h. 4, to come 
suddenly on, spring up, of a gale (pa 
hljdp 4 utsynningr steinddi) ; h. saman, 
of a wound, /o heal over; h. { sundr, 
to open up again (sdrit var hlaupit { 
sundr). 

hlaupa-far, n. assaul¢; pl. -fér, “p- 
roar; -piltr, m. errand boy. 

hlaupari, m. (1) /andlouper; (2) 
charger (horse). 

hlaup-&ér, n. /eap-year. 

hiaupingi (pl. -jar), m. /andlouper, 
runaway. 


hlad-bad, f. a booth with walls of| Dlaup-6Sr, a. in a great flurry; 


turf or stones. 

hlad-bainn, pp. ornamented with 
lace, laced (= hl6dum biinn). 

hla®i, m. pi/e, stack. 

hlakka (a6), v. (1) 40 cry, scream 
(of the eagle); (2) to rejotce ; h. yfir 
e-u, 0 exult over a thing. 

hlamm, n. @ dull, heavy sound. 

hlamma (a6), v. (1) 0 give a dull, 
heavy sound; (2) to exult. 

hland, n. urine; -ausa, -skjdéla, f., 
-trog, n. urine trough. 

hiass, n. cart-load. 

hlaup, n. (1) leap, jump (Egill hijop 
yfir dikit,en pat var ekki annara manna 
h.); (2) run, running; takah., to take 
to running, to run (hann ték.h. heim 
til herbergis); vera { hlaupum ok 


-rifr, a. precipitate; -stigr, m. run- 
away-path (taka e-n 4 peim -stigi). 

hiaut, f. blood of sacrifice. 

hlaut-bolli, m. sacrificial bowl; 
-teinn, m. sacrificial twig (for sprink- 
ling the blood with). 

hléka, f. ‘haw. 

hlaéna (ad), v. fo thaw (vedr tdk at 
pykkna ok hldna). 

hlétr (gen. -rar and -rs), m. /augh- 
ter; reka upp h., fo burst out laugh- 
ing; hafa e-t at hldtri, to ridicule, 
make a laughing-stock of. 

hlétr-mildr, a. prone to laughing. 

hié, n. (1) shelter; (2) lee, lee side; 
sigla 4 h., fo stand to leeward. 

hlé-bar6r, m. (1) /eopard (also poet. 
bear, wolf); (2) shield (poet.). 


sendiférum, ¢o run on errands; (3) a| hié-bor6, n. the lee side. 
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HLEDI 


hle®i, m. shutter (= hleri). 

hleifr (-s, -ar), m. Joa/f., 

hleifs-efni, n. dough for a loaf. 

hleina (-da), v. fo guard oneself (?). 

hiekkjast (t), v., in the phrase, e-m 
hlekkist 4, one gets impeded, suffers 
miscarriage. 

hiekkr (-s or -jar; pl. -ir), m. “ink; 
pl. a chatn of links. 

hlemmr (-s, -ar), m. /vap-door. 

hlenni, m. vodder (poet.). 

hlenni-madr, m. robber, thief. 

Hlér (gen. Hlés), m. the Sea. 

hler, n. “stening; standa 4 hleri, ¢o 
stand eaves-dropping or listening. 

hlera (a), v. fo listen. 

hleypa (-ta, -t), v. (1) 40 make one 
run or go; to move or impel in some 
way; h, njédsnarménnum 4 land upp, 
to send spies ashore; hieypti hann 
annarri bruninni ofan 4 kinnina, he /e¢ 
one eye-brow sink upon the cheek ; h. 
hurd { lds, fo shut a door; h. anni { 
veg sinn, fo lead the river into tts 
channel; h. e-u 4 e-n, fo cause to fall 
upon one (hleypti Groa skridu 4 pa) ; 
hann hleypir ut vatni miklu or sulli- 
num, he presses much water out of the 
sore; h. or e-m auganu, fo poke the eye 
out; (2) to throw off (h. heimdraga- 
num); h. akkerum, fo cast anchors ; 
(3) h. berki af trjdm, fo cut the bark 
off the trees; h. upp dominum, Zo break 
up the court (by violence); (4) ¢0 
gallop, ride swiftly = h. hesti (Hrung- 
nir vard reidr ok hleypti eptir honum). 

hleypi-fifl, n. a headlong fool; 
-flokkr, m. dand of rovers; -fodr, f. 
vamble, roving; -hvel, n. a kind of 
war engine ; -mavr, m. rover. 

hleyping, f. galloping. 

hleypi-piltr, m. evrand-boy; -skip, 
n., -skuta, f. sw2/t doat. 

hleyta-menn, m. pl. Aimsmen. 


hleyti, n. (1) part = leyti; (2) pl. 


affinity; gora h., bindast hleytum vid 
e-n, fo marry into another's family. 

hli6, n. (1) gate, gateway (h. heitir 
4 gardi); (2) wide gap; (3) space, 
interval (var hvergi h. { milli); (4) 
space oj time; pause, halt (eptir pat 
var6 h. 4 orrostunni). 

hlid (pl. -ar), f. sede; standa 4 adra 
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HLJOD 


h. e-m, fo stand on one side of one; 4 
tveer hlidar e-m, on either side of one ; 
4 allar hlidar, 0” all sides. 

hlida (ad), v. /o give way, recede 
(h. undan, h. fyrir e-m); refl., hlidast, 
lo become open. 

hlid-farmr, m. ‘ side-burthen’, load 
(-farmr Grana); -laues, a. without 
a gate or opening (veggir -lausir) ; 
-meeltr, pp. said in oblique speech. 

Hlid-skjalf, f. the seat of Odin. 

hlid-skjar, m. side window ; -veggr, 
m. side wall. 

hlid§-vér6r, m. porter. 

hlid (pl. -ir), f. mountain side, slope 
(fagrar hlfdir grasi vaxnar). 

hlif (pl. -ar), f. cover, shelter, pro- 
tection, esp. shield. 

hlifa (-Sa, -t), v. (1) ¢o shelter, pro- 
tect, with dat. (h. sér med skildi, en 
vega meO sver6i) ; (2) fo spare, deal 
gently with (mun ek ekki h. pérf gord- 
inni); refl., hlffast vid e-n, fo spare 
one (hann hiffdist pé vid engan mann) ; 
h. vid at gora e-t, to refrain from 
doing a thing; h. vid, to hold back 
(sumir hlfféust vid mjok). 

hlifar-lauss, a. “covered. 

hlif6, f. protection, defence. 
hlifSar-lauss,a.=hlffarlaus ; -stadr, 
m. safe place; -v&pn, n. weapon of 
defence. 

hilifi-skjéldr (hlif-skjéldr), m. shze/d 
of defence (hafa e-n at -skildi). 

hiit, f. suffictency, satisfaction; til 
(nékkurrar) hlitar, ¢olerably, pretty 
well; at gddri h., very well indeed. 

hlita (-tta, -tt), v. (1),fo rely on, 
trust, with dat. (hlftir Astridr ekki 
6dérum konum at pvf at pjona honum 
flauginni); (2) ¢o rest satisfied with, 
be content with (var hann kventr, en 
hiitti pd eigi peirri einni saman) ; eigi 
m4 pvf einu h., er bezt pykkir, one 
must put up with something short of 
the best; eigi mun minna vidh, dess 
than that will not do; eigi muntu pvi 
einu fyrir h., thou shalt not get off 
with that; (3) to submit to, abide by 
(h. szett, h. 6rskuri, démi, rédum e-s). 

hljod, n. (1) sélence, hearing ; bidja 
(kvedja sér) hljdés, Zo beg (ask for) a 
hearing (Njall kvaddi sér hljdds) ; f4 


HLJODA 


h., fo get a hearing; pegja punnu 
hljddi, 7o keep a watchful silence; af 
hlj66i, { hlj66i, 77 a// stil/ness, silently; 
(2) sound (borfinnr kom engu hljddi f 
luérinn); koma 4 h. um e-t, Zo bc- 
come aware of; arepr h. or e-m, one 
ts struck dumb; (3) musical sound, 
tune; (4) trumpet (h. Heimdallar = 
Gjallarhorn). 
hijo6a (ad), v. 40 sound (hverr stafr 
hljddar med longu hljddieda sk6mmu). 
hljoda6r, a. sounding; sorgsamliga 
h., having a plaintive note. 
hljéda-grein, f. distinction of sound, 
accentuation. 
hljé8an, f. sound, tune. 
hljod-bjalla, f. ¢ink/ing bell; -fall, 
n. consonancy; -fegrd, f. euphony ; 
-fyllandi, m., -fylling, f. = studill ; 
-foori, n. musical instrument: -gdSr, 
a. well-tuned; -latr, a. reticent, taci- 
turn; -leikr, m. stlence, sadness ; 
-liga, adv. in all stillness, silently ; 
eligr, a. st/en¢t; -lyndr, a. factturn ; 
-leti, n. sti//ness ; -mikill, a. shrill- 
sounding; -meli, n. secrecy; foera 
e-t i-meli, to hush up. 
hijédna (a6), v. fo become silent; 
par til hljdénar um mal pessi, £7// the 
notse about it subsides. 
hlj6dr (hljod, hljo‘t), a. sélent, taci- 
turn; tala hijott, fo speak in a low 
voice; ldta hljétt um sik, fo keep 
guiet ; var hijott, there was silence. 
hijo6-samliga, adv. = hijddliga ; 
-samr, a. = hijddr ; -semd, -semi, f. 
stillness, calmness. 
_ hljods-grein, f. (1) a kind of sound; 
(2) pronunciation ; (3) accentuation. 
h)j66-stafr, m. vowel. 
hijémr (gen. -s), m. sound, lune. 
hijéta (hlyt; hlaut, hlutum ; hlot- 
inn), v. (1) fo get by lot, to have al- 
lotted to oneself (hon hlaut at sitja hj 
Bjérgélfi); (2) fo get (h. sigr) ; margir 
hlutu gott af hans r46um, many bene- 
fited by his counsels ; (3) to undergo, 
suffer (h. hégg, Gfér, harm); (4) Zo 
be obliged to; sv4 mun nt h. at vera, 
tt must needs be so; fara hlytr pd med 
mér, thou must go with me; (5) refl., 
hijétast af e-u, fo result or proceed 
Jrom (mun hér h. af margs manns 
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HLUTR 


bani); hlauzt svd til, at pd tunnu Atti 
Ingimundr, z¢ so happened that. 

hlotnast (ad), v. refl. to fall to one’s 
fot (e-m hlotnast e-t). 

hléa, v. fo be boiling hot. 

Hlédyn (gen. -ynjar), f. the Earth. 

hlummr (-s, -ar),m. handle of an oar. 

hlumr (-s, -ir), m. (1) = hlummr; 
(2) roller = hlunnr. 

hlunka (a6), v. fo give a dull, hollow 
sound (briin hlunkaéi undir héfunum 
hestanna). 

hlunn-goti, m. poet. shzp. 

hlunnindi, n. pl. emoluments. 

hlunnr (-s,-ar),m. voller for launch- 
ing or drawing up ships. 

hlunn-vigg, n. poet. = -goti. 

hlust (pl. -ir), f. cav (= eyra). 

hlusta (ad), v. Zo /isten (h. til e-s). 

hluta (ad), v. (1) 2o draw (cast) lots 
Jor a thing (h. e-t or h. um e-t); (2) 
fo select by lot (voru menn hlutadir til 
skipstjérnar) ; (3) refl., hlutadist svd4 
til, at, zt so turned out that (= hiauzt 
sv4 til, at); hlutast til e-s, 40 meddle 
with a thing (ekki hefi ek hlutazt til 
mdlaferla yévarra) ; h. til med e-m, 
lo assist one tn a case. 

-hlut-deila (-da, -dr), v. /o meddle 
with a thing (-deila e-t) ; -deilinn, a. 
meddlesome ; -deilni, f. meddlesome- 
mess; -Grjugr, a. lucky, getting the 
better share; -fall, n. casting of lots ; 
leggja e-t til -falls, 7o settle a thing by 
drawing lots; bjodba til -falla, zo did 
one proceed to cast lots; -gengr, a. 
up to the mark; -gengr vid e-n, equal 
fo one, a match for one; -girni, f. 
-deilni; -gjarn, a = -deilinn. 

hluti, m. (1) fart (i peim hluta ver- 
aldar) ; at minum hluta, for my part, 
as far as Tam concerned; (2) share, 
lot; gera 4 hluta e-s, fo wrong one; 
eptir er enn yarr h., your part (of the 
work) remains yet. 

hlut-lauss, a. not partaking in, 
having taken no part in (-lauss edr 
sykn af HARA 6 -laust, adv., rida 
-laust, fo pass free, unmolested. 

hlutr (-ar, -ir), m. (1) Jot; bera 
(leggja) hluti { skaut, fo throw the lots 
into a cloth (lap of a garment); skera 
(marka) hluti, to mark the lots ; (2) 


HLUT-RANINGR 


amulet, talisman (h. er horfinn or 
pussi pinum); (3) share, allotment, 
portion (hann foerdi Plvi skip sin ok 
kallar pat vera hans hlut); (4) dart 
(of a whole); hodggva { tva hluti, Zo 
cut in two parts; mestr h. lids, the 
most part of the company; meiri h. 
démanda, the majority of the judges ; 
tveim hlutum dyrra, ¢wice as dear; 
(5) participation ; eiga hlut { e-u or 
at e-u, fo have part in, be concerned 
in (mér uggir, at hér muni eigi gzefu- 
menn hlut { eiga); par er pu zettir hlut 
at, wherein thou wast concerned ; (6) 
condition, position, lot; eiga hlut e-s, 
to be in one’s place (position) ; ef pu 
zettir minn hlut, ¢/ thou wert in my 
place; \dta hlut sinn, to be worsted ; 
sitja yr hlut e-s, 20 oppress, weigh a 
person down ; \eggjahlut sinn vid e-t, 
to cast in one’s lot with, to espouse a 
cause; hafa (fa) heerra, meira ree 
hlut, /o get the best (worst) of it; (7 
thing; allir hlutir, a// things; kynligr 
h., a strange thing; um alla hluti, zz 
all things, in all respects. 

hlut-reeningr, m. one robbed of his 
share; veréa -reningr e-s or fyrir 
e-m, 40 be unfairly dealt with; -samr, 
a. meddlesome (um e-t); -seigr, a. 
tenacious, obstinate; -skipti, n. (1) 
sharing; (2) booty; (3) share, lot; 
-seall, a. getting the best share; -tak- 
andi, -takari, m. Jarfaker ; -vandr, 
a. upright, honest; -verk, n. work 
allotted, task. 

hlykkjéttr, a. crooked. 

hlykkr (-s, -ir), m. tend, curve. 

hlymja (hlym, hlumda, hlumit), 
v. fo make a loud noise. 

hlymr (-s, -ir), m. @ resounding 
moise (hlymr var at heyra). 

hlynna (-ta, -t),v. fo prepare the way 
for one (h. fyrir e-m). 

hlynr (-s, -ir), m. maple tree. 

hly, n. warmth (sumar-hlyit). 

hlySa (-dda, -tt), v. (1) to Usten 
(eyrum hlydir hann, en augum skod- 
ar); h. e-m, fo Uisten (give ear) to 
one; h. messu, tidum, fo hear mass, 
attend service; h. 4 e-t or til e-s, fo 
listen to (sitja menn par umhverfis ok 
hlyda til sogunnar); (2) 40 yield Zo, 
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HLODU-VINDAUGA 


obey (h. rédum, ordum e-s); (3) Zo do, 
be permissible or proper; hiydir pad 
hvergi (¢¢ wid/ not do) at hafa eigi lég 
{ landi; engum 6dérum skyldi pat h., 
nobody else should dare todoso; Einar 
lét engum h. moti at mela, £. would 
not hear of any one’s gainsaying ; (4) 
refl. fo /ésten (hann hlydist um, hvart 
nokkurir vekti) ; 40 de allowable (kon- 
ungr sag6i, at peim skyldi pat ekki 
hlydast). 

hlySinn, a. (1) willing to give ear 
fo one, compliant (hann var h. vinum 
sinum um oll gd66 146); (2) yielding 
homage to one. 

hlyOi-samt, a.n. suztable, proper ; 
vera h., = hlyda (3). 

hlySnast (a3), v. refl. 4o obey (ef 
pér vilid mér hlydnast). 

hly6ni, f. obedience, homage; -brot, 
n. disobedience (vib e-n); -mark, n. 
token of obedience. 

hlyja (hly, hlySa, hluit), v. to cover, 
shelter (hlyrat henni borkr né barr). 

hlyr, n. (1) cheek; h. rodnadi, Aer 
cheek reddened; (2) bow of a vessel, 
= kinnungr ; (3) the flat of an axe. 

hlyr-bjartr, a. having brightly 
painted bows (of a vessel). 

hlyri, m. friend, brother (poet.). 

hiswja (hla; hid, hl6dgum; hieg- 
inn), v. (1) fo laugh; h. hatt, fo 
laugh loud; h. at e-u, fo laugh at; 
pau tfdendi, er peim hlé hugr vid, chat 
gladdened their hearts ; (2) h. e-n, fo 
laugh at, deride one. 

hler (his, hlett), a. warm, mild 
(vedr var pykkt ok hlett). 

hloada (-dda, -ddr), v. (1) Zo lade 
(h. skip); h. hest, 7o load, saddle, a 
horse; (2) with dat. fo Joad (pi munt 
gulli h. 4 Grana bégu). 

hloegi, n. ridicule; fa e-m hleegis, 
to make one a laughing-stock. 

hloegi-liga, adv. laughably; -ligr, 
a. laughable; -mall, -mAélugr, -or6r, 
a. humorous. 

hloegja (-Si), v. fo make one laugh; 
pat hleegir mik, at, ¢¢ makes me glad, 
Ll am rejoiced, that. 

hloeg-ligr, a. = hleegiligr. 

hl6Su-dyrr, f. pl. door of a barn; 
-vindauga, n. darn window. 


HLORA 


higra (a), v. = hlera. 

hnafa (hnéf), v. o cut off (rare). 

hnakka-bein, n. meck-bone; -filla, 
f. the flesh and skin on the nape. 

hnakk-band, n. anchor cable. 

hnakki, m. ‘he back of the head, 
nape of the neck. ; 

hnakk-miOi, m. anchor-buoy. 

hnakkr, m. (1) #afe = hnakki; (2) 
stool = knakkr. 

hnefa (a8), v. £0 clasp with the fist. 

hnefa-hégg, n. a blow with the fist ; 
-tafl, n. a kind of chess. 

hnefi, m. (1) closed hand, fist; (2) 
the king in hnefa-tafl. 

hnef-tafi, n. = hnefatafl. 

hneigja (-Sa, -Sr), v. (1) 0 dow, bow 
down, bend, incline; h. sik, to make a 
bow ; h. sik. til vid e-n, Zo dow down, 
pay homage to one; h.e-m, tobowdown 
fo one; h. eptir e-m, fo be btassed 
towards one; (2) refl., hneigjast, 
to lean; h.af villu, fo forsake heresy ; 
h. til e-s, Zo lean towards a person; 
h. fyrir fortdlur e-s, fo be swayed by 
another's persuasions. 

hneisa, f. disgrace, shame (gera, 
vinna, e-m hneisu). Cf. ‘neisa’. 

hneisa (-ta, -tr), v. fo disgrace (h. 
e-n). Cf. ‘neisa’. 

hneisu-liga, adv. (1) disgracefully ; 
(2) tnsultingly. 

hneita (-tta, -ttr), v. ¢o cuz (rare). 

hnekking, f, hnekkir, m. check, 
rebuff (hafa hnekking). 

hnekki-stikill, m. dum on the head. 

hnekkja (-ta, -tr), v. (1) fo drive 
back, with dat. (sidan lét Egill h. 
nautunum ut 4 myrar); h. e-m frd, fo 
repel, repulse; (2) to check, thwart, 
prevent ; h. for sinni, to halt and go 
back again; h. vdndu ra6i, to pre- 
vent an evil deed; (3) to fall back, 
withdraw (hnekkja [rar nd frd). 

hneppa (-ta, -tr), v. (1) fo curtail; 
hneppt em ek at breeérum, Jam be- 
reft of brothers; (2) to thrust, force 
(Hrolfr hneppti hann undir sik, ok 
setti kné fyrir brjdst honum) ; h. folk 
{ prelkan, fo keep a people bound in 
thraldom. 

hneppi-liga, adv. scarcely, scantily. 

hneppr, a. scant; tla hneppt til 
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HNJOSKR 


jolanna, fo make scant provision for 
Christmas. 

hneri, m. sneeze, sneezing, 

hneyking, f. shame, disgrace. 

hneykja (-ta, -tr), v. 2o ut to shame, 
confound, with acc. (h. grimmleik 
heidinna pjdéa). 

hneyksli, n. disgrace, dishonour; 
-yr6i, n. pl. foul language, calumny. 

hnigna (a6), v. to begin to sink, 
decline (e-rr er, gerist, hnignandi). 

hnipinn, a. drooping, downcast. 

hnipna (a5), v. fo become downcast, 
to droop (hnipnadi bd Grani), 

hnippa (-ta, -t, or a3), v. fo poke ; 
hnippa6i kolli hverr at ddrum, ¢hey 
laid their heads together,nodded signit- 
ficantly ; refl., hnippast, to quarrel 
(= h. vid): h. ordum vid e-n, fo dandy 
words with one. 

hnita (a8), v. 2o weld together. 

hniga (hnig ; hné and hneig, hnig- 
um ; hniginn), v. (1) ¢o fall gently, 
sink*down (hné Gudrin hdll vid bodl- 
stri); h. at armi e-m, fo sink into 
one’s adrins; (2) to flow (hnigu heilég 
votn af himinfjéllum); (3) Zo sink 
down, fall dead (= h. at velli); h. at 
grasi, { gras, fo dite the grass, to die; 
(4) fo incline, turn; eigi matti sja 
hvernig h. mundi, which way the scale 
would turn (in a battle); (5) h. tile-s, 
lo turn towards(var jafnan pbeirra hlutr 
betri, er til hans hnigu); h. til lids, 
hjdlpar vid e-n, fo side with one; (6) 
pp., hniginn, advanced (stricken) in 
years, =h. 4 aldr, h. at aldri; of a 
door, shut; var hurd hnigin, ¢he door 
was down; hurd hnigin 4 hdlfa gatt, 
4 midjan klofa, half shut, half down. 

hnipa (-ta, -t), v. fo be downcast, 
droop (hann hnfpti { jorina). 

hnisa, f. orporse. 

hnita (hneit, hnitu), v. fo strike, 
wound; hjérr hneit vid hjarta, the 
steel touched the heart. 

hnj6da (hnyd; bnaud; hnodinn), 
v. to rivet, clinch (Helgi hnaud hjalt 
4 sver8). 

hnjéd-hamarr, m. rivetting ham- 
mer; also as a nickname. 

hnjésa (hnys, hnaus), v. fo sneeze. 

hnjoskr, m. fouchwood, = fnjdskr, 


HNODA 


hnoda, n. clew. 
hnod-saumr, m. clincher nails. 
hnoss (pl. -ir), f. costly thing, orna- 
ment (hverr vildi mér hnossir velja). 
hnot (gen. -ar, pl. hnetr), f. 7. 
hnot-skégr, m. “utwood, hazelwood. 
hnugginn, pp. Jere/t (miklu h.). 
hnika (-ta, -t), v. ¢o sit cowering. 
hnitta, f. = knuta. 
hny dja, f. club, rammer. 
hnykill (gen. -s, dat. hnykli; pl. 
hnyklar), m. £201, tumor. 
hnykka-stafr, m. a kind of Zeg (?) 
hnykking, f. uliing. 
hnykkja (-ta, -tr), v. fo pull vio- 
lently, with dat. (h. e-m til sin); h. 
e-u upp, fo pull up a thing; absol., 
pykkist sveinninn hafa vel hnykkt, he 
thought he had made a good pull. 
hnydingr (-s, -ar), m. dolphin. 
hnyfil-drykkja, f. drinking-bout. 
hnyfill, m. short horn (= knyfill). 
hnoofi-ligr, a. taunting (-lig ord). 
hnoefil-yrdi, n. pl. caunts, gibes. 
hngger (acc.-van), a. stingy (h. fjar). 
hngri, m. = hneri. — ; 
hodd, f. hoard, treasure (poet.). 
hof, n. heathen temple. 
hof-fer6, f. pride, pomp; -folk, n. 
courtiers; -gar6r, m. lordly mansion. 
hof-godi, m. temple-priest ; -gySja, 
f. driestess; -helgr, f. temple-feast. 
hof-lySr, m. = hof-félk ; -ma@r, m. 
courtier; gentleman in waiting. 
hofs-dyrr, f. pl. temple-doors; -eiSr, 
m. temple-oath ; -go0i, m. = hofgodi ; 
-helgi, f. sanctity of a temple; -mold, 
f. cemple-earth, holy mould, 
hof-stadr, m. sanctuary ; -tollr, m. 
lemple-toll, rate. 
hoka, hokra (a6), v. to crouch (h. 
eda skrida) ; h. undan, fo slink away. 


[206] 


HORFA 


brddir, one’s own brother; -fai, m. 
mortification. 
holdgan, f. zacarnation. 
holdgast (a9), v. refl. 20 take flesh. 
hold-gréinn, pp. grown to the flesh ; 
-ligr, a. carnal (-lig dst); -ligr brodir, 
one’s own brother ; -litill, a. lean. 
holdr, a. fleshy; vel h., well-fleshed. 
hold-rosa, f. fleshy side of a hide ; 
-tekja, f. = holdgan. 
hol-fenni, n. hollow pile of snow ; 
-gomr, a. having a hollow palate ; 
-héggvinn, pp. cul into the cavity of 
the body. 
hollendr, m. pl. supporters. - 
hollosta, f. fuzth, loyalty (vid e-n). 
hollr, a. (1) fasthful, loyal (h. e-m) ; 
of the gods, gracious (holl regin) ; (2) 
wholesome, salutary (holl ra6). 
holl-raéSr, a. giving wholesome coun- 
sel; -reOi, n. wholesome counsel. 
holr, a. hollow; h. innan, hollow 
within (petta gud er holt-innan). 
hol-saér, n. wound in a vital part. 
holt, n. (1) wood (opt er { holti heyr- 
andi nzer); (2) rough stony ridge. 
holt-rid, n. wooded ridge. 
hol-und, f. a wound entering the 
cavity of the body ; mortal wound. 
holundar-sar, n. = holsdr, holund. 
hopa (ad), v. (1) 2o move backwards ; 
h. hestinum undan, Zo back the horse ; 
(2) to draw back, retreat (= h. aptr 
4 hel, undan). | 
hoppa (ad), v. 4o hop, skip. 
hor-digull, m. a clot of mucus hang- 
ing from the nose. 
horfa (-Sa, -t), v. (1) to turn (be 
turned) in a certain direction ; horfOi 
upp eggin, the edge turned upwards ; 
sudr horféu dyrr, the door looked 
south; h. baki vid e-m, fo turn the 


hol, n. hollow, cavity, esp. cavity of | back against one; h. vid e-m, ¢o face 


the body; ganga (hlaupa) 4 h., fo 
pierce to the inwards (of weapons) ; 
hit efra h., the cavity of the chest; 
neora h., the stomach. 

hola, f. hole, hollow. 

hola (ad), v. fo make hollow. 

hol-b169, n. blood from the inwards. 

hold, n. (1) flesh ; svordr ok h., skin 
and flesh; bjarnar h., dears flesh; 
(2) pl. fleshiness ; -borinn, pp., -borinn 
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one; fig. to set oneself against one 
(peir er heldr héfdu vid honum horft { 
sinum huga); (2) to look in a certain 
way, to have a certain appearance ; 
h. tiveent, to look unpromising (Gveent 
horfir um settir); hvdrum_ horfir 
venna, who is more likely to get the 
better; hh. fastliga, erfidliga, to /ook 
aificult ; horfir mjék { moti oss, mat- 
ters look bad for us; horfir til gamans 


HORFA 


mikils, there is a prospect of much 
entertainment ; (3) refl., Hjalta pdotti 
p4 uveent 4 horfast, H. thought that 
matters looked unpromising; horfdust 
peir Gizurr héf6um at, he and Gisurr 
lay with their heads together. — 

horfa (a6), v. = hérfa. 

horfin-alda, a. indecl., -heilla, a. 
indecl. /uckless ; horfinheilla er mér, 
luck has left me. 

horfinn, pp.; see ‘hverfa (4)’. 

horn, n. (1) Zora (of cattle); vera 
harér {h. at taka, to de hard to take 
by the horns, hard to deal with; (2) 
drinking-horn; (3) horn, trumpet 
(bl4sa { h.) ; (4) corner, angle; skytr 
{ tvau h. um e-t, there ts a great di/- 
ference between; skytritvau h. med 
okkr, we are at variance; (5) nook, 
corner (in a house). 

horna-flattr, m. flaying a hide with 
the horns; -skvol, n. noise of horns; 
-tog, n. a rope round the horns. 

horn-blastr, m. sound of trumpets ; 
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HOLMI - 


stillt, chs affair ts well settled; dr 
hofi, beyond measure; (2) Tee, 
egual degree (hefdi hann 1i6 at pvf 
hdfi, sem hann er sjdlfr freekn ok 
djarfr) ; (3) judgement (vil ek, at pa 
hafir bar engis manns h. nema pitt). 

hof, n. feast, banquet. 

hof-gullinn, a. with golden hoof; 
-hvarf, n. astern of a horse. 

héf-lauss, a. zmmoderate; -leysa, f. 
immoderation, excess; -liga, adv. (1) 
with moderation ; (2) fitly ; (3) fairly 
(munu peir nu vera -liga hreddir) ; 
-ligr, a. moderate. 

hdfr (-s, -ar), m. hoof (of a horse). 

héf-samligr, -samr, a. moderate, 
temperate; -semd, -semi, f. modera- 
tion, temperance. 

héf-skegg, n. fetlock. 

héfs-ma6r, m. femperate, just man. 

hof-stilling, f. moderation. 

hég-beerr, a. easy to bear; -foorr, a. 
lively, light (of a horse); -ladtr, a. 
of easy temper; -leiki, m. = -veri; 


-bogi, m. horn-bow; -fiskr, m. garfish | -liga, adv. calmly, meekly; taka -liga 
or green-bone; -gdfugr, a. proud of|4, to touch gently; -ligr, a. easy, 
his horns; -kerling, f. old woman in| gentle; -lifi, n. easy (quiet) life; 
the corner; -kona, -reka, f. = -kerl-|-lyndi, n. easy temper; -lyndr, a. 
ing; -sil, n. stickle-back; -skafa, f.| easy-tempered, peaceable; -leti, n. 
a scraper made of horn; -spann, m. | gentleness ; -samr, a. gentle ; -semd, 
horn spoon ; -stafr, m. corner pillur|f. gentleness ; -seta, f. = -l{fi; -styrt, 
in a building. .n. easy to steer (eigi verdr mér nu 
hornungr (-8, -ar), m. (1) Jastard|-st¥rt fotunum) ; -vera (-Sa, -Sr), v. 
son; (2) scamp, outcast (vera h.e-s). | 40 calm, appease; -verd, -veri, f. 
horr, m. (1) starvation ; detta nidr| calmness of mind; -verligr, -verr, 
{ hor, Zo starve to death; (2) mucus|a. gentle, meek of mind, 
Srom the nose. hdl, n. praise, flattery. 
horsk-leikr, m. knowledge, wisdom;\ holfa (-di, -t), v. to capsize (par 
-ligr, a. wise, noble. | hdlfir skip 4 sjonum). | 
horskr, a. wise (h. ok pégull). hdlkr (-s, -ar), m. ring or tube (of 
hortugr, a. pert, impertinent, metal) on a staff, knife-handle, etc. 
hosa, f. hose, legging. héll (-s, -ar), m. = hvaill. 
hosaor, pp. wearing hose. hélm-ganga, f. ‘holm-going’, a duel 
hosna-reim, f., -sterta, f. garter. | or wager of battie fought on an islet 
hot-vetna, see ‘ hvatvetna’. (hdlmr). 
hé, interj. koh! ah! oh! hélmgéngu-bod, n. challenging to 
héa (a6), v.20 shout ‘hoh’ (h. 4 féit). | hdImganga; -lég,n. pl. the law, rules 
h6éf,n.(1)moderation measure; kunna|of h.; -ma6dr, m. duellist; -stadr, 
h., ¢o show (observe) moderation; pi|m. a place where a ‘hdélmganga’ #s 
er h. 4 (or at), then tt is all right;| fought; -sverd, n. a sword used in 
at hofi, ‘olerably, moderately (jarl|‘holmganga’. 
svarar pessu at hofi vel); e-t gegnir| hélmi, m. (1) zs/e¢, = hélmr; (2) 
hofi, ¢¢ ¢s fair; vel er bessu til hdfs | 40/7, 
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+ HOLM-LAUSN 

hélm-lausn, f. releasing oneself by 
paying the ransom after a duel. 
- hélmr (-s, -ar), m. holm, islet; falla 
4 hdlmi, Zo fall in a duel; skora e-m 
4 hdlm, Zo challenge one; \eysa sik af 
hdlmi, ¢o redeem oneself after a duel. 

hélm-stadr, m = hdélmgéngu-stadr ; 
-stefna, f. meeting (duel) on a holm 
(koma, rfda til -stefnu). 

hon, pers. pron. she. 

hép, n. a small land-locked bay or 
inlet (connected with the sea). 

hépr (-8, -ar), m. /voop, flock, crowd. 

hér (gen. hés), m. fot-hook. 

héra (ad), v. 20 commit adultery (h. 
or hérast undir bonda sinn). 

hora, f. whore, harlot. 

hoéran, f. adultery. 

hér-démr, m. adultery; -karl, m. 
adulterer , -kerling, f. harlot; -kona, 
f. adulteress. 

hérr (gen. hérs), m. adulterer. 

hosta (ad), v. fo cough. 
 hésti, m. cough, coughing. 

héstr, m.; see ‘dstr’. 

hét, n. whzt, bit; hoti heldr, a dz¢ 
more, a good deal more ; with superl., 
héti Ifkast, #eost likely; pat er hoti 
umakligast, ‘hat is least undeserved. 

hét, n. pl. ¢hveats; hafa { hotum vid 
e-n, fo threaten one. 

hota (ad), v. to threaten, = heeta (h. 
e-m) ; hdtan, f. threatening. 

hét-samr, a. menacing. 

hrada (ad), v. fo hasten, with dat. 

hrad-byri, n. a fresh fair wind; 
-byrja, a. indecl., sigla -byrja, fo sat 
with a strong wind ; -fara, a. indecl. 
= -feerr; -feigr, a. doomed to instant 
death; -foerr, a. fleet, swift (hestr 
-foerr) ; -geOi, n. hasty temper ; -liga, 
adv. swiftly; -meltr, a. guick of 
speech ; -melt tunga, a glib longue. 

hradr (hr66, hratt), a. swift, fleet. 

hrafn (-s, -ar), m. raven. 

hrafn-hvalr, m., -rey6r, f. a kind of 
whale; -tinna, f. obsidian or agate. 

hrak-, in compds., denoting wretched, 
vile; -bu, n. wretched household ; 
-dyr, n. hunted deer; -ferd, -fdr, 
f. disgraceful journey; -liga, adv. 
wretchedly ; -ligr, a. wretched, dis- 
graceful; -magr, a. wretchedly thin. 
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HREGG 


hrakning (pl.-ar), f. wretched treat- 
ment, injury, insult (ek hefi af pér 
heitingar ok hrakning). 

hrakningr (-s, -ar), m. = prec. 

hrak-yroi, n. foul language. 

hramm-dyr, n. beast of prey. 

hrammr (-3, -ar), m. bear's paw. 

hrapa (ad), v. (1) ¢o Aurl, with dat. 
(h. e-m til helvitis) ; (2) Zo hurry on, 
hasten (h. ferd sinni); (3) fo rush on, 
hurry (h. 4 fund e-s); h. til daudans, 
banans, fo rush headlong to destruc- 
tion; (4) to fall, tumble down (hrapadi 
hann ni6r f fjéruna). 

hrapadr, m. Aurry; af hrapadi, 
hurriedly. 

hrapal-liga, adv. hurriedly, head- 
long (fara -liga) ; -ligr, a. hurried. 

hrapan, f. downfall. 

hrap-ordr, a. hasty tn one's lan- 
guage (Szemundr var6 vid h.). 

hrata (ad), v. (1) fo veel, stagger 
(hann hratadi vid, en féll eigi) ; (2) Zo 
tumble down, fall (hrata6i hann ofan 
af pekjunni). 

hrati, m. rubbish, trash. 

hrauk-tjald, n. rick-formed tent. 

hraun, n. (1) rugged ground, wilder- 
ness; (2) lava field, lava. 

hraun-bui, m. dweller in a ‘hraun’, 
giant; -hvalr, m. monster of the 
wilderness. 

hraunottur, a. 7ugged, stony. 

hraust-leikr, m. prowess, valour; 
-liga, adv. valiantly; -ligr, a. bold, 
valiant ; -mannligr, a.=-ligr ; -men- 
ni, n. a strong, stout man. . 

hraustr, a. A ) valiant, doughty ; (2) 
strong, hearty (gamall, en bo h.). 

hr4é-blautr, a. moist, raw, of hides 
(nautshid hrablaut). 

hraéki, m. sit, spittle. 

hrér (hré, hratt), a. (1) raw, of 
meat or food (hrdar fiskr, hratt kjot) ; 
(2) raw, fresh, sappy (h. vidr). 

hré-skinn, n. shelter, refuge; -viSi, 
n. saplings, young plants; -eti, n. 
raw flesh used as food. 

hreda, f., see ‘hroeda’; hredu- 
lauss, a., see ‘hroedulauss’. 

hredjar, f. pl. the scrotum. 

hregg, n. storm, blast (var be6i h. 
ok regn). 


HREGG-VIDRI 


hregg-vidri, n. fempest. 

hreior, n. d7rd’s nest. 

hreidrast (a5), v. refl. 20 nestle. 

hreidr-béllr, m. ‘ xest-ball’, egg. 

hreifi, m. (1) wrzs¢,=uUlflidr ; (2) the 
handand fingers; (3) seal’s fin, flipper. 

hreimr, m. scream, cry. 

hreina (-da, -dr), v. o make (swine) 
squeal (ef svin eru hreind). 

hrein-bjélbi, m. reindeer’s skin; 
-dyri, n. reindeer. . 

hrein-fer6i, n. urity ; -ferSugr, a. 
pure, chaste. 

hrein-galkn, n. poet. wolf(?). 

hrein-hjarta6r, a. pure of heart; 
-latr, a. clean, chaste; -leikr, m. (1) 
cleanliness ; (2) chastity; -lifnadr, m. 
= -lffi; -liga, adv. (1) cleanly; (2) 
with purity; -ligr, a. (1) clean, 
cleanly ; (2) pure; -lifi, n. pure life, 
chastity; -lifr,a. pure of life; -lyndr, 
a. pure of heart, upright; -leti, n. 


[209] 


HRINDA 


hremsa (a3), v. = hremma. 

hremsa, f.(1) clutch ; (2) poet. shaft. 

hreppa (-ta, -tr), v. fo catch, obtain ; 
en er hann hreppti dverkann, when 
he recetved the wound. 

hreppa-skil, n. pl. foor-law matters. 

hreppr (-s, aay, m. poor-law dis- 
trict (in Iceland). 

hrer, n. corpse, = hror. 

hress, a. hale, hearty, tn good sptrits. 

hressa (-ta, -tr), v. (1) 4o refresh, 
cheer; hann ba6 hann h. sik, he dade 
him cheer up; refl., hressast, fo re- 
cover strength, be refreshed; (2) to 
restore (h. stainn). 

hress-leikr, m. good health. 

hret, n. storm, = hregg. 

hreyfa (-Sa, -dr), v. 40 move, stir, 
with acc.; refl., hreyfast, fo put one- 
self in motion, stir. 

hreysar, f. pl. heap of stones. 

hreysi, n. (1) = hreysar; (2) cave, 


cleanness, chastity; -mannligr, a. of | ¢en (skrida { hreysi). 


noble or manly bearing. | 

hreinn, a. (1) clean (hrein klz6i) ; 
(2) dright (hreinir kyndlar, hrein 
vdpn); (3) clear (hrein rédd); (4) 
pure, sincere. 

hreinn (-s, -ar), m. reindeer. 

hreinsa (a8), v. (1) to make clean, 
cleanse ; (2) to purge, clear (h. land 
af vikingum). 

hreinsan, f. cleansing. 

hreinsanar-eldr, m. purgatory. 

hrein-staka, f. reindeer skin. 

hreistr, n. scales (of fish). 

hrekja (hrek; hrakta, hréktum; 
hrakiér, hraktr), v. (1) ¢o drive 
away, chase off (h. e-n af mali); (2) 
fo annoy, vex, tll-treat (Sigmundr 
sagdist heldr vilja h. p4 sem mest); 
h. e-n { ordum, Zo scold and abuse one: 
(3) to damage, spoil (h. mal fyrir e-m) ; 
absol., h. fyrir e-m, ¢e do damage to 
one; (4) to abuse (= h. e-n f{ ordum). 

hrekkr (pl. -ir), m. ¢rick, piece of 
mischief (hrekkir ok sloegdir). 


hreysi-kéttr, m. ermine, weasel. 

hreysta (-sta, -str), v. fo encourage, 
make valiant; h. sik, fo cheer up, 
take heart or courage. 

hreysti, f. valour, prowess. 

hreysti-brag6, n. feat of prowess; 
-liga, adv. stoutly, boldly; -ligr, a. 
stout, bold; -madr, m. valiant man; 
-mannligr, a. gallant, bold; -orS, n. . 
word of prowess; -raun, f. trial of 
valour ; -verk, n. deed of prowess. 

hreyta (-tta, -tt), v. Zo cast, scat- 
ter, throw about, with dat. (h. mold- 
inni, hringum). 

hreyting, f. streading, scattering. 

hreyti-speldi, n. ¢of (a child’s toy). 

hriflinga-bjoérg, f. hand-to-mouth 
life (er slfkt kallat -bjorg). 

hrifs, n. robbery, pillaging. 

hrifsa (aS), v. 20 rob, pillage. 

hrifsan, f., hrifsing, f. = hrifs. 

hriki, m. huge fellow. 

hrikja (-ba), v. to creak (rare). 

hrinda (hrind; hratt, hrundum; 


hrekk-visi, f. ¢rickiness; -viss, a.|hrundinn), v. (1) to push, thrust, 


tricky, mischievous. 
hrella (-da, -dr), v. /o0 

annoy, trouble (h. e-n). 
hrelling, f. anguish, affliction. 
hremma (-da, -dr), v. to clutch, 


ICEL. DICT. 


distress, 
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with dat. (hann hratt hestinum { vék 
eina); var pd hrundit bdtnum, Zhe 
ship’s boat was put out; h. hurd 
(upp), to push the door open; h. e-m 
{ myrkvastofu, fo cast into prison; h. 
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HRINGA 


4 braut, Zo drive away; h. skipi fram 
or ut, to launch a ship; impers., hratt 
stundum fyrir, en stundum fra, the 
clouds were drifting on and off (the 
moon); (2) to cast (throw) off (h. 
harmi, étta) ; h. mali, Zo make a case 
votd, clear oneself of it; h.e-u af e-m, 
to free one from, rid one of a thing. 
hringa(a6),v. to furnish witha ring. 
hringa-brynja, f. coat of ring-mail. 
hring-broti, m. ‘breaker of rings, 
prince (poet.); -drifi, m. ‘ distributor 
of rings’, prince, king (poet.). 
hringing (pl. -ar), f. ded/-ringing. 
hringja (-da, -t), v. Zo ring bells. 
hringja (-da, -dr), v. to encircle, 
surround ; h. e-u um e-n, fo encircle 
with (cf. kringja um, umkringja). 
hringja, f. duckle. 
hring-leginn, pp. coiled up (of a ser- 
pent); -leikr, m. ring-dance; -ofinn, 
pp. woven with rings. 
hringr (-s, -ar), m. (1) ring, circle ; 
sl4 hring um e-n, fo make a ring 
around one; { hring, in a circle ; 
hann for { hring um skipit, 4e sevam 
tn acircle round the ship; med hring- 
um, all around, altogether (brendu 
upp beeinn med hringum) ; (2) ring 
(on the finger or arm, at the end of a 
chest, in a door, at the end of the 
hilt) ; 2% (in a chain). 
hring-varidr, pp. ‘ ring-mounted’ ; 
mdlmr -varidr, a sword with rings, 
hrinr, m. howling, screaming. 
hrip, n. box of laths, basket. 
hripuor, m. fire (poet.). 
hrista (-sta, -str), v. Zo shake (h. 
hofudit) ; h. e-t af sér, to shake it of; 
marir hristust, tee horses shook their 
manes; peim hristust tennr i héfdi, 
the teeth chattered in their head. 
hri6 (pl. -ir), f. (1) storm, esp. snow- 
storm; h. mikla ger6i at beim, laust 
4 fyrir beim h. mikilli, they were 
caught by a violent snow-storm ; (2) 
attack, onset, in a battle (hord, snérp 
h.); (3) @ while; nokkura h., for a 
while; langa (litla) h., a long (little) 
while; pessar hridir allar, a// this 
while; umh., for a while (hann dvald- 
ist bar um h.); um hridar sakir = um 
h.; { hridinni, zamediately, at once 
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HRJOSA 


(hann for { hr{dinni upp til Hofs); hrf5- 
um, frequently (stundum { Hvammi, 
en hridum at Stad); (4) space, dis- 
tance (var bé h. léng i millum). 

hrid-drepa, a. indecl. &illed by a 
snow-storm, -fastr, a. detained by a 
snow-storm. 

hridottr, a. stormy (h. vetr). 

hri§-vi6ri, n. storm, tempest. 

hrifa (hrif; hreif, hrifum ; hrif- 
inn), v. (1) fo catch, snatch (h. til 
e-s); h. vid, fo take hold, to grip 
(kasta akkerum, ok hrffa pau vio um 
s{Oir) ; impers., hrifr vid, ¢¢ fakes effect, 
tt turns out well; (2) to scratch (hann 
lét h. sér med k6mbum). 

hrim, n. (1) rime, hoar frost; (2) the 
black soot on a kettle (ketil-hrfm). 

hrim-aldi, m. /azy lout. 

hrim-drif, n. rime-drift; -frosinn, 
pp. vimy; -kaldr, a. rime-cold; 
-kalkr, m. foaming cup; -steinar, 
m. pl. ~¢me-covered stones; -pursar, 
m. pl. /rost-giants. 

hrina (hrin; hrein, hrinum; hrin- 
it), v. (1) fo sgueal (of swine); h. vid, 
to neigh toa horse (of a mare in heat) ; 
(2) h. 4 (or 4 e-m), fo fake effect, esp. 
of imprecations. 

hris, n. (1) drushwood ; (2) faggots. 

hris-byr®6r, f. load of faggots; -fleki, 
m. hurdle of brushwood; -kjarr, n. 
brushwood, 

hrisla, f. sprig of a branch, twig, 

hrisdéttr, a. grown with shrubs. 

hris-runnr, m. dush. 

hrisungr, m. a kind of bastard. 

hrj& (hrj4i, hrja4da, hrjddr), v. ¢o 
vex, harass (a person). 

hrj6da (hryd; hraud, hrudum ; 
hro@inn), v. (1) ¢o unload (h. skip 
sin); (2) Zo strip, disable, esp. a ship 
in a sea-fight (hann hraud 6ll vfkinga- 
skipin); (3) impers., hryér e-u, z¢ 
clears away ; mun brodit myrkvanum, 
the fog will have cleared away; hraud 
upp or honum miklu vatni, he drought 
up much water; (4) refl., hraudsk or 
skikkju, she threw off her mantle. 

hrjésa (hryss, hraus, hrosit), v., 
only in the phrase, hryss mér hugr vid, 
1 shudder with horror (4valt hryss 
mér hugr vid, er ek sé pik). 


HRJOSTR 


hrjdstr, n. darren, rocky place. 

hrjéstugr, a. rough, barren. 

hrj6ta (hryt; hraut, hrutum; 
hrotinn), v. (1) to fall, fly, be flung 
(@xin hraut dor hendi honum); hraut 
upp hur6éin, the door was flung open; 
eldr hraut or hlunnunum, fre sprang 
Jrom the rollers; hrjota spoenirnir upp 
{ moti honum, the chips flew up into his 
face; h.{sundr, ¢o be snapped asunder 
({ sundur hrutu baugar) ; (2) Zo snore 
(hann svaf ok hraut sterkliga). 

hrjufr, a. (1) rough to the touch (h. 
hdls); (2) scurvy. 

hro®a-ligr, -venligr, a. likely to 
cause disturbance. 

hroo-gas, f. = hrot-gds. 

hroéi, m. (1) ¢rash, rubbish; (2) 
disturbance, riot (h. ok stormr). 

hrogn, n. ve, spawn. 
-hrogn-kelsi, n. /umpfish. 

hroka (ad), v. to fill above the brim. 

hroki, m. a heap above the brim. 

hrokkin-harr, -her6r, a. curly- 
hatred (bleikharr ok hrokkinharr). 

hrokkinn, pp. cur/y (hrokkit har) ; 
wrinkled (hrokkit skinn). 

hrokkin-skinna, f. ‘ wrinkle-skin’, 
old woman. 

hrolla (-di), v. to shiver, shudder 
(hrollir hugr minn). 

hrollr, m. shivering (from cold). 

hross, n. (1) Zorse; (2) mare. 

hrossa-bein, n. pl. horse bones; 
-falga, f. fodder or pay given to keep 
a horse; -foatr, m. pl. horses’ hoofs ; 
-gaukr, m. the snife; -geymeala, f. 
horse keeping; -hus,n. stable; -hofn, 
f. horse pasture; -kipping, f. guarrel 
about horses; -kjot, n. horse flesh; 
-kyn, n. horse kin; -madr, m. groom; 
-reid, f. = hross-reid; -slatr, n. horse 
meat; -st0d, n. stud of horses and 
mares; -stuldr, m., -taka, f. horse 
stealing; -véndr, m. horse-whip; 
-pjofr, m. horse-thief. 

hross-bak, n. horseback; 4 -baki, 
on horseback ; -bein, n. horse's bone; 
-eigandi, m. horse-owner ; -fellir, m. 
loss of horses (from hunger or disease) ; 
-fjoldi, m. drove of horses; -gjof, f. 
the gift of a horse; -g¢érsemi, f. a 
treasure of a horse, a valuable horse ; 
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HRUTS-G ZARA 


-hali, m. horses fail; -hauss, m. 
horse’s head (skull) ; -hus, n. stable ; 
-hvalr, m. walrus; -héfus, n. horse’s 
head; -isa, m. ice that is strong enough 
to ride on; -klyf, f. horse pack; -litr, 
f. horse’s liver; -nautn, -neyzla, 
f. using another's horse; -rei6, f. 
riding another's horse; -rofa, f. horse's 
tail; -siSa, {. horse's side; -tagl, n. 
horse's tatl; -ver6, n. the worth of a 
horse; -pjofr, m. horse-stealer; -wta, 
f, eater of horse-flesh. 
hrosti, m. ¢he mash (in brewing). 
hrot-gas, f. dbarnacle-goose. 
hrot-garmr, m. ‘howling dog’; 
-garmr bine (poet.). 
hrotta-meidr, m. warrior (poet.). 
hrotti, m. (1) sword (poet.) ; (2) 2 
coarse, rude fellow. 
hréér (gen. -rs and -rar), m. praise. 
hrodr-badmr, -barmr, m. the fa- 
mous branch {the mistletoe) ; -fass, a. 
eager for pratse. 
hrédugr, a. triumphant, glorious. 
hrof, n. shed (under which ships are 
built or kept). 
hrékr (-s, -ar), m. vook (the bird). 
hrékr, m. rook, castle (in chess). 
hr6ép, n. s/ander, foul words, 
hropa (ad), v. (1) 20 slander, defanie; 
(2) Zo shout (h. 4 e-n). 
hrop-yr6i, n. pl. slander, calumny. 
hrésa (a6), v. fo praise, with dat. ; 
h. sér, fo boast; h. signi, fo triumph. 
hrosan, f. praise, boasting. 
hrésari, m. doaster. 
hrufa, f. rough surface, crust. 
hrufla (ad), v. ¢o scratch. 
hrukka, f. wrinkle. 
hruma (a6), v. ¢o enfeeble, make in- 
firm; hrumadr, infirm, worn by age. 
hrum-ligr, a. 2/firm. 
hrumr, a. infirm, decrepit, stagger- 
ing (h.{g6ngu)., — 
hrundning, f. kicking, pushing. 
hradr, m. crust, scab on a sore. 
hriga, f. Aeap (liggja { hrigu). 
hrigald, n. heap, mass. 
hrit-manadr, m. the third month of 
winter (Dec.-Jan.). 
hruitr (-s, -ar), m. ram. 
hrats-fall, n. @ vam's carcase; 
-geora, f. the skin and fleece of a ram; 
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HROKKVA 


-héfud, n. a ram's head; -mark,| hre (gen. pl. hreva), n. (1) dead 


-merki, n. the sign Aries. 
hry@ju-verk, n. foul deed, outrage. 


body, carrion; (2) fragments (of a 
thing), scraps. 


hrygo, f. affiction, grief, sorrow| hre%a (-dda, -ddr), v. to frighten ; 


(mikil hrygd ok hérmung). 
hrygéar-banadr, -buningr, 


refl., hredast e-t or vid e-t, fo be 


m. | afraid of, to fear, dread. 


mourning dress; -dagr, m. day of| hreddr, a. afraid (vid e-t, of), 
sorrow; -efni, n. cause of sorrow ;| frightened (at); vera h. um, at, Zo 
-fullr, a. sorrowful, rueful; -mark, | fear, be afraid, that. 


n. token of sorrow; -samligr, a. 


hreGi-liga, adv. dreadfully, fear- 


mournful; -svipr, m., -yfirbrag6, | fully; -ligr, a. dreadful, fearful. 


n. mournful look. 

hrygg-afi, n. strength of the back; 
-bjugr, a. crook-backed; -brotinn, 
pp. droken-backed; -brotna (ad), v. 
to break one’s back. 

hryggiligr, a. szournful, sad. 

hrygegja (-Sa, -dr), v. (1) 20 distress, 
grieve, with acc. (ekki hryggja mik 
hét pin); refl., hryggjast, Zo decome 
sad or sorrowful ; (2) to cause to look 
sad (h. andlit sitt). 

hrygg-knyttr, pp. Aumpbacked., 

hrygg-leikr, m. = hryg6. 

hrygg-lundir, f. pl. /ozms. 

hryger (-jar, -ir), m. (1) dackbone, 
spine; (2) ridge, mountain-ridge. 

hrygger (acc. -van), a. afflicted, 
grieved, sad; er pér hryggt { hug, ar 
thou heavy of heart ? 

hrygg-spenna (-ta, -tr), v. 70 clasp 
the arms round another's back. 

hrygg-sterkr, a. strong-backed. 

hryggva, v. = hryggja (old form). 

hrygna, f. sfawner. 

hrym(j)ast (d), v. refl. ¢o become 
old and infirm ; hrymdr, infirm from 
age (h. bzedi at syn ok elli). 

hryn-henda, f. a kind of metre 
(having lines with four stresses). 

hrypja (hryn, hrunda, hruninn), 
v. (1) Zo fall in, collapse, topple down 
(veggrinn hrynr, bjérgin hrynja) ; (2) 
to flow, stream (hrundu tdrin 4 kinnr 
honum); (3) fo fall loosely (klze6it 
hrundi ofan um hann); ldtum und 
hdnum h. lukla, /et the keys rattle 
down from his girdle; (4) h. 4 hela 
e-m, fo shut upon one’s heels. 

hryssa, f. sare (cf. ‘merhryssi’). 

hrytr, m. snoring. 

hr¥gija (-Sa, -r), v. to heap together 
(h. hverjum ofan 4 annan). 
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hreedinn, a. “mid. 

hree-dreyrugr, a. gory. 

hrefa (-da, -t), v., h. um e-t, Zo 
bear with, tolerate; ma ekki um pat 
h. lengr, z¢ zs mo longer tolerable. 

hre-gifr, n. ‘carrion beast’, wolf. 

hreekja (-ta, -tr), v. fo spit; h. e-u 
Ut, Zo spit out.  ¢ 

hrela (a6), v. to beat the loom with 
a weaver’s rod (hrell). 

hreell, m. weaver's rod, slay. 

hre-ljémi, m., -log, n. the light from 
decomposing matter. 

hreva-daunn, -pefr, m. carrion- 
smell; stench of dead bodies. 

hreezla, f. dread, fear. 

hrezlu-fullr, a. in great fear; 
-goedi, n. timidity. 

hroeda, f. disquiet, disturbance. 

hrosdu-lauss, a. free from disturb- 
ance, quiet, peaceable (sjaldan mun 
-laust vera { bessu heradi). 

hroera (-da, -Or), v. (1) fo move, 
stir (h. fingrna); h. { katlinum, Zo str 
the pot; h. e-t saman, to mix up 
(h. saman allt, moldina ok blo6it) ; (2) 
refl., hroerast, fo move oneself, to be 
in motion (pa hreerist heinin { hofud 
Por); Zo move from one’s place, to 
budge, stir (ek ztla hédan hvergi at 
hroerast). 

hreerar, m. pl. gvoin. 
_hrovriligr, a. movadle. 

hroering (pl. -ar),f.(1) motion, stir; 
(2) inclination. 

hroesinn, a. boasting, vaunting. 

hroesni, f. boasting, bragging. 

hr¢kkla (ad), v. fo veel, totter. 

hr¢kkva (hr¢ékk; hrékk, hrukk- 
um; hrokkinn), v. (1) fo fall back, 
recotl, be repelled; hi. fra, to shrink 
back ; h. fyrir e-m, fo give way before 


HROKKVA 


one (gekk konungr svd4 hart fram, at 
allt hrokk fyrir honum) ; h. undan, Zo 
give way, draw back, retreat (hrukku 
Baglar ba undan); h. vid, fo stand at 
bay, make a stand (verdr Sigvaldi nt 
vid at h.); (2) ¢o cur/, of hair (hann 
hafdi gult hdr, ok hrékk mjék); (3) 
to suffice. 

hrgkkva (-ta, -tr), v. (1) h. e-u um 
_e-t, fo lash (switch) with a thing; 
beit eigi heldr 4 en talknsk{6i (@ pzece 
of whalebone) veri hrekt um; (2) fo 
spur or whip a horse (eptir pat hrokti 
hann hestinn) ; (3) refl., hrakkvast, Zo 
cotl, wriggle, of a snake (undan honum 
hrektist ein nadra at Oddi); hrekkvast 
aptr, fo turn back (G. reid sidastr ok 
skyldi geyma, at engir hroktist aptr). 

hr6énn cen. hrannar, pl. hrannir), 
f. wave; dat. pl., hronnum, z% heaps 
(drepr hann hirdmenn konungs ni6r 
hr6nnum). 

hr¢r, n. corpse = hrer. 

hr¢r-ligr, a. dilapidated, ruinous. 

hr¢grna (ad), v. (1) fo fall into decay 
(of buildings); (2) zo wither (tréit 
deyr, pegar bat hrgrnar). 

huga (ad), v. (1) ¢o excogitate, think 
out (hugat hefi ek mér 146); (2) h. 
e-m e-t, fo think of, intend, for one 
(verk hefi ek hugat pér); (3) h. at e-u, 
to attend to, look after (pa var at 
hugat sdrum Kormaks); h. um e-t, fo 
be concerned about; h. fyrir e-u, fo 
provide for. 

hugad-latr, a. engaging, amiable ; 
-liga, adv. amiably, lovingly. 

hugadr, a. (1) courageous, bold; (2) 
h. e-m vel (Iftt), well (2l/) disposed 
towards one; (3) e-m er mest um e-t 
hugat, one has most at heart (Haflidi 
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HUGGANDI, HUGGARI 


f. comfort; -ekki, m. heart-ache, dis- 
tress of mind; -far, n. disposition, 
Jrame of mind; -f¥sat, f. desire; -g6Sr, 
a. kind of heart; -her®i, f. hard- 
heartedness; -hrosring, f. emotion; 
-hvarf, n. estrangement; -kraptr, 
m. strength of mind; -latliga, adv. 
amiably, gently; -lund, f. disposition 
of mind, fancy; -otti, m. fright, 
anxiety; -reikan, -ruglan, f. wander- 
inz of mind; -sturlan, f. insanity; 
-3tyrkr, m. slrength of mind; -um- 
skipti, n. pl. change of mind; -vélad, 
n. anguish of mind; -cedi, f. fury; 
-cosingr, m. excitement, agitation of 
mind. 
hug-ast, f. heartfelt affection ; unna 
-dstum, fo love with all one’s heart; 
-blauSr, a. cowardly; -bley®Si, f. 
cowardice; -bli6r, a. gentle of mind; 
-bod, n. foreboding, anticipation, 
fancy (pat er nzr mfnu -bodi, at); 
-bodit, pp.n., hafa e-t -bodit, Zo in- 
tend; -bor, n. courage; -borg, f. 
the breast (poet.) ; -bot, f. comfort ; 
-brig6r, a. fickle, false (vid e-n). 
hug6, f., only in compds., hugdar-. 
hugda, f. interest, affection; leggja 
hug6u til e-s, fo fake interest in, feel 
affection for one (konungr leggr enga 
hugdu til hests sins) ; mala, rceda af 
hugdu, Zo speak from one’s heart. 
hugdar-erindi, n. @ matter which 
one has at heart; -mawr, m. intimate 
Jriend; -mél, n. = -erindi. 
hug-dirfa (-Sa, -Sr), v. /o encourage; 
-dirf5, f. courage; -djarfr, a. coura- 
geous, stout-hearted. 
hugdu-madr, m. = hugdar-madr. 
hug-dyger, a. sfeadfast; -fastliga, 
adv. steadfastly ; -fastr, a. steadfast, 


kvad pat synt, at henni var mest um | xed in one’s mind; e-m er e-t -fast, 


hann hugat). 
huga6é-samliga, adv. 
-samr, a. gentle, engaging. 
hugads-rosda, f. sensible speech. 
huga-fullr, a. anxious; -go6r, a. 
kind-hearted. 
hugall, a. mindful, thoughtful. 
hugalt, adv. carefully (geyma h.). 
hugan, f. care, concern (konungr bar 
hér mikla hugan fyrir). 
hugar-angr, n. heart's grief; -bdt, 


carefully ; 
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one ts bent on; -fatt, a. n., e-m verdr 
-fatt, one loses heart; -feldr,a. agree- 
able; -festa (-sta, -str), v. (1) fo fix 
tn one’s mind; (2) to make up one’s 
mind about ; -fullr,a. full of courage. 
hugga (a8), v. 20 comfort, console ; 
refl., huggast, to be comforted. 
huggan, f. comfort, consolation. 
hugganar-ors, n. word of comfort ; 
-van, f. hope of comfort. 
huggandi, huggari, m. comforter. 


HUG-GODR 


hug-g66r, a. kind-hearted, cheerful ; | 


-geefr, a.cheerful; -goe0i, n. goodness 
‘of heart; -hress, a. cheerful, at ease ; 
-hreysti, f. courage ; -hvarf, n. change 
of mind; teljae-m -hvarf, to persuade 
one to change his mind; -hoegr, a., 
e-m er -heegt, ome feels at ease. 
hugi, m. #izd (= hugr); illum huga, 
with evil mind, ill, badly; hafa e-t { 
huga, fo have in one’s mind, to think 
of; leida e-t huga, fo consider. 
huginn, m. the wise raven of Odin. 
hug-kvemligr, a. imgentous, apt; 
-kvemr, (1) recurring to one’s mind ; 
(2) mindful, attentive; -koemligr, a. 
-kvemligr; -lauss, a. faint-hearted, 
cowardly; -leggja (see leggja), v. 
to lay to mind, to reflect on; -leida 
(-dda, -ddr), v. fo pay attention to, 
consider: -leiSing. f. reflection; -létt, 
a.n., e-m er -létt = e-m er -heegt; 
-léttir, m. mind’s ease, comfort; 
-leikit, pp. n., mér er eigi -leikit at, 
I have no mind to; -leysa, f., -leysi, 
n. faint-heartedness; -litill, a. faint- 
hearted; -\jafi, m. darling (hann var 
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to make close acquaintance; hugir 
peirra foru saman, ¢they loved each 
other; (3) desire, wish; leggja hug 4 
e-t, fo lay to heart, take interest in; 
leggja litinn hug 4 e-t, to mind little, 
neglect; \eggja hug 4 konu, Zo fall in 
love with a woman; mér leikr h. 4 
e-u, J long (wish) for a thing; e-m 
rennr h. til e-s, ¢o have affection for 
one; mér er engi hugr 4 at selja hann, 
I have no mind to sell him; (4) fore- 
boding ; svA segir mér h. um, J fove- 
bode; hann kvad sér illa hug sagt 
hafa (he had evil forebodings) wn 
hennar gjaford; mér bydr hugr um 
e-t, J anticthate (eptir gekk mér pat, 
er mér baud hugr um); meér by6r e-t f 
hug, z¢ enters my mind, I think; gora 
sér { hug, fo tmagine; (5) courage ; 
h, redr hdlfum sigri, a stout heart 
ts half the battle; herda huginn (hug 
sinn), fo take heart, exert oneself. 
hug-rakkr, a. sfout-hearted ; -raun, 
f. (1) ¢véal of one’s mind; (2) trial of 
valour; -rekki, f. couvage, intre- 
pidity ; -renning, f. thought; -réd, f. 


_-ljdfi allra manna); -madér, m. bold | peace of mind. 


man; -manniliga, adv. do/dly. 
~ hugna (ad), v. 40 please; e-m hug- 
nar e-t, one is pleased, satisfied with 
a thing; impers., mér hugnar vel 
(illa) vid e-n, J am pleased (displeased) 
with one; refl., hugnast = hugna. 

hug-prudr, a. stout-hearted, noble ; 
-pry6i, f. courage, nobleness. 

hugr (-ar, -ir), m. (1) mind; { hug 
eda verki, t” mind or act; vera { hug 
e-m, fo be in one’s mind ; koma e-m { 
hug, fo come into one’s mind, occur to 
one; leida e-t hugum, fo consider ; 
ganga (lida, hverfa) e-m ér hug, Zo 
pass out of one’s memory, to be for- 
gotten ; snia hug sinum eptir (at, fra) 
e-u, 0 turn one’s mind after (fo, 
from); mela um hug sér, Zo feign, 
dissemble ; orka tveggja huga um e-t, 
fo be of two minds about a thing ; 
orkast hugar 4 e-t, fo resolve; ef pér 
lér nokkut tveggja huga um betta, zf 
thou be of two minds about the matter ; 
(2) mood, heart, temper, feeling; goodr 
h., kind heart; illrh., 2@/ temper, spite; 
heill h., s¢zcerity ; reynast hugi vid, 
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hug-r6, f. clinch on a sword’s hilt. 

hug-ranar, f. pl. ‘ mzind-runes’. 

hugsa (a0), v. fo think, think upon; 
hugsat hefi ek kostinn, ave thought 
over the terms; h. eptir um e-t, fo 
consider ; h. e-t fyrir sér, 2o ponder 
over, reflect upon ; h.um e-t, fo think 
about ; h. sik um e-t, to take counsel 
with oneself about a thing; consider. 

hugsan, f. (1) thought, thinking; 
bera h. fyrir e-u, fo fonder over; (2) 
opinion (hér em ek {i annari h.). 

hugsanar-augu,n. pl. mental vision, 
intellect; -stund, f., -timi, m. ¢/mze 
Jor consideration or reflection. 

hugsi, a. indecl. thoughtful, medita- 
tive, absent-minded (hann for jafnan 
sem h. veeri). 

hug-sjakr, a. distressed, anxious ; 
-skot, n. mind, soul; -sdtt, f. care, 
anxiety, concern; -speki, f. saga- 
city, foresight ; -steinn, m. the heart 
(poet.); -sterkr, a. strong of mind; 
-stiginn, pp. 2” high spirits; -stol- 
inn, pp. mad, crazy; -stérr, a. high- 
minded ; -stoe6r, a. (1) fixed in one’s 


HUG-SYKI. 


mind; (2) vera -stoett til e-s, fo de 
opposed to one; -syki, f. anxiety; 
-sykja (-ta, -tr), v. /o make one 
anxious; -tregi, m. affliction, grief; 
-trar, a. true, faithful. 
hugum-stérr, a. great of heart. 
hug-veikr, a. weak-minded; -vit, 
n. umderstanding, sagacity; -pekkr, 
a. endeared to one, after one’s heart 
(-pekkr allri alpydu) ; -bokkadr, pp. 
well disposed; -pokki, m. mind, dis- 
position, hia Seite (hefir petta farit 
eptir -pokka minum); -pungt, a.n., 
e-m er -pungt, ome ts depressed, 
huld, f. géanfess, = trollkona. 
hulda, f. (1) cover, veil (mikil poka 
ok h. liggr yfireyju peirri) ; (2) Azding, 
secrecy; drepa huldu 4 e-t, 4o hide, 
conceal a matter. 
huldar-héttr, m. hood of disguise. 
huli6r, pp. Aidden, obscure. 
huliés-hjdlmr, hulins-, m. ‘ Aiding 
helmet’; bregda -hjdlmi yfir e-n, Zo 
make one invisible. 
hulning, f. Aiding, covering. 
humarr (gen. -s, pl. humrar), m. 
lobster ; humra fjoll, waves (poet.). 
humétt, f. = hdmot. 
hunang, n. honey. 
hunang-ligr, a. honeyed. 
hunangs-dégg, f., -fall, n. honey 
dew; -ilmr,m. smell of honey; -loakr, 
m. stream of honey. 
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hunds-bit, n. dite of a dog; -s08, n. 
broth made from a dog. 

hund-tik, f. d7tch. 

hund-villr, a. «fterly lost, quite 
astray ; -Viss, a. very wise (hundviss 
jotunn). 

hungr (gen. -rs), m. and n. hunger. 

hungra (ad), v. impers., e-n hungrar, 
one hungers; hungradr, a. hungry. 

hur (pl. -ir), f. door; h. er aptr, 
the door is shut; drepa 4 h., fo knock 
at the door. 

hur@ar-dsar, m. pl. ‘door-beams’: 
-bak, n. the back of a door ; at -baki, 
behind the door; -bora, f. small hole 
in a door; -flaki, m. hurd/e; -hringr, 
m. door-ring ; -jarn, n. door-hinge ; 
-klofi, m. door-groove; -oki, m. @ 
cross-plank joining the boards of a 
door (pa boradi A. hurdéarokann). 

hur6-dss, m. ‘ door-beam’. 

huttututu, interj., to express shiver- 
ing from cold. 

hid (pl. -ir), f. Aide (of cattle). 

hudar-pvengr, m. a thong cut out 
of a hide. 

hu6-fat, n. a kind of hammock. 

huOfats-félagi, m. Aammock mate. 

hid-keipr, m. canoe of skin, kayak ; 
-lat, n. loss of one's hide, flogging ; 
-skoér, m.a shoe ofraw hide; -strjuka 
(see strjuka), v. fo flog; -stroka, f. 


flogging; -strykja (-ta, -tr), v. ¢o 


hund-, in compds., very, extremely ;| flog; -pak, n. roof of hides; -bekja, 


-djarfr, a. exceedingly bold; -forn, a. 
very old. 

hund-g4, f. binbaak s -heidinn, a. 
‘ dog-heathen’, = heidinn sem hundr. 

hund-margr, a. immumerable. 

hundr (-s, -ar), m. dog, hound; 
vera 6r hunda hljddi or hljddum, Zo 
have made one’s escape. 

hundrad (pl. hundrud), n. Aundrea; 
tircett h.= 100; tdlfroett h. = 120; 
hundruéum, dy (tz) hundreds; as 
value, one hundred and twenty ells of 
the stuff wadmal ; h. fritt, a hundred 
paid in cattle; télf hundruéd morend, 
twelve hundred in dark-striped wad- 
mal; hundrad silfrs, ? the silver value 
of 120 ells (=20 ounces). 

hundras-faldr, a. hundredfold. 

hundrads-héfSingi, m. centurion. 
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(see pekja), v. to cover with hides. 

huifa, f. (1) cap, bonnet; (2) vault, 
ceiling of a church (hann lét penta 
hifuna). 

hafr (-s, -ar), m. Au/k or hull of a 
ship (undir hufinn 4 skipi). 

huika (-ta, -t), v. Zo squat. 

ham, n. twilight, dusk. 

hima (ad), v. fo grow dusk (var ni 
mjék himat). 

Hana-land, n. the land of the Huns. 

Hanar, m. pl. the Huns. 

hiin-bora, f. “he hole in the mast- 
head through which the halyard went ; 
vinda seg] vid -boru, Zo hotst the sail; 
-dreginn, pp. hoisted to the top; -kas- 
tali, m. the crow’s nest at the mast- 
head (4 knérrunum voru hinkastalar). 

Hanir, m. pl. she Huns. 


HUN-LENZKR 


han-lenzkr, a. Hunnish; -megir, 
m. pl. = Hunar, Hunir. 

hunn (-s, -ar), m. the knob at the 
top of the mast-head ; draga segl vid 
hun ({ htin upp), vinda upp segl vid 
hina, Zo hotst a sail to the top. 

hann (-s, -ar), m. (1) dear’s cud; (2) 
urchin, boy (poet.). 

hinskr, a. = hunlenzkr, hynskr. 

his, n. Aouse (leita ni um hvert h. 4 
peim bee); pl. che group of buildings 
on a farm, = ber; taka hus (pl.) 4 
e-m, to take a person by surprise in 
his house; at hisa baki, at the back 
of the houses. 

hisa (a6), v. fo build houses, furnish 
with houses (Uni htsadi par). 

hisa-bor, m. farmstead, farm- 
houses; -kostr, m. lodgings, house- 
accommodation; -kot, n. cottage; 
-kynni, n. pl. = -kostr; -mot, n. pl. 
the joining of buildings ; -skipan, f. 
arrangement of buildings ; -snotra, f. 
an ornament on a gable-head or on 
a ship; -topt, f. house walls (without 
the roof); -umbostr, f. pl. house re- 
pairs ; -vidr, m. house-timber , -vists 
f. abode (hann tekr sér par -vist). 

his-bak, n. back of the houses; 
-béndi, m. master of the house; 
-brenna, f. house-burning, arson ; 
-banadr, -biningr, m. house furnt- 
ture, esp. hangings, tapestry ; -dyrr, 
f. pl. Aouse doors; -endi, m. house 
end, gable; -fastr, a. domiciled; 
-freyja, f., -fra, f. (1) m7stress of the 
house; (2) wife; -gafl, m. house-gable ; 
-ganga, f. ‘house-walking’, vistts ; 
-gangr, m. begging from house to 
house (fara 4 -gang); -gumi, m. = 
-béndi; -géngull, a. making many 
visits: -g¢r8, f. house-making. 

hisi, m. case (skzra-hisi, sczssor 
case). 

hus-karl, m. (1) house-carle, man- 
servant; (2) pl. the hing’s men, his 
body-guard. : 

huskarla-li6, n. dody of house-carles. 

hus-kona, f. housewife, lady of the 
house; -kytja, f. hovel. 

hisl, n. housel; husla (ad), v. zo 
housel, administer the Eucharist to 
one (var hisladr ok do sfSan). 
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his-moenir, m. ridge of a house; 
-pridr, a. = hybyla-priér; -veggr, 
m. house wall; -pekja, f. house- 
thatch; -ping, n. council, meeting (to 
which a king or chief summoned his 
people or guardsmen). 

hvadan, adv. (1) whence; péttist 
engi vita, h. vedr var 4, whence (from 
what quarter) the wind blew; medan 
ek veit eigi vist, h. G. hinn rfki stendr 
at, as long as I know not what side 
G. takes; (2) from wheresoever; h. 
sem, from what place or source soever ; 
hann siglir h. sem 4 cr, ke sails, what- 
ever wind may blow; h. xfa, from 
every side (pustu pa borgarmenn h. 
zefa at beim); o” all sides; hann 
vann svd, at h. efa voru 4 honum 
hendrnar, 4e worked as if he had 
hands all over him. 

hval-féng, n. pl. stoves of whale 
(blubber) ; -gréf, f. whale pet (where 
blubber was kept) ; -jarn, n. harpoon ; 
-kaup, n. purchase of whale-blubber ; 
-kalfr, m. young whale; -koma, f. 
stranding of whales. 

hvalr Cs, -ar, and -ir), m. 
skera hval, to flense a whale. 

hval-reid, f., -reki, m., -rekstr, m. 
stranding of whales; -rif, n. whale’s 
vib; -saga, f. news of a whale. 

hvals-auki, m. sfermacetz. 

hval-skur6ér, m. flensing (cuiting 
up) of a whale; -skyti, m. whale 
harpooner. 

hvamur (-s, -ar), m. grassy hollow 
or little vale (kaus hann sér bistad 
hvammi einum). 

hvann-njoli, m. angelica-stalk. 

hvar, adv. (1) where, in or at what 
place (h. vartu { nétt, eda h. er pitt 
heimili ?); h. skulu vit 4 leita? where 
shall we search ?; (2) where, to what 
place, whither (sé ek ni, h. sdk horf- 
Ir); (3) anywhere; hér framarr en h. 
annars stadar, here more than any- 
where else; (4) in each place (urdu 
brju ping f hverjum fjordungiok skyldu 
pingnautar eiga hvar saksoknir sam- 
an); hér ok h., here and there, now 
here now there; vidast h., 2m most 
places, tn most instances; h. sem, 
wherever (h. sem hann for) ; (5) ever 


whale ; 


HVARF 


so, very; h. fjarri, ever so far, very 
Jar off (ek ligg einn { hisi ok kerling 
mfn, en h. fjarri 6drum ménnum) ; 
vidara h., ever so much farther (um 
allt Hdlogaland ok po vidara h.); h. 
meiri, ever more, much more (ek skal 
po h. meiri stund 4 leggja). 
hvarf, n. disappearance (h. I6unnar) ; 
rann hann beim bar h., he ran out of 
their sight. . 
hvarfa (ad), v. (1) fo be turned 
round; \ét hann sér { hendi h. ker 
gullit, Ze rolled the gold cup round in 
his hand; (2) stroll about (filarnir 
hvarfa um skoginn); e-m hvarfar hugr, 
one’s mind wavers; (3) h. { milli, Zo 
stand between (in the way). 
hvar-fuss, a. fickle (poet.). 
hvargi, adv. 72 each (every) place, 
everywhere ; h. er (ov sem), whereso- 
ever (h. er pu tekr land). 
hvar-leidr, a. loathsome to all men. 
hvarmr (-s, -ar), m. eyelid. 
hvars, adv. = hvar es, wheresoever. 
hvar-vetna, adv. everywhere. 
hvass, a. (1) sharp, keen (h. kniffr, 
hvoss oxi, hvasst vpn) ; Pointed, taper- 
ing (h. hj4lmr); (2) fig., of the in- 
tellect, Aeen (hvasst nzmi); of the 
eyes or sight (hvdss augu, hvéss sjdn) ; 
(3) sharp, acute; hvasst hljd6, a sharp 
sound; (4) of wind, sharp, fresh (h. 
byrr, hvasst vedr, andvidri). 
hvass-eggjaor,a. heen-edged; -eygr, 
a. keen-eyed; -leikr, m. sharpness ; 
-leitr, a. sharf-looking ; -liga, adv. 
sharply; -nefjaSr, a. sharp-nebbed ; 
-tenntr, a. sharp-toothed ; -viSri, n. 
sharp gale, = hvasst vebr. 
hvat (old gen. hvess, dat. hvi), neut. 
pron. I. interrog. (1) what (h. synist 
pér r45?); h.er pér, Hjdlmar? what is 
the matter with thee, H.?; expressing 
wonder, what sort of? (h. Ogmundr 
ertu?); with gen., h. er bat fira, flagda, 
drauma, fiska? what sort of men, 
witches, dreams, fishes? h. manna 
ertu? what sort of a man art thou? ; 
with dat., hann spuréi, h. ménnum 
peir veri, what kind of men they were ; 
(2) implying an answer in the negative, 
to what end? of what use? (h. skal 
régum manni langt va4pn?) (3) Zow, 
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= hve, hversu; fréttir hann niu, h. 
lidéi bénords-maélum, how the wooin 
was going on; II. indef. pron. (1 
each, every; h. at Obru, ‘ each with the 
other’, everything; pat lid, er honum 
fylgdi, flyr sér hvat, scattered in all 
directions; h. biér sinnar stundar, 
there is a time for everything; (2) 
= hvatki, with the relat. part. ‘er (es)’ 
or ‘sem’; h. sem or h. es, whatso- 
ever; (3) with compar., ever so much ; 
hann var til hans h. betr en til sinna 
barna, he was ever so much kinder to 
him than to his own children. 

hvata (a6), v. (1) ¢o Aasten, with 
dat., h. for sinni, h. ferdinni, fo hasten 
one’s journey; h. gongunni, fo guicken 
one’s pace; h. bali, to hurry on the 
bonfire; (2) absol., to hasten, speed 
(h. til skipa, h. heim). 

hvata-, gen. pl. from ‘hv6ét’. 

hvata-buss, m. dusybody ; -mabdr, 
m. prompter. 

hvatan, acc. from ‘hvatr’, adv. af 
a quick pace (rida h.). 

hvati, m. hurry, haste. 

hvatki, indef. pron. (1) each thing, 
everything for ttself (munu pér pa 
vita til hvers h. kemr); (2) with ‘er’ ; 
h. er (es), whatsoever (heill er hugr 
Atla, h. es pik dreymir). 

hvat-latr, a. guick; -leikr, m. 
alacrity, activity (-leikr { orrostum) ; 
-liga, adv. guickly (rida -liga); -ligr, 
a. guich, brisk ; -ligt li6, active troops. 

hvatr, a. active, brisk, vigorous (h. 
ma6r, h. hugr) ; neut. ‘ hvatt’ as adv. 
guickly (rida hvatt, sem hvatast). 

hvat-reOi, n. guick action; -skeyti, 
n. precipitancy ; -skeytiligr, a. rash, 
headlong. 

hvat-vetna (gen. hvers-, dat. hvi- 
vetna), pron. n. anything whatever ; 
vex bér hvatvetna i augu, everythin 
grows big tn thy eyes; var Hrafn 
fyrir peim f{ hvfvetna, H. was their 
superior in every respect. 

hvat-visi, f. Zemerity; -visliga, adv. 
rashly ; -viss, a. rash, headlong, reck- 
fess (madr hvatviss ok dvitr). 

hvalf, n. (1) vault; (2) concavity 
(of a shield). 

hvdlfa (-da, -t), v. = hdlfa. 
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hv4ll (-s, -ar), m. Az//, hillock, knoll 
(dalr var { hvdlinum). 
hvaptr (-s, -ar), m. mouth, chops. 
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whomsoever (ordstirr deyr aldregi 
hveim, er sér godan getr). 
hveiti, n. wheat; -akr, m. wheat- 


hvargi (neut. hvarki and hvartki), | feld; -mjél, n. wheat meal, flour. 


indef. pron. zezther (of two); h. peirra, 
neither of them; neut. ‘hvarki’ as 
adv., hvdrki...né, metther... nor 
(hefir h. heyrt til hans styn né hosta). 

hvargin-ligr, a. exter (-ligt kyn). 

hvarigr or hvarugr, indef. pron. 
neither, = hvargi. 

hvarr, pron. (1) which (of the two) ; 
m pl. of two parties, hvdrir sigrast, 
which of both (hosts) will gain the 
day; (2) each (of the two); h. vid 
annan, each to the other; sinn veg h., 
each his own way; (3) at hvaru, yet, 
nevertheless, however. 

hv&rrgi, pron. = hvargi. 

hvarr-tveggi, -tveggja, pron. each 
of the two, either, both; (1) as adj., or 
hvdrritveggju hlustinni, out of both 
ears; (2) as subst. with gen., -tveggi 
peirra, both of them; with a possess., 
-tveggi okkarr, doth of us; (3) the 
neut. hvdrttveggja, used as adv., both 
(hvdrttveggja karlar ok konur). 

hv4rt, neut. from ‘hvdrr’, as interr. 
adv., whether, direct and indirect ; h. 
gretr pi? whether dost thou weep (or 
not)? h.skalek fara eOreigi? whether 
shall I go or not? hamnn vildi vita, h. 
hann var { brynju, e wanted to know 
whether he wore a coat of mail; with 
the rel. part. er (es 97 sem), her... 
eda, whether... or (h. er peir téludéu 
hér til fleira eda feerra). 

hvarz = hvdrts = hvdrt es (= er). 

hvé, adv. (1) how, in what manner 
(hvé for med peim?); h. heitir pu? Zow 
art thou named?; (2) qualifying an adj. 
or adv., how, to what extent; h. gam- 
all madr hann veri, how old he was; 
peir vissu eigi, h. fram var, hey did not 
know the time of day; h.nzr? when ? 
(hvé nzr mun hann heim koma ?) 

hvégi, adv. howsoever, always witha 
following particle, er (es) ov sem (h. 
lengi sem, h. vida sem). 

hveim, dat. from the obsolete pron. 
Shvar’ = hverr; (1) fo whom ? (h. eru 
bekkir baugum sdnir?); (2) fo any 
(manni h, ov manna h.) ;_h. er (es), Zo 


Google 


hvel, n. wheel; & hverfanda hveli, 
on a whirling wheel, 

hvelfa (-da, -dr), v. fo upset, over- 
turn, with dat. (hann hvelfdi no6kk- 
vanum undir sér); impers., skipinu 
hvelfdi, the ship capsized. 

hvell-meeltr, a. clear-voiced. 

hvellr, a. shrill, sharp in tone (h. 
dr) ; hvell rédd, a clear voice; mela 
(tala) hdtt ok hvellt, Zo sfeak loud and 
clearly. 

hvelpr (-s, -ar), m. whelp. 

hvenar, adv. when ? (= hvé ner). 

hverfa (hverf; hvarf, hurfum ; 
horfinn) ; v. (1) fo have a circular or 
rotatory motion, turn round (himinn 
hverfr) ; with acc. of the place, himin 
h. pau skulu hverjan dag, they shall 
wheel round the heaven every day, of 
the sun and moon; (2) fo de lost to 
sight (h. at syn) ; fo disappear, vanish 
(hverfa af himni heidar stjérmur) ; e-m 
hverfr e-t, ome loses a thing (Mavi 
hurfu saudir nékkurir); sfdan hvarf 
hann beim, he vanished out of their 
sight; (3) with preps. and advs., h. 
af at gera e-t, to leave off doing a 
thing; h. aptr, to turn back, return ; 
aptr hverfr lygi, ba er sOnnu meetir, @ 
lie recoils before the truth; h. at e-m, 
to throng around one (pa hurfu pegar 
at honum allir ok fégnudu honum) ; 
h. at e-u, fo curn to, to adopt (h. at e-u 
r46i) ; h. brott, fo disappear; h. eptir 
e-m, £0 follow one; h. fra e-u, to turn 
away from; gordu-t far festa, 4dr beir 
fra hyrfi, ‘hey did not moor the boat 
before they turned away ; to leave off 
(nti skal bar til taka, sem fyrr var fra 
horfit) ; h. { sundr, Zo fart; h. til e-s, 
to turn (go) to one, or to a place 
(hlejandi Gudrun hvarf til skemmu) ; 
esp. fo go to one and take leave (Gun- 
nar hverfr til allra manna, er hann er 
buinn) ; fo fall to one’s lot, accrue to 
one (potti stor heill til hans horfit 
hafa); h. um e-t, /o encircle, surround 
(h. um hodd goda); h. undan e-m, fo 
be withdrawn from, lost to one (hvarf 
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rikif Noregi undan Dana konungum) ; 
(4) horfinn, pp. (1) surrounded (boer- 
Inn var h. m6nnum); vera vel vinum 
h., 4o be well backed by friends; vel 
um horfit, 2% good condition (par stod 
naust ok var vel um horfit); (2) 
abandoned, forsaken ; heillum h., for- 
saken by luck; sdk h., having lost the 
suit; heradi h., bereft of a dwelling 
tn the district, 

hverfa (-Sa, -dr), v. (1) fo turn a 
thing (in a certain direction) ; h. e-m 
hug! (acc. pl.), fo change a person's 
mind; (2) h. e-u um e-t, fo enclose 
with a thing; vera hverfér titan um 
e-t, Zo enctrcle a thing. 

hverfi, n. cluster of farms. 

hverf-lyndi, n. fickleness; -lyndr, 
a. fickle-minded. 

hverfr, a. (1) shifty, changeable (h. 
hugr) ; (2) neut., hverft, guzchly (fara 
h.; styra h.). 

hverf-ra6r, a. fickle, wavering. 

hverfull, a. shifty, changeable. 

hvergi, pron. (1) each, every one 
(hann lét sem hann eigi vissi, hvat 
h. taladi) ; (2) adding ‘er’ or ‘sem’, 
whosoever (h. er pa beidir); hverngi 
veg sem (Aowsoever) hann vill svara. 

hvergi, adv. (1) zowhere (hann undi 
h.); h. annars stadar, nowhere else; 
(2) by no means, not at all; vilekh. 
fara, [shall not go at all; vera h. foerr, 
lo be quite unable to go; h. ner, far 
from it (h. ner allir); with compar. 
(Bergr var bess h. fusari) ; alls h., 7z0- 
where at all. 

hver-geetir, m. 
cook (poet.). 

hverigr, pron. = hvergi. 

hvernig, adv. ow (= hvern veg). 

hvernin, hvernug, adv. = hvcrnig. 

hverr (-s, -ar), m. (1) ettle, caul- 
adron; (2) hot spring (hverrinn var 
bzedi heitr ok djupr). 

hverr, pron. (1) interrog., used both 
substantively and adjectively, wo, 
which, what? hverjar ero pr meyjar? 
who are these maids? h. a hestinn? 
who owns the horse ? h. er pessi madr? 
who ts this man? hvern enda? what 
end? (2) indef. each, every one, as 
subst., with gen.; manna h., every 


‘ cauldron-keeper’, 
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man; frddra h., every wise man; h. 
varr, each of us; as adj., h. gumi, 
every man; hverjan or hvern dag, 
every day; as adv., { hverju, every 
moment (vedrit 6x f hverju); (3) any 
(fyrir Gtan hverja hjdlp) ; (4) with the 
relat. part. ‘er’ or ‘sem’, whosoever, 
whichever (pa skulu peir pegar drepa 
hann h. sem hann er); (5) with another 
pron. or adj; h. at 6drum, one after 
another (hverja nott eptir adra); at 
dru hverju, every now and then; 
hverir tveir, every two and two; 
pridja hvert ar, every three years (= 4 
hverjum premr drum); hverr...sinn, 
every one...his (hverr maor { sf{nu 
riimi); (6) relat. (rare), who, which. 

hvers-dagliga, adv. (1) every day; 
(2) commonly, generally (eigi var hon 
margmelt -dagliga) ; -dagligr, a. (1) 
every day; (2) common. 

hversdags-maodr, m. an every-day 
man, ordinary person. 

hvers-konar, -kyns, adv. of every 
kind (4 -konar lund). 

hversu, adv. how, =hvé. 

hvert, adv. (1) whither, where (Gun- 
nar sag0i peim, h. hann zetladi); (2) h. 
er, whithersoever (h. er hann ferr). 

hver-vetna, adv. everywhere (= 
hvarvetna). 

hvessa (-ta, -tr), v. (1) /o sharpen, 
whet (h. spjot); h. augun 4 e-t, fo 
look keenly or hard at; (2) to stir up, 
instigate; (3) impers., hvessir vedrit 
(acc.), 2¢ blows up a gale, 

hvetja (hvet; hvatta, hvéttum; 
hvattr), v. (1) fo whet, sharpen (h. 
sverd); (2) fo encourage (sidan hvatti 
hann 1i6 sitt); hvat hvatti pik hingat? 
what urged thee to come here? 

hvida, f. sguall of wind. 

hvika (a),v. fo guatl, shrink, waver 
(= h. undan); impers., hvf hvikar pér 
svi? why art thou so slow? 

hvikan, f. wavering. 

hvik-saga, f. zd/e tale, slander. 

hvim-leidr, a. loathsome, detested 
(-leidédr bedi trollum ok ménnum). 

hvimsi, a. /aken aback, discompted 
(verda h. vid). 

hvinn, m. p/ferer; hvinnska, f. 
larceny; hvinnakr, a. thievish. 
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hvinr, m. whiz, whistling (h. 6rvar- 
innar ; hvinrinn af hégginu). 

hvirfill (gen. -s, dat. hvirfli), m. 
(1) circle, ring; (2) crown of the 
head (milli hvirfils ok ilja). 

hvirfil-vindr, m. whirlwind. 

hvirfing, f., hvirfingr, m. (1) circle 
(of men); setjast { hvirfing, Zo szt 
down in actrcle; (2) drinking match 
(drekka hvirfing). 

hvirfings-brodir, m. club-mate; 
-drykkja, f. drinking bout (in a sort 
of club or guild). - 

hvirfla (29), v. to whirl, spread 
(pzer zetludu at h. heyit). 

hviss, interj. whew / 

hvi, (1) an old dat. of ‘hvat’; pa 
spuréi Hallr, hvf pat setti, then H. 
asked what was the matter; fyrir hvi, 
why, wherefore (fyrir h. bidr pu eigi 
lekningar?); (2) adv. why? = fyrir 
hvi (hv{ ertu sv4 fdlr?). 

hvila (-da, -dr), v. (1) with acc. fo 
rest; h. lid sitt, Zo let one's troops rest; 
h. sik, ¢o take rest (peir hvildu sik par 
ok eykisfna); hvildr, rested (peir hafa 
moedda hesta, en vér héfum alla 
hvilda) ; refl., hvilast = h. sik; (2) Zo 
lie, rest, sleeh in a bed (h. { rekkju 
sinni); h. hj4 e-m, fo sleep with one; 
(3) to die buried (til stadarins par sem 
Olafr hinn helgi hvilir). 

hvila, f. ded; ganga (fara) til hvilu, 
fo go to bed. 

hvil-bedr, m. ded of rest; -brégs, 
n. pl. = hvilubrégd. 

hvild, f. (1) vest, repose (taka h. or 
hvildir); (2) dawse (pA var h. nékkur 
4 um bardagann). 
. hvildar-dagr, m. day of rest, the 
Sabbath; -hestr, m. relay horse ; 
-lauss, a. restless. 

hvi-likr, a. of what kind or sort. 

hvilu-brég6, n. pl. cohabitation ; 
-félagi, m. ded-fellow ; -golf, n. bed 
closet; -kledi, n. pl. ded-clothes ; 
-tollr, m. hire of a bed; -proéng, f. 
want of room in one’s bed. 

hvina (hvin; hvein, hvinum; 
hvininn), v. fo whiz, whistle (6rvar 
hvinu hj4 peim 6llum megin). 

hviskr, n. whisper, whispering. 

hviskra (aS), v. whisper. 


Google 


[220] 


HYGGJA 


hvisl, n., hvisla, f. whisper. 

hvisla (ad), v. = hviskra; recipr., 
hvislast, fo whisper to one another. 
hvita-bjérn, m. white bear, polar 
bear ; -dagar, m. pl. ‘the white days’, 
Whitsun-week. 

hvitadaga-helgr, f. Whitsuntide; 
-vika, f. Whitsun-week. 

Hvita-kristr, m. the white Christ. 

hvit-armr, a. white-armed. 

hvita-sunna, f. Whitsunday. 

hvitasunnu-dagr, m. = hvitasunna. 

hvita-va@ir, f. pl. the white dress 
worn by those newly baptized. 

hvit-beinn, a. white-legged; -fja8- 
radr, a. white-feathered; -fyssa 
(-ti, -t), v. fo be white with foam; 
-haddadr, a. white-hatred, light- 
haired (meyjar -haddadar) ; -harr, a. 
white-haired., 

hviti, f. fair complexion. 

hvitingr, m. a kind of whale. 

hvit-kleddr, pp. clad in white; 
-leikr, m. whiteness. 

hvitna (ad), v. o become white. 

hvitr, a. white (hvitt silfr); h. 4 hdr, 
white-haired. 

hvit-réndéttr, a. white - striped; 
-skeggjadr,a.white-bearded; -skinn, 
n. white skin, ermine; -vaSungr (-8, 
-ar), m. one dressed in white weeds 
(hvftavadir). 

hvesa (-ta, -t), v. fo Azss, of ser- 
pents (h. sem héggormr). 

hveesa, hvesing, f. A7ssing. 

hv6nn (gen. hvannar, pl. hvannir), 
f. angelica, 

hv6t (gen. hvatar, pl. hvatir), f. 
instigation, encouragement, impulse. 

hv6tudr, m. excourager, instigator. 

hyggendi, f. wisdom, prudence. 

hyggi-liga, adv. wisely, prudently ; 
-ligr, a. wise, prudent. 

hygginn, a. wise, prudent, intellt- 
gent (peir er hyggnastir voru). 

hygeja (hygg, hugda, hug6ér and 
hugadr), v. (1) fo think, believe ; 
hugdu pd mjok sér hvd4rir-tveggju, 
they were of different opinions ; (2) to 
guess; far hyggr begjanda porf, few 
can guess the needs of him that ts 
silent ; (3) to intend, purpose (sdknar- 
gogn pau, er hann hugdi fram at 
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foera); mela fagrt, ok flatt h., Zo sfeak 
Jatr and mean false; mela hugat (af 
hug6u), fo speak sincerely ; (4) h. e-m 
e-t, fo intend a thing for one, to have 
in store for one (pottist hann vita, at 
honum mundi slfkr kostr huga6r) ; h. 
e-m vel, to be well disposed towards 
a person; h. e-u illa, fo be ill pleased 
with; ok munu pau vel h. (‘hey will 
be glad), er pau hafa akrinn; (5) with 
preps., h. af e-u, fo leave off thinking 
about, forget or drop (h. af harmi, 
heimsku); h. af um leitina, fo give 
up the search; h. at e-u, to attend fo, 
mind, look at; konungr hug6i vand- 
liga at manninum, ‘he king looked 
closely at the man; h. 4 e-t, fo think 
of (h. 4 fidtta) ; ef hann 4 grid hygdi, 
tf he thought of any breach of faith; 
h. fyrir e-u, to look fo, take heed to 
(hygg nu svd fyrir hag pinum); h. til 
e-s, fo look forward to with pleasure, 
&c. (hversu hygegr pu til at deyja? gott 
hygg ek til bana mins); h. um e-t, /o 
think about a thing ; h. um med e-m, 
to deliberate with one about a thing; 
(6) refl., hyggjast, fo ¢hink ; hyggst pu 
betr gora munu? ¢hinkst thou thou 
canst do tt better ? hn. fyrir, to hesitate ; 
hyggst vetr hvatr fyrir, a valiant man 
jlinches for nought. 

hyggja, f. thought, mind, opinion. 

hyggjandi, f. = hyggendi. 

hyggju-leysi, n. thoughtlessness. 

hyggnast (ad), v., h. af e-m, fo gain 
knowledge from one. 

hylda (-lda, -ldr), v. (1) fo cut up 
(takit pér Hégna ok hyldit med knffi); 
h. hval, fo flense a whale; (2) refi., 
hyldast, fo grow fat, get flesh. 

hyldr, pp. fleshy. 

hylja (hyl, hulda, hulidr and 
huldr), v. to hide, cover (hann huldi 
hdfud sitt); fara huldu hofdi, Zo go 
‘with the head covered’, in disguise, 
by stealth. 

hyljan, f. Aiding, covering. 

hylia (-ta, -tr), v., h. sik e-m, fo cour? 
a person's friendship, make friends 
with ; h. fyrir e-m, fo recommend one ; 
refil., hyllast e-n = hylla sik e-m; h. 
e-n at, fo pay homage to. 

hylli, f. favour, grace (hafa guds h.). 


hylma (-da, -dr), v., h. yfir e-u, Zo 
hide, conceal (parf ekki lengr yfir 
pessu at h.). 

hylming, f. concealment. 

hylr (-jar, -ir), m. deep place, pool, 
in a river ({ hylnum undir fossinum). 

hyrna, f. point of an axe-head. 

hyrndr, a. (1) Zorned (hyrnd kyr) ; 
(2) angular (prf-, fer-, Att-hyrndr). 

hyrning (pl. -ar), f. corner, nook (of 
a house or room). 

hyrningr, m. (1) @ horned man (a 
bishop wearing a mitre); (2) angle 
(pri-hyrningr, /riang/e). 

hyrr (gen. hyrjar), m. fire (poet.). 

hyski, n. = hyski. 

hybyla-, gen. pl. from hybyli; -b6t, n. 
bettering of one’s homestead ; -brestr, 
m. home loss; -heettir, m. pl. home 
affairs, home manners; -prasr, a. 
keeping a hospitable house (A. var 
-prudr ok gledimadr mikill) ; -sk6mm, 
f. disgrace to the home. 

hy-byli, n. pl. (1) home, homestead, 
Aouse ({ annarra manna hybylum) ; 
(2) household. 

hySa (-dda, -ddr), v. fo flog (= berja 
hud af e-m). 

hySing, f. floge ng (= htidstroka). 

H »m. pl. = Hunar. 

hy-nott,f.zightofanxious watting(?). 

hynskr, a. Hunnish. 

hyrast (8), v. refl. to be gladdened, 
brighten up (hyrOist hann skjott { 
vidbragéi). 

hyr-liga, adv. cheerily, with a 
smiling face (lita -liga til e-s) ; -ligr, 
a. friendly, smiling. 

hyrr, a. smiling, paras mild, 
riendly (h. { vidbrag6i). 
hysa, (-ta, -tr), v. ¢o house, harbour. 
hyski, n. household, family. 
hed, f. (1) Aeé¢ght; hann hijép meirr 
en h. sina, he could leap more than 
his own height; (2) height, eminence, 
hill (gengu peir upp 4 h. nokkura). 

heda (-dda, -ddr), v./0 scoff at, mock 
(h. e-n oy h. at e-m). 

hedi-liga, adv. mockingly, scorn 
fully (tala -liga til e-s); -ligr, a. (1) 
derisive, disgraceful ; (2) contemptible. 

heeGinn, a. fond of mocking. 

hedi-yr6i, n. pl. saunts, gibes. 
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heGni, f. mocking, mockery. 

heefr, a. fit, Proper; enguh., good for 
nothing, useless, worthless. 

heki-liga, adv. vehemently. 

hel-bein, n. feel bone; -bitr, m. 
heel-biter; -dreginn, pp. dragging 
the heels in walking; -drep, n. blow 
on the heel. 

heli, n. shelter, refuge ; 
helis, fo seek for shelter. 

hel-krékr, m. ‘ heel-crook’, catch 
wtth the heed (a trick in wrestling). 

hell (-s, -ar), m. Aee/ ; hlaupa (fara, 
ganga) 4 hela e-m, fo follow at one’s 
heels ; hur6 fellr (lyKst) 4 hela e-m, 
the door shuts (closes) upon one’s 
heels; fara aptr 4 heeli, fo return im- 
mediately; hopa (fara) 4 heel fyrir e-m, 
to retreat, recede before one. 

hell (-s, -ar), m. (1) peg, pin; (2) 
handle in a scythe-shaft (orf-hzell). 

hell, in. a2 widow whose husband 
has been slain in battle. 

heel-sidr, a. reaching down to the 
heels (-s{Sr kyrtill). 

hengr, m. ale salmon. 

hera, f. hoariness, grey hair (skegg 
hvitt af heru); fa elli ok hzeru, Zo Jive 
to a hoary old age; esp. in pl., grar 
(hvitr) fyrir (ov af) herum, white with 
grey hair. 

her6r, a. haired; h.vel, having fine 
hair; h. mjok, having much hair. 

heringr, m. hoary (old) man. 

heru-karl, m.=hezringr; -kollr, 
m. hoary head, a nickname; -langr, 
a. having long grey hatr; -skeggi, m. 
hoary beard; -skotinn, pp. grizzled. 

heetta (-tta, -tt), v. Zo leave off, with 
dat. (h. heyverkum); with infin. Zo 
cease (h, at tala). 

hatta (-tta, -tt), v. fo risk, venture, 
stake, with dat. (L. vildi eigi ut h. sinum 
m6énnum); h. til pess virding pinni, 
fo stake thy honour on it; impers., 
litlu haettir nd til, there zs but small 
risk; absol., hefir s4 er hzettir, Ze wins 
who risks, ‘nothing venture nothing 
have’; h. til e-s, fo risk a thing (vil 
ek heldr til bess h. en hitt spyrist 4 
Onnur lond); h. 4 e-t, Zo risk (kvddust 
4 bad mundu h.at berjast); Zo venture 
upon, to trust to (h. 4 miskunn e-s); h. 


leita sér 
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e-u undir e-n, /o defend on one fora 
thing. - 

haatta, f. damger, peril; eiga mikit f 
heettu, fo run a great risk; leggja e-t 
i hettu, Zo expose to risk or danger 
(leggja sik, lif sitt, fé sitt, { heettu) ; 
leggja 4 pa heettu, fo run the risk. 

hetting, f. danger, risk. 

hettingar-for’, f. dangerous jour- 
ney (= hettu-ferd). 

heett-leggja (see leggja), v. to risk ; 
-liga, adv. dangerously ; -ligr, a. dan- 
gerous ; kolludu -ligan matt hans, they 
satd that he was sinking fast. 

heettr, a. (1) dangerous (slikr madr 
er hzettagtr, ef); A dangerously ill 
(vera, liggja, h.); (3) erposed to dan- 
ger; ekki h. fyrir vapnum, froof 
against weapons; (4) e-m er hztt vid 
e-u, one ts in danger of; var Puri6i 
vid engu meini htt, ZAusz7d was out 
of danger. 

heettu-ferd, -for, f. dangerous jour- 
ney; -lauss, a. free from danger, 
without danger; -litill, a. little dan- 
gerous; -mikill, a. very dangerous ; 
-ri8, n. dangerous plan. 

hoefa (-Oa, -Sr), v. (1) fo Ait, with 
acc. (peir hoefa aldri dyr); hann heef6i 
allt pat, er hann skaut til, Ze never 
missed his mark; h. til, 20 aim; sva 
haf6i smidrinn til heeft, so well had 
he aimed; (2) to fit, with dat. (hoefdu 
Kjartani pau klex6i allvel); (3) Zo 
behove, be meet (eigi hoefir at drepa 
sv4 fagran svein); sva hcefir eigi, segir 
Ulfr, that will not do, said U.; h. e-m, 
to be meet for one; (4) refl., hoefast, 
to fit each other, to correspond ; spjotit 
mun h. ok sar pat, ¢he shuft and the 
wound will correspond ; h.a, te agree 
in lime, coincide. 

hoofi, n. (1) fitness; vera vid e-s h., 
to fit one, be suitable, convenient (Hritr 
fekk sér ni konu pd, er honum botti 
vid sitt h.); (2) skjdta til heefis, Zo 
shoot at a mark. 

hoefi-latr, a. moderate ;. -liga, adv. 
fitly ; -ligr, a. fit, due. 

hoefindi, n. pl. what fits, behoves. 

hoefing, f.azming; gorah., totake arm. 

hoefinn, a. azming well, good at hit- 
ting the mark. 
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hooefni, f. good marksmanship (Ein- 
dridi lofadi hoefni konungs). 
- hoogindi, n. pl. (1) re/ief (for the sick 
and poor); (2) comforts; sniuast til 
hoeginda, to turn to advantage, for 
the better ; (3) in sing., bolster, pillow, 
cushion (undir hoegindit { hvflunni). 

hosgja (-Sa, -Sr), v. (1) 40 abate, 
with dat.; h. rds sinni, ¢o slacken one’s 
course; (2) to relieve, seek relief for 
one (var peim heegt { blu sem mitti) ; 
(3) refl., hoegjast, zo abate (sjér tok 
at h.); Zo Si smoother (kann vera at 
hoegist rddit); impers., eptir allt betta 
hoegdist Froda lftit, F. became more 
at éaseé. 

hosg-liga, adv. with ease, gently; 
-ligr, a. easy, convenient ; -lifi, n. easy 
or comfortable life. 

hoegr (acc. -jan and -an), a. easy, 
convenient; ykkr er pat hoegst um 
hond, z¢ zs most at hand for you; h. 
byrr, a gentle, fair wind; ekki var 
samlag peirra heegt, they were not on 
good terms; h. e-m or vid e-n, gentle 
towards one. 

hoegri, a. compar. (from heegr), 
right; til h. handar, til hoegra vegs, 
on the right hand, to the right. 

hoekil-bjugr, a. bowed in the knees. 

hoskja, f. crutch. 

hoela (-da, -t), v. (1) 20 praise, with 
dat. (hann heeldi Ulfari mjék); (2) 40 
boast of (sveréi hoelir pu par, en eigi 
sigri); (3) refl., hoelast, ¢o boast, vaunt; 
h. e-u (af e-u, um e-t), fo doast of; h. 
vid e-n, £0 boast over one. 

hoslinn, a. given to boasting. 

hoelni, f. doasting, bragging. 

hoena, f. Zen (hani ok hoena). 

hoens, hoensn, n. pl. hens, fowls. 

hosta (-tta, -tt), v. 20 threaten; h. 
e-m e-u, fo threaten one with a thing 
(hoetti honum dauda). 

hoeting (pl. -ar), f. threatening. 

hostinn, a. ezven to threatening. 

hoeverska, f. courtesy, good manners. 

hoeversk-liga, adv. politely, fashion- 
ab/y(-liga klaedd); -ligr,a.=hceverskr. 

hoeverskr, a. well-mannered, polite. 

héGnu-kis, n. female kid, young she- 
goat (cf. ‘hadna’). 

hofSa (a5), 
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(h. fisk), 2o behead; (2) h. mal (sdk) 4 
hoénd (4 hendr) e-m, fo dring an action 
against one. 

héfSabr, pp. Aeaded (h. sem hundr; 
cf. tvi-, prf-héfdadr). | 

héfSa-fjdl, f. head-board of a bea- 
stead ; -hlutr, m. = héfudhlutr ; -lag, 
n. bed’s head; -skip, n. a ship with 
an ornamental prow ; -tal, n. ‘ale of 
heads’, number of persons, etc. 

hdfdi, m. headland. 

hofSingi (pl. -jar), m. (1) chief, 
leader; h. peirrar radagerdar, at the 
head of that plan; (2) captain, com- 
mander (K. var h. yfir peim her) ; (3) 
chief, ruler, esp. in pl., men of rank 
or authority (hofdingjar ok géddir 
menn ; hann gerOist pa h. mikill). 

héfOingja-, gen. from ‘héfdingi’ ; 
-Ast, f. love for one’s chief; -bragd, 
n. the bearing of a chief (hafa -bragd 
4 sér); -djarfr, a. frank and bold in 
one’s intercourse with the great; -efni, 
n. a hopeful man for a chief (L. potti 
bezt -efni austr bar); -fundr, m. mee/- 
ing of chiefs; -hlutr, m. a chief's lot 
or share; -kerr, a. in favour with 
the great, -lauss, a. chiefless ; -merki, 
n. chiefs standard; -nafn, n. chiefs 
title; -skipti, n. change of rulers; 
-son, m. son of a chief; -stefna, 
f.=-fundr; -styrkr, m. support of 
great folk; -ett, f. noble extraction, 
high birth. 

hot Sing-liga, adv. nobly, generous- 
ly; -ligr, a. princely, noble; -skapr, 
m. (1) ower, dominion ; (2) authority, 
prestige ; (3) liberality, generosity. 

héfga(ad), v.40 make heavy ; impers., 
e-m (ov e-n) héfgar, one becomes heavy 
with sleep. 

héfga-vara, f. heavy wares. 

héfgi, m. (1) heaviness, weight; (2) 
sleep, nap (rann 4 hann h.); drow- 
siness (slo 4 pd héfga sv4 miklum, at 
peir mattu eigi voku halda). 

hédfn (gen. hafnar, pl. hafnir), f. 
(1) haven, harbour; (2) fetus (4 pann 
hatt sem h. vex med konu) ; (3) cout, 
cloak, = yfirhdfn (hann tok af sér 
hdfnina ok sveipadi um konunginn) ; 
(4) ¢enure of land (jar6ar h.). 


v. (1) £0 cut the head off\ héfud (dat. hdf6i; gen. pl. héfSa), 
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n. (1) head (héggva h. af e-m); lata 
e-n héfdi skemmra, fo behead one; 
strjuka aldrei um frjalst h., fo be never 
free, never at ease; skera e-m h., fo 
make awry face at one; heita fh. 
e-m, fo be called after a person; hxtta 
hofdi, fo risk one’s life; leggja vid h. 
sitt, 7o stake one’s head ; foera e-m h. 
sitt, £o surrender oneself to an enemy; 
drepa nidr hofdi, fo droop the head; 
poku héf af héf6i, the fog lifted ; stiga 
yfir h. e-m, fo overcomte one; hiada 
hellum ad hé{di e-m, fo leave one dead 
on the spot; ganga milli bols ok 
héfuds e-s or 4 e-m, fo hew off one’s 
head, to kill outright; senda e-n til 
héfudse-m, fosendone to take another's 
head; \eggja fé til héfuds e-m, Zo set 
a price on one’s head; \eggjast e-t 
undir h.,fo put aside, neglect (P.lagdist 
eigi pessa ferS undir h.); vera hofdi 
herri, fo be taller by a head ; (2) head, 
chief (h. lendra manna); hrdndheimr 
hefir lengi verid kallaér h. Noregs, 
the chief district of Norway; (3) 
ornamental prow of a ship (skip med 
gyltum héfSum); ornamental head on 
a bridle (slitnadéi sundr beizlit, ok 
tyndist h., er 4 var). 

hdéfus-&, f. chief river; -arr, m. 
archangel; -&tt, f. cardinal point; 
-badmr, m. the ‘head stem’, agnate 
lineage ; -band, n. head-band, snood, 
fillet; -bani, m. death, destruction ; 
-bein, n. pl. Zead-bones; -benda, f. 
(1) naut. stay, shroud; (2) fig. stay, 
support; -plét, n. chief sacrifice; 
-borg, f. head town, capital; -bdl, n. 
chief estate, manorial estate; -brot, 
n. great gies Se ruin; -burdr, m. 
‘bearing of the head’, fig. honour, 
credit, prestige ; e-m er lf{till -burdr at 
e-u, tt does him little honour (credit); 
-bor, m.=-bél; -dakr, m. sead- 
herchief, hood; -faSir, m. protector, 
patron; -firn, n. pl. great scandal; 
-gersemi, f. great jewel; -gjarnt, a. 
n. fatal, dangerous to one’s life; -@jOf, 
f. capital gift; -g08, n. principal god ; 
-gefa, f. great luck; -hatid, f. prin- 
cipal feast; -hetja, f. great champion, 
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chief temple ; -isar, m. pl. great masses 
of ice, ice-banks ; -kempa, f. = -hetja ; 
-kennimadr, m. great clerk, eccle- 
stastic ; -kirkja, f. high-church, cathe~ 
dral; -klerkr, m. great clerk or 
scholar; -konungr, m. sovereign 
king; -lausn, f. ‘ head-ransom’ (the 
name of three old poems); -lauss, a. 
(1) headless, without a head ; (2) with- 
out a leader (-lauss herr); -leSr, n. 
head-piece of a bridle; -leknir, m. 
chief physician; -léstr, m. cardinal 
sin; -madr, m. head-man, chief; 
-mein, n. sore (boil) on the head; 
-meistari, m. head-master; -merki, 
n. (1) chief mark, characteristic; (2) 
chief standard; -mikill, a. dig- 
headed ; -mundr, m. ransom ; -naus- 
syn, f. great need; -nijar, m. pl. 
head-kinsmen, agnates; -orar, m. 
pl. delirium; -ré8, n. chief council ; 
-radgijafi, m. chief adviser; -sar, n. 
wound in the head. 

héfuds-bani, m. = héfudbani. 
héfud-skald,n. great poet; -skepna, 
f. prime element; -skutilsveinn, m. 
head-cupbearer; -sk6mm, f. great 
shame, scandal; -skérungr, m. great 
and noble person. 

hofuds-madr, m. head-man, leader, 
chief (vel til fallinn at vera -ma6r). 
héfud-smatt, f. the opening for the 
head (in a shirt or smock-frock) ; 
-smidr, m. chief builder ; -atadr, m. 
capital, chief place ; -steypa, f. tum- 
bling on the head (fara -steypu); -8vi- 
Sa, f. singed sheep's head; -svorSr, 
m. head-skin, scalp; standa yfir -sv6r6- 
um e-s, fo have an enemy's head in 
one’s power; -synd, f. cardinal sin; 
-seati, n. chief seat; -tunga,f. chief lan- 
guage; -vapn, n. principal weapon ; 
-veizla, f. chief banquet ; -vél, f. chief 
device; -verkr, m. headache; -vinr, 
m. bosom friend; -vérdr, m. body- 
guard; -ping, n. chief meeting; 
-pvdttr, m. head-washing ; -ett, f.= 
-Att; -cerr, a. insane; -cersl, n. pl, 
-cerslur, f. pl. = -drar. 

héfug-leikr, m. heaviness. 

héfugr, a. (1) Aeavy (h. steinn) ; (2) 


chief; -nlutr, m. the upper part of\ heavy with sleep, drowsy; e-m er 
the body, opp. to ‘fotahlutr’; -hof, n.| héfugt, one zs sleepy. 
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hoéfundr (-ar, -ar), m. (1) axzthor, 
originator ; (2) judge (rare). 

hégg (dat. héggvi), n. (1) stroke, 
blow; \josta h. 4 dyrr, fo knock at 
the door; skamma stund verdr hénd 
hdggvi fegin, omly a short while ts 
the hand fain of the blow; eigi fellr 
tré vid hit fyrsta h., 20 tree falls at 
the first stroke; (2) beheading, execu- 
Zion (leida e-n til héggs) ; (3) fig. 
£ap, breach (kom pd fijott h. { lidit). 

hégeg-foori, n. the being within 
swora’s reach; standa { -foeri (vid e-n), 
Lo stand within stroke of sword ; -jarn, 
n. ‘ hewing tron’, chopper; -ormry, m. 
viper; -orrosta, f. close fight; -r6, f. 
clinch on a sword’s hilt (cf. ‘ hugr6é’); 
-rum, n. room to use a sword; -8ax, 
n. a kind of cutlass ; -spjot, a kind of 
halberd; -stadr, m. place for a blow 
(leita -stadar 4 e-m); -stokkr, m. 
chopping-block. 

hoggu-nott, f. = hokundétt. 

héggva (h¢ggg; hjd, hjoggum or 
hjuggum ; héggvinn and hégginn), 
v. (1) ¢o strike, smite (with a sharp 
weapon); heger sd, er hlifa skyldi, Ae 
strikes who ought to shield; h. sver6i 
(or med sverdi), fo strike with a 
sword; h. e-n bana-hoégg, fo give one 
his deathblow; (2) to cut down, de- 
stroy (peir hjoggu drekann mjék) ; (3) 
lo put to death, behead (suma |ét hann 
hengja eda h.); fo &i//, slaughter (h. 
hest, bufé, kyr, naut); (4) fo fell trees 
(hann hefir héggvit { skégi minum) ; 
(5) £0 strike, bite (of a snake, boar) ; 
ormrinn hjé hann til bana, the suake 
struck him dead; (6) with preps., h. 
e-t af, fo hew or cut off (h. af kampa 
ok skegg) ; h. af fé, fo ill (slaughter) 
cattle; h. e-t af sér, to ward off; h. 
eptir e-m, fo cut at one, =h. til e-s 
(hjé eptir honum med sverdi) ;_ h. f 
hofud e-m, Zo give one a blow on the 
head; h. e-t nidr, Zo cut down (var 
merki hans niér héggvit); fo 42/1, 
butcher (I. hefir 45r nidr héggvit breedr 
sina tv4); h. e-t dr, fo cut out; fig. 
to make even, smooth (lata konung ok 
erkibiskup or h. slfkar greinir); h. e-t { 
sundr, to hew asunder; h. til e-s, fo 
strike (cut) at one, = h. eptir e-m; h. 

ICEL. DICT, 
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upp tré, fo cut down a tree; i. upp 
skip, fo break a shif up; (7) refl. to 
be cut, hacked (hjést skjoldr Helga) ; 
potti honum ni taka mjék um at 
héggvast, things looked hard; recipr., 
lo exchange blows, fight (peir hjuggust 
ndkkura stund). 

hoggevandi, m. (1) hewer, smiter: 
(2) headsman, executioner. 

hégg-vapn, n. ‘cutting weapon’, 
sword or axe (opp. to ‘lagvdpn’). 

héggva-skipti, -vidskipti, n. pl. 
exchange of blows. 

hégg-x, f. ‘hewing-axe’, hatchet. 

hégid (pl. hagldir), f. a kind of 
buckle (shaped like oo), used to run 
a rope through with which hay is 
trussed (bregda reipum { hagldir). 

hdéku-, gen. from ‘ haka’; -bein, n. 
chin bone (hdkubeinit ok hakan); 
-langr, a. having a long chin. 

hdékul-broskr, f. pl. ‘ cloak-breeches’ 
(exact meaning doubtful). 

hékull (dat. hékli), m. priest’s cope, 
chasuble. 

hdkul-skuadr, pp. ‘ cloak-shod’ (?). 

hdéku-mikill, a. having a large 
chin (hadlslangr ok h.). 

hoéku-nott, f. midwinter-night. 

héku-skegg, n. beard on the chin. 

héld-borinn, pp. dora of a ‘holdr’, 
enjoying a héld’s right, free-born. 

hodldr, m. (1) a kind of higher yeo- 
man; (2) in poetry, waz; holda synir, 
sons of men. 

hélkn, n. @ rough, stony field. 

h6ll (gen. hallar, pl. hallir), f. /arge 
house, hall (esp. of a king or earl). 

hglzti, adv. = helzti. 

hém (gen. hamar),f. am or haunch 
(of a horse). 

homlu-, gen. from ‘hamla’; -band, 
n. oar-strap, oar-grummet. 

hénd (gen. handar, dat. hendi; pl. 
hendr), f. (1) Aamd; taka hendi 4 
e-u, fo touch with the hand; hafa e-t 
{ hendi, fo hold in the hand; drepa 
hendi vid e-u, fo refuse ; halda hendi 
yfir e-m, fo protect one; taka e-n 
héndum, Zo seize, capture; bera hénd 
fyrir hdfud sér, fo defend oneself; eiga 
hendr sfnar at verja, fo act in self- 
defence ; lata e-t hendi firr, Zo let go 


Q 


HOND 


out of one’s hands, to lose; taka i h. 
e-m, 0 join hands with one; eiga e-t 
jofnum héndum, fo own in equal 
shares; sverja sér af hendi, Zo for- 
swear; af hendi e-s, on one’s behalf, 
on the part of (af hendi landsmanna); 
at hendi, as adv. 72 turn; hverr at 
hendi, each in turn; felast 4 hendi 
e-m, fo be under one’s protection; 
hvat er pér 4 héndum, what hast 
thou tn hand?, ef honum veri ekki 
4 hondum, if he had nothing in hand, 
if his hands were free; eiga e-t fyrir 
endi (héndum), fo have in hand 
(duty, business, engagement) ; vera f 
hendi, fo be at hand, at one’s disposal; 
. hafa vel (illa) { hondum, fo behave 
well (badly); hafa e-t med héndum, 
to have in hand, manage, discharge ; 


hijdta e-t undan hendi e-s, /rom one, |. 


at one’s hand; 4 h., 4 hendr, against 
(lysa vigi 4 h. e-m); snia vanda 4 
hendr e-m, fo throw the responstbility 
on one; foerast e-t 4 hendr, fo under- 
take; ganga (drifa) 4 h. e-m, fo submit 
to one; bjargast 4 sfnar hendr, dy 
one’s own handiwork; selja, gefa, fa 
e-t { hénd (hendr) e-m, fo give into 
one’s hands, hand over; bia e-t { 
hendr e-m, fo make zt ready for one; 
kalla til e-s { hendr e-m, Zo day claim 
to a thing at the hands of another; 
pd sému nétt, er for {h., the following 
night; vedr ox i h., the wind rose 
higher and higher; vera hegt um h., 
to be easy in hand; til handa e-m, 
into one’s hands; ganga til handa 
e-m, 40 put oneself in another's hands, 
submit to him; ef pat berr pér til 
handa, 7f tt befalls thee; pa sk6mm 
kys ek mér eigi til handa, / wll not 
have that shame at my door; bidja 
konu til handa e-m, o# one's behalf, 
Jor him; (2) the arm and hand, the 
arm (héndin gekk af axlarlidnum; 
hann hefir 4 hoegri hendi hring fyrir 
ofan ilnboga); var eigi djipara en 
peim tok undir hendr, ‘he water just 
reached to their armpits; (3) hand, 
side; & hoegri (vinstri) h., om” the right 
(left) hand, side; 4 hvarah., on either 
hand; minnar (y6varrar) handar, for 
my (your) part; (4) Rind, sort; allra 
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HOTTR © 


handa d4rgoezka, great abundance of 
all things. 

héndla (a6), v. (1) 20 seize, capture 
(h. gloepamann) ; (2) fo ¢reat; h. e-n 
illa, fo treat one ill. 

hénk (gen. hankar, pl. henkr), f. 
hank, cotl, loop, ring; sterkar henkr, 
strong clasps. 

horfa (a6), v. 40 retire, withdraw 
(h. undan) ; h. fyrir e-m, fo give way. 
before one. 

hér-gefn, f. poet. woman. 

hérgr (-s, -ar),m. heathen place of 
worship, cairn or altar of stone (horg 
hann mér gor6i hladinn steinum). 

hér-hnoda, n. clew of flax. 

horkla (a3), v. to hobble, walk with 
difficulty (pat lid. tekr at dasast ok 
hérklar af heidinni ofan). 

hérkull, m. ozse, din. 

hoérmugry, a. afflicted, sorrowful. 

hérmu-liga, adv. sadly; -ligr, a. 
sad, distressing (-lig tidendi). 

hérmung, f. grief, affliction. 

hérmungar-leti, -or6, n. pl, -tala, 
f. lamentations. 

hdérpu-, gen. from ‘harpa’; -leikr, 
m. playing on a harp; -skel, f. ‘harp- 
shell’, scallop; -slagari, -slagi, m. 
harper; -slagr, -slattr, m. striking 
the harp; -stokkr, m. harp-case ; 
-strengr, m. harp-string. 

hérr (dat. hérvi and hér), m. fax, 
linen (af hér eda hampi); dukr hvitr 
af horvi, a cloth of white linen. 

hoér-skryddr, pp. clad in linen. 

hérund, n. and f. (1) Auman flesh, 
= hold (milli skinns ok horunds) ; 
(2) skin, complexion; svartr 4 har ok 
h., dlack in hatr and skin. 

hérundar-litr, m. colour of flesh 
(Hel er blé half, en half me6 -lit). 

hérunds-litr, m. = hérundarlitr ; 
-lj6ss, a. of bright complexion. 

hés-magi, m. a sheep with a grey, 
dusky belly; -mégottr, a. grey on the 
belly (hrutr h, at lit). : 

héss (acc. hésvan), a. vrey, of a 
wolf (dlfr hinn hésvi). 

hésvast (a6), v. refl. 40 approach 
one wrathfully (h. at e-m). 

héttr (gen. hattar, dat. hetti; pl. 
hettir, acc. héttu), m. hood. 


IDA 


ida, f. eddy, whirlpool. 

iS-gjdld, n. recompense, reward: 
-gnogr, a. over-abundant; -gnott, f. 
great abundance. 

iSinn, a. diligent, assiduous. 

idja (ad), v. to do, perform. 

idja, f. activity, doing, business. 

idja-groonn, a. ever-creen. 

idju-, gen. from ‘ Bia’: -fullr, a. 
hard-working ; -lauss, a. id/e ; -leysi, 
n. idleness; -madr, m. hard-working 
man; -pamr, a. industrious. 

idka (a5), v. to perform, cultivate. 

i6-lika, adv. exactly alike (e-m). 

iSn (pl. -ir), f. occupation, business. 

idna (aS), v. (1) to do, perform, = 
idja; (2) Zo work at (a thing). 

iSnar-, gen. from ‘idn’ ; -madr, m. 
= idjumaor. 

idr, n. pl. dowels, entrails. 

idra (ad), v./o make one repent (eigi 
idra mik mfnar gogrdir); impers., e-n 
idrar e-s or eptir e-t, and refl., idrast 
e-s, lo repent of. 

idran, f. repentance. 

iSranar-fullr, -fass, a. repentant, 
penitent; -lauss, a. wnrepentant; 
-mark, n. mark of repentance. 

idrandi (pl. -endr), m. repentant. 

idrar, f. pl. (1) dowels, entrails =idr; 
(2) repentance. 

iSri, a. compar., see ‘innri’. 

idug-liga, -ligr, = idu-liga, -ligr. 

idu-kast, n. whirling eddy, = ida. 

iSu-liga, adv. frequently; -ligr, a. 
SJrequent, continuous. 

iSur-liga, -ligr, = idu-liga, -ligr. 

if, ifa, ifan, see ‘ef, efa, efan.’ 

il (pl. Djar), f. sele of the foot. 

il-band, n. strap under the foot. 

ilbanda-broskr, f. pl. breeches or 
trousers with ‘il-b6nd’. 

illa (compar. verr, superl. verst), 
adv. badly, ill; \ikai., to dislike. - 

ill-brag6, n., -brig6i, n. dad trick; 
-byli, n. wretched home; -deildir, 
f. pl. hostilities, guarrels; -d¥ri, n. 
noxious animal, 
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ILLR 


illendi, n. pl. (1) sdz¢e (til dleitni ok 
illenda) ; (2) gangrene (pat sdr greri 
illa, sv4 at bldstr hljdp ok illendi {). 
ill-felli, n. mishap; -fengr, a. z//- 
natured ; -ferli, n. pl. 2/1 doings, evil 
ways; -fass, a. z/l-willed; -fygli, n. 
noxious birds; f¥str, pp. bent on 
evil; -geta, f. tmeputation ; -girnd, f., 
-girni, f. ¢//-will, ill-nature, malice ; 
-gjarn, a. 7zll-willed, tll-natured, 
malicious; -gjarnligr, a. t//-natured, 
spiteful ; -gresi, n, ‘evil grass’, weeds, 
fares; -grunadr, pp. suspected of evil 
(um e-5); -geti, n. i// fare; -gord, 
f. evtl doing, misdeed., 
illggr6a-flokkr, m. gang of evil- 
doers; -mavr, m. evil-doer; -samr, 
a. evil-doing. 
ill-hreysingr, m. savage, miscreant: 
-hveli, n. evil (noxious) whale. 
illi-liga, adv. hideously; -ligr, a. 
ill-looking, hideous (-lig gaulan). 
ill-kvikendi, -kykvendi, n. noxious 
beast; -kyndugr, a. crafty, wily, cun- 
ning; -kyngi, f. wiliness ; -leikni, f. 
ill-treatment (gora e-m -leikni). 
ill-lifnadar-madr, m. a man of an 
tll life (-madr um kvennafar). 
ill-lifnadr, m., -lifi, n. wicked life ; 
-lifr, a. wicked; -lyndi, n. evil tem- 
per, tll-nature; -leti, n. pl. hideous 
grimaces; -mannliga, adv. wickedly, 
cruelly; -mannligr, a. inhumane, 
cruel, wicked; -mélugr, a. foxl- 
mouthed, slanderous; -menni, n. 
wicked (cruel) man; -mennska, f. 
wickedness, cruelty; -meela (-ta, -tr), 
v. to talk evil of, slander, with acc. or 
dat.; -melgi, f., -meli, n. slander, 
calumny, libel; -orSr, a. slanderous, 
abusive. 
illr (compar. verri, super]. verstr), 
a. (1) #/, evtl, bad; illr mar, a bad 
man; ill ra, evel counsel ; i'lum huga, 
with evil intent; illu feginn ver pu 
aldregi, never rejoice at evil; illar 
Alogur, evel, oppressive burdens; (2) 
hard, difficult, with gen.; illr vidr- 


Q2 


ILL-RADR 


eignar, #// fo deal with; (3) close, 
mean, stingy (illr af mat). 

ill-rédr, a., -radugr, a. wicked ; 
revi, n. evil deed, crime. 

illredis-maodr, m. evil-doer. 

ill-sakar, f. pl., troda -sakar vid e-n, 
to have it out with one. 

illska, f. wickedness, cruelty. 

illskast (a6), v. refl. fo wax wroth 
and furious. 

ill-skéi, m. the less of two evils. 

ilsku-fullr, a. full of wickedness ; 
-kraptr, m. wicked power; -madr, 
m. wicked (cruel) man; -pra, f. in- 
clination to mischief or evil, 

ill-spar, f. pl. evil prophecy, croak- 
ings; -svipligr, a. z/l-looking; -a6, 
f. dll-nature; -adigr, a. tll-natured, 
evil-boding ; -H6ligr, a. tll-looking, 
grim; -verk, n. evil deed; -vidri, 
n. dad weather. 

illvidris-bakki, m., -klakkar, m. 
pl. foul-weather clouds. 

ill-vili, m. 2//-w7ll, hostility ; -vilja, 
a. indecl., -vilja6r, a. 2//-willed, evit- 
minded. 

illvilja-madr, m. 2//-wisher. 

ill-virki (pl. -virkjar), m. evil-doer, 
criminal ; -virki, n. evil doing, crime, 
robbery, ravage; -vert, a. n., illvzert 
var uti, one could hardly stay out-of- 
doors; -yrSa (-Sa, -dr), v. to speak 
ill to, abuse; -yrSi, n. pl. abusive 
language; -yrmi, n. noxious worms, 
vermin; -ySgi, f. = -t5; -preli, n. 
wretched thrall; -pySi, n. rabble, gang 
of thieves and robbers. 

illpyOis-f6lk, n. = ilipydi; -madr, 

. = illvirki (m.). 

ilma, (-di, -t), v. (1) fo smell sweet; 
ilmandi, sweet-smelling; (2) to scent, 
perceive by smell (pefja ok ilma). 

ilmr, m. sweet smell, scent. 

imbru-dagar, m. pl. Ember-days. 
imbrudaga-vika, f. Ember-week. 
imbru-dogr, n. pl. = -dagar. 

in, temp. adv., pleonast. before a 
compar., hélt-a in lengr rimi, he kepi 
not his place longer, he ran away; 
mann in hardéara = hardara mann, a 
hardier man; nema pt in snotrari 
sér, unless thou art wiser; né in heldr, 
neither ; né hests in heldr, nor of his 
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INNAN-LANDS 


horse either; eigiin heldr ztla ek pat, 
neither do I think that. 

inn (compar. innarr, superl. innst), 
adv. (1) 22, info; ganga inn { bidina, 
to go into the booth; ganga inn, to go 
in-doors (Njall gekk ymist Ut eda inn); 
kasta e-m (setja e-n) inn, 40 cast into 
prison; var par glaumr mikill inn (27 
the house) at heyra; inn eptir firdi, 
inwards along the firth; (2) denoting 
the situation of a place, = inni (vard 
Halfddn br4Sdauér inn i brdndheimi); 
(3)innarr, more inward, farther in; 
innst, most inward, farthest in. 

inn (in, it), def. art. ¢ze = hinn (hin, 
hit). 

inna (-ta, -tr), v. (1) fo perform (i. 
fproétt); hafdi hann pda af hendi innt 
alla sett sina, he had then fulfilled all 
the terms of his atonement; (2) to 
pay, discharge (i. gjald af hendi) ; 
hvat dattu mér illt at i., what evil hast 
thou to repay me? (3) to relate, tell 
(i. sin vandrzdi); innti ordstafi at 
eldi ljdsum, she read out the letters by 
the light of the fire; (4) 1. til e-s, fo 
allude to, mention, speak of (pa skatta, 
sem nu mun ek til 1.); i. upp, 4o sum 
up, expound (i. upp allan mdlavoxt); 
(5) refl., innast til um e-t, Zo discuss ; 
inntust peir til-um kaupakosti. the 
discussed the bargain; innast or6d vid, 
to exchange words. 

innan, adv. (1) from within, from 
an inner part (reru peir innan { méti 
peim); lzesti hén loptinu i., she locked 
the door from the inside; (2) tnter- 
nally, within; gengu beirum kirkjuna 
i., all round the inside of the church; 
rak pd sfSan um haf i., a// about the 
sea; fyrir i, prep. with acc. inside of, 
within; fyrir i. stokk, #-doors; (3) 
prep. with gen. within; i. litils tima, 
within a short tine, presently; esp. 
in a great many adverbial compds. 

innan-borés, adv. on board; -borg- 
ar, adv. within the town; -bdSar, 
adv. within the booth; -bejar, adv. 
within town; -gengt, a.n. accessible 
Jrom within (-gengt var { fijdsit); 
-hiss, adv. indoors, within the house; 
-lands, adv. within the land, at 
home. 


INNANLANDS-HOFDINGI [229] 


‘innanlands-héfOingi, m. native 
chief; -menn, m. pl. zatives. 
innan-mein, n. izternal complaint ; 
-rifja, adv. within the ribs, inwardly ; 
-sdtt, f. = -mein; -vatr, a. wet within; 
hafa -vatt, to have the sea washing 
over; peir fengu mjok -vatt, chey had 
a wet passage; -verdr, a. inward, 
interior; { -verdri budinni, 7” Zhe 
znner (tnmost) part of the booth. 
innar-liga, adv. far inward. 
innarr, adv. compar., see ‘inn’. 
innarst, adv. superl. farthest in, at 
the further end, = innst, see ‘inn’. 
inn-blastr, m. imspiration ; -borg, 
f. the inner castle, keep ; -byr®is, adv. 
on board; -deli, n. ease, comfort; 
-deell,a. guile easy ; -eygr, a. in-eyed, 
hollow-eyed; -firSingr (-s, -ar), m. 
a man from the inner part of a fjora ; 
-ganga, f.entrance; beida e-n -géngu, 
to ask one to be let in; -gangr, m. 
(1)=inn-ganga; (2) deginning (fostu 
-gangr); -gjald, n. paying in, opp. 
to ‘utgjald’, outlay; -gréptr, m. em 
graving (on a seal). 
inngéngu-leyfi, n. leave to enter. 
inn-hallt, adv. iz towards land; 
sigla -hallara, ¢o stand mearer the 
shore; -hlutr, m. inner part; -hysa 
(-ta, -tr), v. 40 house, harbour; -hys- 
ingr, (-s8, -ar), m. Jodger; -hysis, 
adv. = innanhtss. 
inni, adv. im-doors; Uti ok i., oé- 
doors and in-doors; brenna e-n 1., fo 
burn one to death in his house; hafa 
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bod i., fo hold a (wedding-) feast at 
one’s home. 

inni, n. abode, house, home; nd sinu 
1., Zo get home. 

inni-hus, n. dwelling-house; -héfn, 
f. harbouring, housing; -liga, adv. 
exactly, minutely (segja -liga fra e-u); 
-vist, f. dwelling in a house. 

inn-koma, -kvdma, f. coming in, 
arrival; -kvemt, a. n., er engum 
manni -kvzemt, 2o one ts allowed to 
enter; -land, n. inland; -leid, f. (1) 
coasting along, course along the shore; 
(2) entraz/s (innleid dyra); -leizla, f. 
introduction; -lendr, a. (1) native, 
opp. to ‘ut-lendr’; (2) residing in 
one's country ; -lenakr, a. indigenous; 
-raptr, m. inner rafter; -reid, f. 
riding in; -renta, f. tzcome. 

innri, a. compar. zmner, inmost, in- 
terior, = idri; fara hit innra (idra), Zo 
go by the inner road. 

inn-sigla (aS), v. fo seal. 

inn-sigli, n. seal, seal-ring. 

innst, adv. superl. from ‘inn’, 

inn-stélpi, m. = -stdpull. 

innstr, a. superl. zznermost. 

inn-stroénd, f. the inner strand; 
-stoeda, f. investment; -stdpull, m. 
inner pillar; -tak, n. contents (of a 
book) ; -vidir, m. pl. 724s (of a ship). 

inn-virOiliga, -virSuliga, adv. 
closely, minutely, = einvirbuliga. 

inn-yfli, n. pl. entrails, bowels. 

Inn-prendir, m. pl. the inhabitants 
of the inner part of Thrandheim, 
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{, prep.—I. with dat., (1) 2, within ; 
fela fé sitt i joréu, fo hide one’s money 
in the earth; fastir i vellinum, fast in 
the ground; vera i sveit, fo live ina 
district; { 66rum londum, 7 other 
lands ; (2) with local names (f Orkney- 
jum, { Laxdrdal, { Borgarfirdi, &c.); 
(3) 2% a certain spot; f einum stad, f 
peim (hverjum) stad, 7% ome, that 
(every) place; standa { hdggfeeri, 
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within sword’s reach ; (4) in, among; 
{ valnum, among the slain; (5) of 
clothes; vera {, fo have on, wear (hann 
var { bldm stakki, f{ litkladum); (6) 
during,in; penna vetr{ jdlum, during 
Yule; { sumri (hausti), zis summer 
(autumn); { pv bili, 22 that moment ; 
{ pvi er Gunnar stendr upp, at the 
very moment when G. rises; (7) de- 
noting action, state, condition; vera 
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{ for med e-m, fo travel in one’s com-|{ vingjafir, fo accept as a friend's gift; 


pany; vera i vikingu, fo be engaged 
in freebooting; { trausti e-s, 7” Avs 
trust, under his protection; vera{ godu 
yfirleti, to be tn good quarters, live 
well; liggja { Uviti, fo /te tn @ swoon; 
vera { gddu (illu) skapi, to de in good 
(411) humour; (8) in’ respect of, in 
regard to; roskinn { ordum, mature 
in words; \éttr { mali, cheerful in 
speech; { Sllum mannraunum, 727 all 
trials; (9) denoting form or content, 
in; at eigihafi komit til Noregs meiri 
gorsemi { skikkju, such a jewel of a 
cloak; fé er { pvi, there ts value tmzt ; 
Hallr kvad gddan kost { henni, /. 
said she was a good match ; hat er i 
pvi? how zs that? whatis the matter? 
(10) by means of, through (opt kaupir 
sér { litlu lof); (11) equivalent to a 
gen. or possess. pron.; hann braut 
hrygg { henni, he broke her back ; hann 
knytir saman alla halana { nautunum, 
all the cows tails; II. with acc., (1) 
in, into (spjotit fld nidr { vdllinn) ; 
leggja e-t { kistu, fo put into a chest 
(coffin) ; steinninn kom { héfué honum, 
the stone hit him in the head; sigla 
(ldta) { haf, fo stand out to sea; var 
pat sagt Gunnari inn { budiha, word 
was carrted into the booth to Gunnar; 
giptast { 6nnur lénd, ¢o marry into 
other countries, marry an alien; deyja 
{ Melifell, Zo ass into M. after death ; 
pordr svaf ok horfdi { lopt upp, wzth 
Ais face turned upwards ; (2) of time; 
in, during ; { pat mund, at that hour; 
{ ndtt, this night; { vetr, this winter; 
{ (=um) fijdortdn vetr, for fourteen 
winters; (3) denoting entrance into 
a state, condition, 77, izfo; ganga { 
bind ok eida, Zo enter into bonds and 
oaths ; falla { uvit, Zo fall into a swoon; 
taka e-n i frid, fo pardon one; bjdda 
bium f setu, fo call on the neighbours 
to take their seats; (4) denoting change 
into; skjéldrinn klofnadi { tv4 hluti, 
split in two; brotna { span, /o be 
shivered to pieces ; verja fé sinu { lausa- 
eyri, fo convert one’s property into 
movabies; (5) denoting the object, 


_ purpose, &c.; gjalda { sonarbeetr, Zo 


py as the son’s weregild; piggja e-t 
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kaupa e-t { skuld, fo Cuy on credit: 
gora e-t { hag (vil) e-m, fo do some- 
thing in one’s favour. 

i-blar, a. dluish; i-blastr, m. 17- 
spiration; i-biaa, f. female inmate ; 
{-bud, f. in-dwelling; i-byggijari, m. 
inmate, inhabitant. 

{8 (pl. -ir), f. doing, deed (poet.). 

i-endr, a. still breathing, alive, opp. 
to ‘gr-endr’; f-fang, n. grappling 
with; i-fellt, a.n., of the wind, sling 
the sails; i-fré, prep., see ‘fra’; i- 
ganga, f. undertaking, entering upon; 
i-gangr, m. (1) beginning; (2) wear- 
ing of clothes. 

igangs-kledi, n. pl. wearing af- 
parel (héfSu menn -klz6i sin). 

f-gildi, n. eguivalent, equal (peir. 
pykkja vera lendra manna fgildi); 
i-gjarn, a. cager for (e-s); i-groé6ra, 
a. indecl. 2m full growth. 

igull, m. sea-urchin. : 

ihlutanar-mikill, -samr, a. medd/e- 
some, interfering. 

{-hreeddr, a. a little timid; i-huga 
(a3), v. £0 consider, muse over; 
i-hugan, f. minding, consideration ; 
i-hugi, m. minding, sympathy. 

i-hégg, n. striking in. 

ikorni, m. squirrel, 

i-kynda (-da, -dr), v. fo kindle ; refi., 
fkyndast, fo be kindled, take fire; 
i-lat, n. vessel into which a thing is 
put; i-lendast (d), v. refl. Zo settle in 
a country; i-lendr, a. settled in a 
place, naturalized. 

im, n. dust, ashes. 

ima, f. poet. strife, fight, battle. 

rar, m. pl. /rzshmen, the Irish. 
frast, v. refl. o be rumoured abroad. 
fri, m. rumour, gossip (rare). 
rland, n. /reland. 

irska, f. the Irish tongue. 

irakr, a. /rish. : 

isa (ad), v. fo cover with ice ({ss). 

isa-gangr, m. drifting of tce ; -lauss, 
a. 1ce-free; -lég, n. pl. formation or 
layer of ice. 

isarn, n. vom, =jdrn; -kol,n.del//ows; 
-leikr, m. datfle (poet.). 

is-brot, n. broken ice; -bran, f. edge 
of an ice-field ; -hdgg, n. ice-breaking. 


I-syA 


f-ajd, f. attention. 

is-jaki, m. tce-/loe. 

igjd-ver6r, a. worth looking into. 

i-ajén, f. aspect, appearance (pann 
veg er himininn {sjonar). 

is-kaldr, a. ice-cold. 

fs-land, n. Jceland. 
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JAFNAN 


istédu-lauss, a. weak, faint-hearted. 

itala, f. proportionate share in com- 
mon pasture. 

itar-ligr, a. fine, glorious, lordly. 

itr (acc. itran), a. glorious, excellent. 

itr-borinn, pp. Aigh-born; -hugadr, 
a. high-minded; -laukr, m. beautiful 


is-lendingr (-s, -ar), m. /celander. | leek or plant; -mannligr, a. of stout, 


is-lenska, f. the Jcelandic tongue. 
is-lenzkr, a. Jcelandic. 


noble bearing; -skapa6r, pp. deauti- 
Sully shaped; -vaxinn, pp. of beautiful 


is-lég, n. pl. = fsalég; -mél, f.| stature; -pveginn, pp. clean-washed, 
ground (broken) ice; -rek, n., -reki,| bright ({trpvegnir armar). 


m. #ce-drift. 


ivid-gjarn, a. wicked, evil (rare). 


iss (gen. iss, pl. isar), m. sce; fsa] fvidi, n. (Vodluspd 2)? 


(acc.) leggr 4 votn, the lakes (rivers) 
reese over; {sa leysir, tekr af vtnum, 
the ice thaws, breaks up. 

f-atad (pl. i-stdd), n. stirrup; i- 


ividja, f. giantess, ogress (rare). 

iprott, f. accomplishment, feat, art, 
skill (vel buinn at fpréttum). 

iproétta-lauss, a. usskilled; -madr, 


stangan, f. instigation, pricking; i-|m. one skilled in bodily exercises. 


stig, n. = fstad. 
istr, n., istra, f. Jaunch-fat. 


iprott-ligr, a. ski/ful; -ligr fimleikr, 
dexterity in feats. 


J 


jaSarr (gen. -s, dat. jadri, pl. jad- 
rar), m. (1) edge, border, selvage (of 
cloth, of a sail, tent, &c.); (2) poet. 
prince, lord (4sa }j., folks j.). 
jadra-skegg, n. whiskers. 

jafn, a. (1) even; jdfn tala, even 
number; (2) equal, the same; pinar 
(viz. ferdir) veréa flestar jafnastar, ‘hy 
doings are mostly the same, all equally 
éad; hann var ellefu vetra ok sterkr 
at jéfnum aldri, and strong for his 
age; jafn e-m, equal to one; jafnt er 
sem pér synist, af er fotrinn, ¢¢ zs ust 
as tt appears to thee, the leg is off; 
komast til jafns vid e-n, hafa e-t til 
jafns vid e-n, fo egual one, be one’s 
match in a thing; at jofnu, equally, 
in equal shares. 

jafn-, in compds., such a, so... @, 
equally, as; er pat skkOmm j.-mérgum 
moénnum, tf ts @ shame for so many 
men ; j.-freegr drengr, so fine a fellow ; 
j.-audveldr, as easy. 

jafna (ad), v. (1) 0 cut even, to trim 
(mérum s{num mon jafnadi); (2) fo 
make equal; (3) to divide in equal 
shares (j. rfki me6 sér); (4) j. e-u til 
e-s, vid e-t, fo compare (liken) one 
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thing with (to) another ; j. e-u saman, 
lo compare, set off one thing against 
another (var pa jafnat saman vigum) ; 
(5) refl., jafnast vid e-n, jafnast e-m, 
to even oneself with, call oneself a 
match for, another; }. ordum vid e-n, 
to bandy words with one. 

jafna, f. level ground, plain (hann 
filydi af hdlsinum ofan 4 jofnu). 

jafnadar-bo6, n. fair offer; -domr, 
in. fair judgement; leggjamAltil-doms, 
lo put a case before an umpire; -fundr, 
m. a meeting on equal terms; -ged, 
n. even temper; -kaup, n. equal bar- 
gain; -madr, m. (1) egual match ; 
(2) fatr (¢mpartial) man; -sarmr, a. 
fair; -skipti, n. fair dealing ; -pokki, 
m. mutual affection. 

jafnadr (gen.-ar),m.(1) comparison; 
(2) egual share (en padan af héfum vit 
jafnaé bddir); at jafnadi, zz equal 
proportions (skipta e-u at jafnadi) ; 
usually, as a rule (= me jafnadi) ; 
(3) equity, fairness. 

jafn-aldra, a. indecl. of the same 
age; -aldri, m. one of the same age 
(peir vAru mjék jafnaldrar). 

jafnan, adv. constantly, always. 


JAFN-BJODA 


jafn-bjéSa (see bjdda), v. 20 be egual 
to, be a match for one (e-m) ; -borinn, 
pp. of egual birth; -borinn til e-s, 
having equal birthright to (-borinn 
til rfkis sem ek); -breidr, a. egually 
broad; -doegri,n. egual length of day 
and night, equinox; -dcemi, n. egutt- 
able( fatr) judgement, justice; -doomr, 
a. fair, impartial, 

jafnendr, m. pl. daysmen, umpires. 
jafn-fram, adv. (1) egually forward, 
side by side, with (leggr fram skeidina 
-fram skipi Hrits); evenly, in a 
straight line (standa allir -fram fyrir 
konungsbordinu); (2) at the same 
time (peir ridutil pings -fram Skeggja); 
-framt, adv. egually, in the same 
degree, = -fram ; -fostis, adv. on egual 
footing (standa -foetis e-m, vid e-n); 
-gegnt, prep. with dat. zust opposite 
fo; -girnd, f.equtty, fairness ; -gjarn, 
a. as eager; just, equitable; -harGr, 
a. as hard; -huga®r, a. (1) of even 
temper ; (2) of one mind. 

jafni, m. (1) egualness; mela til 
jafna (=til jafns) vid e-n, Zo speak 
just as well as another; (2) even 
number (= jofn tala). 

jafningi (pl. -jar), m. egual, match. 
jafn-keypi, n. egual bargain,= jafn- 
adarkaup; -kominn, pp. o” even 
terms ; with equal title (-komnir til 
erfOar) ; neut., -komit er 4 med ykkr, 
you are well matched; -krappr, a. as 
strait, as narrow; { -krappan stad, 
im such a strait; -leikit, pp. n. an 
egual game; -lendi, n. @ level piece 
of ground ; -lengd, f. the same time 
of the following day (til -lengdar 
annars dags); ¢he same day in the 
next year, anniversary (eigi s{Sarr en 
fyrir -lengd) ; -léttvigr, a. as active 
in wielding arms; -1iSa, a. indecl. 
with an equal number of men; -liga, 
adv. (1) egually, fairly (skipta -liga) ; 
(2) usually, always; -ligr, a. equal, 
Jair; -lyndi, n. evenness of temper ; 
-lyndr, a. even-fempered; -maki, m. 
= jafningi ; -menni, n. equal, match ; 
-menntr, a. of egual rank; -meili, n. 
Jair play, equality; -oki, m. equal, 
match (for one); -redi, n. equal 
match; -saman, adv. fogether (fyrir 
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JARD-KOSTR 


pessa hugsan alla -saman); -skipti- 
liga, adv. equally; -skjdtt, adv. tm- 
mediately, at once; -skjétt sem, as 
soon as; -snemma, adv. at the very 
same moment; allir -snemma, al! at 
the same time; -setti, n. an agree- 
ment on equal terms. 

jafnt, adv. (1) just, precisely (pat 
var j. jolaaptan sjdlfan, er peir bord- 
ust); (2) always, perpetually. 
jafn-tefli, n. an equal, drawn game ; 
-vegit, pp. n. with an equal number 
slain on both sides; -vel, adv. (1) as. 
well, egually well; (2) likewise, even 
(-vel syniliga) ; -vir@i, n. egual worth ; 
-vigi, n. drawn battle ; -vegi,n. equal 
weight; -vegja (-Sa, -t), v. Zo equal, 
match, with dat.; -vegr, a. of equal 
weight; -veatta (-tta, -tt), v. fo weigh 
against, counterbalance ; -yr6a (-6a, 
-Sr), v. 20 bandy words with one (e-n). 

jaga (ad), v.(1) 20 harp on one string; 
j. dvallt 4 enni sému sok, fo be always 
harping on the same case; (2) tohunt 
(j. dyr), rare. 

jaka-for, f. drifting of ice-floes. 

jaki, m. broken ice, tce-fioe. 

Jakobs-land, n. Compostella 
Spain; -messa, f. St. James’ mass. 

jalda, f. #zare ({ jéldu Ifki). 

jam-, jamn-, see ‘ jafn-.’ 

Jamtar, Jamtr, m. pl. mex from 
Jamtaland in Sweden. 

jarda (ad), v. £0 earth, bury. | 
jardar-, gen. from ‘jérd’; -dvéxtr, 
m. produce of the earth; -blomi, m. 
bloom of the earth; -megin, n. strength 
of the earth (s& var aukinn -megni or 
-magni); -men,n. a long sod or turf; 
ganga undir -men, /o0 creep under a 
sod partially detached from the earth. 

jard-bann, n. want of grazing (from 
snow or frost); -borg, f. stronghold 
of earth; -bti, m. underground- 
dweller; -eldr, m. volcanic fire; -fall, 
n. earth-slip; -fastr, a. fixed in the 
earth (-fastr steinn); -fé, n. treasure 
hidden in the earth; -fjak, n. drifting 
snow; -fdlginn, pp. hidden in the 
earth ; -hita, f., -hiti, m. subterranean 
(volcanic) heat; -hola, f. earth-hole; 
-hus, n. underground room or pas- 
sage; -kostr, m. choice of land, land 


in 


JARD-KROSS 


to be had; -kross, m. ¢ross-shaped 
mark in the ground; -laug, f. a dath 
in awarm spring in the earth; -ligr, 
a. earthly; -las, f. ‘earth-louse’ ; 
-legr, a. lying on the ground ; -neskr, 
a. earthly ; -riki, n. the earth, world, 
opp. to ‘himin-rfki’; -skjalfti, m. 
earthquake; -stofa, f. underground 
room; -veggr, m. earthen wall. 
jarki, m. the outside edge of the foot. 
jarkna-steinn, m. glittering gem. 
jarl (-s, -ar), m. (1) poet. a high- 
born, noble man or warrior; (2) earl 
(in dignity next to the king); -borinn, 
pp. earl-born, an earl by birth; 
-démr, m., -dosmi, n. earldom. 
jarls-dottir, f. earls daughter; 
-madr, m. az earl’s follower; -nafn, 


[238] 


JATA 


trom (jdrnadir vagnar); (2) fo shoe a 
horse (hestr jarnadr dllum fotum). 
jarna-far, n. 2von-plating, ona ship; 
-gangr, m. chajing, galling from 
irons (matti{till af -gangi); -stadr, 
m. mark or print of trons. 
jarn-borg, f. ‘zron-castle’ (used of a 
ring of iron-clad ships); -bundinn, 
pp. tron-bound, of a shield; -bur@r, 
m. the ordeal of carrying hot iron; 
-butr, m. tron stump; -dragi, m. 
‘tron-drawer’, magnet; -featr, f. tron 
band; -fjoturr,m. ron fetter; -fleinn, 
m. tron rod; -gaddr, m. ivon spike 
(goad); -gj6r8, f. tron girdle; -glofi, 
m. iron glove ; -go8r, a. of good iron; 
-greipr, f. pl. ron gloves. 
jarng¢réar-madr, m. dlacksmith. 


n. carl’s title; -riki, n. dominion of| jarn-hanki, m. ivon handle; -hélkr, 


an earl, earldom; -seti,n. earls seat. 

jarma (a6), v. fo b/eat, of sheep and 
goats (zrin jarmadi). 

jarmr, m. bleating (sauda j.); scream- 
ing of birds (fugls j.). 

jarpr, a. chestnut, reddish-brown (j. 
4 har); j. hestr, chestnut-horse. 

jarp-skjottr, a. day-fiebald. 

jar-tegn (-tein, -teikn), n. (1) token, 
proof (of a thing); hafa e-t til -tegna, 
to use as atoken or evidence; vera til 
jartegna, fo serve as a token; (2) 
miracle; -tegna, -teina (ad or -di, 
-dr), v. fo betoken. 

jata (gen. jotu), f. manger. 

jaur, adv. yes indeed, yes certainly. 

jaxl (-s, -ar), m. jaw-footh, grinder, 
molar (tennrnar ok jaxlarnir). 

jaxla-verkr, m. footh-ache. 

ja, adv. yea, yes; ja, j4! yes, yes / 

j& (j4i, j48a, jadr), v. fo say yes, 
assent to, with dat. (hann ja6i pvf); 
ja e-m e-u, Zo confess a thing to one; 
j. e-u upp, undan sér, fo yield up. 

ja-kveOa (-dda, -ddr), v. fo say yes 
fo, with dat.; -kva@6i, n. assent, con- 
sent; gjalda -kvedi til e-s, fo give 
one’s assent to; -or6, n. = -kvz6i. 

jarn, n. (1) ¢vom (hagr 4 j.); bera j., 
to carry hot iron (as an ordeal); (2) in 
pl. trons, setters (setja e-n {j., sitja f 
jarnum); zvon hinges (\ék par grind 4 
jarnum); Aorse-shoes. 

jarna (a6), v. (1) fo mount with 
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m. 270m lube; -hvalr, m. harpooned 
whale; -kambr,m.von comb; -ketill, 
m. tvon kettle; -k16, f. zron claw or 
fang ; -klukka, f. von bell; -kleddr, 
pp. zvon-clad; -kroékr, m. zron crook ; 
-kylfa, f. rom club; -ligr,a. of tron; 
-loka, f. zvon dar; -lurkr, m. tron 
cudgel; -lykkja, f.zron clasp; -meiss, 
m. zvon basket; -mél, n. pl. tron 
mouth-piece (of a bridle); -mikill, a. 
of solid tron; -ndkkvi, m. tron boat ; 
-rekendr, f. pl. 2x0” chains; -rending, 
f. tron brim (of a shield); -rendr, pp. 
bordered with tron (targa -rend)¢ -sia, 
f. shark from red-hot tron; -sk6r, m. 
iron Shoe; -sla, f.¢von bar; -sleggja, 
f. tvon sledge-hammer; -smi6r, m. 
blacksmith; -smi®i, n. smith’s work ; 
-spjot, n. 2vom spear; -spong, f. zron 
plate; -stafr, m. zvon staff; -stong, 
f. tron bar; -sula, f. 770m column; 
-teinn, m. zvon prong; -vafidr, pp. 
wound round with iron; -variSr, pp. 
mounted with tron (= jdrni var6r) ; 
-vapn, n. pl. zvon weapons ; -vidjar, 
f. pl. zrom withes, tron wire. 

jata, or jitta (ad, or -tta, -ttr), v. 
(1) ¢o say yes to, with dat. (pessu j.itar 
or jatir hann); (2) fo acknowledge, 
admit (erkibiskup hafdi pvf jdtat, at); 
(3) £0 consent; mun ek bessu j. fyrir 
mik ok mina heimamenn, J w#// agree 
to this for myself and my household; 
j.e-u undan sér, j. e-u upp, fo yield 


JATAN 


up: (4) to promise (konungr jatadi 
beim gridum ok szttum); (5) with 
acc. of the thing, ¢o acknowledge (). 
syndir); ¢o grant, give (jattudu allir 
pér konungdém); with acc. of the 
person; fyr engan mun jdtum vér 
hann gud, dy no means do we acknow- 
ledge him to be God; }j. sik, fo confess 
oneself; }. sik undir e-t, fo engage one- 
self; (6) refl., jatast undir e-t, jatast 
til e-s, = jata sik undir e-t. 

jatan, jattan, f. (1) affirmation; (2) 
confession (j. synda). 

jatari, m. one who confesses. 
jétning, f. confession (j. heilagrar 
truar, j. synda). 

jat-ord, n. consent (seinn { -ordum). 
jatsi, a. indecl. saying yes; verda 
e-m e-s j., 0 Promise one a thing. 
jatta (ad, or -tta, -ttr), v. = jdta. 
ja-yrOi, n. consent; leggia sitt -yrdi 
til, to give consent. 

j65, n. dady (j. 61 Edda). 

j68-ligr, a. thriving (of a baby); 
-sdtt, f. pains of childbirth; -ungr, 
a. very young. 

j6l, n. pl. Yue, a great midwinter 
feast in the heathen time, afterwards 
applied to Christmas. 

jola-aptann, m. Yule-eve, Christ- 
mas-eve; -bod, n. Yule banquet; 
-dagr, m. Yule-day, Christmas-day ; 
-drykkja, f. Vule-drinking; -fasta, 
f. Advent; -fridr, m. Yule-peace, 
Christmas-peace ; -gjdf, f. Yule-gift, 


Christmas box; -hald, n. keeping of|(2) the suxface of the earth, 


Yule; -kveld, n. Yule-eve ; -morg- 
inn, m. Yule morning; -ndtt, f. Yule 
night; -tiSir, f. pl. Christmas service; 
-veizla, f. Yule banquet or entertain- 
ment; -vist, f. staying over Yule; 
-61, n. Yule ale. 

J6ms-vikingar, m. pl. ¢he Vikings 
of Jom (Wollin in Pomerania). 

J6n, m., a proper name, John. 
Jons-messa, f. St. John Bapitist’s 
day, the 24th of June; -stuka, f. 
chapel of St. John; 
~messa. 
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JOTUNN 


jor (gen. jés ; pl. jéar, acc. j6a and 
joi, dat. j6m), m. poet. stad/ion, steed. 

jo-reid, f. riding on horseback ; 
-reykr, mn. cloud of dust (seen afar off 
above a body of horsemen). 

Jorsala-, gen. pl. from ‘Joérsalir’ ; 
-borg, f. Jerusalem; -fari, m. Jeru- 
salem traveller; -ferd, -for, f. journey 
to J.; -lyr, m. the people of J. 

Jérsalir, m. pl. Jerusalem. 

Jétar, in. pl. the Jules. 

Jot-land, n. /w¢/and. 
jung-fra, f. princess, lady; -herra, 
m. ‘young lord’, prince. 
jurt (pl. -ir), f. aromatic herb. 
justa, f. dow, cup. 
joOurr, m. = jadarr. 
jofurr (-s, pl. jofrar), m. poet. £722, 
prince, chief (af Svia jofri). 
joklaor, a. covered with icicles (yfir 
jokludéu skeggi). 
jokla-gangr, m. éce-drift 
river); -vatn, zcy water. 
jékul-barinn, pp. s/orm-beaten, stif- 
Jened with ice; -kaldr, a. ice-cold. 
joékull (gen.-s, dat.jékli; pl. jéklar), 
m. (1) zcécle (hann gekk inn { sal, 
glumdu joklar) ; (2) zce (vatnit snyst 
{ jokul) ; (3) glacter. 
jokul-vatn, n. tce-water from a 
glacier; -vetr, m. severe winter. 
joll, n. poet. disturbance, strife (?). 
jord (gen. jardar, dat. jérdu; pl. 
jarOir), f. (1) earth, opp. to ‘himinn’ 
(hvd4rt byr gud 4 himni eda jordu?) ; 

rouna 

(féll hann pd dauér til iarban) (3) 
mould; (4) land, estate. 

jorfl, m. gravel, gravel bank. 
jérmun-, a prefix, denoting some- 
thing huge, vast, superhuman ;-gandr, 
m. the great monster, the Midgard 
Serpent; -grund, f. the earth. 

jostr (gen. jastar), m. yeas?. | 
jétun-heimar, m. pl. ¢he Giants 
land; -m66r, m. giant’s wrath, fury. 
jotunn (gen. -s, dat. jétni; pl. jét- 


(in a 


-vaka, f.=|nar), m. géan?; jétna synir, sons of 


gtants. 
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KALLSA 


K 


kaSall (gen. -s, dat. kadli; pl. kad- 
lar), m. cable, rope. 

kaf, n. a plunge into water, dive, 
diving ; fer hann annat k. at 66ru, he 
gets one plunge after another; takak., 
to dive under water; 4 k., {k., into 
water, under water; hiaupa 4 k., to 
plunge into water; fara { k., fo go 
under water; 4 kafi, { kafi, under 
water, diving; of snow, lagu hestarnir 
4 kafi f snjonum, che horses stuck deep 
tn the snow; standa 4 kafi, to sink 
deep (oxin std6 4 kafi), 

kafa (ad), v. 40 dive, swim, under 
water; of a ship, Zo be swamped in a 
heavy sea (si6an kafadi skipit). 

kafa-fjak, n. thick fall of snow; 
-hrid, f. thick snow-storm. 

kaf-foera (-Oa, -dr), v. to thrust 
under water, to duck (= foera e-n { 
kaf); -féor, f. going under water, 
ducking; -hlaSinn, pp. deep-/aden ; 
-hlaup, n. deep snow; -hleypr, a. 
sinking deep in the snow (var svd 
mikill snjor, at allt var -hleypt). 

kafli, m. a piece cut off; tok at leysa 
fsinn { kdflum, the éce began to break 
up into floes. 

kafna (ad), v. £0 be suffocated, choked, 
in water, smoke, etc. (k. { sandfoki, 
{ stofureyk). 

kafnan, f. suffocation. 

kaf-sund, f. swimming under water; 
-syndr, a. good at swimming under 
water; -pykkr, a. very thick (of fog, 
snow-storm, etc.). 

kaga (a0), v. fo bend forward and 
peep, pry (hon kagar hja gattinni). 

gi, m. keg, cask, a nickname. 

kala (kell, k6l, kalinn), v. impers., 
mik kell, / freeze, become frost-bitten 
(kalinn 4 fotum); e-n kell fi hel, one 
Sreezes to death, 

kalda (ad), v. 40 become cold; impers. 
to blow cold; kaldar af bodafallinu, 
a gust of cold wind came from the 
breakers. : 

kalda-hlatr, m. sardonic laughter. 

kald-liga, adv. coldly; -ligr, a. cold. 

kaldr, a. (1) cold; kalt vedr, cold 
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weather ; 


brenna (e-t) at kéldum 
kolum, fo burn to cold ashes ; konungi 
gordi kalt, the king began to get cold; 
(2) baneful, hostile, cruel (k6éld eru 
kvenna rd6). 

kald-ré6r, a. evil-minded, ill- 
affected; -rifjadr, a. ‘cold-ribbed’, 
cold-hearted, cunning; -yrSi, n. pl. 
‘cold words’, sarcasm. 

kalekr (-s, -ar), m. cz, chalice. 

kalkr (-s, -ar), m. drinking-cup, 
goblet (k. er pi skalt drekka af). 

kall, n. (1) call, cry, shouting (heyra 
k. mikit); (2) appellation, name (peir 
nefna hann jarl enn illa, var petta k. 
haft lengi s(dan): 

kalla (a), v. (1) /o call, shout, cry 
(kalla6i konungr ok bad létta af); (2) 
fo call, summon by a call, send for 
(um kveldit kalladt konungr Asldk) ; 
(3) 40 say (sumir menn kalla, at eigi 
sé sakleysi {); at kalla, so fo say, 
nominally; sdattir at k., nominally 
reconciled; (4) k. sér e-t, to claim for 
oneself (konungr kalla6i sér allar Ork- 
neyjar); (5) 40 call, name (MGr6r hét 
mador, er kalladr var gigja); (6) refl., 
kallast, ¢o say of oneself; konungr 
kalladist hann reynt hafa at gddum 
dreng, the king said that he had found 
him a good and brave fellow; (7) with 
preps., k. at e-m, fo call to one; k. 4 
e-n, fo call to one (Flosi gekk pd at 
durum ok kalladi 4 Njal); 40 call on, 
invoke (kalla6i hann 4 gud ok hinn 
helga Olaf ); k. 4 et, to lay claim to 
(Snekollr kalla6i 4 bd nédkkur bar { 
eyjunum) ; k. eptir, o frotest; k. e-n 
eptir e-m, fo call or name after; k. 
til e-s, 40 call to, invoke (k. til guds) ; 
to lay claim to, to claim, demand 
(Snorri kalladi pd til brynju sinnar) ; 
k. til e-s vid e-n, f hendr e-m, Zo claim 
a thing from one. 

kallari, m. créer, herald. 

kalls, n. (1) ¢aunting, raillery; gora 
e-m k., hafa { kallsi vid e-n, fo taunt 
one; (2) importunate claim. 

kallsa (aS), v. (1) 40 taunt, mock; 
(2) 20 molest, annoy, importune, 


KALLS-LAUSS 


kalls-lauss, a. unmolested; -yr6i, 
n. pl. gzbes, taunts. 

kamarr (-s, pl. kamrar), m. privy. 

kambari, m. comdb-maker. 

kambr (-s, -ar), m. (1) comd; (2) 
carding-comb; (3) crest, comb; (4) 
ridge (of hills). 

kampr (-s, -ar), m. (1) deard on the 
lips, moustache ; (2) the whiskers (of 
a seal); (3) frontwall. Also ‘kanpr’. 

kangin-yr6i, n. pl. jeering words. 

kanna (gen. k6nnu), f. can, tankard. 

kanna (a6), v. (1) 40 search, explore 
(peir kénnudu landit fyrir austan dna); 
k. lid, to review, muster troops; k. 
val, to search the field for slain; k.e-t 
af, fo jind out, make out (ferr Brandr 
biskup nor6dr 4 Véllu ok kannar pat af, 
at); k. til =k. af (kannadist svd til, 
at); (2) refl., kannast vid e-t, fo re- 
cognize, know again (kannadist hén 
vid hann ok kynferdi hans) ; fo make 
one’s acquaintance (Podrdlfr hitti par 
marga frzendr sina pd, er hann hafdi 
eigi 4dr vid kannazt); fo acknowledge 
(kénnudust peir vid, at pat var sann- 
meli) ? 0 recognize as one’s own (med 
pvi at engi kannast vid svein penna) ; 
recipr., fo recognize one another (sidan 
kénnudust pau vid). 

kan6ki, m. canon (of a church). — 

kantara-kapa, f., -sloppr, m. @ 
priest's or bishop's gown. 

kapal-hestr, m., -hross, n.=kapall. 

kapall (-s, pl. kaplar), m. fack- 
horse, hack (naut ok kaplar). 

kapella, f. chapel (k. konungs). 

kapellu-prestr, m. Aries? ofa chapel. 

kapituli,m.(1) chapter; (2) meeting- 
room tn a cloister or convent. 

kapp, n. contest, zeal, eagerness, 
ardour; deila kappi vid e-n, brjdta 
kapp (halda til kapps) vid e-n, fo con- 
tend, contest, with one; med kappi, 
with ardour ; meirr af kappi en forsjd4, 
with more obstinacy than prudence; 
berjast af miklu kappi, with great 
ardour; renna { képp vid e-n, fo run 
a race with, 

kappa-, gen. pl. from ‘kappi’; -1id, 
n. troop of champions; -tala, f. roll 
of champions (taka e-n { kappatdélu) ; 
eval, n. choice of champions. 
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KARL-HOFDI 


kapp-drykkja, f. drinking-match ; 
-drosgt, a. n. strongly contested ; 
vard beim -droegt i leiknum, ¢# was a 
hard contest; kvad peim petta mundu 
-droegt, zt would be a hard task; 
-fass, a. = -gjarn; -girni, f. eager- 
ness, energy; -gjarn, a. full of energy 
and desire to excel, 

kappi, m. hero, champion, man of 
valour (k. mikill, kappar konungs). 

kapp-kosta (a6), v. fo strive, en- 
deavour ; -leikr, m. fighting-match ; 
-meli, n. pl. dispute; -ndgr, a. plenti- - 
Jul; -orSr, a. contentious, wrangling ; 
-roor, m. rowing-match; -samliga, 
adv. (1) tmpetuously, with energy ; 
(2) abundantly, plentifully; -samliga 
alinn, very well fed; -samligr, a. (1) 
vehement ; (2) rich, liberal (-samlig 
veizla); -samr, a. vehement, im- 
petuous; -semd, -semi, f. exergy, 
headstrong character. 

kapps-fullr, a. contentious, eager to 
excel, vehement (hardr ok k.). 

kapp-sigling, f. sailing-match. 

kapps-maor, m. man of energy. 

kapp-sund, n. swimming-match ; 
-svinnr, a. vehement, passionate ; 
-yr6i, n. pl. overbearing language ; 
-orinn, a. fully sufficient, abundant. 

karar-, gen. from ‘kor’; -kerling, 
-kona, f., -madr, m. bedridden old 
woman, man, 

karbunkuli-steinn, m. carbuncle. 

kardin&li, m. cardinal. 

karfa-fotr, m. an unsteady leg. 

karfi, m. swift-going ship, galley. 

karfi, m. ved-fish, red sea-perch. 

karina, f. a fast of forty days (im- 
posed as a penance). 

kar] (-s, -ar), m. (I) mam, opp. to 
woman (brigér er karla hugrkonum); 
(2) a man af the common people, a 
carle; (3) old man. 

karla-folk, n. male folk; -f5t, n. pl. 
men’s attire; -seti, n. seat for men. 

karl-dyrr, f. pl. ¢he men’s door; 
-fatt,a.n. wanting in men-folk (par 
var -fatt heima) ; -fj6ldi, m. multitude 
of male persons; -f6t, n. pl. men’s 
attire; -gildr, a. as good as a man 
(var hon ok -gild at afli); -héfdi, m. 
a carved man’s head, figure-head; 


KARL-KENNDR 


-kenndr, pp. masculine; -kleSi, n. pl. 
men’s clothes; -kostr, m. @ (good) 
match, of a man; -kyn, n. ¢he male 
sex; -leggr,m. male lineage, agnates ; 
-maor, m. (1) man, male, opp. to 
‘kvennma6dr’ woman (-madér ok kona) ; 
(2) man of valour (styrkr ok falatr 
ok inn hraustasti -ma6r). 

karlmann-liga, adv. zz a manly 
way; -ligr, a. (1) manly, bold; (2) 
masculine (-ligt kyn). 

karlmanns-bunadr, 
n. pl., man’s attire. 

karl-mennska, f. manhood, valour. 

karls-efni, n. ‘the makings of a 
man’, a promising lad (as a nick- 
name); -héfud, n. @ man’s head 
(carved on a pillar). 

karl-sift, adv. o” the male side; 
-svipt, f. relationship by descent on 
the male side; -sviptr, a. male. 

karmr (-s, -ar), m. Jdreast-work, 
parapet (kastalar ok karmar). 

karnadr (gen. -ar), m. concubinage. 

karp, n. dragging, boasting; -mal- 
ugr, a. bragging, boastful; -yrSi; 
n. pl. overbearing words. 

karsk-liga, adv. briskly, boldly. 

karskr, a. brisk, bold; hale, hearty. 

kart-nagl, m. diseased nail. 

kartr (-s, -ar), m. cart. 

kasa (a5), v. 0 oes earth upon, to 
bury (hann var kasa6r i ur9). 

kass, m. /arge box, case, creel. 

kast, n. (1) cast, throw of a net; (2) 
throw of dice; koma {k. vid e-n, fo 
come in collision with one; kemr til 
varra kasta at, ¢¢ ts our turn to; (3) 
a kind of cloak. 

kasta (a6), v. (1) fo cast, throw, 
with dat. (Egill kasta6i pegar nidr 
horninu) ; k. akkerum, Zo cast anchor; 
k. verplum, teningum, fo throw with 
dice; k. ordum 4 e-n, to address one ; 
refl., kastast ordum 4, fo exchange 
words; k. kalls-yréum at e-m, fothrow 
taunts at one; k. eign sinni 4 e-t, Zo 
seize upon, take possession of; k. a 
sik sdtt, fo feign illness; (2) to cast off 
(er H. heyr6i petta, kastaéi hannskikk- 
junni); k. tra, Zo cast off one’s faith; 
(3) impers., e-u kastar, zs thrown, 
flung; toku peir gneista pd, er kastat 


m., -kledi, 
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KAUP-FERD 


hafdi é6r Muspellsheimi, ¢hey took the 
sparks that had been cast out from M.; 
skipinu hafdi kastat, had capsized; 
henni var kastat skinni at beini, fhe 
skin was, as it were, thrown over her 
bones (from leanness); (4) with ‘um’; 
k. um hesti, Zo turn, wheel, a horse 
right round; k. um sinum hug, ¢o 
alter one’s (own) disposition; absol. 
to turn round, wheel about. 

kastala-menn, m. pl. defenders of 
a castle; -stafr, m. castle pillar; 
-vegegr, m. castle wall. 

kastali, m. castle, stronghold. 

katlari, katla-smidr, m. fef/le- 
maker. 

katt-skinn, n. ca?’s skin. 

kaup, n. (1) Jargain; illt (gott) k., 
bad (good) bargain; sl4 kaupi vid 
e-n, fo strike a bargain with one; 
eiga k. vid e-n, fo bargain, trade with 
one; verda at kaupi, fo come to a 
bargain; (2) stipulation, agreement 
(pa tala peir um k., ok verda 4 allt 
sdttir); (3) wages, pay (konungr gaf 
honum mikit k.); vera af kaupi, Zo de 
off one’s bargain, to have forfeited tt. 

kaupa (kaupi, keypta, keyptr), v. 
(1) fo buy (keypti Njall land { Ossa- 
boe); absol. o make a bargain; k. 
kaupi, fo bargain; (2) to make an 
agreement about (peir keyptu pessu) ; 
(3) with preps., k. e-n 4 braut, Zo buy 
one off; k. e-t at e-m, fo buy a thing 
of one; k. saman, fo bargain; k. um 
e-t, fo barter, exchange (keypti hann 
um lénd vid Gudérinu); k. vid e-n, fo 
make a bargain, come to terms with 
ome; recipr., kaupast vid, ¢o bargain 
with one another. 

kaupa-kostir, m. pl. Zexms of a 
bargain; -land, n. purchased land ; 
-mang, n. barter, bartering; -mark, 
n. purchased (cattle) mark, opp. to 
one inherited. 

kaupangr (-rs and -s), m. market- 
place (i kaupangi sem { heradi). 

kaupangrs-ly6r, m. fowns-folk. 

kaup-brig@i, n. breach of contract ; 
-boer, m. = kaupangr; -drengr, m. 
=-ma6r; -dyrr, a. demanding a high 
price, expensive; -eyrir, m. article of 
trade, wares, cargo; -ferS, f, trading 


KAUP-FOX 


journey or voyage; -fox, n. cheating ; 
-fridr, m. security for trade; -for, f. 
-ferd, esp.in pl. (hafa skip i -forum, 
fara -forum) ; -gegn, a. good at trad- 
ing; -gjald, n. wages, pay; -hus, n. 
shop; -lag,n. tux, price; -laust, a.n. 
(1) without charge, gratuitously; (2) 
without bargain or Filta -ligr, a. 
mercantile; mér verdr -ligt, J come to 
a bargain; -madr, m. trader, mer- 
chant; -manga (a6), v. to bargain 
(-manga vid e-n). 

kaupmanna-g¢grfl, n. merchant’s 
attire; -lég,n. pl. league of merchants 
(vera { -légum = vera kaupmadr). 

kaupmann-liga, adv. iz a merchant- 
like manner; -ligr, a. merchant-like. 
kaup-méli, m. dargain, contract ; 
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KENNA 


dip, put under water; impers. to be 
swamped, sink, of a ship (skipit kaf6i 
undir peim); refl., kefjast, Zo dip one- 
self, duck, dive. 
kefla (-da, -dr), v. to gag (a lamb). 
kefli, n. cylinder (of wood), stick. 
kefling, f. gagging (of lambs). 
kefli-vélr, m. cane, stick, = kefli. 
keikja (-ta, -tr), v. fo bend back- 
wards (E. keikti hann aptr 4 bak). 
keikr, a. dent backwards (bjigr { 
lendum en keikr i halsi). 
keila, f. a sea-fish allied to the cod; 
torsk or tusk. 
keipr (-s, -ar), m. vowlock. 
keipull, m. a kind of doat, coble. 
keisa (-ta, -tr), v. Zo bend. 
keisara-domr, m., -doemi, n. e- 


-rof, n. breach of bargain, -sattr, a. | pire; -holl, f. cmpPerial castle; -ligr, 


agreed as to a bargain; -skapr, m. 
stores of merchandtse, wares; -skip, 
n. merchant ship; -slaga (a9), v. ¢o 
bargain; -stadr, m. market. town; 
-stefna, f. fuir, market; -sveinn, m. 
== -drengr; -tun, n. market town. 

kaupu-nautr, m. customer. 

kaup-varningr, m. werchant wares ; 
-vattr, m., -vitni, n. witness to a 
bargain; -porp, n. = -tun. 

ké (kai, kASa, kA6r), v. fo harass; 
refl., kdst { e-u, fo meddle in a thing. 

kdklast (ad), v. refl. to receive a 
berting, meet with blows. 

kal, n. cabbage, kale. 

kaélfi, m. the calf of the leg. 

kaélfr (-s, -ar), m. calf; fig. small 
island (beside a large one). 

kalfs-belgr, m. cal/’s skin. 

kalf-skinn, n. cal/-skin. 

kapa, f. cloak made with a cowl or 
hood (hann var i blarri kdpu). 

kaépu-ermr, f. the sleeve of a kapa; 
-hattr, -héttr, m. the hood of a kapa ; 
-skaut, n. the lap of a kapa. 

kar-hofSa6r, a. curled. 

karina, f., see ‘ karina’. 

karr, m. curl in the hair. 

kat-liga, adv. 2 @ merry manner; 
-ligr, a. merry, cheerful (-lig ord). 

k&tr, a. merry, cheerful. 

k&é-visi, f. »zeddlesomeness; -visligr, 


a. imperial; -riki,n.=-doemi; -stdll, 
m. zmperial throne. 

keisari, m. emperor. 

kektunar-ma6r, = klektunar-madr. 

kelda, f. (1) well, spring; (2) bog, 
guagmire (\4 hestr hans { keldu). 

kelfa (-di, -t), v. fo calve. 

kelpa, f. ¢vaZ (for otters). 

kelta, f. = kjalta. 

kemba (-da, -dr), v. (1) Zo comb (k. 
har sitt); (2) ¢o card (k. ull). 
_kempa, f. champion, bold warrior 
(bardagama6r mikill ok kempa). 

kengr, m. (1) @ horseshoe-formed 
crook; (2) bend, bight; kottrinn beygéi 
kenginn, arched its back. 

kenna (-da, -dr), v. (1) /o know, 
recognize (Flosi kenndi Kara, er hann 
kom { stofuna); (2) Zo now as one’s 
own, claim (k. sér land); (3) ¢0 assign 
or attribute to one (pa var ok ar um 
oll lond, kenndu Sviar pat Frey) ; k. 
e-m barn, fo father a child upon one ; 
(4) k. e-m e-t, Zo lay to one’s charge, 
zmpute (ef hann veri sannr verks pessa, 
er honum var kennt); k. e-m um e-t, 
to charge one with a thing (Porgeirr 
vildi ekki, at broedrum hans mezetti um 
k.) ; (5) £0 ¢as¢e food or drink (k. e-t or 
e-s); (6) fo feel, perceive, with acc. 
and gen. (ek kennda pin eigi, er pu 
hvildir 4 brjdsti mér); k. szetan ilm, Zo 


a., -viss, a. guarrelsome, meddlesome. percetve a sweet smell; k. hita (kulda) 


kefja (kef, kaf63, kafdr), v. 0 
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af e-u, fo feel heat (cold) from; x. 


KENNANDI [239] KEYRA 
aflsmunar, lidsmunar, Zo feel the odds;\k. 4 e-n, to know, recognize one; (2) 
hén kenndi { meira lagi, she felt con-| a charge made on evidence; hafak. 4 


siderable pain; absol., pd er peir|e-m, bera k. 4 hendr e-m, ¢o charge 


kému upp { heidina, kenndi at brd lit, | ove wzth a thing. 


the colour was felt to change, it began 
to darken ; mér kennir heiptar vid e-n, 
I feel hatred against one; k. ni6dr, fo 
touch the bottom (en er skipin kenndu 
nidr, pa gekk jarl 4 land); (7) fo show, 
bear witness of (virdist mér dkall betta 


kennala, f. (1) ceaching, instruction; 
(2) = kennsl (1). 

kenpa, f. chanipion (= kempa). 

keppa (-ta, -t), v. 20 contend, strive 
hard; k. um e-t, to contend for or 
about a thing; k. vid e-n, to contend 


meitrr kenna rangletis en réttvfsi);| wth one; refl., keppast, to exert one- 
(8) to call, name; k. e-t vid e-n, fo| self; k. vid e-n, to contend with or 


call after one (Helgi tri6i 4 Krist, ok 
kenndi pvi vid hann bistad sinn); (9) 
in poetry, fo call by a periphrastic 
name (hvernig skal k. sol, vind); (10) 
k. e-m e-t, fo teach one a thing (k. e-m 
rétta tri ok gdda sidu); ek hefi kennt 
pér irsku at mela, / have taught thee 
to speak Irish; (11) to make one do a 
thing (k. e-m bita) ; (12) refl., kennast, 
to seem, appear (Ulfr kennist mér vitr 
ma6r); recipr., sv var myrkt, at peir 
kenndust eigi, that they did not know 
one another; goldit var honum betta 
sv4, at hann mun lengi kennast, he 
was repaid for this in away that he 
will long remember; kennast vid, 
fo recognize (kenndist hann af pvi 
pegar vid mennina); 0 confess, ac- 
knowledge (at peir metti vid kennast 
sinn lftilleik). 
kennandi (pl. -endr), m. (1) 7e- 
cognizer; (2) teacher, preacher. 
kennan-ligr, a. erceptible. 
kennari, m. feacher, master. 
kenni, n. ark (cf. ‘einkenni’). 
kenni-fadir, m.=lerifadir; -madr, 
m. teacher, cleric, priest. 
kennimann-ligr, a. having the air 
ofa priest, clerical. 
kennimanns-skapr, m. priesthood. 
kenni-mark, n. ark (= kenni). 
kenning (pl. -ar), f. (1) Zeaching, 
doctrine, lesson, esp. of preaching ; 
kenna kenningar, fo preach; (2) mark 
of recognition; (3) @ poetical peri- 
phrasis or descriptive name. 
kenningar-nafn, n. surname; -ord, 
n.pl. words of admonition; -sonr, m. 
alleged son. 
kenni-speki, f. ower of recognition. 
kennsl, n. pl. (1) recognition; bera 
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against one; k. til e-s or um e-t, Zo 
strive after, contend for a thing. 

keppi-liga, adv. zpetuously. 

keppr, m. cudgel, club. 

ker, n. 446, vessel, goblet. 

kerald, n. 726. | 

ker-bad, n. = ker-laug. 

kerfi, n. bunch, bundle (morg sjdt, 
er bundin voru { k.). 

ker-laug, f. bathing in a tub. 

kerling (pl. -ar), f. (1) woman, wife; 
(2) old woman. 

kerlinga-villa, f. old woman's tale, 
nonsense (pat er nu k6llud -villa). 

kerra, f. car, chariot (k. sdlarinnar). 

kerski, f. cheerfulness, fun (=keski). 

kerski-mAl, n. zest; -mAall, a. face- 
tious ; -or6, n. pl. jokes ; -ordr, a. = 
-mall; -yrdi, n. pl. = -ord. 

kerta-hjalmr, m. chandelier; -klofi, 
m. s#uffers ; -stika, f. candlestick. 

kerti, n. wax candle, taper. 

kerti-rak, n. candle-wick; -stika, 
f. = kertastika; -sveinn, m. /ink-boy 
(attendant on a great man). 

kesja, f. a kind of halberd. 

kesju-lag, n. a thrust with a halberd. 

keski, f. = kerski; -fimr, a. wz¢ty. 

ketil-hadda, f. £ett/e-handle; -hrim, 
n. kettle-grime, soot. 

ketill (dat. katli, pl. katlar), m. 
kettle, pot, cauldron (i eldahusinu var 
eldr mikill ok katlar yfir). 

ketil-tak, n. faking a hot stone out 
ofa boiling kettle (as an ordeal). 

ketlingr (-s, -ar), m. £i¢/e7. 

ketta, f. ske-cat; giantess. 

keypi-liga, adv. after the manner 
of a bargain. 

keyr, n. chotce, = kor. 

keyra (-Sa, -Sr), v. (1) 40 whif, 


KEYRI 


lash, prick on (hann keyrdi pa hest 
sinn); k. hest sporum, fo put spurs to 
a horse; (2) to ride (keyrir sidan sem 
hardast til sinna manna); (3) fo fling 
(S. bregdr honum 4 loft ok keyrir 
hann tt 4 Ranga); k. e-n utbyrdis, 
to fling overboard; (4) to drive, thrust 
(k. nagla, k. sverd { héfud e-m); 
Jérunn tok sokkana ok keyrdi um 
hofud henni, 7. struck her about the 
head with the stockings; (5) impers., 
e-n keyrir, ome is driven, tossed, by 
the wind, waves (fundu peir eigi fyrr 
en ba keyrdi 4 land upp); e-t keyrir 
ér hofi, z¢ exceeds all measure. 

keyri, n. whzp. 

keyris-hégg, n. dash. 

keyta, f. foul water. 

kid (gen. pl. kida or kidja), n. Zid. 

kidja-mjolk, f. Aia’s mile. 

kidlingr (-s, -ar), m. young kid. 

ki6-skinn, n. £id-skin. 

kikna (a9), v. 40 bend backwards, to 
sink at the knees (kikna { knésbétum). 

kilpr, m. handle (of a vessel). 

kilting, f. skirt, Jap (hann hafdi 
Inga konung { kilting sér). 

kimbla (aS), v. fo truss up. 

kind (pl. kindir and kindr), f. (1) 
kind, race; fyrda (gumna, seggja, 
skatna, yta) k., the sons of men, man- 
kind; (2) creature, being; \ifdi engi 
kvik k. eptir, 20 living creature lived 
after; sterkari en nokkur k. Gnnur, 
stronger than any other creature; 
helgar kindir, holy beings. 

kinga, f. brooch (k. var 4 bringu). 

kinn (pl. kinnr), f. cheek. 

kinnar-bein, n.=kinnbein; -kjalki, 
m. the upper jaw-bone. 

kinn-bein, n. cheek-bone; -bjérg, f. 
cheek-piece of a helmet; -filla, f. 
‘ cheek-flesh’ ; -hestr, m. box on the 
ear; -héggva (see héggva), v. fo hew 
or hack the cheek; -ledr, n. leather 
cheek-piece of a bridle; -ro8i, m. 
blush of shame; -skjéttr, a. with pie- 
bald cheeks (of a horse); -skégr, m. 
beard; -skeerr, a. white-cheeked. 

kinnungr (-s,-ar), m. dow of a ship. 

kinn-vangi, m. cheek. 

kippa (-ta, -t), v. Zo full, snatch, 
draw quickly (Egill kipti at sér sverd- 


Google 


[240] 


KJALLARI 


inu); hann kippir ménnum at sér, he 
gets men together; k. ofan seglinu, 40 
pull the sail down; impers., e-m 
kippir ikyn (um e-t), one resembles his 
Rinsmen (in something) ; refl., kippast 
um e-t, to struggle with one another 
about a thing; k. vid, to make a 
sudden motion (kippist hann sva hart 
vid, at jord Gll skelfr). 

kippa, f. bundle, string (of). 

kippr, m. full, jerk, shock. 

kirkja (gen. pl. kirkna), f. church. 

kirkju-bann, n. dan of the church; 
-bél, n. church estate; -banadr, m. 
church hangings; -bosr, m. = -bdl; 
-dagr, m. church-day, anniversary ; 
-dréttinn, m. church patron; -eign, 
f., -£6, n. church property; -fridr, m. 
church-peace, sanctuary; -ganga, f. 
church-going; -garOr, m. church- 
yard; -gengt, a.n., eiga -gengt, Zo be 
allowed to go to church; -gri¥, n. pl. 
-fridr; -greefr,a. who can be buried 
at a church; -g¢rd, f. church-build- 
ing; -helgr, f. church service; -land, 
n. church-land, glebe; -lég, n. pl. ec- 
clestastical law; -maldagi, m. church 
deed; -messa, f.=-dagr; -radn, n. 
sacrilege; -réttr, m. church-right; 
-skot, n. wing of a church ; -skraut, 
-skra6, n. church ornament; -86kn, 
f. (1) church-worship, attendance at 
service ; (2) parish; -stétt, f. church 
pavement; -stoll, m. church pew; 
-tiund, f. church tithe ; -tj6ld, n. pl. 
church hangings; -vidr, m. church 
timber; -vist, f. attendance at church; 
-vigsla, f. consecration of a church; 
-v6ror, m. churchwarden. 

kirna, f. churn. 

kirnu-askr,.m. churn-pail., . 

kista (gen. pl. kistna), f. (1) chest; 
(2) coffin (= lik-kista). 

kistill (-s, pl. kistlar), m. @¢¢le 
chest, small box. 

kistu-hringr, m. ~ing im a chest; 
elykill, m. key of a chest; -lok, n. 
cover of a chest. 

kitla (a6), v. ¢o tickle. 

kifa (ad), v. fo guarrel, 

kifinn, a. guarrelsome. 

kill, m. narrow inlet, canal. 

kjallari, m. cellar. 


KJALTA 
kjalta (gen. kjéltu), f. Jad. 
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KLAUF 


kjor-gripr, m. a choice or costly 


kjal-vegr,m. a way leading across | thing; -ligr, a. fit to be chosen. 


@ ridge of mountains (local name). 
kjappi, m. pet name of a he-goad, 
kjapta (ad), v. £0 chatter, gabble. 
kjaptr (-s, -ar), m. = kjdptr. 
kjark-leysi, n. Jack of vigour. 
kjarkr, m. vigour, pith, energy. 
kjarni, m. £ernel, esp. of berries. 
kjarr (pl. kjorr),n. copsewood, brush- 
wood, thicket. 
kjarr-myrr, f. marsh-ground with 
brushwood; -skégr, m. copsewood. 

kja (kjai, kj45a, kj&d), v.; hverr 
peirra kjar nefinu at 6dérum, they put 
their heads together. 

kjalki, m. (1) jaw-bone; (2) hand- 
sledge (draga kjaika). 

kjoll (-s, -ar), m. poet. sz. 

kjésa (kys; kaus, k¢ri and keyri; 
kusum and kurum; kosinn,k¢grinn), 

v. (1) 40 choose, select (valkyrjur rida 

jafnan at k. val); (2) ¢o desire, wish 

(p4 kys ek laust kaup vart) ; k. heldr, 

to choose rather, prefer; (3) to elect 

(k. biskup) ; (4) with preps., k. e-n af 

fleirum, ¢o select, choose from a num- 

ber; k. af, fo choose (kuru peir pa af 
at ganga til handa konungi); margir 
kjdsa ekki ord 4 sik, many are not so 
well spoken of as they may wish to be; 

k. e-n til e-s, fo select one for a thing 

(k. e-n til fylgdar vid sik, til biskups) ; 

k. um e-t, 20 choose between (kjds pu 

nu um tv4 kosti). 
kjaklingr (-s, -ar), m. chicken, chick. 
kjélr (gen. kjalar, dat. kili; pl. 

kilir, acc. kj6lu), m. (1) £eed (brotnadi 
kjélrinn undir skipinu) ; sigla lausum 
kili, fo sazl with an empty ship; koma 

e-m 4 kjél, fo get one up on the keel 

(when the boat is capsized); nidr { 

kili, down in the hold; (2) keel-shaped 

range of mountains (austr um Kjél); 

(3) dack of a book. 
kjdl-syja, f. one of the two boards 

nearest to the keel. 
kjél-vegr, m. = kjal-vegr. 
kjéptr, m. (1) zaw (er hinn efri k. 

vid himni, en hinn nedri vid jérdu) ; 

(2) gaping jaws. 
kjor, n. choice, decision; ganga (falla) 

{k., £0 go as one wishes. 


ICEL. DICT. 
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kjorr, m. ¢hicket = kjarr (peir skildu 
{ kj6rr einum). 

kjér-vapn,n.achoice weapon; -vidr, 
m. choice timber; -visligr, a. accept- 
able, = kjorligr. 

kjot (dat. kjéti and kjétvi), n. meat, 
flesh; in pl. stores of meat. 

kjot-at, n., -Ata, f. meat-eating; 
-biti, m. piece of meat; -ligr, a. (1) 
pertaining to flesh; (2) carnal, fleshly; 
(3) related by blood; kjotligt barn, one’s 
own child; kjotligr brodir, brother 
germane; -ler, n. joint of meat; 
-stykki, n. piece of meat; -vaxinn, 
pp. fleshy; -setr, a. eatable (of meat). 

klafa-kerling, f., -stafr, m. a kind 
of two-pronged stick. 

klafi, m. a kind of fork (put on a 
cow’s neck in the stall). 

klak (pl. k16k), n. chirping of birds. 

klaka (ad), v. to twitter, chatter (of 
birds); refl., klakast vid um e-t, Zo 
have a dispute about. 

klaka-hestr, m., -hross, n. @ horse 
that ts left unhoused in winter; -hogg, 
n.@ tool for breaking up frozen sott, 
=pelhége ; -torf, n. frozen turf. 

klaki, nm. ard-frozen ground. 

klakk-laust, adv. unhurt, 
scathed (komast -laust af). 

klakkr (-s, -ar), m. heavy, peaked 
clouds; cf. dviéris-klakkr. 

klakk-sarr, a. touchy, feeling sore; 
e-m verOr -sdrt, one ts hurt, injured. 

klambrar-, gen. from ‘klémbr’; 
-veger, m. a kind of wedge. 

kland, n. molestation. 

klanda (a3), v. fo molest. 

klanda-lauss, a. free from molesta- 
tion; klandan, f., klandr, n.=kland. 

klapp, n. pat, parting. 

klappa (a), v. (1) fo pat, stroke 
gently (jarlinn klappadi hendi sinni 4 
bak honum); k. um e-t, fo fat; (2) fo 
knock, rap (k. 4 dyrum, 4 hurd); (3) 
to shape by cutting blows, hew, chisel 
(véru klappadir 4steinvegginn krossar 
prir); (4) £0 hammer; mun ek nik. um 
aptr, J will make tt good (right) again. 

klauf (pl. -ir), f. (1) the cleft (be- 
tween the toes); (2) cloven foot 

R 


un- 


KLAUFA-GANGR 


(géltrinn svamm bar til af gengu klauf- 
irnar); (3) deast, head of cattle. 
klaufa-gangr, m. tvamp of cattle. 
klausa, f. clause, passage. 
klaustr, n. cloister, convent. 
klaustra-félk, n. convent folk ; -lif- 
nadr, m. convent life ; -menn, m. pl. 
convent people. 
klaustr-ganga, f. enfering a con- 
vent; -garor, m. convent wall, 
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KLO-FUGL 


klifa (aS), v. to repeat, harp on the 
same thing (also, k. 4 e-u); refl., klifast 
vid e-n, fo wrangle with one. 

klif-gata, f. way along a cliff. 

klifra (ad), klifrast, v. fo climb. 

klingja (-da, -t), v. fo ring, jingle. 

klippa (-ta, -tr), v. fo clip, cut; k. 
saudi, fo shear sheep. 

klifa (klif; kleif, klifum; klifinn), 
v. to climé (konungr kleif upp f{ einn 


klé (klw ; k16, kl6gum; kleginn), | bakka; k. bratta brekku). 


v. to claw, scratch, rub (hann bad mik 
kl4 fét sinn). 

kl46i, m. itch (pegar brad kld4da 
miklum 4 hvarmana). 

k148-sjakr, a. scadbby. 


kligja (-Sa), v. to feel nausea (hén 
kligir mjok). 

kligja, f. nausea. 

klina (-da, -dr), v. fo smear; k. 
braud, fo butter bread. 


kldfr (-8s, -ar), m. a kind of Joxv| Kliningr, m. buttered bread. 


carried on horseback. 
kl4m, n. obscene, filthy language. 


kljé (kljéi, kijada, kljddr), v. ¢o 


fix the weights (cf. klé’) to a loom; 


kl4ém-higg, n.an ofprobrious blow;| vera 4 enda klj46r, to have done; er 


-yrdi, n. foul language. 
klap-eyegr, a. gogele-eyed, staring. 
kladrr (-s, -ar), m. Aack, cart-horse. 


ek 4 enda kljddr at pola pat lengr, 7 
can bear it no longer. 
kijar, m. = klé. 


k16 (gen. kljé; pl. kijar), m. ove of| kljufa (klyf; klauf, klufum ; klof- 


the stones to keep the warp straight 
in the old upright loom. 

klefi, m. closet (cf. svefnklefi). 

kleggi (gen. -ja), m. cleg, horse-fly. 

kleggi (gen. -ja), m. cock of hay. 

kleif (pl. -ar), f. cliff, rocky ascent. 

kleima (-da, -dr), v. fo daub, dabble. 

kleiss, a. sping (k. { mali). 

klekja (klek, klakta, klaktr and 
klakinn), v. ¢o hatch (=k. tt). 

klektunar-madr, m. chicken-hearted 
man (hann er engi -ma6r). 

klenging (pl.-ar),f.vexatious action. 

klengi-s6k, f. a vexatious suit. 

klengjast (d), v. ¢o interfere or in- 
trude oneself vexatiously. 

kleppr, m. Dlummet, lump. 

klerka-folk, n., -ly6r, m. the clergy ; 
-sidir, m. pl. clerical customs; -séngr, 
m. church music. 

klerk-démr, m. J/earning; -liga, 
adv. dike a clerk, learnedly; -ligr, 
a. clerkly, scholar-like. 

klerkr (-s, -ar), m. (1) cleric, clerk, 
scholar; (2) clergyman, esp. of the 
minor orders. 

klettr (-s, -ar), m. vock, crag. 

klidr, m. din, murmur. 

klif, n. cliff, scaur, = kleif. 
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inn), v. fo cleave, split (hann hjé 
pegar { skjéld Hrits ok klauf allan 
nior); skammt upp klofinn, saving 
a short fork, short-legged. 

klof, n. the space between the legs, 
the fork. 

klofa-ram, n. shipf’s cabin near the 
mast; -stef, n. ‘cleft burden’, a form 
of refrain in a ‘ dradpa’, 

klofi, m. (1) cleft, rift (in a hill); 
cleft stick; veréda i klofanum, fo é¢ 
caught in a trap; (2) door-groove; 
luka upp hur6du, ov lika aptr hurd, 4 
midjan klofa, to open, or shut, the door 
half way; hurd hnigin 4 midjan klofa, 
half shut; reka aptr hurdina (or lika 
hurdinni) { klofa, fo shut the door: 
(3) the forks to support tents o2 board 
a ship (hoggva tjdldin é6r klofum); 
(4) snuffers. 

klofna (aS), v. fo be cloven, to split. 

klokka, f. = klukka. 

kl6 (pl. klosr, dat. klém), f. (1) 
claw, talon; (2) clew (of a sail). 

kléa-gangr, m. scratching (fighting) 
with claws. 

kloast, v. refl. fo fight with claws. 

kl6-dyr, n. a beast with claws, beast 
of prey; -fugl, m. bird of prey. 


KLOKINDI 


kl6kindi, n. pl. cunning, cleverness. 

kl6k-leiki, m.=kl6kindi; -liga, adv. 
cunningly ; -ligr, a. cunning, crafty. 

klokr, a. arch, cunning, clever. 

klok-samligr, a.=-ligr; -skapr, m. 
=kldkindi. 

kl6r, n. scratching; kléra (a5), v. 
to scratch (like a cat). 

klét, n. £206 of a sword hilt. 

klubba, f. = klumba. 

klukka (gen. pl. klukkna), f. ded; 
kva6 vid klukkan, ¢he bell rang. 

klukkari, m. bell-ringer. 

klukkna-hlj68, n. peal of bells; 
-hus, n. deli-chamber, belfry. 

klukku-hljo6, n. = klukknahljd6 ; 
-strengr, m. bell-string. 

klumba, f. c/ub, = kiubba, kylfa. 

klungr (-rs, -rar), m. dramole. 


klungrottr, a. grown with bramble.| for cowardice; 


klutr (-s, -ar), m. serchie/. ; 

klyf (pl. -jar), f. pack, truss (on a 
pack-horse); -beri, m. Jack-saddle. 

klyfbera-band,n. fack-saddle girth. 

klyfja (a6), v.20 load with packs (k. 
hest, asna af e-u). 

klyfja (klyf, klufa, klufidr), v. 
to split, cleave. 

klyfja-band, n. pack-girth ; -burér, 
m. carrying packs on horseback; 
-hestr, m., -hross, n. pack-horse. 

klypa (-ta, -tr), v. to pinch, nip. 

klyping, f. pinching, nipping. 

kleda (-dda, -ddr), v. to clothe; k. 
sik, to dress oneself; refl., kladast, fo 
adress oneself, put on one’s clothes, in 
the morning (sidan stédu peir upp ok 
klzeddust). 

kleda-, gen. pl. from ‘klebdi’; 
-bunadr, -buningr, m. apparel; 
-kaup, n. exchange of clothes ; -skipti, 
n. pl. change of clothes; -skur6r, m., 
-sni6, n. cut, fashion of clothes; -ylr, 
m. warmth derived from clothes; 
-ork, f. clothes-chest. 
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KNATT-TRE 


off one's clothes; bera k. (kasta klzd- 
um) 4 vdpn, fo throw clothes over the 
weapons (to stop a fight). 

kled-lauss, a. void of clothes, naked; 
-leysi, n. nakedness; -margr, a. well 
provided with clothes. 

klednabr (gen. -ar), m. clothing, 
apparel (k. béru ok gripir). 

kled-sekkr, m. clothes-bag. 

kleja (ad), v. fo ttch ; ni kleja oss 
lofarnir, zow our palms itch ; \mpers., 
mér kleejar, J itch. 

kleki, n. disgrace, cowardice. 

kleki-ligr, a. dastardly, cowardly. 

klwkis-efni, n. mean proceeding ; 
-hégg, n. dastardly blow. 

kleki-skapr, m. daseness, meanness. 

klekis-laust, adv. d/amelessly; 
-madr, m. dastard; -nafn, n. name 
-ord, n. = -nafn; 
-verk, n. dase work. ‘ 

klekja (-ta, -tr), v. fo put to shame. 

klekja-fullr, a. disgraceful, mean. 

klema (-da, -dr), v. fo put to shame. 

kl6k, n. pl., see ‘klak’. 

kigkkna (ad), v. fo become soft, 
soften (pat vOknar ok klokknar). 

klgkkr (acc. -van), a. pliable, soft, 
ylelding; easily affected. 

kigkkva (kigkk; klokk, klukku ; 
—), v. to be moved to tears; to sob. 

ki¢kkva (-ta, tr), v. £0 soften. 

kligkkving, f. esotion. 

klémbr (gen. klambrar), f. swith’s 
vice, fig. a tight place. 

klépp (gen. klappar, pl. klappir), 
f. stepping-stone. . 

knakkr (-s, -ar), m. a kind of stool. 

knapi, m. valet, varlet. 

knappaor, pp. furnished with studs 
or buttons (k. kyrtill). 

knapp-jarn, n. tvon staffwith a knob 
at one end. 

knappr (-s, -ar), m. (1) £nod (staf { 
hendi ok knapp 4); rida knapp 4, Zo 


kled-far, a. thinly clad; -hoefr, a.| furnish a thing with a knob; (2) stud, 


fit for wear. 
kledi, n. (1) cloth, stuff (ensk k. 


med mérgum litum); (2) garment 


(madr f{ raudu k.); (3) esp. in pl. 


clothes, apparel, dress (hvar fyrir berr 


pa raud kle6i?); faraik., to put on 


clothes; fara af or ér klzéum, Zo fake 
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button (med knappi ok nezlu). 

knarrar-batr, m. ship's boat (see 
‘knérr’); -skip, n.=knorr; -smi6r, 
m. shipwright. 

knatt-drepa, f., -gildra, f. = -tré; 
-héogg, n. @ blow with a ball; -leikr, 
m. playing at ball; -tré, n. dai. 

R2 


KNA 


kné4 (pl. knegum ; knatta), a defec- 
tive verb, / can (could); knakat ek 
segja, J cannot say (poet.). 

kné-leikr, m. frowess, hardihood ; 
-liga, adv. hardily, doughtily (peir 
soekja -liga ferdina) : -ligr, a.=knar. 

knar (kné4, knatt), a. hardy, vigor- 
ous; having strength and energy. 

kné (gen. pl. knjé, dat. knjam or 
knjom), m. (1) £”ee; sitja 4 kné e-m, 
to sit ona person's knee; ganga (koma, 
fara, hvarfa) fyrir k, e-m, Zo approach 
one as a Suppliant; koma e-m 4 k., 
to bring one to his knees, overcome ; 
lata k. fylgja kvidi, fo plant the knee 
on the belly; sitja fyrir knjom e-rri, 
to attend a woman in childbirth; (2) 
knee-timber in a ship. 

kné-bedr, m. knee cushion; falla 4 
-bed, 4o kneel; -beygjast (5), v. refl. 
lo bow the knees; -bjorg, f. Anee- 
piece; -fall, n. Aneeling. 

knefa (ad), v. fo determine (er par 
ni knefat um annat rad). 

kné-falla (see falla), v. ¢o fall on 
the knees ; to kneel. 

kneiking (pl. -ar), f. close embrace, 
hug (kossar ok kneikingar). 

kneikja (-ta, -tr), v. to bend back- 
wards with force (k. e-n aptr 4 bak). 

kné-lidr, m. £nee-joint. 

kneppa (-ta, -tr), v. (1) Zo press, 
hug (k.e-n at sér); (2) fo stud, button. 

kné-runnr, m. /ineage, kinship; de- 
gree in descent. 

knés-bot, f. the hollow of the knee. 

kné-setja (see setja), v. to place 
upon one’s knees,a kind of adoption 
(hann -setti pann svein ok fdstradi); 
-setningr, m. foster-son. 

knés-fétr, m. ham, hough (= -bot). 

kné-sig, n. sinking on one's knees ; 
-skel, f. knee-cap, knee-pan ; -skot, n. 
humiliation; koma -skoti 4 e-n, fo 
bring one to his knees. 

kneyfa (-Sa, -Sr), v. 4o guaff (Egill 
kneyf6i af horninu f einum drykk). 

knia (ad), v. to consider, debate (er 
peir kniadu petta mal milli sfn). 

knia, v. poet., only in the pret. 
‘kni6i’, Zo knock, strike; knidum un- 
nir, we rowed. 

knifr (-s, -ar), m. 4nife, dirk. 
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KNOTTR 


knifs-blad, n. nife's blade; -hepti, 
n. kntfe’s handle; -oddr, m. kuife’s 
point; -skepti, n. = -hepti. 

knoda (a6), v. 4o Anead (k. saman 
mjél ok smjoér). 

knoka (a6), v. £0 knock, thump. 

knosa (ad), v. fo bruise, beat. 

knui,m. knuckle(hvitnudu knuarnir). 

knuska (a9), v. Zo knock, tll-treat. 

knuskan, f. knocking, ill-treatment, 

kniuta, f. Anuckle-bone, joint-bone. 

knutoéttr, a. kvotfled. 

kniutr (-s, -ar), m. (1) Anot; leysa 
knut, Zo undo a knot; rida knit, Zo 
tie a@ knot; knyta knit, fo knit a 
knot; (2) hump, protuberance. 

knykill (pl. knyklar), m. small 
knot, protuberance. 

knylla (-ta, -tr), v. to beat, strike 
(peir knylitu hann meé keyrinu). 

knypri, n. cowering ; vefja sik ik., 
to crouch together. 

knytja (a5), v. fo knit or tie together. 

knyfill (pl. knyflar), m. short horn. 

knyfléttr, a. short-horned. 

knyja (kny, knyda or knida, 
knuinn), v. (1) Zo knock; hann knudi 
hurdina, he knocked at the door; (2) 
to press, drive onward (peir knidu 
fast drar med stérum bakféllum) ; Zo 
push, urge on (hann gat varia fylgt 
henni, sv4 knudi hén fast reidina) ; 
(3) refl. fo struggle on, press on; pvi 
hardara er pérr knudist at fanginu, 
pvi fastara std hdn, the more Thor 
exerted himself, the firmer she stood. 

knyta (-tta, -ttr), v. fo knit, fasten 
by a knot, bind, tie (hon knytir saman 
halana 4 nautunum) ; with dat. (skul- 
um vér k, lfndregli um fremra stafn) ; 
impers., knytti hrygginn (acc.), fhe 
back knotted up, became crooked. 

knyti, n. dag, purse. 

knytil-skauti, m. @ cloth or kerchief 
knotted up (and used as a purse). 

knyti-skauti, m. = knytilskauti. 

knyttr, pp. £notled, crippled. 

kn6érr (gen. knarrar, dat. knerri ; 
pl. knerrir, acc. knérru), m. shif, 
esp. merchant-ship, opp. to ‘langskip’. 

knéttr (gen. knattar, dat. knetti; 
pl. knettir, acc. kndéttu), m. dall; 
herda knua at knetti, to play at ball, 


KODDI 


koddi, m. fz//ow. 

kofarn, n., -rakki, m. /ap-dog. 

kofi, m. convent cell; hut, shed. 

kofr, n. coffer (skrin ok k.). 

kofri, m. hood or bonnet of fur. 

kofr-maélugr, a. festy, snappish; 
-menni, n. a snappish, testy person 
(-menni { skapi). 

kogla (a3), v. to goggle, look askance. 

kol, n. pl. coals, charcoal (svida k.). 

kola, f. a small, open lamp. 

kola-, gen. pl. from ‘kol’; -karl, 
-madr, m. charcoal-maker; -meiss, 
m. box for carrying coals. 

kol-bitr, m. coul-eater (an idle per- 
son sitting always at the fireside) ; 
-blar, a. coal-black; -brenna, f. char- 
coal-making; -grof, f. charcoal pit; 
-ggr6, f. = -brenna. 

kolla, f. (1) Aind, cow ; (2) woman 
(only in compds.). 

kol-laupr, m. coal-box. 

koll-heid, n. bright shy overhead; 
-hetta, f., -hottr, m. a kind of round 
cap (peir héfdu grdr -hettur). 

kollottr, a.(1) without horns, polled 
(zr kolldtt); (2) with shaven crown, 
hatrless (k. ok klzélauss); having the 
hair cut short. 

kollr (-s, -ar), m. (1) fof, summit 
(4 kollifjallsins) ; (2) head, fate (peim 
var sprottit har or kolli); (3) a shaven 
crown (hann rakar af peim harit ok 
gerdi peim koll); (4) hrinda e-u um 
koll, fo overthrow. 

koll-sveinn, m. doy with a flat cap; 
-varpa (a6), v. fo overthrow; -verpa 
(see verpa), v. = -varpa. 

kol-merktr, pp. -jet-black (kle6i 
-merkt); -reykr, m. smoke from burn- 
ing charcoal; -svartr, a. coal-black ; 
-vidr, m. wood for charcoal, 

koma (kem; kom or kvam, k6m- 
um or kv4mum; kominn), v. (1) 
fo come (litlu sidarr komu Finnar aptr 
heim); (2) 40 come, arrive (bréf komu 
fra Skula jarli); kom sv, at (¢¢ came 
to pass, that) Bardi var heitit mey- 
junni; (3) with dat. of the object, Zo 
make to come, to take, bring, carry, 
&c.; hann skyldi k. pdr f Geirrddar- 
garda, he should make Th. come to 
G.; hann kom Porhaddi heilum yfir 
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dna, he brought Th. safe across the 
river; k. e-m f{ hel, fo°fut one to 
death; k. e-m til falls, fo make one 
Jall; k. e-m { sett vid e-n, fo reconcile 
one with another; k. sér vel hjé e-m, 
to bring oneself into favour with, be 
agreeable to (peir kému sér vel vid 
alla); k. e-u til leidéar (til vegar), Zo 
effect, bring about; k. ordum vid e-n, 
to speak with a person (hann gordi 
sik svd reidan, at ekki mdatti ordum 
vid hann k.); (4) with preps., k. e-u 
af sér, Zo get rid of (allt mun ek til 
vinna at k. af mér ydvarri reidi); k. 
e-u af, fo abolish (pvi hafdi eigi ordit 
af komit med éllu); k. at e-m, fo come 
upon one (komu bessir at honum fyrir 
Sjélandi med tveim skipum); k. at 
hendi, ¢o happen (mikill vandi er 
kominn at hendi); impers., Gunnarr 
jdtadi pvf, en pd er at kom, vildi hann 
eigi, G. agreed to it, but when it came 
lo the point he would not; k. at e-u, 
to come at, regain, recover (k. at 
hamri); k. sér at e-u, fo bring oneself 
fo (P. kom sér ekki at pvf); k. 4 e-t, 
to come on, hit (héggit kom 4 leerit) ; 
k. e-u 4, to bring about, effect (mattu 
peir gngum flutningum 4k.); k. kristni 
(dat.) 4 England, fo christianize E.; 
k. fram, fo come forth, appear, emerge 
(sigldi E. suér med landi ok kom fram 
{ Danmork) ; 40 be produced, brought 
forward (ni eru Oll frumgégn fram 
komin); 40 come about, take place, 
happen (ni mun pat fram k. sem ek 
sag6a) ; k. e-u fram, fo bring about, 
effect (k. fram hefndum); k. fyrir e-t, 
to be an equivalent for (fyrir vig 
Hjartar skyldi k. vfg Kols); allt mun 
k. fyrir eitt, zt wll all come to the 
same; k. fyrir ekki, fo come tonaught, 
be of no avail; e-m pykkir fyrir van 
komit, at, one thinks it past all hope, 
that; k. e-u fyrir, fo destroy (hann 
kom hverjum hesti fyrir); k. { e-t, Zo 
come into, enter; mal koma { dém, 
suits are brought up for judgement ; 
k. nidr, fo come down; hann reyndi 
eptir, hvar G. veri niér kominn, what 
had become of G.; kom par ni6r tal 
hennar, at hon sagdi honum, hversu, 
the end of her talk was, that she told 


KOMA 


him how —; k. hart ni6r, fo pay dearly 
Sor tt (ek hafda illa til gort, enda kom 
ek hart nidr) ; k. saman, Zo come to- 
gether, gather (er saman kom liGit) ; 
to eo pat kom saman (oy dsamt) 
med peim, they agreed on it; impers., 
kom peim vel saman (dsamt), shey 
agreed well; k. e-u saman, fo brin 

about, effect; k. saman settum me 

e-m, fo reconcile them; k. til e-s, fo 
come to a person or place (jarlinn kom 
me6 allan her sinn til Dyflinnar); k. 
til rfkis, Zo come to, or succeed to, the 
throne; k. til e-s, fo cause: pat kemr 
til bess, at, “he reason is, that; to 
help, avail: koma til litils, £0 come fo 
little, be of small avail (=k. fyrir 
lftit); zo concern: petta mdl kemr 
ekki til pin, ¢4zs guarre/ 7s no business 
of thine; pat er til min kemr, so far 
as Tam concerned; to mean, signify 
(p. kvezk skilja, hvar ord hans kdmu 
til); fo de of value: sverd pat, er til 
kom mork gulls, shat was worth a 
‘mark?’ of gold; mikit pykkir til e-s 
k., one ts much thought of, ts thought 
to be of great importance ; k. til, to be 
born; k. e-m undan, fo help one to es- 
cape; k. undir e-n,-4o come unto one; 
ef undir oss skal k. kjorit, sf we are 
fo choose; k. e-m undir, fo get one 
down, overcome one; k. upp, fo come 
up; tungl kemr upp, 2he moon rises; 
eldr kom upp, fre broke out; kom pa 
upp gratr fyrir henni, she burst into 
fears; toturn up (hann kastar tening- 
unum ok komu upp tvau sex) ; kom 
pat upp af tali peirra, at, tke end of 
their talk was, that; to come out, 
become known (kom pat pd upp, at 
hann haf6i bedit hennar) ; k. e-u upp, 
fo open (kerling tekr hérpuna ok vildi 
upp k.); hann mAtti lengi eigi ordi 
upp k, z¢ was long before he could 
utter a word; k. vid e-t, to touch 
(komit var vid hurdina); peir kému 
vid sker, they struck on a reef; hann 
kemr vid margar ségur, he appears in 
many sagas; to be added to (koma 
per netr vid hinar fyrri); k. vid, Zo 
jit, be convenient, suit; k. e-u vid, Zo 
employ, make use of (ek matta eigi 
boganum vid k.); hann kom pvi vid 
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(he brought about), at ergi skyldi fara 
med vdpn; urdu peir at flyja sem pvi 
komu vid, all] fled that could; k. sér 
vib, to bring about, effect, be able to 
do (ek mun veita pér slfkt lid sem ek 
ma mér vid k.); ¢o dehave (hversu 
hann kom sér vid f pessum mdlum) ; 
k. yfir, fo pass over (hvert kveld, er 
yfir kom); (5) refl., komast, fo come 
to the end, get through, reach (hann 
komst vid svA buit { rfki sitt); k. af, 
to escape, save one’s life (tveir drukk- 
nudu, en hinir kdmust af); k. at e-u, 
to get at a thing, procure; eigi skaltu 
illa at k., thou shalt not get it un- 
fairly; k. 4 foetr, to get on one's legs ; 
k. undan, fo escape (allt pat lid, er 
undan komst); k. ut, ¢o get out; k. 
vid, Zo de able (brenn allt ok bzl sem 
pa matt vid k.); ¢o be touched (hann 
komst mjék vid ok felldi tar); k. vid 
veéri, to get abroad (hann lét pat ekk1 
vid vedri k.); k. yfir e-t, 20 overcome, 
get hold a (er hann komst yfir féit). 
koma, f. arrival, = kvama. 
kominn, pp. come; k. af e-m, de- 
scended from; k. af sér, i2 a declining 
state, on the decline (kristnin var mj6k 
sv4 af sér komin); k. at andlati, 
dauda, breathing one’s last; voru peir 
mjok at komnir, they were much ex- 
hausted; vel (illa) k., 2% good (bad) 
estate; hann var vel til ndms k., he © 
was ina good place for learning ; 
mér pykkir son minn hvergi betr k., 
methinks my son is nowhere better 
off, in better hands ; k. 4 sik vel, in 
a good state, accomplished (k. 4 sik 
manna bezt); vera 4 legg k., Zo be 
grown up; vera sva aldrs k., to be of 
such an age; hann sag6i henni, hvar 
pd var komit, he told her how matters 
stood; vera k. til e-s, fo be entitled to 
(peir, er til einskis eru komnir); rétt 
k. til konungdéms, right heir to the 
kingdom. 
kompéna-skapr, m. companionshit. 
komp4nn, m, = kumpdnn. 
komp4ss, m. ring, circle, compass. 
komu-ma6r, m. ew comer, guest. 
kona (gen. pl. kvenna), f. (1) woman 
(var hon kvenna fridust) ; (2) wéfe (ek 
em k. Njals). 


KONAR 


konar, gen. sing. from an obsolete 
‘konr’, ind; alls k., of all kinds ; 
hvers k., of every kind; margs k., of 
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konung-sell, a. blessed with good 
kings (hofum vér verit -szlir). 
kopar-kanna, f. coffer can; -kross, 


many kinds; ymiss k, of sundry|m. copper cross. 


kinds ; sams k., of the same kind. 
konr (pl. -ir), m. poet. (1) som, 
descendant, kinsman; (2) man. 
konu-bt, n. woman's estate; -efni, 
n. one’s future wife, bride; -f6, n. 
marriage portion; -haér, n. woman's 
hair; -kl@6i, n. pl. woman's attire; 
-lauss, a. wéifeless, widowed (verda 
-lauss); -mal, n. love affair (verda 
sekr um -mdl), =kvennamdl; -ném, 
n. abduction of a woman. 
konunga (a6), v. ¢o address as a 
king, to call by the name of king. 
konunga-kyn, n. voyal kin, royalty ; 
-skipti, n. change of kings, succession ; 


koparr, m. copper. - , 
kopar-stika, f. copper candlestick. 
koppr (-s, -ar), m. cud, small vessel, 
kordunu-hosur, f. pl. ose of cordo- 
van leather. 
_korn, n. corn, grain (par var halleeri 
4 korni); oats (gefa hestum k.); in 
pl. stores of grain (hann flutti med 
sér mikil korn). 
korn-amstr, n. corn-stack; -a&r, n. 
crop; -arit brast, the crop failed. 
Korn-bretar, m. pl. the Britons of 
Cornwadl (Kornbreta-land). 
korn-frj6, n. seed-corn; -hjalmr, m. 
corn-stack; -hiada, f. barn; -kaup, 


-stefna, f. meeting of kings; -sett, {.|n. purchase of corn, -kippa, f. basket 
peace between kings ; -tal, n. series of | for seed-corn; -sala, f. sale of corn; 


kings; ett, f. = -kyn. 
konung-borinn, pp., -borligr, a. 
of royal birth; -djarfr, a. speaking 
boldly to kings; -Aémr, m. kingdom ; 
-lauss, a. kingless, without a king ; 
-ligr, a. Aingly, royal; -ma6dr, m. 
royal person, king. 
konungr (-s, -ar), m. £77. 
konung-riki, n. kingdom. 
konungs-atsetr, n. king’s residence ; 
-bréf, n. Ling’s writ, warrant; -bu, 
n. royal estate; -efni,n. future king ; 
-eigur, f.pl. voyal property ; -eyrendi, 
n. royal errand; -fundr, m. audience 
given by a king; -garSr, m. king's 
palace; -héfn, f. king’s haven; 
-kvedja, f. address to a king; -leyfi, 
n. king’s leave; -lykill, m. the king's 
key = axe (which opens all doors and 
chests); munu beir bera -lykil at 
hisinu, they will break in by force; 
-legi, n. king’s berth; -nafn, n. hing’s 
title; nautr,m. 4ing’s gift; -nidingr, 
m.¢vaitor to the king; -riki, n. king- 
dom; -setr, n. royal residence; 
-skradi, m. ing’s apparel; -stedi, 
m. the king’s stithy, the mint; -sveit, 
f. king’s retinue; -sysla, f. royal 
office, district; -seti, n. king’s seat, 
residence; -tekja, f. election of a king ; 
-tign, f. voyal dignity; -vigsla, f. 
coronation. 
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-skreppa, f. corn-dbag. 
kornskurOar-madr, m. shearer, 
reaper ;-m&nadr, m. shearing month. 
korn-skur6r, m. shearing, reaping ; 
-vist, f. stores of corn. 
korpr, m. raven, = hrafn. 
kos-eyrir, m. choice things. 
kosning; f., kosningr, m. election. 
koss (pl. kossar), m. £7ss. 
koss-mildr, a. fond of kissing. 
kosta (aS), v. (1) Zo ¢vy, with gen. ; 
k, afls, magns, Zo try ( put forth) one’s 
strength; k. mans, to fall in love; 
B. purfti alls at k., B. had to exert all 
his strength ; k.kapps, fo strive hard; 
(2) to exert oneself, strive, with infin. 
({ pvf, er hann kostar upp at rfsa) ; 
kostit sv4 keppa, at Guérin klokkvi, 
do your best to draw tears from G.; 
(3) to injure, hurt (bedi var kostat 
hold hans ok bein); impers., pat fall 
var sv4 mikit, at kostadi leerlegg hans, 
that his thigh-bone was hurt; (4) k. 
e-n mikit, litit, fo cost one much, little ; 
impers., kostar e-n e-t, z¢ costs one so 
and so much, with the price in gen. 
(kostar pik pat nokkurs), or acc. (einn 
riddara kostar Atta merkr gulls sinn 
binad) ; (5) ¢o defray the expenses of 
(pat bod kostadi Unnr); pd hefir 
kostat oss, ‘hou hast entertained us. 
kosta-, gen. pl. from ‘kostr’; -bod, 


KOSTA-LAUSS 


n. favourable choice; -lauss,: a. 
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af sinum kosti) ; (7) means, victuals, 


-vanr; -mikill, a. good, fine, valuable; | frovistons (baud hann Oddi alla kosti 


-munr, m. difference in quality (eigi 
er -munr me6 ykkr). 

kostan, f. (1) pains, effort (lagdi k. 
ok stund 4 at fremja kristni); (2) 
temptation (k. fj4ndans). 
kosta-vandr, a. fastidious ; -vanr, 
a. cheerless. 

kost-go6r, a. of good quality ; -gripr, 
m. costly thing, choice thing; -gefa 
(-Sa, -dr), v. (1) £0 push on with a 
thing ; -gefa eptirforina, to press the 
pursuit hard ; (2) with infin., Zo strive, 
take pains (Pp. kostgef6i sv4 mjok 
at hjdlpa foruneyti sinu); -gefs, f., 
-gefi, n. and f. painstaking, care ; 
med dllu -gefi, with all diligence ; 
-gefliga, adv. with pains, diligently ; 
-geefligr, a. -gefr, a. Jainstaking, 
ailigent. 

kostigr, a. of good quality, chotce. 

kost-illr, a. of mean quality, poor ; 
-lauss, a. of no use, bad; -ligr, a. 
desirable, advantageous; -méér, a. 
heavy with food. 

kostnaSar-mikill, -samr, a.. very 
costly, expensive. 

kostnaér (gen. -ar), m. (1) cost, 
expense; (2) maintenance, living. 

kostr (-ar, pl. -ir, acc. -i or -u), m. 
(1) choice, alternative (hann s4 engan 
sinn kost annan); mun ek engan kost 
4 gora, J will give no choice in the 
matter; (2) choice, terms (hvern kost 
vili pér nu gora Ingjaldi) ; hugsat hefi 
ek kostinn, J have thought over the 
terms; (3) choice, chance, opportunity ; 
k. er e-s, there ts a chance (pat er 
hverjum manni bodit at leita sér Iffs, 
medan k. er); eiga e-s kost, Zo have 
a choice of (eiga slikra manna kost) ; 
eiga alls kosti vid e-n, fo have one 
altogether in one’s power; (4) match 
(Sigridr hét déttir hans ok pétti beztr 
k. 4 Hdlogalandi); hann spyrr, hverr 
eigi ad r46a fyrir kosti hennar, who 
was to give her away; (§) State, 
condition; sj& fyrir sinum kosti, Zo 
take care of oneself; sidan lét Simon 
var6veita kost hennar, look after her 
affairs ; (6) cost, expense, = kostnaédr 
(pat skip héfdu boejarmenn ldtit gora 
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me6 sér); (8) food (pat var sidr at 
foera konum peim kost, er 4 szeng 
hvildu) ; (9) d0ard (pd baud Ketill fé 
fyrir kost hennar); (10) stores, goods 
(tvau skip hladin vzenum kosti) ; (11) 
good quality, good things; segja kost 
ok lost 4 e-u, fo tell both the good and 
the bad of a thing; fer pu fatt af mér 
fridra kosta, thou shalt get little good 
Jrom me; (12) virtue, opp. to ‘lostr’ ; 
(13) adverb. usages, pat er til kostar, 
ef, zt zs well done, tf; at peim kosti, 
on that condition; at drum kosti, 
else, otherwise; at sidasta, efsta kosti, 
in the last instance, last emergency ; 
alls kostar, guzte, in every respect; 
eigi eins kostar, mot very, not pecu- 
ftarly; annars kostar, as for the rest; 
nokkurs kostar, im any wise; bess 
kostar, i” this case, thus. 

kostu-ligr, a. costly, excellent (hann 
helt eina -liga veizlu). 

kost-vandr, a. fastidious. 

kot, n. cottage, small farm, hut. 

kot-boéndi, m. coffer; -boer, m: = 
kot ; -karl, m. cotter, cottager. 

kotkarls-son, m. churl’s son. 

kot-lifi, n. Aumble life; -mannliga, 
adv. meanly, in a begearly way. 

kotungr (-s, -ar), m. = kotkarl. 

kof, n. thick vapour, steam. 

k6f-vidri, m. thick fall of snow. 

k6lfr (-s,-ar), m. (1) clabper, tongue 
Z, a bell; (2) akind of d0/t; sv skjott 

snart) sem kolfi skjdti (skyti), sawz/¢ 
as an arrow. 

k6lf-skot, n. dolt-shot. 

k6lga, f. poet. wave, billow. 

kolna (a5), v. £0 become cold (vedrit 
kdlnar) ; impers.,e-m kdlnar, one gets 
cold (oss kdlnar 4 knjdnum). 

kélnan, f. cooling down, getting 
colder (pa er sdlargangr f k.). 

kéng-, see ‘konung-’. 

kéngr (-s, -ar), m. = konungr. 

k6épa (-ta, -t), v. fo stare, gape. 

kér-b6k, f. choir-book, hymn-book ; 
-dyrr, f. pl. chotrv-door; -k&épa, f. 
choir-cope. 

k6ér6na, f. crown, = krina. 

kéréna (a5), v. fo crown, = krina. 


KOR-PRESTR 


k6r-prestr, m. choir-priest. 

k6érr (gen. kérs), m. chotr, chancel. 

kérs-brédir, m. cazon, = kanikr. 

kér-smi6, f. dutlding of a choir; 
bili, n. Jaziel of the choir. 

krabba-mark, -merki, n. the zodia- 
cal sign Cancer.: 

krabbi, m. a crab (k. gengr dfugr 
léngum). 

krafa, f. claim, demand. 

krafla (aS), v. to make (slight) paw- 
ing movements with the hands. 

krafsa (a3), v. fo paw, scrape, or 
scratch with the feet (uxinn krafsa6i 
sem hross). 

kraka (a6), v. (1) to furnish with 
pales ; (2) to grip the bottom (toku pa 
akkerin at k.); (3) k. e-t upp, 20 fetch 
up from the bottom (kréku6u peir hann 
upp ok fluttu til lands). 

kraki, m. (1) fale, stake; (2) thin 
pole; (3) a kind of drag or boat-hook. 

krak-ligr, a. slender, thin and weak. 

krammr, a. half thawed (k. snjor). 

kranga (a6), v. 40 creep along. 

krangr, a. weak, frail, 

krank-domr, m., -doemi, n. azling, 
tliness; -leikr, m. = -domr. 

krankr, a. (1) 7//, sick; mér er 
krankt, J am ill; (2) sore, distressing. 

krap, n. half thawed snow, slush. 

krapa-drifa, f. shower of sleet; 
-for, f. drift of thawed ice (in a river). 

krapi, m. = krap. 

krappa-rim, n. ‘ stratt-room’ (a 
place before a ship’s ‘lypting’). 

krappr, a. (1) strait, narrow (krépp 
leid) ; koma { krappan stad, Zo get 
into straits; (2) sharp, crafty (kropp 
var Guérin). 

krapta-, gen. pl. from ‘kraptr’; 
-lan, n. gift of strength (power); 
-lifnadr, m., -lif, n. virtuous life; 
-litill, a. weak, wanting strength; 
-madr, m. strong (virtuous) man; 
emikill, a. strong. 

krapt-audigr, a. (1) very powerful ; 
(2) highly virtuous. 

kraptr (-s, -ar), m. (1) might, 
strength, power; me Ollum krapti, 
with might and main; (2) virtue; 
(3) superhuman being, angel. 

kr, f. nook, corner. 
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KRINGLOTTR 


kréka, f. crow (galandi k.). 

kraékr, m. crow or raven. 

kraku-skel, f. mussel; -stigr, m. 
‘crow-path’, crooked way, zigzag; 
-ungi, m. young crow. 

kras, f. dainty (dyréligar krdsir). 

kredda, f. creed (Lat. credo). 

krefja (kref, krafSa, krafér and 
krafinn), v. fo crave, demand, clain 
(k. e-n e-s) ; k. e-n mdls, ora, Zo ask 
speech of one (engi pordi at k. hann 
oréa) ; hann kraf6i dura, ke asked to 
be let in, knocked at the door; refi., 
krefjast, ¢o claim, with gen. (krafdist 
H4vardr torfunnar). 

kreg6, f. dining away, a nickname. 

kreista (-sta, -str), v. ¢o squeeze, 
press; fig. to force, compel. 

kreisting, f. sgueezing, pressing. 

krellr, m. fith, spirit, hardthood 
(engi krellr er i yér). 

kremja (krem, kramda, krami6r, 
kranadr, or kraminn), v. fo squeeze 
(hann kramdi hold af beinum); refi, 
kremjast, fo be pinched, pine (from a 
wasting sickness). 

krenkja (-ta, -tr), v. fo make sick. 

kreppa (-ta, -tr), v. /o squeeze, 
press; k. at e-m, fo press hard on one 
(krepptu peir sv4 hart at Porgrimi, at 
hann); impers., e-n kreppir, oe de- 
comes crippled; krepptr, crippled (hén 
var kreppt 6ll, sv4 at bddir foetr lagu 
bjugir vid knén). 

kreppa, krepping, f. strait, scrape 
(koma { kreppu). 

kreppingr, m. hazdful (hafa krepp- 
ing fullan). 

kretta (pret. kratt), v. fo murmur, 
complain (engi pordi um at kretta). 

krikta (-kta, -kt), v. = kretta (peir 
poldu illa, ok kriktu um). 

kring, adv. round; ganga { hring 
ok { kring, all around, round and 
round; { kring um, around, with acc. 
(pu skalt roa { kring um skutuna). 

kringja (-da, -dr), v. (1) fo encircle, 
surround (Birkibeinar kringdu beinn 
pegar) ; usually with prep. ‘um’ (peir 
kringdu um kirkjuna) ; (2) 0 g0 round 
(kringid um borgina). 

kringla, f. disk, circle, orb. 

kringléttr, a. round, circular. 


KRINGLU-SKURDR 


kringlu-skurdr, m. fonsure ; -sdtt, 
f. the staggers (in sheep). 

kringr, a. easy; sva var honum k. 
sk4ldskapr sem 66rum ménnum mal 
sitt, verse-making was as easy to him 
as speaking to other men. 

krisma (ad), v. 40 anoint. 

krisma, n., krismi, m. ch77si. 

krismu-ker, n. chrismatory. 

Krist-fé, n. ‘ Christ-fee’ (property 
given for the support of the poor). 

kristi-liga, adv. 7” a Christian-like 
way ; -ligr, a. Christian(like). 

kristin-d6émr, m. Christendom, 
Christianity (also ‘kristinn démr’). 

kristinn, a. Christian; kristin log, 
ecclestastical law. Ps 

Krist-madr, m. champion of Christ. 

kristna (a), v. (1) 20 christianize ; 
(2) to christen, baptize. 

kristni, f. Christianity, Christendom. 

kristni-bod, n., -bodan, f. preaching 
the Gospel; -hald,n. keeping Christian- 
tty ; -lég, n. pl. = kristin lég; -spell, 
n. breach, profanation of Christianity. 

Kristr (gen. Kri:ts), m. Christ. 

krikar, m. pl. groin. 

krjupa (kryp; kraup, krupum ; 
kropinn), v. (1) fo creep, crouch (voru 
dyrnar sv4 Jdgar, at nzr var6d at k. 
inn); (2) to fall prostrate, kueel (pa 
er vér krjipum til hans meé idran). 
‘krof, n. cut-up carcase of a slaugh- 
tered animal (cf. saudarkrof). 

kropna (a6), v. (1) to be crippled; 
(2) to be clenched, stiffened (var héndin 
kropnué at bréfinu’. 

kropning, f. £neeling. 

kroppa (ad), v. fo crop, pick. 

kroppin-bakr, m. hump-back. 

kroppr (-8, -ar), m. ¢he body, trunk 
(kroppr arnarins). 

kross (pl. -ar),m. (1) cvoss, crucifix; 
(2) sign of the cross; {k., cross-wise, 
in the form of a cross (leggja hendr 
{k; rétta sik {k.). 

krossa (a6), v. 40 mark with across : 
refl., krossast, fo fake the cross (as a 
crusader). 

krossa-laust, adv. without making 
the sign of the cross. 

krossan, f. taking the cross. 
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to the cross, crucify; -feating, f. 
crucifixion; -huas, n. house containing 
@ cross; -madr, m. warrior of the 
cross; emark, n. sign of the cross; 
-messa, f. Cross-mass, twice a year, 
in the spring (-messa um vdrit), the 
3rd of May, Jxvention of the Cross, 
and in autumn, the 14th of Sept., 
Elevation of the Cross; -tiSir, f. pl. 
Hours of the Cross. 

kréka-spjot, n. barbed spear. 

krék-faldr, m. a form of women’s 
head-dress ; -fj68r, f. barbed head of 
a Spear; -lykill, m. hook-shaped key. 

krék6éttr, a. (1) crooked, winding; 
krékott 4, winding river; (2) cun- 
ning, crafty. 

kroék-pallr, m. corner seat. 

krokr (-s, -ar), m. (1) Zoo# (nef hans 
var mikit ok krdékr 4); (2) dard, ona 
spear or arrow-head (cf. krdékaspjot, 
krok6r) ; (3) deg (peir téku reip ofan 
ér krékum); (4) afire-hook; (5) curve, 
bend, winding; rista krok, not to go 
straight ; gora sér kréka, fo make a 
detour; (6) corner (ni gangit pér { 
krokinn hjé hiusinu), 

kroéksstafr, m. crooked stick. 

krok-6r, f. barbed arrow. 

krumma, f. clownish hand, paw. 

krummi, m.a pet name of a raven. 

krina, f. (1) crown; (2) shaven 
crown, tonsure. 

kruna (a6), v. £0 crown. 

krydd, n. sfice. 

kryfja (kryf, krufda, krufdr and 
krufinn), v. ¢o open up, disembowel 
(p4 kruf6i hann hana sinn). 

krymma, f. = krumma. 

kryppa, f. hump, hunch. 

kryppill, krypplingr, m. cripdle. 

kryaja (krusta), v. fo crouch, linger. 

krytja (krutta, krutt), v. fo mur- 
mur, grumble (k. um e-t). 

krytr, m. #o0tse, murmur. 

kreski-ber, n. crowderry. 

kreesast (t), v. to fure sumptuously. 

kroekill, m. = krokstafr. 

kroekja (-ta, -tr), v. (1) 0 hook, with 
dat. (hann kroekti handarstifinum { 
kistuhringana) ; kroekt er saman bein- 
um i pér, ¢hy bones are hooked together, 


kross-festa (-sta, -str), v. fo fasten |\i.e. badly knit; (2) to grasp (drag) 
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with a hook, with acc. (p. kreekti 
mann Sturlu at sér med @xinni); (3) 
to goin circuits, in windings (fjér6rinn 
kroekti ymsa vegu inn f landit); (4) 
vera inni kroektr, to be shut in. 

krof (gen. krafar, pl. krafir), f. 
claim, demand. 

krém (gen. kramar; pl. kramar), 
f. long or wasting tllness. 

kroéptuer, a. strong, vigorous. 

krépturligan, adv. with might and 
main (rda k., viz. rddr). 

kufl, m. cow/, cowled cloak; -héttr, 
m. cowl; -madr, m. cow/-man. 

kuflungr (-s, -ar), m. cow/-man. 

kugegr (-s, -ar), m. large (foreign) 
merchant-shif, ‘ cog’. 

kukl, n. juggling, sorcery. 

kuklara-skapr, m. = kukl. 

kuklari, m. juggler, wizard. 

kul, n. breeze (fagrt k.). 

kulda-samr, a. cold, chilly; -vatn, 
n. cold water; -vedr, n. cold weather. 

kuldi, m. (1) cold; pl. kuldar, con- 
tinued cold weather (varu frost mikil 
ok kuldar) ; (2) fig. coldness, frigidity 
(kenna kulda af e-m). 

kult, n. guzlt, counterpane. 

kul-viss, a. sensitive to cold. 

kumbl, kum], n. (1) mark, sign, 
badge; (2) sepulchral monument, 
catrn (pau liggja beedi { kumi). 

kumbla, kumla (a6), v. ¢o bruise, 
wound (sdrr ok kumla6r). 

kumbla-smidr, m. ‘ wound-maker’, 
warrior, hero (poet.). 

kumbl-bui, m. cairn-dweller. 

kumbl-dys, f. /¢/tle cairn. 

kumpdann (-s, -ar), m. (1) fellow, 
companion ; (2) the male organ. 

kump§éss, m. = kompass. 

kunna » kunna, kunnat), v. 
(1) to know, understand (pa kannt 
margt bat er eigi kunnu adrir menn); 
(2) to know (by memory); 1j65 ek pau 
kann, er kannat pjddans kona, /know 
songs, such as no king’s daughter 
knows; (3) to know a person; unni 
honum hverr ma6dr, er hann (acc.) 
kunnil, every man that knew him loved 
him; (4) spec. phrases; k. hdéf at um 
e-t, k. hof sitt, to know the proper 


[251] 


KUNN-LEIKR 


uxarnir kunnu bé heim, the oxen found 
their way home; k. enga mannraun, 
lo have no experience of men; k. e-m 
pokk, aufusu, Zo be thankful, obligea 
to one; (5) k. sik, fo knew oneself (sd 
er svinnr, er sik kann); fo behave 
well (G. kvedst mundu meida hann, 
ef hann kynni sik eigi); (6)k. sér e-t, 
to understand, have clear knowledge 
of (something as concerning oneself or 
touching one’s own interest); k. sér 
margt, fo be skilled in many things ; 
k. fyrir sér =k. sér; also ellipt. Zo 
know how to conduct oneself; (7) 
with dat. to know; ek kann skapi 
Gunnhildar, / know Gunhila’s temper ; 
(8) k. e-n e-s oy um e-t, fo blame a 
person for a thing (eigi hugda ek, at 
hann metti mik pessa k.); eigi er 
hann um pat at k., he is not fo be 
blamed for it; (9) to be pleased or not 
with a thing; FEyjilfr lézt pvf nafni 
mundu vel k., £. satd he should be 
well pleased with that name; (10) fo 
be able, with infin.; pd skalt eigi k. 
frd tidindum at segja, thou shalt not 
escape to tell the tale; (11) fo chance, 
happen; hvar sem pik kann at at 
bera, wheresoever thou may happen to 
arrive. 
kunnandi, pr. p. 4zowing (margs k.). 
kunnandi, f. knowledge, accomplish- 
ments (nokkurs konar list eda k.). 
kunnasta, f., kunn&tta, f. know- 
ledge; magical lore. 
kunn&ttu-leysi, n. zgvorance; -lit- 


‘ill, a. cgnorant. 


kunn-g¢gra (see g¢gra), v. fo make 
known (=gora kunnigt). 

kunnigr, a.(1) known; gorakunnigt, 
to make known; mér er kunnigt um 
e-t, J know, have knowledge of; (2) 
versed in magic art, = fjélkunnigr ; 
(3) akin to (As-, Alf-, god-kunnigr). 

kunningi (pl. -jar), m. acquaintance 
(vinir ok kunningyjar). 

kunn-kona, f. female acquaintance ; 
-leiki, m., -leikr, m. (1) knowledge, 
intelligence; gora e-m e-t { -leika, fo 
inform a person of ; e-m er -leiki 4 
e-u, e-t er e-m { kunnleika, one snows, 
ts acquainted with; (2) intimacy, 


mean, to behave with moderation ;\ familiarity (-leikar eru med peim, { 
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milli peirra); -liga, adv. familiarly,| kval-samligr, a. sormenting. 


intimately (kvedjast -liga); -madr, 
m. = kunningi. 

kunnr, a. (1) Amown (pér munu 
kunnar leidir) ; k. at e-u, known for 
something (pu ert k. at drengskap) ; 
(2) familiar; peir voru mjék kunnir 
Adc, intimate friends. 

kurfl, n. cuttings of wood. 

kurfla (a6), v. 40 chop (wood). 

kurfr (-s, -ar), m. chip, cut-off piece. 

kurr, m. (1) murmur, grumbling 
(of a number of persons); (2) rz- 
mour (spurdist pessi k. i Vindland). 

kurra (ad), v. 4o murmur, grumble 
(kurruéu boendr mjék). 

kurr-hugi, m. low sfirtts; vera i 
-huga, Zo be anxious, concerned. 

kurteisi, f. courtesy, good manners, 
chivalry (hann lét kenna honum alls 
konar k.). 

kurteis-liga, adv. (1) courteously, 
gracefully (heilsa -liga); (2) wéth 
dignity, nobly (bar hann sv -liga sinn 
harm); -ligr, a. courteous, graceful, 

kurteiss, a. courteous, well-bred 
(vzen kona ok kurteis); hann var litill 
vexti, en pé k., he was small of stature, 
but yet elegant. 

kuféttr, a. convex (kufott hvel). 

kufungr (-s, -ar), m. sea snail. 

kuga (a6), v. fo cow, force, tyrannize 
over (ek man ekki k. hann til nékk- 
urra hluta); k. e-t af e-m, fo press 
out of one; \ata kigast, to let oneself 
be cowed into submission. 

kugan, f. oppression, use of force 
(haféu k. vid bd uppi vid walleye 

ku-gildi, n. cow's value, = kyrlag; 
-gildr, a. of a cow’s value. 

kula, f. £200, boss, ball. 

kulu-bakr, m. Aumpoback. 

kur-hugi, m. = kurr-hugi. 

kvada, f. reguest, claim, demand. 

kvaOning, f. (1) greeting, saluta- 
tion; (2) request, demand. 

kvaka, (ad), v. fo twitter, chirp. 

kvak-samr, a. whining, querulous. 

kvala-, gen. pl. from ‘kv6l’; -lauss, 
a. without torments; -madr, m. = 
kvalari; -stadr, m. place of torment. 

kvalari, m. formentor. 

kval-redi, n. torture, torments. 
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kvanta (ad), v. fo molest, injure. 
kvantr, m. Joss, damage. 

kvar6i, m. yard-wand. 

kvarta (a0), v. fo complain; k. um 
e-t, fo complain of a thing. 
kvartsamr, a. g?ven fo complaining. 
kvama, f. arrival, = koma. 

kv&n, f. wife (Hedins k.). 
kvanar-efni, n. one’s future wife ; 
-mundr, m. @ sum paid by a man for 
his wife. 
kv4n-bosnir, f. pl. wooing; -fang, 
n. taking a wife; marriage; match 
(gott -fang), wz/e. 
kvaénga (ad), v. fo make a man 
marry; kvangadr, married; refi., 
kvangast, to marry, take a wife. 
kvangan, f. the taking of a wife. 
kvan-lauss, a. wifeless, unmarried, 
widowed; -riki, n. the domineering 
of a wife; hafa -riki, to be hen-pecked. 
kvara (ad), v. to ratile. 

kvatra, f. a kind of backgammon. 
kveda (kved; kvad, kvdédéum; 
kve®inn), v. (1) fo say, utter; hann 
kvad eigi ord, he did not utter a word; 
k. gledi-or5, fo say a cheerful word ; 
with infin., hann kvad pat satt vera, 
he said tt was true; k. at ordi, fo 
express oneself, say, speak; (2) to 
(compose and) say aloud (hann kvad 
visu) ; fo recite, repeat (S. bad hann 
pa k. kvedit pat, er hann _ haf6i 
ort); (3) with preps., k. at, fo say, 
state; gramm. fo pronounce, sound; 
k. e-t at e-m, ¢o inflict on; muikill 
harmr er at oss kvedinn, great grief 
has been sent on us; k. 4, to fix, deter- 
mine (k. 4 stefnudag); impers. Zo 
state; kvedr par skyrt 4 petta, z¢ zs 
there expressly stated; to cancel, object 
to (k. 4 gégn, to cancel the evidence) ; 
to make up one’s mind, resolve; k. e-t 
upp, fo recite, declare (pat skulu log 
vera, sem hann kvedr upp); k. vid, 
to reply, answer (hitki hann veit, hvat 
hann skal vid k., ef); ¢o utter acry, 
&c. (hundrinn kvad vid hatt); Zo 
sound (pvi nest kva6 lidr vid); (4) 
refl., kveOast, fo say of oneself; peir 
er biskupar kvddust vera, who said 
they were bishops; hann kvedst eigi 


KVEDANDI 


rida mundu, he said he would not ride; 
impers., mér kvedsk = ek kved mér; 
Kdra kvadsk (= Kari kvad sér) 6nnur 
ferd betri pykkja, K. said he thought 
another course preferable; kvedast at, 
to exchange verses or songs. 

kveSandi, f. (1) recitation, chanting 
or singing (fogr var sik. at heyra); 
(2) rhythm, flow of a verse (po fegra 
peer mjok { k.). 

kvedja (kved, kvaddi, kvaddr), v. 
(1) Zo call on, summon (Porvaldr 
kvaddi hiskarla sfna); k. e-n e-s, fo 
request (demand) of one; k. matar, 
svefns, fo call for food, sleep; k. sér 
hljdds, 20 call for a hearing; k. pings, 
to convoke a meeting; k. e-n e-s, fo 
call on, summon, one to do something 
(voru vér kvaddir at bera vitni pat) ; 
(2) fo welcome, greet (peir kvdéddu 
konung); of one departing, fo did 
farewell, take leave of (hann gengr nu 
i brott ok kvedr engan mann); refl., 
kvedjast, to greet one another (peir 
kvéddust vel) ; (3) with preps., k. e-n 
ate-u, Zo call on a person to doa 
thing, call his attention to (pik kved 
ek at pessu); k. e-n fra e-u, fo exclude 
from, deprive of (ek hefi opt menn 
fra efi kvadda, er eigi vildu hlyda 
minum bodum); k. e-n til e-s, fo call 
on one for a thing (k.menn til ferdar) ; 
k. e-n upp, fo call on one to rise (sfSan 
vaknadi Haraldr ok kvaddi upp menn 
sina); fo summon to arms; s{OSan 
safnadi hann lidi ok kvedr upp al- 
menning, after that he gathered men 
and roused the whole country; k. e-n 
lt, fo call one out of the house (hann 
kvaddi ut Héskuld ok Hrit). 

kveOja, f. welcome, greeting, saluta- 
tion (konungr tok kvedju hans). 

kvedju-bod, n., -sending, f. greet- 
ing from one absent, compliments. 

kve6-skapr, m. foetry, verse- 
making (g066r, illr, -skapr). 

kvefja (kvaf6a), v. = kefja. 

kveif, f. coif, cap, esp. mitre. 

kveiking, f. kindling. 

kveikja (-ta, -tr), v. (1) fo light, 
kindle; k. eld, ljos, to kindle a jire, 
light; (2) fig. fo arouse, give rise to 
(k. sorg, harni, fj4ndskap). 
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kveikja, f. £indling (6fundar k.). 

kveikr, m. wick of a lamp. 

kvein, n. wailing, lamentation. 

kveina (a), v. fo wail, lament; k. 
um e-t, Zo complain of (er hér kveinat 
um eldividarfzd). 

kveinan, f. wailing. 

kveinka (a6), v. to complain. 

kveinkan, f. /amentation. 

kvein-samnligr, a. do/eful; -stafir, 
m. pl. wazlings, lamentations. 

kveisa, f. whitlow, boil (hann hefir 
kveisu mikla { foetinum). | 

kveisu-nagli, m. the core‘of a boil. 

kveld, n. evening; at kveldi (dags), 
at eventide; {k., to-night; 4 kveldit, 
4 kveldum, of an evening, in the even- 
ings; um kveldit, 27 the evening, that 
evening. 

kvelda (a8), v. impers., kveldar or 
daginn tekr at k., evening draws near. 

kveld-langt, adv. all the evening 
(drekka -langt); -ligr, a. pertaining 
to evening ; -mal, n. eventide; -mal- 
tid, f. supper; -rida, f. night-hag, 
witch (riding on wolves in the twi- 
light); -seta, f. s¢¢ding up late; -sveefr, 
a. inclined to sleep in the evening, 
opp. to ‘morgunsvefr’; -séngr, m. 
evensong, vespers (eptir kveldséng um 
aptaninn) ; -timi, m. eventide. 

kvelja (kvel, kvalda, kvaldr and 
kvalinn), v. 40 torment, torture; refl., 
kveljast, Zo be tormented (k. i v@old). 

kveljari, m. /ormentor. 

kvelling, f. az/ment, atling. 

kvellinga-samr, a. azling. 

kvelli-sjukr, a. ailing, sickly (ekki 
hefi ek verit -sjukr); -sdtt, f. = kvell- 
ing (engar hefi ek -sdttar). 

kvendi, n. woman, pl. womankind. 

kvenna-, gen. pl. from ‘kona’; -dst, 
f. women’s love; -bianadr, m. women’s 
attire; -far,n. love affairs; -folk, n. 
women-folk; -fridr, m. immunity of 
women; -grid, n. = -fridr; -hjal, n. 
women’s gossth; -hus, n. lady’s bower ; 
-klednadr, m. female dress; -1i8, n. 
women-folk; -madr, m. one fond of 
women; -mal, n. pl. love matters ; 
-munr, m. distinction of women; 
-ndm, n. abduction, rape; -ré8, n. pl. 
women’s counsel; -sidr, m. habits of 
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women; -skap, n. women’s temper; 
-skali,m. women’s apartment; -skip- 
an, f. placing of the ladies (at a ban- 
quet); -sveit, f. devy of women; 
-vagn, m. fhe Lesser Bear (Ursa 
Minor) ; -vist, f. women's abode. 
kvenn-borinn, pp. cognate; -bun- 
adr, m. women’s dress; -dyr, n. 
female beast ; -folk, n. women-folk ; 
-fugl, m. fen bird; -hallr, a. inclined 
to love, amorous; -kenna (-da, -dr), 
v. to address as a woman; -kenndr, 
pp. feminine; -kle®i, n. pl. women’s 
dress; -kné, n. cognate lineage; fe- 
male degree of kin; -kostr,m. good 
match (of a woman) ; -kyn, n. female 
sex; -kyrtill, m. woman's kirtle; 
-leggr, m. kindred on the woman's 
side, the cognates; -liga, adv., -ligr, a. 
womanly, womanlike ; -list, f. female 
skill; -ma®dr, m. woman, opp. to 
‘karlmadr’; -mannligr, a. woman- 
like; -nytr, a. able to procreate; 
-samliga, adv. /asciviously (mela kv. 
vid konu) ; -samr, a. amorous ; -semi, 
f. amorousness; -sift, adv. on the 
female side; -skikkja, f. woman’s 
cloak; -skratti, m. wicked woman, 


termagant; -skridi, m. women’s 
attire; -skygn, a. looking after 


women; -skérungr, m. great (stately) 
lady; -styrkr, a. strong enough for a 
woman; -svift, adv. =-sift; -sddull, 
m. woman's saddle, side-saddle; 
-amagi, m. female pauper; -vaBir, 
f. pl. woman's dress, female attire; 
-vélar, f. pl. woman’s wiles. 

kvenska, f. womanhood, chastity. 

kver, n. skeet (folded in a book). 

kverk (pl. kverkr), f. (1) the angle 
below the chin(hann tok undirkverkina 
ok kyssti hana); fig. the inner angle 
of an axe-head (undir k. @xinni); (2) 
in pl. ¢kvoa¢t (konungr for héndum 
um kverkr sveininum). 

kverka-mein, n. bronchitis ; -sdtt, 
f. throat disease; -sullr, m. boil in 
’ the throat, quinsy. 

kverk-band, n. stving of a cap or 
hood, going under the chin. 

kvern (pl. -ir), f. (1) guern-stone, 
millstone; (2) guern, handmill (par 
sat kona vid k.). 
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kvernar-auga, n. the eye or hole of 
a mill-stone. 

kvern-steinn, m. guern-stone, mill- 
stone (hjé hann -stein til augans). 

kveyking, kveykja, see ‘ kveiking, 
kveikja ’. 

kvida, f. narrative poem, ballad. 

kviSar-girnd, f. gluttony. 

kvid-bur6r, m. verdict, or delivery 
of the verdict, of neighbours. 

kvidja (ad), v. fo forbid (k. e-m e-t) ; 
refl., kvidjast e-t, to decline, shun. 

kviOlingr (-s, -ar), m. dztty. 

kvid-ma6r, m. ‘inguest-man’, juror. 

kvidr (-ar; pl. -ir, acc. -u), m. (1) 
verdict (of neighbours); bera kvid 
um e-t, Zo give a verdict in a Case; 
bera kviéd 4 e-n, f{ méti e-m (af 
e-m), fo give a verdict against (for, 
in favour of) one; (2) inquest, jury ; 
kvedja e-n kvidar, 20 call (a neighbour) 
on an inquest; rySja kvidinn, bjdda 
til rudningar um kvidinn, 40 challenge 
the jury ; (3) saying, word ; k. norna, 
the decree of the Fates (kveld lifir 
ma6dr ekki eptir kvid norna). 

kvidr (-ar; pl. -ir, acc. -u), m. 
(1) belly, abdomen ; (2) womb. 

kvi6d-sdtt, f. colic; -sullr, m. boil on 
the stomach. 

kvidugr, a. pregnant. 

kvidu-hattr, m. a kind of metre. 

kvi6d-proti, m. swelling of the 
stomach ; -verkr, m. belly-ache. 

kvika, f. (1) the guick (under the 
nail or under a horse’s hoof); (2) 
running fluid; yeast; (3)k. {ndésum, 
polypus in the nostrils (2). 

kvik-fé, n., -fénadr, m. dive stock, 
cattle (pu skalt njota kvikfjar pfns). 

kvikindi, n. = kykvendi. 

kvik-latr, a. guick, lively; -liga, 
adv. briskly; -ligr, a. brisk, lively. 

kvikna (ad), v. (1) 40 guicken, come 
to life (dvergar hoféu kviknat { mold- 
unni, svA sem madkar { holdi); (2) 
to be kindled (eldr kviknar); tréit 
kviknadi, the tree took fire; (3) to 
revive, get fresh spirit (pa kviknadi 
hestr hans, er fyrr var md6r). 

kviknan, f. guickening. 

kvikr (acc. -van), a. (1) guick, alive, 
living (yfir ba gotu n46i engi k. kom- 


KVIK-SETJA 


ast); skera e-n kvikvan, ¢o dissect 
alive; (2) lively, glad (sv4 verdr 
herrinn k. vid penna kvitt, at). 

kvik-setja (see setja), v. fo dury 
aléve (hann lét kviksetja sik); -silfr, 
n. guicksilver, mercury. 

kviku-dropi, m. drop of a fluid. 

kvikva, f. = kvika. 

kvikva-véOvi, m. the calf of the leg. 

kvikvendi, n. a diving creature; 
in pl. animals, beasts, as opp. to men 
(menninir ok kykvendin). 

kvinna, f. woman, = kona. 

kvis, n. rumour, tattle. 

kvisa (a6), v. 2o gossip, whisper. 

kvista (ad), v. (1) 20 lop off, cut the 
branches of (k. lim, tré) ; beirkvistudu 
par bdl mikit, they cut wood for a 
large fire; (2) to cut down (k. menn 
niér sem hrdvidi), 

kvistr (-ar; pl. -ir, acc. -u), m. 
twig, branch; stroke in a letter, 

kvist-skeeOr, a. branch-scathing. 

kvitta (ad), v. fo rumour, report. 

kvittr (pl: -ir, acc. -u), m. loose 
rumour, report (sog6u af pvi slfkan 
kvitt, sem peir héfdu heyrt); Ijdsta 
upp kvitt, Zo spread reports. 

kvittr, a. quit, acguitted (k. um e-t). 

kvittsamr, a. ready to believe (or 
repeat) tdle rumours. 

kvi (pl. -ar), f. (1) fold, pen (reka fé 
ikvfar) ; (2) a dane of men gradually 
narrowing (also in pl.). 

kvia (a8), v. to pen, hem in, enclose. 

kvia-dyrr, f. pl. gate of a fold; 
-gar6r, m. pen-wall. 

kvida (-dda, -tt), v. 4o feel appre- 
henston for (k. e-u or vid e-u). 

kvida, f. apprehension, anxiety. 

kvid-bjé6r, m. dismal foreboding. 

kvi6i, m. = kvfda (hvdrki er pat 
dra né kvidi). 

kvidinn, a. anxious, timid, con- 
cerned (cf. ‘kétr ok dkvidinn’). 

kvidu-stadr, m. cause of fear. 

kviga (gen. pl. kvigna), f. young cow, 
heifer; kvigendi, n.=kviga; kvigr, 
m. young bullock. 

kvisl (pl. -ir), f. (1) drunch (of a 
tree) ; (2) fork ; (3) fork of a river; 
(4) pedigree of a family. 

kvisla (a6), v. ¢o branch out; refil., 
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kvislast = kvisla (of a tree, lineage, 
river, etc.). 

kvisla-tré6, n. forked tree. 

kvisl6ottr, a. branched, branchy. 

kvora (a6), v. = kvdra. 

kveda-frodr, a. knowing many 
songs or poems by heart. 

kveoi, n. poem, song (yrkja k.). 

kveGis-laun, n.pl. reward for a 
poem; -mynd, f. form of a poem. 

kveefa (-6a, -Or), v. = keefa. 

kvekla (ad), v. = kvaka. 

kvemt, a. n. free (for one) fo come 
(er engum ydrum manni k. { Noreyg). 

kveen, f. = kvan. 

kveena (-da, -dr), v. fo make one 
marry ; refl., kvzenast, fo take a wtfe. 

kvendr, kventr, pp. married (of 
a man) ,=kvdngadr. 

kveening, f. taking a wife, marriage. 

kv65 (gen. kvadar, pl. kvadar), f. 
(1) claim; (2) summoning of neigh- 
bours (= buakv6d); (3) the body of 
neighbours. 

kv6l (gen. kvalar, pl. kvalar), f. 
torment, torture. 

kykr, a. = kvikr. 

kykvendi, n. = kvikvendi. 

kylfa (-da), v. foaim; k. til ordanna, 
to hesitate for words. 

kylfa, f. c/ud (k. e6a klumba). 

kylfu-hoégg, n. blow with a club. 

kyllir, m. the scrotuni, 

kylr, m. gust of cold air. 

kyn (gen. pl. kynja), n. (1) £2n, 
kindved (par atti hann k. héalft); 
danskr at kyni, Danish by extraction ; 
telja k. sitt til e-s, ¢o claim kindred 
with; (2) kind, sort, species; { 
skyldasta kyni, of the most befitting 
kind; alls kyns, of every kind; hvers 
kyns, of any kind; margs kyns, of 
many kinds; pess kyns, of that kind; 
(3) gender (karl-, kvenn-kyn). 

kyn (gen. pl. kynja), n. wonder 
marvel, portent (pa urdu morg k. bedi 
{ draumum ok synum). 

kyn-birtr, a., poet. very bright. 

kynda (-nda, -ndr), v. ¢o kindle, 
light (k. eld, funa, loga, bal, vita). 

kyndari, m. £indler. 

kyndill (pl. kyndlar), m. candle, 
torch (k. ok kerti). 


KYNDIL-MESSA 


kyndil-messa, f. Candlemas, the 
feast of the purification. 

kyndugr, a. guileful, cunning. 

kyndug-skapr, m. guile, wiliness. 

kyn-ferd, f. -ferdi, n. Aindred, 
extraction; -fylgja, f. (1) family 
characteristic, peculiarity ; (2) kind, 
nature; (3) kindred. 

kyngi, f. sxowledge of magic; kyngi 
kraptr, magical power. 

kyn-go6r, a. of good family; -g6f- 
ugr, a. of noble extraction. 

kynjadr, a. descended, born; sprung 
from a place (hvadan ertu k,?). 

kynja-lauss, a. ‘ without wonders’, 
natural; er eigi-laust um hann, there 
is something wrong with him, -leti, 
n. pl. strange gestures; -mein, n. 
strange tliness; -menn,m.pl.‘wonder- 
people’, fairies, goblins; -sdtt, f. = 
-mein; -vetr, m. ‘wonder-winter’. 

kyn-kvisl, f. lineage, pedigree; 
branch; -leggr, m. = zxtt-leggr. 

kyn-liga, adv. strangely. 

kynlig-leikr, m. a strange thing. 

kyn-ligr, a. strange, wonderful, ex- 
traordinary (med kynligu moti) ; e-m 
gorist -ligt, one feels strange. 

kyn-likr, a. resembling (-likr e-m) ; 
-litill, a. of low extraction; -margr, a. 
of various kinds; -mot, n. (specific) 
look or appearance. 

kynna (-ta, -tr), v. fo make known ; 
k. sér e-t, 40 make oneself acquainted 
with, study (k. sér kaupskap) ; hverr 
mun k. oss til konungs, who will show 
us the way to the king; refl., kynnast, 
to become known, come abroad; k. 
e-u, 40 become acquainted with; e-m 
kynnist e-t, one gets acquainted with; 
k. e-t, Zo study (= kynna sér e-t); k. 
vid e-n, fo make acquaintance withone. 

kynni, n. (1) way, fashion, nature 
(kaupum vel saman, bat er vina k.) ; 
(2) affairs, circumstances (pau ein eru 
k. heima at pin); (3) Acudred, hins- 
men (mér pykkir sem pu munir eiga 
hér k.); Glumr var prjdr nztr at k. 
sinu, with his kinsmen ; (4) friendly 
visit to a friend or kinsman; leita 
(koma til) kynnis, scekja k., fara 4 k., 
fara til kynnis, fo make a visit; sitja 
at k., Zo stay ona visit, 
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kynni-liga, adv. = kunnliga (pbeir 
kvéddust kynniliga). 

kynning, f. acguaintance with, know- 
ledge of (k. e-s). 

kynnis-ferS, f. journey on a visit; 
-gj6f, f. gift fo a visitor; -leit, -sékn, 
f. visit ; -vist, f. stay on a visit. 

kyn-rikr, a. of great extraction, 
noble (stéraudgir ok kynrfkir). 

kynal, n. pl. wonders, strange things. 

kyn-sl66, f. kindred, progeny. 

kyns-madr, m. sinsman, descendant. 

kyn-smar, a. of low extraction; 
-3m20, f. low extraction ; -stafr, m. 
scion ; -storr, a. of noble extraction. 

kynstr, n. pl. strange, prodigious 
things; magical acts or arts. 

kyn-stoer6, f. noble extraction; -sell, 
a. blessed with good and great off- 
spring ; -vani, a. wantingin kindred ; 
-pattr, m. /ineage. 

kyrS, f. rest, tranquillity; med k., 
guietly ; { (at, 4) kyrdum, 7” quiet. 

kyrfi-ligr, a. Aumble, mean. 

kyrking, f. choking, strangulation. 

kyrkja (-ta, -tr), v. to strangle or 
choke (hengdr eda kyrktr). 

kyrpingr (s-, -ar), m. weakling (?) 

kyrr, a. (1) stz//, quiet, at rest; halda 
vapni kyrru, to hold a weapon at rest ; 
sitja um kyrt, fo remain quiet; setjast 
um kyrt, fo take to vest (in life) ; halda 
kyrru fyrir, zo¢ to stir ; (2) neut., kyrt, 
as adv. gently ; tak pu kyrt par 4, Zouch 
tt gently. | 

kyrra (-6a, -Sr), v. to calm, still; 
impers., kyrrir sjdinn, the sea becomes 
calm; refl., kyrrast, fo become calm 
(en er kyrOist 4 strztinu). ~ 

kyrra, f. calmness, calm (kyrra var 
4 sjonum). 

kyrr-latr, a. calm, peaceful, tranquil, 
-leikr, m. tranquillity; -liga, adv. 
guietly, calmly; -ligr,a.calm ; -seta, 
f. sitting (living) at rest; setjast f 
-setu, fo take rest in life; hafa -setu, 
to have rest; -setja (see setja), v. fo 
sequester ; -seeti, n. = -seta. 

kyrtill (-s, pl. kyrtlar), m. 47r¢/e, 
tunic (k. ok yfirhéfn). 

kyrtils-bla6, n. the lap of a kirtle; 
-klai, n. cloth for a kirtle; -lauss, a. 
without a kirtle; -skaut, n. = -blad. 


KYSSA 
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kyssa (-ta, -tr), v. ¢o iss; k. 4 hond| keta (-tta,-ttr),v. Zo gladden; refl., 


e-m, fo kiss one’s hand (in homage) ; 
recipr., kyssast, 7o hiss one another. 

kyssi-ligr, a. fit to be kissed. 

kytja, f. hovel, small cottage. 

kyla (-da, -dr), v. fo fi//; k. vémb 
sina (k. sik) 4 e-u, fo fill one’s belly 
with; k. 61, to swill ale, drink hard. 

kyli, n. d0%/, abscess; gr{pa 4 kylinu, 
lo touch a sore place. | 

kyll, m. dag; hann bar kyl Pérs, he 
carried Thor's knapsack; karl ok k., 
beggar and scrip. 

i-liga, adv. im a funny manner ; 

-ligr, a. amusing, funny. 

kyr (gen. kyr, dat. and acc. ki; pl. 
kyr, gen. kia, dat. kam), f. cow. 

kyr-f6dr, n. cow’s fodder; -huad, f. 
cow’s hide; -hvalr,m.akind of whale; 
-lag, n. a cow’s value. 

keekinn, a. ¢//-mannered. 

kena, f. a kind of doat. 

kera (-Sa, -dr), v. (1) 40 discuss, 
debate (peir kerdu petta um hrfd milli 
s{n); (2) fo bring forward, mention ; 
herra R. ker6i krankleik sinn, pleaded 
his tliness; k. vandreedi sin fyrir e-m, 
to disclose one’s troubles to one ; (3) to 
complain of (peir ker6u mjok d4hlaup 
hans); (4) ¢o accuse, make a charge 
against one (k. e-n um pjdfnad) ; k. 4 
e-n, fo lay to one's charge (Svifar 
kzr5u mjék 4 Hakon konung, at hann 
haf6i brennt Vermaland) ; k. sik, Zo 
complain, murmur (pegar boendr téku 
at kzera sik). 

keora, f. complaint; murmur. 

ker-leikr, m. friendly terms, in- 
timacy (vera { miklum -leik, ov -leikum 
vid e-n) ; komast { -leika vid e-n, fo 
ingratiate oneself with one; -liga, 
adv. lovingly, dearly; -ligr, a. dear, 
beloved ; loving. 

kerr, a. (1) dear, beloved (k. e-m) ; 
(2) intimate, close (var me6d peim hin 


ketast, fo be gladdened, rejoice (ték 
konungr at k). 

keeti, f. cheerfulness, gladness. 

koofa (-Sa, -Or), v. fo choke, drown 
(peir vildu k. hann f lauginni) ; k. ljés, 
to quench a light. 

kooja, v. fo disturb (rare). 

koola (-da, -dr), v. Zo cool. 

kooeni, f. = kcenleikr. . 

koon-leikr, m. cleverness, sagacity; 
-liga, adv. cleverly, skilfully, -ligr, 
a. judicious, prudent. 

koonn, a. (1) wise; koenna (gen. pl.) 
hverr, every wise man; (2) skilful, 
expert; k.vid e-t, skilful in athing (k. 
vi6 leika, orrostur, allan riddaraskap). 

koonska, f. craft, sagacity. 

kéggull (pl. kéglar), m. joint (in 
the fingers and toes). 

kégla (ad), v. to steal a glance (til 
e-s, at one). 

kégur-barn, n. bantling, infant. 

kégurr (dat. kégri, pl. kdgrar), m. 
a guilt with fringe, counterpane. 

kégur-sveinn, m. = -barn. 

kékkr (dat. kekki, pl. kekkir), m. 
lump, in ‘snekokkr’, stow-ball. 

kodleugr, a. pert, saucy. 

kémbéttr, a. crested (cf. ‘kambr’). 

kéngull (pl. kénglar), m. cluster, 
bunch, in ‘ vinberjakéngull’. 

kéngur-v&fa, f. spider. 

k6éppu-steinn, m. boulder. 

képur-m4ll, a. bantering; -yr%i, 
n. pl. banter. 

kor (gen. karar), f. ded (of sickness, 
etc.); liggja { k., to He bedridden ; 
leggjast {k., fo become bedridden. 

kgr, n. chotce, election, = kjor. 

k6s (gen. kasar), f. heap, pile. 

késtr (gen. kastar, dat. kesti; pl. 
kestir, acc. késtu), m. file (bera 
saman { kést). 

késungr, m. sleeveless jacket. 


keersta vindtta) ; (3) k. at e-m, fond of| kéttr (gen. kattar, dat. ketti; pl. 


(k. at gddum hestum). 
keorsla, f. complaint, = kera. 


ICEL. DICT. 
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kettir, acc. kéttu), m. cat (sér kéttr- 
inn misina ?). 
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laSa (ad), v. (1) 40 did, invite (1. 
gesti); (2) fo /ead (1. menn til eilifrar 
selu); (3) refl., ladast, to de drawn 
(ladast allir til Broddhelga). 

lad-ord, n. invitation; piggja -ord 
at e-m, fo accept an invitation. 

ladrann, m. vodbder. 

lafa (lafi, lafSa, lafat), v. fo hang 
loosely, dangle. 

laf0i, f. Jady (pt ert var lafdi). 

laf-hreddr, a. guaking with fear. 

lag, n. (1) stratum, layer; (2) due 
place, right position; \eggja styriil, 
to shif the rudder; ganga 6r lagi, ¢o 
go wrong; féru ni brynn hans { 1, 
his brows became smooth and straight; 
koma lagi 4 e-t, fo put fo rights, geta 
thing into order; komast vel { 1., ¢o 
fall into good order (3) companion- 
ship, fellowshif, \eggja (binda) saman 
1, sitt, zo enter into fellowship; (4) 
living together (hann réést til lags vid 
Beru) ; (5) cohabitation; eiga 1. vid 
konu, fo cohabit; (6) market price, 
tax; leggja 1. 4 varning manna, Zo 
set or regulate the market price; (7) 
thrust, stab (with a knife, sword, or 
spear); (8) atv, tune; (9) adverbial 
phrases; {tvennu lagi, zz wo parts, 
double; { Sllu lagi, 1” every respect, 
guite; { sumu (moérgu) lagi, 7” some 
(many) respects; with compar. or 
superl., denoting degree; {meira lagi, 
considerably, vather; { fyrra lagi, 
rather early, among the earliest; { 
verra lagi, among the worst; { hljédara 
lagi, rather silent; { neerra lagi, rather 
close; pann dag svaf Unnr f lengra 
lagi, U. slept that day longer than she 
was wont; Helias var f fyrsta lagi 
spamanna, 17. was one of the first of 
prophets; { elzta lagi sona hans, 
among the oldest of his sons; minnsta 
lag, the least share. 

laga (a6), v. 20 prepare, make ready 
(lagat var drykkju). 

laga-, gen. pl. from ‘lég’ ; -afbrig6i, 
n. breach of law; -beizla, f. lawful 
demand; -bo6, n. statute; -bok, f. 
law-book,=légbok ; -brjétr, m. /aw- 
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breaker; -brot, n. breach of law; 
-eidr, m. lawful oath, = logeidr; 
-frétt, f. legal inquiry; -grein, f. 
article of law; -gezla, {f. maintenance 
of the law; -hald, n. keeping of the 
law; -hellur, f. pl. the tables of the 
law ; -kaup, n. legal bargain; -kvan- 
fang, n. /aw/ful marriage; -lyritr, m., 
-lyritti, n. awful protest; -léstr, m. 
evasion of law; -madr,m. man of law, 
lawyer; -6rskurSr, m. legal decision: 
-prof, n. legal proof; -rétting, f. aw- 
mending; -réttr, m. legal, personal 
right; -setning, f. legislation ; -skil- 
nadr, m. legal divorce; -skipan, f. 
(1) legislation; (2) ordering of the law; 
-skipti, n. change of law; -vegr, 
m. lawful course. 

lagér, m. tuft of wool (ullar-lagdr) 
or hair (réggr eda lagdr). 

lag-klauf, f. the astern (of sheep). 

lag-liga, adv. meetly, handsomely ; 
-ligr, a. meet, fit (-ligr skilnadr). 

lagnar-, gen from ‘légn’; -skip, n. 
-skuta, f. a boat for net-fishing. 

lags-kona, f. concubine; -madr, m. 
companion, comrade. 

lag-vapn, n. weapon for thrusting 
or stabbing (opp. to ‘hdggvapn’). 

laki, m. third stomach in ruminating 
animals (feljéttr sem laki). . 

lakr, a. (1) lacking in quality (pat lid, 
sem lakast var); (2) deficient (in weight). 

lamb, n. amb. 

lambadr, pp. with lamb, = \lembdr. 

lamb-bur®r, m. /ambing; -hagi,m. 
pasture for lambs; -has, n.pl. lamé 
sheds; -lauss, a. without a lamb; 
-skinn, n. /aml’s skin (in ‘lamb- 
skinns-kofri’); -er, f. ewe with lamd. 

lami, a. dame, maimed. 

lamning, f. thrashing. 

lampi, m. /amp. 

land, n. (1) /and, opp. to sea; lands 
eda lagar, on land or sea; taka l., ¢o 
land; nema l., to take land as a 
settler ; (2) the (opposite) bank (of a 
river, bay, fjord); inn med ddru landi 
ok ddru lit, 2% along one side and out 
along the other; (3) country (verja 
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landit fyrir Dénum) ; ut { lind, zato 
foreign lands ; (4) land, estate (i landi 
annars manns). 

landa-, gen. pl. from ‘land’; -brigSi, 
n. redemption of land; -eign, f. land- 
owning; -fundr,m. discovery of new 
lands ; -leit, f. exploration, voyage of 
discovery; -merki, n. pl. doundaries 
(of an estate) ; -meri, n. dorderland, 
boundary; -ripting, f.=landa-brig6i; 
-skipan, f. geography ; -skipti, n. (1) 
division of land; (2) boundary; (3) 
exchange of land. 

land-au6n, f. depopulation, devasta- 
tion; -aurar, m. pl. ‘laxd-dues’, a 
tax which Icelanders had to pay to 
the king on their arrival in Norway ; 
a land tax had also to be paid for li- 
cence of travelling or trading abroad ; 
-boréi, m. the ‘landward’ side; 
-brigd, f.=landa-brigdi ; -bai, m.= 
landsbui; -eigandi, m. /and-owner ; 
-eign, f. estate; -ekla, f. lack of land; 
-oyda, f. ‘/and-waster’ (the name of 
a standard); -fastr, a. ‘land-fast’; 
verda -fastr, fo reach the land, arrive ; 
-festar, f. pl. shore-ropes, moorings ; 
-fldétti, a. fled from the land; -flsmdar, 
pp. driven out of the land, exiled; 
-fass, a. eager to make the land (of 
sailors); -ganga, f. /anding, disem- 
barking; -gangr, m. running ashore 
(of shoals of fish) ; -geezla, f. defence 
of the land; -hallt, adv. keeping 
along the shore (fara, sigla -hallt) ; 
-herr, m. (1) people of the land; (2) 
land troops; -hlutr, m. the land- 
owner's share; -hreinsan, f. clearing 
the land of miscreants. 

landi, m. (ome’s) countryman (landar 
v4rir) ; Jcelander (= morlandi). 

land-kaup, n. purchase of land; 
-kostr, m. the quality of the land; 
-kénnudr, m. a_ settler’s mark; 
-menn, m. pl. = landsmenn; -munr, 
m. home-sickness, nostalgia; e-m leika 
-munir, one feels homesick; -ném, n. 
taking possession of land as settler, 
settlement. 

landndéma-bé6k, f. the history of the 
settlement (of Iceland); -madr, m. 
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landndms-kona, f. female settler: 
-madr, m. settler (Ingdlfr var fregastr 
allra landndmsmanna). 

land-noror, n. zorth-east, opp. to 
‘utnordér’; -nyréingr, m. north-east 
wind ; -raS, n. pl. (1) government of 
the land (hann var fyrir 6llum -r46um) ; 
(2) high treason. 

landrééa-madr, m. (1) governor; 
(2) traitor. | 

land-raén, n. the harrying of a land; 
-reki, m. poet. protector of the land, 
king; -rognir, m. poet. prince, hing. 

lands-autn, f. depopulation of a 
land; -brigd, f.. = landabrigdi; 
ebruni, m. destruction of the land 
by fire; -ba, n. = -bygd; -bui, m. 
(1) inhabitant; (2) tenant; -bygs, f. 
(1) the peopled land; (2) tenantry ; 
-bostr, f. pl. zmprovements in a land; 
-deild, f. partition of land; -drdédttinn, 
m. /andlord ; -endi, m. land’s end. 

land-seti, m. fenant; -seyra, 
general famine. 

lands-fjérdungr, m. quarter of the 
land (of Iceland) ; -flétti, m. ezz/e, 
banishment; -f61k, n. the people (in- 
habitants) of aland; -fridr, m. public 
peace; -gezla, f. evarding or defence 
of the land; -herr, m.=-folk; -horn, 
n. the land’s end. 

landshorna-madr, m. landlouper. 

lands-héfSingi, m. great chief of the 
Jand (hann bardist { mot -ingjum). 

land-ska6i, m. damage to the land; 
-skapr, m. custom of the land (sakir 
-skapar ok fornrar venju) ; -skekill, 
m. outskirt of land; -ekipan, f. (1) 
government of a land; (2) = landa- 
skipan; -skipti, n. = landsskipti ; 
-skjalfti, m. earthquake ; -skortr, m. 
lack of land. 

lands-kostr, m. (1) fossession of 
land; (2) quality of the land. 

land-skyld, f. rent of land. 

lands-lag, -leg, n. nature (physical 
condttions) of a land; -leiga, f. land 
rent: -lydr, m. = -félk ; -ldg, n. pl. 
law of the land, public law; -madr, 
m., inhabitant (native) of a country ; 
-megin, n. the main power of the land 


n. 


settler; -tid, f., -timi, m. the time of|(as to strength or area)’; -mugr, m. 


the settlement. . 
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the common people; -nytjar, f. pl. 
$3 


LANDS-OFRINGI 


produce of the land, -ofringi, m. lana- 
louper; -réttr, m. the law of the land, 
public law; -sidr, m. custom of the 
land; -skattr, m. /and tax; -skipan, 
f.=-sidr; -skipti, n. division of land; 
-skyld, f, = landskyld; -stjérn, f. = 
landstjérn. : 
land-stjérn, f. government; -sudr, 
n. south-east, opp. to ‘atsudr’. 
lands-vaén, f. = landvdn; -venja, 


[260] 


LANG-VIST 


-ferdS; -hdlsadr, a. Jlong-necked; 
-hendr, a. /ong-handed ; -hyggja, f. 
long-suffering; -héfSadr, a. long- 
beaked (of a ship) ; -knakkr, m. Jong 
bench; -lega, f. long stay (of a 
weather-bound ship); -leggr, m. the 
long leg, shank; -leidi, n. long dis- 
tance ; -leitr, a. Jong-faced ; -liSinn, 
pp. ‘long gone’; eptir -lidit, after a 
long time; -liga, adv. for a long time 


. = sidr; -virding, f. taxation of| past; -lifi, n. long life, longevity ; 


land; -vist, f. right or permission to 
reside in a land. 

land-synningr, m. south-east wind ; 
-syn, f. ie of land; { -syn, in sight 
of land; or -syn, out of sight of land; 
-taka, f. faking land, landing; -tjald, 
n. land tent; -vanr, a. acquainted 


-lifr, a. Jong-lived; -loka, f. a kind of 
eight-lined verse; -minnigr, a. (1) 
having a long memory ; (2) long to be 
remembered; -melgi, f., -meli, n. 
long-winded talk; -meltr, pp. /ong- 
spoken, long-winded; -nefjadr, a. 
long-nosed ; -ni®jar, m. pl. descena- 


with the country; -vén,f. prospect of | ing lineage on the father’s side; -orf, 


reaching land. 
landvarnar-madr, m. @ man en- 


n. long scythe-handle ; -pallr, m. dats 
along the hall. 


trusted or charged with the defence of| langr, a. (1) long, of space and time 


the country against invaders. 

land-vegr, m. a way by land, opp. 
to ‘sjdvegr’; fara -veg, fo travel by 
land; -vidri, n. land wind; -veert, 
a. n., eiga -vert, fo have residence 


(langt sverd, léng stund); (2) neut., 
langt, Jong, far, distant; peir Attu eigi 
langt til eyjarinnar, ¢hey had no 
long distance to the island; (3) e-m 
er langt at e-m, ove zs interested in a 


in a country open to one; -veettr, f.| person; hvat er ydr langt at pbessum 


guardian spirit of a country; -vorn, 
f. defence of the land. 

langa (a6), v. to Jong for; impers., 
mik lJangar til e-s, / long for a thing. 

langa-(gen. léngu), f. zg (fish). 

langa-fasta, f. the long fast, Lent; 
-frjadagr, m. Good Friday. 

lang-éss, m. Jongitudinal beam, 
opp. to ‘pvertré’ ; -bakki, m., in the 
phrase, skjota e-u { -bakka fo put of; 
-bekkr, m. Jong bench (along the side 
of the hall), opp. to ‘pverbekkr’ ; 
-eldar, m. pl. /ong fires (along the 
middle of the hall); -ermar, f. pl. 
long sleeves; -feSgar, m. pl. ancestors 
on the father’s side. 

langfedga-tal, n., -tala, f. dist or 
voll of ‘\langfedgar’, “re Sas, -ett, 
f. the lineage of ‘ langfeédgar’ (from 
father to son). 

lang-fedr, m. pl. = -fedgar. 

lang-fer9, f. Jong journey. 

langferda-madr, m. far traveller. 

lang-frami, m. Jasting fame; 
-foottr, a. /ong-legged; -for, f. = 
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monnum, what interest do you take tin 
these men? ; (4) long, wearisome (pér 
mun langt pykkja hér 4 heidinni). 

lang-reid, f. dong ride; -reki, n. 
vancour, unforgiving spirit; -rekr, 
a. unforgiving; -roeda, f. long talk ; 
-rosOr, a. long-winded; -skepta, f. 
long-shafted spear; -skeptr, pp. long- 
shafted; -skip, n. long shif, war 
ship (par l4gu langskip morg). 

langskipa-menn, m. pl. the crew of 
along ship. 

lang-skor, f. the lower hem of atent; 
-stadinn, pp. of old date, long-stand- 
ing; -stoll, m. Jong seat; -streti, n. 
long street; -synn, a. far-sighted; 
-se@i, f. far sight; -ser, a. = -synn ; 
-taladr, pp. long-spoken ; -aSigr, a. 
=-rekr; -vari, m. long duration; 
til -vara, fo ast long; -vaxinn, pp. 
longish; -v6, n. guillemot, sea-hen; 
-vidri, n. long-continued weather; 
-vinr, m. @ friend of long standing; 
-vist, f. long stay; -vistum, as adv. 
staying long (vera -vistum e-s stadar) ; 


LANG-ZED 


-08, f. long duration; -eliga, adv. 
jor along time; -wligr, a. long-last- 
ing; -eYr, a. = -xligr (-zr fridr). 

lasinn, a., las-meyrr (-merr), a. 
weak, feeble, decrepit. 

last, n. blame, vituperation. 

lasta (a6), v. to blame, speak ill of. 

lasta-, gen. pl. from ‘ldéstr’; -fullr, 
a. faulty, depraved (-fullt lif); -lauss, 
a. faultless, guileless. 

lastan, f. reproach, blame. - 

lastanar-or6, n. pl. words of blame. 

lastan-ligr, a. reprehensible. 

last-audSigr, a. vicious, evil; -ligr, 
a. disparaging; -meli,n. pl. slander; 
-samr, a. slanderous; -varliga, adv. 
without guilt or sin; -varr, a. guilt- 
less, virtuous; -veri, f. righteousness. 

lata (a8), v. impers., e-m latar, one 
becomes slow, slackens; élinu Jlatar, 
the snow-storm abates. 

latina, f. Latin (language). 

latinu-b6k, f., -bréf, n., -dikt, n. 
Latin book, document, composition ; 
-klerkr, m., -lerdr, pp. Latin clerk, 
scholar; -maSr, m. (1) Latin, Roman; 
(2) Latin scholar, Latinist; -mal, n. 
= -tunga; -skaldskapr, m. Latin 
poetry; -stafrof, n. Latin alphabet ; 
-tunga, f. Latin tongue. 

lat-liga, adv. slowly, negligently. 

latr, a. slow, lazy. 

latun, n. /atten, brass. 

laudr, n. (1) lather; (2) froth, foam 
of the sea (alda lau6ri faldin). 

lauf, n. leaf, foliage. 

laufa-drattr, m. embroidery repre- 
senting leaves. 

laufgadr, pp. leafy, covered with 
leaves (mzerar timbr méli laufgat). 

laufgast (aS), v. to come into leaf, 
put forth leaves. 

lauf-groenn, a. /eaf-green, verdant ; 
-segl, n.; sigla med -segli, fo take 
things easy; -sk&li, m. arbour, bower; 
esteindr, pp. /ea/-dyed, = -groenn; 
-vidr, m. leafy wood. 

laug (-ar, -ar), f. (1) dath; (2) hot 
spring (fyrir sunnan dna eru laugar). 

lauga (a6), v. fo bathe (kona laugabdi 
barn sitt); refl., laugast, fo dathe, 
take a bath (laugadist konungr { Anni 
Jordan). 
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LAUS-HUGADR 


laugar-aptann, m. Saturday even- 
ing; -dagr, m. Saturday; -kveld,n. 
-aptann ; -morginn, m. Saturday 
morning; -natt, f. Saturday night 
(the night between Saturday and Sun- 
day); -vatn, n. bathing water. 
lauka-garor, m. /eck-garden. 
laukr (-8, -ar), m. leek, garlic. 
laun, n. pl. reward, recompense. 
laun, f. secrecy, concealment; 4 (or 
me6) laun, secretly. 
laun-barn, n. natural child; -blét, 
n. secret worship of the gods; -adyrr, 
f. pl. secret doorway; -festar, f. pl. 
secret betrothal; -fundr, m. secret 
meeting; -getinn, pp. tllegitimate, 
natural; -karr, a. dealing in secrets, 
mysterious; -kona, f. concubine; 
-koss, m. secret kiss; -madr, m.a 
hidden (sham) person; -meli, n. pl. 
secret talk; -r&6,n.secret device; -w&t, 
f. ambush; -s&tt, f. secret agreement, 
-stefna, f. = -fundr; -stigr, m. secret 
path; -stuldr, m. pilfering, theft 
-seatt, f. = -sdtt; -tal, n. secret talk 
launung, f. concealment, secrecy 
af (4, med) launungu, secred¢/y. 
laun-vagr, m. kidden creek; -vig, 
n. secret manslaughter; -ping, n. = 
-fundr, -stefna. 
laupr (-s, -ar), m. (1) dasket, box; 
(2) the framework of a building. 
lausa-brullaup, n. zwprovised wea- 
ding; -bad, f. extemporised booth; 
-eyrir, m., -f6, n. movable property, 
chattels; -f§61, f. loosfboard; -g62, n. 
=-fé; -kjér, n. pl. loose conditions, 
void bargain; -klofi, m. adiphthone ; 
-kledi, n. pl. /oose (outer) garments; 
-madr, m. able-bodied labourer who 
has no fixed home; -mjé8m, f. a trick 
with the hipin wrestling; -snjér,m. 
loose snow, -taug, f. loose (reserve) 
strap; -vidr, m. loose logs, planks ; 
-visa, f. a single verse (not forming 
part of a poem). 
laus-beizlaér, pp. Joose-bridled; 
-eygr, a. with unsteady eyes; 
-getjadr, -gedr, a. fickle-minded ; 
-gryttr, a. with loose pebbles ; -gyrdr, 
pp. loose-girthed, without a belt; 
-harr, a. with loose (flowing) hair ; 
-hugadr, a. = -gedjadr. 


LAUSINGI 


lausingi (pl. -jar), m. = leysingi. 

laus-leikr, m. /ooseness; -liga, adv. 
loosely; -ligr, a. loose, unsteady; 
-lyndi, n. looseness of mind, fickle- 
ness; -leti, n.=-lyndi; -méll, a. 
loose or unreliable of speech; -melgi, 
f. looseness of speech; -meli, n. pl. 
breach of word. 

lausn (-ar, -ir), f. (1) release, libera- 
tion; (2) ransom; (3) absolution from 
ban or sin (hann t6k lausn af sjalfum 
pdfanum) ; (4) release from a duty; 

5) decision, judgement (segja fram 
lausnir mala); eiga lausn 4 mali, Zo 
decide in a case. 

lausnari, m. fhe Redeemer. 

lausnar-mark, n. badge of redemp- 
tion ; -tiSindi, n. pl. /oose news. 

laus-ordr, a. = -mall. 

lauss, a. (1) /oose, opp. to ‘fastr’, 
‘bundinn’ (hon hafdi laust harit sem 
meyjum er titt); verda l., fo get loose ; 
eldr vard 1., fire broke out; lata e-t 
laust, fo let loose, yield up; liggja 
laust fyrir, 40 de easy to seize upon; 
(2) free, unimpeded, unencumbered 
(gakk pil. yfir brina); rida 1. ¢o ride 
without baggage; (3) disengaged 
(free) from, with gen. (vit erum 
lausir allra svardaga) ; (4) void, not 
binding (ni er laus vedjan okkar) ; 
(5) vacant (viljum vér gefa yor Olafs- 
kirkju, pvf at hén er nd laus); (6) 
light (1. svefn); (7) empty, without a 
cargo (sigla lausum skipum); (8) 
movable; \ond ok lausir aurar, /a 
and movable property; (9) absolved 
Jrom ban; (10) in compds. mostly 
suffixed to a subst., often in gen., 
-less (mein-, sak-, vit-lauss, athuga-, 
audnu-, l¥yta-lauss). 

laus-tookr, a. easily taken. 
 lausung, f. (1) ‘leasing’, lying, false- 
hood; (2) loose lsfe, he of a libertine. 

lausungar-fullr, a. thoughtless, in- 
considerate; -gud, n. false god; 
-kona, f. Joose woman; -madr, m. 
libertine; -or8, n. decett. 

laus-yrdi, n. and f. loose (unreliable) 
talk (lausyr6i ok lygi). 

laut, f. hollow place. 

lax (pl. laxar), m. sa/mon. 

lax-4, f. salmon river; -ganga, f. 
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LAT 


shoals of salmon entering rivers; 
-veidr, f. salmon-fishing. 

lag, n. dace (for. word). 

laza (a6), v. to adorn with lace. 

14 (pl. lar), f. the line of shoal water 
along the shore. 

146, n. poet. Zand. 

145-madr, m. loadsman, pilot. 

14fi, m. threshing floor, barn floor. 

lag, f. a felled tree, log. 

laga-messa, f., -séngr, m. the ‘ ow 
chant’ (in the Roman Catholic Mass). 

lé-gar6r, m. the surf (cf. ‘14’). 

lég-lendi, n. low land, flat land; 
-liga, adv. lowly, gently; -ligr, a. 
low in stature; -meltr, pp. low- 
spoken, low-voiced. 

lagr (legri, legstr), a. (1) low, low 
down (p4 er sol er l4g um kveldit) ; 
bera ldgt héfudit, Zo carry the head 
low, be discomfited ; fara legra, to be 
lowered, humbled; (2) short (hégg- 
spjot 4 ld4gu skafti), short of stature 
(l4gr sem dvergr ok digr); (3) /ow,. 
humble (ladgr at burdum) ; bera legra 
hlut, to get the worst of tt, be worsted ; 
(4) Zow, of the voice (hann svarar ok 
heldr lagt). 

lig-raustadr, a. Jow-voiced; 
-skeptr, pp. with a short handle; 
-taladr, pp. speaking in a low voice; 
-vaxinn, pp. short of stature. 

lamr, m. hand, paw. 

lan, n. (1) Joan; at ldni, as a loan; 
hafa at lani, to get on credit; (2) fre; 
hafa at la4ni = hafa at léni. 

lana (ad), v. fo lend (petta er ldnsfé, 
er ymsir menn hafa l4nat mér). 

lanar-drottinn, m. /éege-lord, lord, 
master (hann potti vel hafa fylgt 
sfnum ldnardroéttni). 

lan-f6, n. lent (borrowed) money ; 
-hross, n. borrowed horse; -kix6i, 
n. pl. dorrowed clothes. 

léns-fé6, n. = lanfé. 

lds-bogi, m. crossbow. 

lds-lauss, a. unlocked. 

ldas (pl. ladsar), m. /ock; hurdin var 
{ ldsi, the door was locked. 

las-ér, f. crossbow bolt. 

ldt, n. (1) Joss (peir ségdu konungil. 
sitt); (2) death, decease (ek segi pér 
1, Eyvindar brééur pins); (3) in pl. 


LATA 


manners; skipta litum ok ldtum, fo 
change colour and manners. 

léta (let; 16t, létum; ldtinn), v. 
(1) fo set, put, Dlace (\. hest 4 stall); 1. 
e-n f myrkvastofu, fo thrust in prison 
(dungeon); 1. e-t { ljés, to make tt 
known ; |. e-t af e-u, fo take off (véru 
pa latnir fjétrar af Hallfredi); (2) to 
cede, give up (hann vildi eigi 1. penna 
hest); 1. hlut sinn, fo Jet go one’s 
share, be worsted ; (3) to leave, for- 
sake (bidr hann, at peir lati bldtin) ; 
hann etladi at 1. dréttningina eina, 
he intended to divorce the queen; (4) 
fo lose (hann haf6i ldtit flest allt 1id 
ok herfang allt) ; also with dat. (1. Iffi, 
fjorvi); (5) with infin. Zo Jet, make, 
cause; ldtit mik vita, Je¢ me know; 
ek lét drepa pdri, 7 made Th. to be 
killed; \. sér f4tt um finnast, Zo dis- 
approve ; hann lét fallast (=sik falla), 
he let himself fall; (6) with pp., in 
circumlocutory phrases; hann leét 
verda farit, Ae went; hann lét hana 
verda tekna, he seized her; ellipt., 
omitting the infin., 1. um melt, fo Ze 
be satd, to declare; hann lét hardan 
Hunding veginn, he slew the stark H.; 
(7) to behave, comport oneself (forvitni 
er mér 4 hversu peir lata) ; hann lét 
ula { svefni, he was restless in his 
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skipa); 1. eptir e-m, 40 mimic, ape 
(mun Gfsli hafa latit eptir ffflinu) ; L 
e-t eptir e-m, fo grant, indulge one in 
a thing (lat pu petta eptir mér); 1. 
fyrir e-u, fo give way, yield (beir 
munu ver6a fyrir at 1., ef vér leggjum 
skoruliga at); 1. f haf, so put out to 
sea; 1. e-t { mot e-m, of fo indulge 
one; 1. e-t til, fo grant (heimt mun 
brdtt hit meira, ef petta er til lAtit); 
1. til vid e-n, fo yield (give way) to one 
(peir b4du hann til 1. vid konung); 1. 
undan e-m, ¢o yield to one (ek skal 
hvergi undan pér 1.) ; 1. upp, fo ofen 
(1. upp hurd) ; 20 let one get up (eptir 
pat lét K. penna mann upp); 1. e-t 
uppi, 70 grant (ertu saklauss, ef pu 
leetr uppi vistina); 1. e-t ut, Zo /et out; 
1, Ut (skip sitt), Zo put to sea (sidan 
létu beir ut ok sigldu til Noregs) ; 1. 
vel (illa) yfir e-u, to express approval 
(disapproval) of a thing (hann letr 
vel yfir pvf); (13) refl., ldtast, Zo dite, 
perish (hér hefir latist Njall ok Berg- 
po6ra ok synir peirra allir); #0 declare 
of oneself, profess, pretend (allir létust 
honum fylgja vilja). 

létadr, a. mannered (I. vel). 

lét-brag6, n. dearing, manners, 
deportment; -gdSxr, well-mannered, 
courteous; -goedi, n. fine manners. 


sleep; 1. allstérliga, fo make oneself| ldtinn, pp. (1) deceased, dead; (2) 


big; \. hijott yfir e-u, to keep silence 


vel l., Aighly esteemed, in good repute ; 


about a thing ; \. mikit um sik, ¢o puf7| (3) L vid e-u, ready; vel fyrir 1, well 
oneself up; (8) 1. sem, fo make as if | prepared. 


(hann lztr sem hann sjai ekki svein- 
ana); (9) fo estimate, value (fatt er 
betr ldtit en efni eru til); (10) Zo ex- 
press, say (Porfinnr béndi lét heimilt 
skyldu pat); (11) fo sound, give a 
sound; hatt kve6: pér, en pd lét hzrra 
atgeirrinn, you speak loud, but yet the 
bill gave a louder sound; (12) with 
preps.; 1. af e-u, fo leave off, desist 
jrom (sumir létu af blétum) ; absol., 


lat-pradr, a. of gentle bearing. 
-latr, a. -mannered, -minded (fé4-, 
Iftil-, marg-, mikil-ldtr). 
ldtrast (ad), v. refl. 40 go to rest. 
ldt-codi, n. bearing, deportment. 
lavardr, (-s, -ar), m. lord, master. 
16 (dat. and acc. ]ja; pl. ljar), m. 
scythe (peir hjuggust med lj4m). 
1é-barn, n. infant, baby. 
16-denging, f. scythe-sharpening. 


l. af, fo cease; 1. af hendi, 40 let out of| ler, n. skin, leather; -blaka, f. 


one’s hands, deliver up; \. fé af, to 


bat; -flaska, f. leather bottle; -hosa, 


kill (slaughter) cattle; 1. aptr, to shut|f. leather hose; -panszari, m. leather 


(1. aptr hurdina) ; 1. at e-u, fo yield fo, 
comply with (allir peir, er at mfnum 
ordum ldta); 1 at stjérn, Zo obey the 
helm (of a ship); 1. e-t eptir, to leave 
behind (peir létu menn eptir at gzeta 
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jacket (as a defence). 


leg, n. durial-place, = legstadr. 
lega, f. lying in bed. 

1é-gardr, m. swath. 

legati, m. (Papal) legate. 


LEGGJA 


leggja (legge, lagda, lagidr, lagér, 
laginn), v. (1) Zo lay, place (Mar 
haf6i lagt hofud sitt {kné Rannveigar) ; 
l. net, £0 layanet; (2) to put; |. eld{, 
to put fire to; \. sddul 4 hest, ¢o puta 
saddle on a horse; \. Arar upp, Zo day 
up the oars, give up pulling; \. ofan 
segl, to haul down, take in the sails; 
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ward; to freeze over, be covered with 
snow or tce (p4 er fsa lagdi 4 voétn); 
l. ner, to be on the brink of; nzxr 
lagdi pat ufceru einu sinni, #¢ had well 
nigh come to a disaster; (14) with 
preps. ; 1]. e-t af, ¢o cede, give up (H. 
brdééir hans lagdéi af vid hann. sin 
part f eyjunni); ¢o leave off, desist 


l. at jordu, at velli (or vid jérdu, vid | from (legg af hédan af versagord, 


velli), to overthrow, slay, kill; 1. hlut 
sinn, Zo lose one’s lot, be worsted; (3) 
to lay, drop, of a beast (hvelparnir, er 
eigi véru lagdir); (4) fo lay, make, 
build; \. garda, to make fences; (5) 
to appoint, fix (\. stefnu, leika, bar- 
daga); (6) to tax, value (hann lag6di 
hdlft landit fyrir sex tigi silfrs) ; 1. e-n 
ugildan, /o award no fine for, put no 
price on; |. at léttu, Zo make light of; 
(7) fo settle; 1. sakar, fo settle strife ; 
]. lég, to lay down laws; |. leid sina, 


sagdi erkibiskup); 1. af fénad, Zo 
slaughter cattle; \. e-t aptr, fo give 
back, return (bdédu mik leggja aptr 
taflit); 1. at, 1. at landi, Zo /and; 1. at 
e-m, fo attack; |. e-t 4 e-n, fo impose, 
lay (a burden, tax) upon one (I. skatt, 
skyldir, yfirbét 4 e-n); 1. e-t 4 vid 
e-n =], e-t d e-n; 1. stund, kapp, hug 
4 e-t, fo take pains about, great in- 
terest tn, a thing; |. Ast, elsku, mzetur 
4 e-t, fo feel love, affection, interest 
jor a thing, to cherish a thing or 


to take a direction ; hann lagdi mjék | Jerson ; 1. feed, Sfund, hatr 4, Zo fake 


kvd4mur s{nar { Ogr, he was in the 
habit of coming often to O.; (8) to 


dislike, envy, hatred to; \. moti e-m, 
to oppose, contradict one; \. e-t til, fo 


allot, assign (pér mun lagit vera at | furnish, contribute, as one’s share 


vera einvaldskonungr yfir Noregi); 
hvat mun til lfkna lagt Sigurdi, what 
comfort is there appointed for S.?; 
pér var lengra lI{f lagit, a longer life 
was destined for thee; (9) to lay out, 


(hvern styrk hefir mddir min til lagit 
me6d pér?); 1. fatt til, fo say little, be 
reserved; \. lof til, to give praise to; 
l. gott (illt) til e-s, ¢o day a good (or . 
ill) word to one, to interfere in a * 


pay, discharge; |. at veOi, fo give as| friendly (or unfriendly) manner; |. 


bail; 1. 4 hettu, Zo risk; 1. 4 mikinn 
kostnab, fo run into great expenses; 
l. lif 4, fo stake one's life on a thing; 
1. fé til héfuds e-m, fo set a price on 
one’s head ; (10) to lay a shit's course, 
stand off or on, satl, absol., or the ship 
in dat. or acc., lét hann bldsa her- 
bldstr ok 1. ut ér héfninni, and sailed 
out of the harbour; \. at, to land 
(lagdi hann at vid Sunddlfsstadi) ;_ in 
a naval battle, Zo attack (lég6u peir 
pa at peim); 1. undir land, Zo stand 
in towards land; fig. fo give in; 1. 
(skip) { rétt, fo drift or run before the 
wind; (11) to set off, start; 1.4 fidtta, 
to take to flight; \.eptir e-m, to pursue; 
l. upp, 40 start on a journey; (12) fo 
stab, thrust, with a weapon (P. leggr 
hann spjoéti til bana); (13) impers. 


e-t til lofs e-m, fo put a thing to a 
person's credit; |. e-t til ords, fo talk 
about; \. e-m e-t til 4mezlis, ords, ¢o 
blame one for a thing; \. e-t undir or 
undir sik, 40 conguer, vanquish (Knitr 
konungr lagdi allt land undir sik { 
Noregi); 1. e-t undir e-n, ¢o submit a 
matter to a person, refer to (peir héfdu 
lagit mal undir Njal); 1. undir trdnad 
e-s, to trust; ok er pat mjok undir 
hann lagit, z¢ depends much on him; 
]. e-t undir pegnskap sinn, fo assert on 
one’s honour; \, e-t upp vid e-n, Zo 
hand over to one; \. e-t eigi langt 
upp, “ot fo make much of, to make 
light of (eigi legg ek slikt angt upp) ; 
l. e-t vid e-t, 2o add to (1. adra télu 
vid adra); 1. vid lff sitt, héfud sitt, Zo 
stake one’s life; \. vid sekt, fo fix a 


tt turns, ts driven in a direction (of | fine; (15) refi., leggjast, to lay oneself; 


smoke, smell, fire) ; hingat leggr allan 
reykinn, a// the smoke blows hither- 
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1, nidr, to fe down; to pass out of use, 
cease; peir héfdu lagizt til svefns, they 


LEGGJA- 


were gone to sleep; 1. { sétt, fo fall 
sick, take to bed (from illness) ; 1. 4 e-t, 
to fall upon (of robbers, beasts of 
prey) ; 1. 4, fo avise (mun sé ordrémr 
Al, at); 1. fyrir, to take rest, lie down 
(l6gdust pa fyrir bzedi menn ok hestar 
af uvidri); fyrir1l.um e-t, to give it up; 
l. ov 1. til sunds, fo swim (Grettir lag- 
dist nd inn 4 fjérdéinn); 1. { hernad, 
viking, to set out on a freebooting ex- 
pedition; \. ut, to set out into the 
wilderness (as a highwayman) ; 1. e-t 
eigi undir héfud, not fo lay tt under 
one's pillow, not to neglect or forget it; 
eigilagdist mjék 4 nes belt broedrum, 
they were not on good terms; \itit 
leggst fyrir e-n, one has but a poor 
destiny (litit lagdist nd fyrir kappann, 
pvi at hann kafnadi { stofureyk sem 
hundr) ; recipr., 1. hendr 4, fo Jay 
hands on one another; |, hugi 4, fo take 
a liking for each other; \. ner, to run 
close up to one another (of two boats). 

leggja-, gen. pl. from ‘leggr’; -brot, 
n. pl. pieces of bone in a broken leg; 
-bénd, n. pl. /eg-straps. 

leger (-jar, -ir), m. (1) hollow done 
(of arms and legs); (2) Jeg; komast 
4 legg, fo grow up (pd voru synir 


hans vel 4 legg komnir) ; (3) stem of 


a plant; (4) shank of an anchor ; (5) 
shaft of a spear. 

leg-kaup, n. burial-fee. 

leg-or6, n. lying with a woman. 

legor6s-s6k, f. a case of leg-ord. 

leg-r6, f. rest in bed; -stadr, m. 
burial-place ; -steinn, m. tombstone. 

legu-nautr, m. bed-mate, mess-mate. 

lei6 (-ar, -ir), f. (1) way (fara, rida 
leid sina or leidar sinnar) ; (2) way, 
road (4 skéginum voru tvennar leidir) ; 
par er leidir skildi, where the roads 
parted; (3) course (on the sea); segja 
leid, fo pilot; (4) adverb. phrases, 
koma e-u til leidar o7 4 leid, Zo bring 
about; skipast 4 betril., ¢o change 
lo a better way; 4 pa 1., in this wise, 
thus; fram 4 1., 4 1. fram, further, 
all along; afterwards, for the time to 
come; (=) levy; leiOar at bidja, to call 
out a levy. 

eid, f. a local assembly (in the Ice- 
landic Commonwealth). 
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LEIDING 


leida (-dda, -ddr), v. (1) fo lad, 
conduct (Olafr konungr leiddi Kjartan 
til skips); 1. upp skip, 40 drag a ship 
ashore; (2) fig., 1. augum (sjonum), 
to behold; |. hugum, ¢o consider; 1. 
huga at e-u, Zo mark, note; |. spur- 
ningum at um e-t, zoinguire; 1. getum 
um e-t, fo guess at a thing; |. Astum, 
to love; \. af e-u, fo result from; (3) 
gramm. fo pronounce (pvi at hann 
leiddi eigi sv4 sem tfidast er); (4) ¢o 
bury, lead to the grave (Steinarr leiddi 
hann uppi { holtum). 

leida (-dda, -ddr), v. (1) 1. e-m e-t, . 
to make a person loathe or avoid a 
thing; (2) refl., leidast e-t (acc.), fo 
loathe, get tired of (leidist manngi 
gott, ef getr); impers., e-m_ leidist, 
one feels discontented (man honum 
leidast, ef deildr er verdrinn); mér 
leidist e-t, J am tired of (leidist ménn- 
um opt 4 at heyra). 

leidangr (gen. -rs), m. (1) /evy, esp. 
by sea (including men, ships and 
money) ; bjdéa ut leidangri, fo levy 
men and ships for war (bjdda ut 
leidangri at ménnum ok vistum) ; 
hafa |. uti, to make a sea expedition ; 
(2) war contribution, war tax. 
leiSangrs-far, n. levy-ship; -ferd, 
f. war expedition; -félk, n. levied 
olk ; -g¢r6, f. raising a levy; -1i8, n. 
levied army; -madr, m. levied man. 
leidar-dagr, m. the day on which 
the leid was held; -morgunn, m. fhe 
morning of that day. 

leidar-nesti, n. viands; -steinn, 
m. loadstone; -stjarna, f. lodestar; 
-sund, n. strait, passage; -visir, m. 


guide; -viti,n. a fine for default in 


respect of a levy. oo 
leidar-véllr, m. = leidvdllr. 
leidi, n. (1) leading wind, fair wind 
(peir fengu gott 1.); (2) fomd (Sviar 
grétu yfir |. hans). 
leidi, m. irksomeness. 
leidi-fifl, n. a fool to be led about. 
leidi-gjarn, a. wearisome. 
leidi-ligr, a. Aideous. 
leidindi, n. pl. (1) loathing, dislike ; 
leggja 1. 4 vid e-n, ¢o take a dislike to 
a person; (2) an unpleasant thing. 
lei®ing, f. leading, persuasion. 


LEIDINGA-MADR 
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LBIKANDI 


leiSinga-madr, m. az easily led| leika (leik; 16k, lékum; leikinn), 


person (=leiditamr ~ : 
easily led, pliable ( = \eiditamr). 

leidin-liga, adv. Aideously; -ligr,a. 
hideous (kona ljét ok leidinlig). 

leidi-or, n. pl. walking and talking 
with a person ; -tarmr, a. easy to be led. 

leid-mét, n. the leid meeting. 

leidr, a. loathed, disliked (\. e-m) ; 
e-m er e-t leitt, one dislikes a thing. 

leid-rétta (-rétta, -réttr), v. fo put 
right, mend, correct; -rétting, f. set- 
ting right, correction; -saga, f. guid- 
ance, direction, esp. piloting; -sagari, 
m. guide, esp. Pilot. 

leidsagnar-madr, m. = leidsagari. 

leidsla, f. (1) guidance, leading; (2) 
burtal, interment. 

leid-stafir, m. pl. /oathsome runes. 

leid-sdégn, f. = leidsaga. 

leidségu-mabr, m. guide, pilot = 
leidsagnarmaor. 

leid-togi, m. guzde; -visi, f. know- 
ing the course (on the sea). 

leid-viti, n. = leidarviti. | 

leid-vollr, m. the field where the 
leid was held. 

leifa (-Sa, -Sr), v. (1) 2o leave (food) 
over: to leave as heritage (hann leif6i 
honum lénd ok lausa-fé); (2) Zo leave 
behind, relinquish, abandon (peir leif- 
du skipin { Raumsdal). 

leifar, f. pl. (1) Zeavings, remnants, 
esp. of food; (2) effect, result (illa 
gefast ills ra4és leifar). 

leiga (-Sa, -Sr), v. to hive, rent; 
l. e-t at e-m, fo hive from a person. 

leiga, f. (1) Aire, rent, opp. to ‘inn- 
stoeda’ (capital); byggja fé 4 leigu, 
to let money out at interest; leggja 
leigu eptir héfn, 7o pay a harbour 
duty; (2) wages, pay (kallast hann 
engrar leigu makligr). 

leig-lendingr, m. fenant. 

leigu-bol, n. rented farm; -f6, n. 
hired cattle; -fearr, a. fit to be hired 
out; -land, n. rented land; -lauss, 
a. rent free, without interest; -li8i, 
m., -madr, m. Zenant ; -mAl, n. agree- 
ment as to rent, lease; -prestr, m. 
hired priest, curate; -stadr, m. a 
place where money ts invested, in- 
vestment., 
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-samr, a.|v. (1) fo play (vid skulum nd 1. fyrst) ; 


l, leik, £o flay a play; |. tveim skjold- 
um, fo play a double game; |. at e-u, 
to play (amuse oneself) with (Katla 
sat ok lék at hafri sinum); 1. at tafli, 
to play at chess; \. sér, to play (hann 
lék sér pd enn 4 goélfi med ddrum 
bérnum); (2) ¢o perform, of a feat or 
act of prowess (en ek hygg, at engi 
annarr f4i pat leikit); (3) 40 move, 
swing, wave to and fro, hang loosel 
(1. & lopti); landit skalf sem 4 preedi 
léki, as tf balanced on a@ string; (4) 
of flame, fire, water, waves, to play 
lightly about or over, lick (eldr tok 
atl. husin); eldrinn lék skjott, the jive 
spread fast; \eikr har hiti vid himin 
sjalfan, the lofty blaze plays. against 
the very heavens ; fig., e-m leikr e-t f 
skapi (f mun), one feels inclined to, has 
a mind to (pat leikr mér { skapi at 
kaupa Islandsfar); (5) ¢o deal (hardly) 
with, to (ill-)treaé (1. e-n illa, hart, 
sArt, sdrliga) ; (6) 2o play a trick upon, 
delude, =1. 4 e-n (djéfullinn leikr pa 
alla); (7) 2o bewttch, esp. in pp. (maér 
sd var leikinn af flagdi einu); (8) with 
preps., l. 4 e-n, to. play a trick upon 
(mjék hefir pu 4 oss leikit) ; fig., lék 
pat ord 4, at, #4 was rumoured, that ; 
e-m leikr fund 4, to envy; e-m leikr 
hugr 4, to have a mind to; par leikr 
minn hugr 4, my mind ts bent upon 
that; hon segir fodur sinum um hvat 
at l. er, she told her father how things 
stood; 1. e-n Ut, esp. in pp., fo zé/- 
treat (konungr sér nu Aka, hversu 
hann er ut leikinn); 1. vid e-n, Zo play 
with one; \. vid, to continue (meinit 
hafdi lengi vid leikit); (9) refi., leikast, 
to be performed, done; ef pat ma l., zf 
this can be done; \eikst 4 e-n, t¢ goes 
against one, he gets the worst ‘4 tt 
(mjok hefir leikizt 4 minn hluta) ; 1. 
vid, to play one against the other, play 
a match: hofdu peir leikizt vid barna 
leikum, medan peir véru ungir, they 
had been playmates. 

leika (pl. leiku), n. plaything, doll. 

leika, f. (1) = Jeika, n.; (2) play- 
sister (vér.-vorum leikur vetr nfu). 

leikandi, f. (1) pulley ; (2) sport, jest. 


LEIKARA-SKAPR_> 


leikara-skapr, m. scurrility. 

leikari, m. player, jester. 

leik-blandinn, pp. sportive ; -bor5, 
n. play-board; -brodir, m. playmate. 

leik-démr, m. /azty, = leik{délk. 

leik-fang, n. wrestling; -félagi, m. 
play-fellow ; -ferS, {. sport. 

leik-f6lk, n. /ay-folk, laity. 

leikinn, a. A/ay/ul, gay. 

leik-ligr, a. /ay ; -ma6r, m. /ayman. 

leik-ma6r, m. player. 

leikmann-ligr, a. /ay. 

leik-mikill, a. playful, merry; -mét, 
n. ‘play-meeting’, public athletic 
Sports; -meer, a. Dlay-sister. 

leikr (-8, -ar), m. game, play, sport ; 
lata (vinna) leikinn, fo Jose (win) the 

ame; 4 nyja leik, anew; vid illan 
elk, zarrowly, with a narrow escape 
(peir kémust par yfir vid illan leik) ; 
hann segir beim hvat leika (gen.), hvat 
{ leikum er, ke told them what the 
game was, what was the matter; 
leikr er gorr til e-s, a Jerson ts aimed 
at,ts the mark of an attack; gera leik 
til e-s, £0 mock one. 

leikr, a. Jay (lerdir ok leikir). 

leik-skaéli, m. Slay-shed; -stefna, 
f. = leikmot ; -sveinn, m. playmate ; 
-vald, n. ay power, laity; -vG6llr, m. 
play-ground. 

leiptr (gen. leiptrar, pl. leiptrir), f. 
lightning, flash. 

leiptra (ad), v. to flash, shine. 

leir, n. clay, loam, mud. 

leira, f. muddy shore, mud-flat. 

leir-bakki, m. clayey bank; -b0d, 
f. clay booth ; -depill, m. clayey sot ; 
-gata, f. clayey path; -kelda, f. clay- 
pit; -ligr, a. of clay; -madr, m. clay 
man; -Ottr, a. = leirugr. 

leir-pottr, m. earthen pot. 

leirr, m. = leir. 

leir-stokkinn, pp. mud-splashed. 

leiru-bekkr, m. muddy brook. 

leirugr, a. clayey, muddy. 

leista-broekr, f. pl. frousers and 
stockings in one piece, long hose; 
-lauss, a. without a foot-piece or sock 
(leistalausar broekr). 

leistr (-s, -ar), m. stocking-foot, sock. 

leit, f. (1) search; fara 4 |. e-s, fo 
£0 in search of a thing; (2) exploring 
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(1) zo hid 
i 


LEKA 


party, search-party (jarl var sjalfr { 


leitinni). 

leita (aS), v. (1) 40 seek, search, with 
gen. (heradsmenn leitudu hennar ok 
fundu hana eigi); 1. e-m e-s, fo seek 
(try to get) a thing for one (\. e-m 
kvdnfangs); 1. sér lifs, Zo seek to save 
one’s life; (2) to seek for help (vil ek, 
at pu leitir aldri annarra en m{n, ef pu 
parft nokkurs vid); 1. rada, to seek 


for advice; (3) to act (proceed) to- 


wards one; ef ySar er illa leitat, #f you 
are challenged ; (4) to try to go, pro- 
ceed on @ journey; \. braut or landi, 
to go abroad; \. 4 fund e-s, fo visit a 


person; (5) to seek, try, with infin. 


(pa leitadi Kalfr at flytja broedr sina 
ofan til skips); (6) with preps., 1. at 
e-m, fo seek for @ person,=). e-s (var 
pa leitat at lekninum) ; 1. at um e-t= 
l. eptir um e-t; 1. 4 e-n, 40 attack or 
assail one, to blame or reprehend one ; 
l..4, fo try, make an ide ee to get a 
thing (hvar skulu vit 4 1.?); 1.4 um 
kvanfang, fo look for a wife ; 1. eptir 
e-u, ¢o seek for; \. eptir mali, 20 follow 
a case, take tt up; |. eptir um e-t, 
to inquire into; |. eptir vid e-n, fo 
inguire of a person; 1. fyrir sér, to 
save oneself by flight (leggjum 4 fldtta, 
ver6r nui hverr at 1. fyrir sér).; 1. e-s {, 
to try, make an attempt (var pa margs 
{ leitat) ; 1. til e-s, Zo seek for,=l., e-s 
(aldri leitadéi hann til grida né undan- 
komu); 1. um e-t =]. at um e-t, ¢o 
examine (var bd leitat um s4r manna) ; 
to try to get or effect (1. um szttir) ; 
1. e-s vid e-n, fo apply to one for a 
thing (|. r46a vid e-n); 1. vid e-t, fo 
fry; 1. vid for, fo try to get away; 
l. vid at gora e-t, fo try to do a thing 
(hann vildi vid ]. at mzla); (7) refi, 
leitast um, fo make a search, examine 
(leitudust peir p4 um ok fundu hurd 
{ gdlfinu). 

leiti, n. hill, elevation, height. 

leiala, f. = leidsla. 

leizlu-drykkja, f. drinking-party. 

leka (lek ; lak, ldkum ; lekit), v. 
dribble (af peim legi, er 
lekit hafdi ér hausi Heiddraupnis) ; 
(2) to leak, be leaky (hisit, skipit, 
keraldit lekr). 


LEKADR 


leka®r, pp. /eaky (lekat skip). 
lekast (aS), v. refl. fo spring a leak. 
leki, m. /eakage, leak ; kému pa lekar 
at skipinu, the ship sprang a leak. 
lekr, a. /eaky (skipin voru lek). 
lektari, m. /ectern, reading desk. 
lembdr, pp. wzth /amé (lembd zr). 
lemja (lem, lamda, lami@r), v. (1) 
to thrash, flog, beat (peir lo6mdu hann 
ndliga til bétleysis); (2) 1. nidr, Zo 
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LETJA 


lif sitt); var lengt nafn hans, an 


addition was made to his name; hvat 


parf pat 1., what need to make a long 
story?; impers. fo become longer (um 
vetrinn er daga lengdi). 

lengja, f. a long piece, strip. 

lengr, adv. compar., see ‘lengi’. 

lengra, adv. compar. fo a greater 
length; farther, further. 


lengrum, adv. compar. Jonger, 


beat down, suppress (hafavald til pess | fa7ther ; for a longer time. 


at nidr |. allan matt illgjarnra anda) ; 
(3) refl. to be severely injured (sv4 
mikit hégg, at haussinn lamdist). 

lemstr, m. /ameness, infirmity. 

lén, n. (1) feef, fee (halda lénd ok 
lén af konun if (2) royal grant or 
emolument ; 43) voyal revenue; (4) 
share of good things (sumir hafa {tit 
lén.eda lof). 

léna, f. pad or cushion which its 
placed under a pack-saddle. 

lend (pl. -ir and -ar), f. Join, rump. 

lenda (-da, -nt), v. @ to land, 
with dat. (1. bati, skipi) ; (2) fo land, 
come to land (sidan lendu peir upp 
fr4 Bakka); (3) impers., e-m lendir 
saman, fo clash, come into conflict 
(mun ek ekki letja, at oss lendi saman); 
e-u lendir, fo come to an end; par 
lendir pessi vidroedu, at, the end of 
this talk was, that. 

lenda, f. /and, estate. 

lenda-verkr, m. /umbago. 

lend-borinn, pp. sprung from the 
landed gentry. 

lending, f. /anding, landing-Dlace. 

lendr, a.(1) /anded; 1. ma6r, ‘ dandea- 
man’, holding land or emoluments 
Srom the hing; (2)in compds. (f-lendr, 
inn-, sam-, tt-). 

lengd, f. /ength (of space and time); 
til lengdar, Jong, for a long time; ni 
(or { brad) ok lengdar, for now and 
hereafter. 

lengi (lengr, lengst), adv. Jong, for 
a long time; of 1., too long; lengr en 
skemr, rather long than short, for a 
good while; with gen., |. vetrar, for a 
great part of the winter. 

lenging, f. /engthening ; lifs|., main- 
tenance of life. 

lengja (-da, -dr), v. fo lengthen (I. 
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lengstum, adv. superl. #zostly, most 
of the time (hann var bé 1. 4 Grjéta). 

led, leén, n. Zion. 

leoparSr, lépar6r, m. /eopard. 

leppr (-s, -ar), m. (1) lock of hair 
(f4 mér leppa tv4 dr hari pfnu); (2) 
rag, tatter (leppr rotinn). 

lérept, n. /inen, linen cloth. 

lerka (a3), v. to lace tight (hosur 
lerkadar at beini); fig., lerkadr, 
bruised, contused (\. af héggum). 

les, n. /esson (in divine service). 

lesa (les; las, l4sum; lesinn), v. 
(1) fo pick up, gather (I. hnetr, ber, 
aldin); 1. saman, ¢o gather, glean (I. 
saman axhelmur) ; 1. upp, fo pick up; 
(2) to Fhe , catch (eldrinn las skjott 
trddvidinn) ; 1. sik upp, fo haul one- 
self up (hann las sik skjdtt upp eptir 
gxarskaptinu) ; (3) fo knit, embroider ; 
(4) to read (1. 4 bdk); 1. fram, 1. upp, 
to read aloud; \. um (of) e-n, £0 
speak (evil) of one (1. far um e-n). 

les-b6ék, f. Jesson-book ; -djakn, m. 
reading clerk; -kérr, m. reading- 
desk, lectern. 

lesningr, m. reading. 

lest, f. (1) burden, cargo; (2) train 
of packhorses. 

lesta (-sta, -str), v. fo injure, 
damage (\. skip sitt) ; refl., lestast, o 
be injured, damaged (féll hann af baki 
ok lestist fétr hans), 

lesti, adv., only in the phrase, 4 1., 
last, at last. 

lestr, m. and f. veading. 

lest-reki, m. agent, manager. 

leti, f. sloth, laziness; -fullr, a. 
slovenly ; -sveftn, m. sleep of sloth. 

letja (let ; latta, 16ttum; lattr), v. 
to hold back, dissuade (one from some- 
thing), 1. e-n e-s (Bjérn latti ferdar ; 


LE-TORFA 


[269] 


LEYNI-GATA 


konungr for eigi at s{Sr); refl., letjast,;a. affable; light-mannered; -leikr, 
to become loth, unwiiling (prellinn | m. lightness, agility ; -liga, adv. (1) 


tok at 1. mjék 4 starfanum). 
16-torfa, f. a turf cut with a scythe. 
letr, n. letters, writing; -ligr, a. 
literal ; -list, f. art of writing. 
létta (-tta, -ttr), v. (1) with acc. Zo 
lighten (\. skipin); (2) with dat. to 
(eft (pa létti kéttrinn einum fceti); (3) 
l. e-u, 20 desist from, leave off; \. ferd 
sinni, to stop one’s journey, to halt; 
also absol., peir léttu eigi (they stopped 
not, halted not) fyrr en peir komu { 
Skaptartungur ; 1. af e-u, 1. af at gora 
e-t, fo leave off doing, give up (hann 
léttir aldregi af slfkt at vinna) ; 1. af 
. hernadi, Zo leave off freebooting; |. 
undan, fo withdraw, retreat (sv kom 
pvi mali, at Sigvaldi létti undan) ; (4) 
to relieve, ease (hann létti hans meini 
me6 mikilli {prétt) ; (5) impers., e-m 
léttir, one ts relieved, eased (of pain, 
illness); sdtt (dat.) Iéttir, léttir af 
sottinni, the illness (fever) abates; 
with the person in dat., the illness in 
gen., honum létti bratt sdéttarinnar, 4e 
soon recovered from the illness; |. 
upp, fo clear up, abate, esp. of the 
weather; storminum (hr{dinni) léttir 
upp, the storm (snowstorm) abates ; 
(6) refl., léttast,2o be lightened, cleared, 
of the sky (hinn sydri hlutr léttist) ; 
impers., e-m léttist=e-m léttir, one zs 
velieved, eased (léttist honum heldr, 
ok var 4 fétum prja daga). 
létta-brags, n. cheerful look (gora 4 
sér -brag6) ; -sétt, f. child-labour. 
létt-brann, -brynn, a. of cheerful 
look; -buainn, pp. lightly clad; -berr, 
a. easy to bear; -fleygr, a. swift, 
fieet-winged; -foerr, a. nimble, fleet; 
-hjaladr, pp. spoken of with ease. 
1étti, m. (1) alleviation, relief, ease ; 
(2) readiness; af létta, readily, with- 
out reserve (hann sag6i allt af létta). 
létti-liga, adv. (1) dightly (bua sik 
-liga); (2) readily, with good will 
(dréttning ték kvedju hans -liga) ; 
-méottull, m. light mantle. 
léttir, m. alleviation, relief. 
létti-skip, n., -skuta, f. a light, fleet 
ship; -vinatta, f. good friendship. 
1é6tt-kleddr, pp. /ightly clad; -latr, 
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lightly; (2) easily; (3) cheerfully, 
readily (taka e-u léttliga); -ligr, a. 
light; -lifr,a. living an easy life (e-m 
er -lift) ; -leti, n. afability, friendl:- 
ness (cf. ‘léttldtr ’). 

1éttletis-kona, f. loose woman. 

létt-meltr, pp. spoken with ease. 

1éttr, a. (1) déght, opp. to ‘ pungr’; 
(2) active, nimble (1. 4 sér); vera 4 
léttasta skeidi, to be at one’s most 
active age; ek em nu af léttasta 
skeidi, 7 am past my best years; (3) 
unencumbered, free; verSa léttari (at 
barni), 40 be delivered of achild; e-m 
verdr harms sf{ns léttara, one ts eased 
of one’s grief; (4) light, easy (moeddist 
hann fyrir beim ok gekk peim léttara) ; 
var veOr létt, the wind was light; (5) 
cheerful, gladsome (var konungr pé 1. 
f dllum roedum) ; e-m segir eigi létt 
hugr um e-t, one has apprehensions ; 
(6) of small value; leggja e-t { léttan 
stad, fo think lightly of. 

létt-a8, f. light-heartedness; -GSigr, 
a. light-hearted; -vigr, a.; e-m er 
-vigt, one finds tt easy to fight. 

leyfa (-Sa, -Sr), v. (1) £0 give leave 
to, allow, permit (leyfi pér honum at 
fara sem honum gegnir bezt); (2) Zo 
praise (at kveldi skal dag leyfa). 

leyfi, n. Jeave, permission. 

leyfi-ligr, a. permitted, allowed. 

leyna (-da, -dr), v. (1) fo hide, con- 
ceal; 1. e-n e-u, fo hide, conceal a 
thing from one; (2) refl., leynast, Zo 
hide oneself, be concealed ; \. at e-m, 
to steal upon a person, attack by 
stealth; \.{ brott, fo steal away. 

leynd, f. secrecy, concealment, hid- 
ing; meO l., af 1., secretly. 

leyndar-bréf, n. secret letter; -klefi, 
-kofi, m. closet; -limr, m. the privy 
member; -madr, -vinr; -mal, 
n. secret affair, a secret; -atadr, m. 
hiding place; -tal,n. secret talk (eiga 
-tal vid e-n) ; -vinr, m. secret friend. 

leyndr, pp. secret; leyndr staér = 
leyndarsta6r. 

leyni, n. Atding-place; -brag, n. 
secret plot; -dyrr, f. pl. secret door ; 
-fjordr, m. hidden fjord; -gata, f. 
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secret path; -grof, f. hidden fit; 
eherad, n. secluded district; -liga, 
adv. secretly; -ligr, a. hidden, secret ; 
-stigr, m. = -gata; -vagr, m. hidden 
creek; -vwegr, m. secret way. 

leysa (-ta, -tr), v. (1) Zo loose, loosen, 
untie, undo (tok Skr¥mir ok leysti 
nest-bagga sinn); 1. knit, fo uado a 
knot ; (2) impers. zs dissolved, breaks 
up (skipit leysti undir peim) ; snjéd, 
{s leysir, the snow thaws, the tce breaks 
up; drnar (v6tn) leysir or fsa leysir af 
votnum, the zce breaks up on the rivers; 
(3) 2o absolve (biskup sag6ist eigi mega 
leysa b4); (4) to free, set free, release 
(l. e-n ér Anaud, af preelddmi); (5) zo 
discharge, pay (boendr hétu jarli storfé 
at 1. pat gjald, er 4 var kvedit) ; (6) 
l. or |. af hendi, fo perform, do (vel 
hefir pu leyst pitt erendi); (7) Zo 
redeem, purchase (vil ek }. landit til 
min) ; (8) ¢o solve (a difficulty) ; hann 
leysti hvers manns vandre6i, he helped 
every man in distress; (9) to send 
away, dismiss (Oddr leysir menn 
padan med godum gjéfum) ; (10) Zo 
get rid of, dispatch (seint scekist varum 
félaga at 1. benna dkunna mann) ; (11) 
with preps. and advs., |. e-n brott, Zo 
dismiss (leysti Asmundr hann brott 
med gédum gjdfum) ; 1. e-n fra e-u, #0 
vid one of a thing; \. or e-u, fo solve, 
explain, answer (K. leysti or pvf dllu 
frodliga, sem hann spurOi); 1. e-t 
sundr, fo dissolve; 1. e-n undan e-u, 
to release from, acquit of; |. e-n Ut, 
to redeem (ma vera, at pu ndir at 1. 
hann ut hédan); Zo dismiss guests 
(leysti konungr pa it med scemiligum 
gjofum) ; Zo fay out (leysir Hoskuldr 
ut fé hans); (12) refl., leysast, fo de- 
compose (t6k hold peirra at pritna ok 
l. af kulda) ; 40 absent oneself (leystist 
pu sv4 hédan nestum, at pér var engi 
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household (lib mitt er heima bjarg- 
laust); (3) ¢voops, host; samna 1idi, 
to gather troops; (4) aid, assistance ; 
veita e-m 1id, fo aid; koma e-mat lidi, 
to come to one’s assistance. 

146, n. poet. (1) ade (cf. 145’); (2) ship. 

liSast (ad), v. refl. ¢o fall in curls 
(sA madr hafdi gult hdr, ok lidadist 
allt 4 herdar nidr). 7 

li§-drattr, m.=lidsdrdttr ; -drjagr, 
a. strong, powerful; -far, a. short of 
men; -f08, f. scarcity of men; -foerr, 
a. able-bodied ; -g6Sr, a. good at doing, 
handy; -henda, -hending, f. a kind 
of metre. . 

1idi, m. (1) follower (lidar pat eru 
fylgdarmenn) ; (2) levy-district. 

lié-liga, adv. adroitly, handily ; 
-ligr, a. adroit, handy ; -litill, a. (1) 
having few men; (2) of little use; 
-mannliga, adv. adrottly; -mann- 
ligr, a. adroit, handy; -margr, a. 
having many men; -mikill, a. = 
-margr; -mjukr, a. lithe, limber 
(med lidmjukum fingrum). | 

lidr (gen. -ar; pl. -ir, acc. -u), m. 
(1) joint of the body (lid kalla menn 
pat 4 manni, er leggir mztast) ; 
fétrinn stékk ér lidi, the foot went out 
of joint; foera (fot) {1id, Zo se¢ in joint 
again; (2) hann var folleitr ok |. 4 nefi, 
he was pale-looking and hook-nosed; 
(3) degree (of kindred), generation. 

1i6-reekr, a. rejected from a lib. 

lids-afli, m. forces, troops. 

1i§-samligr, a. /ikely to be helpful ; 
-samnaor, m. gathering of troops; 
-samr, a. ready to help. 

liSs-beini, m. g’ving help, assis- 
tance; -bén, f. prayer for help; 
-drattr, m. assembling troops. 

1iS-semd, f. assistance. 

lids-fjoldi, m. greathost; -héfSingi, 
m. captain of a host. 


van Iffs af mér); fig. ¢o get oneself| 1i8-sinna (ad), v. (1) 0 assist, with 


clear (megu vér eigi annat etla, en 

leysast af nékkuru eptir slfk storvirki). 
leysingi (gen. -ja), m. freedman. 
leysingja, f. freedwoman. 

118, n. (1) ost, folk, people; fyrda l., 
the people; peir voéru allir eins lids, 
they were all of one party; vera einn 
sins lids, fo be alone; (2) family, 
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dat. (-sinna e-m) ; (2) ¢o further, with 
acc. (hefir hon pvf{_ heitit at -sinna 
petta m4l); -sinnadr, pp. ready to 
help one (e-m); -sinni, n. help, as- 
sistance. 
li§sinnis-madr, m. helper. 
1i§-skortr, m. lack of men. 
1i§s-kostr, m. military force, 
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1i8-skylfr, a. requiring many people 
(vér héfum skip mikit ok gt 

lids-laun, n. pl. reward for help 
vendered; -madr, m. follower, war- 
vior ; -menn, the men of one’s army; 
-munr, m. odds; -samnadr, m. = 
lidsamna6r; -purfi, a. 72 need of help ; 
-purft, f., -bérf, f. need of help. 

lidug-liga, adv. willingly, readily 
(ger6i p. pat vel ok lidugliga). 

lidSugr, a. (1) “ithe, supple; (2) free, 
unhindered (skal Grettir fara |. pangat, 
sem hann vill) ; (3) #soccupied, dis- 
enE aged ; (4) easy, fluent, of language 
(med lidugri norroenu). 

1id-vani, a. lacking means (men); 
-vaskr, a. doughtly, valiant ; -veizla, 
f. succour, support. , 

lidveizlu-madr, m. supporter. 

lifa (lifi, lifSa, lifat), v. (1) to de 
deft (er pridjungr lifdi nzetr) ; medan 
old lifir, whtle the world stands ; (2) 
to live; medan hann lif8i, while he 
lived; at sér lifanda, 2” his life-time ; 
lifa eptir e-n, to survive one (verdr 
mar eptir annan at 1.); 1. vid e-t, Zo 
live on, feed on (peir lifdu nu vid reka 
ok smadyri) ; (3) fo durz, of fire (lifdi 
par eldr { skdla). 

lifandis, adv. alive; vera |. = vera 
Iifs, 4 lffi; -hlutr, m. “ving thing; 
-skepna, f. diving creature. 

lifdr, a. endowed with life, living; 
betra er lifdum en sé ulifdum, detter to 
be living than lifeless. 

lifendr, m. pl. the ving. 

lifinn, a. ving, = lifér. 

lifna (ad), v. (1) fo be left; (2) to 
come to life, revive (konungr hugdi, 
at hén mundi 1.). 
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weather-bound ; (4) to lie, be situated, 
of a place (porp ok borgir, er ld4gu vid 
rfki hans); (5) 7o de, go, lead, of a 
road (liggr gata til boejarins) ; (6) Zo 
be covered with ice, tce-bound (vetrar- 
rfki var 4 mikit ok ldgu firdir allir) ; 
(7) to lie with, have sexual intercourse 
with, =\. hj4 konu; (8) with preps. 
and advs., 1. 4 e-m, fo He heavy on, 
weigh upon, oppress (liggja & mér 
hugir storra manna); |. 4 halsi e-m, 
to hang on one’s neck, blame one; \. 4 
e-m, ¢o be fated to one (pat 14 4 kon- 
ungi, at hann skyldi eigi lifa um tfu 
vetr); 1. 4. e-u, fo attend, be connected 
with (A pessum rddum liggfa stdr- 
meinbugir) ; 20 be urgent, of impor- 
tance, pressing (A. kvad honum eigi 4 
1, pat at vita) ; liggr honum ekki 4, # 
does not matter to him; \.4 dknyttum, 
to pursue wicked courses; \. eptir, to 
be left undone (skal ekki eptir |. pat, 
sem vér megum beim veita); 1. fyrir 
e-m, fo lie in watt for; \. fyrir, to be 
in store for, or open to, one; peetti 
mér bat r46 fyrir 1., at pd sendir menn, 
that the best thing would be to send 
men; 1. hj4 e-rri, to Hie with (1d ek hja 
déttur pinni) ; 1. { e-u, fo stick or sink 
in (ldgu hestarnir 4 kafi f snjénum) ; 
L {, to stick fast in mire or bog (liggr 
{ hestrinn undir peim); 1. f hernadi, 
vikingu, fo be engaged in warfare; 
l. nidri, 7o Ke untold (ni skal pat eigi 
nidri liggja, er honum er bd mest veg- 
semd {) ; 1.saman, fo de adjacent (ldgu 
saman skdgar beirra Lopts) ; 1. til e-s, 
to belong to (naut ok saubir, 14 pat til 
Atleyjar) ; beetr liggja til alls, there zs 
atonement for every case; to be due or 


lifnaSar-lengd, f. length (duration) | proper (potti pat till. at taka af honum 


of life (-lengd mannsins). 


tignina); 1. til byrjar, fo de by for a 


lifnadr, m. (1) conduct of life; (2) | fair wind ; |. til hafs, to de ready for 


convent life, convent. 

lifr (gen. and pl. lifrar), f. /ver. 

liggja (ligg; ld, légum; leginn), 
v. (1) Zo de (6r liggr par uti 4 veggi- 
num) ; 1. sjukr, fo “e sick (hann liggr 
sjikr heima); peir lagu i sdrum, ¢hey 
lay ill of their wounds; (2) to le 
buried (hér liggr skdld); (3) fo lie at 
anchor (hann lag6i til hafnar ok 14 
par um hrid) ; liggja vedrfastr, to Je 
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sea (14 biskup til hafs sex vikur); 1. 
um e-n, to ie in wait for; \. um et, 
to be bent upon (hann liggr um pat 
nott ok dag at veita ydr liflat) ; 1. undir 
e-n or e-m, fo be subject to, belong to 
(pessi lond liggja undir Danakonung) ; 
hlutr e-s liggr undir, one ts worsted ; 
l. uti, to ie out, not in a house (sumir 
l4gu uti 4 fjdllum med bi sin); 1. vid, 
to lie at stake (lif mitt liggr vid); pa 
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muntu bezt gefast, er mest liggr vid, | gentle, mild (H. var linr ok blf{dr vid 


when the need ts greatest; e-m liggr 
vid e-u, ome ts on the verge of; morg- 
um 14 vid bana, many lay at death's 
door; l4 vid sjalft, at, 2 was just on 
the point of. 

lilja, f. /z/y (hon var hv{t sem 1.). 

lim, n. foliage, small branches. 

limadr, pp. (1) dranchy, full of 
branches ; (2) limbed ; |. mjok, large- 
limbed ; \. vel, having shapely limos. 

lima-fall, n. paralysis; -1&t, n. 
muttlation; -ljétr, a. ugly-limbed; 
-margr, a. having many branches. 

limar, f. pl. branches (peir héf6u fest 
skjdldu sfna { limar). 

lima-voéxtr, m. frame of the body. 

lim-byr®r, f. burden of faggots. 

lim-hlaupa, -hlaupinn, a. indecl. 
cowed, prostrate. 

limr (gen. -ar, pl. -ir, acc. -u), m. (1) 
limé (halda lffi ok limum) ; (2) jotnt 
of meat (prir limir kjéts). 

lina (ad), v. (1) 40 soften, mitigate; 
(2) to soothe, alleviate (linit harmi 
minum) ; impers., e-u linar, z¢ abates 
(vid Atak hans linar pegar sdttinni); 
(3) 1. til, to gzve way; (4) refl., linast, 
to be softened, give way (pa linudust 
hugir peirra). 

lin-afladr, a. of Little strength. 

linan, f. mitigation. 

lind, f. (1) lime-tree; (2) linden- 
shield; (3) linden spear-shaft. 

linda-stadr, m. the waist. 

lindi, m. belt, girdle. 

lindi-skjéldr, m. shield of lime- 
wood; -tré, n. /ime-tree. 

lin-hjartadr, a. soft-hearted; -kind, 
-kinni, f. mercy ; -leikr, m. /enity ; 
-liga, adv. Jlentently, gently; -ligr, 
a. lenient; -mddr, a. = -moedinn; 
-meltr, pp. mild, gentle in speech; 
-mosdinn, a. meek, gentle. 

linna (-ta, -t), v. to cease, stop (I. 
ferOinni) ; impers., e-u linnir, z¢ ceases, 
abates (en er pvf linnti, greida peir 
atrdér sinn). 

linn-ormr, m. (/fadulous) serpent. 

linnr, m. serpent (poet.). 

linn-vengi, n. ‘ serfent-field', gold ; 
linnvengis bil, woman (poet.). 

linr, a. (1) soft to the touch; (2) 


Google 


alla sina menn); (3) agreeable, plea- 
sant; fadmast lint, to embrace softly. 

lipr (acc. -ran), a. handy, adrott. 

list (pl. -ir), f. (1) a7¢, craft (margar 
listir pzer, sem 4dr héfdu eigi fundnar 
verit) ; (2) skill, adrottness, dexterity 
(lék hann marga fpréttliga fimleika 
me6 mikilli 1.). 7 

lista, f. 7st, border. 

lista-madr, m. skilled workman, 
craftsman. 

listugr, a. (1) skilled, skilful; (2) 
polite, elegant. 

listu-liga, adv. skilfully; handsome- 
ly, finely; -ligr, a. (1) skilful, clever ; 
@) elegant, handsome (-ligir menn). 

list-vanr, a. skilful, clever. 

lita (ad), v. ¢o dye (1. sik { b1d8i). 

litanar-gras, n. dyeing herb. 

litar-, gen. from ‘litr’; -apt, n., 
-Atta, f., -hattr, m. complexion. 

lita-skipti, n. change of colour. 

litast (ad), v. refl., 1. um, f0 look 
about (nv litadist konungr um). 

lit-bjartr, a. dright of complexion; 
-brigdi, n. change of colour; -forottr, 
a. dappled; -gd8r, a. of fine com- 
plexton (-g66r { andliti) ; -gras, n. = 
litanargras. 

litka (a3), v. fo colour, stain; vel 
litkadr, of a fine hue. 

lit-kledi, n. pl. coloured (dyed) 
clothes (not with the natural colour of 
the wool) ; -lauss, a. colourless, pale. 

litr (gen. -ar, pl. -ir, acc. -u), m. (1) 
colour, hue; bregSa lit, fo change 
colour; blar (grdr, hviftr, rau6dr) at lit, 
blue (grey, white, red) of colour; (2) 
the colour of the sky, at dawn or dusk ; 
en er beir kdmu upp 4 heidina, kenndu 
peir, at lit bra, they saw the day 
break ; pd ték at kenna annars litar, 
then it began to grow dusk; (3) dye 
(scekja gros til litar). 

litr, a. hued, coloured (vel, illa 1.). 

lit-verpast (t), v. refl. to change 
colour; -verpr, a. pale (from fear), 

Hi, n. strong ale (lid heitir 61). 

1i8a (115; lei, lidum ; lidinn), v. 
(1) to go, pass, glide (er skipit leid | 
fram hja flotanum); 1. e-m 6ér hug, 
fo pass out of one's memory; (2) to 
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pass by, go past (er peir lidu nesit) ; 
impers., en er lidr Euphrates 4 (acc.), 
when one has passed the E.; sem \eid 
jOladaginn, as the Yule-day passed ; 
pd (or pegar) er e-n lidr, when a 
person is omitted, passed over; Ulfr 
jarl var rfkastr { Danmorku, pegar er 
konung leid, zext to the king ; (3) to 
pass away, elapse, of time (eigi munu 
margir vetur 1. 46r en pér munud 
pessa idrast); at lidnum vetri, when 
the winter had passed; \idinn, dead, 
deceased; at lidinn fylki, after my 
lord’s death; (4) impers. with dat., nu 
lidr svA dégum, at, che days draw on; 
pa var lidit degi, the day was far 
spent; (5) fo go on, take place; ek 
vil vita, hvat beim lfdr, how they are 
getting on; ok sér, hvat leid drykk- 
inum, and sees, how it had gone with 
his drinking; (6) with preps. and 
advs., l. af e-u, 2o depart from; \. af 
heimi, fo depart this life; 1. af, to 
pass away (lidr af vetrinn=Ilf6r fram 
vetrinn); impers., 1. at e-u, Zo ap- 
proach, draw near ; en er at leid jol- 
unum, when tt drew nigh Yule; |. at 
e-m, faintness comes over one; nu tok 
atl. at Olvi, O. began to get drunk ; 
G. ték sétt, en er at honum leid, 
when he was far spent, near his end; 
liér at meetti e-s, one’s strength gives 
way; impers., lfdr 4 e-t, che time 
draws to a close; ok er 4 leid daginn, 
when the day was far spent; at 
Aliénu, 2” the latter part of a time 
(um haustit at 4lidnu); at 4liénum 
vetri, Zowards the end of the winter ; 
l, fram, 40 Fis away, wear on (ok 
er vdrit leid fram); also impers., lf5r 
fram e-u = e-t lfdr fram (er fram leid 
-nottinni ok dré at degi); fo advance, 
proceed (Egill ték at bressast sv4 sem 
fram leid at yrkja kvz6it); impers., 
pa er fra lidr, when time passes on; 
lata e-t hjd sér 1, fo let zt pass by 
unheeded ; impers., lidr { mdt e-u = 
lSr at e-u (nd lfSr f mét jolum); 1. 
um e-t, fo dass dy (eigi hoefir pd hluti 
um at 1, er); hann spur6i, hvat 1i6i 
um kvedit, he asked how the poem 
was getting on; \. undan, to slip of, 
pass by; \. undir lok, fo pass away, 


ICEL. DICT. 
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LIFS-vAN 


adie, perish; \. yfir e-n, fo pass over, 
happen to, befall (mart mun yfir pik 
].); eitt skal yfir oss alla 1., we shadl 
all share the same fate. 

lida (liddi), v., rare, = prec. 

lif, n. (1) “fe; tyna I{finu, Zo lose 
one’s life; taka (r46a) e-n af lffi, 0 take 
or put an end to one’s life; sitja um 1. 
e-s, fo attempt or seek one’s life; vera 
A lif, fo be alive, living; vera lifi 
minnr, fo be dead ; fyrir |. sitt, even if 
tt should cost one’s life (peir vilja ekki 
fyrir ]. sitt fra hverfa); lffs, alive ; lffs* 
eda ldtinn, altve or dead; hvarki lifs 
né lidinn, lifs né dauda, neither alive 
nor dead; (2) body; \ifs ok salar, 
body and soul; esp. the waist, middle 
(haf6i hann vafit kladum um lifit) ; (3) 
person; at sva fagrt 1. skyldi pann veg 
kveljast, that so fine a man should be 
tortured in that way. 

lifadr, a. full of life. 

lif-dagar, m. pl. /i/e-days, life. 

liferni, n. = lifi (2). 

lifga (aS), v. to call to life, revive. 

lifgan, f. calling to life again. 

lif-gjafari, -gjafi, m. preserver of a 
person's life, rescuer ; -gjof, f. grant- 
ing life or pardon to one; -hinna, f. 
the peritoneum; -hreddr, a. fearing 
for one’s life. 

lifi, n. (1) 4éfe; (2) conduct of life. 

lif-lauss, a. (lifeless, inanimate 
(-lausir hlutir); -lat, n. loss of life, 
death; -léta v. to put to death. 

liflats-dagr, m. anniversary of one's 
death ; -démr, m. sentence of death; 
-veror, a. deserving death. 

lif-ligr, a. (1) alive, living ; (2) life- 
supporting (-lig atvinna). 

lifs-bjorg, f. sustenance of life; -b6k, 
f. biography ; -doegr, n. day of life; 
-grés, n. pl. healing herbs; -haski, 
m. danger of life, extreme danger; 
-hjalp, f. deliverance ; -hvatr, a. act- 
ive with life; -leiSindi, n. pl. weart- 
ness of life; -mark, n. sign of life 
(daudamork sé ek 4 honum, en eigi 
-mérk); -noering, f. food, = -bjorg ; 
-saga, f. life history, biography; 
-stundir, f.pl. ‘//e-days’; -timi, m. 
life-time; -tj6n, n. loss of life, death ; 
-van, f. hope of saving one’s life; 
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LIMA 


~vegr, m. (1) means of saving one’s| liking, f. shape, form (hann lét gera 


life; (2) way of life. 

lift, a.n. permitted to live (er-at 1. 
vinum Ingimundar). 

lif-tjon, n. /oss of life, death; -veenn, 


jarnkroka f 1. akkerisfleina). 

likja (-ta, -tr), v. to make like; 1. 
eptir e-m, fo tmztaze; refl., likjaste-m, . 
to be like, resemble (1. { zett e-s). 


a. with hope of life, with hope of| lik-kista, f. coffin. 


recovery ; -B0r, f. artery.. 

lik, n. (1) the living body (vid pat 
l. at lifa); (2) the dead body, corpse 
(jarda 1. e-s). 

lik, n. bo/t-rope, leech-line (of sails). 
_ lika (ad), v. ¢o please, satisfy, with 

dat. (likadi ydr vel Finnskattrinn ?) ; 
hvdrt er honum Ifkar vel er illa, 
whether he likes tt or not; e-m lfkar 
vel (illa) til e-s or vid e-n, one likes 
or dislikes a person (honum lfka6i til 
Sighvats vel); likadi vid hana ekki 
illa, they liked her well enough. 

lika (ad), v. ¢o polish, burnish. 

lika, adv. a/so (rare). 

lika-ferd, f. = likferd ; -foorsla, f.= 
likfoersla ; -gréftr, m. grave-digging ; 
-hlid, n. dich-gate. 

likami, m. = lfkamr. 

likam-liga, adv. dodily, in the flesh ; 
-ligr, a. bodily, affecting the body (-lig 
heilsa) ; freshly. 

likamr (-s, -ir), m. Jody. 

likams-losti, m. carnal lust; 
-mattr, m. bodily strength. 

likandi, n. form, shape. 

lik-blaudr, a. afraid of a corpse; 
-bleaja, f. winding-sheet; -fersd, f. 
Suneral journey, funeral ; -fylgja, f. 
funeral procession; -foorsla, f. the 
conveyance of a body to church; 
-hringing, f. tolling, knelling. 

liki, m. egual, match. 

liki (gen. pl. likja), n. (1) dody (I. 
leyfa ins ljésa mans) ; (2) form, shape 
(hann brd 4 sik |. gradungs ¢ins). 

likindi, n. pl. (1) /kelihood, prob- 
ability; \, eru 4 e-u or til e-s, z¢ zs 
probable; vera (fara) at likindum, Zo de 
(go) as might be expected; raba (sj) 
e-t at likindum, Zo guess at a thing; 
fra lfkindum, beyond likelthood, extra- 
ordinary (potti honum frd Ifkindum, 
hversu pungr hann var); til Ifkinda 
vid, tm comparison with; (2) sem- 
blance, trace (um morguninn eptir sd 
engi 1, Danavirkis). 
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lik-liga, adv. favourably; taka 
(svara) e-u -liga, fo give a favourable 
answer to; -ligr, a. (1) likely, prob- 
able (gor af drauminum slfkt er pér 
synist -ligast); Porsteini var par vel 
fagnat, sem -ligt var, as might be ex- 
pected; gora sik -ligan til e-s, Zo show 
oneself inclined to; (2) eligible, pre- 
Jerable, suitable (ni pykkir Eyjalfi 
petta et Ifkligasta). 

lik-madr, m. one who assists at a 
funeral, a coffin-bearer. 

likn, f. mercy, relief, comfort; veita 
e-m 1., fo relieve, soothe; hvat er til 
likna lagt Sigurdi, what comfort is as- 
stgned for S.? 

likna, (a8), v. Zo show mercy to, with 
dat. (hann Ifknar hvers manns mdli) ; 
refl., Ifknast vid e-n, ¢o sue one for 
mercy (ef ek skal til bléta hverfa ok 
1. vid godin). 

liknar-braut, f. path of mercy; 
-galdr, m. healing spells, charms: 
-laugs, a. merciless; -leysi, n. un- 
merciful disposition. 

likneski, n., likneskja, f. (1) shafe, 
form ; (2) graven image (I. Freys). 

likn-fastr, a. strong in favour, be- 
loved; -ligr, a. helping, comforting ; 
-samligr, a. merciful; -samr, a. 
gracious, merciful; -stafir, m. pl. 
good favour, comfort, 

likr, a. (1) “ke, resembling (fridr 
synum ok mjok |. f6dur sinum); K4ri 
er @ngum manni |., K. kas no match ; 
likt ok ekki, ke nothing (Steinolfi 
potti pat Iikt ok ekki); at Iiku, a// the 
same, nevertheless; (2) likely, prob- 
able (pat er ok Ifkast, at); (3) /zkely, 
promising, fit (litudust peir um, hvar 
lfkast veri ut at komast). 

lik-séngr, m. funeral dirge ; -pré, f. 
leprosy; -prar, a. leprous. 

lim, n. ¢ime, mortar (var pat mikit 
musteri ok gort sterkliga at limi). 

lima (-da,-dr),v. (1) 0 dime with mor- 
tar; (2) toglue (1. skegg vid héku sér). 


LIMI 


‘limi, m. broom or rod of twigs. 
lim-setja, v. fo set in lime. | 
lin, n. (1) fax (drdsir sudrcenar dyrt 

l. spunnu); (2) &nen, linen garment ; 

ganga und lini, fo de wedded. 
lina, f. Zine, rope. 
lina, f. dridal veil (cf. ‘lin’ 2). 
lin-brookr, f. pl. /inen breeks; -dreg- 

ill, m. linen tafe; -dakr, m. linen 
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Lirt 


litill (1itil, litit), a. (1) Ltée, small 
in stze (lét hann lesa pa f lftilli stofu) ; 
at ek var ekki 1. madr vexti, that J 
was not small of stature; (2) small 
in amount, degree, &c. (l{til var gledi 
manna at bodinu) ; sumar petta var 1. 
grasvoxtr, a small (bad) crop; \andit 
er skarpt ok lftit matland, dad for 
foraging; hann er 1. blétmaédr, 20 


cloth, linen kerchief; -f6, n. bridal| great worshipper; pat er litit mal, 


gift; -fre, n. flax-seed, linseed; -garn, 
n. linen-yarn; -hifa, f. linen cap; 
-hvitr, a. white as linen; -klatr, m. 
linen kerchief; -kleSdi, n. pl. linen 
vatment; -kyrtill, m. linen kirtle; 
elak, n. linen bed-sheet; -sekkr, m. 
linen sack; -serkr, m. Jinen shirt; 
-tjald, n. dinen tent; -vefr, m. linen 
web, linen. 

lita (lit; leit, litum ; litinn), v. (1) 
to look ; ok { augu leit, and looked him 
in the eyes; (2) to see, behold (Sdlvi 
gat at l., hvar peir flydu); (3) with 
preps., 1. 4 e-t, fo look on or at; to 
consider, take into consideration (hann 
kvazt mundu |. 4 slfk mal); pdtti 
prdndr brdtt hafa 4 litit, 72. was 


that ts a small matter; var hans 
médderni litit, of Jow rank ; jarl haf6i 
hann lengi Iftinn mann gért, tveated 
him shabbily; \. fyrir sér, of Ztttle 
account (pér munut kalla mik lftinn 
mann fyrir mér) ; (3) of time, sor#, 
brief; litla stund, for a short while; 
litlu sféarr, a Attle while after. 
litil-latliga, adv. humbly ; -létligr, 
a. condescending, humble; -létr, a. = 
-ldtligr; -leikr, m. smallness, little- 
mess; -leitr, a. small-faced; -liga, 
adv. U:ttle, in a small degree; -leta 
(-tta, -ttr), v., -laeta sik, to humble 
oneself, condescend; -leti,n. humility, 
condescension ; -magni, m. a poor, 
weak person; -mannliga, adv. in a 


thought to have been hasty; \. 4 med| paltry manner; -mannligr, a. un- 


e-m, to keep an eye on, take care of; 
]. til e-s, o look towards one; konungr 
leit dstaraugum til hennar, ¢he hing 
cast love glances at her; hver spurn- 
ing I{tr jafnan til svara, a guestion 
looks for an answer; \, vid e-m, fo 
look at one (keisari leit vid honum ok 
spur6i, hverr hann veeri); 1. yfir e-t, 
to look over (Pp. haf6i litit yfir verk 
huskarla sinna); (4) refl., lizt e-m, z¢ 
seems (appears) to one; \eizt honum 
meerin fogr, ke thought the maiden 
beautiful; sva lizt mér, sem, 72 seems 
to me that; \zt pér eigi silfrit, dost 
thou not like the silver ?; hversu lizt 
pér 4 mey pbessa, what dost thou think 
of this maiden ?; \eizt mér vel 4 kon- 
unginn, / was pleased with the king ; 
recipr., to look to one another (fellst 
hv4rt 66ru vel { ged, ok litust pau vel 
til ok blidliga). 

litil-fjérligr, a. weak, small, of little 
account; -geeft, a.n., e-m er -geft 
um e-t, ome zs not much pleased with ; 
-hefr, a. humble. 
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manly, low, mean; -menni, n. (1) 
small, mean person; (2) one of low 
condttion; -mennska, f. paltriness, 
meanness; -motliga, adv. = -mann- 
liga; -motligr, a. zxsignificant, small; 
-re6i, n. (1) swaliness of estate, opp. 
to greatness ; (2) degradation (henni 
pétti sér -rzedi f pvi at sm4-konungar 
bddu hennar); (3) ¢véfle (pér veeri -ree6i 
{ at skipta héggum vid Vatsdeeli). 
litils-verdr, a. of little worth, in- 
significant (synist pér pat -vert ?). 
litil-vegiligr, a. of little weight or 
moment; -yrkr,a. doing little work; 
-beegr, a. (1) content with little (mun 
ek -peegr at yfirbot); (2) particular 
(hann er -pzgr at ordum, ef honum 
er { méti skapi). 
litinn pann, as adv. a little; ok 
brosti at l. p., avd smiled a little. 
litt, as adv. (1) Z¢¢¢/e; ek kann 1. til 
laga, J know but little of the law; 
hann nam litt sta6, se made a little 
stand; (2) wretchedly, poorly, badly 
(hon bar sik pd 1. ok grét allsdrt). 


T2 


LOK 


end to; ida undir 1. fo dite, perish ; 
at lokum, af /as¢, = loks; til loks, 40 
an end; completely, altogether. 

lok, n. a kind of fern or weed; ganga 
sem |. yfir akr, to sfread like weeds 
over a field. 

loka, f. do/t of a door (hurdarloka) ; 
l4ta loku fyrir hurd, fo bolt a door; 
spretta fr4 lokunni, ldta loku frd hur, 
to unbolt a door; margr seilist um 
hurd til lokunnar, szany aman reaches 
Jar to get what ts near at hand. 

loka (a6), v. fo lock, shut (1. hurdina). 

lokarr (-s, pl. lokrar), m. pane. 

lokar-spann, m. D/ane-shavings. 

lok-hvila, f. /ocked bed-closet. 

lokhvilu-pil, n. wainscot or panell- 
ing of a bed-closet. 

lokka (a3), v. 40 allure, entice (JEsir 
lokkudu Fenrisulf til pess at leggja 
fj6turinn 4 hann); |: e-t af e-m, fo coax 
ar wheedle out of one (ef menn sitja 
um at 1. af mér fé mitt). 

lokka-madr, m. a man with thick 
locks of hair. 

lokkan, f. allurement, enticement. 

lokkari, m. allurer, seducer. 

lokkast (aS), v. fo fall in locks 
(hdrit lokkadist ofan { herdar). 

lokkr (-s, -ar), m. lock of hair. 

lok-lausa, -leysa, f. zonsense, ab- 
surdity (lygi ok loklausa). 

lokna (a8), v. ¢o come to an end, drop 
(l4ta 1. nidr mal). 

lok-rekkja, f. = -hvila. 

lokrekkju-gélf, n. = hvflugédlf. 

loks, loksins, adv. at /ast, finally. 

loku-gat, n. a hole for a latch; 
-sveinn, m. door-keeper. 

lopt, n. (1) atv, atmosphere, sky 
(skein sdl, ok var Iftt a 1. komin); 1. 
var mikit til jardar at falla, :¢ was 
a great height to fall down; |. ok 
logr, sky and sea; 41. aloft, into the 
air; bera (foera) 41., to spread abroad; 
hlaupa { 1. upp, 40 leap up into the 
air; liggjafl. upp, to lie face upper- 
most; 4 lopti, aloft, in the air, on 
high; taka spjot 4 lopti, ¢o catch a 
Spear as it flies; (2) loft, upper room 

Gunnar svaf { lopti einu { skdlanum) ; 
(3) dadcony (hann hleypr ofan or lopt- 
inu 4 streetit). 


Google 


[278] 


LUKKA 


lopt-dyrr, f. pl. ¢4e door to a ‘lopt’; 
-eldr, m. lightning; -hua, n. ‘/loft- 
chamber’ ; -héll, f. ‘loft-hall’; -rid, 
Nn. @ Staircase (outside the house) /ead- 
ing up to the loft or upper storey; 
-skemma, f. an upper ‘skemma’; 
-stofa, f. upper room ; -svalar, -sva- 
lir, f. pl. dalcony, gallery. 

los, n. looseness, breaking up (var 
pd alstadar los 4 fylkingunum). 

losa (a8), v. (1) £0 loosen, make loose 
(hann losar til heyit nidri vid jordina) ; 
(2) to perform, do (ok hefir pu pd vel. 
losat pitt erendi) ; (3) refl., losast, Zo 
get loose, get away (I. or hernadi). 

losna (a6), v. (1) to become loose, 
get free (pa réttust fingrnir ok losnudu 
af medalkaflanum); (2) fig., tok nu 
bardaginn at l1., the ranks began to get 
loose; \. { sundr, fo dissolve, break up ; 
(3) fo get away (I. brott). 

losta-fullr, a. /ust/ul, lewd; -girnd, 
f./ust; -samligr, a. /echerous; -semd, 
f.,-semi, f. /ustfulness, lust, sensuality. 

lost-fagr, a. so fair as to awaken 
desire (-fagrir litir). 

losti, m. /ust, carnal desire. 

lostigr, a. willing, ready, opp. to 
‘naudigr’ (skal ek deyja lostig). 

lost-verk, n. /abour of love; \étt eru 
-verk, a labour of love falls light. 

lota, f. (1) round, bout, turn (sidan 
glima peir prjdr lotur); (2) lotum, as 
adv. by fits and starts, from time to 
time (en lotum horfdi hann 4). 

lotning, f. reverence, veneration. 

16 (pl. loser), f. golden plover. 

léfa-tak, n. (1) hand-shake; (2) 
shou of hands. 

16fi, m. the hollow o the hand, palm 
(mun ek bera pat f lofa mér). 

lég, n. complete use; leggjast {1., fo 
be used up; peir munu ekki Ollufl. 
koma, they will be unable to make use 
of all (their forces). 

léga (a6), v. (1) to part with, make 
away with (\ogadu eigi landinu) ; (2) 
to waste, destroy (hvarki mundi s4 
drykkr viti peirra 1. né afli peirra). 

16mr, m. Joon, loom (the bird). 

l6mundr (pl. -ir), m. /emming. 

16n, n. /agoon, inlet. 

lukka, f. /uck, good fortune. 


LUND 


lund, f. (1) mind, temper; vera 
mikillar lundar, £0 be of a proud mind; 
(2) manner; 4 allar lundir, in every 
way; 4 ymsar lundir, 77 vartous ways; 
4 pa l., 4 pessa 1, 2% this way, thus. 

lundadr, pp. disposed, minded. 

lundar-far, n. femper, disposition. 

lunderni, n. femper, = lyndi. 

lund-hoogr, a. gentle-minded, 

lundi, m. puffin. 

lundr (gen. -ar), m. (1) clump of 
trees, grove; (2) tree (rare). 

lung, n. poet. war-ship. 

lungu, n. pl. Jungs. 

lurka (aS), v. to cudgel, thrash. 

lurkr (-s, -ar), m. cudgel. 

1ur (gen. -rs), m. (1) crumpet (bl4sa 
{1.); (2) the stand of a hand-mill 
(peer at ludri leiddar voéru). 

laSra-gangr, m. sound of trumpets ; 
-menn, m. pl. ¢7umpeters ; -s6ngr, m., 
-bytr, m. = -gangr. 

1adr-blastr, m. blowing of trumpets ; 
-sveinn, -beytari, m. /rumpeter. 

lafa, f. thick and matted hair, a nick- 
name of Harald the Fairhaired. 

lGinn, pp. (1) worn, bruised (véru 
ok drar mjék lunar); (2) worn out, 
exhausted (hann ver6r luinn; var liinn 
hestr hans mjok); cf. ‘lyja’. 

luka (lyk; lauk, lukum ; lokinn), 
v. (1) fo shut (= 1. aptr) ; (2) to end, 
bring to an end, finish, conclude, with 
dat. (hann lauk roedu sinni); pd er 
menn héfdu lokit légskilum at mzla, 
when they had finished their pleading; 
(3) fo pay, 1. e-m e-t (sv4 mikit fé, 
sem véreigum konunginum at 1.); (4) 
impers., lykr e-u, z# ts at an end; lykr 
par nu sdgunni, here the story ends; 
eptir pat var lokit pinginu, after that 
the Thing was broken up; var pess van, 
at illa mundi illum L., that tt would 
end badly with a bad man; pa var 
lokit 6llumvistum nema hval, ad/ stores 
were exhausted, except whale; absol., 
sv4 lauk at lyktum, fixally it ended 
so that; \ykr sv4, at peir kaupa pessu, 
tt ended so that they struck the bar- 
gain; ar en lykr, 46r lykr, before the 
end comes (nzrr munum vid gangast 
46r lykr) ; um pat er lykr, finally, in 
the end; (5) with preps., 1. aptr, £0 


Google 


[279] 


LYGI-KONUNGR 


shut, with acc. or dat. (l. aptr hurdina 
or hurdinni); 1. e-u { sundr, fo ofen 
(luk heill munni { sundr) ; impers., er 
{ sundr lauk firdinum, when the fjord 
opened ; \. upp, Zo open, with dat. or 
acc. (1. upp hurdinni or hurdina) ; 1. 
upp augum, fo ofen the eyes; to de- 
clare, make known (en er jarl hafdi 
pvf upp lokit, at hann mundi fylgja 
peim) ; l. upp gor, to deliver a judge- 
ment (of an umpire); impers., lykr 
e-u upp, #¢ opens; 1 vel (illa) vid e-n, 
to behave well (tll), deal fairly (un- 


fairly) with a person (Bolli fekk 


Sigridi gjaford géfugt ok lauk vel vid 
hana) ; 1. vid, fo end (ma vera, at sv4 
luki vid, at pér pykki alkeypt) : 1. yfir, 
impers., 20 come to an end, to a final 
issue (skal nu yfir lL. me6 oss) ; (6) refl., 
lukast, ¢o be shut (ok pegar laukst 
hurdin 4 hzla honum) ; /o come to an 
end, to end (hér lykst sj4 bdék) ; 1. upp, 
Zo open (fjallit laukst upp nordan). 

lus (pl. lyss), f. douse (sdrt bftr 
soltin las ; lyss ok kleggjar). 

lasugr, a. /ousy (verjan var Oll lisug). 

lata (lyt; laut, lutum ; lotinn), v. 
(1) £0 lout, bow down (konungr laut 
pd allt nidr at jordu); (2) fo dow Lo 
in homage or worship (Erlingr laut 
konungi ok heilsadi honum); (3) Zo 
give way, yield; hinir legri verda at 
l., the weaker has to yield; (4) with 
preps., 1. at e-u, ¢o bear upon, have 
reference to(pat sem at lytr bess manns 
lofi); to dow for a thing ; |. at litlu, 
to be thankful for little; \, til e-s, to 
belong to, bear upon (petta efni lytr til 
lofs herra Gudmundi) ; 40 Jay homage, 
show deference, to (lutu allir til hans) ; 
l, undir e-n, fo de subject to (peir 
zetludu engan gud vera pann, er peir 
Attu undir at 1.). 

latr, a. louting, bent down, stooping. 

lydda, f. lazy villain. 

lyf, n. medicine, healing herb. 

lyfja (ad), v. to heal; 1. e-m e-t, to 
cure one of; \, e-m elli, to kell one. 

lyf-steinn, m. healing stone, stone of 
special virtue. 

lyg6, f. de, falsehood, = lygi. 

lygi (pl. lygar), f. /e,falsehood (pat 
er ok in mesta l1.); -konungr, m. 


LOK 


end to; lida undir l., fo die, perish ; 
at lokum, at ast, = loks; til loks, Zo 
an end; completely, altogether. 

lok, n. a kind of fern or weed; ganga 
sem |, yfir akr, fo shread like weeds 
over a field. 

loka, f. do/t of a door (hurdarloka) ; 
l4ta loku fyrir hurd, fo bolt a door; 
spretta frd lokunni, ldta loku fra hurd, 
to unbolt.a door; margr seilist um 
hurd til lokunnar, many aman reaches 
Jar to get what is near at hand. 

loka (a3), v. to lock, shut (1. hurdina). 

lokarr (-s, pl. lokrar), m. plane. 

lokar-spann, m. D/ane-shavings. 

lok-hvila, f. locked bed-closet. 

lokhvilu-pil, n. wainscot or panell- 
ing of a bed-closet. 

lokka (a9), v. fo allure, entice (ZEsir 
lokku6éu Fenrisulf til pess at leggja 
fjoturinn 4 hann); 1: e-t af e-m, 40 coax 
ar wheedle out of one (ef menn sitja 
um at 1. af mér-fé mitt). 

lokka-madr, m. a man with thick 
locks of hair. 

lokkan, f. allurement, enticement. 

lokkari, m. allurer, seducer. 

lokkast (a3), v. fo fall in locks 
(hdrit lokkadist ofan { herdar). 

lokkr (-s, -ar), m. lock of hair. 

lok-lausa, -leysa, f. nonsense, ab- 
surdity (lygi ok loklausa). 

lokna (a6), v. 0 come to an end, drop 
(lata 1. nidr mdl). 

lok-rekkja, f. = -hvila. 

lokrekkju-gélf, n. = hvflugdlf. 

loks, loksins, adv. at last, finally. 

loku-gat, n. a hole for a latch; 
-sveinn, m. door-keeper. 

lopt, n. (1) atv, atmosphere, sky 
(skein sdél, ok var Iftt a 1. komin); 1. 
var mikit til jardar at falla, 7¢ was 
a great height to fall down; \. ok 
logr, sky and sea; 41. aloft, into the 
air; bera (fcera) 41., fo spread abroad; 
hlaupa { |. upp, fo leap up into the 
air; liggjafl. upp, fo te face upper- 
most; 4 lopti, aloft, in the air, on 
high; taka spjét 4 lopti, 40 catch a 
spear as tt flies; (2) loft, upper room 
(Gunnar svaf { lopti einu { skdlanum) ; 
(3) dalcony (hann hleypr ofan or lopt- 
inu 4 stretit). 
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lopt-dyrr, f. pl. ‘te door to a ‘lopt’; 
-eldr, m. lighining; -hua, n. ‘/oft- 
chamber’; -héll, f. ‘loft-hall’; -rid, 
n. @ staircase (outside the house) /ead- 
ing up to the loft or upper storey; 
-skemma, f. az upper ‘skemma’; 
-stofa, f. upper room ; -avalar, -sva- 
lir, f. pl. dalcony, gallery. 

los, n. looseness, breaking up (var 
pa alstadar los 4 fylkingunum). 

losa (a), v. (1) 20 loosen, make loose 
(hann losar til heyit nidri vid jordina) ; 
(2) to perform, do (ok hefir pu pd vel 
losat pitt erendi) ; (3) refl., losast, Zo 
get loose, get away (l. ér hernadi). 

losna (a6), v. (1) fo. become loose, 
get free (pa réttust fingrnir ok losnudu 
af medalkaflanum); (2) fig., tok ni 
bardaginn at 1., the ranks began to get 
loose; \. { sundry, to dissolve, break up; 
(3) 2o get away (I. brott). 

losta-fully, a. /ust/ul, lewd; -girnd, 
f./ust; -samligr, a. /echerous; -semd, 
f.,-semi, f. Just/ulness, lust, sensuality. 

lost-fagr, a. so fair as to awaken 
desire (-fagrir litir). 

losti, m. /ust, carnal desire. 

lostigr, a. willing, ready, opp. to 
‘naudigr’ (skal ek deyja lostig). 

lost-verk, n. /abour of love; \étt eru 
-verk, a labour of love falls light. 

lota, f. (1) round, bout, turn (sidan 
glima peir prjdr lotur); (2) lotum, as 
adv. éy fits and starts, from time to 
time (en lotum horfdi hann 4). 

lotning, f. reverence, veneration. 

16 (pl. losr), f. golden plover. 

léfa-tak, n. (1) hand-shake; (2) 
show of hands. 

16fi, m. the hollow of the hand, palm 
(mun ek bera pat { lofa mér). 

16g, n. complete use; leggjast {1., to 
be used up; peir munu ekki dlluf 1. 
koma, they will be unable to make use 
of all (their forces). 

léga (a6), v. (1) to part with, make 
away with (logadu eigi landinu) ; (2) 
to waste, destroy (hvarki mundi sa 
drykkr viti peirra 1. né afli beirra). 

16émyr, m. Joon, loom (the bird). 

lémundr (pl. -ir), m. /emming. 

16n, n. lagoon, inlet. 

lukka, f. /uck, good fortune. 


LYRIT 


exhaust (lyr hann sottin ok deyr hann); 
(3) refl., lyjast, to be worn, exhausted 
(toku menn pd at 1. mjék 4 erfidi). 
lyrit, n., lyritr, lyrittr (gen. -ar), 
.m. veto, interdict; verja e-t l¥riti, fo 
put a veto on, forbid by law. 
lysa (-ta, -tr), v. (1) fo light up, 
tlluminate (s6l skal 1. allan heim ok 
verma); impers., ok lysir allt lopt af 
faxi hans, and from his mane ts lighted 
up all the sky; \ysir af e-u, tt shines, 
glitters (lysti ok af hj4lminum, er sdlin 
skein 4) ; lysir,¢¢ gets light, it dawns 
(um morguninn, er lysa ték); (2) Zo 
manifest, show, exhibit (Heinir lystu 
mikinn drengskap) ; (3) 4o proclaim, 
publish, give notice of, asalaw term; 
with acc., l. frumhlaup, sar, vig 4 hendr 
e-m, fo charge one with, indict one 
Jor, anassault, wound, manslaughter ; 
with dat., 1. vigi a hendr sér, fo declare 
oneself to be the cause of a death; (4) 
lo publish, proclaim, with dat. (lysir 
hann pingreié sinni); 1. yfir e-u, Zo 
make known (S. lysir yfir erindi s{fnu 
fyrir jarli); (5) impers., nd lysir hér 
yfir pvi, at hun, zow it became clear, 
that she; (6) to illuminate (a book). 
lysa, f. gleam, shimmering light (ek 
sé lysu nokkura til hafsins). 
lysari, m. ¢//uminator. 
lysi, n. (1) Light, brightness; (2) 
means of lighting ; otl, train-ow. 
lysi-gull, n. bright gold. 
lysing, f. (1) lighting, tllumination ; 
(2) daybreak, dawn; (3) declaration, 
publication; (4) bans of marriage. 
lysingar-skei6, f. the time of day- 
break; -vattr, m. @ witness to a 
declaration, a law term; -vetti, n. 
attestation to a declaration (lysing, 3). 
lysis-fat, n. frain-oil cask. 
lyta (-tta, -ttr), v. (1) to blemish ; 
(2) fo blame; (3) to disgrace, violate. 
lyta-flekkr, m. disfiguring spot; 
-lauss, a. faultless, without blemish. 
lyti, n. (1) fault, blemish (pat var 
lyti 4, at); (2) disgrace. 
lyzka, f. (1) custom, manner (hann 
hefir s6mu lyzku s{na ok 46r); (2) 
dialect, =mallyzka. 
lyzkasr, a. mannered. 
lee (dat. levi), n., poet. venom, bane ; 
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blanda lopt levi, fo fotson the air; 
sviga lz, ‘ switch-bane’, fire; bidja 
e-m lzes, to wish one evil; léngr eru 
lySa lee, the woes of men are long; 
-blandinn, pp. baleful, venomous. 
legs, f. (1) a hollow, low place; (2) 
lowness; (3) degradation. 
legi, n. (1) berth, anchorage (leggja 
skipi { 1.) ; (2) opportunity, fair wind 
(gaf beim ekki 1. ut 6r firéinum). 
leging, f. disgrace, degradation. 
legja (-Sa, -dr), v. (1) to lower, let 
down (l. segl); (2) fig. to humble, 
bring down (hann drap pd, eda legdi 
pa 4 annan veg); (3) impers., legir 
e-t, z¢ is lowered, sinks; peir sigldu 
sva, at lénd (acc.) legdi, they satled 
so far that the land sank out of sight ; 
pegar er solina legdi, when the sun 
sank, of a storm, z¢ adbates (pd ték at 
1, veOrit) ; (4) refl., legjast, Zo fall, 
sink, abate (vindar legéust; af hans 
tilkv4mu legdéist harkit). 
le-gjarn, a. gurleful. 
legr, a., eiga legt at kirkju, so have 
a right to be buried at a church. 
lekna (ad), v. to cure, heal. 
leknan, f. cure, = lekning. 
leknari, m. physician. 
lekning (pl. -ar), f. (1) cure; Hallr 
var at lekningu at Hvdli, H. was 
under medical treatment at H.; (2) 
medicine (g68 1.); (3) the healing art. 
lekningar-bragd, n. medical re- 
Source; -iprdétt, f. healing art; -lyf, 
n. means of healing, medicine. 
leknir (-is, -ar), m. physician. 
leknis-brags, n., -doémr, m. medt- 
cine; -gras,n. healing herb; -hendr, 
f. pl. healing hands ; -lyf, n. medicine. 
lemingr (-s, -ar), m. /oom (bird). 
ler, n. (1) the leg above the knee, 
thigh (Kolskegegr hjo 4 lerit ok undan 
fotinn); (2) am, of meat (ler af 
prevetrum uxa). 
lera (-Sa, -Or), v. fo teach (hann 
ler6i Ara prest) ; larast at e-m, ¢o get 
information from a person. 
leer-domr, m. (1) /earning, scholar- 
ship; (2) the clergy (dfundarmenn 
lzerdémsins). 
lerdome-list, f. art of learning; 
-maor, m. scholar (-madr mikill), 
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lerdr, pp. learned (vel 1. pegar 4;m. legal interest; -beiding, f. legal 


unga aldri) ; lerdir menn, clerics. 
leri-fadir, m. feacher, master. 
leering, f. teaching, instruction. 
leri-sonr, m., -sveinn, m. disciple. 
ler-leggr, m. fhigh-bone. 
lesa (-ta, -tr), v. (1) Zo lock, with 
dat.; lesti hén loptinu innan, she 
locked the room from the inside ; \kirk- 
jur voru allar lzstar, all the churches 
were locked; (2) to shut in, lock up 
(hén fylgdi. henni { dtibur ok lesti 
pau par); (3) Zo se¢ in metal ({ hjalti 
sverOsins voru lzstir lyfsteinar). 


leti (dat. létum), n. pl. (1) sotse, 


cries (slik 1. pdttist konungrinn eigi 
heyrt hafa); (2) manners, voice (lit 
hefir pd Gunnars ok 1. hans). 
levirki (pl. -jar), m. /aré (bird). 
 le-visi, f. craft; -viss, a. crafty. 
leedingr, m. a fetter (one of those 
put upon the wolf Fenrir). 
loefd, f. hand’s breadth. 


lookjar-fall, n. running brook ; -far, 


demand. 

Lég-berg, -bergi, n. the law-rock 
(the place at the Alpingi where the 
laws were recited). 

Légbergs-ganga, f. the procession 
(of the ‘ go8ar’) to the law-rock. 
lég-binda (see binda), v. fo bind, 
stipulate by law; -bj6Sa (see bj6da), 
v. to order, prescribe by law ; -bod, n. 
lawful call, demand; -b6k, f. law- 
book, code of laws; -brot, n. breach 
of law; -brotsmadr, m. law breaker ; 
-ba, n. lawful household ; -deila, f. 
law quarrel, litigation; -démr, m. 
(1) lawful court; (2) legal sentence ; 
-eggjan, f. just (lawful) provocation ; 
-eidr, m. /aw/ful oath; -eindagi, m. 
legal term; -eyrir (pl. -aurar), m. (1) 
legal money, legal payment; (2) 
eyrir, stx ells of ‘vadmal’; eighth 
part of a mark; -fardagr, m. a legal 
time for moving one’s household ; 
-fasta, f. /aew-fast; -fastnan, f. /aw- 


n. the bed of a brook; -6s8, m. mouth ful betrothal; -fastr, a. domiciled; 


of adbrook; -rés, f. = -fall. 

loskr (-jar, -ir), m. brook, rivulet. 

168 (gen. ladar), f. cxvitation (poet.). 
- 166r, n. froth, see ‘laudr’. 

166r-mannligr, a. mean, despicable ; 
-menni, n. mean, feeble person. 

lég, n. pl. (1) daw, Jaws (med logum 
skal land byggja,enmed dlogumeyda); 
leggja 1. 4 e-t, fo establish by law; 
leida e-til., to bring into law, intro- 
duce a law; taka e-til., to accept as 
faw (fyrr en kristni veri { 1. tekin 4 
{fslandi) ; hafa e-t { logum, fo adopt 
by law (pat var { légum haft 4 [slandi); 
setja l., Zo give law; doema e-m l., fo 
adjudge one’s case according to law ; 
leita laga vid e-n, ¢o go to law with ; 
rena e-n logum, fo deprive one of law, 
to treat one unfairly ; segja or segja 
upp L., Zo recite the law, say what is 
the law; at (eptir, med) légum, ac- 
cording to law; (2) participation or 
fellowship in law (prelar eru ekki i 
l6gum med 6drum ménnum); leida 


e-n fl, to make one a full member of | 108) 


a community (eru peir nu leiddir { 1. 
med beim Jémsvikingum). 
lég-arfi, m. /awful heir; -&voxtr, 
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-f4 (see f4), v. to receive legally. 
lég-fakr, m. ‘sea-horse’, ship (poet.). 
lég-fréor, a. learned in law ; -froeSi, 

f. Jaw, jurisprudence; -fullr, a. law- 

ful, legal; -faundr, m. lawful meeting, 

public meeting. 
légg (gen. laggar), f. groove in the 
staves of a cask. 
lég-gardr, m. lawful fence. 
léggra (ad), v. 2o wag the tail (rare). 
lég-grid, n.pl. Jawful abode; -heim- 

ili, n. dawful domicile; -klékr, a.= 

-koenn; -krékar, m. pl. /aw quibbles ; 

-kv66, f. legal summons ; -kooni, f. 

skill in the law; -koenn, a. versed, 

skilled in the law; -koenska, f. = 

-kceni; -lauss, a. unlawful; -leida 

(see leida), v. (1) 40 bring (a freed- 

man) to the privileges of the law, = 

leida e-n.{ lég; (2) ¢o introduce as 
law, = leida e-t { lg; -leysa, f. Jaw- 
lessness, lawless state; -liga, adv. 
lawfully ; -ligr, a. lawful, legal; -lys- 
f. legal declaration (in pleading) ; 

-maor, m. (1) Jawyer (Njall var -madr 

sv4 mikill, at engi fannst hans jafn- 

ingi) ; (2) later, = ‘logségumadr’ (as 


LOG-MAL 


in Norway and Sweden); -mal, n. 
(1) prescription, rule of the law; (2) 
law ; (3) mutual agreement. 

légmals-bék, f. book of the law; 
-spjold, n. pl. daw tables; -stadr, m. 
legal point, ground of action; -drk, f. 
the ark of the covenant. 

lég-meeltr, pp. prescribed in the law 
(6ll -mzlt skil); -matr, a. (1) =-meltr 
(ll -mzt skil) ; (2) coming under the 
law, punishable (-mztar sakir). 

légn (gen. lagnar), f. a nef laid in 
the sea, opp. to ‘dragnet’. 

1é6g-prettr, m. /aw-guibdle ; -pund- 
ari, m. legal steelyard. 

légr (gen. lagar, dat. legi), m. (1) 
sea; koma um loég, fo come by sea; 
lopt ok lig, air and sea; lands eda 
lagar, 4 landi eda legi, 0” land or sea; 
(2) water, any liquid. . 

lég-réSandi, m. legal guardian, 
warden; -rengd, f. legal challenge ; 
-rétt, f. public fold; -rétta, f. (1) the 
legislature in the Icelandic Common- 
wealth ; also the place where the legis- 
lative sittings were held; ganga til 
-réttu, Zo proceed to the -rétta; (2) in 
Norway, and also in Iceland after the 
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surveyor; (2) eye-witness, lawful 
witness; -skil, n. pl. pleadings or 
proceedings as prescribed in the law 
=légmelt skil (Mérér mezlti -skil at 
vanda sinum) ; -skilna®r, m. /egal di- 
vorce;, -skipan, f. ordinance; -skyld, 
f. legal debt; -skyldr, a. (1) dound by 
law ; (2) prescribed by law ; -spakr, 
a. learned tn the law; -speki, f. 
jurisprudence; -stefna, f. lawful 
summons; -sdgn, f. (1) the juris- 
diction of a ‘légmabr’; (2) office of 
a ‘logmabdr’; (3) declaration made by 
a ‘logmadr’. 

légségu-madr, m. lawspeaker. 
lég-taka (see taka), v. (1) fo receive 
by law; (2) to accept as law (pa er krist- 
ni var -tekin); -tiSir, f. pl. canonical 
hours ; -tiund, f. Jaw/ful tithe. 

légu-nautr, m. (1) messmate; (2) 
mate, colleague, companion; -neyti, 
n. messmateship. 

lég-vellir, m. poet., dozler, kettle. 

lég-villa, f. fraudulent procedure ; 
vill, a. mistaken in point of law ; 
-vitr, a. = -spakr; -vérn, f. daw/ful 
point of defence; -ping, n. (1) in Nor- 
way, general assembly, parliament ; 


union with Norway, public court of|(2) public meeting (Gunnar reid til 


law; -réttr, m. ‘law-right, compen- 
sation legally due to one. 
légréttu-matr, m. member of the 
‘logrétta’; -skipan, f. order, con- 
stitution of the ‘ logrétta’ (as to the 
number of its members), 
lég-rudning, f. legal challenge (of 
neighbours or judges) ;. -rena (-da, 
-dr), v. fo deprive of law,=rena e-n 
logum ; -reningr, m. a person who 
has been cheated of his lawful right ; 
-saga, f. (1) ‘law-spcaking’, pro- 


allra mannfunda ok -pinga). 

16m (pl. lamar), f. Aimges (of a chest). 

longu, adv. long ago, long since. 

léngum, adv. Jong, continuously 
(Eirfkr var |. med fodur sfnum); 
compar., lengrum, /onger (1. en log 
stodu til); superl., lengstum, mostly, 
most of the time (hdfudborg st, er 
Geira sat {1.). 

léskr (acc. -van), a. weak, good-for- 
nothing (1. mun hann 2 heitinn). 

léstr (gen. lastar, dat. lesti; pl. 


nouncing the law; (2) the office of|lestir, acc. léstu), m. (1) fault, flaw ; 


the ‘légségumadr’ (taka -ségu, hafa 
-s6gu); (3) declaration of the ‘log- 
sdguma6dr’ or ‘légma6dr’ (pd bad kon- 
ungr pori l6gmann birta sina -sdgu) ; 
-sekr, a. guilty by law (hvdrigir urdu 
-sekir) ; -ajAndi (pl. -ajandr), m. (1) 
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segja kost ok ldst 4 e-u, ¢o fell fairly 
the good and bad of a thing ; (2) mis- 
behaviour ; (3) vice (1. ofdrykkjunnar). 

16t (pl. latar), f. déssuasion; telja 
latar 4 um e-t, fo raise difficulties 
about a thing. 
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M 


madka (ad), v. fo become maggoty. 
madka-haf, n., -sjor, = madksjor. 
mabdk-fullr, a. full of maggots. 
maokr (-s, -ar), m. maggot, grub, 
worm; madka fcezla, food for worms. 
madk-ajor, m. a sea full of worms ; 
-smoginn, pp. worm-eaten (of a ship). 
maor (gen. manna, pl. menn, with 
the art. menninir), m. (1) am (ir- 
respective of sex), Auman being (gud 
skapa6i sidarst menn tvd, er zttir eru 
fra komnar); syndi m. manni, one 
showed it to another, tt went round 
Jrom hand to hand; fjoldi manns, a 
great number of people; mugr manns, 
crowd of ead ; (2) degree in kinship; 
vera at pridja, fjdrdéa, fimta manni, ¢o 
be related in the third, fourth, fifth 
degree; hann var manni firr en systr- 
ungr Bdrdar, he was the son of a 
cousin of B.; (3) man, opp. to ‘kona’ 
(sidan for hann til manna sinna). 
mag-all, m. flesh of the belly; -fyllr, 
f. delly-full. 
magi, m. stomach, belly, = kvi6br. 
magn, n. strength, power; eptir dllu 
magni, fo the best of one’s power. 
magna (a0), v. (1) fo charm, make 
strong by spell (hann magnaéi med 
miklum blotskap Ifkneski pors) ; m. 
fjdlkyngi, seid, to work a spell; (2) 
refl., magnast, fo increase in power, 
grow strong (Gldmr ték at magnast af 
nyju) ; eldrinn magnadist, the fire in- 
creased in strength. 
magns-munr, m. difference 
strength or power. 
magr (mogr, magrt), a. Jean. 
magr-ligr, a. lean-looking, pinched. 
maka (pl. mékur), f. female mate. 
maki, m. match (m. e-s). 
makindi, n. pl. friendly intercourse. 
mak-liga, adv. fitly, properly. 
maklig-leikr, m. desert; at -leik, 
eptir -leikum, deservedly ; hafa -leika 
til e-s, fo deserve. 
mak-ligr, a. (1) meet, proper, be- 
coming (er pat makligt, at); (2) de- 
serving (makligr e-s or til e-s). 
makr, a. (1) easy fo deal with (padan 


an 
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fr4 var Eindridi hinn makasti); (2) 
only in compar., more suitable, be- 
coming, convenient (H. kvad honum 
makara at sitja vid elda en vera { 
sjoforum). 

mak-ra6r, a. pleasant, agreeable. 

makt, f. might, power. 

mala(mel; m6él, mélum; malinn), 
v. fo grind (m. valbygg). 

malar-, gen. from ‘mél’; -grjét, n. 
beach-pebbles; -kambr, m. fedble- 
ridge along the beach. 

malir, f. pl. croup of cattle. 

malr (-s, -ir), m. £zapsack. 

malt, n. ma/t (for brewing); -hlada, 
f. malt barn; -klyfjar, f. pl. malt 
packs (carried by horses). 

man, n. (1) household, house-folk ; 
bondslaves; (2) bondwoman,. female 
slave; pzr’ro mattkar meyjar at mani 
hafSar, these mighty maids are held 
in bondage; (3) woman; esp. young 
woman, maid; \iki leyfa hins ljésa 
mans, fo praise the fair maid's form. 

mana (ad), v. fo challenge. 

mang, n. barter, peddling. 

manga (a6), v. fo barter, chaffer. 

mangari, m. monger, higgler. 

mangi, pron., see ‘manngi’. 

man-kynni, n. pl. choice of maidens. 

manna-, gen. pl. from ‘madr’; 
-bein, n. pl. Auman bones; -bygs, f. 
inhabited district. 

mannaor, pp. (1) manned, furnished 
with men, of a ship (vel, illa m.); (2) 
(well) brought up; var mdOir min vel 
monnud, well dred; skaltu vita, at 
hann er vel m., chat he is an accom- 
plished man; mannabir at hoh, fairly 
well-bred men. 

manna-dreyri, m. human blood. 

mann-afli, m. strength in men. 

manna-forréd, -forredi, n. rule, 
dominion, authority; -fdor, n. pl. 
men's footprints ; -for, f.=mannferd ; 
-grein, f. distinction of men; -hold, 
n. human flesh; -huas, n. pl. men’s 
houses; -kjot,m.=-hold; -lat, n. Joss 
of men, loss of life, death; -mal, n. 
human voices, human speech; -missir, 


MANNA-MOT [285] MANN-KYN 

m. loss of men; -mét, n. = mann-| men (hafa -fdtt); pbykki mér -f4tt { 
fundr ; -munr, m. distinction, difer-| boenum, few people ; -ferd, f. passage, 
ence of men; -muigr, m. crowd of | passing of people; -fjandi, m. human 
people; -reid, f. riding of men, body | fiend ; -fjdldi, m. multitude, crowd of 
of horsemen ; -samnadr, m. gathering | men; -fleiri, a. compar., see ‘-margr’ ; 
of men; -seta, f. men staying in a|-fdli, m. fool, idiot; -folk, n. man- 
place ; -skipan, f. (1) the placing of | kind, men (allt mannfélk); -fré6Sr, a. 


people (ata banquet) ; (2) people seated 
at a banquet; -skipti, n. pl. exchange 
of men; -8106,{. track of men; -spor, 
n. pl. footprints of men. 


skilled in ‘-froedi"; -froedi, f. history, 
esp. genealogies; -fundr, m. meeting ; 
-fyla, f. mean, worthless fellow, rascal; 
-fe6, f. lack of people, smallness of 


mannast (a6), v. refl. fo become a|\ population; -fooda, f.,-foedi,n. human 
(proper) man, to be brought up to| food; -foerd, f. condition of a road; 


manhood (Porir var madr zttsmar ok 
hafdi mannazt vel). 
manna-seattir, 
-taka, f. reception of strangers. 
mann-audn, f. depopulation. 
manna-vegr, m. a road where men 
pass; -verk, n. pl. work by human 
hands ; -vist, f. human abode; -v6ld, 
n. pl., e-t er af -vdldum, ¢¢ ts due to 
human causes, ts done by men. 
mann-bjorg, f. the saving of life; 
brutu par skipit allt { span, en pdé vard 
-bjorg, but the men’s lives were saved ; 
-blét, n. human sacrifice; -bod, n. 
banquet; -broddr, m. 1ce-spur; 
-booetr, f. pl. weregild (for one slain) ; 
-dau6i, m., -daudr, m. Joss of life, 
mortality; -d46, f. manful deed, act 
of prowess; -deild, f. difference of 
opinion, division; -djofull, m. fiend 
of a man; -ddémligr, a. manly; 
-démr, m. (1) Auman nature; (2) 
manliness, prowess; (3) humantty, 
generosity ; syna e-m -dém, fo show 
kindness fo one. 
mannddéms-leysi, n. “nmaniiness, 
meanness; -ma6r, m. a brave man. 
mann-drap, n. murder, slaughter. 
manndrapa-laust, adv. without 
slaughter or loss of life (seettast -laust). 
mann-draépari, m., -draépsmadr, m. 


-for, f.=-ferd; -gardr, m. ring of 
men; -gersemiy, f. ‘jewel of a man’, 


m. peace-maker ; | paragon (hinar beztu -gersemar). 


mann-gi (gen. mannskis), pron. ”o 
man, nobody; mannskis mdgr, 20 
man’s son. 

mann-girnd, -girni, f. a longing for 
ahusband ; -gjarn,a.eager to marry; 
-gjarniliga, adv. cagerly; -gjdld, n. pl. 
weregild ; -goeaka, f. kindness, good- 
ness; -har, a. ofa man’s height; \ypta 
-hatt, fo a man’s height; -héski, m. 
danger of life; -hefnd, f. blood re- 
venge ; -heill, f. favour, good report ; 
hann haf6i -heill mikla, se was very 
popular. 

mannheilla-madr, m. popular man. 

mann-helgr, f. inviolability of per- 
son, sanctuary (par var -helgr mikil) ; 
-hringr, m. circle, ring of men; 
-hundr, m. dog of a man, scoundrel ; 
-hus, n. pl. dwelling-houses; -hed, f. 
man's height; -hetta, f. = -hdski. 

mann-hettr, a. dangerous to life. 
mannhettu-laust, adv. without 
danger of life. 

mann-héfn, f. keeping, maintenance 
of a person; -illska, f. wickedness ; 
-jafnadr, m. (1) comparison of men; 
fara { -jafnad, Zo make a comparison 
between persons; (2) matching or 


man-slayer, murderer; -AdygS, f.| pairing of persons (as to the weregild 


virtue ; -a¥rsir, f. pl. manly qualities; 
-eldi, n. maintenance of a person; 
~eygT, a.=-ygr; -fagnadr, m. the 
fare at a banquet, great entertain- 
ment; -fall, n. slaughter, loss of life 
(in battle); -fang, n.; eiga -fang f 
sonum, fo have able sons; -farmr, m. 
shipload of men -far, a. having few 
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to be paid) ; -kaup, n., { e-m er gott 
-kaup, ke is a great acquisition ; 
-kind, f. (1) mankind; (2) race; 
-kostir, m. pl. good qualities, virtues ; 
-kvemd, f. run of visitors; -kvemt, 
a.n., par var ekki -kvzemt, few came 
there, it was a lonely place; -kv68, f. 
levying of men; -kyn, n. mankind; 


MANN-LAUSS 


-lauss, a. without ahusband; -1at, n. 
loss of life; -leysi, n. good-for-nothing 
fellow ; -liga, adv. manfully ; -ligr, a. 
(1) Auman (-ligt edli); (2) manly, be- 
coming a man (er pat -ligra at fara at 
duga honum) ; -likan, f. 7zageofman; 
-lyti, n. blemish; -leda, -lera, f. = 
-leysi; -léstr, m. blemish, fault, opp. 
to ‘-kostr’; -margr, a. having many 
men; hafa -margt, fo have many 
people, forces; hafa -fleira, fo have 
more men, followers; -mergs, f. host 
of people, crowd ; -metnadr, m. hon- 
our, esteem (among men); léngun 
til -metnadar, ambition; -mtgr, m. 
crowd of people; -nidingr, m. mis- 
creant; -or6,n. fame, repute; -raun, 
f. (1) trial (of courage), danger, peril 
(jafn hinum fremstu i 6llum -raunum) ; 
(2) trial (of the feelings), adversity 
(p4 er hann misti sonar sins, var pat 
po -raun, en petta engi) ; -ra3, n. pl. 
plots against a man’s life; standa { 
-r46um, fo take part in such plots. 
manne-aldr, m. a man’s life, genera- 
tion (mérgum -dldrum sidarr). 
mann-samnaor, m. gathering of 
men, people assembled. 
manns-bani, m. man-slayer; -barn, 
n. human being, living soul (hvert 
-barn); -b165, n. Auman blood; -bakr, 
m. body, corpse; -efni, n. the makings 
of aman; promising young man. 
mann-sekt, f.,esp. pl.-sektir, exalty 
paid in one’s person, opp. to ‘ fésekt’, 
outlawry, banishment; -semi, f. man- 
Sulness, valour. 
mannes-fylgja, f. fetch of a man; 
-hér, n. human hair; -hdfud, n. 
human head; -hond, f. human hand. 
mann-skadi, m. Joss of life, great 
loss in a person's death (ok er bat enn 
mesti -skadi at taka [4 af Iffi). 
mannskapar-lauss, a. Jacking in 
strength and manhood, pithless. 
mann-skapr, m. manfulness, man- 
hood, valour; -skelmir, m. rascal; 
-skepna, f. poor creature. 
manns-kona, f. married woman. 
mann-skreefa, f. miserable coward ; 
-skosdr, a. dangerous to life; -skoed 
orrosta, a bloody fight. 
manns-liki, n. dikeness of man, 
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MAR-BAKKI 


human shape; -mét, n. manly mien, 
mark of atrueman; -rmynd,f.human 


form (taka mannsmynd 4 sik). 


mann-sémi, m. honour, reputation ; 
-spell, n. destruction of life; -spjall, 
n.=-spell; -stormr, m. rush sf at aa 

manns-vé6i, m. = mannskadi (vard 
hinn mesti -v4di); -vit, n. ‘man’s 
wit’, human understanding (hundrinn 
hefir -vit); -efi, f. a man’s lifetime 
(mart kann skipast 4 -zfinni). 

mann-tak, n. manhood, pith; -tal, 
n. (1) ‘tale of men’, muster; (2) 
census; -tapi, m. Joss of life; -tjon, 
n.=-tapi; -adigr, a. gentle, affable ; 
-val, n. choice people, select body of 
men (hafdi hann gott -val); -vandr, 
a. (1) particular as to choice of a 
husband; (2) requiring an able man; 
-veidr, f. seizing, catching of a.man; 
-villa, f. misstatement of paternity ; 
-virding, f. rank, renown, honour; 
-virki, n. (1) work of human hands; 
(2) great work (ok er bat it mesta 
-virki); -vit, n. understanding ; 
-vitsamligr, a. sensible, intelligent. 

mannvits-lauss, a. void of under- 
Standing; -litill, a. with little wit; 
-maor, m. wise man. 

mann-vitull, m. fool (?); -venligr, 
-venn, a. hopeful, promising; -verr, 
a. entitled to be with other men; -¥Ygr, 
a. wictous, dangerous (of a bull); 
-préng, f. throng of men; -purfi, a. 
in need of men; -eta, f. cannibal; 
-ooli, n. wretch. 

man-ranar, f. pl. ‘ /ove-runes’, love- 
Spells; -sal,n.; selja e-n -sali, Zo sed/ 
one as a Slave. 

mansals-madér, m. dondman. 

man-skeri, n. pl. mane-shears. 

mans-maor, m. = mansalsmadr. 

man-stosdi, n. place of the mane. 

man-scngr, m. Jove song (= man- 
séngskvedi); -ungr, a. youthful ; 
-vél, f. ‘ ove-trick’ (poet.). 

Man-verjar, m. pl. the Manxmen. 

mara (-0i), v. to be waterlogged, 

oat low in the water (mar6i pa undir 
peim skipit). 

mara, f. nightmare, incubus. 

mar-aélmr, m. sea-reed, marram ; 
-bakki, m. steep bank near the shore. 


MARD-SKINN 


mar6-skinn, n. marten's fur. 

marg-breytinn, a. fickle, whimsical; 
-breytni, f. fickleness; -d¥rr, a. very 
dear; -eygr, a. many-eyed; -falda 
(ad), v. co multiply; -faldan, f. multi- 
plication ; -faldliga, adv. manifoldly ; 
-faldr,a. manifold; -froSr, a. learned 
in many things, much knowing; 
-froedi, f. (1) varied learning; (2) 
magic; -hattadr, a. multifarious, of 
many kinds; -heyr6r, pp. often heard; 
-kunnandi, pr. p. knowing many 
things; -kunnigr, a. (1)=-frddr; (2) 
=fjélkunnigr; -kvisladr, -kvislottr, 
a. many-branched; -kvemt, a. n. 
where many people come (par var eigi 
-kvemt); -kyndigr, a. = -kunnigr; 
-latr, a. fickle, loose; -leikar, m. pl. 
intimacy, friendly intercourse, opp. to 
‘fdaleikar’; -liga, adv. friendly, in- 
timately, opp. to ‘fdliga’; -lyndr, a. 
jickle-minded; -leti, n. fickleness, 
wantonness, looseness; -mélugr, a. 
talkative; -menni, n. multitude, many 
men; -mennr, a. with many men 
(hversu -mennr ertu?); -melgi, f. 
loguacily; -meeltr, pp. talkative; -opt, 
adv. very often; -orOr, a. using many 
words, long-winded; -prettdttr, a. 
very cunning or tricky. 

margr (morg, mart), a. (1) in sing. 
in a collect. sense, both as subst. and 
adj., many a (one) ; m. madr, many a 
person; m. mun pik Ofunda, many a 
one well envy thee; neut., mart, many 
things, opp. to ‘fatt’ (tala m., margs 
vitandi) ; { modrgu, 7” many things, 
tn many respects; fyrir margs sakir, 
Jor many reasons ; mart manna, many 
people; (2) in plur. many (szerdr morg- 
um sdrum); (3) fig. /rzendly, com- 
municative, opp. to ‘far’ (var hann 
m. vid Arna biskup). 

margr, m. great number; ekki ma 
vid margnum, #o one can stand against 
great odds. 

mar-greifi, m. margrave, marquts. 

marg-roeddr, pp. much talked of (er 
-reett um e-t) ; -roeSinn, a. falkative; 
-sloogr, a. very sly; -smugall, a. 
penetrating, subtle; -spakr, a. v 
wise; -taladr, pp. (1) = -mezltr; (2) 
much talked of (gora -talat um e-t) ; 
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MARMARI 


-tiSr, a. very common, frequent (-t{tt 
er, at menn deyi); -vitr, a. of many- 
sided learning , -visligr, a. various, 
of many kinds; -viss, a. = -frddr ; 
-yror, a. of many words = -orbdr. 

mar-gyer, f. mermaid, sea-ogress. 

mark, n. (1) mark, token, sign; pat 
er eitt m. um djarfleik hans, one proof 
of his daring; til marks um e-t, as a 
token (proof) of; (2) matter of tm- 
portance; er pat ekki m., ¢¢ signifies 
nothing; \itit m. er at pvf, z¢ zs of 
little consequence; \itit m. var pd at, 
er peir Beli hittust, of no great account 
was his meeting with B.; at marki, 
in real earnest, greatly (reidast at 
marki) ; (3) mark (as a sign of pro- 
perty); kenna sitt m. 4 e-u, fo recognize 
as one’s own mark; a mark on sheep’s 
ears (pad var m. Sigfiiss 4 saudum) ; 
(4) ornamental figure (hon hafdi knytt 
um sik bleju ok véru { mérk bld); 
(5) boundary mark (skogar m.). 

marka (ad), v. (1) fo mark, draw 
the outline of; m. grundvdll undir 
kirkjuna, to draw the ground-plan of 
the church; (2) to mark as one’s pro- 
perty (pau naut vdru 6ll einn veg 
mérkud) ; (3) Zo mark by an emblem 
(er pat mitt r46, at menn marki stdl- 
hdfur sfnar); (4) fo draw (hann hafdi 
raudan skjdld ok markadr 4 hjortr) ; 
(5) Zo observe, infer (ma af pvi m. 
hverr madr hann var); par eptir 
mattu m. hans fegrd, from this you 
can judge of his beauty; (6) to take 
notice of, heed, mind (pordr kva6d eigi 
drauma skyldu m.); (7) fo describe 
(markat hefiek fyrir pér birting lopts). 

markaor (gen. -ar), m. market ; 
fig., var beim settr inn sami m., ¢hey 
got the same treatment (= hofdu beir 
ina s6mu kaupferd). 

mark-bygd, f. forest district; 
-land, n. forest-land; -lei6, f. track 
through forests; -lei®i, n. = -leid. 

mar-knutr, m. sea scorpion. 

mark-steinn, m. (1) march-stone; 
(2) @ stone laid to mark a spot; -sti- 
ka, {. boundary stake. 

mar-lidendr, m. pl. ‘ sea-¢raversers’ 
(of witches). 

marmari, m. mardle. 


MANN-LAUSS 


-lauss,a. without a husband; -lat, n. 
loss of life; -leysi, n. good-for-nothing 
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MAR-BAKKI 


human shape; -mot, n. manly mien, 
mark of atrueman; -mynd,f.human 


Jellow ; -liga, adv. manfully ; -ligr, a. | form (taka mannsmynd 4 sik). 


(1) Auman (-ligt edli); (2) manly, be- 
coming a man (er pat -ligra at fara at 
duga honum) ; -likan, f. cmageof man; 
-lyti, n. blemish; -leda, -lera, f. = 
-leysi; -léstr, m. dlemish, fault, opp. 
to ‘-kostr’; -margr, a. having many 
men; hafa -margt, to have many 
people, forces; hafa -fleira, to have 
more men, followers; -mergs, f. host 
of people, crowd ; -metnadr, m. hon- 
our, esteem (among men); léngun 
til -metnadar, ambition; -mtgr, m. 
crowd of people; -nidSingr, m. mis- 
creant; -ord,n. fame, repute; -raun, 
f. (1) ¢vzad (of courage), danger, peril 
jafn hinum fremstu i 6llum -raunum) ; 
2) trial (of the feelings), adversity 
(pd er hann misti sonar sins, var pat 
po -raun, en petta engi) ; -ra6, n. pl. 
plots against a man’s life; standa i 
-r46um, Zo take part in such plots. 
manns-aldr, m. a man’s life, genera- 
tion (mérgum -dldrum sidarr). 
mann-samnair, m. gathering of 
men, people assembled. 
manns-bani, m. anz-slayer; -barn, 
n. human being, living soul (hvert 
-barn) ; -b165, n. Auman blood; -bakr, 
m. body, corpse; -efni, n. the makings 
of aman; promising young man. 
mann-sekt, f.,esp. pl.-sektir, Senalty 
paid in one’s person, opp. to ‘ fésekt’, 
outlawry, banishment; -semi, f. man- 
Julness, valour. 
manns-fylgja, f. fetch of a man; 
-har, n. Auman hair; -hdfud, n. 
human head; -hénd, f. human hand. 
mann-ska6i, m. Joss of life, great 
loss in a person’s death (ok er pat enn 
mesti -skadi at taka F4 af Iffi). 
mannskapar-lauss, a. lacking in 
strength and manhood, pithless. 
mann-skapr, m. manfulness, man- 
hood, valour; -skelmir, m. rascal; 
-skepna, f. foor creature. 
manns-kona, f. married woman. 
mann-skreefa, f. miserable coward: 
-skosdr, a. dangerous to life; -skoed 
orrosta, @ bloody fight. 
manns-Hki, n. /ikeness of man, 
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mann-somi, m. honour, reputation ; 

-spell, n. destruction of life; -spjall, 
-spell; -stormr, m. rush of ft aie 

manns-v40i, m. = mannskadi (vard 
hinn mesti -v4di); -vit, n. ‘man’s 
wit’, human understanding (hundrinn 
hefir -vit); -efi, f. @ man’s lifetime 
(mart kann skipast 4 -zefinni). 

mann-tak, n. manhood, pith; -tal, 
n. (1) ‘fale of men’, muster; (2) 
census; -tapi, m. Joss of life; -tjon, 
n.=-tapi; -adigr, a. gentle, affable ; 
-val, n. choice people, select body of 
men (haf6i hann gott -val); -vandr, 
a. (1) particular as to choice of a 
husband; (2) requiring an able man; 
-veior, f. seizing, catching of a.man; 
-villa, f. misstatement of paternity ; 
-virding, f. rank, renown, honour; 
-virki, n. (1) work of human hands ; 
(2) great work (ok er pat it mesta 
-virki); -vit, n. understanding ; 
-vitsamligr, a. sensible, intelligent. 

mannvits-lauss, a. void of under- 
standing; -litill, a. with little wit; 
-madr, m. wise man. 

mann-vitull, m. fool (?); -veenligr, 
-venn, a. hopeful, promising ; -verr, 
a. entitled to be with other men; -Yer, 
a. wvictous, dangerous (of a bull) ; 
-préng, f. throng of men; -purfi, a. 
in need of men; -weta, f. cannibal ; 
-ooli, n. wretch. 

man-runar, f. pl. ‘love-runes’, love- 
spells; -sal,n.; selja e-n -sali, fo sel? 
one as a Slave. 

mansals-madr, m. dondman. 

man-skeri, n. pl. mzane-shears. 

mans-maor, m. = mansalsma6r. 

man-stoedi, n. place of the mane. 

man-soéngr, m. Jove song (= man- 
séngskvedi); -ungr, a. youthful ; 
-vél, f. ‘dove-trick’ (poet.). 

Man-verjar, m. pl. ee Manxmen. 

mara (-0i), v. to be waterlogged, 
float low in the water (mar6i pa undir 
peim skipit). 

mara, f. nightmare, incubus. 

mar-d4lmr, m. sea-reed, marram; 
-bakki, m. steep bank near the shore. 


MARD-SKINN 


mar®-skinn, n. marten's fur. 

marg-breytinn, a. fickle, whimsical; 
-breytni, f. jickleness; -dyrr, a. very 
dear; -eygr, a. many-eyed; -falda 
(ad), v. 2o multiply; -faldan, f. mu/ti- 
plication ; -faldliga, adv. manifoldly ; 
-faldr, a. manifold; -fro6r, a.learned 
in many things, much knowing; 
-froedi, f. (1) varted learning; (2) 
magic; -hattadr, a. multifarious, of 
many kinds; -heyr6r, pp. often heard; 
-kunnandi, pr. p. snowing many 
things ; -kunnigr, a. (1)=-frddr; (2) 
=fjdlkunnigr; -kvisladr, -kvisl6ttr, 
a. many-brancthed; -kvemt, a. n. 
where many people come (par var eigi 
-kvemt); -kyndigr, a. = -kunnigr; 
-latr, a. fickle, loose; -leikar, m. pl. 
intimacy, friendly intercourse, opp. to 
‘faleikar’; -liga, adv. friendly, in- 
timately, opp. to ‘faliga’; -lyndr, a. 
jickle-minded; -leti, n. fickleness, 
wantonness, looseness; -mélugr, a. 
talkative; -menni, n. multitude, many 
men; -mennr, a. with many men 
snide -mennr ertu?); -melgi, f. 

oguacily; -meeltr, pp. Zalkative; -opt, 
adv. very often; -or0r, a. using many 
words, long-winded; -prettdttr, a. 
very cunning or tricky. 

margr (morg, mart), a. (1) in sing. 
in a collect. sense, both as subst. and 
adj., many a (one) ; m. madr, many a 
person; m. mun pik ofunda, many a 
one wll envy thee; neut., mart, many 
things, opp. to ‘fatt’ (tala m., margs 
vitandi); { mérgu, 7” many things, 
tn many respects; fyrir margs sakir, 
Jor many reasons ; mart manna, many 
people; (2) in plur. many (serdr morg- 
um sdrum); (3) fig. /rzendly, com- 
municative, opp. to ‘far’ (var hann 
m. vid Arna biskup). 

margr, m. great number; ekki m4 
vid margnum, o one can stand against 
great odds. 

mar-greifi, m. margrave, marquts. 

marg-roeddr, pp. much talked of (er 
-roett um e-t) ; -roeSinn, a. falkative ; 
-sloeogr, a. very sly; -smugall, a. 
penetrating, subtle; -spakr, a. very 
wise; -taladr, pp. (1) = -meltr; (2) 
much talked of (gora -talat um e-t) ; 
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-tidr, a. very common, frequent (-tftt 
er, at menn deyi); -vitr, a. of many- 
sided learning ; -visligr, a. various, 
of many kinds; -viss, a. = -frddr ; 
-yror, a. of many words = -orbdr. 

mar-gygr, f. mermaid, sea-ogress. 

mark, n. (1) mark, token, sign; pat 
er eitt m. um djarfleik hans, one proof 
of his daring; til marks um e-t, as a 
token (proof) of; (2) matter of im- 
portance; er pat ekki m., tt signifies 
nothing; \{tit m. er at pvf, t¢ zs of 
little consequence; Mtit m. var pd at, 
er heir Beli hittust, of 20 great account 
was his meeting with B.; at marki, 
tn real earnest, greatly (reidast at 
marki) ; (3) mark (as a sign of pro- 
perty); kenna sitt m. 4 e-u, fo recognize 
as one’sown mark; amark on sheep’s 
ears (pad var m. Sigfiss 4 saudum) ; 
(4) ornamental figure (hon hafdi knytt 
um sik bleju ok voru { mérk bla); 
(5) boundary mark (skogar m.). 

marka (a6), v. (1) 4o mark, draw 
the outline of; m. grundvoll undir 
kirkjuna, to draw the ground-plan of 
the church; (2) to mark as one's pro-. 
perty (pau naut voéru dll einn veg 
mérkud) ; (3) fo mark by an emblem 
(er pat mitt r46, at menn marki stal- 
hufur sfnar) ; (4) fo draw (hann hafdi 
raudan skjéld ok markadr 4 hjortr) ; 
(5) 2o observe, infer (md af pvi m. 
hverr madr hann var); par eptir 
mattu m. hans fegr6, from this you 
can judge of his beauty; (6) to take 
notice of, heed, mind (pordr kvaéd eigi 
drauma skyldu m.); (7) fo describe 
(markat hefiek fyrir pér birting lopts). 

markadr (gen. -ar), m. market; 
fig., var beim settr inn sami m.,, ¢hey 
got the same treatment (= héfdu peir 
ina sému kaupferd), 

mark-bygd, f. forest district; 
-land, n. forest-land; -lei8, f. track 
through forests; -leidi, n, = -leid. 

mar-knutr, m. sea scorpion. 

mark-steinn, m. (1) arch-stone; 
(2) @ stone laid to mark a spot; -sti- 
ka, f. doundary stake. 

mar-lidendr, m. pl. ‘sea-/raversers’ 
(of witches). 

marmari, m. marble. 


MAR-MENNILL 


mar-mennill, m. ‘ sea-manntkin’, 
merman. 

marr (gen. marar), m. sea; sigr 
fold { mar, the earth sinks into the sea. 

marr (gen. mars, pl. marir and 
marar), m. horse, steed (hann kva6 
hest mar heita). 

mat, n. estimate, taxing. 

mata, f. provender, mess (rare). 

matar-, gen. from ‘ matr’; -afli, m. 
fare, provisions; -bur, n. pantry; 
-fyst, f. appetite; -fdng, n. pl.=mat- 
fong; -ger6, f. dairy work, cooking ; 
-illr, a. stingy of food; -lauss, a. 
without food; -verSr, m. meal; 
-veett, f. a certain weight or quantity 
of victuals. 

matast (ad), v. refl. Zo take food, 
take a meal; hvi hann matadist svd 
seint, why he was eating so slowly. 


mat-bjérg, f. provisions from hand 


to mouth; -bord, n. a dressed table 
(sitja yfir -bordi); -bredi, f. greedi- 
ness; -bua (see bua), v. fo dress food, 
cook (var hjértrinn matbuinn). 
matbudar-madr, m. cook. 


mat-bunadr, m. cooking, dressing 


of food; -bur, n. pantry; -fatt, a. n. 
short of provisions (hafa -fatt) ; -fas, 


f. lack of food; -fong, n. pl. stores of 


food; -gers, f. cooking. 
matgerdar-madr, mn. cook. 
mat-gjafi, m. food-giver; -gjéf, f. 
gift in food; -g60r, a. liberal as to 
food; -goSingr, m. = -gdér madr; 
-heill, a. of a good digestion; -kaup, 
n. purchase of victuals, -ketill, m. 
meat-kettle; -krakr, m. ‘meat-crow’, 
glutton, a nickname; -land, n., gott 
(illt) -land, a productive (unproduc- 
tive) district; -langr, a., -léng stund, 
such a time as tt takes to eat a meal; 
-lauss, a. without food; -leiSi, m. 


loathing of food; -leysi, n. lack of 


_ food; -lifi, n. board, fare; -lystr, a. 
having a good appetite; -mal, n. meal- 
time, meal; -nidingr, m. one who 
starves his people. 

matr (gen. matar, pl. matir), m. 
food, meat; hafa sér e-t at mat, Zo 
feed on (morgin-déggvar pau sér at 
mat hafa); pl. stores of food, pro- 
VIStONS. 
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mat-ra8, n. pl. the husbandry of 


food; -reida, f. dressing of food, 


housekeeping; -seld, {. distribution 
of food at meals; -selja,f. housekeeper ; 
-sinkr, a. stingy of food; -s8kal, f. food 
bowl; -skortr, m. lack of food; 
-skrei6, f. dried fish for food; -sparr, 
a. sparing of food; -sveinn, m. cook ; 
-svin, n. deggar’s scrip; -sell, a. 
‘meat-lucky’; -viss,a. greedy; -veli, 
n. pl. means of subsistence, stores of 


food; -venn, a. good for food. 


maurr (-8, -ar), m. azt, emmet. 

mé& (mad, mada, maédr), v. (1) fo 
blot or rub out, efface (mast peir af 
lifs bédk); (2) fo wear, make blunt 
(var lj4r hans md6r upp { smidreim). 
mag-kona, f. sister-, ‘mother-, or 
daughter-in-law. 

magr (-s, -ar), m. brother-, father-, 
or son-in-law (vill Hriétr gorast m 
pinn ok kaupa dottur pina). 

mal, n. (1) speech, faculty of speech 
(prengdi svd4 sottarfari konungs, at 
hann misti mdlsins); pau hafa ekki 
mal, they are dumb; (2) language, 
tongue; norroent m., the Norse tongue; 
(3) speech, speaking (hvart er Flosi sva 
nzr, at hann megi heyra m. mitt) ; 
(4) colloguy, talk, speech; koma a. m. 
(or at mali) vid e-n, fo come to talk 
with, speak to; finna (hitta) e-n at 
mali, to obtain speech with; krefja 
e-n mAls, to ask an interview with; 
leita mdls vid e-n (spyrja e-n mals, 
mela m. af e-m), fo broach a subject 
to one; bera m. 4 e-t, hafa e-t 4 (or 
at) mdli, fo speak (talk) vf (allir menn 
héfdu 4 mali, hversu friér madr hann 
var); lika s{nu mali, to end one’s- 
speech; pat er m. manna, at, people 
say that; (5) tale, story; nu er bar 
til mdls at taka, now it must be told; 
(6) saw, saying; fornt (fornkvedit) 
m. er, at, 2¢ 2s an old saw that; i 
diction, construction of sentences; (8) 
sentence; tvau mal, fwo sentences; 
fullt m., a full period; (9) suit, action, 
cause; hefja m. 4 hendr e-m, Zo bring 
an action against one; bua m., Zo 
prepare a suit; soekja m., to pro- 
secute; (10) stipulation, agreement (ek 
vil halda mal vid hann pau, sem melt 


MAL 


véru); lauss allra mala, free of al/ 
stipulations ; (11) case, matter, affair 
(petta m. var vid Jérunni reett) ; sv4 
er m. med vexti, the matter stands 
thus; var pat annat m., another 
matter; midla m., to mediate ; tillaga- 
gor inna stoerri mala, a good coun- 
sellor in great matters; hafa sitt m., 
to have one’s own way, have one's 
will (honum elrir illa, ef hann hefir 
eigi sitt m4l); hafa mikit til sins mals, 
to have muchin support of one’s case ; 
e-t skiptir miklu (litlu) mali, z# zs of 
great (small) tmportance. 

mal, n. (1) measure (fimm dlna er 
hdtt m. hans); leggja, bera m. vid 
e-t, fo measure (hann lagdi m. vid Sil 
in stoerstu tré); (2) téme, high time 
(m. er upp at standa); sagdi, at pa 
var mid nott ok at enn veri m. at 
sofa, and still time to sleep; (3) meal; 
{ eitt m., at einu mali, for one single 
meal; deilamat at mdlum, fo deal out 
Sood at each meal. 

mal, n. znlaid ornaments (on the 
hilts and guards of swords). 

mila-efni, n. pl. czrcumstances and 
nature of a case; g66 (ill) -efni, a 
good (bad) case; -ferli, n. pl. /aw- 
suits, litigation ; -flutningr, m. con- 
duct of a case. 

mélafylgis-ma6r, m., malafylgju- 
madr, m. helper in lawsuits; mikill 
-mabor, a great taker up of sutts. 

mAala-gipt, f., -2jof, f. day for mili- 
tary service, -gjold, n. pl. (1) fay- 
ment of wages; (2) milttary pay; 
egull, n. gold in payment of ‘mali’. 

méla-hluti, m., -hlutr, m. ove side 
of a case or suit, ones share in a 
case; mun s& verda -hluti vdrr beztr, 
at, the best turn for us that things 
can take will be that. 

méla-jarn, n. tron (weapon) tnlaid 
with ornaments (mal). 

mAéla-leitan, f. xegotiation, mooting 
the question; -lok, n. pl. end of a 
case, conclusion; -lyktir, f. pl.=-lok ; 
-maor, m. = mdlafylgjumadr. 

méla-madr, m. a man who receives 
pay (mali), soldier. 

mélamann-ligr, a. worthy of a 
‘ mdlamaor’. 


ICEL. DICT. 
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mAéla-sax, n. an inlaid sword. 

méala-silfr, n. silver given in pay 
ment of ‘mali’. 

mala-skil, n. pl. knowledge of pro- 
cedure; -skot, n. appeal in a case; 
-s0kn, f. dawsuzt, Prosecution; -spell, 
n. flaw in a sutt. 

méla-spjot, n. inlaid spear. 

méla-tilbinadr, -tilbaningr, m. 
preparation of a suit; -véxtr, m. 
state of a case. 

mal-dagi, m. (1) covenant, agree- 
ment; inna -daga, fo fulfil an agree- 
ment; (2) written deed, document 
(of the rights, property, and inven- 
tories of churches) ; -deili, n., e-m er 
-deili 4 e-u, #¢ ts of importance to 
one; -Gjarfr, a. free-spoken. 

m4l-drykkja, f. a measure of drink 
served for each meal. 

mAl-efni, n. circumstances of a case; 
gott -efni, a just case. 

mél-eldar, m. pl. ‘ meal-jfires’. 

malendr, m. pl. parties to a sutt; 
veri jafnir m. ({f we were equally 
matched), mundi bess ei dhefnt. 

méal-far (acc. -fan), a. poet. z#/aid 
with ornaments, adorned with char- 
acters (of a sword). 

m4al-fimi, f. casein speech; -fimliga, 
adv. eloquently; -fimr, a. talkative ; 
-framr, a. out-spoken; -fridr, m. 
peace from suits (?); -foerr, a. able 
to speak; -gagn, n. organ of speech; 
-haltr, a. tongue-tied ; -hress, a. well 
enough to speak. 

méli, m. (1) contract, agreement; 
(2) wages, soldiers Pay; ganga 4 mala, 
to take service (with a foreign prince). 

maligr (acc. mdlgan), a. talkative, 
communicative, loguactous (peir voru 
mAlgir mjék, pvf at peir voru wvitrir). 

mél-krokar, m. pl. pettifoggery, so- 
phistry; -kunnigr, -kunnr, a. know- 
ing one another to speak to; -laki,m. 
defect of the speech organs; -\atr, 
a. slovenly in speaking; -lauss, a. 
speechless, dumb; -leysa, {. incorrect 
expression, bad grammar ; -lyska, f. 
idiom, dialect. 

malmr, m. (1) ove (m., er jarn skal 
af gera); (2) metal (pann mdalm, er 
gull heitir). 

U 


MAL-NYTA 


mal-nyta, f. milch kine; -nytr, a. 
yielding milk, milch; malnytr smali, 
milch cattle. 

mA&l-60i, a., -O6r, a. using violent 
language; -reifr, a. falkative, cheer- 

ul: -reitinn, a. = -rcetinn; -rof, n. 
ability to talk. 

mAalréfs-mabdr, m. glib talker. 

mAal-ram, n. time to speak in; 
-ranar, f. pl. ‘runes of speech’, runic 
characters; -roedinn, -roetinn, a. 
talkative, open. 

mAls-bot, f. excuse, exculpation. 

m4&l-semd, f. /anguage, speech. 

mals-endi, m. = mdlsemd (leita 
-enda vid e-n); -eyrendi, n. = mdal- 

semd; -fylling, f. conclusion of a 
case; -grein, f. (1) sentence; (2) 
phrase, speech; (3) diction, style; 
-haéttr, m. (1) phrase; (2) proverb. 

mal-skipti, n. pl. (1) business, trans- 
actions ; (2) importance. 

mAals-léstr, m. dad grammar. 

mAal-snild, f. eloguence, oratory. 

mAalsnildar-list, f. rhetoric. 

mé4l-snilli, f. eloguence; -snjallr, a. 
eloquent; -spakr, a. wise-spoken ; 
-speki, -spekt, f. wisdom in speech; 
-stadr, m. case, point of a question; 
-stafr, m. (1) letter of the alphabet ; 
(2) consonant; -stefna, f. parley, con- 
JSerence; -stofa, f. meeting-hall, public 
hall, esp. in houses of men of rank. 

mA&l-svefn, m. proper sleep. 

mals-ver6r, m. meal. 

mials-porf, f. desire to speak. 

mal-sonnun, f. evidence, reason; 
-tak, n. diction; -ti8, f. meal. 

mélugliga, adv. /oguactously. 
mélugr, a. = maligr. - 

malungi (= ‘mdlum-gi’, dat. pl. 
from ‘mdl’ with negative -gi); ef 
pyrftak at m. mat, ¢f J needed no 
meat at meals. — 

m4l-vinr, m. friend (to speak with). 

mA4l-véndr, m. measuring wand, 

méal-purfi, a. wanting fo speak. 

ména-dagr, m. Monday. 

manaSar-frest,n. a month's notice ; 
-m6ot, n. the end of one month and the 
beginning of the next. 

manaor (gen. -ar; ol, -ir and man- 
adr), m. month. 


Google 


[290] 


MED 


mani, m., poet. 77007. 

mar (gen. mas, pl. mavar), m. sea- 
meu; ben-, gunnmdr, raven (poet.). 

mé&-skari, m. @ young sea-mew, 

mat, n. check-mate. 

mata (a3), v. 20 check-mate. 

mati, m. manner, way, respect (i 
engan mata; 4 allan mata). 

mA&tt-dreginn, -farinn, pp. weak, 
exhausted, faint. 

mattigr (acc. mattkan), a. mighty. 

mA&tt-lauss, a. without strength, ex- 
hausted ; -leysi, n. weakness, lack of 
strength ; -litill, a. of ttle strength, 
weak (hann gerist allmattlitill). 

mAattr (gen. mattar, dat. metti), m. 
(1) might, strength; var mér alls matt- 
ar (l had touse all my strength) 45r ek 
kom henni upp; (2) strength, health ; 
reiduliga svaradi hén, ef nékkurr 
spur6i at meetti hennar, sf any one 
asked how she was; er at leid metti 
hans, when he began to sink, 

mattugr,a. = mattigr. 

mAattu-ligr, a. (1) Zossib/e (honum 
er alt mdattuligt) ; (2) mighty. 

matu-ligr, a. meet, fitting. 

med, prep. with dat. and acc.; I. 
with dat. (1) with, along with, to- 
gether with (Unnr dottir hans fér med 
honum ; hon haf6i 4 skipi m. sér sex 
tigi karla) ; (2) denoting help, assist- 
ance ; leggja til m. e-m, fo help one 
by word or deed; to give one advice; 
f4 menn m. sér, Zo get followers ; (3) 
by means of, with (verja sik me 
sverdum, skjdldum); (4) dy, through, 
with, using (med hardfengi ok kappi) ; 
m. hlaupl, dy running; m. einum hug, 
with one mind; m. sama hetti, 2% 
the same way; (5) including, inclusive 
of (hundrad manna m. ndbtum); ok 
pat m., at, and besides (therewith) 
that; pann dag ok nottina m., and the 
night too; (6) among, between (var 
fatt um m. beim brcedrum); preyta 
e-t m. sér, fo fight it out among them- 
selves; koma m. e-m, f0 come among 
(maér, er m. mérgum kemr) ; (7) de- 
noting inward quality, 2” (hann haf6i 
alla pd hluti m. sér, er konung pryda) ; 
(8) along (landit er vidast bygt med 


| sjOnum) ; esp. of direction, with an 


MEDAL 


adv. denoting the direction (upp m., 
ofan m., fram m., inn m., ut m., etc.) ; 
m. st6fnum, /rom stem to stern, all 
along the ship; bidja matar med beej- 
um, from house to house; (9) adverbial 
usages; m. Ollu, altogether, quite; m. 
Ollu skjott, a// of a sudden; m. pvi at, 
in case that (m. pvi at ek falla); as, 
because (m. pvi at menn voru hraustir, 
pa komast peir yfir Ana); (10) with 
verbs ; ganga m. barni, fo go with 
child; mela m., to recommend; II. 
with acc. (1) wth, with the notion of 
bearing, bringing, carrying (hann for 
til Islands m. konu sfna ok bérn); 
fara m. vapn, 40 carry aweapon; fig., 
fara med sék, mal, fo conduct, manage 
a case; m. engi légskil, 2 no lawful 
manner; (2) with, among; Gsnotr m., 
es m. aldir kemr, @ fool when he 
comes among men; (3) with an ordinal 
number; m. tdlfta mann, with twelve 
men, including himself; with eleven 
others. 

medal (4 m., i m.), prep. with gen., 
among, between; m. var or var am., 
among us; sat par Porhalla m. brida, 
Th. sat between the brides; ellipt., 
ganga medal, i m., fo intercede as 
peacemaker (gekk pa Njall { m., sva 
at hvdrir handsdludu 6drum grid). 

medal-, in compds., middle, aver- 
age; -atferSaleysi, n., eigi -atferda- 
leysi, 20 common slovenliness; -auki, 
m. what is given into the bargain; 
-ar, n. average year; -farbauti, m. 
middling destroyer (peir sogéu bat eigi 
-farbauta vera); -fers, f. zzZercession ; 
-fifl, n., eigi -fifl, 20 ordinary fool; 
-fjandi, m. middling fiend (ek ztla 
hann eigi -fjd4nda vera); -fol, n. = 
-fifl; -fér, -ganga, f. intercession. 

medalgéngu-maor, m. ilercessor, 
peacemaker. 

mevdal-kafli, m. ‘ middle-piece’, the 
haft of a sword between the two 
‘hjélt’; -klookismadr, m. middling 
scoundrel (eigi -k.) ; -lag, n. average ; 
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en sum til -lags, our dealings have 
been, some good, some only middling ; 
-madr,m. average man; -madr 4 voxt, 
a middle-sized man; -mann-niOingr, 
-nidingr, m. (0) middling scoundrel ; 
-orpning, f. interjection; -pallr, m. 
middle bench (in the ‘ldgrétta’); 
-skrefa, f., eigi -skrefa, @ great 
coward; -skémm, f., eigi -skémm, 
a great disgrace; -snapr, m., eigi 
-snapr, 20 common fool; -snotr, a. 
middling wisé; -scemd, f. common 
honour (er eigi -scemd at eiga slfkan 
mann at m4g); -aspektarmaoér, m. 
cominon peace-disturber; -aviur, m. 
= -fjdndi; -vetr, m. average winter; 
-vingjarnligr, a. not very friendly 
-brell, m. average slave. 

medan (4 m.), adv. (1) 7m the mean 
time, meanwhile (hann bad pd par 
dveljast m.); m. at, m. er (es), as lomg 
as, while, whilst; (2) so long as =m. 
er (hélzt hann f vindttu vid konung m. 
hann lif6i). 

med-fers, f. (1) management; vand- 
hoefi mun pér pykkja 4 -ferdinni, you 
will find it difficult to manage; (2) 
hafa e-t -feréar, /o have along with 
one, tn one’s keeping; (3) behaviour, 
conduct; var konungi pd kunnigt 
hverja -ferd ek hafda, how J behaved; 
-fordi, n., -for, f.=medferd ; -gangr, 
m. siding with, helping, = fylgi. 
mer, prep. = med, 

me6-taka, -tekt, f. reception. 
medtéku-madr, m. receiver. 

mega (ma, matta, matt), v. (1) Zo 
be able fo do, with acc.; eigi eru 
Asynjur uhelgari ok eigi megu per 
minna, they are not less powerful; 
svA4 at vér mzttim ekki, so that we 
could do nothing; m. betr, fo be the 
stronger; m. vib e-m, to be able to 
withstand ome (hann mun ekki m. 
einn vid mérgum); skulu mikit pin 
ord m. vid mik, zhy words shall have 
much weight with me. (2) of health; 
m. vel, fo de well; m. litt, illa, to de 


pat var med enu betra -lagi, a good| foorly (hann spurdéi, hversu  hann 


average; { -lagi, -lagi, mot very, not 
over well (segir mér pod f{ -lagi hugr 
um); -lagi gdéégjarn, mot too bene- 
volent; skiptivdr hafa verid sum go6, 
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metti.—Eigi md ek nu vel, sagdi 

hann); m. e-m, ¢o do for one (ma yor 

pat, er yfir margan gengr); (3) with 

infin., Zo be able; matt pu sja hana, 
U 2 
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ef pd vill, trou canst see her, tf thou 
wilt; hann matti ekki meela, fe could 
say nothing; (4) to be permitted, al- 
lowed (hann méAtti aldri tala til Kjart- 
ans, sv4 at porkell var hj4); ni man 
eigi m. sitjanda hlut { eiga, one must 
not remain sitling, be inactive; (5) 
ellipt., the verb being understood 
(lemja man ek bogann, ef ek méa); 
ferr pat sem md, go that as it may; 
md, at, 2¢ ts Posstble that; peir spurdu 
hversu pat meztti, Aow that could be. 

megandi, pr. p. availing, mighty, 
strong; fylldi hann pat heit, er hann 
var m. mar, as soon as he grew to be 
man of might; \itt m., feeble, weak ; 
ekki m., Zowerless, helpless. 

megin (gen. -s, dat. magni or meg- 
ni), n. (1) might, power, strength (sva 
sem 4 leid séttina minkadi stérum m. 
hans) ; (2) the main, chief part of a 
thing; allt m. landsins, the main part 
of the land. 

megin or megum, adv., prop. dat. 
pl. from ‘vegr’; kvenna m., 0” the 
women’s side (in a church) ; karla m., 
on the men’s side; Hjardarholts m., 
on the H. side (of the river); inum 
vinstra m., heegra m., on the left 
(right) side; einum m., from one side 
only (par matti einum m. at soekja) ; 
66rum m., on the other side (herskip 
liggja 66rum m. undir nesinu) ; b4déum 
m., on both sides; Sllum m., from all 
sides; peim m., on that side. 

megin-, in compds., maiz; -afli, n. 
main strength; -6, f. main river; 
-borg, f. the main castle; -byg6, f. 
main district; -démar, m. pl. great 
events; -fjall, n. great mountain ; 
-flotti, m. (1) general flight; (2) the 
main body of the flying host ; -gjord, 
f. the main girdle, girdle of power; 
pl. -gjarar, the girdle of Thor; -g6Sr, 
a. mighty good; -hatf, n. the main, 
ocean; -herr, main army; -heras, n. 
main district; -hyggja, f. wisdom; 
-hofn, f. main harbour; -land, n. 
mainland, continent; -lauss, a. with- 
out strength; -leysi, n. weakness; 
-1i8, n. main body of an army; -ligr, 
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MEIDR 


standard ; -mérk, f. the main forest ; 
-ras, f. main course; -ranar, f. pl. 
mighty, powerful runes (charms) ; 
-stormr, m. mighty gale; -tirr, m. 
great fame; -trygSir, f. pl. a firm 
truce; -vel,adv. mighty well; -verk, 
n. mighty feat; -porf, f. great need. 

megn, n. strength, = megin, mattr 
(hann haf6i fjogurra manna m.); um 
m. e-m, deyond one’s strength; petta 
mdl'er nokkut pér um m. meé at 
fara, 1s rather too much for you. 

megn, a. strong, mighty (megnt 
mannfall); med megnu hugskoti, wzth 
a strong mind. 

megna (a5), v. fo be able, have 
strength to do a thing (pd at ek megni 
minna eneinhverr ydar); refl., megn- 
ast, fo gain strength; en er synir 
peirra toku at m., when their sons 
began to grow up. 

mégn-lauss, a. feeble, weak ; -litill, 
a. faint, exhausted. 

megra (-Sa), v. 20 make lean ; refl., 
megrast, to become lean. 

megr6, f. Zeanness, 

megum, adv. = megin; dllum m., 
Jrom all sides. 

meida (-dda, -ddr), v. (1) fo hurt, 
esp. fo maim, injure seriously (hina 
rak hann ér landi, meiddi edr drap) ; 
(2) of things, zo damage (finna beir 
at skipit var meitt nedan); fo sfotl, 
destroy (pa tok hann at m. hof ok 
horga) ; (3) refi. Zo fake hurt. 

meiding (pl. -ar), f. dodily injury, 
maiming, damaging ({ manndrdpum 
ok meidingum). 

meidingar-laust, adv. «maimed, 
unhurt (halda Iffi -laust). 

meidmar, f. pl. sreasures (poet.). 

meidr (gen. -s or -ar), m. (1) /ongi- 
tudinal beam; sledge-runner (pa reif 
hann meidinn undan sledanum); fig., 
standa 4 dndverdan meid med e-m, 
lo stand in the forefront as achampion, 
to support one; mjok pdtti ménnum 
4 einn meid hallast med beim, 77 went 
all on one side with them; (2) pole, 
fog; telgja mei til rifjar, fo cut a log 
into a loom-beam: (3) tree (hrafn sat 


a. important (mal -lig); -litill, a. of) 4 hdm meidi); (4) gallows-tree (veit 
little might, weak ; -merki, n. chief ek, at ek hekk vindga meidi 4), 
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MHIN 


mein, n. (1) hurt, harm, injury, 
damage; at engum verdi m. at, that 
tt may do nobody harm; gerae-m m., 
to do one harm; hon kvad pat m., 
at, she said it was a great pity that; 
mikit m. var honum pat, pd er, a great 
loss tt was to him when; lata sér e-t 
{ m., fo deny to oneself; hann lét 
sveininum ekki { m., Ae dented the 
lad nothing; (2) disease, sore (af pvi 
vatni pykkjast margir bét hafa fengit 
sinna meina) ; (3) z#pediments, hin- 


drances (that make a marriage un- 


lawful), = meinbugir. 

meina (ad), v. (1) £0 harm, do harm 
to (m. e-m); (2) fo hinder, prevent ; 
(3) fo forbid, prohibit (ekki mun ek 
m. 6érum ménnum at halda bpé tri, 
er beim synist). 

meina (-ta), v. fo mean (rare). 

meina-lauss, a. (1) d/ameless; (2) 
unhindered ; ef -laust er, 7/ there are 
no hindrances. 

mein-blandinn, pp. jfotsonous; 
-bugir, m. pl. tmpediments, hin- 
drances ; -eiSr, m. perjury, false oath ; 
-fang, n. frouble; leita e-m -fanga, 
to try to embarrass one; -fullr, a. 
noxious; -foerr, a. dangerous to 
pass; -géra (see g¢gra), v. to offend, 
harm ; -g9r6, f. offence. 

meinigr (acc. meingan), a. noxious. 

meinka (a6), v. £0 do harm to. 

mein-kraka, f. evil crow; -kvik- 
endi, n. zoxtous animal; -lauss, a. 
(1) harmless, inoffensive; sxtla ek mér 
pat -laust, #¢ will do no harm to me; 
at -lausu, without hindrance; (2) free 
jrom suffering, painless (aldri sidan 
var6 honum hGndin -laus). 

meinlat-samr, a. ascetic. 

mein-leiki, m. Aindrance,=-bugir ; 
-leysi, n. harmlessness, innocence; 
-liga, adv. painfully; -ligr,a. painful, 
troublesome ; -leata (-tta, -ttr), v. Zo 
chastise (-leta sér). 

meinleta-samr, a. = meinldtsamr. 

mein-leti, n. (1) Jains, trouble; (2) 
self-chastisement; -meli, n. abusive 
language, = meinyr6i. 

meinn, a. puinful, causing pain (var 
honum knéit harla meint ok Gmjukt) ; 
kenna sér meint, fo feel fain; e-m 
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MEL 


verér meint vid e-t, af e-u, one takes 
hurt by a thing. 

mein-samliga, adv. ferniciously ; 
-samligr, hurtful, causing pain; 
-samr, a. evil, noxious; -semd, 
-semi, f. (1) pain, hurt; (2) disease, 
sore; -staddr, pp. placed in distress ; 
-stafir, m. pl. baleful staves, charms. 

meins-vanr, a. guileless. 

mein-svari, m. perjurer; a. per- 
jured; -sceri, n. ferdury. 

meinsceris-madr, m. perjurer. 

mein-tregi, m. affliction, grief; 
-vettr, f. noxious wight, harmful 
being ; -yrSa (-r6a, -rdr), v. to abuse 
in words; -yrWi, n. pl. abusive words. 

meir-hattar, adv. of greater im- 
portance ( = meira hattar). 

meiri (neut. meira), a. compar., - 
answering to pos. ‘ mikill’ and superl. 
‘mestr’, (1) greater, bigger (hann var 
hverjum manni m. ok sterkari); (2) 
greater, larger, more, of quantity 
(meira fé ok betra). 

meirr, adv. compar., answering to 
‘mjok’ and superl. ‘mest’, (1) more 
(konungr elskadi Hakon m. en nokk- 
urn mann annan); (2) ¢hen, after 
that; sitja m. um sdattir saman, avd 
afterwards sit at peace together; (3) 
with another compar.; firr m., farther 
off; sunnar m., more to the south. 

meiss, m. wooden box, basket (hann 
haf6i mikinn meis 4 baki). 

meistara-domr, m. mastershif, 
great skill; -samligr, a. masterly. 

meistari, m. (1) lord, master; (2) 
master, teacher; (3) scholur. 

meita (-tta, -ttr), v. fo cut; m. 
manar, skegg, fo cut the mane, beard. 

meitil-berg, n. an abrupt crag. 

meitill (-s, meitlar), m. chzse/. 

meitla (ad), v. to chisel, cut. 

meizl, n., esp. pl. (1) bodily hurts, 
injuries; (2) mutilation. 

meizla, f. = meizl. 

meizla-hégg, n. injurious blow; 
-laust, adv. without bodily injury. 

mekt, f. might; pomp (rare). 

mektugr, a. mighty, powerful. 

mél, n. time, moment (4 pvi méli 
dreif 1i5 til hans). 

mél, n. pl. mouth-bit of a bridle. 


MEL-BAKKI 


mel-bakki, m. dank grown with 
lyme-grass (melr). 

meldr (gen. -rs and -rar), m. (1) 
grinding (standa at meldri) ; (2) flour; 
Fenju m., Frddéa pyja m., gold. 

mél-dropi, m. foam from the bit; 
-greypr, a. poet. champing the bit 
(marir, dréslar mélgreypir). 

melja (malda, malidr), v. ¢o pound. 

melr (-s, -ar), m. (1) dyme-grass ; 
(2) sand-bank, gravel-bank. 

mel-rakki, m. arctic fox, white fox 
(brenna inni sem m. { greni). 

melta (-lta, -ltr), v. (1) ¢o malt for 
brewing (m. korn); (2) ¢o digest (m. 
valbrddir) ; also fig. (m. reidi). 

mel-torfa, f. turf grown with lyme- 
grass (melr). 
- men (gen. pl. menja), n. secklace 
(hann batt menit 4 h4ls sér); fig. in pl., 
treasures, jewels ({j6ld 4 ek menja). 

mengi, n. multitude. | 

menjar, f. pl. = minjar. 

menna (-ta, -tr), v. fo make a man 
of, breed; refl., mennast, fo become a 
man, = Mannast. 

menni, n., a nickname ; but freq. in 
compds., gé6-, ill-, rfk-, fjélmenni. 

menni-liga, adv. manfully; -ligr, 
a. manly, well bred, = mannvenn. 

menning, f. breeding, upbringing, 
education (ztt hans ok m. gd8). 

mennska, f. Auman nature, hu- 
manity ; = manndémr. 

mennskr, a. human; m. madr, 
human being, opp. to giants, ogres, 
or supernatural beings. 

mennt, f. art, skill, accomplishment 
(hefir pu til ills pina m.). 

menntan, f. breeding, culture. 

menntr, pp. dred, educated, accom- 
plished (vel m. um marga hluti). 

men-skégul, f., poet. /ady. 

men-voror, m. keeper of treasures. 

mergs, f. mulittude, plenty (m. fjar). 

merg-lauss, a. marrowless. 

meregr (gen. -jar), m. marrow. 

merg-und, f. a wound to the mar- 
row ; also mergundar-sér, n. 

mer-hross, -hryssi, n. mare. 

merja (mer, marda, maridr), v. fo 
bruise, crush. | 

merki (gen. pl. merkja), n. (1) 
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MESSU-EMBACTTI 


boundary, = \andamerki; (2) danner, 
standard (t6k merkit af sténginni) ; 
(3) mark, token, sign (mun -pat til 
merkja, at peir Grimr munu heim 
koma); pessir menn, er ndliga véru 
med gngum merkjum, of 2o mark, 
distinction ; (4) remains, traces (peir 
lé6g5u ok gardinn sem enn sér m.). 

merki-4, f. boundary river; -liga, 
adv. (1) remarkably; (2) clearly, per- 
ceptibly; -ligr, a. (1) perceptible; (2) 
remarkable, noteworthy, distinguished 
(uppruni hans var -ligr); -mall, a. = 
merkmdll, merkor6dr. 

merking (pl. -ar), f. (1) marking ; 
(2) mark, sign ; (3) signification. 

merkis-bur6r, m. the carrying of 
the standard; -mabdr, m. (1) standara- 
bearer; (2) man of mark, distinguished 
person; -sting, f. standard-pole. 

merki-stjarna, f. d/anet; -sténg, f. 
=merkis-sténg ; -tungl, n.=-stjarna. 

merkja (-ta, -tr), v. (1) 20 mark (m. 
eyra 4 fé); (2) to mark, draw (hann 
var merktr eptir Pdr, ok hefir hann 
hamar f hendi); ok m. 4 nagli naud, 
and mark (the character) ‘nau5’ on 
one’s nail; (3) to mark, note, observe 
(sidan merkti hann pdfu pd, er grid- 
konan perdi 4 foetr sfna); (4) 40 notice, 
perceive (merktu peir at solargangi, at 
sumarit munadi aptr til vdrsins); (5) 
to show, indicate (merkti Sunnifa pat 
i pessu); (6) fo denote, signify, mean 
(vil ek, at pu segir drauminn ok hvat 
hann merkir). 

merk-mAll, -ordr, a. truthful, trust- 
worthy (-ordr ma6r). 

merkr, a. of mark, noteworthy (m. 
madr ok sannor6r). 

merr (gen. merar, acc. and dat. 
meri, pl. merar), f. mare. 

mersing, f. = messing. 

messa, f. (1) mass; syngja messu, 
to chant the mass; (2) = messudagr 
(Jons m., Olafs m.). 

messa (a8), v. to say the mass. 

messing, f. drass (stafr biinn med 
messingu); messingar-, made of 
brass, brazen (-hestr, -ker, -spdnn). 

messu-dagr, m. mass-day, feast- 
day ; -Ajdkn, m. deacon, clerk ; -em- — 
beetti, n. office of the mass, divine 


MESSU-FOT 


service; -fot, -kledi, n. pl. vestments ; 
-mAal, n. mass ime; -serkr, m. sur- 
plice; -akradi, m.=-kledi; -sloppr, 
m. = -serkr. 
mest, adv. superl. (1) #ost¢ (peim: var 
ek verst, er ek unna m.); (2) almost 
(kva6d hann pd m. adra hénd af Péri). 
mest-hattar, adv. most remarkably. 
mestr, a. superl. greatest (margir 
hinir mestu menn ); cf. ‘ mikill’. 
mestu, adv. mostly, nearly. 
met, n. pl. weights; fig., komas{num 
metum vid, fo have one’s own way. 
meta (met; mat, métum; metinn), 
v. (1) 40 estimate, value; ef peir kynni 
m. sik, tf they could value themselves 
vightly, not puff themselves up; m. 
e-t mikils, lftils, einskis, 40 attach 
great, little,no value to; make much, 
little, nothing of; munu pin ord hér 
um einskis metin, “hy words will be 
counted for naught; (2) m. e-t fjar 
(kaups, etc.), fo ut a money-value on, 
to charge for (aldri mat hann fjdr 
lekning sina); m. e-t vid e-n, Zo 
name a price to one for a thing; met 
pi vid mik rekkjubtinadinn, fe// me 
the price of the bed-furniture; ok vil 
ek eigi m. vid pik (7 w2// not charge 
you anything), heldr vil ek, at pu 
piggir skikkjuna; Zo leave it to another 
to decide; allir matu vid Erling at- 
kvzedi um skirsluna, they all left it to 
E. to decide about the ordeal; vid 
Porkel met ek at fa pa hluti til, er 
hafa parf, J leave s¢ to Th. to provide 
the necessary things; (3) refl., metast 
til e-s, fo be reckoned as, counted for 
(bad pé gera pd sm{0, er til afbragds 
mztist); m. e-t vid, Zo contend about; 
ef peir metast eida vid, ¢f there is a 
contest about taking the oaths. 
metandi (pl. -endr), m. appraiser. 
met-fé, n. a thing having a special 
value set upon tt. 
metinn, pp., vel m., highly esteemed. 
metja (met, matta, mattr), v. Zo 
lap (with the tongue). 
metnaSar-fullr, a. full of pride or 
ambition; -girnd, f. ambition; -gjarn, 
a. ambitious; -leysi, n. modesty; 
-madr, m. ambitious man; -samligr, 
-samr, a. proud, haughty. 
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MID-GARDR 


metnadr (gen. -ar), m. (1) esteem, 
value (pann metnad hefi ek 4 rdda- 
gerdum minum, at); (2) honour, repute 
(hann var par i miklum metnadi) ; 
(3) pride, ambition (m. honum préast, 
en mannvit aldregi). 

metnast (a5), v. refl. 2o puff oneself 
“4p (m. af mikillzeti rikis sins). 

met-or6, n. (1) estimate, valuation ; 
(2) esteem, consideration; peir gordu 
sv4 mikil -ord hans, at, they paid him 
so much regard that; sitja yfir -ordum 
manna, fo dear down others. 

metorda-maor, m. man of dtstinc- 
tion (hann var -ma6dr Bay. 

mettr, pp. Aaving eaten one’s fill. 

mey, f.= mer; -barn, n. female 
child, girl; -démligr, a. virgin; 
-domr, m. maidenhood, virginity. 

meyja, f. maid, girl, = mer. 

meyjar-, gen. from ‘mer’; -mél, 
n. pl. matters relating to marriage; 
-mundr, m. @ maid’s ‘mundr’. 

mey-ligr, a. maiden,virgin; girlish; 
-lifi, n. maiden life. 

meyrr, a. rotten (m. borkr). 

mey-staulpa, -stulka, f. g77r/. 

mid, n. (1) the middle (sé var mestr, 
er { midit reid); (2) mark; sem ek 
munda hafa m. 4 mér, ef, which I 
should have experienced on myself, tf; 
(3) fishing bank (indicated by land- 
marks on shore) ; bregda til mida, ¢o 
seek for a fishing bank. 

mida (ad), v. fo take note, mark (E. 
hafdi gléggt midat 4 um kveldit, hvar 
konungrinn hvfldi); m. vid e-t, Zo 
mark a distance or place by another 
object (hlad hér vérdu, ok mida sva 
vid par sem eldrinn brennr). 

midé-aldra, a. indecl. middle-aged; 
-breytis, adv. midway, halfway; 
-byrGi, n. the middle of a ship (skipit 
var breitt um -byrdit); -bosr, m. 2 
farm lying in the midst (of three) ; 
-degi, n. midday, noon. 

middegis-skeid, n. 2oon-tide. 

mid-digr, a. stout in the watst; 
-fasta, f. Mid-Lent; -firSia, adv. in 
the middle of the fjord; -fy\king, f. 
the middle of the lene (in battle). 

mid-gardr, m. midgarth, the earth; 


MID-HEIMR 


-heimr, m. centre of the world; 
-herSar, f. pl. #zd-shoulders; -hjalli, 
m. middle shelf on a hill-side. 
miSil (also & or i mi@il), prep. = 
medal, milli (midil svefns ok véku). 
midja, f. the middle (i midju). 
Midjardar-haf, n., -sjér, m. che 
Mediterranean sea. 
mi8-kafli, m. middle piece; -kvisl, 
f. middle branch (of a stream). 
midla (ad), v. (1) ¢o share; m. e-m 
e-t or m. e-t vid e-n, fo share with 
another (Gunnar midladi mérgum 
ménnum hey ok mat) ; skal ek eigi m. 
rikit, J shall not share the realm; m. 
spor sin, fo make a step, move (sténd- 
um fast ok midlum ekki spor var); 
(2) to mediate; m. mal or mdlun, Zo 
make a compromise; (3) refl., midlast 
e-t vid, fo share with one another; 
m. mal vid, to make a compromise. 
midlan, f. (1) partaking, sharing 
with another (m. audar); (2) com- 
promise (gora m. 4 um e-t). 
midlanar-mAl, n. pl. compromise. 
mi6-langr, a. Jong-waisted, a nick- 
name; -leidis, adv. (1) midway, half- 
way (er beir kdmu -leidis til Mafa- 
hlf6ar) ; (2) 22 the middle (Israels 
synir gengu burt -leidis um hafit). 
midlung, adv. middlingly, indiffer- 
ently, poorly; pykkist hann pd vera 
m. staddr, 2” rather a hard plight. 
midlungi, adv. = midlung. 
mid-messa, f. ‘the middle mass’, 
matins; -mjor, a. slender in the waist. 
' midmunda-skei6, n., the time when 
the sun is midway between midday 
(twelve o'clock) and ‘nén’ (three 
o'clock), half past one (um -skeid mids 
dags ok seh -stadr, m. the middle 
point between two places or times (i 
-sta6 vestrs ok utnor@rs). 
mid-mundi, m. (1) che middle be- 
tween two places; pader Skodborgara 
4 -munda, the river S. is midway; 
with gen., pd er sél er -munda norédrs 
ok landnorérs, when the sun is mia- 
way between north and north-east; 
(2) = midmundaskeid (fyrir -munda 
hofst orrostan, en konungr féll fyrir 
non); (3) moment, weight, import- 
ance; allir peir, er par héfdu verit ok 
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MIKILL 


nékkurr -mundi var at, and were of 
any nole. 
mid-natti, n. midnight; -pallr, m. 
the middle bench (of the ‘légrétta’). 
midr (mid, mitt), a. middle, lying 
in the middle; ner midri verdldinni, 
near the middle of the world; G. leggr 
{ moti atgeirinum ok kom 4 hann 
midjan, and struck him in the middle ; 
din var opin um mitt, 2m the middle : 
mid nott, médnight (pd var mid nétt); 
m. dagr, midday (pat var ner midjum 
degi, er beir fundust); m. aptann, six 
o'clock p.m.; m. morginn, six o'clock 
a.m.; at midjum vetri, um midjan 
vetr, at midwinter; mitt sumar, mid- 
summer, midrar brautar, i the middle 
of the road. 
mi6r, adv. = minnr, ess. 
mid-skammr, a. short-wadsted: 
-skei6, n. middle course; -skip, n. 
middle of a ship (=mitt skip); -skipa, 
adv. amidshifs; -sumar, n. mid- 
summer (= mitt sumar). 
midsumars-helgr, f. midsummer- 
day; -skeid, n. wiidsummer time. 
midsvetrar-blét, n. midwinter sa- 
crifice; -ndtt, f. midwinter night (= 
hékunott); -skeiS, n. midwinter time. 
mi6-syndis, adv. in the middle of 
the sound (cf. ‘sund’). 
miéviku-dagr, m. Wednesday; 
-morginn, m. Wednesday morning. 
mid-préngr, a. tight in the waist. 
mikil-brjéstadr, a. stout-hearted, 
high-minded; -fengligr, a. stout- 
looking; -gjarn, a. aspiring to great 
things ; -geefr,a.of greatimportance; 
-hugadr, a. dig-spirited; -hefr, a. 
Stately, eminent. 
mikill (acc. mikinn, neut. mikit), 
a. (1) great, tall, of stature (m. vexti, 
ma6r m..ok sterkr) ; (2) great, large, 
in bulk or size (mikil ey ok g68); din 
var mikil, the river was swollen; (3) 
of quantity, great, much (m. vidr, 
mikil drykkjuféng) ; (4) great, pro- 
minent (skorungr m., malafylgjumadr 
m.); m. drykkjuma6dr, a great drunk- 
ard ; vetr m., @ severe winter; med 
mikilli snild, with great skill; (5) 
acc. ‘mikinn’ used as adv. ; rida (fara) 


MIKIL-LATR 


m. fo ride (go) fast; r6a m., fo pull 
hard; (6) neut.as subst., ch; skipta 
miklu, fo be of greatimportance; dat., 
‘miklu’ with compar., much, by Pig 
(m. betr; m. meiri madr en 46r) ; 
with superl., m. mestr, dy far the 
greatest, the very greatest, neut. as 
adv., mikit, greatly, much, = mjok 
(hén unni honum m.). 
mikil-latr, a. Zroud, grand; -leikr, 
m. greatness, largeness; -leitr, a. 
having marked (prominent) features ; 
-liga,adv. (1) greatly; (2) proudly (lata 
-liga); -ligr, a. grand, considerable ; 
-letast (tt), v. refl. to pride oneself; 
-leti, n. pride, fomp; -manniiga, 
adv. magnificently; -mannligr, a. 
grand,magnificent, generous, -menni, 
n. great, powerful man; -menska, 
f. greatness, magnificence; -meali, n. 
high words; -rédr, a. imperious ; 
-reoi, n. great feat; -adligr, a. im- 
posing; -vegligr, a. magnificent; 
-virkr, a. doing great work; -ven- 
ligr, a.zmportant; -pegr, a. exacting. 
mikils-hattar, adv. distinguished. 
Mikjdls-messa, f. Michaelmas. 
mikla (ad), v. (1) 2o make great, 
increase, magnify; m. sik, to pride 
oneself; (2) impers., e-m miklar e-t, 
one wonders at (konungi miklar pat 
med sjdlfum sér, at) ; (3) refl., miklast, 
to acquire fame (ef konungr vill m. af 
pessu); Zo pride oneself (engi madr 
miklist eda stoerist af sinni ztt). 
miklan, f. zmcrease, greatness. 
mild-hugadr, a. mild, kind-hearted. 
mildi, f. kindness, mercy, grace. 
mildingr (-s, -ar), m., poet. a /iberal 
man (6rr mador heitir m.). 
mildi-verk, n. work of charity. 
mild-leikr, m. mildness, mercy; 
-liga, adv. mildly, gently; -ligr, a. 
mild, gentle. 
mildr, a. (1) mild, gentle, gracious ; 
(2) munificent, liberal (m. af fé). 
milli, prep. with gen., also millim, 
millum, (1) defween (m. skdgarins 
ok 4rinnar); sin 4 (or {) m., between 
(among) themselves; sigla m. Janda, 
Jrom one land to another; (2) special 
usages ; var enn meirr véndu6 veizla 
en bess { m., more than otherwise; 
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MINNI 


um a6éra hluti var skamt m. mals 
konunga, 7 other things there was no 
great difference between them; standa 
im., fo stand between, hinder; matti 
par ekki f millim sj4, hvdrr af 65rum 
myndi bera, t¢ could not be seen which 
of the two would get the better of tt; 
(3) ellipt. in ‘m. ok’; upp med Anni, 
m. (vzz. drinnar or hennar) ok skdégar- 
ins, up along the river, between (it) 
and the forest. 

millim, millum, prep. = milli. 

millum-fer6, f. going between, medi- 
ation (bréfsendingar ok -ferdir). 

milti, n. s72/¢, spleen. 

minja-gripr, m. heirloom, keepsake 
(saxit var minjagripr peirra). 

minjar, f. pl. memorial, souvenir, 
keepsake (hann ték hringinn Draupni 
ok sendi Odni til minja; pessa gripi 
skaltu eiga at minjum). 

minka (ad), v., see ‘minnka’. 

minn (min, mitt), pron. my, mine. 

minna (-ta, -tr), v. (1) fo remind of 
(m. e-n e-s or e-n 4 e-t); hon hefir 
mik minnt peirra hluta, ov minnt mik 
4 pa hluti, she has reminded me of 
those things ; (2) impers., mik minnir 
e-s, [ remember, think of (Avallt er 
ek sé fagrar konur, pa minnir mik 
pessarrar konu); (3) refl., minnast 
e-s, Zo remember, call to mind (H. 
minntist pess, at A. hafdi rznta ok 
baréa hiuskarla hans); eigi veri all- 
fjarri at m. pin { nékkuru, £0 remember 
thee with some small pittance, give 
thee some trifle; m. 4 e-t, to bear in 
mind, remember; b& munu vér m. 4 
hinn forna fjandskap, then we will 
bear in mind the old feud; to mention, 
talk of (hann minntist p4 4 marga luti 
pd, er fyrr hof6u verit). 

minnast (t), v. refl. Zo Riss (m. vid 
e-n or til e-s); hann spratt upp { 
moti honum ok minntist til hans, he 
rose and kissed him. 

minni, n. (1) memory (hann missti 
minnis ok bdétti nzr sem vitstolinn) ; 
leggja e-t {m., Zo day oD in the mina; 
reka m. til e-s, fo call to mind; (2) 
esp. in pl. memorials (slik m. hafa 
{slendingar Haralds konungs ok morg 
Snnur); settir eptir (vzz. dauda) bauta- 


MINNI 


steinar til minnis, as a memorial; (3) 
memory, of past time; pbeir er voru 
fyrir vart m., who lived before we can 
remember; (4) memorial cup, toast 
(at old sacrifices and banquets) ; mela 
fyrir minnum, Zo propose a toast. 
minni, a. compar., minnstr, a. 
- superl., answering to ‘litill’, Jess, 
smaller; least, smallest (var minna 
karp pitt, medan H. konungr 1if6i) ; 
er s4 kallaér minni madr (dower in 
rank), er 6Srum féstrar barn. 

minni, n. mouth (of a river, fjord, 
valley), = mynni. 

minnigr,a. (1) having a goodmemory 
(Hallr var madr stérvitr ok m); (2) 
m. e-s, mindful of, bearing in mind 
(m. peirra meinge@rda, er). 

minni-liga, adv. #2 memory (at pau 
freegdar verk skyldu -liga haldast) ; 
-ligr, a. memoravle. 

minning (pl. -ar), f. (1) memory, 
recollection, remembrance; { m. e-s, 
in memory of ({ hverja m. heldr pu 
penna dag?); (2) in pl. ¢vaces (engar 
minningar voru eptir hans meina) ; 
(3) gift, present; (4) requital, re- 
venge (potti sj4 m. betri en eigi); (5) 
admonition, foreboding (pessi m. var6 
ndliga hverja nott) ; (6) mention, sug- 
gestion, proposal (gordi G. pd m., at). 

minningar-mark, n. monument; 
-veror, a. memorable, worth remem- 
bering (pat synist m6nnum -vert). 

minni-samligr, a., -samr, a, me- 
movable, not to be forgotten (mun pér 
pat minnisamt); gora e-m hrid -sama, 
to make one remember an attack. 
minnis-drykkja, f. a danguet where 
there are ‘minni’ (toasts); -horn, n. 
memorial horn; -stosdr, a. = minni- 
samr; -veig, f. a drink to restore re- 
membrance; -61, n. = -veig. 

minnka (ad), v. (1) to lessen, dt- 
minish; fig., m. sik, virding sina, fo 
lower oneself; impers., minnkar e-t, 
tt abates, decreases (bidu peir bess, er 
minnkadi fsaga) ; (2) to grow less, = 
minnkast; (3) refl., minnkast, Zo grow 
less, decrease (potti mér mikit vaxa 
mfn virding, en m. ekki). 

minnkan, f. decrease, diminishing. 
minnr, adv. compar. /ess (peir sem 
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MIS-JAFN 


vitrari véru ok m. drukknir); with 
dat., vetri m. en hdalf-sextugr, //ty- 
four years old; veralifim., to be minus 
one's life, lifeless, dead; engu m., no 
less; minnr en, less than. : 

minnst,adv. superl. /eas¢; m.manaé, 
at least a month ; minnstr, a. superl. 
least; see ‘minni’. 

mis, & mis (older form miss), adv. 
amiss; so as to miss; farast peir hjd 
4 m., they pass each other without 
meeting. 

mis-bjéda (see bj6Sa), v. fo offend; 
e-m pykkir sér -bodit { e-u, one feels 
offended at, takes tt ill; -brigSi, n. 
offence: -Aaudi, m. death at different 
times; ef -daudi peirra yrdi, tf one 
of them should die before the other; 
-deild, f. guarrel; -deili, n. ‘ wrong 
dealing’, undue preference; -Ajapr, a. 
of unequal depth; now shallow, now 
deep; -a¥pi,n. unequal depth; -eldri, 
n. disparity in age (-eldri peirra 
broedéra var mikit); -fall, n. mishap, 
mischance; -falla (see falla), v. ¢o 
happen amiss; -fangi, m. mistake ; 
-fara (see fara), v. to treat amiss, 
outrage (-fara e-u or med e-u) ; e-m 
-ferst, 2¢ goes amiss with one; -fari, m. 
difference in speed; -fongr, a. missing 
one’s aim; -ferli, n. (1) misconduct ; 
(2) mishap; -frodr, a. of different 
opinion; ~for, f. (1) misconduct; (2) 
in pl. mishaps, miscarriage, accident ; 
-ganga, f.(1) dissent; (2) misconduct; 
(3) spring-tide =-gong; -gédr, a. 
partly good, partly bad; -gruna (ad), - 
v. fo suspect; -gdéng, n. pl., -gongur, 
f. pl. spring tide; -g¢ra (see ggra), - 
v. £0 do amiss, transgress; -g¢rx6, 
-ggrning, f., -g¢rningr, m. misdeed, 
transgression; -haldinn, pp.wronged, 
not getting fair treatment; -heldi, n. 
unfair treatment; -hljodan, f. dis- 
cordance; -hugi, a., vera -hugi vid e-n, 
to be at variance with; -hugna (ad), 
v. fo displease; -hégg, n. striking 
amiss; -innt, pp. n., e-m verdr -innt, 
one makes a mistake (in speaking) ; 
-jafn, a. uneven, unequal, of various 
qualities, indifferent, rather bad (sam- 
farar beirra voru -jafnar); mceta -jdfnu, 
to meet with hardships (s4 verOr at 


MIS-JAFNA 


mceta -jéfnu, er v{da ferr) ; pessi zetlan 
pdétti ménnum -jéfn, there were dif- 
Serent opinions about this undertak- 
ing; -jafna (a5), v. fo make unequal, 
share unequally; -jafna frdségn um 
menn, ¢o give a different account of, 
speak well of one and ill of another ; 
-jafnadr, m. unegual sharing, odds ; 
-jafnan, f.=-jafnadr; -kast, n. throw- 
_ ing away; farast at -késtum, fo be 
wasted; -kenna (-da, -dr), v. £0 mis- 
take for another. 
miski, m. offence, harm; gora e-m 
til miska, fo offend, wrong a person. 
mis-kunn, f. /orgiveness, mercy, 
grace (vill p. gefast upp { mitt vald til 
-kunnar) ; { m. konungs, af fhe king’s 
mercy; gora -kunn 4 e-m, fo show 
mercy to; -kunna (a9), v. fo show 
mercy to, deal mercifully with, pardon 
(-kunna e-m, mili e-s). 
miskunnar-andi, m. spirit of mercy; 
-augu, n.pl. eves of mercy; \{ta-augum 
til e-s, fo look in mercy on; -bragd, n. 
act of grace; -Aémr, m. merciful judg- 
ment; -fadmr, m. bosom of mercy; 
-ejdf, f. gracious gift; -heit, n. ro- 
mise of mercy; -hugr, m. merciful 
disposition; -lauss, a. merciless, un- 
Sorgiving; -leysi, n. hardness of heart, 
cruelly ; -madr, m. object of charity; 
-verk, n. work of mercy or charity. 
miskunn-lauss, a. jinding no mercy; 
esamliga, adv. mercifully; -samr, 
a. merciful; -semd, -semi, f. com- 
passion, halce ee 
mis-kveda (see kveda), v.=-mezla. 
miskvida-laust, adv. without 
making any slip (‘miskvidr’) tn the 
pleading (hann sotti mdlit -laust). 
mis-kvi6r, m. a slip in the pleading 
(before a court) ; -leggja (see leggja), 
v. to lay amiss; fig.,e-m eru -lagdar 
hendr, one does the contrary of what 
one ought to do; -litr, a. ea 
coloured, variegated; -lika (a8), v. to 
dislike, be displeased with (e-m -likar 
e-t); -likan, f. dislike; -litast (see 
lita), v. refl., e-m -lizt e-t, one ¢s mis- 
taken about a thing; -lyndi, n. fickle- 
ness; -lyndr, a. fickle-minded ; -l¥ti, 
n. pl. faults, flaws; -légur, f. pl., 
leggja foetrna -logum, ¢o day the feet 
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MIS-SYNAST 


across; -munr, m. difference, dis- 
proportion; -mela (-ta, -tr), v. fo 
make a slip of the tongue (pér6i vard 
-melt) ; -mesli, n. s/7p of the tongue 
(mzla -mzli); e-m verdr -meli 4 
munni, ome makes a slip of the tongue ; 
-raSit, pp. n., e-u er -rddit, ¢¢ zs 7//- 
advised; -re8i, n. ill-advised deed; 
-roeéa, f. impropriety (drygja -redu 
vid konu). 

miss, & miss, adv. = mis, 4 mis. 

missa (-ta, -tr), v. (1) fo miss, fail 
in hitting (Kolr sveifladi til hans oxi 
ok missti hans) ; (2) fo de without (peir 
héf6u lengi matar misst); impers., 
missir e-s, z¢ ceases; bar sem missti 
hisanna, where there were no longer 
any houses; (3) to miss, feel the want 
of (missum vér ni Hakonar, frenda 
mins); m. fétanna, fo slip with the 
feet, miss one’s footing; impers., ef 
min missir vid, sf / should die; (4) to 
lose, suffer loss of; ek hefi mikils 
misst, / have had a great loss; (5) 
with acc. fo lose, esp. in later writers 
(vér héfum misst frzendr vdra). 

missa, f. /oss (megu vér nd eigi 
pegja yfir missu okkarri). 

mis-sattr, a. disagreeing, at vari- 
ance; -segja (see segja), v. fo relate 
wrongly or incorrectly. 

misseri, n. (1) season, a period of 
six months, half year (4r heitir tvau 
m.); sams misseris, #7 the same season; 
(2) in pl. ¢welvemonth, year (er pau 
hofdu dsamt verit ein m., 4ttu pau 
son); Onnur m., the next twelve- 
month; 4 tveim hinum fyrrum miss- 
erum, 2% the two preceding years; 
dllum misserum, all the year round, 

missi-fengr, a. missing one’s atm. 

missir (gen. -is), m. /oss, = missa. 

mis-sidr, a. of unequal length (of a 
garment); -aj& (see sj&), v. Zo see 
amiss; -skipta (-pta, -ptr), v. fo share 
unequally ; -smi®i, n. pl., mistakes in 
a work (sv4 at eigi verdi stér -sm{di 
4); sja4, finna -sm{di 4 e-u, fo find, 
see faults in a thing; -stérr, a. of 
different size; -svefni, n. sleeping 
and waking alternately ; -synast (see 
syna), v. refl., e-m -synist, ome sees 
wrong, ts mistaken (allmjék -synist 
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MJOL-V ATT 


slfkum manni sem Broddier) ; -syni,n. | (2) Jointed (m. knf{fsoddr) ; (3) narrow, 
deception of sight, mistake; -sell,a.of| opp. to ‘ brei€r’ (par var mjdtt sund 


unequal happiness; -seatti,n. discord. 
Mist, f. a Valkyrie. 
mis-taka (see taka), v. (1) fo take 
by mistake; (2) e-m ver6r -tekit til e-s, 
one does a thing wrongly; refl.,-takast, 
to miscarry; -tala (ad), v. /o make 
a slip with the tongue; -tekja, f. 
(1) mistaké; (2) wrongful taking. 
mistil-teinn, m. m#stletoe. 
mis-triia (see traa), v. fo mistrust, 
disbelieve; -tranadr, m. mistrust, 
doubt; -tryggja (-Sa, -Sr), v.=-tria; 
-verk, -verki, n. misdeed ; -vitr, a. 
not always equally wise; -pokka6r, 
pp. offensive, displeasing, with dat.; 
-pokki, m. displeasure, dislike; -pokk- 
nast (a6), v. refl. fo displease ; -pykki, 
n., -bykkja, f. discord; -bykt, f. (1) dzs- 
pleasure; (2) discord; -pyrma (-da, 
-t), v. to violate, damage, outrage ; 
-byrming, f. maltreatment, outrage. 
miga (mig; meig, migum; mig- 
inn), v. 20 make water. 
mila, f. m/e (rare). 
mjadar-, gen. from ‘mjédr’; -bytta, 
f. mead-tub; -drykkja, f. mead- 
drinking; -istra, f. mead-paunch ; 
-logr, m. mead-liquor. 
mjadmar-, gen. from ‘mjéém’; 
-bein, n. hif-bone; -brag6, n. hip- 
trick (in wrestling); -héfud, n. che 
head of the thigh-bone. 
mjall-hvitr, a. snow-white. 
wjaltir, f. pl. mi/king (voru p4 konur 
at mjéltum). 
Mjaltr, a. giving milk, milch. 
mj6-beinn, a. slender-legged (a nick- 
name) ; -eygr, a. warrow-eyed. 
mjéfast (a6), v. refl. to become nar- 
vow (sundin mjéfast til dtsiglingar). 
mj6-hundr, m. greyhound ; -leitr, a. 
narrow-faced, opp. to ‘ breidleitr’. 
mjékka (a8), v. = mjofast. 
‘ mjélk (gen. mjdlkr), f. m/z. 
mjélka (ad), v. (1) 2o milk; (2) to 
give milk (geitr mjolkudu sem kyr). 
mjolk-a, f. milk-stream. 
mjélki, m. mi/ksop (m. pinn !). 
mjélkr, a. milch, giving milk. 
mjor (mjd, mjott), a. (1) thin, slen- 
der, slim; mjdtt band, a slender cord ; 


Google 


ok djupt). 

mjo-rakki, m. = mjé-hundr. 

mjuk-d6émr, m. meckness; -fingr- 
adr, a. soft-fingered; -hendr, a. soft- 
handed ; -hjarta6r, a. tender-hearted ; 
-latr, a. meek, gentle; -leikr, m. 
nimbleness, agility; -liga, adv. (1) 
softly, tenderly; (2) nimbly; (3) gently, 
mildly (tala -liga); -ligr, a. meek, 
soft; -lyndi, n. meekness ; -lyndr, a. 
meek-tempered, gentle; -leta (-tta, 
-ttr), v. fo humble (-leta sik) ; -leti, 
n. meekness, gentleness; -ordr, a. 
smooth-spoken. 

mjakr, a. (1) sof¢ to the touch, opp. 
to ‘hardr’ (mjukt skinn); (2) agi/e, 
supple (m. ok vel glimufcerr); (3) 
easy, comfortable (potti beim pat mjik- 
ara at taka, er laust flaut); (4) meek, 
pliable, gentle (pér munu menninir 
mjikari en mér). | 

mjuk-ress, a. running smoothly (of 
a ship) ; -toekr, a. touching gently. 

mjo6-drekka, f. mcad-cask; -drukk- 
inn, pp. ‘ mead-drunk’; -drykkja, f. 
mead-drinking. 

mjddm (gen. mjadmar, pl. mjad- 
mir), f. 42; bregda e-m 4 m., Zo 
throw one’s antagonist by a hip-trick 
(mjadmarbrag96). 

mjoor (gen. mjadar, dat. midi), m. 
mead; blanda mjé6, to blend mead; 
grasadr m., spiced mead. 

mjéd-rann, n. mead-hall. 

mjék, adv. (1) with verbs, much, 
greatly (hann skaut m. til r4da doéttur 
sinnar) ; (2) with adjs. and advs. very 
(harélyndr m.); (3) almost, very nearly 
(hann var daudr m. af kulda). 

mj6él (gen. mjéls, dat. mjdli, mjélvi), 
n. meal, flour (skip hlaéit af malti ok 
mjélvi); -belgr, m. meal-bag; -kaup, 
n. pl. purchase of meal (fara at mjél- 
kaupum) ; -kyll, m. = -belgr. 

mjéll (gen. mjallar), f. fresh powdery 
snow (sd snjér, er hvitastr er, ok { 
logni fellr, ok m. er kalla6r). 

mjél-leyfi, n. /icence to export meal ; 
-sald, n, @ measure of meal; -skuld, 
f. vent to be paid in meal; -veett, f. a 
weight (40 lbs.) of meal. 


MJORKVA-FLAUG 


mjorkva-flaug, f. drifting fog. 
mjorkvi, m. dense fog = myrkvi. 
mjoét, n. pl., poet. the right measure. 
mjotudr, m. (1) dispenser of fate, 
ruler, judge; (2) bane, death (sverd 
heitir manns m.) ; (3) = mjotvidr) . 
mjot-vidr, m. the world-tree (2). 
mo6, n. refuse of hay. 
moka (a6), v. (1) with dat. ¢o shovel 


(m. 6sku, snjé, myki); (2) with acc. 


to cleanse by shovelling, to clear of 
dung, etc. (m. flor, kvfar, fjds). 
mokstr, m. shovelling. 
mola (ad), v. fo crush, break into 
small pieces (hauss hans mola6ist). 
mold (dat. moldu), f. (1) sould, 
earth (hld6u sidan at grjoti ok jésu at 
moldu) ; (2) earth, the ground ; fyrir 
m. ofan, above earth, alive; fyrir m. 
nedan, beneath theearth, under ground; 
hniga til moldar, fo die. 
moldar-auki, m. ‘ mould’s eke’, 
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MODUR-FADIR 


m. morning; 4 morgin, fo-morrow ; 
at morni, ext morning (konungr 
dvaldist bar um nott, en at morni bjé 
hann feré sfna) ; { morgin, ¢his ( pas?) 
morning (daudan segir pi pann nu, 
er vér hofum hjalat vid { morgin); Zo- 
morrow ({ morgin, sem ljdst er, skulu 
vér rannsaka boeinn); um morgininn 
(eptir), next morning. 

morgin-skin, n. morning light; 
-s6l, f. the rising sun; -stjarna, f. 
the morning star; -tiSir, f. pl. matins ; 
-veidr, f. morning catch; -verk, n. 
morning work. : 

morgna (a6), v. fo become morning, 
dawn (par til er morgnat var mjok). 

morgunn, m. = morginn. 

morkna (a6), v. ¢o become rotten. 

morn, f. Jining away. 

morna (a6), v. = morgna. , 

morna (ad), v. (1) ¢o waste or pine 
away (m. ok porna) ; (2) fo cause to 


dust; verSa at -auka, fo be turned | pine (pik morn morni !). 


into dust; -bakki, m. earth-bank; 
-flaga, f. ‘earth-flag’, sod. 

mold-bakki, m. = moldarbakki ; 
-bti,m.mould-dweller, ghost; -hraga, 
f. heap of earth; -oxi, m. ‘mould- 
grub’,a nickname; -reykr, m., -ryk, 
n. cloud of dust. 

moldugr, a. covered with mould. 

mold-vegr, m. path of earth (lét hén 
mar fara -veg sléttan); -pinurr, m. 
‘the earth-thong’ (the serpent ‘ Mid- 
gar6sormr’). 

moli, m. small piece, crumb; also 
collect. dz¢ts, fragments (haussinn 
brotnadéi i smdn mola). 

molna (ad), v. fo crumble into dust. 

mor6, n. murder (kallid pér pat eigi 
m., at drepa menn um netr?). 

moro-for, f. death (by murder); 
-gjarn, a. murderous. 

morOingi (pl. -jar), m. murderer. 

mor6-jarn, n. murderous weapon; 
-vargr, m. murderer; -verk, -vig, n. 
murder (nattvig eru mordvig). 

morgin-drykkja, f. morning-drink- 
ing; -doge,f. morning dew; -gjof, f. 
bridal gift (on the morning after the 
wedding) ; -leid, f.a morning’s walk ; 
-m4l, n. morning milking-time. 

morginn (-s, pl. mornar, morgnar), 
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mornan, f. morning, dawn. © 
mosa-vaxinn, pp. moss-grown. 
mosi, m. (1) moss; (2) moorland. 
mosottr, a. mossy, moss-grown. 
motr (gen. -rs), m. a lady’s head- 
gear (m. snjohvitr ok gullofinn). 
motra, f. a woman wearing a‘motr’. 
méast (ad), v. refl. fo be digested. 
m6-4léttr, a. with a dark streak 
along the back (of a horse); -brann, 
a. dark brown, dun. 
méia, f. large river. 
mé60-akarn, n. ‘mood-acorn’, heart. 
méSerni, n. (1) mothers side, of 
lineage ; at m., on” the mother’s side ; 
(2) maternal origin (ei mun logit til 
md6ernis bins) ; (3) #zotherhood. 
moOir (gen., dat. and acc. mé$ur or 
mosdr; pl. mosdr), f. wother. 
m6o0-ligr, a. excited, vehement. 
moor, m. excitement, wrath, passion 
(p4 gekk af honum mddrinn, ok sef- 
adist hann). ? 
m6o6r, a. weary, exhausted, worn out 
(hann var m, mjoék af géngu). 
m66-tregi, m. deep sorrow. 
médugr (acc. médgan), a. moody, 
excited ; m. 4 munad, bent on lust. 
mé$ur-arfr, m. maternal inherit- 
ance; -brodir, m. uncle; -fadir, m. 


MODUR-FRANDR 


grandfather ; -frendr, m. pl. kinsmen 
on the mothers side; -kvidr, m. 
niother’s womb; -kyn,n. mother's kin; 
-lauss, a. motherless; -leggr, m. 
mother's side; -ligr, a. motherly; 
-sonr, m. mothers som; engi -son, 
not a living soul; -systir, f. aunt; 
- etunga, f. one’s mother-tongue; -ett, 
f. kinsfolk on the mothers side. 
mo-hella, f. (slab of) tufa; -kolla, 
f.aewe witha dusky head ; -kolldttr, 
a. with a dusky head (of sheep). 

mér (gen. més, pl. mdéar), m. moor, 
heath, barren moorland. 

mé-rauor, a. yellowish brown; 
-rendr, a. russet (of wadmal) ; 
-skjottr, a. dun-piebald. 

mét, n. (1) meeting; mela m. med 
sér, Lofixameeting; (2) town-meeting 
(var bldsit til mdts f boenum ok sagt, 
at k6nungr vildi tala vid boejarmenn) ; 
(3) joint, juncture (cf. ‘lidamot’); (4) 
in prepositional and adverbial phrases ; 
4 mot, { mdt e-m, fo meet a person 
(ganga, rida 4 or i mot e-m); against 
(mzela, standa 4 or { mét e-u); f mot, 
in return, in exchange; 4 moti, { 
moti, at moti (e-m) ={ mdét; snua f 
moti e-m, fo turn against one; risa 
{ moti e-u, fo rise against, withstand ; 
mikit er pat { moti erféinni minni, 
that ts much when set against what 
I shall leave behind me; til méts vid 
e-n, fo meet one; halda til modts vid 
e-n, fo march against one; vera til 
mots, fo be on the opposite side; miklir 
kappar eru til mots, there are great 
champions to contend with; eiga e-t 
til mots vid e-n, fo own a thing in 
common with another (= til jafns vid 
e-n); g@ra e-t til mots vid e-n, Zo 
equal one tn a thing (engan vissa ek 
pann, er pat Jéki til mots vid mik). 

mot, prep. with dat. ¢o meet, towards, 
etc. = { médt (see ‘mét’ 4). 

mot, n. (1) zmage, stamp (m. 4 
peningi) ; (2) mode/l(skaltu smfda his 
eptir pvf moti, sem ek mun syna pér) ; 
(3) mark, sign (mattu sj4 m. 4, er hon 
hler vid hvert ord); cf. ‘ambattar-, 
manns-, zettar-, oesku-mot’; (4) man- 
ner, way; me6 kynligu (undarligu) 
moti, 7 @ strange manner; mikill 
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MOTS 


fjdldi dyra med Sllu méti, of every 
shape and manner; med pvi méti, 27% 
that way; med pvi moti, at, 7” such 
a way that; med litlu (minna) méti, 77 
a small (less) degree; med engu méti, 
by no means ; fra moti, abnormal. 
méta (ad), v. (1) 40 ides. shape; (2) 
to stamp, coin (métaér peningr). 
mot-baéra, f. (1) ‘counter-wave’, 
objection ; (2) adversity ; -b&rligr, a. 
adverse; -blastr, m. opposition ; 
-burdr, m. coincidence; -dr&ttr, m., 
-droegi, n. opposition, resistance ; 
-droegr, a. adverse, opposed; -ferSir, 
f. pl. opposition; vera { -ferdum vid 
e-n, fo resist, go against one; -ferli, 
n. adversity. 
mo6t-fjalar, -fjalir, f. pl. the Dlatform 
on which meetings were held. 
mét-for, f. resistance, opposition 
(vera { -for vid e-n); -ganga, f. = 
-for (veita e-m -géngu, vera { -géngu 
vid e-n) ; -gangr, m. = -ganga. 
métgangs-mabér, m. opponent, ad- 
versary (heilagrar kristni -menn). 
mét-g¢ro, f. offence, annoyance (ef 
fostra minum veri eigi -gord {). 
motggrSa-samr, a. given to offend 
or annoy (one). J 
m6t-horn, n. ‘ meeting-horn’, trum- 
pet (rddd sem dgurligt -horn). 
mét-hogg, n. blow in front, opp. to 
‘bakslag’. ‘ 
moti, prep. with dat. =f moti, (1) 
against, contrary to (pat var bedi m. 
guds légum ok. heilagrar kirkju) ; (2) 
in the direction of, towards, = i gegn 
(4 pann bekk, er vissi m. solu) ; kon- 
ungr leit m. honum, ¢he king looked 
towards him; (3) in return for (gaf 
jarl konungi go6 ord m. vindttu hans) ; 
(4) of time, /owards (m. degi); m. 
vetri, towards the setting in of the 
winter, 
mot-kast, n. objection, opposition. 
mot-lauss, a. without a join (of a 
ring); -likt, adv. szmzlarly, in a like 
manner (-likt ferr annan aptan); 
-mark, n. stamp; -mela (-ta, -tr), 
v. fo contradict; -meli, n. contradic- 
tion; -reid, f. encounter on horseback; 
-reist, f. reststance ; -ris, n.=-reist. 
mots, gen. from ‘mot’; m. vid e-n 


MOT-SETTR 


= til mots vid, see ‘mot’ 4 (ek skal 
fara m. vid pa). : 
mét-settr, pp. adverse to (e-m); 
-snuinn, pp. adverse, opposed to (e-m); 
-stada, f. resistance; -stadligr, a. 
opposing, hostile. 
mot-stefna, f. a meeting previously 
jixed or arranged. 
m6t-stoedligr, a. = -stadligr. 
métstédu-flokkr, m. ofposition 
party; -madr, m. antagonist, adver- 
sary (mdétst6dumenn Gunnars), 
mot-svar, n. answer, reply; -tak, 
n. resistance, defence; -taka, f.= -tak ; 
-vidri, n. contrary wind. 
mot-véllr, m. place of meeting. 
m6t-préi, m. hostility; -pykki, n. 
dislike, displeasure. 
mudla (ad), v. 4o mumble; m. fyrir 
munni sér, fo mutter to oneself. 
mud6lan, f. mumbling. 
mudor (gen. munns), m. = munnr. 
mugga, f. mugeginess, drizzling mist. 
muggu-vedr, n. muggy, misty 
weather (sneskafa eda i A 
muna (man, munda, munadr), v. 
to remember (mantu nékkut, hver ord 
ek hafda bar um? pat man ek gorla) ; 
m. langt fram, to remember far back ; 
m. til e-s, to have recollection of (spyrr 
Sveinn konungr, hvdrt peir muni til 
heitstrengingar sinnar) ; m. e-m e-t, Zo 
remember a thing against one (skal 
ek nu, segir hén, muna pér kinn- 
hestinn). 
muna (a6), v. (1) 40 move, remove, 
with dat.; m. ut gardi, Zo shift the 
fence farther off, widen tt; mér er or 
minni munat, / have quite forgotten 
t¢; intrans., m. fram, to move forward, 
advance (miélum ekki spor var, nema 
vér munim fram) ; (2) ¢o make a dif- 
Jerence, with dat. of the amount (sv4 
at muni hdlfri stiku { tfu stikum). 
muna (a6), v. impers.; e-n munar, 
one longs, desires (rare). 
munadar-lifnadr, m. /ife of plea- 
sure; = munto-lifi. 
munaor(gen.-ar),m. voluptuous life. 
munea-fullr, a. delightful. 
munar-heimr,m. homeof happiness ; 
-lauss, joyless, unhappy. 


mund, n. “me, high tome (er pu hefir | 
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goért petta, b4 mun pér m. ér hauginum 
A braut) ; (f) bat m., af (dy, about) that 
time; with gen., { pat m. dags, az 
that time of the day; Onnur misseri 
{ petta m., ¢his time next year; { 
pau m., ¢# those days; irregular pl. 
mundir, f., hann baé menn sina bifida 
til annars dags { pzer mundir, waz?¢ t77/ 
the same hour next day. 

mund (dat. mundu), f. hand. 

munda, (ad), v. 40 aim, point, witha 
weapon (Gunnarr mun eigi lengi m. 
atgeirinum, ef hann foerir hann 4 lopt) ; 
recipr., mundast at or til, fo point at 
one another (with weapons). 

mundang, n. ¢he tongue of the 
balance, the mean between two ex- 
tremes, moderation; hzrra nafn en 
m. veri, than was fit and proper; 
gen. sing. ‘mundangs’, and gen. pl. 
‘mundanga’ used as adv., moderately, 
in a fair degree (mundangs mikit, 
mundanga heitr). 

mundang-leikr, m. moderation; 
-liga, adv. justly, duly; -ligr, a. just, 
due, proper (-ligt hof). 

mundangs-hof, n. the true middle, 
golden mean, due moderation; med 
-héfi, moderately, duly, fitly; -masr, 
m. moderate man. 

mundar-méal, n. agreement about 
a woman's ‘mundr’, 

Mundia-fjéll, n. pl. the Alps. 

mund-laug, f. das¢ used in washing 
the hands (hann tok mundlaugar prjar 
fddar med gulli). 

mund-méal, n. = mundarméal. . 

mundr (gen. -ar), m. the sum which 
the bridegroom had to pay for his 
bride, and which after the wedding 
became her own property. 

mund-ri6i, m. handle of a shield. 

mun-gat, n. ale, small beer. 

mungats-g¢r6, f. brewing of ‘ mun- 
gat’; -tunmna, f. a/e-cask. 

munka-binadr, m., -klei, n. pl. 
monastic dress; -kufl, m. monk's 
habit; -lifnadr, m. monastic life; 
-sidr, m. conventual rule. 

munk-ligr, a. monkishe monastic; 
-lif, -lifi, n. monastery. 

munkr (-s, -ar), m. monk, friar. 

mun-ligr,a.desivable, advantageous. 


MUNN-EIDR 


munn-eidr, m. swearing (as a prac- 
tice); -fyllr, f. mouthful. 

munni, m. mouth, opening. 

munn-litill, a. with a small mouth; 
-ljétr, a. with an ugly-shaped mouth ; 
-naim, n.; med ordum -ndms, wth 
the words of his mouth, 

munnr (-s, -ar), old nom. mudr, 
m. (1) mouth ; mela fyrir munni sér, 
fo say tna low voice ; e-m ver6r e-t 
4 munni, one happens to say (pat vard 
henni 4 munni, er hon s4 betta: ‘ sj4 
ben markar spjoti spor’); mela af 
munni fram, fo extemporize; (2) the 
steel edge of an axe or hammer. 

munn-rugl, n. fwaddle. 

munns-h6fn, f. /anguage; hafagdéda 
-hofn, 40 use good language. 

munn-sk4lp, n. id/e fa/k; -vani, a. 
mouthless ; -widr, a. wide-mouthed. 

munr (-ar, -ir), m. (1) mind; e-m 
leikr { mun, one has a mind to, feels 
inclined to (= \eikr e-m { skapi); 
munar strié, heart’s grief; (2) mind, 
longing, delight; at minum munum, 
fo my mind; grata at muni, fo weep 
heartily; at mannskis munum, /o 
please anybody; \eita e-m munar, éo0 
comfort one; (3) dove; sA inn mattki 
m., all-fowerful love; vettak mins 
munar, J waited for my love; komast 
4 muni vid e-n, fo insinuate oneself, 
become intimate, with one. 

munr (-ar, -ir), m. (1) difference (hvi 
gorir pi sv4 mikinn mun barnanna) ; 
er bess, mikill m., hvdrt, z¢ makes a 
great difference, whether; (2) moment, 
tmportance ; e-m erm. undir e-u, 7? 
ts of importance to one (at hann skyldi 
segja honum p4 hluti, er honum veri 
m. undir at vita); e-m er m. at e-u, z7 
_ ts of some moment (ok meetti bér verda 
munr at, at beir veri pér heldr sinn- 
adir en { moti); meta muninn, /o 
hesttate (Hrolfr mat eigi muninn eptir 
peim at fara); Grfmr gordi ok bann 
mun allan, er hann matti, G. strained 
every nerve; (3) the dat. ‘muni’ or 
‘mun’ before a compar., somewhat (= 
nokkuru), considerably, a good deal ; 
ljéstu mun kyrrara, strike somewhat 
more gently; med muni minna lidi, 
with considerably less force; adding 
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a pronoun, beim mun (before a com- 
par.) = pvf; peim mun betr, so much 
the better; engum mun=engu ; engum 
mun verr, 20 worse; (4) what ts 
wanted, required; er mikilla muna 
vant or Avant, much ts wanting (potti 
honum mikilla muna 4 vant, at vel 
veri) ; E. haf6i eigi skaplyndi til at 
bidja konung hér neinna muna um, 
E. was too proud to beg anything in 
this case; (5) adverbial phrases, fyrir 
hvern mun, éy all means; fyrir engan 
mun, dy mo means; (6) means, things ; 
at eigi muni6é ér alla ydra muni til 
leggja, that you will not contribute 
all your means, strain every nerve; 
biskup las fyrst smdm ok smdm 
munina fyrir peim, expounded all the 
details for them. 

munu (man or mun, munda; pret. 
infin. mundu), v. (1) as an auxiliary 
verb simply denoting futurity, sha//, 
will; munu margir pess gjalda, many 
will smart for it; ok mun hann hér 
koma bratt, andhe will behere speedily ; 
(2) denoting what is probable or pretty 
certain, zs sure fo, must; pai munt 
vera feigr madr, thou art surely a 
death-doomed man; ni mun fadir 
minn dauor vera, zow my father must 
be dead; (3) in past tenses, would 
(eigi mundak tria); must, kvad hann 
pa ni mundu dauda, he said that now 
they must be dead. 

mun-v16 (contr. from ‘mun-ugd’, 
‘mun-hug6’), f. pleasure, lust, love. 

munu6-ligr, a. sensual; -lifi, n. life 
uf pleasure or lust. 

mura, f. silver-weed, goose-grass. 

murra (a6), v. £0 murmur. 

mustaror, m. mustard. 

mustari, musteri, n. femfp/e. 

muga-slattr, m. mowing in swaths. 

miugi, m. (1) swath ; (2) crowd (med 
mtiga hers) ; cf. ‘almugi’. 

mugr, m. crowd, common people 
(allr m. Svfa hljop upp) ; heimskr m., 
the foolish mob. 

miul-binda, v. fo muzzle (Oddr mil- 
bindr unga gammsins). 

muli, m. (1) muzzle, snout; (2) pro- 
jecting mountain, ‘mull’. 

mull (-s, -ar), m. ze, 


MURR 


mirr, m. wall . brick or stone). 

mus (pl. myss), f. (1) mouse (sv 
hreeddr sem m. f{ skreppu); (2) she 
biceps muscle in the arm (kom ein 6r f 
handlegginn { miusina). 

musa-gangr, m. inroad of mice. 

musar-brag6,n. a trick inwrestling. 

mita, f. (1) fee, gratuity; em ek 
eigi vanr at taka miutur 4 afli mfnu, ¢o 
exhibit my strength for money; (2) 
mela e-t 4 mutur, ¢o make a secret of, 
speak with reserve (ekki parf petta 4 
miutur at mzla) ; (3) dre. 

mutadr, pp. that has moulted or 
mewed (gashaukr fimm sinnum m.). 

mutu-fé, n. dribe; -girni, f. cor- 
ruption by bribery; -gjarn, a. open fo 
bribery; -@jof, f. bribe-giving; some- 
thing given as a bribe. 

mygla (ad), v. 2o grow mouldy or 
musty (pat braud er nu myglat). 

mygla, f. mouldiness, mustiness. 

myglugr, a. musty (myglugt braud). 

myki, f. dung; -reka, f. dung- 
shovel; -skaén,f. a cake of cow-dung. 

mylja (myl, mulda, muldr), v. Zo 
crush to pieces (allt mylr hann med 
sinum ténnum). 

mylkja (-ta, -tr), v. to give suck. 

mylna, f. mz7/. 

mylnu-madr, m. miller. 

mynd (pl. -ir), f. (1) shape, form 
ENeae m. sem hann hefir tekit 4 sik) ; 
2) image, figure; (3) manner; 4 pa 
m. sem, 72 the same manner as; at 
nokkurri m., im some manner. 

mynda (ad), v. (1) ¢o shape, form ; 
m. e-t eptir e-u, 40 shape after, tmitate; 
(2) fo aim, foint=munda; m. ti] e-s, 
to hint at (ekki parf hér at m. til bess, 
er oss er { hug). 

mynni, n. mouth (of a river, fjord). 

myroa (-r6a, -rdr), v. (1) 2o murder 
(mddur tékt mina ok myr@ir til 
hnossa); (2) ¢o conceal a murdered 
body (hann drap hann sofanda ok 
myr6i hann sfdan); (3) Zo conceal, 
suppress (skal ek eigi m. petta kon- 
ungsbréf), 

myrginn, m. morning, = morginn. 

myrk-blar, a. dark blue; -blaudr, 
a., -felinn, a. afraid in the dark; 
-feelni, f. fear in the dark; -heimr,m. 

ICEL. DICTs 
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home of darkness; -hreddr, -hre®- 
inn, a. = -fzlinn. 

myrkja (-ti), v. ¢o grow dark (tekr 
nu at m. af nott). 

myrk-leikr, m. darkness, obscurity. 

myrkna (ad), v. 40 grow dark. 

myrk-netti, n. the darkest part of 
the night, dead of night (peir kému 
par um -nztti). 

myrkr (acc. myrkan, -van, -jan), 
a. (1) dark, murky (um kveldit, er 
myrkt var); myrkt var af nétt, the 
night was dark; gor6i myrkt, zt grew 
dark; (2) dark, obscure in meaning, 
hard to understand (myrkt pykki mér 
pat melt at kalla skaldskap med pess- 
um heitum). 

myrkr, n. darkness (m. var mikit). 

myrkra-fullr, a. full of darkness ; 
-stadr, m. place of darkness. 

myrk-riSa, f. ‘night-rider’, hag, 
witch (cf. ‘kveldrida’). 

myrkva (-ti), v. 20 grow dark; im- 
pers., en er nott (acc.) myrkti, when 
the night grew dark; en er m. tok, 
when tt began to grow dark. 

myrkva-stofa, f. dungeon. 

myrkvi, m. (1) darkness; (2) dense 
Jog (cf. ‘ mjérkvi’). 

myrk-vidr, m. dark wood, mirk- 
wood; also as a place-name. 

mysa, f. whey. 

my, n. midge (sv4 margir sem my). 

my-bit, n. midge-bite. 

mygja (-Sa, Es), v. fo put down, 
oppress, with dat. | 

mykja, older form mykva (-ta, -tr), 
v. Zo smooth, soften; m. sik, fo soften 
oneself; refl., mykjast, ¢o be softened. 

mykt, f. softness, kindness. 

myll (-s, -ar), m. dad/, stone. 

myri-snipa, f. common snipe. 

myr-lendi, n. doggy ground; -lendr, 
a. boggy; -ottr, a. = -lendr. 

myrr (gen. myrar, acc. and dat. 
myri, pl. myrar), moor, bog, swamp. 

mysla, f., myslingr, m. /:¢//e mouse. 

megs, f. affinity by marriage. 

megi, n. = mxgd. 

megjast (8), v. refl. £o marry into 
a family (m. vid e-n). 

meskir, m. a kind of sword. 

mela (-ta, -tr), v. (1) ¢o speak, with 
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MASLA 


acc. and absol. (Flosi mzlti ekki ord 
4 medan); m. mérgum ordum, Zo use 
many words, m.e-n ordum, to address 
one; m.méli, fo speak a( foreign) lan- 
guage; m. cebdru, fo express fear, de- 
spondency ; m. log, to speak law, have 
the law on one’s side in pleading ; m. 
mdlum, fo plead a cause; m. melt 
mal, to speak what others say ; (2) to 
stipulate, appoint, settle (var sva melt, 
at S. jarl skyldi koma til Dyflinnar) ; 
m. ae med sér, to fix an interview ; 
m. sér e-t, £0 claim for oneself (ef pu 
vilt pbér m. man); (3) with preps., m. 
aptr, fo retract (one’s words); m. 4 
mili, fo speak a language (m. 4 irsku) : 
m. eptir e-n, fo take up the prosecution 
in the case of a slain man (pu 4tt 
eptir hraustan mann at m.); m. eptir 
e-m, fo take one’s part; m. fyrir, fo 
order, prescribe (sag6i Jéfridér honum, 
at barnit er ut borit, sem hann haf6i 
fyrir mzlt); m. fyrir e-u, fo claim; 
allt pat silfr, er hann mezlti fyrir, which 
he had bargained for; m. fyrir gridum, 
to declare.a truce (by using the proper 
formula) ; m. vel fyrir e-m, 40 express 
a wish for a person’s good fortune (G. 
gaf sveininum gullsylgju ok mezlti vel 
fyrir honum); m. fyrir skipi, /o say 
the prayer when a ship puts to sea; 
m. fyrir minni, fo propose a toast; m. 
{ moti e-u, Zo gainsay, oppose, object 
fo (allir heidnir menn mzltu { moti) ; 
m. til e-s, 40 sfeak to one; hén melti 
til hans djarfliga, she spoke up to him 
boldly ; to speak of one (Gunnar haf6i 
aldri illa mzlt til Njdlssona); m. til 
e-s, fo express a wish for a thing 
(peir mzltu til vindttu med sér at 
skilnadi); m. til fridar, fo sue for 
peace; m.e-t til e-s, fo claim, call for 
as payment (peir féru lengi undan ok 
meltu til fé mikit at lyktum) ; m. um 
e-t, Zo say about a thing ‘a spurdi, 
hvat hann melti um hrossin); 0 u¢ter, 
say solemnly (pat let ek veréda um 
melt, at); m. e-n undan e-u, /o beg 
one off from (m. e-n undan dauda) ; 
m. vi6 e-n, to speak to (G. melti vid 
Ogmund: fylg pu peim til hisa min- 
na); m. vid e-u, fo gainsay, refuse ; 
(4) refl., mzlast fyrir, fo speak (hvi 
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pu, Gangrddr, mezlist af gélfi fyrir ?); 
to pray, say one's prayers (leggst hann 
nidr ok mezlist nu fyrir, sem honum 
potti vzenligast); mzlist e-t vel (illa) 
fyrir, ¢ zs well (tll) spoken of (vig 
Gunnars spurdéist ok mezltist illa fyrir 
um allar sveitir) ; m. um, Zo speak of; 
m. undan, fo excuse oneself, decline 
(hann meltist undan); m. vid, fo speak 
fo one another (ekki mzltust peir fleira 
pann dag vid); m. einn (saman) vid, 
to talk to oneself; to have the word 
alone ; impers., e-m melist vel, ome 
speaks well, makes a good speech 
(ségdu menn, at honum meltist vel). 

mela (-da, -dr), v. fo measure. 

melandi (pl. -endr), m. p/eader. 

melgi, f. prattle, much talking. 

meli-hlass, n. measured cartload ; 
-ker, -kerald, n. vessel used as a 
measure. 

meling (pl. -ar), f. (1) measuring, 
measurement ; (2) dimension. 

melir (gen. -is, pl. -ar), m. measure. 

melska, f. (1) eloguence; (2) tdiom. 

melsku-madr, m. oravor. 

meltr, pp. spoken ; esp. in compds., 
lag-, marg-, stutt-mzltr. 

mer, a. = mjor (poet.). 

mer (gen. meyjar, dat. mey or 
meyju, acc. mey, pl. meyjar), f. (1) 
maid, girl, virgin (ufro6m sem ungar 
meyjar); (2) poet. daughter, answer- 
ing to ‘mdgr’ (pegi pd Frigg, pu ert 
Fjérgyns mer). 

mera (-Sa, -Sr), v. 40 praise, laud ; 
m. e+n e-u, 40 decorate with. 

meringr (-s, -ar), m. a noble man. 

merr, a. famous, glorious, illus- 
trious (m. jofurr ; meerir tfivar). 

meta-gripr, m. costly thing; -madr, 
in. worthy man, 

meti, n. pl. (1) good things (morg 
veit ek m. mér gengin fra); (2) hafa 
m. 4 e-u, fo have a fancy for, value 
highly (ldt oss sjA naut pau, er pu 
hefir sv4 mikil m. 4); leggja m.4 e-n, 
fo take a fancy for. 

meti-ligr, a. costly, valuable. 

metis-madr, m. = mxtamabdr. 

metr, a. costly, excellent, worthy. 

metur, f. pl., = mzti (2). 

mos6a (-dda, -ddr), v. 40 make 


MCDA 


weary (moor), exhaust, plague; refi., 
moedast, fo become wearied or ex- 
hausted (mceddust peir af kulda). 

moda, f. trouble, trial, distress. 

mosdgin, n. pl. mother and son(s). 

moedgur, f. pl. other and daughter. 

moe6i,f.weariness exhaustion, short- 
ness of breath; -liga, adv. wearily; 
varp hann 6ndinni -liga, Ae drew his 
breath painfully; -ligr, a. trouble- 
some, painful. 

moding, f. trouble, = mba. 

mosi-samligr, -samr, a. ‘roudble- 
some, exhausting. 

moena (-da, -dr), v. (1) 20 provide 
with a ridge; (2) to tower (m. upp or). 

moenir (gen. -is), m. ridge of a 
house (hann hljop upp 4 meeninn). 

moerskr, a. delonging to the district 
of Meri in Norway. | 

moota (-tta, -tt), v. (1) fo meet (par 
meetti hann Grimi inum rauda); (2) 
to meet with, suffer (bondi sd, er 
skaSanum meetti); (3) refl., moetast, 
to meet one another (peir meettust 4 
fornum vegi); ¢o join, meet (par er 
meetist Sogn ok Hordaland). 

mogl, n. murmuring, grumbling. 

mogla (a8), v. 4o murmur, grumble. 

moglan, f. murmuring. 

modgianar-samy, a. given to grum- 
bling (preellinn gordist -samr). 

mégr (gen. magar, dat. megi; pl. 
megir, acc. mégu), m. (I) som (mey 
frumunga fal hann megi Gjtka) ; (2) 
boy, youth (peir létu még ungan til 
moldar hnfga). 

mogu-ligr, a. Zossible (sem fremst 
var honum -ligt). 

m6k, n. pl. intercourse, dealings. 
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mokkr (dat. mekki), m. dense cloud. 
mol (gen. malar), f. shingle, pebbles, 
gravel (Flosi var uppi 4 mdlinni). 
molr (gen. malar ; pl. melir, acc. 
mélu), m. moth. 
mglva (mglda), v. fo crush, pound. 
mon (gen. manar, pl. manar), f. 
mane of a horse; skera mon, Zo cut 
the mane; morum sinum m. jafnadi, 
he trimmed the manes of hits horses. 
méndull (dat. méndli), m. handle of 
a guern (t6kum 4 méndli skarpara). 
mén-skuror, m. mane-cutting. 
mopurir, m. maple-tree. 
mér-bjuga, n. sausage of suet (morr) 
and meat; -fjandi, m, ‘ suet-fiend’,= 
m6r-landi. 
méror (gen. maréar, dat. mer@i), 
m. marten (cf. ‘ mardskinn ’). 
mérk (gen. merkr, pl. merkr), f. 
mark, by weight or value, = eight 
ounces (atta aurar). 
mork (gen. markar and merkr, pl. 
markir and merkr), f. fores?. 
mor-landi, m. ‘suet-lander’, a nick- 
name given to the Icelanders by the 
Norwegians. 
mérr (gen. mérs), m. sve¢ (morr eda 
feiti fornar hverrar). 
méru-eldr, m. phosphorescence. 
méskvi, m. mesh (rida méskva). 
mésmar, m. pl. /veasures (poet.). 
mosurr, m. maple. 
mé6sur-bolli, m., -skaél, f. mazer 
bowl or cup; -tré, n. maple-tree. 
mottul-band, n. mantle-tie. 
méttull (dat. méttli), m. man?Z/e. 
mottul-skaut, n. mantle-skirt. 
motu-nautr, m,. messmate; -neyti, 
n. messmateshib. 


N 


nadd-él, n. shower of arrows ; -g¢f- 
ugr, a. bright-studded (?). 
naddr (-s, -ar), m. stud, nail, 


nafli, m. 7avé.. 
nafn,n. (1) 2ame; atnafni, dby mame; 
f nafni e-s, 7% one’s name; (2) name, 


naor (gen. -rs), m., nadra, f. adder, | tit/e (hersir at nafni). 


snake (naéra mikil ok illileg). 
nafarr (dat. nafri), m. auger, gimlet. 
nafars-rauf, f. gmlet-hole. 
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nafna, f. female namesake. 
nafn-bét, f. zitle, rank; -festr, f. 
‘ name-fastening’, a gift which it was 


X 2 
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usual to make when a new name was 
given to any one (hvat gefr pu mér at 
-festi?) ; -fregr,a. famous, renowned; 
-gipt, f. bestowing of title and rank; 
-gipta (-pta, -ptr), v. 40 name, call. 
nafni, m. amesake (finnast peir 
nafnar jafnan). 
nafn-kenna (-da, -dr), v. /o name; 
-kunnigr, a. renowned ; -ligr, a. ap- 
propriate as a name; -toga (a6), v. 
to name, mention, speak of. 
nafra-skjéda, f. gimlet-bag. 
naga (ad), v. = gnaga. 
nagea (ad), v. = gnadda. 
nag! (gen. nagls, pl. negl), m. sazi. 
nagli, m. maz/, spike (naglar { skipi). 
nagls-roetr, f. pl. root of the nati. 
nakinn, a. zaked, = nokviOr. 
nakkvar, adv. somewhere. 
nakkvarr, nakkverr, pron. any, = 
nekkverr, nokkurr). 
nara (pres. nari), v. Zo dinger. 
nasa-, gen. pl. from ‘ nds’, -dreyri, 
m. bleeding at the nose; -leti, n. pl. 
snuffling ; -vit, n. the sense of smell. 
nas-bjérg, f. = nefbjérg ; -bradr, a. 
hot-headed; -raufar, f. pl. nostrils. 
naus, f. (1) zeed, distress ; i naudum 
staddr, im distress, distressed; med 
naudum, with great difficulty; (2) 
bondage, = 4naud (seldr { naud) ; (3) 
pl. shackles, fetters (hann vissi sér 4 
héndum héfgar nau6ir). 
nauda (a0), v. fo rustle, = gnauda. 
nauda-kostr, m. dive choice; -mik- 
ill, a. very severe (vetr -mikill). 
naudar-madr, m. dondsman. 
nauda-satt, f. an enforced agree- 
ment (taka -szett af jarlinum). 
naud-beita, f. sailing close to the 
wind (leggja { -beitu) ; -beygja (-Sa, 
-Sr), v.20 force, compel, subdue; -fdlr, 
a. very pale. 
naudga (a6), v. to compel, force, 
with dat. (n. ménnum til blota). 
naud-gjald, n. forced payment; 
-gongull, a. helping (women) in need 
(pzer nornir, er naudgénglar eru). 
naudigr (acc. naudgan), a. wnwill- 
ing, reluctant (pyri for mjék naudig) ; 
taka konu naudga, fo vavish; mér er 
e-t naudigt, ¢¢ 7s against my will, I 
do not like tt. 
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naud-kvan, f. unwilling wife. 
naudleyta-madr, m. ear kinsman. 
naud-leyti, n. close affinity, relation- 
ship (vera { -leytum vid e-n); -liga, 
adv. painfully; -\jotr, a. hideous ; 
-madr, m. husband; -magr, m. an 
enforced ‘magr’; -oka (a8), v. Zo 
compel, force; -pina (-da, -dr), v. Zo 
force by torments. 
nauor, f. necessity, need ; ef mik n. 
um stendr, 2// am in need. 
nau6-reki, a. drifted by a storm ; 
eskilja, a. indecl. doomed to part; 
-skilnadr, m. forced parting, forced 
divorce; -staddr, pp. distressed, = { 
naudum staddr; -syn (gen. -synjar, 
pl. -synjar), f. eed, necessity (er -syn 
at drepa niOr illu or6i) ; ganga -synja 
sinna=ganga eyrna (eyrenda) sinna ; 
-synja (ad), v. impers., e-n -synjar, 
one stands in need of. 
naudsynja-erendi, n. pressing busi- 
ness; -for, f. pressing journey ; 
-hlutir, m. pl. zecessaries ; -lauss, a. 
unnecessary; at -lausu, without neces- 
sity (p. hafdi at -lausu gengit 4 vald 
Hrafns); without impediment, tn case 
there be no lawful hindrance; -sysla, 
f. pressing business; -verk, n. needful 
work (hér hefir pd mikit -verk unnit). 
naudsyn-liga, adv. mecessarily; 
eligr, a. mecessary. 
naudu-liga, adv. (1) i” need; -liga 
kominn, staddr, #7” straits; (2) with 
difficulty; komast -liga undan, 4 brott, 
f4 -liga fordat sér, 2o have a narrow 
escape; -ligr, a. hard, difficult. 
naudung, f. compulsion, constraint. 
naudungar-eidr, m. az oath taken 
under compulsion; -kostr, m. com- 
pulsory terms; -laust, adv. without 
compulsion; -ma6r, m., vera -madr 
e-s, to be under another person's 
thumb; -sett, f. compulsory agree- 
ment (cf. ‘naudasett ’). 
naust, n. doat-house, boat-shed. 
naut, n. zeat, cattle (menn hafa par 
mart nauta ok sauda). | 
nauta-beit, f. pasture for cattle; 
-brunnr, m, well for watering cattle ; 
-ferill, m. cattle-track; -fjoldi, m., 
-flokkr, m. drove of cattle; -gezla, 
f. the keeping of cattle; -hellir, m. 2 
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cave used as a stall; -maSr, m. neat- 
herd, herdsman; -mark, n. cattle- 
mark; -vara, f. cattle-hides. 

naut-fall, n.=nauts-fall; -f6, n. 
cattle; -fellir, m. loss (death) of cattle ; 
-hégg, n. the blow which fells an ox 
(nu vil ek eigi bida -héggsins). 

nautn, f. use made of a thing (of- 
mikil n. 4 skéginum), = neyzla. 

nautr (-8, -ar), m. (1) dartaker (with 
another person); (2) donor, giver 
(gd6r pdtti mér pé nautrinn, er HAkon 
jarl var); (3) gift (following the gen. 
of the person from whom it comes) ; 
sverOit konungs-nautr, the sword that 
was the king’s gift. 

naut-reki, m. herdsman, drover. 

nauts-fall, n. a neat’s carcase; -f65r, 
n.aneat’s fodder for the winter; -hod, 
f. ox- or cow-hide; -r6fa, f. fail of a 
COW or Ox. 

n& (ndi, néda, nat), v. (1) ¢o get 
hold of, reach, overtake, with dat. 
(Ingimundr hleypr nd f{ skdéginn ok 
n4du peir honum ekki); na til e-s, 
to reach one (me6d sverdinu); (2) Zo 
get, obtain (er hann n4éi konungs 
fundi); vér hofum eigi nat logum, we 
have not had a lawful trial; (3) with 
infin., ¢o de able, be allowed (nadi engi 
madr at bera konungsnafn, nema 
hann einn); heilindi sitt ef madr hafa 


nadir, tf @ man may enjoy his good | proximity ; 


health; (4) impers., kennimenn beir 
er 4 pvisa landi nzedi, those clergymen 
who were to be got in this country ; 
(5) refl., ndst, zo de caught; ef pat 
naist eigi, 2f that cannot be attained; 
recipr., to reach one another; par var 
myrlent ok mdattu peir eigi ndst til, 
they could not come to close quarters. 
na-, in compds. #zgh, near. 
naé-bjargir, f. pl. ¢he last service to 
the dead, closing the nostrils, eyes and 
mouth (veita e-m -bjargir). 
né-borinn, pp. ear akin, closely 
related; -bid, f. dwelling near to, 
neighbourhood; -bui, m. neighbour. 
n&-b6énd, n. pl, ¢he bonds in which a 
corpse ts wrapped. 
nao (-ar, -ir), f. (1) evace, mercy, = 
miskunn; tdédku pér hann ttlendan ok 
ukunnan 4 pinar nadir, under thy pro- 
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fection; (2) pl. vest, peace, quietness: 
f nadum, 7% peace, guietness (S. bad 
hann vera bar um nottina f nddum); 
ganga til nada, taka 4 sik nadir, Zo go 
fo rest, compose oneself to rest. 

néida (ad), v. to give rest and peace 
to, protect; refi., nadast, to get rest. 

naa-hus, n. (1) house of rest, closet ; 
(2) privy, = nddhis. 

na0-hus, n. privy. 

na6-ugr, a. merciful, 

né6u-liga, adv. privately, quietly ; 
-ligr, a. peaceful, quiet. 

né-frendi, m. wear kinsman; 
-frendkona, f. a near female rela- 
tive; -granna, f. female neighbour ; 
-granni, m. ear neighbour. 

né-gréSugr, a. corpse-greedy. 

né-grenni, n.xeighbourhood; -gren- 
nis, adv. in the neighbourhood. 

naé-grindr, f. pl. tke gates of the 
dead; -grima, f. ‘dead man’s mask, 
scalp; -goll, f. death-cry. 

na-hvalr, m. zarwhale. - 

ndinn (pl. nanir), a. (1) wear; nait 
er nef augum, zose zs near of kin to 
eyes; (2) n. e-m, closely related to, 
a near kinsman of (peir menn eru pér 
ndnir at fraendsemi). 

n&é-kominn, pp. closely related, 
touching one nearly (petta mal er mér 
-komit) ; -kveemd, f. coming near to, 
-kvemi, f. exactness; 
-kvemr, a.(1) near about one’s person, 
near to one (var Olafr konungr honum 
sv4 -kveemr, at); (2) attentive, favour- 
able (hon er -kvzemust ménnum til 
Aheita); (3) mnute, close (-kvemr { 
skriptum); (4) exact, accurate (bedi 
nakvzem sv6r ok haldkvzem). 

nal (-ar, -ar), f. needle. 

ndlgast (a6), v. refl. (1) afproach, 
come near to (n. e-n, n. til e-s); (2) Zo 
come by, get (n. sitt gz). 

n&é-liga, adv. (1) zigh, near at hand, 
near to; (2) almost, nearly (hann vard 
ok naliga alls bess viss, er vid bar) ; 
-ligr, a. near, close at hand; -lweg6, f. 
(1) nearness, proximity ; (2) presence; 
-legjast (5), v. refl. fo approach; 
-legr, a. ) near at hand, close by 
(-leg hérud) ; (2) touching nearly. 

ndm, n. (1) seizure, occupation (cf. 
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‘landndm’); (2) learning, study (er 
hann var at ndmi). 
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ndttméla-skeid, n. the time of ‘ natt- 
m4l’; -varda, f. a pyramid (cairn) 


né-mégr, m. a mear relative by\ intended to show the time of ‘nattmal’. 


marriage (peir eru tveir namagar). 
ném-dukr, m. a kind of cloth. 


nadtt-messa, f. #igh¢-mass ; -myrkr, 
n. darkness of night; -serkr, m. 


ndm-girni, f. eagerness to learn;| night-shirt; -seta, f. late hours ; -set- 


-gjarn, a. eager fo learn. 


ja, v. fo place for the night before 


ném-kyrtill, m. a hirtle made of| burial; -861,f. midnight sun; -stadr, 


nd4mdukr (kona f sv6rtum -kyrtli). 

ndé-munda, prep. with dat. zear to 
(vera, liggja, vita -munda e-u); vera 
{ -munda, ¢o be close by; -meegd, f. 
near affinity. 

nand, f. neighbourhood, nearness, 
proximity; koma {n. (or { nandir) 
e-u, 40 come near to. 

nar (gen. nas, pl. ndir, acc. nai, 
dat. ndm), m. corpse, dead man; folr 
sem n., pale as death; nytr manngi 
nds, @ corpse ts good for nought; 
bjarga ndm, fo lend the last service to 
the dead; vera at nd, verda nar, fo 
become a corpse. 

nari, m. the grotn. 

naé-seta, f. sztting near, proximity ; 
-settr, pp. seated near; -skyldr, a. 
closely related. 

né-stra, n. pl. ‘corpse-straw’; liggja 
4 nastrdm, fo lie dead (on straw) ; 
-atroénd, f. ‘ corse-strand’, abode of 
the dead. | 

né-stosdr, a. neariy related. 

natt (gen. -ar, netr, pl. netr), f. 
night, see ‘ ndtt.’ 

n&tta (a6), v. (1) 40 pass the night; 
(2) to become night, grow dark (tok 
pa at n.) ; (3) impers., ndttar e-n, ome 
1s benighted. 

nattar-timi, m. #ight-time ; -pel, n. 
the darkest part of night; 4 -peli, 
at dead of night. 

natt-bdl, n. 27ght-guarters; -drykk- 


m. night-quarters ; -stefna, f. night- 
meeting; -seta (-tta, -ttr), v.=-setja; 
-s6ngr, m. night-service in a church. 

ndéttur6r (gen. -ar), m. = nattverdr. 

nattura, f. (1) mature (eptir bodi 
natturunnar) ; (2) (supernatural) vir- 
tue, power (fylg5i pessu n. mikil) ; (3) 
pl., spirvzts, Bowers. 

na&ttuiradr, pp. having a certain na- 
ture or virtue. 

nattur-liga,adv. according tonature, 
properly ; -ligr, a. proper, natural. 
natturu-brag6, n. zaturalcharacier; 
-gjof, f. natural gift; -gripr, m. an 
object possessed of some virtue; -lauss, 
a. without supernatural virtue ; -lég, 
n. pl. daw of mature; -steinn, m. 2 
stone possessing spectal virtues. 

natt-vaka, f. siting up at night, 
night-watch, 

ndttverSar-drykkja, f. drinking 
after supper; -Av6l, f. slay during 
supper; -eldi, n. enterlainment for 
supper; -m&l, n. supper-time. 

ndtt-verdr, m. supper (fara til 
-veréar); -vig, n. man-slaughter 
during the night; -ping, n. an as- 
sembly held by night. 

ndungi, ndungr, m. neighbour. 

né-venzlabér, a. closely related (by 
marriage); -vera, f. presence; -ver- 
andi, pr. p. present; -vist, -vista, f. 
= -vera. 

navistar- or névistu-madr, m. com- 


ja, f. night-bout; -far, n. travelling | panion, associate (tryggvir -menn). 


by night; fara dagfari ok -fari, fo 
travel day and night; -farar, f. pl. 
night-wanderings ; -fasta, f. night- 
fast; -gisting, f. might-quarters ; 
elangt, adv. for the night (hvilast, 
sofa -langt) ; -leikr, m. sighi-games ; 
-lengis, adv. = -langt; -liga, adv. a? 
night, in the night-time; -ligr, a. 
nocturnal, nightly; -mal,n. ‘ night- 
m:al’, about nine o'clock p.m. 
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ne, a negative particle (poet.) with a 
verb, (1) zof; Ut pd ne kemr, ¢how 
comest not out; sol pat ne vissi, hvar 
hin sali atti, the sun knew not, etc. ; 
(2) ne einn, mot one; lifa peir ne einir 
priggja tega manna, ot one of those 
thirty men is left; ne einu sinni, of 
once; preceded by a negation, amy = 
neinn (aérim vér ekki mjék vid bunir 
ne einum tfridi). 


NE 


né, adv., preceded by a negation, 
nor (eigi mezelta ek betta fyrir pér né 
honum); hvdrki...né, metther... 
nor (hefir hvdrki heyrt til hans styn 
né hdsta) ; hvdrgi peirra, Onundar né 
Porfinns, er jafnmenni fédur mins, 
neither of the two, O. or Th., is my 
Sather’s equal. 
neOan, adv. (1) from below, from 
beneath (veittu peir atrddr n. eptir 
Anni); (2) without motion, denxeath, 
underneath (skipit var meitt n,) ; fyrir 
n. (with acc.), delow, beneath (kemr 
lagit f fot fyrir n. kné). 
neOan-veror, a. ower, undermost ; 
kom annat lagit { bringuna, en annat 
{ -verdéa brynjuna, 7” the lower part 
of the coat of mail. 
nevar-la, -liga, adv. low down, far 
below (n. { jérdu). 
neWarr, adv. compar. lower, farther 
down (nékkuru n.). 
nedast, adv. superl. oe down. 
nedri, a. compar. lower, nether (4 
ne6ra streti); it nedra, underneath 
(var ljdst it efra, en dimt it nedra). 
nef (gen. pl. nefja), n. (1) the bone 
of the nose, nasal bone, opp. to ‘nasir’ 
hann rak hnefana 4 nasir mér ok 
braut { mér nefit) ; (2) the nose (nait 
er n. augum); (3) deak, dill (of a 
bird); (4) Aead, person; um alla Svi- 
pjod guldu menn Odni skatt, penning 
fyrir n. hvert, a penny per head. 
nef-bjérg, f. visor; -dreyri, m. 
bleeding at the nose; -fdlr, a. pale- 
nebbed; -gildi, n. (1) ‘mose-tax’, poll- 
tax (payable to the king) ; (2) a were- 
gild, payable to the cognates of a 
person, opp. to ‘ bauggildi’. 
nefgildis-madr, m. a cognate rela- 
tive, rectpient of ‘nefgildi’; -skattr, 
m. poll-tax. 
nef-gjéld, n. pl. weregild, =-gildi (2). 
nefi, m. zephew. 
nef-langr, a. /ong-nosed; -lauss, 
a. noseless; -litill, a. small-nosed ; 
-ljotr, a. with an ugly nose; -mikill, 
a. big-nosed. 
nefna (-da, -dr), v. (1) fo name 
(nefndu pinn fédr); n. sik, fo name 
one’s name; n. e-n 4 nafn, to name by 
mame; Oddr er madr nefndr, ‘here 
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is a@ man mentioned, of the name of 
Odd; (2) to mention by name, point 
out (nefni ek til bess Bj6rn ok Helga); 
(3) fo name, appoint, order (nefndi 
konungr nokkura menn at ganga upp 
A eyna); (4) a law term, Zo cal/ (n. 
menn i dém); fo summon, cite (allir 
adrir, beir sem pannig voru nefndir) ; 
fo levy (n. lid ér herudum) ; (5) refi., 
nefnast, fo give one’s name as, call 
oneself (hann nefndist Hrappr). 

nefna, f. xaming, nomination (cf. 
‘démnefna’). 

nefnd, f. (1) a levy or contribution 
in men and ships (hann vill n. hafa ér 
hverju fylki bei at 1idi ok skipum); 
(2) a body y daysmen or arbitrators ; 
(3) name, designation (rare). 

nefndar-dagr, m. /fixed day (= 
nefndr dagr); -lid, n. levied forces; 
-maor, m. a man named for the levy 
(-menn af Foldinni). 

nefni-liga, adv. by name, exbressly. 

nefning (pl. -ar), f. nomination, levy. 

nef-sidr, a. /ong-nosed; -skorinn, 
pp. with cut-off nose ; -stedi, m. nebbed 
slithy, sharp-pointed anvil, 

negg, n. heart (hjarta heitir n.). 

negla (-da, -dr), v. fo nail, fasten or 
stud with nails (A. negldi saman 
tihurd sina); negldar brynjur, studded 
matl-coats. i 

nei, adv. zo; kveda n. vid e-u, fo 
say no to; setja pvert n. fyrir e-t, fo 
refuse fiatly. 

nei-kveda (-dda, -ddr), v. fo re- 
Juse (to do a thing). 

neinn, pron. indef., = né einn; (1) 
any, following after a negation (aldrei 
sv4, at honum veri nein raun {); ekki 
er betta furda nein, z¢ 7s no appari- 
tion; ekki neins stadar, zot anywhere; 
(2) as subst. any one, anybody; ekki 
neitt, zothing. 

neisa, f. shame, disgrace, = hneisa. 

neisa (-ta, -tr), v. fo put to shame 
(svivirdiliga neistr), = hneisa. 

neiss,a.ashamed, coverca with shame 
(n. er nokvidr halr). 

neisuligr, a. shameful, insulting 
(neisulig ord). 

neifa (ad, or -tta, -{t), v. “ to 
deny, refuse, absol. or with dat. (hefi 


NEITAN, NEITING 


ek par gddum gripi neitt); (2) ¢o deny, 
forsake (hann neitadi guds nafni). 

neitan, neiting, f. denying, dental. 

nekkverr, pron. avy (i nekkhverjum 
hlut), = nakkvarr, nokkurr. 

nema, conj. (1) except, save, but; 
poriga ek segja nema bér einum, / 
dare not tell any one save thee alone ; 
engi...nema, 20... but, no (not any) 
other than (Grani vildi undir gngum 
manni ganga n. Sigurdi); (2) with 
subj. wzless; engir pottu  ldgligir 
démar doemdir, nema hann veri vid, 
unless he had a hand in them; (3) 
save that; n. ek halsada herjans stilli 
einu sinni, save that I once fell on the 
king’s neck; (4) veit ek eigi n., hverr 
veit n., J don’t know, (who knows) 
but that; may be, perhaps (hverr veit 
n. ek verda vida freegr um sidir); (5) 
pvi at eins, n., only in the case, tf; 
radit pér pv{ at eins 4 pd n. pér séd 
allir sem gruggastir, do not attack 
them unless you are all most steadfast 
and dauntless; (6) n. heldr, dut rather 
(eligi m& pat menn kalla, n. heldr 
hunda); (7) sor, =né, hvdrki sverd 
N. Oxi, neither sword nor axe. 

nema (nem; nam,némum; num- 
inn), v. (1) fo fake, take in use, take 
possesston of (ef pu nemr pér jérd 
4 Islandi); n. land, fo take possession 
of land, as a settler (hann nam Eyja- 
fjord allan) ; n. konu, fo carry of ab- 
duct a woman; n. stad or stadar, fo 
stop, halt(hér munum vér stad or stad- 
arn.); n.yndi, fo find rest-in a place 
(hvd4rki nam hann yndi 4 {slandi né { 
Noregi) ; (2) n. e-n e-u, fo bereave one 
of a thing (n. e-n hof6i, aldri, fjdrvi) ; 
(3) 20 reach, touch (pilzit var sv4 sftt, 
at nam hel); hvdrt nam pik eda eigi, 
aid tt touch thee or not? pott pik nott 
um nemi, ‘hough the night overtake 
thee; (4) to amount to, be equivalent 
fo (honum potti landaudn n.); (5) as 
an auxiliary verb, with infin. ; hann 
nam at vaxa ok vel dafna, he grew 
apace and throve well; inn nam. at 
ganga, he stepped in; (6) to perceive, 
catch, hear, of sound; vard pa sv4 
mikit Ghlj66, at enginam annars ml, 
that no one could hear the other's voice; 
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eigi skulu vér pat mal sv4 n., we shall 
not understand it so; (7) to learn (n. 
log, fjolkyngi) ; 20 Zearn by heart (visur 
pessar ndmu margir) ; n. e-t at (ov af) 
e-m, ¢o learn, get information, about a 
thing from one (Glimr haféi numit 
penna atburd at peim manni, er hét 
Arnor); (8) with preps. and advs.; 
n. e-t af, fo abolish (var si heidni af 
numin sem 6nnur); n. brott konu, Zo 
carry off a woman; n. eptir e-u, fo 
imitate; n. e-t fra, to except (nema 
konur eda peir menn, er hann nzmi 
fra); n.e-t upp, ¢o pick up (nam ek 
upp runar); n. vid, fo resist, make a 
stand (hann vill enn vid n., pétt lids- 
munr veri mikill) ; Zo stop, halt (par 
ndmu beir Hrafn vid { nesinu) 5 n. vid 
e-u, fo fouch (gaddhjaltit nam vid 
bor6inu) ; Zo be a hindrance to (ef pat 
nemr vid férinni, at pu pykkist hafa fé 
of litit) ; impers., nemr vid e-u, there zs 
an obstacle, or stop (en er peir kému 
at kirkjudurum, p4 nam par vid) ; (9) 
refl., nemast e-t, Zo refuse, withhold 
Jrom doing; vn. forina, fo refuse to go; 
n. ordsendingar hans, fo disregard his 
messages; also with infin. (hann bad 
hann eigi n. med dllu at ggra sem 
boendr vildu). 

nenna (-ta, -t), v. Zo be minded or 
inclined, be willing, feel disposed, with 
dat. or infin. (hann nennti eigi starfi pvf 
ok 4hyggju) ; mun ek eigi n. d6dru en 
fara { moti peim, 7 can no longer 
forbear going against them; Hrafn 
nennti eigi at starfa, HY. did not care 
fo work, was lazy; with subj., ek 
nenni eigi, at, J cannot bear that 
(nenni ek eigi, at pat sé melt, at). 

nenning, f. activity, energy. 

nenningar-lauss, a. slothful, lazy ; 
-leysi, n. sloth{ulness, inactivity. 

nes (gen. pl. negja), n. wess, head- 
land (n. mikit gekk { sz ut). 

nes-héfoi, m. headland ; -konungr, 
m. ‘ness-king’, petly king; -ném, n., 
nema -n4m, ¢o make a ‘ness-raid’; 
-oddi, m. foint of a ness. 

nest, n. fravelling provisions. 

nes-tangi, m. “he point of a ness. 

nest-baggi, m. Provision-bag, wal- 
fet; -lauss, a. without provisions 


NEST-LOK 


(nest) ; -lok, n. pl. ‘the end of the pro- 
visions’, only in the phrase, at -lokum, 
at last, finally. 
net (gen. pl. netja), n. net, fishing- 
met (peir fara til netja). 
netja (ad), v. fo net, entangle. 
netja, f. caul, omentuim. 
net-lég, n. pl. ‘zef-layings’, a place 
where nets are spread; -nemr, a. 
that may be caught in a net; -pinull, 
m. et-line, edge-rope ofa net. 
neyd, f. distress, = naubd. 
neyva (-dda, -ddr), v. 40 force, com- 
el (n.e-n til e-s). 
neyta (-tta, -ttr), v.(1) Zo use, make 
use of, with gen. (koma mun bar, at 
vér munum bess n.) ; (2) fo consume ; 
n. matar, fo eat; (3) with acc.; margs 
kyns vapn, ma pau vel n. 4 skipi, ¢hey 
may well be used in ships; (4) with 
preps., n. af e-u, fo eat of it (n.af pvi 
opt); n. e-t upp, ¢o consume, waste 
(peir er alla peninga sfna neyta upp 
{ of4ti ok ofdrykkju). 
neyti, n. use, profit =not (hafa bebi 
jarSkost fjallanna ok po n. af sjonum). 
neyti, n. company (n. hefir sa er n{- 
tj4n menn fylgyja). 
neytingar-vatn, n. water for do- 
mestiC use. 
_ neytr, a. good, fit for use (vapn pau, 
sem neyt eru); of persons, good, use- 
ful (Kolbeinn féll ok margir adrir 
neytir menn). 
neyzla, f. (1) use; (2) nourishment. 
nezla, f. dution-loop. 
neztr, a. superl. methermost, lowest, 
undermost; cf. ‘nedri’. 
ni6, n. pl. che waning moon; the time 
before new moon; Mani styrir gongu 
tungls ok redr nyjum ok nidum, and 
rules its waxing and waning. 
nida-myrkr, n. pitch-darkness ; 
-myrkr var 4, ¢7¢ was pitch-dark. 
nidar, f. pl.=nid. 
ni6-gjéld, n. pl. weregild. 
nidjungr (-s, -ar), m. descendant 
(nidér ok n.); cf. ‘Attnidjungr’. 
ni§-myrkr, n.=nidamyrkr. 
nior (-s, pl. nidjar, acc. nidi, gen. 
nidja), m. son, kinsman, relative. 
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korn, fo sow corn; (2) of direction 
without motion, down, downward (n. 
ok nordr liggr helvegr). 

nidra (ad), v. (1) 2o put down, lower 
(n.e-m or e-u); (2) fo abase, humble. 

nidran, f. degradation, shame. 

nidr-bjugr, a. dent downward ; 
-brot, n. destruction; -brotari, m. 
destroyer; -brotning, f.=-brot. 

nidrbrots-madr, m. destroyer. 

nidr-draéttr,,m. dragging down; 
-fall, n. (1) downfall; (2) dropping 
of a case (handsala mér -fall at sdék- 
inni) ; (3) Zoss (hann vir6i sér pat mikit 
-fall vera, er p4 var slfks manns vid 
mist); (4) decay, ruin. 

nidrfalls-sétt, f. epilepsy. 

nidr-ganga, f., -gangr, m. descent. 

nidri, adv. (1) down, tn a low post- 
tion; undir piljum n., down in the 
hull; vid sjo n., down at the sea; 
down, under the surface of water 
(konungr foerdi hann pegar f{ kaf ok 
hélt honum n. lengi) ; delow the hori- 
zon (meSan lénd eru n.); peir skodudu 
hann uppi ok n., “4p and down, all 
over ; (2) undir n., delow, down (undir 
n.{ dalnum); secretly (hann elskadi 
adra konu undir n.). 

nidri-vist, f. xemaining under water. 

nidr-lag, n. (1) ed, conclusion; (2) 
slaughtering for household use (var 
par betri einn saudr til -lags en tveir 
annars stadar) ; -leitr, a. down-look- 
ing, downcast; -lok, n. pl. end, con- 
clusion; -setja (see setja), v. fo put 
down, suppress; -setning, f. durial ; 
-stiga, f., -stigning, f. descent. 

nidratigningar-saga, f. the story of 
the descent into hell. 

nidr-taka, f. pulling down ; 
n. overthrow (med area 
-vidr, a. wide beneath. 

nifl-, #z7st, fog,only incompds. ; -far- 
inn, pp. gone towards the dark, dead ; 
-heimr, m. the dark home, the abode 
of the dead; -hel, f. the lower hell; 
-vegr, m. Path of darkness. 

nipt, f. female relative, sister (poet.). 

nist, n. dvo0ch, pin. 

nista (-sta, -str), v. (1) fo pin, nail 


-varp, 
-varpl) ; 


nidr, adv. (1) down (hann féll daudr | fast, esp. fo fin with a weapon (pé4 var 


n.); setjast n., fo stt down; foera n. 
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hann skotinn gaflaki { déstinn ok nistr 


NISTI 


sv4 vid gardinn) ; (2) fo pierce (witha 
sword or spear). ° 

nisti, n. brooch, pin, = nist. 

nisting, f. fastening. 

nf, adv. ”o, = nei (allir nf kvadu). 

nid, n. (1) contumely, derision (segja 
e-m n.); (2) /be/ (yrkja, kveda n. um 
e-n); (3) evsu/t by carving a person’s 
likeness (trénid) on an upraised post 
or pole (nfdsténg). 

nida (-dda, -ddr), v. (1) fo libel, 
lampoon; (2) refl., nfidast 4 e-m, Zo 
behave in a dastardly way to a person 
(at Noregsmenn héfdu nfdst 4 Olafi 
konungi); n. 4 e-u, fo act basely in a 
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peim) ; gora e-m n., Zo send one intelli- 
pence. 

njésna (a9), v. Zo spy (vil ek n., hvers 
ek verda viss) ; n.um e-t, fo spy after, 
seek to find out (n. um athafnire-s). 

njosnar-berg, n. a look-out hill; 
-mabor, m. sfy; -skip, n., -skuta, f. 
Spying-ship. 

njéta (nyt; naut, nutum; notit), 
v. (1) fo have the use or benefit of, to 
enjoy (puskaltn. kvikfjar pins ok verda 
{ brottu fra Helgafelli); skal hann n. 
draums sins, he shall have his dream 
out; njdt pu heill handa, good luck go 
with your hands; (2) to derive benefit 


thing (hvdrki skal ek 4 pessu n. ok 4| from, profit by ; Egils nauztu at pvf, 


engu d6ru pvf er mér er til triat) ; n. 
4 tru sinni, fo afostatize. 

nidingr (-s, -ar), m. villain, scoun- 
drel, vile wretch; apostate. 

niding-skapr, m. villainy, baseness. 

nidings-nafn, n. the name of a vtl- 
lain; bera -nafn, fo be called a ‘ni6- 
ingr’; -ord, n. = -nafn; -r4d, n. a 
villainous plot; -8dk, f. a charge o 
villainy; -verk,n. dastard’s work, 
villainy; -vig, n. foul murder. 

nid-reising, f. the raising of a pole 
as an insult; -samligr, a. mean, vil- 
lainous; -skaér, -skeldinn, a. /idel- 
lous, of a poet; -sténg, f. ole of in- 
sult; -virki, n. villainy; -visa, f. 
lampoon, insulting verse. 

ni-kveeda (-dda, -ddr), v. /o deny. 

ni-rosdr, a. (1) measuring ninety 
(fathoms, ells); (2) ménety years old. 

nita (ad, or -tta, -ttr), v. Zo deny, 
refuse, with dat. 

niti-ligr, a. vefusable, resectable. 

ni-tjan, a. minefeen ; -tjandi, a. 2ie- 
teenth; -togandi, a. ninelieth. 

nitta (ad), v.=nfta. 

ni-tugr, a. ninety years old. 

niu, a. #ime (nfu eru himnar). 

niund, f. dody of nine; prennar ni- 
undir meyja, three nines of matds. 

niundi, a. zinth. 

njardar-vodttr, m. sponge. 

njar6-lass, m. a charmed lock. 

njésn (pl.-ir), f. (1) spying, scouting, 
looking out (senda mann 4 n., hafa 
menn 4 njdsnum); vera 4 n., fo be on 
the look-out; (2) news (engi n. for fyrir 


Google 


fodur pins, you had your father Egil 
to thank for that; \itt letr pa mik n. 
frendsem1 fra pér, you let me have 
little profit of kinship with you; nauzt 
pu nu pess, at ek var eigi vid buinn, 
tt was your good fortune that I was 
not ready for you; n.e-s vid, to re- 
ceive help at one’s hands; mun ek y6- 
var verda vid at n., / shall have need 
a your help; n. af e-u, fo consume 
naut voru cerin, nutum af stdérum) ; 
(3) impers., ekki nytr sdlar, here zs no 
sum; naut at pvi mest hans forellris, 
at, 2¢ was chiefly due to hts forefathers 
that; pess naut mjék vid { prandheimi 
(<¢ helped greatly), at menn Attu par 
mikil forn korn; (4) recipr., njotast, 
to enjoy each other (porveig seiddi til 
pess, at bau skyldi eigi n. mega). 
Njoroér (gen. Njardar, dat. Nirdi), 
m./Vjord, one of theold Northern gods. 
Njorva-sund, n. the Strait of Gib- 
raltar (at Njoérvasundum). 
noréan, adv: rom the north (koma, 
fara, rfOa, sigla n.); vindr var 4 n., 
the wind blew from the north; n. af 
Hdlogalandi, from H. inthe north; n. 
at, on the north side of (G. ok N. 
stodu n. at déminum) ; fyrir n. (with 
acc.), zorth of (fyrir n. heidina) ; fyrir 
n. land, 22 the north (of Iceland). 
noréan-fjardéar, adv. north of the 
firth; -lands, adv. in the north; 
-mabdr, m. a man from the north; 
-stormr, m.a@ storm from the north ; 
-vedr, n. wind from the north (peir 
toku -vedr sv4 hord, at pd bar sur f 


NORDAN-VERDR 


haf) ; -verdr, a. northern (A -verdum 
himins enda); -vindr, m. nurth wind. 
norOar-la, -liga, adv. far to the 
north (su ey liggr -liga fyrir Noregi). 
noroarr, adv. compar. further north 
(aldri_ kom hann n. en f Eyjafjérd). 
nordarri, a. compar. more northerly. 
nordastr, a. superl. most northerly. 
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n6én,n. the time about ¢hree o'clock 
p.m. (B. kvad pd vera ner néni dags). 

nona, f. zones, the office for the ninth 
hour (gekk p4 konungr til nénu). 

nén-heilagr, a. holy from ‘non’ or 
three o'clock; \ata -heilagt, to keep the 
day holy after three o'clock; -helgr, f. 
none-holiness; -hringing, f. peal o 


nor6-lendingar, m. pl. ¢he men of | bells at nones ; -klokka, f. nones-bell; 


the north quarter (of Iceland); 
-lenzkr, a. from the north (of Iceland). 
Nor6d-madr, m. Northman; Nor- 
wegian (Danir ok Nordmenn). 
noror, n. the north; 4n,, { n., til 
norors, northwards; 6r nordri, from 
the north (dregr upp sky or nor@ri). 
noror, adv. fowards (or to) the north, 
northwards (hélt R. konungr n. med 
sae in the north (n. i prandheimi). 
noror-att, f.=-ztt ; -dyrr, f. pl. zo7- 
thern doors; -ferS, {. journey to the 
north; -hallt, adv. in a northerly di- 
rection; -hélfa, f. the north region, 
esp. Europe; -land, n. (1) north-land, 
esp. the north quarter of Iceland; (2) 
pl., -lond, ¢he northern countries, esp. 
Scandinavia; -ljés, n. pl. northern 


-skeid, n. the hour of nones; -tidir, 
f. pl. the office at nones. 

nét (pl. nostr), f. pl. /arge net. 

notera (a6), v. fo note, mark. - 

noéti, m. (1) mark, token; (2) note 
(in music). 

néti, m. match, equal, =maki, lfki. 
nétt ( gen. neztr, pl. netr), f. zigh/, 
=ndtt; at midrin., of midjan., about 
midnight; um nottina, through the 
pigs during the night; um nottina 
A6r, the preceding night; {n., to- 
night (eigi mun hann lata drepa Egil 
in.); the last night (ek ok {n. eptir 
vidi) ; netr sakir, for one night; bedi 
um netr ok daga, both by day and by 
night; nottin helga, the holy night, 
Christmas night. 


lights; -sjér, m. the northern arm of| numinn, pp. from ‘nema’, sezzed, 


the sea; -stuka, f. the north transept 
ofa church; -sveitir, f. pl. the north- 
ern atstricts; -vegar,m. pl. northern 
region ; ~stt,f. the north. 
nord-reenn, a. northerly, blowing 
from north (pa var 4 -reent, vzz. veor). 
Noregr, m. Norway, = Norvegr. 
Noregs-konungr, m. king of Nor- 
way ; -mabdr, m. Norwegian. 
norn (pl. -ir), f.(1) one of the (three) 
Fates (Urér, Verdandi, Skuld, who 


palsied (allr numinn 6drum megin). 
nunna, f. zu”; nunnu-klauatr, n., 
-setr, n. nunnery; -vigsla, f.; taka 
-vigslu, fo take the veil. 
nu, adv.#ow (var-at pat ni né f ger); 
ina narrative, zou’, mex¢ (nu er par til 
mals at taka). 
nua (ny, nera, nudinn), v.=gnia. 
nu-ligr, a. Dresent (-ligir hlutir). 
nuna, adv. mow, just now. 
nykr (gen. -rs, pl. nykrar), m. (1) 4 


dwelt at the well ‘ Urdéar-brunnr’ and | fabulous water-being (mostly appear- 


ruled the fate of the world) ; (2) ome of 
various female beings presiding over 
human fortunes. 
norrosna, f.(1) te Norse (Norwegian) 
tongue; (2) breeze from the north. 
norroena (ad),v.to render into Norse. 
norroenn, a. Norse, Norwegian. 
norroenu-bék, f. a book written in 
Norse; -skaéldskapr, m. Norse poetry. 
Norvegr, m. Norway, =Noregr. 
nog, i ndg, adv. enough. 
nég-ligr, a. ndgr, a. ample, abun- 
dant=gnogligr, gnoégr. 
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ing in the shape of a grey horse) ; (2) 
the hippopotamus. 

nyroOri, a. compar. more northerly. 

nyratr, a. superl. most northerly. 

nyt (pl. nytjar), f. (1) #77k (of sheep 
and cows); (2) esp. pl., «se, advan- 
tage; hon leyfdi Vala brodur sfnum 
nytjar { Brekkulandi, use of the land; 
hafa nytjar af e-u, h. nytjar e-s, fo de- 
rive benefit from (engar nytjar munu 
menn hafa Haflida) ; koma nytjum 4 
e-t, fo bring into use, make profitable 
(vikingar téku fé pat allt, er peir 
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mdattu nytjum 4 koma); foera sér e-t 
{ nyt, Zo make use of, avail oneself 
of (fcerir Sveinn konungr sér allt { 
n. pat, er til virdingar mdatti verda) ; 
(3) pl. pleasure, enjoyment (Hrafn 
kvadst engar nytjar hafa Helgu). 

nytja (a6), v. Zo milk (n. zrnar) ; 
nytjast, Zo yzeld milk (fé nytjadist illa). 

nytja-fullr, a. full of profit, highly 
profitable; -lauss, a. useless; -madr, 
m. a useful, worthy man. 

nytjungr (-s, -ar), m.=nytjamaor. 

nyt-lauss, a. wse/ess; -léttr, a. yield- 
ing little milk; -samligr, a. useful ; 
-semd, f. use, usefulness. 

nytsemdar-lauss,a.useless; -madr, 
m.=nytjamaor (slikr -madr sem Olafr 
konungr) ; -verk, n. useful work. 

nyt-semi, f. usefulness, = nytsemd. 

ny, n. the new or waxing moon (ny 
ok nid skdpu nyt regin).’ 

ny-, newly, recently, may be prefixed 
to almost every pp.; -alinn, -borinn, 
new-born; -andadr, -ddinn, mewly 
dead; -farinn, having newly gone; 
-fenginn, just recovered; -kominn, 
just come; -ordinn, having just hap- 
pened; hafdi hann -skilist vid Tun- 
bergs menn, he had newly parled from 
them; -vakna6r, newly wakened. 

ny-breytiligr, a. unusual, strange ; 
-breytinn, a. changeable; -breytni, 
f. novelty, innovation; -fenni,n. fresh 
fallen snow; -g¢rving, f. novelty, 
innovation, 

nyjung, f. zanovation (landsfédlkit 
var gjarnt 4 alla n.). 

ny-liga, adv. zewly, recently; -ligr, 
a. (1) mew, recent; (2) present; -lunda, 
f. novelty, a new, strange thing (segja 
kunnu vér -lundu nékkura); -lysi, n. 
light of the waxing moon (sigla um 
nottina vid -lysi) ; -meli, n. (1) zews, 
novelty; (2) mew law; -nemi, n. 
novelty, =-lunda (pat var6 til -nzmis, 
at); -nemligr, a. xovel. 

nyr Coe nyjan), a. (1) mew (n. 
AtranaGr) ; af nyju, azew, again; nest 
nyss, just recently (pat vann nest nyss 
niér Yivinga); (2) /resh (nytt kjot, 
nyir fiskar), 

nyra (pl. nyru), n. kidney. 

ny-rad liga, adv. oddly, qgueerly. 
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nysa (-ta, -t), v. fo pry, peer; nystak 
nidr, / peered down; sva nysisk frodra 
hverr fyrir, thus every wise man looks 
about him (= nysir f. h. fyrir sik). 
ny-sneevi, n. fresh snow (féll -snzevi 
mikit, sv4 at Ugdrla s4 veguna). 
nyta (-tta, -ttr), v. (1) 7o make use 
of; ek tla, at pu nytir eigi boga minn, 
thou canst not wield my bow ; absol., 
hann spur@i sidan, hvart pd meetti sv4 
n., if that would do (be valid); n. af 
e-u, fo derive benefit (pleasure) from 
(sjé m4, at ekki nytir pu hér af); eigi 
munu pit lengr n. hvart af 66ru, enjoy 
each other; (2) to eat, consume (n. 
svin); (3) fig., 40 dear, endure (hvargi 
pottist n. mega, at beir veri eigi 4 
samt); (4) refl., nytast, Zo be of use, 
avail; betta verk ma eigi n., 2¢ wd/ 
not succeed, tt ts in Vain. 
nytandi, pr. p. fit fo be used; n. 
menn=nytir menn. 
nyt-menni, n. = nytjamadr. 
nytr, a. fit, usable, useful (n. til 
verks) ; engu (til einskis) n., good for 
nothing; at engu nytu, fo mo use; of 
persons, aé/e (enn nytasti fardrengr). 
ny-tungl, n. zew moon; -virki, n. 
marks of new work, of human hands. 
neefr (pl. -rar), f. bark of the birch. 
nefra-baggi, m. pack, bundle of 
birch-bark ; -madr, m. a person clad 
in birch-bark; -staka, f. sleeve of 
birch-bark. 
nema (-da, -dr), v. fo bereave, de- 
prive of (n. e-n e-u, Iffi, fjdrvi). 
neemi, n. study, learning. 
nem-leikr, m. quickness to learn. 
nemr, a. (1) guick at learning ; (2) 
deprived of (= nzmdr e-u). 
ner, adv. and prep. with dat. (1) 
near, in the vicinity (of); n. eba fjarri, 
near or far; n.staddr, present; brautu 
n., mear the road; n. pvi sem, wear 
the place where (par { nesinu, n. pvi 
sem pingit hafdi verit); par n., zm the 
vicinity (sveinarnir hlaupa til skdégar, 
er par var n.); (2) éowards, of time 
(n. aptni, morni) ; (3) #early; n. Atta 
tigir manna or n. atta tigum manna, 
nearly eighty men ; par kému menn 
af n. dllum léndum, almost from all 
| countries; n. viku munu vid dveljast, 
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we shall stay nearly a week; (4)in 
accordance with, in conformity to (n. 
zetla ek pat logum Ira); (5) ear the 
truth (mattu nu n. geta, hvar beina 
okkarra er at leita); (6) compar., 
mearer=nerr (ver eigi n. honum en 
mal nemi) ; /¢fer (veri n. miklu, at) ; 
(7) adv., when,=hve n. (n. skal mér 
pat 6mbuna? sagdéi B.); B. spurdi, n. 
peir mundu aptr koma, when they 
would be coming back. 

nergi, adv., n. er, n. sem, whenso- 
ever (n. er launat verdr). 

ner-getr, a. guessing near the 
truth; -géngull, a. (1) vera -géngull 
e-m, fo be near about one’s person ; (2) 
troublesome, tmportunate; -hendis, 
adv. near at hand. : 

neri, adv. sear, = nerri. 
ner-kominn, pp. entitled to; -kona, 
f. mid-wife; -kvama, f. coming near ; 
-kvemr, a. (1) coming near to, close; 
(2) that concerns a person (petta mai 
er mér miklu naudsynligra ok -kvzem- 
ara); -koemr, a. accurate. 

neerr,adv. compar. earer, answering 
to ‘ner’, near. 

nerri, adv. wear, nearer, = nxr. 
nerri, a. compar. (answering to 
superl. ‘nestr’), nearer; more entitled 
to (pott peer sé n. arfi). 

ner-spaér, a. prophesying true; 
-synn, a. short-sighted; -vera, f. 
presence; -verandi, pr. p. present. 

nest, adv. superl. (1) nearest, next; 
n. Skotlandi, nearest to Scotland; pvi 
n., pessu n., par n., mext fo that, 
thereafter, thereupon; (2) last (er nu 
uhoegra en n. pa er ek beidda); (3) 
nearest the truth (vil ek, at pér reynit, 
hverir munu n. sét hafa). 

nesta, adv. (1) nearly, almost (urdu 
gongumenn n. at gjalti); (2) rather, 
very (n. gamall, gladr). 

neesta, f. the last time, only in dat. 
with the art., nzestunni. 

neesta-broedra, f. a female second 
cousin ; -brosSri, -brosSrungr, m. 2 
male second cousin. 

neestr, a. superl. (1) #ex7; Hritr sat 
hit nesta honum, sat next him; tok 
Hrafn légségu n. Ulfijoti, next after 
U.; hinn nesta vetr, the next winter ; 
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(2) next preceding (hann hafdi sekr 
ordit it nesta sumar); nesta sinni, 
the last time; (3) nearest in point of 
right or title, best entitled to (vér 
erum nestir sigrinum). 

nestum, adv. next before, the last 
time (sva skildum vér n.). 

netr-, gen. from ‘ndatt’, ‘nott’; 
-bél, n. = nattbdl; -elding, f. dawn ; 
-ferdir, f. pl. night wanderings; 
-fridr, m. peace, truce during the 
night; -gestr, m. night-guest; -gist- 
ing, f. night-lodging ; -grei8i, m. ac- 
commodation for the night; -greiSing, 
f.=-greidi; -langt, adv. during one 
night; -ligr,a. nocturnal; -skemtan, 
f. night-enjoyment; -vist, f. night- 
guarters (pau badu sér par -vistar). 

-nettr, a., in compds., as ‘ einnatr’, 

noofr, a. clever, skilled. 

nog, f. plenty, abundance. 

noegja (-Oi, -t), v. Zo be enough, 
Suffice; impers., e-m noegir, 2¢ ts st/- 
ficient for one; refl., noegjast, to suf- 
fice (ncegdist honum eigi allr heimr). 

noora (-Sa, -Sr), v. 4o nourish, re- 
Jresh; refl., noerast, fo assume fresh 
vigour, recover, rally (noerdist hon 
sv4 sem fra leid). 

noering, f. nourishment, food, sus- 
tenance (likams neering). 

nof (gen. nafar, pl. nafar and nafir), 
f. (1) nave of a wheel; (2) the pole 
of the world ; (3) esp. pl. clasps, rings 
(by which the projecting ends of beams 
at the corners of walls were held to- 
gether). 

nokkur, adv. somewhere, anywhere. 

nékkurnig (= nokkurn veg), nékk- 
urninn (= nékkurn veginn), adv. 27 
some way. 

nékkurr, indef. pron. (1) any, any- 
body (fyrst vill hann spyrja, ef n. er 
frodédr mar inni); after a negative (4 
engum bee fannst n. madr) ; (2) opp. 
to ‘engi’, some ae fengu nokkura 
njésn af ferd Astridar); neut., ndkkut, 
something, somewhat, anything (ef 
pér pykkir n. veitt f lifgyof pinni) ; 
hann spur6i, ef par veri n. manna, # 
asked tf there were any men there; 
nokkurs til pungr, somewhat (rather) 
too heavy; sv& nokkuru (ndkkvi) 
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about; sv4 nékkuru mun yé6var leita 
farit lengi, about so long will they seek 
you; nékkuru fyrir dag, a while before 
day-light; (3) some, a certain; maor 
n., @ certain man; um dag nokkurn, 
a certain day; nokkura hrid, nékkurt 
(nakkvart) skeid, for some time; (4) 
the plur. added to a numeral, about, 
some (nokkur sex skip eda sjau ; nokk- 
urum tveim sinnum eda prim). 
nokkut, adv. (1) somewhat, in some 
degree, rather (pd at hann peetti n. 
blandinn) ; henni var skappungt n. 
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nokkva-ma6r, m. a man who rows 
a ‘noékkvi’. 

nokkverr, pron. = nokkurr. 

nokkvi,m. boat, shtp (hafdi pA Hym- 
ir it skotit ndkkvanum). 

nokkvi, some, old neut. dat. from 
* noOkkurr ’=nodkkuru ; esp. somewhat 
(n. lengra, n. sfdarr). 

ngktr, ngkvidr (acc. n¢ktan, ngk- . 
pan), a. naked, 

nos (gen. nasar, pl. nasar and 
nasir), f. sostri/, esp. pl. nostrils, 
nose; bregda e-u fyrir nasar e-m, fo 


(nakkvat), she was rather depressed | put it before one’s nose; draga nasir 


in spirit; ni hefi ek n. hugsat malit, 
now I have thought over the matter 


at e-u, fo snuff, smell at a thing; 
stinga nésum ni6r, fo fall upon one’s 


somewhat; (2) at all, to any extent| face, bite the dust; \ika nédsum, Zo 


(vill pd n. sonu pina vid lata vera ?). 


shut the nostrils, die. 


O 


oblata, f. sacramental wafer. 


poet. ; of sanna sok, for a just cause, 


odda-madr, m. overman (who gives | justly. 


the casting vote) ; umpire, 

odd-hagr, a. skilled in wood-carv- 
ing; -hending, f. the first rhyming 
syllable, when at the beginning of a 
line; -hvass, a. sharf-pointed. 

oddi, m. (1) ‘viangle, point of land; 
(2) odd number ; fig., standast (skerast) 
{ odda, Zo be at odds, at variance. 

oddr (-s, -ar), m. (1) point of a 
weapon; med oddi ok eggju, wth 
point and edge, at the swords yee 
by force (heimta, eyda e-t med oddi 
ok eggju); brjdta odd af oflzti sinu, 
to break the point of one’s pride, 
to humble oneself; (2) spear (fdlvir 
oddar); (3) spur (pdétt vér joi dra 
oddum keyrum) ; (4) /eader (hann var 
o. ok cesir fyrir pessum trddum) ; (5) 
the front (hann haf6i yxnum skipat f 
odd 4 1i6i sinu). 

odd-viti, m. leader, chief (-viti lids- 
ins, fyrir lidinu). 

of, prep. (1) with dat. and acc., over 
= yfir (fara of fjdll ; sitja of bordi); of 
time, = um; of haust or of haustum, 
in the autumn; of aptaninn, 7% the 
evening ; of hrid, for a while; of allt, 
always; (2) with acc. of, about (bera 
vitni of e-t); (3) in a causal sense, 
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of, an enclitic particle, chiefly placed 
before verbs; ek drykk of gat ens 
dyra mjadar, J got a draught of the 
precious mead. 

of, n. (1) great quantity, number; of 
fjar, zamensity of wealth; of lids, a 
vast host of men; (2) excess; vid of, 
to excess; potti hiréménnum hans vid 
of, they thought it was beyond mea- 
sure; (3) pride, conceit (kirkjan verdr 
eigi sv4 mikil, at par muni of pitt allt 
{ liggja). 

of, adv. (1) with adjectives and ad- 
verbs, foo; of gamall, ungr, langr, 
stuttr, 200 old, young, long, short; of 
mj6k, foo much; of lengi, foo long; 
(2) with the neuter of a past part. 
over-much, too much ; hafa of drukkit, 
to have drunk too much; hafa of 
gort, fo have transgressed; hafa of 
melt, to have said too much; hafa of 
tekid vid e-n, to have gone too far. 

ofan, adv. (1) from above, down, 
downwards; falla o., fo fall down; 
taka o. husin, fo full down the house; 
(2) on the uppermost part, at the top 
(klettrinn var vidr 0.); (3) above the 
surface of, with gen. (0. jardar); (4) 
with preps., 0. af, down from (o. af 
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landi); 0. 4 or 4 0., down upon (leggr 
Refr 4,hann o. aptr klz6din, ok bar 
leggst Alfdfs 0. 4 kladin) ; desides (4 
petta o. allt gerdi hann sudr at oss 
pretta4n skutur); pola hverja sk6mm 
4 adra 0., fo bear one disgrace after 
another; 0.4 o0r40o., to boot, into the 
bargain, = bar 4 0.3; 0. eptir, down 
along (reid hann pa o. eptir dal); o. 
fra, delow (var verkr { enni heegri kinn 
o. fra auganu); 0. fyrir, dowm over 
(hann féll daudr o. fyrir klettinn) ; 
fyrir ofan, adove (arfasdta, er hér 
stendr fyrir o. husin) ; steinveggr var 
fyrir 0., above, higher up. 

ofan-fall, n. (1) downfall; (2) down- 
pour of rain (var vedratta ill ok -f61l) ; 
-for, -ganga, f. descending, descent ; 
-hégg, n. cutting down; -reid, f. 
riding downwards. 
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of-dramb, n. arrogance, concett. 
ofdrambs-fullr, a. arrogant. 
of-dry kkja, f. zxdulgence in drink. 
ofdrykkju-ma6r, m. drunkard. 
of-dul, f. 00 great conceit; -dulinn, 
a. self-concetted; -dyri, n. ‘over-door’, 
lintel; -fari, a. having gone too far ; 
verda offari vid e-n, to transgress 
against one; -fors, n. presumption. 
offr, n. offering (fornir eda offr ; offr 
hins heilaga Olafs). 
offra (ad), v. (1) 4o make an offering, 
sacrifice (0. e-m e-t); (2) to make a 
gift, to present; o. e-m e-u (hann 
offradi miklu fé til grafar drottins). 
of-framsoskni, f. excessive forward- 
ness; -freistni, f. over-temptation ; 
-fylli, f. surfezt, gluttony; -gangr,m. 
excess; ganga ofgangi (-g6ngum) yfir 
e-n, fo tyrannize; -gangsi, a. over- 


ofan-ver6r, a. (1) upper, uppermost, | prevailing; -gedakostr, m. great 


opp. to ‘nedanverdr’; hann hj 


{| advantage ; 


-harmr, m. excessive 


-ver$an skjdéldinn, 2” the uppermost | grief; -hiti, m. excessive heat; -hlatr, 


part of the shield; & -ver6u fiallinu, 
on the top of the mountain ; breidr at 
-ver5u, broad at the top; (2) of time, 
in the later part of a period, opp. to 
‘ondverdr’ ; -verda nott, cowards the 
end vi the night, late in the night; 4 
-verdum dégum Haralds, 2 the later 
part of the reign of King Harold. 
ofar-la, -liga, adv. (1) high up, in 
the upper part (-liga i dalnum) ; beim 
dmun { brin bregéa ok -liga kleja, ¢hey 
will make awry face and their pates 
will tingle; fig., bita e-m -la, fo dite 
one sharply ; (2) of time, cowards the 
end of a certain period ; -liga 4 dégum 


m. zmmoderate laughter; -jarl, m. 
‘ over-earl’, over-match (verda mér 
sumir ofjarlar hér { heradinu) ; -kapp, 
n. stubbornness; -katr, a. overbearing, 
wanton ; -kerski, f. excessive petu- 
lance; -kveni, n. domineering of a 
wife; -keti, f. wantonness; -lati, m. 
a vain, showy person; -latligr, a. 
showy; -léttliga, adv. promptly; 
-léttr, a. Zrompt, easy, ready; -leyf- 
ingi, m. a person made too much of; 
-1li6, n. = ofrlid; -ljétr, a. hideous; 
-leti, n. arrogance; -madr, m. over- 
match; vera e-m ofmadr, fo be more 
than a match for; -magn, n.=oflid ; 


lafs konungs, #” the later part of| bera e-n ofmagni, fo overpower. 


the reign of King Olaf (=4 ofan- 
verdum dégum). 

ofarr, adv. compar. (1) Aigher up 
(annat augat mun o. en annat); fig., 
lat eigi o. koma pessa folsku, let not this 
nonsense go farther; (2) later, more 
advanced in time; (3) 0. meirr=ofarr ; 
ofarst, adv. superl. highest, uppermost. 
of-at, n. over-eating, gluttony; -beldi, 
n. violence, overbearing; -bredi, f. 
passion, rashness; -dirf, f. fool- 
hardiness, impudence. 

ofdirfSar-fullr, -samr, a. /ool- 
hardy, impudent, 
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ofmetnadar-fullr, a. full of pride ; 
-maor, m. overproud man ; -samligr, 
a. arrogant (-samlig or6). 

of-metnadr, m. pride, arrogance; 
-metnast (ad), v. fo pride oneself; 
-munud, f. sensuality; -melgi, f. 
excessive loguacity ; -meli, n. exag- 
geration (er pat ok ekki ofmeeli, at) 

ofn (-s, -ar), m. oven, furnace. 

of-neyzla, f. intemperance. 

ofn-grjét, n. oven-stones; -reykr, 
m. sieht ete an oven. 

ofra (ad), v. (1) ¢o brandish, wave in 
the air, with dat. (o. vapnum sinum) ; 
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(2) to raise, lift (o. likam hins helga| force; bera e-n ofrlidi, 40 overpower; 


Olafs); pegar er sdlu var ofrat, as 
soon as the sun had risen; 0. sér, to 
vatse the head, appear (\idr pad eigi 
langt 46r goémul uhlyéni ofrar sér) ; 
(3) refl., ofrast, fo become known (Gud- 
mundr vildi eigi pat o. lata); fo pride 
oneself (af e-u). 

ofradar-madr, m. a notable man; 
-rangr, a. exceedingly perverse; 
-synd, f. pride, presumption; -vel, 
exceedingly well; -prekmadr, m. an 
exceeding strong (courageous) man. 

ofradr (gen. -ar), m. zotification, 
disclosure; bera e-t 4 ofrad, to make 
known, divulge. 

ofr-afl, n. = ofrefli, ofrfki. 

ofran, f. pride, self-assumption. 

ofr-ast, f. passionate love. 

of-raun, f. foo great a trial, too 
severe atest; -rausn, f. Dresumption ; 
-r46, n. (1) ¢00 thee a task (potti 
honum petta ofrd6 vera) ; (2) Zoo high 
a match (porsteinn kvaé sér pat ofrdd). 

ofr-dyrr, a. over-dear; -efli, n. (1) 
overwhelming force (pessi ma6r bryzt 
i méti miklu ofrefli) ; (2) Oddr kvaé 
sér pat eigi ofrefli, O. sazd tt was not 
beyond his strength; (3) excess, im- 
mensity (ofrefli frosts ok kulda). 

ofreflis-ma6r, m. powerful man. 

of-refsan, f. foo great severity in 
punishing ; -rembingr, m. arrogant 
person; -reyna (-da, -dr), v. Zo put 
lo too severe a test; ofreyna sik, fo 
overstrain oneself. 

ofr-f6, n. zmmensity of goods; -fjéldi, 
m. zmmense host; -gangr, m. = of- 
gangr; -garpr, m. overdaring man; 
-gjold, n. pl. dive retribution; -harmr, 
m. overwhelming sorrow ; -hefnd, f. 
Jearful vengeance; -hiti, m. excessive 
heat; -hugi, m. (1) a fearless, daring 
man; (2) =-hugr; -hugr, m. daunt- 
less courage. 

of-riki, n. overbearing, tyranny. 

ofrikis-madr, m. overbearing man. 

ofr-kapp, n. excessive zeal, stubborn- 
mess (verja mal med -kappi). 

ofrkapps-fullr, a. overbearing ; 
-madr, m. overbearing man. 

ofr-kuldi, m. excessive cold; -lengi, 
adv. very long ; -1i8, n. overwhelming 
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-liga, adv. exceedingly (ofrliga fagr) ; 
-ligr, a. excessive; -menni, n. mighty 
champion; -mikill, a. very great; 
-meelgi, f. great babbling or vaunt- 
ing; -meli,n. = -yréi; -skjétt, adv. 
wery soon: -verkr, m. violent ache or 
pain; -yra (-Sa, -Sr), v. to address 
in big words; -yrSi, n. high words ; 
-braut, f. hard trial; -pungi, m. 
crushing weight; -dlvi, a. having 
over-drunk, the worse for drink. 

ofsa (aS), v. fo puff oneself up, be 
arrogant (o. sér til vansa); refl., ofs- 
ast, fo grow unruly (Jupiter pétti 
folkit ofsast). 

ofsa-har6r, a. extremely hard, severe 
(-hérd vedr) ; -ma6r, m. overbearing 
man; -mikill, a. excessively great. 

ofsi, m. overbearing, tyranny. 

of-ajénir, f. pl., sj4 ofsjénum yfir e-u, 
fo look down upon, despise (sér pu nu 
ofsjonum yfir flestum bustédum). 

ofskaps-ma6r, m. proud man. 

of-skemtan, f. excessive pleasure: 
-skvaldr, n. excess of talking; 
-skynja, a. indecl. looking down upon 
(vera e-m ofskynja); -sékn, f. fer- 
Secution. 

ofstopa-ma6r, m. overbearing man. 

of-stopi, m. overbearing, arrogance; 
-styri, n. unmanageable thing ; 
-stooki, n. ferocity, vehemence; -stoeri, 
n. haughtiness, pride; -soakja (see 
sookja), v. fo persecute; -sookjandi, . 
m. Zersecutor ; -sdgn, f. exaggeration; 
-sdgur, f. pl. exaggeration; eigi ma 
ofségum segja fra vitsmunum pbinum, 
your intelligence cannot be too highly 
pratsed; -tekja, f. taking too much to 
oneself, -tign, f. too great honours 
-vald, n. = -riki; -vedr, n. = -vidri; 
-verkr, m. excessive pain; -vidri, n. 
violent gale; -vilnan, f. concett, pre- 
sumption; -virSing, f. too great 
honour; -vegiligr, -vegr, a. im- 
mense, overwhelming; -veni, n. 
anxious expectation ; -pra, f. immode- 
vate lust; -pdgii, f. stubborn silence. 

ok, conj. (1) amd; bedi... ok, doth 
... and (b. er hann vitr ok fram- 
gjarn); (2) in comparison, as, and; 
sami maor ok 46r, the same man as 


OK 


before; ni for Svium allt 4 eina leid 
ok Dénum, z¢ went with the Swedes 
in the same way as with the Danes; 
pat er mjék sundrleitt (ulfkt) ok krist- 
nir menn gota, zt differs much from 
what Christians do; (3) of an adver- 
sative character, amd yet, dué (hann 
var serér mérgum s4rum ok engum 
stdrum) ; (4) introducing the apodosis, 
then=p4; esp. in the old laws; ef s4 
ma6r (etc.) ..., ok verdr hann titlagr, 
then he shall pay; (5) used for the 
relative particle ‘er’; at hdllu hann 
kom ok Atti [ms fadir, which belonged 
to Im’s father; Geirrddr konungr atti 
pa son, ok hét Agnarr, who was called 
A.; (6) also (hann heyrir ok pat, er 
gras vex 4 jérdu). 

ok, n. yoke; domination. 

oka (ad), v. to bring under the yoke, 
to subjugate. 

okadr, pp. joined by a cross-piece. 

oki, m. cross-piece (cf. ‘hurSar-oki’). 

okkarr, poss. pron. our, in dual; 
hvarrgi 0., setther of us two. 

okr, n. usury; -karl, m. usurer. 

olea (a8), v. 40 anoint, administer 
extreme unction to. 

olean, f. extreme unction. 

olifa, f., olifu-tré, n. olive-tree. 

oman, n. boss on a sword. 

opa (a), v. fo retreat, go back (also, 
opa undan, 4 hel). Cf. ‘ hopa’. 

opin-bera (a3), v. 40 manifest, re- 
veal; -berliga, adv. openly, in public; 
-berligr, -berr, a. manifest, public; 
-eygor, -eygr, a. open-eyed; -mynntr, 
a. open-mouthed. 

opinn, a. (1) ofem (o. munnr, opin 
hurd, opit lopt); koma e-m f{ opna 
skjdldu, fo take one in the rear; (2) 
vresupine, on the back, opp. to ‘4 grifu’ 
(hann lét binda hann o. 4 sla eina); 
(3) open, undecided (E. segir eigi sid, 
at mal stcedi opin). 

opin-spjallr, a. outspoken, free- 
spoken (var S, 66lAtr ok -spjallr). 

opna . v. fo open (hann lét o. 
hauginn) ; refl., opnast, to de opened. 

opna, f. opening, crater. 

opt, adv. often, frequently ; compar., 
optarr, oftener; superl., optast, oftenest, 
most frequently. 


ICEL. DICT, 
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ORD-FARINN 


opt-leiki, m. freguency ; -liga, adv. 
often, frequently; -ligr, a. frequent ; 
-samligr, a. /reguen?; -sinnis, adv. 
many times. 

ord, n. (1) word; ef mabdr meelir 
nokkuru ordi f mot, ¢fa man speaks a 
word against it; segja { sinu ordi 
hvart, Zo say one thing in one breath 
and another in the next; taka til orda, 
to begin to speak; kveda at ordi, fo 
say, utter; hafa vid o., to hint at; 
vel ordi farinn, well-spoken, eloquent ; 
fornkvedit 0., az old saw; (2) word, 
repute, report (gott, illt o.);  fyrir 
orés sakir, because of what people 
might say; leggja e-t til ords, fo talk 
about ; pott okkr sé pat til ords lagit, 
although we are blamed for it; (3) 
message (senda, gora e-m 0.). 

orda (a8), v. to talk of (var petta 
brdtt ordat, at O. fffidi Sigridi). 

orda-dkast, n. altercation; -drattr, 
m.(1) ¢adh (illr -drdttr) ; (2) drawling; 
-framburdr, m. utterance; -fram- 
kast, n. chance proposal; -fullting, 
n. speaking well for one; -glocesur, 
f. pl. showy words; -grein, f. phrase; 
-hagr, a. skilled, expert in words; 
-hald, n. keeping one’s word ; -heimt- 
ingar, -hendingar, f. pl. dandying 
words ;-hjaldr, m. verbiage ; -hnipp- 
ingar, f. pl. allercations; -lag, n. 
manner of speaking, expression; 
-lauss, a. wordless; lata -laust, to de 
silent; -leiSing, f. pronunciation; 
-lengd, f. /ength of a verse; -mabdr, 
m. éloguent man; -samr, a. wordy, 
long-winded; -semi, f. verbiage, lo- 
guacity; -skak, n. scolding; ~skil, 
n. pl. distinction of words (ekki nam 
-skil); -skipan, f. the order of words ; 
-skipti, n. pl. exchange of words (eiga 
-skipti vi6 e-n) ; -skrap, -skrum, n. 
bragging; -anild,f.eloguence; -stadr, 
m., gerOu Svfar pd kurr mikinn ok 
melti hverr { -stad annars, all spoke 
at once (or in oneway?); -sveimr, m. 
rumour; -tiltekja, f. utterance, lan- 
guage; -toeki, n., -tookja, f., -tok, n. 
pl. mode of expression. 

ord-beginn, a. faunting; -djarfr, 
a. outspoken; -fall, n., e-m ver6r -fall, 
one ts struck dumb; -farinn, a., vel 


¥ 


ORD-FAR 


-farinn, eloguent; -far, a. using few 
words; -ferli, n. expression, utter- 
ance; -fimi, f. skill in words; -fimr, 
a. of easy, flowing speech; -fjd1di, m. 
supply of words (heyja sér -fjdlda) ; 
-flaug, f. floating rumour; -fleyting, 
f. rumour; -fleyttr, pp. rumoured ; 
-foori, n. or f. (1) a (of a com- 
position) ; (2) ow of words, eloquence; 
-foorliga, adv. g/ibly; -foerr, a. well- 
spoken, eloquent; -gitr, n. termagant; 
-gnétt, f. flow of words; -gd0r, a. 
speaking well of everybody; -getinn, 
a. wary in one’s words, reserved; 
-hagr, a. skilled in the use of words; 
-hadkr, m. abusive person; -hegi, f. 
skill in words; -heill, f. (1) good 
omen; (2) report (eigi hafa pau gdda 
-heill); -hittinn, a. facetious; -hvass, 
a. sharp-tongued; -igr, a. wordy, 
copious; -illr, a. 4 
others; -kringi, f. glibness of tongue ; 
-krékar, m. pl. sophistry; -lag, n. te 
way of speaking, talk, language ; (2 
report (afla sér gdéds -lags); -lauss, 
a. wordless; lata -laust, fo be silent 
about; -lof,n. praise (vinszld ok -lof) ; 
-margr, a. long-winded; -noofr, a. 
qwitty; -ramumr, a. fowerfulin words ; 
-rémr, m. report, public opinion (sa 
-rémr lagdist 4) ; -roeda, f. talk, dis- 
cussion; bar saman -roe6u beirra jarls 
ok Finnboga, ¢he earl and F. had an 
interview ; -rosda (-dda, -ddr), v. ¢c 
talk of; -sending, f. message; -sjakr, 
a. ‘word-sick’, touchy; -skar, a. = 
-hvass ; -skripi, -skrepi, -skrok, n. 
objectionable language. 

ords-kvidr, m. (1) proverb, saw; 
(2) report (huggast vid gddan -kvid). 

ord-slunginn, -sloogr, a. cunning 
in words ; -snild, -snilli, f. eloguence ; 
-snjallr, a. eloguent; -spakr, a. wise- 
spoken; -speki, f. wisdom in words ; 
estef, n. otice, mention; hafa e-n { 
-stefi, to speak of one; -stiltr, a. 
moderate in one’s words. 

or6s-tirr, m. fame, renown, good 
veport (falla vid gédan orSstir). 

ord-stérr, a. using big words; 
esvinnr, a.=-spakr; -sa@ll, a. en- 
joying a good reputation; -tak, n. 
(1) phrase, expression (pat er -tak, at 
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ORKA 


s4 er tyhraustr) ; (2) watchword (pa 
skulu vér hafa allir eitt -tak: fram, 
fram Kristmenn); (3) speech, words, 

ay of speaking; pa fellust dollum 

sum -tdk, words fatled them, they 
were stvuck dumb; pat var eitt -tak 
allra, a// said the same; Gunnarr heyr- 
61 oll -tékin, G. heard every word they 
said; hafa -tak vid e-n, fo have a 
talk with one; -tooki, n. = -tak; 
-vandr, a. sensitive (particular) as to 
others words (parft pi eigi sv4 -vond 
at vera). 

ordvarps-mabdr, m. spokesman. 

or§-varr, a. watchful of one’s tongue, 
discreet; -viss, a. witty, clever. 

orf, n. scythe-handle, snath. 

organ, n. organ. 

organs-list, f. art of organ-playing ; 
-meistari, m. organist. 


caking evil of| orka (a8), v. (1) to be able to do; 


6nnur vann allt pat, er hén orkadi, 
the other worked all that she could; 
with dat., bd hyggst hann einn munu 
Ollu o., yet he thinks he can do every- 
thing himself; allt pat lid, er vapnum 
matti 0., all those who could wield 
weapons ; (2) with gen. of the thing, 
Oo. e-m e-s, fo cause, effect; mér orkar 
pat margra vandrzeda, 1¢ causes me 
much trouble; petta mun o. tidenda, 
this will give something to speak 
about; allt orkar tvimzlis pba er 
gort er, there are two sides to every- 
thing that is done; impers., jafnan 
orkar tvimelis, pé at hefnt sé; (3) 
with preps., 0. at e-u, fo act, proceed 
wtth, do; peir reeda nd um me sér, 
hversu at skal 0., whats fo be done; o. 
4 e-t, 2o work on, have effect on (var pat 
po lengi, at eigi orka6i eldr 4 pordlf) ; 
hann maéatti engu 4 o., ke could do 
nothing; 0. or6a 4 e-n, 70 make one 
speak; 0. til e-s, fo prepare (o. til 
veizlu) ; (4) refl., orkast at e-u, fo exert 
oneself in a thing; to set about doing 
something (hversu hann skyldi at o. 
at segja fodur sinum pessi tf{dendi) ; 
o. hugar 4 at gora e-t, fo make up 
one’s mind to do a thing; honum 
potti seint 4 0., he thought tt went 
slowly. 

orka, f. (1) strength, power for work 


ORKN 


(orkan pvarr, pvf at ellin sotti 4 hendr 
honum) ; (2) work. 

orkn, n. a kind of sea/; cf. ‘ érkn’. 

Orkn-eyjar, f. pl., he Orkneys. 

orku-fatt, a.n. failing in strength 
(honum vard orkufdtt); -madr, m. 
labourer ; -vana, a. indecl. bereft or 
destitute of strength. 

or-lof, n. permission, leave (ek vil 
beidast, herra! at bér gefit mér orlof 
at fara til Islands); orlof til brott- 
ferdar, leave to depart. 

orlofa (a8), v. to allow. 

orlofs-bréf, n. writ of permission ; 
-laust, a. n. without leave. 

orma-boeli, n. abode of snakes; 
-garor, m. stake-pen. 

orm-bedr, m. poet. szake’s lair; 
-beds eldr, gold; -gardr, m. = orma- 
garér (G. lét hann kasta { ormgard). 

ormr (-8, -ar), m. s#ake, serpent. 

ormes-bit, n. suake-dite; -tunga, f. 
snakes tongue, a nickname. 

orna (ad, v. (1) fo warm; o. sér, 
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6DUM 


fo warm oneself (jdt hann o. sér ok 
fari sf6an til sels); impers., ornar e-m, 
one gets warm; (2) to get warm (sva 
tekr brunnrinn at o.). 

orri, m. heathcock. 

orrosta, f. battle. 

orrostu-laust, adv. without battle; 
-lok, n. pl. issue, end of a battle; 
-maSr, m. warrior; -slég, n. pl. 
battles; -stadr, m. battle-place. 

O88-, poss. pron. our, = varr (at vilja 
ossum, { hendr ossar, etc.). 

ost-hleifr, m. a cheese; -hlutr, m. 
slice of cheese; -kista, f. cheese-press. 

ostr (-s, -ar), m. cheese. 

ostra, f. oyster. 

ota (ad), v. fo push, with dat.; o. 
sér fram, fo thrust oneself forward 
(Périr otar sér fram milli manna). 

otr (gen. otrs, pl. otrar), m. of/er. 

otr-belgr, m. o¢fer-skin; -gjéld,n.pl., 
poet. gold; -hundr, m. ofter-hound. 

oxa-hofud, n. head of an ox. 

oxi (pl. xn), m. ox = uxi. 


6 


6-, the negative prefix w#-. See‘ d-’.|-indell, a. unmanageable, difficult to 


6, interj. of / (6! gédir menn !) 

dast (ad), v. refl. fo dread, fear, be 
afraid (6umk ek aldrigi). 

66a-far, n. hurry ({ -fari). 

dal (pl. 6Sul), n. ancestral property, 
patrimony, inheritance (in and) ; 
family homestead; native place; fiyja 
ddul sin, fo abandon one’s home, go 
into exile. 

6dal-borinn, pp. (1) born possessor 
of an ‘66al’; (2) entitled fo (til e-s) 
by birth; -j6r, f. native country. 

édals-borinn, pp. = ddalborinn; 
-jord, f. = ddaljord ; -madr, m. al/o- 
dtal owner; sannr -ma6r til Noregs, 
rightful heir of Norway. 

60al-torfa, f. patrimony, heritage. 

6Sa-stormr, m. violent gale; 
-straumr, m. violent current; -vedr, 
n.=-stormr; -verkr, m. violent pain. 


deal with. 

Odinn (dat. OSni), m. Odin. 

OSins-dagr, m. Wednesday. 

6Slast (ad), v. refi. to get possession 
of, see ‘ddlast’. 

66-latr, a. headstrong, impatient ; 
-liga, a. vehemently, impatiently ; 
-lundadr, a. rash, headstrong ; -mal- 
ugr, a. speaking violently, excited. 

6dr (638, Ott), a. ") mad, frantic; 6. 
mabdr, madman; (2) furious, vehement, 
eager (vdru beir synir Osvifrs ddastir - 
4 petta mal); e-m er ott, one is eager, 
impatient (hann kalladi sér bd dott um 
ferdina) ; ott, as adv. vehemently (peir 
reiddu ott sverdin ok hjuggu titt) ; 
Flosi fér at engu ddara en hann veri 
heima, Flos? behaved as calmly as if 
he were at home. 

6dr, m. (1) mind, feeling; (2) song, 


68-fluga, a. indecl. with vtolent| poetry ; ddar smidr, foet. 


speed ; -fasi, -fass, a. madly eager. 


6$um, adv. rapidly, = ott; see the 


66-indela,f.cmbarrassment, trouble; ' adj. ‘6dr’. 
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OD-VIDRI 
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OR-SKURDR 


68-vidri, n. violent gale, = ofvidri ;| ér kaupstefnu, to ask news from the 


-virki, a. frantic with pain (-virki af 
beinverkjum). 

6-freski, f. second sight. 

6-freskr, a. endowed with second 
sight, able to see supernatural beings. 

ofryn-liga, adv., -ligr,a., see ‘ dfryn - 
liga, -ligr’. 

égn, f. (1) dread, terror; stendr 6. 
af e-m,one inspires terror (potti honum 
Iftil 6. af beim standa) ; (2) esp. pl. 
‘dégnir’, threats, menaces (med blid- 
mzlum ok égnum); (3) gen. 6gnar-, 
prefixed as adv. aw/ully (ognar-brei6r, 
-digr, -mikill). 

égna (ad), v. (1) fo threaten, with 
dat. (pér hafit 66rum ognat); with 
double dat., 6. e-m e-u, fo threaten one 
with a thing (eldrinn égnaéi brddum 
bruna allri hans eign) ; (2) refl., ognast 
e-t, fo fear, stand aghast at a thing. 

ognan, f. ‘hreatening, menaces. 

égnar-bod, n. dreadful message; 
-erendi, n.=-bod; -geisli, m. dread- 
ful ray; -hlutr, m. formidable thing ; 
-laust, adv. without terror; -ligr, a. 
awful, terrible; -mAl, n. pl., -ord, 
n. pl. menacing words; -raust, f. 
dreadful voice. 

é6gn-hvatr, a. brave in danger. 

égur-leikr, m. aw/fulness; -liga, 
adv. awfully; -ligr,a.aw/ful, terrible. 

61 (pl. -ar), strap, =Al. 

Olafa-messa, -vaka, f. St. Olaf’s 
day (July 29 or Aug. 3). 

élga, f. swell, swelling (sevar 6.). 
_ Olm-liga, adv. furiously, savagely ; 

-ligr, a.=0olmr. 
élmr, a. savage, furious (6. hundr). 
élpa, f. a kind of outer cloak. 
élpu-madr, m. a cloaked man. 
omun, f. sound, voice (heitir ok rédd 
 0.)3 0. pverr, my voice fails me. 

6p, n. (1) shout, shouting, crying 
(pA varS op mikit at légbergi ok 
Uhljod); (2) weeping, crying (slé sidan 
opi 4 barnit). 

or, prep. with dat. (1) out of, from; 
tekinn or jérdu, taken out of the earth ; 
vakna or svefni, o wake out of sleep ; 
{sland bygdist 6r Noregi, from. Nor- 
way ; or Mon, from the Isle of Man; 
er pd bar or hafi, from the sea; spyrija 
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market; has or hisi, from house to 
house; radast ér hernadi, fo leave off 
Jreebooting; (2) denoting the substance 
of which a thing is made, of, out of; 
ér Ymis holdi var jérd um sképud, 
out of Y.’s flesh the earth was made; 
hjélt or gulli, a golden hilt; (3) out 
of, from among (pessir féllu br 1idi 
Haralds); (4) denoting cause; deyja 
ér sdrum, sétt, fo die of wounds, sick- 
ness; (5) beyond; sv mikill snjér, at 
pat var ér demum, deyond example, 
unexampled ; or hofi, beyond measure ; 
purru mjok vinszeldir hans ér pvf sem 
voru, his popularity dwindled from 
what tt had been; (6) 6r pvi, after 
(nu skal segja, hvat gerdist or pvi F. 
var { burtu farinn); (7) absol., hann 
skar 6r spjotit, he cut the spear clean 
through. 

éra (-Sa), v. fo rave, wrangle (orir 
gestr vid gest). 

éra-ferd, f. mad undertaking; 
-madr,m. madman; -mal,n.mad talk. 

érar, f. or m. pl. (1) fits of madness, 
craziness (hén bar eigi éra { augum); 
hann gordi sér drar, he feigned in- 
sanity; (2) wild fancies (orar ber, er 
sj4 mar ferr med). 

ér-bjarga, a. indecl. helpless,=or- 
bjarga ; -daudr, a. extinct, quite dead ; 
-foori, n. expedient, choice (hann sd 
ekki -foeri sitt annat); -hdéf, n.=-6f; 
-kola, a. indecl. = grkola; -kosta, f. 
means, suppites (deyja fra allri-kostu) ; 
-kostr, m. means, resources; -lausn, 
f. (1) answer, reply, solution (engi 
spyrr peirra hluta, er eigi kann hann 
-lausn); -lausn allra spurninga, so/u- 
tion of all questions ; (2) release from 
a difficulty, help; -lauss, a. free, dis- 
engaged ; -lof, n., see ‘orlof’; -6f, n. 
-hdf, zamense quantity, countless 
number (-of lausafjdr) ; -dfi vetra 4dr 
veri jor6 sképud, numberless winters 
ere the earth was fashioned; -rad, 
-redi, n. expedient, help (hvert -rxbdi 
viltu veita mér ?). 

érskurOar-madr, m. umpire, ar- 
bitrator (peir toku G. til -manns). 
ér-skur6r, m. (1) decision; veita 
-skurd um e-t, 4o decide a question ; 


OR-SLIT 
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 PAL-STAFR 


(2) opinion (vil ek heyra fleiri manna) étta-bo8, n. feeling afraid, sear, 


-skurS um petta mdl); -slit, n. pl. 
Jinal decision (hann veitti engi -slit) ; 
-vol, n. pl. refuse, what is left over. 
ésk, f. wish; yor gengr allt at dskum, 
everything succeeds to your wishes. 
6ska-byrr, m.a@ fatr wind fo one’s 


anxiely; -brago, n. an air of being 
afraid; -fenginn, -fullr, a. terrified; 
-lauss, a. fearless (verit gruggir ok, 
-lausir) ; -laust,; no? to be feared, with- 
out danger (var bar pd allt -laust) ; 
-ligr, a. fearful, terrible; -mikill, a. 


heart’s content; -sonr, m. adopted | full of fear; pi gordist -mikit med 


som; -vel, adv. just as one wishes, 
exceedingly well. 

6sk-barn, -berni, n. adopted child ; 
-mer, f. chosen maid; -moégr, m. = 
éskasonr, deloved son. 

é6s-mynni, n. mouth of an estuary. 

6ss (gen. dss, pl. dsar), m. (1) mouth 
or outlet of a river or lake (Danubius 
fellr med sjau dsum til sjdfar); (2) 
Jountain-head (at 6si skal 4 stemma). 

ést, f.. dstr, m. ‘#roat,=hodstr (hann 
var lostinn éru { éstinn). 

désvift, a. n., see ‘dsvift’. 

Otta, f. the last part of the night. 


Béglum, the B. were much afraid; 
-samligr, a.=-ligr; -sleginn, pp. 
terror-stricken. 

éttast (ad), v. refl. fo fear (6. e-n); 
6. at sér, um’ sik, fo be anxious (con- 
cerned) about oneself. 

6tti, m. (1) fear, dread; sv& var 
beim éllum mikill 6. at honum, ¢hey 
were all so much afraid of him; (2) a 
cause of fear, dreadful thing (6. var at 
sj4 { augu honum, ef hann var reidr). 

éttu-songr, m. matins. 
éttuséngs-mA4l, n. the timeofmatins; 
-tidir, f. pl. prayers at matins. 


P 


padda, f. oad (froskar ok péddur). 


partera (a8), v. (1) = parta; (2) fo 


patreimr, m. the hippodrome in | give a part of (p.e-m e-t). 


Constantinople. 
pakki, m. gack, bundle. 
pakta-dld, f. the cycle of epacts. 
palata, f. = polota. 
palla-lofséngr, -sdlmi, m. ‘psalm 
of degrees’; -sdngr, m. gradual. 
pallr (-s, -ar), m. (1) s/f, = gréda; 


parteran, f. division. 

partr (-s, -ar), m. fart, share. 

past, n. food, = 4ta; in the phrase, 
liggja 4 pasti, fo be sucking the blood 
out of the prey. 

pati, m. rumour, = kvittr. 

pausa (ad), v. /o marry, = pisa. 


(2) the ratsed floor along the sides of | p& or p&i, m. peacock, a nickname. 


the hall, = ‘l\ang-pallar’; (3) a cross 
dats at the upper end of the hall, 
=: ‘ bverpallr, hapallr.’ 

palis-horn, n. the corner of the 
vatsed floor. 4 

pall-stokkr, m. Jeam at the edge 
of the ‘pallr’; -stré, n. pl. straw 
Spread on the‘ pallr’. 

pantr (-s, -ar), m. pledge, pawn. 

panzari, m. coat of mail. 

papi, m. (1) Jrish or Culdee monk 
or hermit; (2) pope. 

par, n. (1) fazr; tvenn pér skaeda, 
two patr of shoes; (2) paring, scrap. 

paradis, f. daradise. 

parta (ad), v. to part, divide. 
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p&fa-bann, n. papal ban; -ddémr, 
m., -doemi, n. fapacy, papal see; 
-garor, m. the papal residence ; -ligr, 
a. popish, papal; -stéll, m. the Japal 
chair; -seti, n. = -ddémr. 

pafi, m. fose. 

pé-fugl, m. peacock. 

pall (-s, -ar), m. a kind of hoe or 
spade (pall ok reka). 

palma-dagr, m. Palm Sunday. 

padlmari, m. falmer, pilgrim. 

palmi, pélmr, m. fal/m-tree, 

paélm-sunna, f., -sunnudagr, m. 
Palm Sunday ; -viSr, m. palm-wood, 

m-tree. 
p&l-stafr, m. a kind of heavy misstle. 


PASKA-APTANN 


paska-aptann, mm. 
-dagr, m. Laster-day; -fridr, m. 
Easter-peace; -hald, n. the keeping 
of Easter; -helgi, f. Easter-tide. 
‘paskar, m. pl., paskir, f. pl. Zas/er. 

paska-vika, f. Easter-week; -vist, 
f. stay during Easter; -6ld, f. the 
Paschal Cycle. 

ped-mat, n. checkmate with a pawn. 

pell, n. akind of costly stuff: 

pells-kledi, n. garment, clothes of 
‘pell’?; -skikkja, f. cloak of ‘ pell’. 

peningr, penningr (-s, -ar), m. (1) 
a piece of property, article(hann skipar 
upp gozit, var par hverr p. valinn f) ; 
7 coin, money (enskir penningar) ; 
3) penny = zy of an ‘ eyrir’. 

penta (a), v. 40 paint, 

pentari, m. paznter. 

persona, f. (1) ferson; (2) parson. 

pikka (ad), v. 40 pick, prick, stab 
(pikkaéi sfnu sverdi 4 s{Sunni). 

. pikkis-dagar, m. pl. Whitsuntide. 
pikturr, m. painter. 

piltr, piltungr (-s, -ar), m. doy, lad. 

pilz, n. fur coat. 

pilzungr, m. short fur coat. 

piparr, m. pepper. 

pipra (ad), v. Zo pepper. 

pistill (dat. pistli), m. efzsé/e. 

pik, f. pzked staff, = broddstafr. 

pika, f. girl, lass. 

pila, f. arrow, = or. 

pila-grimr (-s, -ar), m. Zileri. 

pildrr (-s, -ar), m. pillar. 

piment, n. a kind of sAiced wine. 

pina, f. (1) fie (undir pinu télf aura 
gjalds) ; (2) torment, torture. 

pina (-da, -dr), v. (1) fo punish; (2) 
to torment, torture (4 krossi pindr). 

pining, f. (1) torture; (2) passion. 

piningar-saga, f. history of one’s 
martyrdom, -vattr, m. @ martyr; 
-veetti, n. martyrdom. 

pinsl, f. torture, passion, = pisl. 

pipa, f. (1) pipe, tube; drekka af 
pipu, 2o drink through a quill; (2) 

pipe, as a musical instrument (par voru 
bumbur bardar ok pfpur bldsnar). 
pipari, m. DiZer. 

pipna-hljémr, m. she sound of pipes. 
pisl, f. = pfinsl, pfning. 

pislar-dagr, m. Zasston-day; -foori, 
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PREDIKARI 


Easter-eve;|n. instrument of torture; -mark, n. 


the sign or symbol of the cross; -saga, 
f. = piningarsaga; -stadr, m. place 
of torment; -tré, n. ‘ passton-tree’,. 
the cross; -vattr, m. martyr; -vetti, 
n. martyrdom. 

pjakka (a9), v. fo pick, prick (ef pa 
pjakkar broddinum 4 hallinn), 

plage (ad), v. (1) 40 cultivate; (2) 
to treat, entertain (vel plagadir { mat 
ok drykk) ; (3) 40 be used, wont. 

plagg, n. /uggage (hann bar vadpn 
peirra ok Gnnur plégg). 

plagga-margr, a. having much lug- 


gage (ekki er ek -margr). 


planta (ad), v. 40 plant. 

plata, f. Alate, plate armour. 

plaga, f. severe chastisement. 

plana (ad), v. fo efface, blot out. 

plastr, m. plaster. 

plaz, n. place, spot. 

plokka (ad), v. (1) to pluck (t6k 
Randvér hauk sinn ok plokkadéi af 
fjadrarnar); fig., p. e-t af e-m, Zo 
pluck it out of one; (2) to plunder. 

plég-jarn, n. plough-iron, plough- 
share; -karl, m. ploughman. 

plogr (-s, -ar), m. plough. 

plégs-land, n. Jlough-land, 

pléma, f. Alum. 

plosgja (-Sa, -dr), v. 2o plough. 

poki, m. Zoke, lag, sack. 

pollr (-s, -ar), m. pool, pond. 

polota, f. the emperor's palace in 
Constantinople. 

polotu-svarf, n. ‘falace-scouring’ 
(in order to pick up valuables). 

port, n. gate; -hus, n. brothel; 
-kona, f. harlot; -lifi,n. prostitution. 

posi, m. /¢//e bag,=poki. | 

postola-démr, m. afostleship; 
-kirkja, f. an apostles church; 
-messa, f. mass of an apostle. 

postoli, m. afostle. 

postoligr, a. afosfoltc. 

pottr (-s, -ar), m. Zor. 

prémr, m. a flat-bottomed boat. 

prédika (a8), v. to preach. 

prédikan, f. preaching. 

prédikara-klaustr, n., -lifnadr, m. 
Dominican convent, order. 

prédikari, m. (1) preacher; (2) 
Dominican friar. 


PRESENTA 
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PYTTR 


presenta (a0), v. fo present (gersi- | sannindi, if [find this to be true: (4) 


mar at presenta konunginum). 

presenta, f. present. 

presta-démr, m. ecclestastical court; 
-fatt,a.n. scarcity of priests ; -spital, 
n., -spitali, m. safirmary for priests ; 
-stefna, f. conference of priests. 

prest-bord, n. a priest’s board or 
maintenance; -kaup, n. a priest's 
salary; -kona, f. a priest’s wife; 
-lingr, m. theological student pre- 
paring for orders; -mabdr, m. clergy- 
man, priest. 

prestr (-s, -ar), m. fries. 

prest-setr, n. priest's residence; 
eskapr, m. prtesthood. 

prests-stétt, f. the priestly order, 
priesthood; -tiund, f. priest's tithe ; 
-vigsla, f. ordination of a priest. 

prest-vist, f. maintenance of a 
priest (ek lagda fé til -vistar). 

pretta (ad), v. to cheat, deceive (ekki 
skal ek p. ydr { pessu kaupi). 

pretta-fullr, a. decettful, tricky; 
-lauss, a. guileless, without decett. 

prettéttr, a. = prettafullr. 

prettr (-s, -ar), m. ¢“vtck, deceit, 
Sraud (med flzrd ok prettum). 

prett-visi, f. deceitfulness, crafti- 
mess; -Visligr, a., -viss, a. deceit/ul, 
crafty, wily (Agjarn ok -vfss). | 

prim-signa (-da, -dr), v. to ‘ prime- 
sign’ (a religious act, preliminary to 
christening); -signan, -signing, f. 
‘prima signatio’, marking with the 
sign of the cross. 

prim, n. (1) sew moon; (2) = primi. 

prima-mal, n. the time of prime. 

primi, m. prime, six o'clock a.m. 

prisa (a6), v. fo praise. 

prisa (ad), v. fo press, torture. 

priss, m. state, pomp (peir sigldu pa 
med pris miklum). 

prisund, f. Zrison (setja { p.). 

prof, n. (1) proof, evidence ; (2) or- 
deal, trial fe a fact). 

préfa : ), v. (1) £0 try (p. ma ek 
petta) ; (2) 4o examine (p. sok, mal) ; 
(3) to find out; ef ek profa petta 


Co gle 


to prove (by evidence). 

profan, f. rial, inquiry. 

profast-doomi, n. district of a pro- 
vost, provostship. 

profastr (-s, -ar), m. provost. 

prévenda, -venta, f. (1) prebend 
(for the maintenance of a church or 
charitable institution) ; (2) surrender 
of real property for maintenance. 

prad-leikr, m. show, ornament; 
-liga, adv. (1) 12 @ stately manner, 
magnificently; (2) manfully; -ligr, 
a. magnificent (-lig veizla). 

praor, a. stately, magnificent, fine. 

pryda (-dda, -ddr), v. to adorn, 
ornament, make beautiful. 

pry6i, f. (1) ornament, pomp; (2) 
gallantry, bravery (falla med p. ok 
ordstir); -liga, adv. finely, nobly, 
bravely (Erlingr vardist -liga); -ligr, 
a. magnificent (-lig veizla). 

pund, n. (1) found (= 24 ‘marks’ 
or 12 lbs.) 3 (2) Jound=two ‘ marks’. 

pundari, m. steelyard. 

pungr, m. small bag, pouch, purse. 

punkta, punktera (a6), v. fo dot. 

punktr, m. (1) point; (2) nick of 
time ({ pann punkt) ; (3) pont, case. 

purpura-gull, n. ved gold; -litr, m. 
purple colour. 

purpuri, m. furple; also costly 
stuff (purpura-hokull hvftr). 

purpur-ligr, a. purple (-ligr hringr). 

putt, inter). Aish, shaw. 

paki, m. devil, fiend. 

pusa (ad), v. (1) £0 espouse, marry; 
(2) 20 give in marriage to (p. e-a e-m). 

puss, m. small bag, = pungr. 

pustr (gen. -rs, pl. -rar), m. d0x on 
the ear (konungr slé hana p.). 

pita, f. Aarlot, = portkona. 

putna-his, n. brothel. 

putu-barn, n., -sonr, m. whoreson. 

pynda (-nda, -ndr), v. fo compel by 
brute force (p. e-n til e-s). 

pynding (pl. -ar), f. extortion, 
tyranny (pyndingar ok kigan). 

pyttr, m. Z24, fool, cesspool. 


RABBA 
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RANG-TURNA 


R 


rabba (ad), v. £0 babble, prate. 

raddadr, pp. having a voice of a 
certain tone (vel, illa r.). 

raddar-grein, f.articulation; -stafr, 
m. vowel ; -t6l, n. organ of speech. 

radd-li6, n. band of singers; -madr, 
m. a man with ( great) vocal powers. 

raf, n. amber; -band, n. necklace of 
amber beads. 

rafr (pl. -ir), m. the amber-like fat 
and fins of a halibut. 

raggadar-kle0i, pL shaggy 
clothes. Cf. ‘régg’. 

rag-mennska, f. cowardice; -meli, 
n. 7gnomintious calumny, charging one 
with ragmennska. 

ragna (ad), v. to imprecate, invoke 
upon one (r. e-t at e-m). 

ragna-, gen. from ‘regin’; -rdk, 
n. pl. the doom or destruction of the 
gods; the last day, the end of the 
world; -rékkr, n. the twilight of the 
gods, worlds end. 

ragr, a. (1) craven, cowardly (bid pu 
pa, ef pu ert eigir.); (2) emasculate, 


nN. 


unwind itself (prddrinn raknaéi af 
hérhnoda); ldta r. hendr sfnar af e-u, 
to loosen one's grasp of; (2) to be paid 
back, restored, discharged (enda verda 
at r. leigurnar allar fyrst); l4ta e-t r., 
to give tt up; (3) x. vid, Lo recover 
one’s senses, come to oneself (borsteinn 
raknaOi skjott vid). 
ramm-aukinn, pp. very powerful 
(as a wizard); -bygdr, pp. s¢rong- 
built; -byggiliga, adv. strongly ; 
-gorr, a. strong-built, very strong; 
-huga6r, a. strong of mind; -liga, 
adv. strongly (binda -liga) ; -ligr, a. 
strong (-ligr skidgar6r). 
rammr, a. (1) strong, of bodily 
strength (r. at afli); vid ramman er 
reip at draga, zt is pulling a rope 
against a strong man; (2) mighty, 
powerful (rammar veettir) ; (3) dztter, 
biting, opp. to ‘ seetr’. 
ramm-skipadr, pp. strongly manned. 
rang-dosma (-da, -dr), v. fo judge 
unjustly ; -dosmi, n. unjust sentence; 
“yer, a. sguint-eyed; -fenginn, pp. 


effeminate ;=argr (begi pu, rég veettr). | got by iniguity, wrongly got. 


rag-skapr, m. (1) dastardliness, 
cowardice; (2) vile effeminacy. 

rak, n. wick of a candle. 

rak, n.; pl. rok, rakings of hay. 

raka (a6), v. (1) to sweep away (G. 
rakadi myinu brott med hendi sinni) ; 
(2) fo rake (r. hey, lj4, tédu) ; r. upp 
hey, ¢o rake it up into cocks (ték hon 
eigi at r. upp, pott bat veri melt) ; r. 
saman fé, fo rake money together ; (3) 
fo shave (r. sik, r. skegg sitt). 

rak-hlaup, n. @ straight run. 

rakka-hjdértr, m. poet. ‘parvrel-hart,’ 
Ship; -vig, n. dog fight. 

rakki, m. (1) dog; (2) naut., parrel. 

rakk-latr, a. bold, brave; -leti, n. 
boldness, courage. 

rakkr, a. erect (pd heldr nékkuru 
rakkara halanum en fyrir stundu). 

rak-leid, f. a straight course (fara 
-leid norér til Bjérgynjar) ; -leitt, a. n. 
Straight, direct (peir sigldu -leitt nordr 
til boejarins). 

rakna (ad), v. (1) ¢o be unwound, 
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rangindi, n. pl. unfair dealings, 
injustice (gora, pola, rangindi) ; med 
rangindum, wrongfully. 

rang-latr, a. unrighteous, unjust ; 
-liga, adv. wrongly ; -ligr, a. Wrong, 
unjust; -leti, n. injustice, unright- 
eousness (illgirni ok rangleti). 

rangletis-madr, m. uarighteous 
man; -verk, n. unjust deed. 

rangr, a. (1) wry, crooked, opp. to 
‘réttr’; (2) wrong (telja pat rangt, er 
rétt er, en bat rétt er rangt er); neut. 
‘rangt’, as adv. wrongly, in a wron 
way (stefna rangt); at réngu, me 
rongu, wrongfully. 

rang-sattr, a. disagreeing, at vari- 
ance; -settr, pp. misplaced; -snta 
(see sntia), v. (1) 4o distort, pervert: 
(2) 2o misrepresent; -syni, f. wrong 
view; -synn, a. erring in judgment ; 
-soelis, adv. against the sun,=and- 
scelis (ni gengr P, -scelis um beeinn) ; 
~posri, n. false oath, perjury; -traadr, 
a. heretic; -turna (a6), v. = -snia; 


RANG-VIRDA 


-virda (-rda, -ror), v. fo misjudge ; 
-virding, f. wrong judgment. 

rani, m. (1) s#out (of a hog, snake) ; 
(2) the point of a ‘svinfylking’. 

rann, n. /arge house (margt er pat f 
karls husi, er eigi er { konungs ranni). 

rann-sak, n. ransacking. 

rann-saka (a0), v. fo ransack, search 
(-saka boe, herbergi, hirzlur); -saka 
lidit, to muster the troops; -sakan, 
-s6kn, f. ransacking (for stolen goods). 

rapta-bulungr, m. Zile of rafters. 

raptr (-s, -ar), v. (1) /og (porir preif 
einn rapt é6r eldinum) ; (2) esp. pl. Zhe 
rafters of a roof. 

ras, n. itmpetuosity, hurry (pegar 
eigi er of mikit ras 4 pér). 

rasa (ad), v. (1) fo rush on headlon 
(slf{ks er mér v4n, pd fért rasandi 
mjdk); r. fyrir r46 fram, fo blunder 
grievously; (2) to stumble (hestr ras- 
adi undir honum). 

raska (ad), v. (1) /o dtsturb, dis- 
arrange (potti henni heldr raskat um 
h¥byli sin); (2) to violate, encroach 
upon (hann hegndi hart allt pat er 
guds rétti var raskat). 

raskéttr, a. rough (of weather). -° 

rass, m. posteriors,=ars ; -gorn, f. 
the great gut; -ragr, a. sodomitic. 

rata (a0), v. (1) Zo travel, roam ; r. 
vida, fo travel far (vits er pérf, peim 
er vida ratar) ; fig., r.f e-t, Zo fall into 
(misfortune) ; ek hefi ratat { vandrzdi 
mikit, J Aave fallen into a great strait; 
(2) to meet with, find, with acc. (laxa 
skulu vér veida, ef vér rétum eigi 
saudina) ; to find the way (ok ratar 
hann har6la’ stéra fjallvegu) ; (3) #0 
collapse, fall down (grjotbjérg gnata, 
en gifr rata). 

rauda, f. yolk of an egg. 

rauva-blistr, m. smelting of red 
tron ore (rau6i). 

rau6a-galinn, pp. s/ark-mad ; -vik- 
ingr, m. great pirate. 

rauo-dlfr, m. ved e/f; -bleikr, a. 
reddish - yellow; -branadr, pp., 
-brann, a. reddish-brown; -dropéttr, 
a. ved-spotted, speckled with red; 
-dyri, n. red deer; -eyg&r, -eygr, a. 
rea-eyed; -feldr, m. red cloak, a nick- 
name ; -flekkéttr, a. Jlecked (spotted) 
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RAUN 


with red; -freknottr, a. red-freckled; 
-gulr, a. reddish-yellow; -harr, a., 
-her6r, a. red-haired. 

raudi, m. dog iron ore; bldsa rauda, 
to smelt tron ore. 

rauodkapu-madr, m. the man in the 
red cloak (peir heilsudu -manni). 

raud-kembingr, m. a /adbulous 
whale; -kinni, -kinnr, m. a kind of 
bear; -kleddr, pp. clad in red; -leitr, 
ruddy (of the face); -lita (ad), v. ¢o 
dye red; -litr, a. reddish. 

rauor, a. ved; jarl setti p4 raudan 
(=var6d r.) sem b1d68, the earl turned 
ved as blood; snyta rauéu, fo bleed 
at the nose; ry. vikingr=raudavikingr. 

raud-skeggjadr, a. red-bearded. 

rauf (pl. -ar), f. hole, rent; Flosi 
hugdi at handkledinu, ok var pat 
raufar einar, z¢ was all in rags. 

raufa (ad), v. (1) 20 break up, open 
(r. til bagga); r. sey6i, Zo break up the 
(cooking) fire; x. brjdst e-m, fo cut 
the breast open; (2) to pierce, make 
holes in (skeytum raufa6r). 

raufa (a6), v. 40 rob, plunder (Vindr 
logdust 4 valinn ok raufudu). 

raufari, m. robder. 

raufar-steinn, m. @ stone with a 
hole in tt (xr. var bundinn vid hdlsinn). 

rauféttr, a. riddled with holes. 

raukn, n. pl. deasts of burthen; 
steeds (r. bitlud). 

raumr, m. dig and ugly person. 

raumska (ad), v. fo begin to wake. 

raun, f. (1) ¢vzal, fest (S. konungr 
sag&i, at hann vildi at visu, at mdlit 
foeritilraunar) ; (2) “rial, grief (ef pu 
vissir, hve mikla r. ek hefi af bessu) ; 
(3) trial of courage, strait, danger (ef 
vér komum { nokkura r., sjdum pd, ef 
ek stend at baki 66rum) ; (4) exferi- 
ence; at minnir., fo my experience; 
r. verdr 4 e-u, 2¢ ts proved by experi- 
ence (hann var hinn mesti fullhugi, 
sem opt héfdu raunir 4 or6it) ; r. berr 
vitni, 2¢ furns out, proves (ei bar r. 
sv4 vitni, at hann hef6i undan skotizt) ; 
berr r. 4=r. berr vitni (sagdi beim sv4 
hugr um, sem sfdarr bar r. 4); koma 
(komast) at raunum um, /o ascertain, 
make sure of, get to know (ni emek at 
raunum komin um bat, er mik hefir 


RAUNAR-LAUST 


lengi grunat) ; (5) roof (pa mant sjalfr 
gefa bérr., hverr pa ert); (6) reality ; 
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RADA 


expect, look out fora thing; leita réda 
vid e-n, fo seek counsel from one (leitar 


gen. ‘raunar’ as adv. really, indeed | jarl r4da vid lenda menn); gefa rad 


(B. vildi gora sett vid Knut konung, 
en bar bjuggu raunar svik undir). 

raunar-laust, adv. without proof or 
trial; -stefna, f. a summons to try a 
point of law; -stund, f., -timi, m. 
time of trial. 

raun-digr, a. very thick; -drjagr, 
a. solid; -illr,a. very bad; -litt, adv. 
very little indeed, very poorly ; -wjok, 
adv. very much; -tregr, a. very un- 
willing; -vel, adv. very well indeed ; 
-cofr, a. very vehement; -gruger, a. 
guite steadfast or reliable. 

raup, n. doasting, vaunting. 

raus, n. much talk, verbiage. 

rausa (a5), v. Zo talk loud and fast. 

rausn, f. magnificence, splendour, 
great state (konungr hafdi mikla r. 
um jolin). ; 

rausn, f. forecastie (aptr fra stafni- 
num ok til austrrims var kallat 4 r.). 

rausnar-ba, n. great estate; -kona, 
f. magnificent lady; -liga, adv. mag- 
nificently; -madr, m, magnificent 
man; -r&8, n. great means; -sam- 
liga, adv. grandly, magnificently ; 
-samligr, a. grand, magnificent ; 
-verk, n. great deed. 

rausn-samr, a. magnificent. 

raust (pl. -ir), f. vozce (fagrar raustir 
syngjandi manna); kveda vid r., to 
recite or sing loudly. 

rauta (a6), v. fo roar. 

r& (gen. rar, pl. rar), f. saz/-yard, 

ra, f. roe (cf. ‘ rabukkr’). 

rd, f. (1) corner, nook (r4 er hyrning 
hiss); (2) berth in a ship (skammar 
’ro skips rar). 

ré-bukkr, m. voe-buck. 

r&6, n. (1) counsel, advice; H. bad 
hann r. 4 leggja, HY. asked his advice; 
leggja e-t til r4ds med e-m, Zo advise 
one; berar. sin saman, fo consult to- 
gether; hafa r. e-s, fo follow one’s 
advice (pa veri hann vitr, ef hann 
hefdi ydur r45) ; fara fram rddum e-s, 
to act upon one’s advice (skaltu mfnum 
r46um fram fara) ; eiga r. vid e-n, Zo 


take counsel with one (Atti Jarl pd r.. 


vid menn sina); gera r. fyrir e-u, Zo 
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til, 70 give one a counsel (hann gaf pat 
ra til, at); (2) expedient, means (hitta, 
kunna r. til e-s); sj4 mun ek r. til 
bess, / can see help for that; (3) re- 
solved action, plan; gora yr. sitt, fo 
form a plan; gora e-t at 146i, fo re- 
solve (var betta at r46i gért); taka til 
ras, til rééa, fo adopt a plan (hvat 
skulu vit nu til raéa taka); (4) wise 
counsel, what ts advisable; Mugikvad 
pat ekki r., 7. satd tt was not advis- 
able; vera til rads, til rdda, Zo be 
advisable; hvat er nt til radda, what 
ts now to be done ? verda at radi, to 
succeed, to turn out well (var6d allt 
at 146i, pat er hann réd ménnum) ; 
(5) consent, will, wish, agreement 
(var su gjéf gér med r4di konungs); at 
r4di freenda hennar, with the consent 
of her kinsmen; (6) authority, com- 
mand (voru oll r. af honum tekin) ; 
bera e-n rddum, 20 overrule one; koma 
r46i vid e-n, fo be able to control (ek 
kem trautt rd6i vid hann); (7) sate 
of life, condition, lot (vilda ek brdédir, 
at pi beettir r. pitt ok boedir pér 
konu); heim skaltu fara ok una vel 
vid r. pitt, and be content with thy lot ; 
breyttu pau fadir hans ok mddir r46i 
sinu ok foru ttan, ¢hey broke up their 
household and left Iceland ; (8) mar- 
riage, match (unn freenda pinum gdéds 
r40s); ek ré6 ri hennar fyrri, 7 
chose a husband for her before; (9) 
councillor (annat vart hit cezta rd6) ; 
(10) council (konungrinn ok hans r48). 

raSa (red; réd, ré65um; ra6inn), 
v. (1) fo advise, counsel, r. e-m e-t 
(réSu vinir hans honum pat, at hann 
berdist eigi vid pik); r. e-m rd, Zo 
give one counsel; (2) to consult about, 
discuss, with dat. (r. landrdéum); r. 
ra6um sfinum, ¢o hold a conference; 
(3) to devise, plan; peir rdéa atfér 
vid Gunnar, ¢hey plan an onslaught 
on G.; réd hén peim bana, she plotted 
that man’s death; (4) to plot or cause 
one’s death, =r. e-m bana (per zt)- 
udu, at konungr mundi hafa rddit 
hann); Reginn mik ré0, R. betrayed 
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me; (5) to agree on; rédu peir pat 
p4 me6 sér, they settled this among 
themselves ; (6) to fix, decide, resolve, 
with acc.; ek hefi 46r rddit bradlaup 
mitt, J have fixed my wedding day; 
ré6u peir pd pat at fara ofan til Rangédr, 
then they resolved to ride down to 
Rang-river ; xr. e-t til stadar, fo settle, 
fix definitively, =stadréSa e-t (vil ek 
finna konung 4ér en ek rdda petta til 
stadar) ; (7) to hire, take into service 
(r. skipverja, r. sér hjén) ; bdéndi sag6i 
hidsfreyju, at hann hafdi Hrapp rddit 
med sér, that he had taken H. into 
his company; (8) to rule, govern, 
with dat. (r. landi, rfki; Einarr jarl 
ré6 pé Orkneyjum) ; (9) 40 rule, com- 
mand, have one’s way, prevail, decide, 
settle (skal hon sjalf r. hvdrt hon vill 
hann eda eigi) ; skal r. afl med peim, 
the majority shall decide; Olafr bad 
md6ur sina eina r., fo settle the matter 
alone; landfall rzeér fyrir sunnan, 
makes the boundary towards the 
south; with dat. hvart redr pu pvf, 
er, 7s tt your doing that. .?; r. engu, 
to have no authority, be of no avail 
(ordheill pin skal engu r.); r. Janda- 
merkjum, ¢o make the boundary (Hafs- 
loeekr ré6 par landamerkjum); r. bui 
sinu, fo conduct, manage one’s estate ; 
hann ré6 sér sjdlfr, he was indepen- 
dent; ertu nékkurs ra6andi hér, have 
you any authority here? (10) to have, 
possess, be master of, enjoy; x. fé ok 
fjorvi, fo enjoy wealth and life; (11) 
to explain, read; r. gatu, fo read a 
riddle; r.draum, fo interpreta dream; 
r.e-t at Ifkindum, fo judge from prob- 
abilities (engar munu fridari en pinar 
deetr, ef at Ifkindum skal r.) ; (12) fo 
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laws which he pronounced ; (16) with 
preps., r. e-t af, fo resolve, make up 
one’s mind (ré5 hann pat af at sigla 
suér til Danmerkr); 0 discontinue, 
put a stop to (ek hygg, at Poroddr 
zetli nu at af r. hingatkv4mur pfnar) ; 
to do away with (pi verdr nu petta 
vandredi af at r.); r. e-n af e-u, £0 
make one leave off (af hefir pd mik 
radit brekvisi vid pik); r. e-u af (e-u), 
to get off; ®. bad menn taka forka ok 
r. af skipinu, 4o get the ship off, set 
her afloat; xr. e-n af =r. e-n af lifi, af 
dégum, ¢o put out of the way, put to 
death (hann kvazt mundu af r. ill- 
menni pessi); r. at e-m, fo attack 
(njésnarmenn hlupu upp ok rédu at 
peim); r. 4 e-t, fo set about a thing 
(peir rédu 4 {shdggit); r. 4 e-n, 0 
attack one (por6éu aldri uvinir hans 4 
hann at r.); r. bét (boetr) 4 e-u, Zo 
remedy, make good (péttust menn eigi 
kunna beetr 4 pessu r.); r. eptir e-m, 
to pursue one; rx. e-n fra e-u, fo den 
prive one of, exclude one from (r. e-n 
fra landi, rfki); r. fyrir e-u, fo com- 
mand, have authority over, be master 
of (r. fyrir skipi, hofi, fé, eldi); r. f 
e-t, Zo guess at, find out (Gormr kon- 
ungr ré6 ekki { petta); r. moti, { méti 
e-m, /o attack one ({ moti Kara ré6 
Mordr); r. e-n ofan, fo overthrow ; 
r. Or e-u, fo find an expedtent, solve a 
difficulty (er ni vant or at r.); r. til 
e-s, fo rush in upon, attack (hann 
reiddi upp @xina ok ré6 til Porvards) ; 
to take to (set about) a thing, try, 
make an attempt; S. kom fétum 
undir sik, ok ré6 til { annat sinn, and 
tried again the second time; ok er nu 
til at r., ef pér vilit, zow zs the time 


read and understand (r. rinar, stafi,| for action, if ye are willing; skal r. 


rit); ré6 ek per runar, er reist pin 
systir, Jhave read the runes thy sister 
engraved; (13) to punish, chastise, 
with dat. (féstri hans var harér vid 
hann ok ré6 honum mjék); (14) Zo 
undertake; rédba stért, to aim high, 
undertake great things; (15) peri- 
phrastically with an infin., Zo do; r46- 
umk ganga, we (/) do go; hon ré6 
vakna (= hon vaknadi), she awoke; 
pau lég, er hann ré6 upp at segja, c¢he 
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til drinnar eda eigi, shall we try to 
pass the river or not ?; r.til orrostu, fo 
go to battle; x. til uppgéngu, fo make 
an ascent; r. til ferdar, to start on a 
journey; ry. skipi til hlunns, fo draw 
a ship on land; r. um e-t, fo dispose 
of (megum vér eigi r. um hennar gijaf- 
ord); fo deliberate on (konungr gaf 
jarli orlof at r. um petta vid menn 
sina); r. um at gera e-t, fo be about to 
do a thing (hann ték um strenginn ok 


RADA-BID 


[382] 


RAD-SVINNE 


ré5 um at fara upp f skipit); r. um|(Birgir var hinn pridi mestr -ma@r f 


vid e-n, fo put an end to, finish o 
(var Alfr tf Potinn ok ztladi A 
um at r. vid Finnboga) ; r. e-t ov e-u 
undan e-m, fo deprive one of (hon 
vildi eigi giptast, pvf at hén vildi eigi 
r. fé undan dottur sinni) ; r. e-t undir 
e-n, fo put in the charge of (pA rédu 
peir godord sitt undir Rafn); r. e-t 
upp, 40 read up (pessi sdmu bréf lét 
erkibiskup upp r. { Danmorku); r. 
vid e-n, fo be able to master one (muntu 
nt einn vid mik r.); r. e-t vid sik, fo 
make up one’s mind; yr. yfir e-u, fo 
rule, govern; (17) refl., radast, fo be 
resolved, settled (eigimun betta r. bessu 
sinni) ; 4o turn out; rédst mikit mann- 
fall, there was a great slaughter; r. 
at hjéni, fo hire oneself out, enter ser- 
vice (rédst hann pd par at hjoni) ; r. 4, 
fo come to blows (sv4 kom, at peir 
r4dast 4); r. fra, fo leave; r.{e-t, fo 
enter, undertake; r.{hernab, to go on 
warfare; hann ré6st{ flokk med beim, 
he joined himself to their company ; r. 
{ braut, Zo go away; r. dr hernadi, 
give up, leave off freebooting; r. til 
e-s, fo remove to one (bid Una selja 
jord sina ok r. hingat til mfn) ; r. til 
ferdar med e-m, fo undertake a jour- 
ney with one; ry. til skips med e-m, ¢o 
sail with one; rést til allgiptusamliga, 
tt turned out very happily ; r. um vid 
e-n, fo consult with one (PAlnatéki 
ré6st um vid félaga sf{na). 

rida-bid, n. short stay (Asa ték vid 
Pérdi 4 -bid); -bédt, n. dettering of 
one’s condition; -breytni, f. change 
in one’s life or condition; -brot,n. pl. 
plans; -f4tt, a. n. lacking counsel, at 
one’s wit's ends (peim vard ekki -fatt) ; 
-g¢r8, f. plan, design (toludu peir 
leyniliga -gord s{na); hafa dhyggjur 
ok -gordir, fo make plans. 

raSag¢rda-madr, m. a man of many 
devices (mikill, l{till, -madr). 

raOa-hagr, m. (1) s/ate of life con- 
dition (eyOist fé fyrir peim, ok gorist 
-hagrinn thoegr); (2) marriage (pér 
mun kostr -hags vi6 Sigrfdi systur 
mina) ; -kona, f. housekeeper ; -kostr, 
m. = -hagr ; -lauss, a. shiftless, help- 
Jess; -madr, m. (1) influential man 
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landinu) ; (2) manager, steward (hann 
var hdskarl poris ok rddamadr fyrir 
bui hans). 

ré6a-ram, n. = r4drim; -skortr, 
m. lack of shifts or expedients ; -skot, 
n. resources; -atod, f. help with coun- 
sels; -stofnan, -etlan, f. d/an, pro- 
ject, design. 

raSbana-mabdr, m. = r4dbani. 

ré8-bani, m. contriver of a person's. 
death; -drjagr, a. full of devices ; 
-far, a. shiftless, helpless; -fréttast, 
v. refl. fo consult (af e-m, vid e-n) ; 
-fysi, f. instigation, exhortation. 

rédgast (ad), v. refl. fo take counsel. 

ra8-girni, f. ambition; -gjafi, m. 
counsellor; -gjarn, a. ambitious, tm- 
perious; -hagr,m.=rddahagr; -hollr, 
a. giving faithful ( good) advice. 

ravigr, a. = radugr. 

réOinn, pp. (1) resolved, determined 
(r. til e-s, f e-u); (2) cerfain (pat 
hygg ek at r. sé dfridrinn) ; (3) clever 
(vitr maOr ok r.). 

rS-kroékr, m. shift, contrivance ; 
-koonn, a. shrewd, shifty; -lausliga, 
adv. foolishly; -lauss, a. shiftless, 
having lost one’s head; -leggija (see 
leggja), v. fo give advice, advise (e-m 
e-t); -leitinn, a. shifty, shrewd; 
-leitni, f. sagacity; -leysi, n. shift- 
lessness, confuston, foolishness ; -liga, 
adv. cleverly; -ligr, a. advisable; 
-maor, m. counsellor. 

ré§ning, f. (1) interpretation; (2) 
chastisement, rebuke. 

ré8-rikr, a. rmperious; -ram, n. 
respite for taking counsel ; -samr, a. 
= -rfkr; -semi, f. sagacity. 

ré0s-kona, f. housekeeper; -madr, 
m. (1) manager of an estate, steward; 
(2) enfiuential man, leader. 

raé8-snild, f. sagacity; -snjallr, a. 
wise in counsel, sagacttous; -snotr, 
-spakr, a. = -snjallr; -speki, f. wis- 
dom; -spella (a6), v. to violate. 

rédstafa-lauss, a. unprovided for, 
homeless. 

raS-stafi, m. home, shelter; hann 
kvadst sét hafa -stafa fyrir honum, 4e 
had provided for him; -svinnur, a. = 
-snjallr. 
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rédugr, a. sagacious, shrewd. 

raSu-ligr, a. = r4oligr; -nautr, m. 
counsellor; -neyti, n. body of coun- 
_ sellors; council. 

ra8-valdr, m. ruler; -vandr, a. 
honest, upright; -vendi, f. probity, 
honesty; -pegr, a. ofen to advice, 
pliable (radpzgir sinum radgjéfum). 

raf, raéfr, n. roof, = rjafr, refr. 

rdmr, a. hoarse (hdss ok r.). 

ran, n. (1) any unlawful seizure or 
holding of property; (2) robbery, 
plundering ; (3) plunder, booty. 

Ran, f. goddess of the sea (R. er 
nefnd kona A:gis); Ranar deetr, the 
sea-nymphs ; the waves of the sea, 

raén-fengi, n., -fengr, m. Jdooty, 
plunder (-fengr pjaza jotuns). 

réns-f6é, n. proceeds of plunder; 
-fengr, m. = rdnfengr; -flokkr, m. 
band of highwaymen ; -hénd, f. rob- 
bing hand (stela med rdnshendi). 
ran-skapr, m. rapine. 

réns-maoe, m. robber. 

ras, f. (1) race, running (ek setta 
hestinn 4 r.); taka (hafa, hefja) 4 r., 
to take to one’s heels, run off (t6k 
Egill pegar 4 ras frd boenum); (2) 
course, channel (um leyniligar jardar- 
innar rdsir) ; (3) company, host (allar 
rdsir heilagra manna). 

rés-fimr, a. jficeet (of a horse); 
-hallr, a. steeply sloping. 

ref Si, n. staff, cudgel. 

refill (dat. refli, pl. reflar), m. 
tapestry, hangings. | 

refil-stigr, m. mysterious path. 

refjur, f. pl. cheats, tricks. 
refju-samr,a. fricky (hann var refju- 
samr { fjdrreidum). 

ref-keila, f. she-fox, vixen. 

refla (a3), v. fo make enquiry. 

reforma-s6dtt, f. ringworm disease. 

ref-ormr, m. ringworm. 

refr (-s, -ar), m. fox. 

refsa (ad, or -ta, -tr), v. fo punish, 
with dat. of the person (r. e-m); with 
acc. of the thing (r. nfdingsverk). 

refsan, f., refsing, f. dunishment. 

refsingar-domr, m. sentence of pun- 
ishment ; -laust, adv. without punish- 
ment, unpunished; -leysi, n. remiss- 
ness in punishing; -madr, m. pun- 
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isher; -gvers, n., -vondr, m. sword, 
wand of punishment. 

refsinga-samr, a. given to punish- 
ing (ménnum bétti hann hardr ok r.). 

refsi-ping, n. a kind of criminal 
court (in old Sweden). 

regi, f. cowardice; -ligr, a. obscene 
(-lig kvzedi); -madr, m. coward. 

regin (gen. ragna), n. pl. the ruling 
powers, the gods, = rogn. 

regin-démr, m. the mighty doom, 
the last judement; -grjét, n. the holy 
stones, altars; -kunnigr, -kunnr, a. 
sprung from the gods; -nagli, m. 
sacred nail (in a temple-pillar). 

regla f. (1) rule; (2) rule of a reli- 
gious order ; (3) bar (of gold). 

reglu-bréoir, m. /riar, brother (of a 
religious order); -hald, n. convent 
life, discipline; ganga undir -hald, fo 
enter an order; -ligr, a. belonging to 
convent life; -stadr, m. monastery. 

regn, n. rain (r. hafdi verit mikit). 

regna (-di, -t), v. fo vain,=rigna. 

regn-bogi, m. rainbow; -é6l, n. rain- 
shower; -ligr,a. rainy, likely to rain; 
-samr, a. rainy; -skur, f. shower of 
rain; -vatn, n. rain-water. 

reid (pl. -ar), f. (1) ride, riding (var 
honum pd fenginn hestrtilreidar) ; vera 
einn{r., fo ride alone ; peir voru beztir 
hestar at r., they were the best of 
viding-horses; var pa ok sén r. peirra, 
they were seen riding; (2) vehicle, 
carriage, chariot (pérr Ar. pa, er hann 
ekr, en hafrarnir draga reidna); (3) 
clap of thunder (pv{ nest flugu elding- 
ar ok reidar). 

reiSa (-dda, -ddr), v. (1) fo carry 
on horseback; hverr reiddi yor yfir 
Markarfljét, who put you across M. ?; 
(2) r. e-t um (of) Oxl, fo carry a hie 4 
( poised) on one’s shoulder (hein haf6i 
hann fyrir vApn ok reiddi of xl); (3) 
to make one rock, shake, push (reioit 
hana af baki, sv4 at hin falli { lekinn 
ofan); (4) 40 ¢oss, of wind and waves 
(bdtinn undir honum reiddi vindr ok 
straumr nor6r med landi) ; impers. fo 
be tossed about (reiddi pa ymsa vega); 
ték pd at r. saman skipin, the ships 
began to drive against one another; 
e-u reidir e-n veg af, st ends (turns 
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out) in a certain way (véru pd margir 
hreddir um, hversu af mundi r.); (5) 
to carry about, spread abroad (kann 
vera, at beir menn reidi ord mfn uvitr- 
lig fyrir alpydu); (6) 2o brandish, 
swing, raise in the air (hann greip 
gxina ok reiddi upp) ; (7). £0 weigh in 
a balance (r. silfr, £6); (8) to pay (r. 
fé af hendi, r. verd fyrir e-t). 

reida, f. (1) attendance, service (vist 
ok dil r.); vinna e-m reidu, fo serve, 
attend; (2) accommodation (& beim 
skégi var sv4 hérd reidan peirra, at 
ekki var at eta, nema bork af vidi) ; 
(3) vera til reidu, fo de ready at hand 
(til reidu er ydr hér vetrvist) ; konungr 
lét pat begar til reidu, the king granted 
that at once; (4) henda reidur 4 e-u, 
to notice, heed ( jarl spurdi, hvert hann 
foeri padan ; beir kvddust eigi reidur 
hafa 4 hent). 

reida-lauss, a. without rigging. 
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reiOinn, a. prone to anger, hot- 
tempered (kappsamr mjok ok r.). 
reidi-raust, f. angry voice; -sproti, 
m. rod of amger; -svipr, m. angry 
look, frown ; -verk, n. a deed done in 
anger; -pokki, m. = -svipr. 
reidi-pruma, f. clap of thunders 
rei6-kla®i, n. pl. r/ding-clothes. 
reid-lyndi, n. ivascibility; -lynar, 
a. prone to anger, hot-tempered. 
reidr, a. wroth, angry; r.e-m, with 
one (hann var r. Einari). 
reior, a. passable on horseback, rid- 
able (var bar reitt at fjérum). 
reidskjéta-madr, m. groom. 
rei6-skjoti, -skjotr, m. riding-horse. 
reidsla, f. = reizla. 
reiOu-buinn, pp. ready, prepared; 
-liga, adv. readily, promptly. 
reidu-liga, adv. angrily, with an 
angry frown; -ligr,a.angry-looking, 


frowning, scowling. 


reidar-duna, -pruma, f. clap of| reiSu-peningr, m. ready money ; 


thunder (eldingar ok -prumur). 
reidast (dd), v. refl. Zo become wroth, 
get angry, e-u, at a thing (konungr 
reiddist ordum hennar), e-m, with one 
(reiddist Pdrr jétninum). 
reid-fara, -fari, a., verda vel -fara, 
to have a good voyage (urdu peir vel 
-fara ok toku Prandheim); -gata, f. 
riding-way, bridle-path; -g66r, a. 
good for riding (of a horse); -hestr, 
m. riding-horse. 
rei6i, m. (1) tackle, rigging (allr var 
r. vandadr mjék me6 skipinu); (2) 
harness of a horse, riding-gear. 
reidi, n.=reidi, m. (knérr med rd 
ok reidi; hestr med dllu reidi). 
reidi, f. wrath, anger; yr. hleypr 
(rennr) 4 e-n, ove gets angry; r.rennr 
e-m or af e-m, one’s anger passes off; 
bidja af sér r. e-s, fo ask one’s pardon. 
reidi-bola, f. fit of anger. 
reidi-duna, f. thunder, =reidarduna. 
reidi-hugr, m. wrath, anger; -liga, 
adv. angrily, frowningly; -ligy, a. 
angry-looking, frowning; -mal, n. 
angry language (var pat meirr -m4l 
en sannyr6i) ; -meli, n. = -mdl. 
reiding, f. (1) uproar, wild confu- 
ston ; (2) spreading (of a report). 
reiSingr, m. harness, riding-gear, 
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-stoll, m. easy chatr (?). 

reifa (-Sa, -Or), v. (1) fo enrich, 
present with (hringum raudum reifdi 
hén hiskarla); (2) fo mention, dis- 
close (r. engan hlut eér kvittu { kon- 
ungshdll); (3) r. mal, 4o sum up a 
case; (4) to end or result tn (r. illu). 

reifa-barn, n. az infant in swada- 
ling bands; -lindi, m. swaddling 
belt or girdle. 

reifar, f. pl. swaddling bands. 

reifing, f. summing-up ofa case. 

reifr, a. glad, cheerful (r. vib e-n). 

reigjast (5), v. refl. fo bridle up, 
lo show stiffness or displeasure (hon 
reigSist vid honum). 

reik, f. the parting of the hair. 

reik, n. (1) strolling, wandering ; 
wavering (par var helzt r. 4 rddinu, 
hv4rt ek munda af rdda); (2) con- 
dition ; vera vel (illa) til reika, fo de 
in a good (bad) condition; fagrliga 
kleeddr ok vel til reika, fimely clad 
and in good trim. 

reika (a8), v. (1) ¢o stroll, walk 
(Prandr reikadi eptir fjdrunni) ; (2) r. 
4 fotum, 4 fotunum, Zo fotter on one’s 
legs; (3) fo waver (ok reikadi hans 
hugr mj6ék). 

reikan, f. strolling about, wandering. 


REIKANAR-MADR 


reikanar-maor, m. Jandlouper; 
-samr, a. wavering (e-m er -samt). 

reikna (ad), v. 0 reckon, count, cal- 
culate; refl., reiknast, fo be reckoned 
(Porldkr reiknast milli peirra biskupa, 
er); 40 hold mutual reckoning; reik- 
nudust peir p4 vid um fraendsemi, hey 
reckoned up their relationshtp. 

reikningr, m. reckoning, account. 

reikudr, m., only in phr., foera e-n 
{ reikud, ¢o handle roughly. 

reim (pl. -ar), f. ash, thong. 

reima (a6), v., r. af, 4o make the 
haunting leave off (mun af reimast 
meirr en eina nott). 

reim-leikr, m. hauntings Noe 
eptir petta gerdust -leikar miklir). 

reimt, a.n. haunted; par er r., the 
place is haunted by ghosts. 

rein, f. stvi~ of land (cf. ‘ akr-rein’). 

reip, n. vofe (hann sleit { sundr 
reipin); reipa reidi, rigging, tack- 
ling. (See also ‘rammr’.) 

reipa (ad), v. fo fasten with a rope; 
var reipat tréit 4 skipinu, ¢he mast 
was rigged; refl., reipast vid e-t, fo 
undertake (ef pu r. vid at fara). 

reisa (-ta, -tr), v. (1) fo raise (lét 
hann r. viduna ok draga seglit); r. 
e-n upp, /o raise up; Yr. e-n upp af 
dauda, fo raise up from the dead; r. 
upp log, to restore the laws; (2) to 
vatse, erect, build, of ships and houses 
(r. boe, kirkju, hof, skip); r. upp his, 
to restore or rebuild houses; (3) to 
raise, start, begin; r. Ufrid, to make a 
rising ; x. ferd, to start on a journey ; 
r. bi or binad, Zo set up house. 

reista (-sta, -str), v. fo bend (rare). 

reisting, f. bending, twisting. 

reisuligr, a. stately, imposing (P. 
gerir par reisuligan bee). 

reita (-tta, -ttr), v. (1) fo excite, 
irritate (r. e-n) ; (2) refl., reitist 4 e-t 
or um e-t,z¢ comes to a thing; mun 
4 bardaga r., there will be a fight ; 
reitist af um e-t, 2¢ falls off, drops (pa 
reitist ekki af um talit vid Bhi 

reiting, f. <rritation, offence. 

reitr (pl. -ar and -ir), m. (1) @ 
space marked out (prir reitar fets 
breiOir) ; (2) sguare on a chessboard 
(reitir 4 taflbordi). 
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REKA-VIDR 


reizla, f. (1) weighing; (2) means 
of weighing, steel-yard. 

rek, n. pl. Arosecution (kv4bdust etla, 
at hér mundu mikil r. at gor). 

reka (rek ; rak, rékum; rekinn), 
v. (1) fo drive (r. hesta, fé, svin, naut) ; 
r.aptr, Zo drive back; r. aptr kaup 
sin, 4o recall, cry off from one's bar- 
gains ; x. af (6r) landi, to drive out of 
the land, drive into exile; r. af hénd- © 
um, r. burt, fo drive away; r. fldtta, 
to pursue a flying host; (2) to compel 
(segir, hver nauésyn hann rekr til) ; 
pér vegit vig pau, er yOr rekr lftit til, 
ye slay men for small cause; (3) to 
perform, do; r. hernad, fo wage war; 
r. erendi, fo do an errand; (4) to 
thrust, throw, push violently (hann 
rak hann nidr mikit fall) ; r. aptr hurd, 
to fling the door to; r. hendr e-s 4 
bak aptr, fo tie one’s hands behind the 
back; (5) various phrases, r. augu, 
skygnur 4 e-t, fo cast one’s eyes upon, 
see by chance; sv4 langt, at hann 
matti hvergi auga yfir r., so far that 
he could not reach tt with his eyes; ¥. 
minnitil e-s, fo recollect; r. upp hljdd, 
to set up acry, utter a scream ; (6) r. 
nagla, hel, fo drive a nail, peg; (7) 
impers., fo be drifted, tossed (skipit 
rak inn 4 sundit); e-n rekr undan, 
one escapes (bad pd eigi ldta Gretti 
undan r.); of a tempest, pd rak 4 
fyrir peim hrid, @ storm rose upon 
them ; (8) with gen., fo pursue, take 
vengeance for (ef pér rekit eigi pessa 
réttar, b4 munu bér engra skamma r.) ; 
(9) refl., rekast, fo be tossed, wander 
(ek hefi rekizt uti 4 skdgum f allan 
vetr) ; r. landa 4 milli, 2o go from one 
country to another; x. 4 e-m, ¢o in- 
trude oneself upon; yx. eptir e-m, Zo 
accommodate oneself to a person; %. 
undan, fo escape (ef Kjartan skal nu 
undan r.); rekast (vrekast) at virdi, 
to quarrel over a meal. 

reka, f. shovel, spade. 

rekald, n. a thing drifted ashore. 

reka-maor, m. owner of shore-drift; 
-strénd, f. ‘drift-strand’, where 
whales or trees are driven ashore; 
-tré, n. drift-tree; -vi$r, m. drift 
timber, 


REKENDI 


rekendi, n. pl., rekendr, f. pl. chain. 

rek-hvalr, m. a whale drifted ashore. 

reki, m. (1) a thing drifted ashore 
(hverr madr 4 reka fyrir landi sf{nu) ; 
(2) Prosecution (of a suit for manslaugh- 
ter, etc.) ; gora mikinn reka at e-u, fo 
follow up, prosecute with energy. 

rekingr, m. outcast, wretch. 

rekinn, pp. mounted, inlaid (Snorri 
gaf Audgisli oxi rekna). 

rekja (rek, rakta, rakidr or raktr), 
v. (1) ¢o spread out, unwind, unfold, 
=r. f sundr (hdén rakti motrinn ok leit 
4 um hrid); refl., rekjast, 7o unwind 
itself (en prdSrinn raktist af tvinna- 
hnodanu) ; lat hendr pinar rekjast nidr 
fyrir pik, let thy arms hang straight 
down ; rekjast or svefni, fo start from 
sleep; (2) to track, trace (peir rekja 

_spor sem hundar); r. kyn, ettir, Zo 

trace a pedigree; x. fram, fo expound 
(bad hann fram r. guds lég) ; r. minni 
til, fo remember. , 

rekkja (gen. pl. rekkna), f. ded; 
fara { rekkju, fo go fo bed; leggijast { 
rekkju, fo fake to one’s bed; risa 6r 
rekkju, fo arise, get up. ; 

rekkja (-ta, -t), v. (1) to sleep ina 
bed ; xr. hjde-m, fo sleep with another ; 
(2) 2o make a bed (r. undir sér). 

rekkju-banaér, m. bed-furniture ; 
-félagi, m. Jed-fellow ; -golf, n. ded- 
closet; -illr, a. unruly in bed; -k1ei, 
n. pl. ded-clothes; -kona, f. chamber- 
maid; -madr, m. a person in bed; 
-refill, m. ded-curtain; -skraut, n. 
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RENNA 


remja (ad), v. 40 roar (of a lion). 
remma, f, ditterness, acridity. 
remma (-da, -dr), v. fo strengthen. 
rén, n. = rénan (var pd nokkut r. 4 
hans sdétt); réna (ad), v. o dwindle, 
decrease, subside (orrostan réna6i). 
rénan, f. decrease, diminution. 
rendr, a. edged (skjéldr jdrni rendr). 
rengja (-da, -dr), uv. (1) to distort ; 
(2) to reject, set aside. 
renna(renn; rann,runnum; runn- 
inn), v. (1) fo rum (rakkar bar renna) ; 
r. { képp vid e-n, fo run a race with ; 
hén 4 pann hest, er rennr lopt ok lég, 
that runs through the air and over 
the sea; xr. e-m hvarf, to run out of 
one’s sight; (2) to run away, flee 
(rennr pt nd Ulfr hinn ragi) ; r. undan 
e-m, fo run away from one (ek get 
bess, at pa vilir eigi r. undan beim) ; 
(3) fo run, flow (rennr padan Iftill 
lockr) ; (4) 4o melt, dissolve (ok hafdi 
runnit mdlmrinn { eldsganginum) ; 
reidi rennr e-m, anger leaves one; (5) 
lo arise (=r. upp); s6l rennr, ‘he sun 
rises; dagr rennr, z¢ dawns ; (6) with 
preps., r. af e-m, fo leave one, pass 
away from one (reidirann af honum) ; 
r. 4 e-n, fo come over one; svefn, svefn- 
héfgi rennr 4 e-n, ome falls asleep; 
reidi rennr 4 e-n, one gets angry; pa 
rann 4 byrr, then a fair wind arose ; r. 
eptir e-m, fo run after one (pd var 
runnit eptir beim, er fidttann rdku); 
r. frd e-m, fo run away from, leave 
one; r.{e-t, fo run info; e-m rennr 


bed-ornaments; -stokkr, m. edge of|{ skap, one ts much (deeply) affected 


a bed; -sveinn, m. chamber-boy; 
-tjald, n. ded-curtain; -vadmal, n. 
woollen bed-cover. 

rekkr (-s, -ar), mM. man, warrior. 

rekningr, m. (1) owtcast; (2) va- 
grancy (bera meyna 4 rekning). 

rek-saumr, m. ‘ driving-natls’, opp. 
to ‘hnodsaumr’, 

rekstr (gen. -rar), m. driving, chas- 
ing; trouble, annoyance. 

rek-tré6, n. drift-iree, drift-timber. 


(er eigi trutt, at mér hafi eigi { skap 
runnit sonardauOinn); r. saman, Zo 
heal up (pa var saman runninn leggr- 
inn); r. undir, Zo assist, give support 
(margar stodir runnu undir, bedi 
freendr ok vinir) ; r. upp, to originate 
(var bess van, at illr dvoxtr mundi upp 
r. af illri rdt); of the sun or daylight, 
to rise; sol (dagr) rennr upp (cf. 5); 
(7) recipr., rennast at (4), ¢o attack 


one another, begin to fight. 


rembast (d), v. refl. fo puff onese/f| renna (-da, -dr), v. (1) fo make (det) 


up, behave proudly. 


run, with dat. (keyréi hann hestinn 


rembi-liga, adv. haughtily, in a|sporum ok renndi honum at); (2) fo 


proud or conceited manner. 
rembu-matr, m. puffed-up fellow. 
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put to fight (peir renndu peim tfu, er 
undan komust) ; (3) fo prevent, thwart 


RENNA 
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RETTR 


(eigi ma sk6punum r.) ; er rennt peim | fut right, adjust; r. hluta e-s, fo 


rddahag, that match is thwarted; (4) 
to slip, let loose; v. veidarfoeri, to let 
the fishing-line run out; Tjorvirenndi 
fyrir hann térgu, 7. flung a target in 
his way; impers., atgeirinum renndi 
gegnum skjdldinn, the halberd was 
run through the shield; r. e-u nidr, 
to swallow ; r. grunum 4 e-t, fo sus- 
pect; (5) r. augum, fo direct the eyes, 
to look (r. dstaraugum til e-s) ; (6) Zo 

pour (var gulli rennt { skurdina); (7) 
with acc., r. mjélk, ¢o rum milk, by 
pouring out the thin milk; r. é6rtunnu, 
to let out the liquid from a cask; 8) 
with acc. fo furan (r. tré, spdnu); (9 
absol. tomove quickly, slide, glide(kon- 
ungsskipin renndu at beim) ; pd renndi 
hringrinn af hendi mér, ¢he ring slip- 
ped off my hand; (10) refl., rennast 
augum til, fo look to one another; pa 
renndust skipin hjd, the ships passed 
by one another. 

renna, f. run, course; ok né er 
skfrér allr Danaherr { pbessi rennu, z7 
one run, at one sweep. 

- renni-drif, n. szow raised by the 
wind, drifting snow; -kvi, f. fold 
into which sheep are driven, trap. 

rennsl, n. or f., { einu rennsli, { einni 
rennsl, 7” one run, at one time. 

rennsla, f. course, water-course, 

repta (-pta, -ptr), v. 40 roof. 

repta (-pta, -pt), v. fo bring up 
wind, to belch; x. aptr, = drita. 

rétt, f. (1) public fold (pat var um 
haustit, er saudir voru fr. reknir) ; (2) 
esp. pl. the general sheep-gathering in 
autumn (pann dag skulu vera réttir f 
Porarinsdal). 

rétt, adv. (1) just, exactly, precisely ; 
(2) straight (peir stefndu r. 4 pa) ; (3) 
rightly, correctly (\ysa e-u r.). 

rétta (-tta, -ttr), v. (1) fo make 
straight, straighten, opp. to ‘ beygja, 
kreppa’ (r. krok, r. 4 sér fingrna) ; 
(2) to stretch out, stretch (r. or r. fram 
héndina); r. e-t e-m, ¢o reach, hand 
over, a thing to one (hann rétti sjddinn 
at Sigmundi); (3) fo raise, right a 
capsized boat (hvelfdi skipinu, en 
dvergarnir réttu skip sitt) ; (4) fo rése 
(hann rétti ekki or rekkju); (5) ¢0 


ICEL. DICT, 
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redress; konungr vildi eigi r. betta 
mal, the king refused justice; (6) to 
let the ship drift, =\eggja { rétt (vard 
pa at hlaéa seglum ok r.); (7) with 
preps., r. fram, to stretch out; r. e-t 
upp, Zo ratse (Porr rétti upp héndina) ; 
r. vid, to come to oneself, recover (Narfi 
réttir vid dr rotinu); (8) refl., réttast, 
lo be put straight; réttust fingrnir, 
the fingers became straight; to stretch 
oneself (r. gordi raumrinn stirdr) ; r. 
upp, fo rise (Hadkon jarl réttist upp). 

rétta-menn, m. pl. te men assembled 
ata ‘rétt’. 

réttar-bét, f. (1) bettering of one’s 
condition (ydr var heitit fridi ok -bot, 
en nu hafid pér dnaud ok przlkun) ; 
(2) amendment of the law. 

réttari, m. justictary, justice. 

réttar-madr, m. = réttari. 

rétt-borinn, pp. /egi#imate; -borinn 
til rfkis, a dawful heir to the throne ; 
-doomi, n. justice in judgement ; 
-doomr, a. justin judgement, -fund- 
inn, pp. duly found; -hafi, a.12 law- 
Jul possession of (at e-u); -harr, 
-herodr, a. straight-haired, opp. to 
‘hrokkin-hdarr’. 

rétti-liga, adv. = réttliga; -ligr, a. 
Just, right (malefni rettiligri). 

réttindi, n. pl. right, justice. 

rétting, f. (1) setting right, amend- 
ment; vil ek eiga r. allra orda minna, 
I claim the right to amend all my 
words ; (2) redress (var6 pessa engi r. 
af Onundi). 

rétt-kominn, pp. having proper 
right (-kominn til rfkis); -kosinn, 
pp. duly chosen ; -kristinn, a. ‘ruly 
christian, orthodox; -lauss, a. votd 
of right; -latr, a. righteous, just; 
-lei®is, adv. (1) straight forward (fara 
-leidis) ; (2) on the right path (snia 
sér -leidis ok tria 4 sannan gud); 
-leiki, m. straighiness ; -leitr,a. hav- 
ing regular features ; -liga,adv. justly, 
duly; -ligr,a.just,due, proper; -leti, 
n. righteousness, justice; -mesli, n. 
right, justice; -nefjadr, a. straight- 
nosed; -ordliga, adv. truthfully ; 
-ordr, a. truthful. 

réttr, a. (1) straight (r. sem laukr) ; 

Z 


RETTR 


(2) evect, upright (Ottarr stéd r. ok 
bra sér ekki vid); (3) right, just (telja 
pat rangt, er rétt er); hafa rétt at 
mela, fo be right, in the right; at 
réttu, med réttu, rzghdly. 

réttr (-ar, -ir), m. (1) right, law; 
lands r., the law of the land ; kristinn 
r., gudsr., ecclesiastical law; (2) right, 
due, claim ; konungsr., the king’s due 
(at konungr minnki nékkut af sfnum 
rétti) ; (3) condition; hann gordi har5- 
anrétt landsmanna, he tyrannized over 
them; (4) dish (hinn fyrsta rétt baru 
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RIBBUNGR 


men; ef vid porsteinn skulum r. med 
okkr, tf Zhorstein and I shall make 
trial of each other; ry. eptir e-u, fo 
search, pry, inquire into (hann reyndi 
eptir m6rgum hlutum); r. til, 40 sake 
trial (Brodir reyndi til med forneskju, 
hversu ganga mundi orrostan); (2) fo 
experience (reynt hefi ek brattara) ; 
hefi ek pik reynt at gddum drengi, / 
have proved ( found) thee to be a good 
fellow; r. e-t af e-m, fo meet with 
(hann haféi reynt af Bédvari vindttu 
mikla) ; (3) refl., reynast, Zo turn out, 


inn pessir lendir menn) ; (5) drifting | prove fo be (reyndist Gunnlaugr hinn 


before the wind; liggja { rétt, to lie 
drifting; leggja { rétt, to set a ship's 
course for drifting. 

rétt-snuning, f. conversion (to Chris- 
tianity); -streymor,a.‘right-streamed’ ; 
hafa vel-streymt, #6 have the current 
Sully with one; -syni, n. (1) straight 
direction, (2) seeing right, insight ; 
-synis, adv. t” a straight direction ; 
-synn, a. fair, just (gddir menn ok 
-synir); -soolis, adv. with the sun, 
opp. to ‘rangscelis’; -tekinn, pp. 
duly accepted; -traadr, a. orthodox ; 
-vaxinn, pp. upright of growth; 
-visi, f. righteousness, justice; -vis- 
liga, adv. justly ; -viss, a. righteous, 
just; -yr6i, f. truthfulness. 

reySar-hvalr, m. rorqual. 

rey6r (gen. -ar, dat. and acc. -i, pl. 
ear), f. rorqual, finner-whale. 

reyfa (-Sa, -Or), v. 40 rod. 

reyfari, m. Zirate, robber. 

reyfi, n. sheep's fleece. 

reygjast (8), v. refl.=reigjast. 

reyk-beri, m. chimney; -blindr, a. 
blind from smoke. 

reykelsi, n. z2cense. 

reyk-fastr, a. full of smoke; -hafr, 
m. chimney-pot. 
 reykja (-ta, -tr), v. fo smoke, emit 
smoke ; to suffocate with smoke. 


hraustasti) ; pat mun po sidar r., but 
this will be put to the proof by and 
by; also with dat., ef mér reynist 
pérdlfr jamnvel mannadr, #f J jind 
Thorolf as well accomplished. 

reynd, f. experience; eru peir ulfkir 
peim s¥num,en miklu ulfkarireyndum, 
they are unlike them in appearance, 
but much more so in reality; gen. 
reyndar, as adv. indeed, in fact, really. 

reyni-lundr, m. vowan-grove. 

reynir (gen. -is), m. sowan-tree. 

reyni-runnr, m. rowan-tree; -vidr, 
m. rowan-wood; -véndr, m. wand 
Jrom a rowan-tree. 

reyra (-a, -dr), v. (1) £0 wind round 
(Grin var reyr6 gulli) ; (2) ¢o te, fasten 
(hann var bundinn at héndum ok 
fotum ok reyr6r sterkliga vid einn 4s). 

reyra (-Oa, -Or), v. fo bury in a 
cairn (reyrr). 

reyr-boénd, n. pl. te wire by which 
the arrow-head was bound to the 
shaft (skot sté6u uppi 4 -béndum). 

reyrr (-ar, dat. -i), m. reed. 

reyrr, m. heap of stones, catrn. 

reyr-skégr, m. reed-bed; -sproti, 
-teinn, m. ‘ eed-wand’, cane; -vax- 
inn, pp. grown with reed; -vondr, 
m.=-sproti; -bakinn, pp. thatched 
with reed. 


reykjar-daunn, -befr, m. smell of| reysta (-sta, -str), v. fo lift up the 


smoke (um sidir kenna beir -pef). 
reyk-lauss, a. smokeless. — 
reykr (-jar, -ir), m. swoke, steam. 
reyna (-da, -dr), v. (1) 40 try, prove 
(lengi skal manninn r.); hann lét Gun- 
nar r. ymsar {prottir vid menn sfna, 
he let G. essay divers feats against his 
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voice ; to resound , to sing (r. kvzedi). 
reyta (-tta, -ttr), v. fo pluck, pick 

(S. hleypr 4 hus upp ok reytir gras) ; 

r. sik, fo tear one’s hair. 
ribbalda-skapr, m. ribaldry. 
ribbaldi, m. ribald, savage. 
ribbungr (-s, -ar), m. = ribbaldi. 


RID 

rid, n. (1) a winding staircase, steps ; 
(2) sway, swing; ok verdér svd mikit 
r.at, and tt comes to such a pitch, that; 
(3) weight, importance, moment (munu 
par stoerrir. i vera). 

rida (ad), v. to tremble, move un- 
steadily (ridudéu augu). 

rida, f. shivering fever, ague. 

riddara-banadr, m. a horseman’s 
outfit or attire; -ddmr, m. knight- 
hood; -herr, m. cavalry; -iprétt, f. 
chivalry; -lid8, n.=-herr; -ligr, a. 
chivalrous; -skapr, m. knighthood, 
chivalry; -sveinn, m. a knight's page. 

riddari, m. (1) rider, horseman; (2) 
knight ; also in chess. 

riBlast (ad), v. refl. (1) to break rank, 
Sall into disorder (ridladist fylkingin 
ok losna6i dll); ridludust pé forunautar 
hans fra honum, Ais followers slunk 
away ; (2) fo cluster; med ridludum 
vinvidum af vinberjum ok allskyns 
aldini, vines clustered with grapes and 
all kinds of fruit. 

ridr, m. shock, shaking. 

rigull (dat. ri§li, pl. riSlar), m. (1) 
a small detachment of men (konungr 
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RISTILL 


(seglin rifnudu) ; r. aptr or upp, fo 
open up again (of wounds), 

rifr (gen. rifjar), m. warp-beam. 

rifs, n. Plunder (fara meOd rdn ok r.). 

rifsa (a8), v. to plunder. 

riga (a), v. to lift heavily or with 
difficulty, with dat. (fengu peir hvergi 
rigat honum). 

rigna (-di, -dr),v. fo rain upon, wet 
with rain (var hann med engu moti 
rigndr eda vdtr); impers., rignir, 2¢ 
vains; with dat., par med rigndid pd 
bl66i vellanda, ¢¢ a/so rained boiling 
blood on them. 

riklingr, m. dried strips of halibut. 

rim (pl. -ar), f. vaz/ (in a paling). 

rima-naust, n. a boat-shed made of 
rails (-naust, er ferja var f). 

rimi, m. elevated strip of land. 

rimma, f. tumult, fray. 

rindill (dat. rindli, pl. rindlar), m. 
wren (as a nickname). 

rippa (a6), v., r. e-t upp, 4o rip up, 
go into, a matter. 

ript, f. linen, linen clothes. 

ripta (-pta, -ptr), v. (1) fo make 
void, invalidate (r. kaup); (2) to re- 


haf6i ridul einn manna hjd bpeirra! gain, recover, an estate (Kolskeggr 


her) ; (2) cluster (of flowers or fruit). 

ridu-ajakr, a. sick of ague; -s0dtt, f. 
shivering fever, ague. 

rid-vaxinn, pp. sguare-built (lagr 4 
voxt ok mjék -vaxinn). 

rid-vélr, m. a short round stick, 
mesh-pin. 


zetlar mdl fram at hafa ok r. fjdrdung 
{ Moeidar-hvdli). 

ripti, n. dimen =ript (hana Sigurdr 
sveipr { ripti). 

ripting, f. withdrawal, making void 
(of a bargain). 

risa-barn, n. giant-child; -f6lk, n. 


rif (gen. pl. rifja), n. (1) 72d (hijép|giant-folk; -kyn, n. giant-kind; 


p4 sver6id 4 sfSuna ok { milli rifjanna) ; 
(2) fig. cause, reason (pa skildi hann 
af hverjum rifjum vera mynd)). 

rif, n. reef in the sea (ut {holmann 
l4 eitt rif mjdtt ok langt). 

rif, n. reef in a sail (sigla vid eitt r.). 

rif, n. (1) fearing asunder; (2) plun- 
dering (me6 rani ok rifi). 

rifa, f. rent, rift, chink, fissure. 

rifa (a6), v. co sew up loosely (Styrr 
var rifadr f hud). 

rif-blautr, a. Jean-ribbed (of a 
horse) ; -hris, n. drush-wood, faggots. 

rifja (ad), v. (1) fo turn over (r. 
hey) ; (2) fo expound, explain, go into 
(mikil skynsemi er at r. vandliga pat). 

rifna (ad), v. fo be rent, to split 
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-ligr, a. gigantic, giant-like (-ligt 
hjarta) ; -vdéxtr, giand’s size. 

risi, m. géant (risar ok troll). 

ris-m4l, n. pl. the hour for rising, 
about 6 o’clock a.m. ; milli rismdla ok 
dagmdla, about 7.30 a.m. 

risna, f. hospitality, munificence. 

risnu-maor, m. hospitable man. 

rispa (a6), v. fo scratch. 

rispa, f. @ slight scratch. 

rist (pl. ristr), f. the instep of the 
foot (foetrnir ok ristrnar). 

rista (-sta, -str), v. fo cus, = rista. 

rista, f. scratch, slash. 

ristar-bein, n. instep-bone; -lidr, 
m. ankle-joint. 

ristill, m. (1) Ploughshare; (2) 

Z2 


RISTU-BRAGD 


poet. gentlewoman (r. er si kona, er 
skéruglynd er). 

ristu-brag®, n. a runic character. 

risu-ligr, a. Jofty, stately (-ligr beer) ; 
-ligr vexti, of z#posing stature. 

rit, n. (1) wetting; einn dag er hann 
sat at riti, when he sat writing; (2) 
writ, writing, letter (gora r.). 

rita (ad), v. 0 write, = rita. 

rita-g¢r6, f. letter-writing, corre- 
spondence. Cf. ‘ bréfa-gord.’ 

ritan-ligr, a. that can be written. 

ritari, m. writer, transcriber, secre- 
tary (prestr er var ritari hans). 

rit-foori, n. pl. writing-materials ; 
-klefi, m. writing-closet. 

ritning (pl. -ar), f. writing, writ. 

rit-sending, f. /ec/er-sending ; -stofa, 
f. writing-room, study. 

rida (rid; reid, ridum; ridinn), 
v. (1) to ride, go on horseback (peir 
breedr ridu til alpingis); with dat. of 
the animal (r. hesti, vargi) ; of ghosts, 
r. hisum, skdla, ¢o ‘ride’ on the ridge 
of a house; with acc. of the road or 
the place; r. leid sfna, veg sinn, Zo 
vide one’s wav; ry. kjérr ok skoga, Zo 
vide through brush and forest; Yr. 
eyrendi, to ride on an errand; (2) to 
break in, train (pat var sidvenja peirra 
at r. hesta, temja bedi vid gang ok 
vié hlaup) ; {3) to move through the 
air; xin reid at honum, fhe axe came 
at him; reid at honum brindassinn, 
down on him came the wall-plate; er 
upp reid gdlga-tréit, when the gallows- 
tree was raised; (4) to reel, stagger 
(hann reid 4 ymsar hlidar) ; (5) r. upp, 
to rise (peir fengu tekit hann vid klif, 
er upp rfér 6ér fjérunni); .(6) miklu 
(litlu) rfdr um e-t, z¢ ts of great (small) 
importance; eigi parf nd meira vid, at 
fullu mun betta r., hts will be quite 
enough. 

rida (rid; reid, ridum; ridinn), 
v. (1) fo twist, knit, wind; r. knit, 
to knit a knot; r. net, to work a net; 
r. knapp 4 e-t, fo finish, wind a thing 
up; vera vid e-t ridinn, fo be con- 
ceried in, have to do with (verér hann 
litt vid séguna ridinn); (2) fo rud, 
smear (r. b1ddi 4 e-n or r. e-n b1ddi) ; 
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RIKU-LIGR 
andlit sér) ; (3) fig., with dat., fo thrash, 


flog; yr. e-m um kinn, Zo buffet one; 


(4) to wring, press (mjdlk su, er ridin 
er Or seljub6rk). 

ridari, m. = riddari. 

rifa (rif; reif, rifum; rifinn), v. 
(1) Zo rive, tear (peir létu dyr ok 
hrafna r. hrein); r. kleéi af sér, Zo 
tear off one’s clothes; r. aptr, fo rip 
up (p. vildi at aptr veri rifit sdrit) ; r. 
ofan, r. nidr, fo pull down; r.{sundr, 
to tear asunder ; (2) impers. fo be rent, 
give way (reif seglit). 

rifka (ad), v. fo mend, improves er 
naudsyn at r. r46 fyrir déttur pinni, 
to mend her state. 

rif-ligr, a. good, fine, desirable. 

rifr, a. good, acceptable ({ gulli ok 
silfri edr { rffum aurum). ) 

rik-borinn, pp. high-born; -dém- 
liga, adv. magnificently; -démr, m. 
(1) power, might, magnificence; (2) 
wealth, riches ; -dcoami, n. = -démr. 

riki, n.(1) ower, might (ek hefi hafit 
pik til rfkis af litlum manni); veita 
e-m r., to grant one power; (2) rule, 
dominion (lagdist land allt undir r. 
Haralds konungs) ; (3) A¢mgdom (fér 
konungr heim { r, sitt). 

riki-latr, a. tmpertous, lordly. 

rikja (-ta, -t), v.70 reign (hann rfkti 
fjogur dr ok tuttugu). 

rik-latr, a. froud; -leikr, m. power, 
authority; -lundadr, a. imperious, 
severe; -lyndi, n. imperiousness, se- 
verity; -lyndr, a.=-lundadr; -mann- 
liga, adv. magnificently; -mannligr, 
a. magnificent, stately; -menni, n. 
the mighty, the nobility. 

rikr, a, (1) mighty, powerful (tr. 
héfdingi) ; r. ok audigr, powerful and 
wealthy ; rikri (=rfkari) r45 sag6i, the 
stronger had his way; (2) of things, 
strong (var par rikt vardhald) ; ganga 
rikt, £o prevail (lat pu eigi pd fed sv4 
rikt ganga, at); leggja rfkt vid, Zo day 
a heavy penalty on; (3) magnificent 
(konungr gardi mannbod rfkt) ; (4) 
rich, wealthy (r. at fé). - 

riku-liga, adv. (1) magnificently, = 
rikmannliga; (2) strictly (hann hélt 
-liga guds lég); -ligr, a. magnificent 


rida {, fo rub into (r. kolum ok leiri {| (-lig veizla) ; -ligr madr, a fine man. 
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RIM 


rim, n. computation, esp. calendar. 

rim, n. rhyme, rhymed song. 

rima, f. rhyming lay, ballad. 

rim-koenn, a. skilled in calendar 
computation; -tal, n. calendar. 

risa (ris; reis, risum ; risinn), v. 
(1) fo rise, get “b (dr skal r. sd er 
annars vill fé eda fjér hafa); r. 6dr 
rekkju, fra bordi, fo rise from bed, 
Jrom table; xr. af dauda, fo rise from 
the dead; (2) to come into existence, 
arise (vita pottist hann, af hverjum 
ro6tum betta hafdi risit); (3) with 
preps. and advs., mikit ord rfss 4 e-u, 
tt is much spoken of; r.{ moti e-u, Zo 
vise against; Yr. UP, to rise, get up 
(hon reis ekki upp fyrir midjan dag) ; 
to vise from the dead (daubir risa upp) ; 
r. upp fyrir e-m, fo yield, give up, one’s 
place to another; xr. vid e-m, fo rise 
against, withstand. 

rista (rist ; reist, ristum ; ristinn), 
v. (1) tocut, slash (Otkell rekr sporann 
vid eyra Gunnari ok rfstr mikla ristu) ; 
r. e-t { sundr, fo cut in two (P. reist { 
sundr lfnbrdék sf{na); (2) to cut open 
(hén reist 4 mér kvidinn) ; (3) Zo cut, 
carve, grave on something (r. rinar 4 
kefli, horni); (4) ¢o carve, form by 
carving (Hrafn 14 { bekk ok reist span, 
pvi at hann var hagr). 

rita (rit; reit, ritum; ritinn), v. 
(1) £0 scratch, cut; (2) to write (bdkin 
var Oll ritin gullst6fum). 

rjé (rjéda, rjddr), v. fo vex, worry, 
= hrj4 (erum vér reknir ok rjadir). 

rja, f. harassing, worrying. 

rjafr, n. roof, = raf, rafr, reefr. 

rjoda (ry; raud, rudum; rodinn), 
v. fo redden (r. egg, sverd, vapn); r. i 
b166i, to smear with blood; of the sun 
(um morguninn, sem sdl ry6r fjall). 

rjoor, a. red, ruddy (r. { andliti). 

rjoOr, n. open space in a forest, clear- 
ing (skdégr rjd6drum héggvinn). 

rjafa ; rauf, rufum; rofinn), 
v. (1) fo break a hole in, break (hijépu 
peir p4 upp 4 hisin ok tdéku at r.); r. 
undir, fo make wounds; r.samnadinn, 
lo break up the gathering; (2) fig. to 
break, violate (r. sdttmal, sztt, eida, 
trygOir) ; (3) impers., ryfr pokuna, fhe 
Jog clears away ; r¥fr (or r¥fr {) vedrit, 
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ROSKNAST 


ryfr upp vedr, the weather clears, tt 
clears up. 

rjuka (ryk; rauk, rukum; rokinn), 
v. (1) fo reek, emit smoke or steam 
(hvat rykr 4 diskinum fyrir pér ?) ; im- 
pers., rykr af e-m, reek rises from one 
(ambattin reri { burt alsveitt af moedi, 
ok rauk af henni); (2) fo be driven, 
drifted \ike smoke (mjoll, sjor rykr) ; 
(3) fig. to fly, go flying ; sverdi6 rauk 

r hendi honum, the sword flew out 
of his hana. 

rjapa (gen. pl. rjapna), f. pfar- 
migan (sem valr flygi eptir rjdpu). 

rjup-keri, m. cock-ptarmigan. 

roo, n. fish skin (rifa fisk ér rodi). 

roo, n. reddening, making or becom- 
ing red (cf. hlunn-, sdlar-rod). 

roda (ad), v. impers. fo emit a red 
gleam (pa er robadi af skjdldunum) ; 
rodar fyrir upprennandi solu, the sky 
ts reddened by the rising sun. 

roa (ad), v. fo huddle together. 

rovi, m. redness, ruddiness (r.{ kinn- 
um, { andliti); laust roda 4 himininn, 
the sky reddened. 

rodinn, pp. from ‘rjdda’, reddened, 
smeared with blood, bleeding. 

roona (ad), v. 40 redden, become red. 

rof, n. (1) breach, opening (var par 
mikit r. { fylkingunni); (2) alaw term, 
retractation, reversal (of judgement). 

rofna (ad), v. (1) 40 break up, give 
way (pa er r. tok fylkingin) ; (2) Zo 
Jali through, become invalid (of a bar- 
gain, judgement, fine). 

roftorfs-veggr, m. a wall of sods. 

rokinn, pp. (of ‘rjika’), cooled off 
(var lftt rokin stofan): 

rokkr (-s, -ar), m. distaff (sat par 
kona, sveig6i rokk). 

rolla, f. roll, scroll. 

ropi, m. belch, eructation. 

rosi, m. vain and storm. 

roskin-leikr,m.r7ifeness, perfection; 
-mannligr, a. looking like a grown- 
up man (mikill madr ok -mannligr). 

roskinn, a. rie, mature, full-grown 
(var hon sv4 mikil. sem ma@r r.). 

rosknadr, pp. grown-up, adult. 

rosknast (ad), v. refl. fo become 
‘roskinn’, grow up to manhood (en 
er p. jarl rosknadist). 


ROSM-HVALR 


rosm-hvalr, m. walrus. 

rostungr (-8, -ar), m. walrus. 

rot, n. tnsensibility (from a blow) ; 
sl4 e-n { r., fo stun, render senseless by 
a blow; liggja { roti, fo /ée stunned. 

rota, f. heavy rain (pann dag var 4 
r. mikil; bzedi hregg ok r.). 

rotinn, a. voften (var b4 likaminn r.). 

rotna (ad), v. Zo vot; of hair, Zo fall 
off (var af rotnad har ok skegg). 

rd, f. rest, calm, tranquillity; gefa 
ro reidi, Zo give rest to one’s wrath; { 
r6, at rest, in peace; mega sér hvergi 
ro eiga { landi, fo feel restless, feel no 
rest anywhere ; biba 16, to be easy, at 
vest (Gunnhildr lét pat seida, at Egill 
skyldi aldri ré bfSa 4 {slandi). 

r6 (pl. roar), f. small clinch-plate, 
burr (on which a nail is clinched). 

réa (roe; reri, reyri, rgri; réinn), 
v. (1) fo row, pull; hann roer ut f 
Bjarneyjar, he rows out to the Bear- 
isles; with the boat in dat. (reru peir 
skipinu upp f dna); (2) 4o row out to 
sea, go fishing,=r. it (penna morgin 
bjdést p. 4 sjé at r.); er hann kom bar, 
voru allir menn ronir nema P., a// the 
men had rowed out fishing except Th. ; 
(3) ¢o rock oneself backwards and for- 
wards; (4) recipr., roast at, Zo pull 
so as to encounter one another, of two 
ships in battle. 

rd6a, f. rood, crucifix. 

ré0i, m. poet. wind, tempest; \dta 
(leggja) e-n fyrir r66a, Zo cast to the 
winds, forsake one. 

roor (gen. rédrar), m. rowing, pull- 
ing (hafa binar arar til rddrar). 

rdora, f. blood, esp. of sacrifice. 

rodrar-, gen. from ‘rdér’; -ferja, f. 
row-boat ; -hanzki, m. rowing-glove ; 
-leidi, n. rowing-wind; taka -lei6i, 
lo take to rowing; -skip, n., -skuata, 
f. ship with oars. 

réor-géltr, m. a kind of war-vam. 

ré6u-kross, m. crucifix. 

réfa, f. the vertebral part of a tail. 

rég, n. (1) slander, calumny (ségdu 
pat mundu vera r. illra manna) ; bera 
e-n { r. vid e-n, fo slander (calumniate) 
one to a person (s& ma6r var borinn { 
r. vid Magnus konung); (2) s¢rife, 
guarrel; verda e-m at rdgi, fo be the 
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ROT-FESTA 


cause of discord; \eida e-n nzr régi, 
to lead into feud. 

rég-apaldr, m. warrior (poet.); 
-berari, -beri, m. slanderer, back- 
biter; -girni, f. disposition to slander ; 
-maélmr, m. go/d (poet.); -meli, n. 
calumny, slander; -samr, a. slander- 
ous; -semi, f. = -girni. 

régs-maodr, m. s/anderer. 

rég-porn, n. sword (poet.). 

réi, m. rest, repose, pause. 

r6é-lauss, a. restless (-laust erfiéi) ; 
-ligr, a. calm, quiet; -lifi, n. life of 
easé; -lyndr, a. calm of mind. 

Rom, n., Réma, f. Rome. 

réma, f. poet. dazzle. 

réma (ad), v. 4o give assent to by 
shouting, approve of (petta r46 var af 
dllum vel rémat),. 

Roéma-borg, f. the city of Rome; 
-riki, n. the Roman empire; -vegr, 
m. the road leading to Rome. 

Rém-ferd, f. journey (pilgrimage) 
to Rome (hann bjdst til Romferdar); 
-ferill, m. a filgrim to Rome. 

rémr, m, (1) voice (Gizurr var bl{d- 
meltr ok mikill romrinn); tala med 
litlum rémi, Zo speak in a low voice; 
(2) applause; gora gddan (mikinn) 
rom at e-u, fo applaud. 

Rém-verjar, m. pl. the Romans. 

rém-verskr, a. Homan. 

rér (r6, rétt), a. calm, composed. 

r6s (pl. -ir), f. rose. 

résta, f. brawl, riot, tumult. 

réstast (a6), v. fo become scanty. 

réstu-ma6r, m. riofer; -mikill, a. 
riotous, unruly; -sarligr, a. unruly. 

rét (pl. rostr), f. (1) root (var pess 
van, at illr dv6xtr mundi koma af illri 
r.) ; (2) fig. cause, origin (vera e-s r. 
vr Y. undir e-u). 

rot, f. the inner part of the roof of a 
house, where stores are hung up. 

rot, n. commotion, stir. 

rota (ad), v. £0 stir, throw into dis- 
order, with dat.; peir rétudu um koll 
taflinu, they upset the chessboard; pa 
rotar karl saman fénu, he sweeps the 
money into one heap. 

réta-klumba, -kylfa, f. c/ud. 

rétar-tré, n. a tree with the root. 

rét-fastr, a. rooled, fixed; -festa 


ROT-LAUSS 


(-sta, -str), v. fo root; refl., -festast, 
to take root; -lauss, rootless, without 
voots; -mikill, a. having a large 
root; --setja, v. fo rool, plant. 
ud, n. a clearing in a wood. 

rudda, f. a coarse kind of club. 

ruddu-vetr, m. @ severe winter. 

ruoning, f. challenging (of neigh- 
bours or judges). 

ruOningar-mAl, n. pl. the formula 
of a challenge. 

ru6u-litill, a., eigi -I{till, waking no 
small clearance (in battle). 

rugga (ad), v. fo rock (r. barni). 

rugl, f. confusion, disturbance. 

rugla (ad), v. £0 confound, with dat. 

ruglan, f. confusion, disturbance. 

run-henda, -hending, f. a metre 
with end-rhymes; -hendr, a. com- 
posed in the metre ‘run-henda’. 

runi, m. a wild boar. 

runnr (-s, -ar), m. dusk, shrub. 

runsa (ad), v. 4o plunder, ransack. 

rupl, n. plunder, booty. 

rupla (a8), v. (1) 4o plunder (a per- 
son, etc.); (2) to fake (a thing) dy force. 

rafinn, a, rough, uncombed. 

rag-akr, m. rye-field; -braud, n. 
rye-bread; -hieifr, m. rye-loaf. 

ragr (gen. -ar), m. rye. 

ram, n. (1) ~oom, space (hvergi ner 
hafdi par r. lid peirra); fa rdms, /o 
get space; e-m liggr e-t { miklu rimi, 
tt ts of great concern, importance to 
one ; oy pace, seat (Egill gekk til 
rims bess, er déttir jarlsins haf6i setit 
um daginn) ; (3) ded, = rekkja (s{dan 
rannsakaéi hann rimit, er hén hafdi 
hvilt {); (4) ‘ vo0m’ in a ship, one for 
each pair of rowers (mikit skip, par 
véru sex rim ok tuttugu); (5) space 
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RYDJA 


n. open land; -lendr, a. roomy, open, 
extensive ; -liga, adv. roomily ({ peirri 
holl mdattu -liga sitja fjégur hundrud 
manna) ; -ligr, a. spacious, roomy. 

ramr (rymri, rymstr), a. (1) roomy, 
ample, spactous, broad (gatan var eigi 
rymri en einn maér matti rida senn) ; 
(2) roomy, loose (fjdturrinn var r.) ; 
neut., rimt, roomi/ly (skipin l4gu ramt 
{ héfninni). 

ram-snara, f. s/if-knot ; -stafr, m. 
bed-post, a nickname; -stokkr, m. 
bedside ; -sevi, n. open sea. 

Ram-verjar, m. pl. ‘he Romans, = 
Rémverjar. 

runa, f. intimate (female) friend. 

rana-kefli, n. runic stick; -mal, n. 
the runic alphabet ; -meistari, m. an 
expert in runes. 

runar, f. pl. (1) secret, hidden lore, 
wisdom; of r. heyrda ek dcema, / 
heard them talk of mysteries; jotnar., 
the mysteries of the giants; (2) written 
characters, runes; rista r., to engrave 
runes (ré5 ek per r., er reist pin 
systir); rista r. 4 kefli, fo cut runes 
on a stick; (3) magical characters or 
signs (hann tdék vid horninu ok reist 
4r. ok reid 4 bldéinu). ; 

runa-stafr, m. runic character. 

rani, m. intimate friend. 

ry6, n. rust; -frakka, f.,-frakki, m. 
rusty weapon; -fullr, a. rusty. 

ry6ga (a6), v. to become rusty. 

rydja (ry, rudda, ruddr), v. (1) 0 
clear, free (land) from trees (r. markir ; 
hann ruddi lénd { Haukadal) ; r. gotu 
gegnum skog, fo clear, open a road 
through a forest; (2) to clear, empty ; 
r. burit, to empty the pantry; r. skip, 
to unload a ship; rx. hdfn, fo clear the 


of time; priggja daga r., a space of | harbour, leave the haven; impers., 


three days. 

Rum, n. Rome, = Rém. 

rama-tal, n. sumber of ‘rooms’ in 
a ship (skip pritugt at -tali). 

Riama-vegr, m. way to Rome (kon- 
ungr var 4 -vegi), = Romavegr. 

ram-boradr, pp. ‘wide-holed’, 
coarse (of a sieve! < -brug®inn, pp. 
very large (-brugdinn hverr); -fatt, 
a.n. lack of room ; -heilagr, a. ‘ not 
holy’; -heilagr dagr, weekday ; -lendi, 
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hvernig skjdtt ruddi samnadinn, how 
the flock dispersed; (3) as a law term, 
to challenge; xr. kvid, dém, to challenge 
neighbours, jurors, out of the kvior, 
démr ; (4) with preps., r. e-u 4 e-t, Zo 
throw, toss upon (peir ruddu vidinum 
4 hurdina); r. e-m f brott, fo drive 
away, sweep off; x. sér til rams, fo 
make room for oneself, x. sér til rikis, 
to clear the way to a kingdom, obtain 
tt by conquest; r. til e-s, fo clear the 


RYDJANDI 


cvay for athing, prepare for (ok ruddu 
peir til lfkgraptarins); r. e-u upp, fo 
tear up (peir ruddu upp jordu ok 
grjoti); (5) refl., rydjast um, Zo clear 
one’s way, make great havoc. 

rySjandi (pl. -endr), m. challenger. 

ryor, m. rust,=ryd. 

rySugr, a. rusty, = rySgadr. 

rygr (gen. rygjar, dat. and acc. rygi; 
pl. rygjar), f. lady, housewife (rygr 
heitir si kona, er rikust er). 

ryk, n. dust. 

rykkja (-ta, -tr), v. (1) fo pull, jerk 
(hann etlar at r. honum fram 4 stokk- 
inm) ; (2) fo rum (en er hén sér pat, 
rykkir hén fast undan). 

rykkr, m. pull, tug, wrench, jerk. 

rymja (rym, rumda, rumit), v. ¢o 
roar, scream (rymjandi rédd). 

rymr, Mm. roaring, noise; randa r., 
clatter of shields. 

rysking, f. a rough shaking. 

ryskja (-ta, Be v. to shake roughly ; 
refl., ryskjast vi6 e-n, fo scuffle with 
one (par myndi ekki pykkja vid koll- 
éttan at r.). 

rytja, f. a vile, shabby thing. 

rytningr, m. = rytingr. 

ryja (ry, rada, rainn), v. to pluck 
the wool off sheep (r. gemlinga). 

ryma (-da, -dr), v. (1) fo make more 
roomy (r. gard sinn); r. vardhaldit, Zo 
make the confinement less severe; y. 
fyri (viz. Sllu folki) veginn, Zo clear the 
way; with dat., r. 4 honum fjétrinum, 
fo loosen his fetter; (2) r. e-u brott, 


to drive away, sweep off = rydja e-u | ( 


brott (rymit brott pungum harmi af 
yoru bridésti); r. til e-s, fo clear, pre- 
pare the way for = rySja til e-s; (3) 
to clear away, break up (pd skalt r. 
fjalir ér golfinu); (4) Zo guit, leave; 
r. land, fo leave the country, go into 
exile; r.e-t fyrir e-m, fo leave e place, 
seat) that it may be occupied by another 
(kallar Skapti, at p. skyldi r. héfnina 
fyrir honum ok leggja or leginu); (5) 
to withdraw, absent oneself (skulu pér 
allir eta hér inni, en ek mun r.); r. 
fyrir e-m, fo cede, give up one’s place 
fo one (hann rymdi fyrir herra As- 
gr{mi); r. brott, fo go away; (6) refl., 
rymast, to become roomy, widen; r. 
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tekr dalrinn, ‘he dale widens ; impers., 
rymist, there ts more room (ef rymdist 
{ kirkjunni). 

ryna (-da, -t), v. (1) to talk, con- 
verse (pau roeddu ok rfndu); (2) r. 
eptir e-u, fo pry info. 

rynendr, m. pl. friends, counsellors. 

, a. Poor, weak, insignificant. 

ryta (-tti, -tt), v. fo grunt, squeal, 
of swine (rytandi ok emjandi). 

rytingr (-s, -ar), m. ark, dagger. 

reoi, n. ru/e, management. 

redvis-mabdr, m. steward, manager. 

refr, n. roof, =rjafr, rdfr, raf. 

reingi (pl. -jar), m. a good-for- 
nothing fellow. 

reki-ligr, a. fo be rejected. 

rekindi, n. pl. refuse, unclean mat- 
fer (hann kvazt aldri etit hafa r.). 

rekja (-ta, -tr), v. to refuse, reject. 

rekr, a. rejected, abhorred, abomin- 
able (r. ok rekinn fré gudi). 

rena (-ta, -tr), v. fo rob, plunder, 
lo deprive (one) of (a thing). 

reningi (pl. -jar),m.(1) robber; (2) 
vera r. e-S, fo be robbed or plundered 
by one (pi munt vilja vera r. Ljdts 
sem margir adrir). 

reesa (-ta, -tr), v. (1) r. e-t 4 hendr 
e-m, ¢o bring a charge against one 
(eligi var mér pess van, at pu mundir 
petta r. 4 hendr mér); (2) impers., 
resir draum, @ dream proves true, 
comes to pass, 
resir, m. chief, king (poet.). 
reesta (-sta, -str), v. Zo clean, sweep 
konur skulu r. hisin ok tjalda); r. 
(st{fidan) leek, fo clear out a (dammed- 
up) brook. 

rexn, m. sof (ték hann Ifngarn ok 
reid 4 rzexna, sem net er s{dan). 

rooSa (-dda, -ddr), v. (1) fo speak; 
r. um e-t, Zo speak about (konungr 
reecdi fatt um pessi tidendi fyrir mén- 
num); r. vid e-n, fo speak, talk with 
one (pa roeddi Héskuldr vid Hrit); r. 
e-t, talk about, discuss (ef pu roedir 
petta mal fyrir konungi); (2) refl., 
redast vid, fo converse about (hann 
sagéi henni allt pat, er peir héfdu vid 
roeést). : 

ros6a, f. speech, talk (konungr reiddist 
mjék vid roeSur pessar). 


Ra&DI 


roeoi, n. oar, rudder. 

roedir (gen. -is), m. rower. 

roogja (-Sa, -6r), v. 4o slander, de- 
Jame ; r.menn saman, fo set them by 
the ears by slander. 

roogsla, f. slander, calumny. 

roski-liga, adv. earnestly, carefully ; 
bidjast fyrir -liga, Zo pray fervently ; 
halda -liga, ¢#o observe strictly; -ligr, 
a. true, sincere (-lig idran). 

roekja (-ta, -tr), v. to reck, heed, 
take care of; skulu vér r. hudfot var, 
let us keep to our hammocks. 

rookt, f. ove, affection. 

rookta (ad), v. fo take care of, re- 
gard, keep (r. vel tra sina). 

rosktar-leysi, n. negligence. 

roma (-da, -dr),v. 40 approve of, = 
roma (allir reemdu vel mal konungs) ; 
r. e-t litt, Zo take tt coldly (konungr 
spyrr, ef peir vildi skfrn taka; peir 
roema pat litt). 

rosta (-tta, -ttr), v. (1) r. e-t upp, ¢o 
root up (r. upp illgresi or guds akri) ; 
(2) refl., roetast, fo fake root, strike 
root, = rdtfestast. 

rd66 (gen. raSar, pl. radar, radir), 
f. row, series. 

rédd (gen. raddar, pl. raddir), f. 
voice; med skjdlfandi réddu, with a 
trembling ( faltering) votce. 

rd$ull (-s, dat. rddli), m. (1) glory, 
halo; (2) sun (poet.). 

rogg (gen. réggvar, pl. réggvar), f. 
tuft, shagginess (of the fur of a cloak). 

régn, n. pl. the gods, =regin. 

rok, n. pl. (1) reason, ground, origin 
(nd skal segja, af hverjum rékum 
heidnir menn héldu jol) ; (2) wonder, 
marvel; forn r., great things of yore ; 
firrist (imperat.) 2 forn r. firar, /e¢ 
bygones be bygones; stor r., mighty 
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things, great marvels; tiva r., the life 
and doings of the gods; pjoda r., 
origin, creation of mankind; { aldar 
r., at the end of the world; ragnar., 
see ‘ragnar6ék’, 

rékkva (r¢ékkr, —, rgékkvit), v. 0 
grow dark (hann pordi hvergi at fara, 
pegar er r. tok); er rykkvit var, after 
nightfall. 

rékn, n. pl. = raukn. 

rgkr, rgékkr, n. ‘wilight; ragna r., 
the twilight of the gods, the end of 
the world = ragna rok. | 

rék-samliga,adv. on good authority; 
-samligr, a. reasonable, just, true; 
-semd, f. reason, authority; -stdlar, 
m. pl. judgment-seats. 

rond (pl. randir, rendr), f. (1) rim, 
border (r6nd var or gulli); (2) poet. 
Shield; \eggja randir saman, fo day 
shield against shield ; reisa r. vib e-m, 
to ratse the shield against one, resist, 
withstand ; (3) strife (dikr me gull- 
igum réndum). 

roéndéttr, a. striped, streaked. 

réng (gen. rangar, pl. rengr), f. 
rib ina ship. 

résk-leikr, m. driskness, boldness ; 
-liga, adv. gallantly, bravely ; -ligr, 
a. doughty (var hann allra manna 
-ligastr); -mannliga, adv. dravely. 

réskéttr, a. = raskottr (rare). 

réskr (acc. réskvan), a. vigorous, 
doughty, brave (r. mar). 

réskvast (a5), v. refl. fo ripen, of 
fruit; fo grow up, of man (ok er hann 
réskvadist, fekk konungr honum skip). 

réskvi, f. = rdskleikr. 

rést (gen. rastar, pl. rastir), f. a 
strong current tn the sea, race. 

rést (gen. rastar, pl. rastir), f. a 
distance of four or five miles. 


Ss 


saddr, pp. from ‘sedja’, = sadr; 
vera s. 4 e-u, fo have got enough of. 
sadning, f. satiety, fll. 


safali, m. sab/e-fur, = safalaskinn. 
safi, m. sap of trees (borkr af vidi 
ok safi; ber ok safi). 


sabr, a. sated, having got one’s fill| safna, safnadr, see samna, samnaor. 


(s. em ek enn bess). 
sar, a. (rue, = sannr. 
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saga (ad), v. fo saw, cut with a 
saw (krossinn var sagaOr { sundr). 


SAGA 


saga (gen. sdgu, pl. sdgur), f. (1) 
what ts said, statement (ma vera, at 
sénn sés. pin) ; (2) fale, story, history ; 
segja, rita sdgu, fo fell, write a story; 
hann kemr eigi vid pessa ségu, he zs 
not connected with this ‘saga’; vera 
ér sdégunni, fo be out of the story; 
vera i ségu, fo be mentioned in a 
story; svA sem ségur eru til, as the 
story goes; (3) the events which gave 
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the handing over of a suit; -veetti, n. 
witness of the handing over of a sutt. 
sakar-vandredi, n. pl. dispute. 
sak-bitinn, pp. guz/ty ; -boetr, f. pl. 
damages, fine (to be paid to the kins- 
men of the slain); -eyrir, m. /me, 
penalty, esp. a fine due to the king; 
-ferli, n. /awsuit, action; -gefinn, 
-geefr, a. guarrelsome, contentious. 
sakir, prep. with gen. o” account of, 


rise to the story; hann var ba mjék| for the sake of, =fyrir sakir e-s (s. 


hniginn 4 efra aldr, er sj4 saga gordist, 
when this came to pass; (4) fale, 
report (eigi veit ek um sogur slfkar, 
hvdrt satt er). 

saga-tenn, f. pl. saw-feeth. 

sagna-maor, -niistari, m. A7s- 
torian; -skemtan, f. story-telling (at 
public meetings, feasts, &c.). 

saka (ad), v. to do harm, scathe 
(jarl kvad pat ekki s. mundu); impers., 
hvat sem at var gort, sakaéi hann 
(acc.) ekki, 20 matter what they did, 
no harm came to him; recipr., at vér 
skylim sjdlfr um sakast, that we 
should injure one another. 

saka (a6), v. to blame, find fault 


orda konungs). 

sak-lauss, a. not guilty, tnnocent ; 
-leysi, n. (1) um (07 fyrir) -leysi, wzth- 
out due ground, without cause (pat 
munu margir mela, at eigi hafi um 
-leysi verit); (2) camocence; -madr, 
m.=illvirki; -metinn, pp. current, as 
a legal tender for ‘ sakeyrir’. 

sakna (a6), v. ¢o miss, feel the loss 
of (pé saknar hann hringsins). 

saknaoér (sdknuodr), m. sorrow for 
a lost thing, feeling of loss. 

sakni, m. /oss. 

sak-nemr, a. liable to a charge, 
blamable; eiga ndkkut -nzemt vid e-n, 
to have a quarrel with one; -ranar, 


with; s. sik um e-t, to blame oneself|{. pl. runes of strife; -adkn, f. action, 


Jor (ekki mun tjd at s. sik um oréinn 
hlut); recipr., sakast um e-t, fo dlame 
one another for a iis ; s. sdryrdum, 
to bandy cutting words. 

saka-bostr, f. pl.=sak-boetr; -délgr, 
m., = sodkuddlgr. 

sakadr, pp. (1) scathed, damaged 
(var eitt bord sakat { skipi peirra) ; (2) 
guilty (hann er pvi meirr s. en adrir 
menn, at hann vann 4 jarli daudum). 

saka-fullr, a. guilty; -lauss, a. = 
saklauss; -laust, adv. without pro- 
secution, dropping the prosecution ; 
-madr, m. a man disposed to litigate ; 
-maor mikill, a great litigant. 

sakar, prep. with gen. = sakir. 

sakar-abili, m. the chief party in a 
case; -&beri, m. plaintiff, accuser; 
-eyrir, m.=sakeyrir; -gipt, f.‘charge- 
giving’, charge; -spell, n. misplead- 
ing, by which a suit may be lost; 
-stadr, m. ground which one has for 
suing another, offence (gefa upp -stad- 
inn); -sookjandi, m. prosecutor. 

sakartéku-vattr, m. @ witness to 
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lawsuit; -sell, a. lucky in lawsutts ; 
-taka (see taka), v. fo convict, = 
sekja ; -tal, n. the law as to the penal- 
ties (sakeyrir) due fo the king. 

sal, n. fayment, instalment. 

sala, f. sale; hafa (eiga) e-t til sdlu, 
to have on sale, for sale. 

sala-kynni, n. pl. Zomestead, home. 

sal-drott, f. houschola-folk, inmates. 

salerni, n. rivy, =garohus, nddhis, 

sal-garér, m. wall; -gaukr, m., 
-gofnir, m. poet. she cock; -has, n. 
closet, room; -kona, f. housemaid ; 
-kynni, n. pl. = salakynni. 

salr (gen. salar, pl. salir, acc. sali), 
m. voom, hall (skjéldum er s. pakidr). 

salt, n. salt; leggja sdk {s., fo shelve 
acase, Cf, ‘ Eystra-salt,’ 

salta (ad), v. Zo salt, pickle (peir 
sdéltudu fdtinn f hvita salti). 

saltari, m. psalter, psalm-book. 

salt-brenna, f. salt-burning ; -g¢rB, 
f. salt-making; -hola, f. salt-pit; 
-karl, m. sa/t-burner ; -korn, n. erain 
of salt; -madr, m. = -karl. 


SALTR 


saltr (sdlt, salt), a. sa/?. 

salt-steinn, m. sa/t-stone, pillar of 
salt; -sviSa, f. = -brenna. 

sal-pjoo, f. domestics, = -drétt. 

sama (samdi, samat), v. fo beseem, 
befit, become ; e-t samir vel, illa, 7 de- 
fits well, ¢1/ (mart ferr ni annan veg en 
bezt mundis.) ; e-m samir e-t vel, illa, 
tt becomes one well, tl (illa samir pér 
at berjast { moti mér); vil ek sj4, 
hvernig bér sami skyrtan, how zt fits 
thee; s. sér vel, to look well (Hall- 
gerdr sat 4 palli ok samdi sér vel). 

sama-goor, a. fitting, suitable. 

saman, adv. ‘together, in common 
(Engey skulum vid eiga baOir s.) ; allr 
s., whole, entire (boendr urdu hreeddir 
vid penna atbur6 allan s.); allir s., 
all together; prir, fjorir s., three, four 
together; einn s., one alone; smdm 
s., by degrees; koflum s., piecemeal ; 
moérgum ménnum s., 12” groups; with 
a gen. form, til samans = saman. 

saman-drattr, m. gathering ; -eign, 
f. conflict; -lestr, m. collection; -lim- 
ing, f. conglutination ; -lostning, f. 
collision; -samnabr, m. gathering ; 
-setning, f. composition; -skrifa (ad), 
v. fo compose, write. 

sam-band, n. connexion, league ; 
-beit, f. joint pasture; -bjoSa (see 
bj6da), v. 4o equal, be equal to; 
-bland, n. mixing together, sexual 


intercourse ; -blanda (a6), v. to blend: 


together, mingle; -blandinn, pp. 
blended, mixed; -blasa (see blaésa), 
v. to conspire ; -bldstr,m. conspiracy. 
sam-borgari, m. fellow -citizen. 
samborgar-maor, m.=samborgari. 
sam-borinn, pp. born of the same 
parents; -bro6ir, m. brother, fellow- 
member of a society, esp. of friars. 
samburdar-6l, n. a joint drinking. 
sam-bud, f. dwelling together, co- 
habitation ; -byg6, f. = -bud ; -beri- 
ligr, a. comparable ; -dauSi, m. death 
at the same time (man ykkarr -daudi 
verda) ; -déma, a. indecl. of one mind; 
vera -déma, fo agree; -drattr, m. 
gathering; -dreginn, pp. lined all 
over; -drykkja, f. symposium, drink- 
ing-parly; -dosgris, adv. within the 
same day ; -eiginliga, adv. in common; 
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-eiginligr, -eiginn, a. common; 
eeign, f. dealings, conflict, fight; 
-eldi, n. diving together; -erfingi, 
m. co-heiy ; -fagna (ad), v. to rejoice 
with another; -fagnasr, m. rejoicing ; 
-fallinn, pp. jtted, meet; -fara, a. 
indecl. travelling together ; -fast, adv. 
continuously (roum sidan -fast) ;-fastr, 


a. fast together, joined, connected; 


-fedri, a. having the same father 
(hén var -fedra vid Flosa) ; -félag, n. 
fellowship, company; -félagi, m. co- 
partner; -felldr, pv. (1) joined to- 
gether, composed; (2) continuous; 
-fenginn, pp. whole, entire; -festi- 
liga, adv. jointly; -festing, f. fasten- 
ing together ; -fjorSungs, adv. with- 
tn the same quarter; -fleytt, adv. (1) 
in succession, one after another (sjau 
daga -fleytt); (2) 2% company; fara 
-fleytt, fo travel together; -flot,n. (1) 
sailing together (halda -flot vid e-n) ; 
(2) a fleet sailing together; -floti, m. 
= -flot; -fundr, m. meeting, inter- 
view ; -fylliligr,a. complete; -foorr, 
a. (1) running along with (skip -foert 
{ rd6ri) ; (2) agreeing; -for, f. esp. in 
pl., -farar, (1) ¢ravelling together; 
(2) marriage; mela til-fara vid konu, 
to court awoman ; wedded life (voru, 
gerdust -farar peira gd8ar); (3) 7”- 
tercourse (vinveittar -farar) ; -gangr, 


m. (1) going together, intercourse ; (2) 


confuct, fight (verdr hardr -gangr 4dr 
Freyr fellr); (3) marriage; gora -gang 
sinn, /o marry;-gengt,a.n.,elga-gengt, 
to have a common pasture; -gjarna, 
adv. equally willingly; -gleSjast,v. refi. 
=-fagna ; -gréa (see gréa), v. 20 grow 
fast to; -hald, n. holding together, 
unity; -haldinn, pp. continuous; 
-harma (ad), v. 20 have compassion 
on; -harman, f. compassion; -heiti, 
n. common name; -heldi, n. league, 
alliance ; -henda, -hending, f. a metre 
in which the rhyming syllables are 
identical in form (as ‘virdandi gefr 
virdum’); -hérads, adv. within the 
same district; -hlaup, n. concourse, 
viot; -hlaupa, a. leaping together ; 
-hlaupast (see hlaupa), v. refl. Zo 
join in a riot; -hij6San, f. consonance, 
harmony ; -bijoSandi, m. consonant ; 


SAM-HRINGJA 


-hringja (-da, -dr), v. fo peal with 
two or more bells; -hugi, m. concord, 
agreement; -hugi, a. of one mind, 
agreeing; -hvila, f. common bed; 
-hyggeja (see hygaja), v.,-hyggja e-m, 
to be of one mind with, agree with. 
sami, m. (1) reconciliation, = sztt ; 
koma sama 4 med beim, fo reconcile 
them ; (2) honour (tapa sama sinum) ; 
(3) @ due (f4 sinn sama); pat er ekki 
s., at, “2s not beseeming that. 

sam-jafn, a. egual to; -jafna (a6), 
v. Lo compare; refl., -jafnast e-m, fo 
emulate one; -jafnan, f. comparison 
(koma { samjafnan vid e-n). 

samka (ad), v. to collect, gather, with 
dat. or acc., = samna. 

sam-keypi, n. dargain; -koma, f. 
= -kv4ma; -kristinn, a. a eis 
Christian; -krookja, (-ta, -tr), v. to 
hook together; fig. to enter into a 
quarrel; -kunda, f. feast, banquet. 

samkundu-his, n. banquet-hall. 

sam-kvdma, f. (1) meeting, assem- 
bly ; (2) collision, encounter. 

samkvaému-mél, n. (1) discussion, 
debate ; (2) stipulation. 

sam-kvedsi, n. consent, esp. gjalda 
-kvzedi vid e-u Zo give one’s consent, 
to agree (bd0ir guidu -kvzdi, at M. 
nefndi sér Pp. { vetti) ; -kva@Or, a. con- 


cordant (vid e-t); -kveemd, f. coinci- 


dence, congruity; -kvemiligr, a. 
congruous; -kynja, a. indecl. of the 
same kind; -kynnis, adv. at the same 
house (-kynnis vid e-n); -lag, n. (1) 
Jellowship, partnership (binda, gora 
sitt -lag) ; (2) community, communion 
({ -lagi kristinna manna) ; (3) sexual 
intercourse, cohabitation (eiga -lag 
vid konu); -laga (a8), v. 0 join, 
unite; refl., -lagast e-m, f0 join one- 
self to; to cohabitate with; -laga, f. 
laying of ships fs ete for battle 
(bl4sa skipum til -légu); -landi, m. 
Jellow-countryman; -leid, f. the same 
way; eiga -leid vid e-n, fo have the 
same way to go; -lendr, a. living in 
the same country (-lendr e-m, vid e-n) ; 
ef peir veri -lendir, ¢/ they happened tc 
live in the same country; -lengd, f. 
= jafnlengd; -litr, a. of the same 
colour (vid e-t) ; -likja (-ta, -t), v. Zo 
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compare ; -likr,a.like, resembling one 
another ; -lyndi, f. concord; -lyndr, 
a. of one mind; -méla, a. indecl. 
agreeing (vera sdttir ok sam-mdla) ; 
-mattugr, -mattuligr, a. sharing in 
the power; -melast (see mela), v. 
refl. 2o fix an interview ; -melast 4 e-t, 
lo be of one mind in a matter, toagree 
in a thing; -meli, n. agreement; 
-moeddr, a. of the same mother; 
-mo6ri, a. = -moeddr. 

samna (a6), v. fo gather, collect, 
with dat. or acc. (s. ménnum, lidi; s. 
saman mikinn her) ; refl., samnast, or 
s. saman, fo gather together, increase. 

samnaoar-herr, m.a gathered host; 
-madr, m. @ man of an assembly ; 
-61, n. = samburar-6l. 

samnadr (gen. -ar), m. (1) gather- 
ing, host; gora samnad, fo gather 
men ; (2) congregation. 

sam-nafni, m. zamesake; -nefndr, 
pp. of the same name (e-m); -neyta 
(-tta, -tt), v. 20 have intercourse with 
(-neyta e-m) ; -neyti, n. communion, 
intercourse (kristiligt -neyti); -neyt- 
ing, f. holding intercourse with. 

samning, f. agreement, treaty. 

samningar-maor, m. peaceable man. 

samningr, m. reconciliation, agree- 
ment (var upp lesinn sa s.). 

sam-pinast (d), v. refl. fo have com- 
passion upon (e-m); -pining, f. com- 
passion, 

samr (sdém, samt), a. (1) the same ; 
the def. form is used both with and 
without the preceding art. (inn, in, it) ; 
i sama hisi, 72 the same house; hann 
var s. { bodum sinum, the same, un- 
altered; sv4 for sem samt sé, 7¢ 
turned out the same way; komast { 
samt lag, fo get into the same condition 
as before; with dat., the same as; 
kom Gudrin eigi sidan { sému rekkju 
Olafi, zfo the same bed as Olaf; it 
sama, the same, likewise; (2) agree- 
ing, of one mind (hann var s. um yOra 
ferd); (3) { samt, continuously, = 
samfast (prjdr nztr { samt). 

sam-raia, a. indecl. of one counsel, 
united; -ré8it, pp.n., hafa e-t -rddit, 
to be agreed on; -reid, f. riding to- 
gether; -reki, m. common shore- 


SAM-REKEKJA 


drift; -rekkja (-ta, -t), v. ¢o share a 
bed With (e-m or hj4 e-m) ; -riddari, 
m, fellow knight ; -rikja (-ta, -t), v. fo 
rule in common with (e-m) ; -re6i, n. 
(1) concord, confidence ; i carnal in- 
tercourse (-rzbi vid konu) ; -roedur, f. 
pl. conversation; -saga, a. indecl. 
agreeing; -sattr, a. concordant; 
-setja Oe setja), v. (1) 40 connect, 
join; (2) to compose, of writing ; -set- 
ning, f. composition; -sinni, n. (1) 
company, fellowship; (2) consent 
(veita e-m -sinni) ; -sidis, adv. besides, 
atone’s side (e-m) ; -skapa, a. indecl. 
of one mind; -skara (ad), v. fo join 
oards, overlap; -skipa, a. indecl. 
sailing in the same ship; -skipti, n. 
pl. intercourse, = vidskipti; -skéla, 
a. indecl. attending the same school ; 
-skulda, a. indecl. dalancing ; pat er 
-skulda, z¢ ts an even balance. 
sams-maor, m. = samningarmaor. 
sam-stafa, f. sy//able; -stafan, f. = 
' -Stafa; -stafligr, a. delonging to a 
syllable; -staft, a.n. all of one bur- 
den; -stundis, adv. at fhe same mo- 
ment; -sumars, adv. in the same 
summer; -svarning, f. conspiracy ; 
-seti, n. (1) sitting down together ; 
taka -szti, fo sit down at a Hho (2) 
assembly, entertainment; { sv4 gddu 
-sextl, i” such good company. 
samsetis-drykkja, f. 


banquet ; 
-menn, m. pl. dench-fellows. 


samt, adv. /ogether,=saman ; allir 


s., all together; einn 8., alone; {-s., 
continuously, uninterruptedly (cf. 
‘samr’); kemr bat 4 samt med beim, 
at, they come to an agreement that. 
sam-tak, n. united effort (hafa -tak 
at e-u) ; -tal, n. colloquy, interview ; 
-tempra (ad), v. 40 moderate ; -teng- 
ing, f. connexion ; -tengja (-da, -dr), 
v. to unite, join; -tida, a. indecl. 
contemporary (-tida e-m); -tiSis, 
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SANNA 


living together (stundlig -vist) ; (2) of 
wedded life, conjugal intercourse 
(nytti Hrafn litit af -vistum vid hana) ; 
-vista, f. =-vist; -vista, a. indecl., 
vera -vista vid e-n, fo live with one,; 
-vistiligr, a. attached; -vit, n. (1) 
conscience; (2) consciousness; -vit- 
and, f. cognizance; -vitandi, pr. p. 
cognizant of, privy to; -vizka, f. (1) 
conscience; (2) mind, intellect (heill 
at -vizku, krankr { ifkama); -vegja 
(-Sa, -t), v. (1) 40 be of equal weight, 
ntatch (e-m); (2) to yield mutually ; 
-veerr, a. living in peace together ; 
-pingi, a. from the same jurisdiction 
or aistrict. 

sampingis-godar, m. pl. the priests 
(godar) of the same district. 

sam-prall, m. fe/low-slave ; -bykki, 
n. concord, consent, assent; -pykki- 
ligr, a. consenting ; -pykkja (-ta, -tr), 
v. (1) fo consent to, with acc. or dat. ; 
-pykkja med e-m, ¢o agree with; ( . 
to reconcile (-pykkja e-t vid e-t); (3 
refl., -bykkjast e-t, fo consent fo; 
-pykkr, a. agreeing, at peace with 
one (-pykkr e-m or vid e-n); -bykt, 
f. agreement, consent; -pySast (see 
by8a) »v. refl, 40 associate, agree. 

sand-bakki, m. sand-bank; -bara, 
f. sand-wave ; -brekka, f. sandy slope, 
sand-ridge; -fjak, -fok, n. sand- 
adrift, drifting sand; -haf,n. sand- 
ocean, desert; -hdll, m. sand-hill; 
-hverfa, f.a kind of flat-fish ; -koma, 
f. fall of (volcanic) sand; -korn, n. 
grain of sand; -lei8, f. a way lead- 
ing over a stretch of sand; -legja, 
f.akind of whale; -melr, m. sand- 
bank; -mdl, f. gravel. 

sandr (-s, -ar), m. (1) sand (Audr 
var grafin { sand, bar sem floedr gekk 
yfir); kasta sandi{ augu e-m, Zo throw 
dust in one’s eyes; o the sea-shore 
(skip kom at sandi) ; (3) in pl. sandy 


adv. at the same time; -timis, adv.| ground, sand-banks, sands. 


-tidis; -tynis, adv. adjoining, in 
the neighbourhood of (sitja -tynis vid 
e-n) ; -veldi, n. joint authority, rule ; 
-vera, f. living together; -vinna (see 
vinna), v. /0 co-operate with one 
(e-m) ; -virda (-r6a, -rdr), v. to esti- 
mate equal in worth; -vist, f. (1) 
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sand-sumar, n. sand-summer (from — 
volcanic eruptions); -torfa, f. sandy 
sod; -pifa, f. sand-knoll, 

sanna (a8), v. (1) 40 assert, affirm 
(sannadi annarr, en annarr synjadi) ; 
(2) fo make good, prove (s. e-t med 
ei6i, med jarteinum) ; s. e-t 4 e-n, 4 


SANNA 


hendr e-m, fo prove a charge againsi 
one (aldri var bat 4 mik sannat, at ek 
veri falsari); s. e-n at e-u, fo prove 
one guilty, convict one, of something ; 
(3) refl., sannast, fo prove true, hold 
$000 turn out (nd mun pat s., er sag- 

aek pér); ldtae-t 4 s., fo let tt be 
proved on oneself, to confess (lét hann 
4s., at hann myndi eigi sjalfr sv4 mik- 
lu orkat hafa). 

sanna, f. proof; only in pl. ‘sén- 
nur’ (fd, finna s6nnur 4 s{nu mdli). 

sannadvar-madr, m. = sannanar- 
mar (hann skal hafa -menn tva). 

sannan, f. (1) assertion, confirma- 
tion ; (2) proof (til sannanar sins mals). 

sannanar-mabdr, m. one who vouch- 
es for another’s word or oath; 
-mark, n. evidence; -or6, n. epithet. 

sann-fregit, -frétt, pp. n., hafa 
-frétt, to have true intelligence of; 
-frédr, a. truly informed, well in- 
Jormed (-frédr um e-t, at e-u) ; -frosd- 
ast (dd), v. refi. to be truly informed ; 
-froe6i, f. true information; -gjarn, 
a. fair, equitable; -gdfugr, a. truly 
noble; -heilagr, a. truly saintly, un- 
doubledly a saint. 

sanninda-mador, m. a truthful man; 
-samnliga, adv. truthfully; -sdogn, f. 
true intelligence. 

sannindi, n. pl. (1) ‘ruth, verity (ef 
hann vill heldr tria lygi en sannind- 
um); e-t er med sannindum, #z¢ fs 
true (biskup tradi, at pat mundi 
med sannindum, er sagt var frd); 
fara med sannindum, fo fell the 
truth; reynast me6d sannindum, ¢/o 
prove true; med sannindum at segija, 
to tell the truth; unna e-m sanninda 
um e-t, fo give one his due; (2) evi- 
dence, proof (engi Snnur s. hafa menn 
till pess, nema pau) ; til sanninda e-s, 
um e-t, as a roof of. 

sann-kallaér, pp. truly called; 
-kenna (-da, -dr), v. (1) fo call a 
thing by its right name; (2) -kenna 
e-n at e-u, fo charge one rightly with, 
convict one of; -kenning, f. a kind of 
epithet; -kristinn, a. a true Chris- 
tian; -leikr, m. truth, verity; -liga, 
adv. verily, truly; -ligr, a. (1) likely 
to be true, probable; (2) just, fair, fit, 
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SAUDA-JARMR * 


proper; -m&ll, -malugr, a. truthful, 
veractous ; -meli, n. a true speech, 
truth ; unna e-m -melis, fo give one 
a fair report; -meltr, pp. speaking 
the truth; -nefni, n. appropriate 
name; -orSr, a. truthful, veracious ; 
-préfa (a8), v. 40 ascertain. 

sannr (sdnn, satt), a. (1) ‘rue (sénn 
tye hén sag6i pdér satt frd Geir- 
r66i, she told Thor the truth about G. ; 
nt skal ek segja pér it sanna, ow J 
will tell thee the truth; hafa e-t fyrir 
satt, fo be sure (convinced) of; hafa 
sannara, fo bein theright(skal konungr 
um segja, hvdrir sannara hafi); gera e-t 
satt, o make good, prove (hvern veg 
gorir bi pat satt); s. sem dagr, frue 
as day,clear as noonday (=dagsannr); 
sénnu sagor, justly charged; med 
sonnu, at sOnnu, 7” truth, truly; til 
sanns, certainly, jor certain (vita e-t 
tilsanns); (2) meet, proper (veri pat 
sannara, at pi verir drepinn); (3) s. 
at e-u, convicted of, (proved) guilty 
of (s. at sdkinni). 

sannr, m. (1) ¢ru¢h (vita sannde-u); 
foera e-m heim sanninn, Zo ¢ed/ one the 
bitter truth; (2) fairness; e-t er nzr 
sanni, ts fatr or reasonable; astir 
peirra voru at gédum sanni, they loved 
each other fitin ly; (3) estimation ; 
boeta e-t vid gdéra manna sann, ac- 
cording to the estimate of good men. 

sann-reyndr, pp. (1) duly proved ; 
(2) -reyndr at e-u, convicted of ; -saga, 
f. true tale, truth; -sagdr, pp. truly 
said; -sakabr, pp. convicted, guilty ; 
-spar, a. prophesying true; -spurt, 
pp. n.= -fregit ; -syni, f. equity, fair- 
ness ; -Bynn, a. just, impartial; -sei, 
f. = -syni; -s@r,a. = -synn; -sdégli, 
f. truthfulness, veracity; -sdgull, a. 
truthful, veractous; -talat, pp. n. 
truly said; -vinr, m. true friend; 
-vitadr, pp. known for certain ; -vitr, 
a. truly wise; -venn, a. near the 
truth, fair; -yrSi, n. pl. true words. 

sauda-dunr, m. flock of sheep (sem 
vargr {-dun); -ferd, f. searching for 
sheep; -flokkr, m.= -dunr; -hir®ir, 
m. shepherd; -has, n. sheep-pen, 
sheep-fold; -hvarf, n. disappearance 
of sheep ; -jarmr, m. bleating of sheep ; 


SAUDA-KLIPPARI 


-klippari, m. sheep-shearer; -kvi, f. 
sheep-fold; -kv66, f. tax paid in 
sheep; -leit, f. searching for sheep; 
-maor, m. shepherd; -rétt, f. sheep- 
fold; -skj6l, n. shelter for sheep; 
eslitr, n. shreds of sheep torn by a 
beast of prey; -taka, f. sheep-stealing ; 
-tollr, m. fax paid in sheep; -pjdfr, 
m. sheef-stealer. 

sauo-f6, n. sheep; -fellir, m. death 
of sheep (from cold); -fénadr, m. = 
-fé ; -gros, n. pl. crop for sheep ; -hius, 
n. sheep-pen ; -lauss, a. sheepless. 

saudr (-ar, -ir), m. sheep. 

sauo-reki, m. sheep-driver; -vant, 
a. n., verOr -vant, a sheep ts missing. 

sauma (ad), v. fo sew (sdtu peer bar 
ok saumu6u) ; ¢o make by sewing (s. 
e-m klzdi); s. e-t ate-u, fo sew tight 
round ; kyrtill sv4 prongr, sem saum- 
adr veri at honum, @ tunic as tight 
as though tt were sewn on him. 

saum-for, f. a row of nails in a 
shi~’s planking; -lauss, a. without 
nails (aurskuar saumlausir). 

saumr (-s, -ar), m. (1) #az/s, esp. of 
a ship ; (2) plur., saumar, need/e-work, 
sewing (sitja at saumum). 

saum-skeri, n. pl. shears, scissors ; 
-stofa, f. sewing-room. 

saup, n. butter-milk. 

saur-fullr, a. filthy, dirty. 

saurga (a6), v. fo dirty, defile, 
pollute (s. v6llinn { b1d8i). 

saurgan, f. follution, defilement. 

saurigr (acc. saurgan), a. filthy, 
dirty (hafa hendr mjék saurgar). 

saur-kvisl, f. dung-fork, = myki- 
kvisl; -lifnadr, m. = -lffi; -ligr, a. 
filthy, unclean; -lifi, n. lewdness, 
fornication, lechery, opp. to ‘ hreinlifi’. 

saurlifis-kona, f. Aarlof; -madr, 
m. unchaste person, fornicator; -synda, 
f. the sin of fornication. 

saur-lifr, a. Jewd, lecherous ; -meli, 
n. filthy, foul language; -pyttr, m. 
cesspool, 

saurr, m. (1) mud (at engi s. stokkvi 
af hestum ydrum ok 4 konunginn) ; 
(2) dirt, excrements ; ausast sauri 4, 
to throw dirt at one another. 

saurug-liga, adv. 7” a foul manner ; 
-ligr, a. foul, unchaste. 
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SADIR 


saurugr, a. = saurigr. 

saur-yr6i, n. pl. foul words, filthy 
language; cf. ‘saurmeli.’ 

sautra (ad), v. fo suck through the 
teeth (s. vatn or Ildfum). 

sax, n. (1) a short, one-edged sword; 
(2) plur. s6x, shears = skzri; (3) the 
gunwale near the prow (Gunnarr 
hleypr pegar 4 saxit 4 skip Vandils) ; 
esp. in plur., sdx, the forepart of a 
ship (ser féll inn um s6xin). 

saxa (a6), v. fo cut with a ‘sax’, to 
chop, hack (s. e-t { sundr). 

Saxar, m. pl. Saxons, Germans. 

Sax-elfr, f. the river Elbe; -land, 
n. Germany. 

sax-kniffr, m. dagger, dirk. 

sax-lenzkr, a., -neskr, a. Saxon, 
German (saxneskr hertogi). 

sax-oddr, m. the point of a ‘sax’. 

s& (sG, pat), dem. pron. (1) with a 
subst. “hat (sd madr, si kona); sa 
madr, er Séti heitir, ‘hat (or the) man 
who ts named_.S.; with the suff. art. ; 
si ein er sagan eptir, er ek bori eigi 
pér at segja, that story alone is left 
which I dine not tell thee; (2) such 
(vard sd fundr peirra, at Egill felldi 
tvA menn); vil ek ok pat vita, hvdrt 
nokkurr er sa hér, at, whether there 
be any (such) man here, who; (3) pre- 
ceding the art. with an adj.; sd inn 
ungi ma6r, that young man; hyrnan 
su in fremri, the upper horn of the 
axe; sometimes leaving out the art. - 
(sé ungi madér; 4 pvi sama pingi); 
(4) without subst., almost as a pers. 
pron.; madr 14 skamt fré honum, ok 
var sé eigi litill, aad he was no small 
man; par ridr madr, sd hefir skjdld 
mikinn, ke has a large shield; with 
the relative part.; sd er sell, er he 
ts lucky, that. 

s& (s@ or séi, sera or s¢ra, later 
s4$a; sdinn, later sar), v. (1) 20 sow, 
with dat. (s&4 korni); (2) 4o sow, stock 
with seed, with acc. (flestir boendr seru 
jardir sinar); (3) fig. to throw broad- 
cast, scatter, with dat. (s4 gulli, silfri). 

B46, n. seed, corn, crop. 

séda-hleifr, m. bran loaf. 

sAdir, f. pl. dvanz; hleifr prunginn 
s4dum, a loaf mixed with bran. 


sAD-JORD 


eid-jord, f. sown land; -korn, n. 
seed-corn; -land, n. sown land; 
-plogr, m. ploughing for seed; -ti6, 
f. sowing season. 

sadugr, a. full of bran. 

sal (pl. -ir), f., sdla, f. soul. 

sdladr, pp. departed, dead. 

sdlast (a8), v. refl. fo depart, dite. 

sald, n. (1) sieve, riddle (ramborat 
s.); (2) a measure (priggja sdlda 61). 

sdlma-skdld, n. psalmist, hymn- 
writer; -sOngr, m. hymn-singing. 

sdlmr (-s, -ar), m. psalm, hymn. 

sdlu-bann, n. ferdition of the soul; 
-bati, m., -bédt, f. (1) te soul’s health ; 
(2) prosperity, welfare; -bad, f 
-his; -eldar, m. pl. funeral fires ; 
-félag, n. spiritual communion. 

sdlugr, a. wretched, poor. 

sélu-hadski, m. soul’s danger, perdt- 
tion; -hjalp, f. salvation; -hus, n. 
hospital ; -messa, f. mass for the dead, 
requiem; -skadi, m. scathe to one’s 
soul, perdition ; -tiSir, f. pl.=-messa ; 
-tjén, -skadéi; -barfligr, a. use- 
Jul for the soul; -purft, -bérf, f. the 
soul's need. 

sdm-leitr, sAmr,a.swarthy, blackish. 

sar (sds, sdir), m. /arge cask. 

sar, n. wound (liggja { sdrum). 

sdra-far, n. stateornatureofwounds ; 
-fullr, a. full of sores; -légr, m. 
blood; -menn, m. pl. = sdrir menn. 

sdran, adv. sorely, bitterly (grata s.). 

sar-beittr, a. very keen ; -dropi, m. 
poet. blood; -eggjadr, a. = -beittr ; 
-heitr, a. very hot. 

sérindi, n. pl. soreness, pain. 

s r-keyptr, pp. dear-bought; mun 
yor verda -keypt vid hann at eiga, ye 
will find it a dear bargain to deal with 
him; -leikr, m. soreness, ain; -liga, 
adv. sorely, painfully ; \eika sarliga, 
to handle roughly ; -ligr, a. painful. 

sdrna (a6), v. fo become painful. 

sar-oror, a. using cutting words. 

sdrr, a. (1) wounded (litt s., mjok s., 
s. til ulffis); (2) sore, painful (sdrar 
pislir) ; sdrt, as adv. sorely, painfully 
(sdrt bftr soltin lus) ; sart ertu leikinn, 
thou hast been sorely treated; menn 
hofdu sdrt (= illa) haldit frandum 
sinum, they had sore losses among 
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their kinsmen; honum er s. matr, it 
pains him to part with the meat. 

sdérs-auki, m. smart, pain (kenna 
-auka) ; -bran, f. edge of a wound, 

sar-Vitr (pl. -vitr), f. poet. valkyrie. 

sér-yrOi, n. pl. cutting words. 

sat, f. ambush, = fyrirsat. 

sata, f. hay-cock, truss of hay. 

satt, f. settlement, covenant, agree- 
ment,= sett (eigi munu beir rjifa ‘ba 
s., er ek gori). 

sdtta-leyfi, -lof, n. a licence to make 
an agreement. 

sdttan, f. agreement, = satt. 

sdttar-bod, n. an offer of terms; 
-démr, m. court of arbitration; 
-eidr, m. az oath taken at a‘sdtt’; 
-fundr, m. peace-meeting; -grid, n. 
pl. ¢ruce ; -g¢r6, f. agreement, peace- 
transactions ; -hald,n. the keeping of 
an agreement; -ma6r, m. feace- 
maker, umpire; -mark, -merki, n. 
token of peace; -stefna, f. = -fundr. 

satta-umleitan, f. endeavours to 
bring about peace, mediation ; -vandr, 
a. particular as to terms. ° 

satt-band, n. (freaty, covenant; 
-fuss, -gjarn, a. willing to come to 
lerms, conciltatory ; -gjarnliga, adv. 
in a conctliatory way; -gjarnligr, a. 
conciliatory, placable; -mal, n. (1) 
words of reconciliation (bera -mal 
milli manna); (2) agreement, cove- 
nant; -mAali, m. covenant. 

sdttmals-bus, f. the covenant-booth, 
Tabernacle; -lég, n. pl. the prescrip- 
tions of the covenant; -mark, n. = 
s4ttarmark ; -drk, f. the ark of the 
covenant. 

sdttr, a. reconciled, at peace; verda 
s. 4 (or um) e-t, at e-u, fo agree on; 
urdu allir 4 pat sdttir,at engi veeri hans 
jafningi, all were agreed that no man 
was his match, 

sdtt-rof, n. breach of an agreement ; 
-vandr, a.=sdttavandr; -varr, a. 
careful as to the keeping of an agree- 
ment; -venligr, a. promising in 
respect of an agreement. 

sé (imperat. from ‘sj4’), interj. see / 
look / (sé nu, seggir). 

sedja (sed, sadda, saddr), v. Zo 
satiate, satisfy (s.e-n 4 e-u, af e-u) ; 


refl., sedjast 4 e-u, af e-u, 40 eat one’s 
fill of a thing. Cf.‘ saddr’. 
sef, n. sedge, rush. 
sefa (ad), v. to soothe, appease, calm 
(ef hann fzr eigi sefat hana); refl., 
sefast, fo be soothed, appeased, of 
anger (gekk af honum méd6rinn ok 
sefadist hann). 
sefadr, pp. propitious (dréttinn sé 
honum jafnan s.). 
sefi, m. poet. (1) mind, affection 
(sorgmddér s.); (2) Aiasman. 
sef-tjorn, f. sedge-tarn; -visk, n. 
sedge-wisp. 
seger (pl. -ir, gen. -ja), m. poet. man. 
segi or sigi, m. slice, strip, shred 
(skera e-t { sega). 
segja (segi, sagda, sag&r), v. (1) ¢o 
say, tell (seg pi mér pat, er ek spyr 
pik); peir sdégdu, at peir skyldu aldri 
upp gefast, they said they would never 
yteld; s.e-m leid, to tell the way, esp. 
on the sea, fo pilot; s. tidendi, fo tell 
news; impers. t¢ ts fold (hér segir 
fra Birni bunu); sem 46r sag6i, as was 
told before ; segjanda er allt vin sinum, 
all can be told to a friend; (2) to say, 
declare, in an oath; ek segi pat gudi 
(Esi), J declare to God (to the ‘Ass’); 
(3) law phrases; s. sik { ping, lég, fo 
declare oneself member of acommunity; 
s. sik ér pingi, légum, fo declare one- 
self out of, withdraw from, a com- 
munity; s. skilit vid konu, fo declare 
oneself separated from, divorce, ones 
wife; s. fram sdk, fo declare one's 
case; Ss. log, fo recite the law, of the 
‘légsdgumadr’; (4) fo signify, mean 
(petta segir sva); (5) with preps., s. 
e-n af e-u, fo declare one off a thing, 
take tt from him; s. e-t 4 e-n, to im- 
pose on (boeta at beim hluta, sem 
log segdi 4 hann) ; 40 announce (s. 4 
reidi, Gsdtt sina); s. eptir e-m, fo Zell 
tales of one; s. fra e-u, fo fell, relate ; 
Unnr, er ek sagda pér fra, U. of whom 
I told thee; s.fyrir e-u, to prescribe 
(svA var med dllu farit, sem hann haf- 
6i fyrir sagt) ; s. fyrir skipi, to d7d Goa- 
speed toa ship ; s.e-tfyrir, to predict, 
foretell (s. fyrir Gordna hluti); s. e-u 
sundr, fsundr, ¢o break up, dissolve (s. 
sundr fridi, frendsemi, hjiskap) ; s. 
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SEIGR 


tile-s, fo tell, inform of (segit honum 
ekki til, hvat pér hafit gért vid hrossit); 
s. til nafns sins, s. til sin, Zo tell (give) 
one’s name; S. upp e-t, fo fronounce 
(s. upp dom, gord) ; s. upp lég, /o pro- 
claim the law (from the law-hill) ; s. 
e-n upp, fo give one up; s. upp e-u, fo 
declare at an end (s. upp fridi, gridum); 
s.upp pjdénustu vid e-n, fo leave one's 
service; (6) refl., segjast, fo declare of 
oneself; hann sag6ist pa vaka, he said 
that he was awake; kristnir menn ok 
heidnir ségdust hvdrir é6r logum an- 
narra, they declared themselves each 
out of the other's laws; lata (sér) seg- 
Jast, to let oneself be spoken to, listen 
to reason; impers., e-m segist svd, 
one’s tale runs so. 

segjands-saga, f. a hearsay tale. 

segl, n. saz/; draga, vinda (upp) s., 
lo hoist sail; \eggja (ofan) s., fo take 
in sail ; hlada seglum, sshd the sails, 

segl-bét, f. satl-mending; -bdinn, 
pp. ‘ sazl-boun’, ready to sail; -laun, 
n. pl. return (payment) for a sail; 
“marr, m. poet. ‘sail-steed’, ship; 
-r, f. sail-yard; -reiSi, m. sail-rig- 
ging ; -tookr, a. fit for sailing (-tockt 
vebr); -vidr, m. ‘sail-tree’, spar, 
yard ; -vigg, n. poet. = -marr. 

seida (-dda, -ddr), v. fo enchant by 
a spell; s. seid, to work a spell. 

seid-berendr, m. pl. sorcerers ; -gal- 
dr, m. enchantment by spells ; -hjallr, 
m., tmcantation-scaffold ; -kona, f. sor- 
ceress, witch; -leti, n. pl. the sounds 
heard during the tncantation; -madr, 
m. enchanter, wizard; -magnan, f. 
the working of a spell. 

seidr (gen. seids. or seidar), m. 
spell, charm, enchantment, tncanta- 
tion ; seida (efla, magna) seid, to work 
a spell, practise sorcery. 

seid-skratti, m. wizard. 

seidsla, f. = seidmagnan. 

seid-stadr, m. the place where a spell 
ts worked; -stafr, m. enchanter’s 
wand; -villa, f. spells to counteract 
witchcraft (rista -villur). 

seig-liga, adv. slowly. 

seigr, a. (1) ough, viscid (seigt lim) ; 
(2) stubborn (s. Z sitt mal); (3) aifi- 
culé (seigt mun veita at kristna Island). 


Aa 


SEIL 


seil, f. string, line; koma 4 s. e-m, 
to be carried along by one. 

seila-méttull, m. = tugla-méttull. 

seilast (d), v. refl. tostretch out one’s 
hand (Porr seildist sv4 langt upp, sem 
hann mdatti lengst); s. eptir e-u, til 
e-s, to try to get hold of a thing; fig. 
to seek far for a thing (s. til scemdar { 
hendr e-m); s. 4 e-t, fo encroach on 
(s. 4 gudés, krinunnar, rétt). 

soiling, f. seeking for a thing. 

seimr, m. (1) Aoney-comb; (2) poet. 
gold, riches (rautt gull er s.). 

sein, n.?, delay ; ldta eigi s, at sér, 
to make haste. — 

seina (a6), v. 40 delay; pd mun of 
seinat, chen it will be too late; sva at 
eigi verdi seinat, Jest tt be too late. 

sein-buinn, pp. ‘late-boun’, slow 
in getting ready, = sidbuinn ; -foerr, 
a. slow, tardy, slow at work; difficult 
fo pass (bra var 4 
yfhr) ; -gérr, a. slow-growing (-gorr { 
uppvexti); -heppiligr, a. 
advance oneself, slow-growing. 

seinka (a5), v. /o delay, with acc. or 
dat. (s. gonguna, s. fdrinni), or inf. (s. 
at fylgja e-m); refl., seinkast, Zo be 
delayed (mjék potti s. atlagan). 

seinkan, f. hindrance, delay. 

sein-latr, a. slow, tardy, dilatory ; 
-liga, adv. slowly, indifferently, re- 
luctantly (taka e-u -liga, taka -liga 
undir e-t) ; -ligr, a. slow, dull, reluc- 
fant; -leti, n. slowness, dullness. 

seinn (compar. seinni,  superl. 
seinstr, later seinastr), a. (1) slow, 
opp. to ‘skjdtr’ (s. 4 foeti) ; seinir til 
at muna ord sin, slow to remember 
(fulfil) their words (promise) ; neut., 
seint, as adv. slowly; faras., to go at 
a slow pace; taka e-u s., fo fake tt 
slowly, coldly (= taka e-u seinliga) ; 
(2) date (forum til skipa ok verédum 
eigi of seinir); Sveinn var seinst 
buinn, S. was the last to get ready, 

sein-taladr, pp. slow of speech; 
-preyttr, pp. slow to be moved; 
-breyttr til vandrzeda,s/ow fo be drawn 
into quarrels. 

seizla, f. = seidsla, seidmagnan. 

sekja (-ta, -tr), v. (1) Zosentence to a 
jine, = gora e-n sekjan; esp. fo sen- 
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tence one to outlawry ; (2) refl., sek- 
jast, to be Liable to a penalty. 

sekka (ad), v. to pack up (s. voru). 

sekkr (gen. -jar, pl. -ar or -ir), m. 
(1) sack, bag; (2) package, truss, in 
a merchant ship. 

sekr (acc. sekan or sekjan), a. (1) 
guilty; \ata pann undan setja, er s. 
er, fo let him escape who ts guilty; s. 
e-s or um e-t, guilty of; (2) convicted, 
outlawed, condemned to outlawry 
(gora e-n sekjan, verda s. um e-t); 
s. skdgarma6r, fjérbaugsmadr, con- 
victed outlaw; ( 3) sentenced to pay, 
mulcted in (ver6ér hann s. um pat 
prem mérkum) ; (4) foxfeited; tel ek 
sekt fé hans allt, 7 say that all his 
goods are forfeited. 
- sekt, f. (1) guzd¢ (lifandi gud fyrir- 
l4ti mérminas.); (2) penalty; fulls., 
the highest penalty of the law, for- 


Alptd, ok var -foert | ecture of goods and outlawry (\ysa 


til sektar fullrar 4 hdénd e-m); (3) 


slow to| fine, mulct (priggja marka s.). 


sektar-démr, m. conviction, sen- 
tence of outlawry ; -f6, n. goods, pro- 
perty of an outlaw (skégarma6r, 
fjérbaugsmadr), which was confis- 
cated, one half to the community 
(fjorSungsmenn), the other half to the 
prosecutor; -lauss, a. /ree, uncon- 
victed ; -laust, adv. with impunity ; 
-mark, n. (1) dvand or mark of guilt; 
(2) pl. the marks by which to know 
the person of an outlaw ; -amagi, m. 
the destitute dependant of an outlaw. 
sel (gen. pl. selja), n. shed on a 
mountain pasture (where the milk- 
cows are kept in the summer months). 
sela-batr, m. a boat for seal-catching, 
seal-boat; -huadir, f. pl. seal-skins ; 
-ndt, f. seal-net; -kyn, n. species of 
seal; -skinn, n. pl. = -hddir. 
sel-belgr, m. seal-skin (not cut up). 
sel-dyrr, f. pl. door of a ‘sel’. 
sel-feitr, a. fat as a seal (stddhestr 
-feitr) ; -fita, f. seals fat. 
sel-for, f. the keeping of cattle at a 
‘sel’; -ggrO, f. erection of a‘ sel’. 
sel-harr, a. covered with seal’s hair. 
seli (and sili), m. harness. 
selja (sel, selda, seldr), v. (1) éo 
hand over, deliver; s. e-m e-t (Asta 


SELJA 


selr honum sverdit); s. e-t { hendr 
e-m, o make over to one (hann seldi 
buit i hendr porsteini); s. vapn or 
hendi sér, ¢o give up (deliver) one’s 
weapons; s, e-t fram, fo deliver up; 
s. e-m e-t til varéveizlu, 40 commit to 
another's keeping (pér skulut nu selja 
mér til vardveizlu vapn yéur); hann 
kvazt hvarki vildu s. griéd né taka, he 
said that he would neither give nor 
receive pardon; s.e-m laun, fo give 
reward, pay; s. fé at lani,-¢o lend 
money; s. 4 leigu, to put out at in- 
terest; s. a frest, to give on credit; 
(2) fo sell, part with (hann seldi land 
sitt) ; s.e-t vid litlu (miklu) verdi, Zo 
sell for a small ( great) sum ; s, man- 
sali, Zo sell into bondage ; potti peim 
konungr ut seldr, a done man (= fram 
seldr) ; (3) refl., seljast, Zo give one- 
self up (s. arfsali) ; s. ut, fo turn out; 
aldri mun pat vel ut s., ¢¢ will never 
go well, 

selja, f. sallow, willow. 

seljandi (pl. -endr), m. one who 
hands over; seller, vendor. 

seljari, m. seller. 

sel-ménaor, m. the month in which 
milk cattle are removed to the ‘sel’. 

sel-net, n. seal-net; -nostr, f. pl. 
seé sela-not. 

selr (-8, -ar), m. sea/ (syndr sems.). 

sels-dyrr, f. pl. door of a ‘sel’. 

sels-eista, f. a seal’s testicle. 

sel-skinn, n. seal’s skin. 

selskinns-brookr, f. pl., -stakkr, m. 
sealskin breeches, cloak. 

sel-skutill, m. seal-harpoon, -tjara, 
f. tar from seal-fat; -veidr, f. seal- 
catching ; -ver,n. a place where seals 
are caught. 

sem, as a conj. (1) as (raudr s. blod, 
folr s. gras); sva s., so as (sva s.fyrr 
var ritit); slikrs., such as (slikr madér 
s. Ljdtrer); (2) ellipt. = sva s. (sveela 
e-n inni s. melrakka { greni); hann 
kom, s. hann hafdi heitit, as ke had 
promised; dugdi hverr, s. matti, every 
one did as he could, did his best; (3) 
with superl., s. skjdtast, s. fyrst, as 
soon as possible; peir hleyptu ut 4 
Skapta s. mest mattu peir, as fast as 
they could; (4) with subj., as ¢f (peir 
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voru allir med vapnum sem til bar- 
daga veri bunir); (5) temp. as, when 
(sem hringdi til aptanséngs, vildi 
konungr ganga) ; (6) as a relat. part., 
who, which, that,=er, es (eptir 
petta, sem nd var getit); (7) after 
adverbs, bar s., wheres pbangat s., 
whither; padan s., whence (muntu 
par pykkja sémamadr sem pi kemr) ; 
hvar s. hann kom, wheresoever he 
came; (8) bar s., whereas (pu garir 
pik gédan par sem pu hefir baedi verit 
pjofr ok rzeningi). 

semja (sem, samda, samiér and 
samdr), v. (1) to shape, compose, 
arrange; to bring to, or put into, 
order; s. hijédfoeri, to tune instru- 
ments; s. sett, to make peace (fyrr en. 
settin veri samid) ; (2) fo agree on, 
settle (engir hlutir skyldi peir til 
verda, at eigi semdi peir sjalfir); s. 
vid e-n, to treat with one (Hritr 
kvazt at vfsu vilja s. vid Hoéskuld) ; 
(3) impers., e-m semr e-t, one agrees 
to a thing; hvart sem peim semdi 
eOa eigi, whether they came to terms 
or not; (4) to reform, mend, put 
vight; konungr beetti tri peirra ok 
samdi sidu, the hing mended, reformed ~ 
their faith and manners; hefir pi nt 
heldr samit pik or pvf sem var, shou 
hast rather improved thyself; setja 
ok s. dramb e-s, 40 compose and set 
down one's pride; s. sik eptir e-u, fo 
adapt oneself to, conform oneself to 
(hefir pu samit pik mjok eptir sidvenju 
iitlendra manna) ; at peir semdi sina 
frendsemi eptir pvi sem vera etti, 
that they should restore their relation- 


ship to a proper footing; (5) reflex., 


semjast, fo be settled, agreed on (pat 
mal samdist 4 pa leid, at); e-t semst 
med e-m, z¢ ts agreed on between them 
ee petta med peim); impers. 
selja man ek yngra sveininn, sem 
okkr semst) ; s. e-u, fo fake to (sam- 
dist hén meirr skildi ok sverdi en vid 
sauma ok bora). 

sem-sveinar, m. pl. ‘ Finnish’ mes- 
sengers (so called by themselves). 
sen, n. sentence (langt s., myrkt s.). 
senda (-nda, -ndr), v. (1) 40 send, 
dispatch (ek vil s. pik til Vikrinnar) ; 
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SENDI-BOD 


madr var sendr Gizuri hvi{ta, a man 
was sent to G. the white; s. eptir 
e-m, fo send for; (2) to send, throw, 
cast (s. spjot, s. skeytin aptr); (3) 
recipr., sendast e-t a, s. e-t i milli, Zo 
interchange, send to one another (aor 
hofdu peir senzt ord f{ milli). 
sendi-bod, n. message ; -bo6i, m. 
messenger: -f6, n. presents sent; 
-ferd, -for, f. mission, message, errand 
(fara -f6r); -ligr, a. fit to be sent; 
-maor, m. messenger. 
sending (pl. -ar), f. (1) message, = 
ordsending; (2) gtft, present sent ; 
senda konungivingjafar, hauka, hesta, 
tjdld, seg], eda adra pa hluti, er send- 
ingar eru, which are fit for presents ; 
(3) dish, course (eptir pat bjuggust 
menn til borda; pvf nzst kému inn 
sendingar, { fyrstu heitt kjot). 
sendinn, a. sandy (from ‘ sandr’). 
sendi-pistill, m. efzstle, letter; 
-skip, n. dispatch-boat. 
sendlingr, m. purple sandpifper. 
senn, adv. at the same time, at a time 
(létu peir einn jarl s. vera { landinu) ; 
allir s., a/2 at once; also, { s. (einn, 
margir, allir is.). 
senna (-ta, -t), v. (1) to chatter, 
talk; (2) to bandy words (s. vid e-n). 
senna, f. grling, bickering. 
senni-liga, adv. veri/y, = sannliga. 
sér, refl. pron. dat. (1) for oneself, 
separately, singly (for Eyjolfr einn s.) ; 
eitt er bat s., that ts a thing by itself; 
(2) in a distributive sense, s. hverr, s. 
hvdrr, each by himself, each separately ; 
ef s. ferr hverr vdrr, tf each of us 
goes by himself; stundum baédir samt, 
stundum s. hvdrr beirra, sometimes 
each of them singly ; pat lid, er honum 
fylgdi, flyr s. hvat, 2% all directions. 
serda (ser, sard, sordinn), v. ¢o 
have intercourse with (esp. a male). 
sér-deilis, adv. particularly, espe- 
cially; -hvarr, -hverr,a., see ‘sér’ (2). 
Serkir (gen. Serkja), m. pl. che 
Saracens; Assyrians, Persians, etc. 
Serk-land, n. the land of the Sara- 
cens, esp. used of northern Africa. 
serkr (pl. -ir), m. si sark, shirt (pi 
skalt fara { serk minn); hafa dreng f 
serk, 4o have a man inside one’s shirt, 
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to be bold and courageous ; hamarrinn 
var sv4 lftill, at hafa mdatti i serk sér, 
that one could conceal tt in one’s 
bosom ; (2) a certain number of skins. 

sér-liga, adv. (1) afar¢t (hafdi hén 
sérliga herbergi innan-borgar); (2) 
exactly (Einarr kvad porstein eigi 
daudan hafa verit sérliga); -ligr, a. 
particular, special, 

sess (pl. -ar),m. seaf; hann var har 
{ sessi, he was tall when seated ; vera 
kominn { vandan s., to de in a difficult 
situation, 

sessi, m. bench-mate. 

sess-megir, m. pl. (poet.) Jdench- 
mates; -meidr, m. seat-beam. 

sessu-nautr (-s, -ar), m.=sessi. 

set, n. a raised deal-floor or plat- 
orm along the side-walls of an ancient 
hall (eldaskdli), used as a sitting- and 
sleeping-place by the household. 

seta, f. (1) s¢éting (ni vard setan 
long) ; hvat merkir s. sj4, what means 
this sitting still?; (2) seat=sess 
(hann var hdr { setunni) ; bjdda bium 
{ setu, to call on the neighbours to take 
their seats; (3) body of men (assembled 
for defence) ; eptir pat héfdu hvdrir- 
tveggija setu, after that both kept men 
assembled, 

seta-skali, m. sztting-room. 

set-berg, n. a seat-formed rock. 

setgeira-brookr, f. pl. dreeches with 
gores in the seat. 

set-geiri, m. seat-gore (in a pair of 
man’s breeches). 

setja (set, setta, settr), v. (1) Zo 
seat, set, place, put (hann setti 
sveininn { kné konungi; hon var { 
haug sett); s. e-n inn, ¢o put in 
prison; s. inn fénad, svin, hross, Zo 
pen up, take in; s. dém, fo set a court; 
s. tjdld, herbudir, Zo set up tents; s. 
grundvoll til kirkju, to Jay the founda- 
tion of; s. bord, to set up tables; s. 
e-m gisla, to give one hostages; (2) to 
drive (hann setti gxina f hédfud 
honum) ; (3) 40 make, establish (s. log, 
frid, grid); s. r4d, rddageord, to set on 
foot (contrive) a plan, plot (badu peir 
hann s, adra rddagerd); s. e-m torg, 
markad, fo set up a market; (4) to 
order, prescribe (s. e-m skript); s. 


SETJA 


e-m dag, stefnu, Zo fix a day for one 
to appear ; (5) with dat., s. e-u, fo settle 
(s. mali); (6) Zo appoint (hann setti 
Guthorm son sinn til landvarnar) ; 
(7) to allay (s& daudi mun s. mina 
sut); (8) s. e-t e-u oy med e-u, Zo Set, 
inlay (hann lét g@ra gullkaleik ok s. 
gimsteinum) ; fo embroider (seglit var 
sett med fogrum skriptum); (9) in- 
trans., fo se¢ off (hann lagdi halann 4 
bak sér ok setti { burtu) ; s. undan, Zo 
escape; (10) impers. z¢ settles; pegar 
er nidr setti moldrykit (acc.), when 
the dust settled; jarl (acc.) setti sv 
raudan sem bidd (dreyrraudan), she 
earl turned red as blood; pa setti at 
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skip ut, ¢o launch, = s. skip fram; s. - 
e-t vid e-u, fo set against (pat pétti 
hofdingjum ofrausn ok settu mjék hu 
sinn vid) ; fo de¢ (ek set vid hundra 
marka silfrs, at hann rfér mik eigi af 
baki); s. e-n yfir e-t, fo fut one over, 
at the head of (H. konungr setti 
Eystein jarl yfir Vestfold) ; (12) refl., 
setjast, fo seat oneself, take a seat; s. 
nidr, fo sit down (peir settust nidr 4 
vollinn); s. 4 tal vid e-n, fo sit down 
to talk with a person; totakeup one’s 
abode (for hann { Odda ok settist par) ; 
s.um kyrrt, fo settle oneself to rest; 
s. at { rfki s{nu, fo settle in one’s king- 
dom ;s. aptr af brottferdinni, fo desist 


honum hosta, @ fit of coughing seized | from the journey ; s. eptir, fo remain 


him; pa setr at henni grdt mikinn, 
she bursts into tears; (11) with preps. 
and advs.; s. e-n af kirkju, fo put out 
of the church, excommunicate ; s. e-n 
af rfki, fo depose one; s.e-n af lffi, af 


behind ; ek hefi hér upp sezt at pér, 7 
have taken up my abode with thee; s. 
fyrir, fo withstand, oppose; s. fyrir 
e-t, to put oneself at the head of, take 
in one's hand (s{San settist Sturla 


sinni eign, fo deprive one of yes of|\fyrir mal peirra); s. hja e-u, mot fo 


one’s property; s. e-n aptr, hold one 
back, check (hann setti pd hardliga 
aptr, er 4 prdin leitudu) ; s. at e-m, Zo 
attack ; s. e-t 4 skrd, to enter, set in 
a scroll; s. 4 sik hjdlm, fo put on a 
helmet; s.4, to push (H. bad Ketil 
ganga fyrir skut ok s. 4); s. e-neptir, 
to leave one behind; s. fram skip, fo 
launch a ship; s. e-t fyrir, fo prescribe 
(eptir fyrir-settri skipan) ; s. pvert nei 
fyrir, fo deny flatly (pyri setti pvert 
nei fyrir, at hon myndi giptast géml- 
um konungi); s. e-n { fjétur, bond, 
to put in fetters ; hann hafdi sett spjét 
{ vdllinn hja sér, he had stuck his 
spear in the ground beside him; s.e-n 
nidr, fo make one sit down, put one 
down (H. preif til hans ok setti hann 
nidr hj4 sér); s. nidr Ifk, fo Jay a 
corpse in earth, bury it; s. nidr mal, 
deilu, vandre6i, fo settle it; s. e-t 

saman, fo put together, set up (s. bt 
' saman); f0 compose, write (eptir 
békum peim, er Snorri setti saman) ; 
s. e-n til bdkar, fo set one to learn; 
s.e-n til rfkis, fo Sut one on the throne; 
s. upp, 40 ratse, erect, put up (Ss. upp 
skur6égo8) ; s. upp segl, Zo hoist satl; 
s. upp boga, fo bend a bow; s. skip 
upp, fo draw a ship up, ashore; s. 
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meddle with, take no part in (settist 
Sturla hj4 dllum vandrzedum, er bar af 
gerdust); s. um borg, fo Jay stege to 
a town; s. upp, fo ratse oneself toa 
stlting posture; s. yfir e-t, fo seize 
upon (nu setjast peir yfir stadinn ok 
alla stadarins eign) ; of the sun, set- 
Jast, fo set, go down (pat er vida 4 pvi 
landi, at sdl sezt eigi um nztr); dagr 
sezt, the day ends ; sdlu (degi) er sett, 
the sun (day) has set. 

set-ligr, a. due, fit, proper. 

setna (ad), v. fo settle, subside. 

setning (pl.-ar), f.(1) osétion, site ; 
s. hissins, the plan of the house; 
(2) order, arrangement; hver er s. 
hattanna, what is the composition of 
the metres ; (3) order, rule, rite (bera 
jarn eptir réttri setningu) ; manna s., 
human rule; af setningu, according 
to a plan, 

setningr, m. set purpose, design. - 

setr, n. ti) seat, residence (audigra 
manna 8.) ; (2) sefting, of the sun (sol 
at setri komin) ; (3) =seztr, mountain 
pastures, dairy lands (in Norway). 

set-stokkr, m. planking-beam (be- 
tween the ‘set’ and the unfloored 
centre of the hall). 

sétti, ord. numb. she sexth, 


cs 


SETTR 


settr, pp. from ‘setja’, (1) placed, 
situated (hon skal hér svd vel sett 
sem hon veri min dottir); (2) of a 
ship, deep in the water, heavy (skip 
konungs voru sett mjék); (3) litt s. 
at kledum, poorly furnished with 
clothes; s. med e-u, studded with. 

séttungr, m. a sixth part. 

sex, card. num. six; -faldr, a. szx- 
fold; -foottr, a. six-footed; -hsfdadr, 
a. six-headed ; -stefja, f. a poem with 
six ‘ stef’ (burdens). 

sextan,card.numb. s#xfeen ; -meeltr, 
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8] SIGLA 

morality, lawlessness; -liga, adv. 
morally, cleanly (l\ifa -liga) ; -ligr, a. 
well-bred, moral; -leti, n. good 
manners, good behaviour; -manniligr, 
a. well-mannered: -nemyr, a. guick fo 
acquire good manners; -prad6r, a. 
well-mannered, gentle. 

sidr (-ar, -ir, acc. -u),m. (1) custom, 
habit (pat mun hér vera s., at menn 
ganga vdpnlausir fyrir konung); (2) 
conduct, moral life (spilla ill mal 
géddum sidum); (3) religion, faith ; 
inn forni s., fhe anctent (heathen) 


pp., of a stanza, of sixteen sentences, | faith; inn nyi s., the new (Christian) 
two to each line; -sessa, f. a ski~| farth; kristinn s., the Christian reli- 


with sixteen seats, 

sex-tugandi, ord. numb. sixtieth ; 
-tugr, a. sixty years old; of measure, 
sextugr at lengd, sixty fathoms (ells) 
long; of a ship, sextugr at rimatali, 
with sixty oar-rooms. 

sex-eror, a. six-oared ; -eringr, m. 
stx-oared boat; -wrr, a, = -zrdr. 

seyOir, m. cooking-fire (téku eld ok 
gerdu seydi); bua til seydis, to make 
ready for cooking. 

seymi, n. string for sewing (of 
sinews of whales or cattle). 

seyra, f. starvation, famine (sultr 
mikill ok seyra). 

seytjan, card. numb. seventeen. 

sida (ad), v. fo improve, esp. to 
reform the faith (s. land, folk) ; refi, 
sidast, fo be improved, civilized (par 
eptir sidadist landit). 

sida-bot, f. = sidbdt. 

sicadr, pp. mannered (vel s.). 

sida-madr, m. a well-bred man; 
-samr, a. = sidsamr ; -skipti, n. pl. 
change of faith. 

sid-blandinn, a. sociable; vera sid- 
blandinn vid menn, fo mix with other 
people ; -bét, f. reformation of life or 
religion; -ferSi, n. conduct of life, 
moral.ty (gott sidferdi); -ferdugr, 
a. of good morals ; -forn, a. old- 
Jushioned in manners; -g6dr, a. of 
good morals, well-mannered ; -getni, 

. observance of good manners; -lauss, 
a. unmannerly, tll-bred ; -\atliga, adv. 
morally ; \ifa -latliga, fo live a pure 
life; -latr, a. well-mannered, of pure 
life; -leysa, f. want of manners, tm- 
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Lion; heidinn s., heathenism; {fornum 


sid, in the olden, or heathen, times. 

sid-samligr, a. well-bred ; -samyr, a. 
well-conducted ; -semd, f. (1) habits ; 
(2) moral conduct; (3) good manners, 
courtesy ; -semi, f. = -semd. 

sidugr, a. well-bred, well-conducted. 

sid-vandi, m. custom, habit, prac- 
tice; -vandr, a. strict as to one’s con- 
duct; -varr, a. conscientious tn one’s 
life; -vendi, f. austerity; -venja, f. 
custom, practice. 

Sif (gen. Sifjar), f. the wife of Thor. 

sifjadr, pp. related by affinity. 

sifjar, f. pl. affinity, connexion by 
marriage (s. eda’ freendsemi); spilla 
sifjum, 40 commit adultery. 

sifja-slit, -spell, n. adultery. 

sifjungr, m. @ relative by affinity. 

sif-kona, f. a woman related by 
affinity (frandkonur ok sifkonur). 

sig, n. a rope which 1s let down. 

siga (a6),v. o sink=siga ; sigadi sv4 
at honum af 6llu saman, at, Ae was so 
overwhelmed that. 

siga (a5), v. fo excite dogs by shout- 
ing rrr /;s, hundum 4 e-n, fo set dogs 
at or on one. 

sigs, f., sigdr, m. sickle. 

sigg, n. callosity, hard skin. 

sigla (-da, -t), v. (1) fo satl; s. af 
landi, fo stand off the land; s. at 
landi, to stand in to land; s.{ haf, a 
haf, til hafs, fo stand out to sea; s. 4 
skip, fo run into a ship; s. meira, to 
set more sails; s. um e-n, fo sail by 
one; s.um Eyrarsund, fo sail through 
the Sound; s.um, to get under weigh, 


SIGLA 


set satl (pegar er peir héfdu um siglt, 
pa gaf peim byr); with the course in 
acc., pat er s6gn manna, at Skopti hafi 
fyrstr Nordmanna siglt Njérvasund, 
was the first Northman to sail through 
4V.; with the weather in acc. (peir 
sigla nordr um Sognsz byr gdédan ok 
bjart ver) ; vedr siglanda, weather fit 
Jor sailing; (2) fig., s. 4 vedr e-m, fo 
get to windward of one, take the wind 
out of his sails (engi madr mun hafa 
siglt 4 vedr jafnmérgum hofdingjum) ; 
s. milli skers ok baru, fo sail between 
Scylla and Charybdis; (3) to go as 
with satls a ey fkorninn { milli 
limanna 4 66ru tré). 

sigla, f. mast (fyrir framan siglu). 

sigli, n. ornament, necklace. 
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SILFR-KER 


ok sigradist); s. 4 e-m, fo gain a vic- 
tory over one (hann bar opt hamingju 
til at s. 4 sinum dvinum). 

sigrari, m. vicfor. 

sigr-audigr, a. victorious: -bdkn, 
n. tokening of victory; -blastr, m. 
trumpeting of victory; -blémi, m. 
beam of victory, halo; -blét, n. sacri- 
fice for victory ; -byrr, m. fatr wind 
boding victory; -férn, f. offering for 
victory; -for, f. uictorious journey 
(fara -for); -gjald, n. war contribu- 
tion; -g@j6f, f. (1) the granting of vic- 
lory; (2) offering up for victory; 
-g00, n. god of victory; -lauss, a. 
deserted by victory; -leysi, n. lack of 
victory ; -ladr, m. trumpet of victory ; 
-mark, n. token of victory; -mA4l, n. 


sigling (pl. -ar), f. (1) sailing (bd s4| prize of victory ; -merki, n.=-mark ; 


menn konungs siglingina); sjau daga 
S., seven days’ sail; (2) voyage (tokst 
peim siglingin ogreitt). 

siglinga-mabdr, m. seafaring man, 
seaman (slikr -madr sem pi ert). 

siglu-biti, m. the step of the masts 
-ra, f. satl-yard ; -skeid, n, the part 
of a ship near the mast; -toppr, m. 
mast-head ; -tré, n. mast-tree. 

signa (ad), v. fo sink or slide down 
(honum pdotti byrdrin pung, signadi 
hon niér 4 bakit). 

signa (a6, or -da, -dr), v. (1) in a 
heathen sense, fo mark with the sign 
of Thor's hammer, to dedicate, to a 
god (s. full Odni, Pdr); (2) Zo sign 
with the cross, make the sign of the 
cross over (gengu peir undir bord ok 
signdu mat sinn);_ s. sik, fo cross one- 
self (on the forehead and breast) ; (3) 
to bless; signadr Olafr, the blessed U. 

signan, f. blessing. 

sigr (gen. sigrs), m. victory; hafa, 
f4, vinna s., fo gain a victory; beras. 
af e-m, vega (vinna, fa) s. 4 e-m, fo 
defeat one; audna mun rdda sigri, 
fortune will decide the victory; Mag- 
nis konungr ré6 pd sigri miklum, then 
king M. gained a great victory. 

sigra (ad), v.(1) fo vanquish, over- 
come (hofdu peir breedr sigrat bjérn- 
inn); (2) ¢o surpass (einn lokkr 
sigradi alla) ; (3) refl., sigrast, to gain 
a victory (Einar lag6i pegar til orrostu 


Google 


-minning, f. commemoration of a vic- 
fory; -6p, n. shouting of victory ; 
-sanligr, a. victorious; -strangligr, 
a. bidding fair for victory; -sela, 
-seold, -seli, f. victoriousness ; -seell, 
a. blessed by victory, victorious. 

sig-ranar, f. pl. runes of victory. 

sigr-vegari, m. conqueror; -vegn- 
ing, f. victory; -verk, n. victory; 
-venligr, a. promising victory; 
-pj66, f. the victorious host; -or, f. . 
shaft of victory. , 

sig-tivar, m. pl. gods of victory; 
-toptir, f. pl. homes of victory. 

sik, acc. of the refi. pron. (gen. sin, 
dat. sér), Aimself, herself, themselves 
(peir verja sik par). 

siklingr (-s, -ar), m. poet., ing. 

sild (pl. sildr), f. herring. 

silda-ferja, f. herring-boat ; -kaup, 
n. purchase of herring. 

sild-fiski, f. herring fishery; fara { 
-fiski, 20 go out catching herring ; 
-ver, n. a place for herring-fishing. 

silfr, n. st/ver; -baugr, m. silver 
ring; -beizl, n. szlver dit; -bvinn, 
pp. si/ver-mounted ; -drjagr, a. well- 
stocked with silver (money); -fatt, a. 
n. lacking silver (e-m verdr -fatt) ; 
-festr, f. silver chain; -hadda, f. 
silver handle; -horn, n. drinking- 
horn of silver; -hringr, m. = -baugr ; 
ehvitr, a. stlver-white; -kalkr, m. 
silver chalice; -ker, n. silver vessel; 


SILFR-LAGDR 


-lag&r, pp. inlaid with silver; -ligr, 
a. silvery ; -men,n. necklace of silver ; 
-merktr, -metinn, pp. valued in 
silver ; -ofinn, pp. woven with silver ; 
-peningr, m. st/ver con; -rekinn, 
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taka sjdlfrar sinnar rad, they bade 
her lake her own counsel; (5) with 
‘hvarr’ and ‘ hverr’ in a distributive 
sense ; ték sitt langskip hvdrr bpeira, 
| each of the two took a long ship; sinn 


pp. = -biinn; -smeltr, pp. enamelled | vetr pa hvarr heimbod at 6drum, shey 


with silver; -amidr, m. silversmith ; 
-sylgja, f. brooch of silver; -vapn, n. 
silver weapon. 

silki, n. si/k; in compds. silken, 
silk; -band, n. silk ribbon; -blaka, 
f. silken veil; -bleikr, a. yellow as 
silk; -dakr, m. silken napkin; 
-hjapr, m. silken jacket; -hiad, n. 
silk ribbon worn round the head; 
-kult, n. silken guilt; -saumadr, pp. 
embroidered with silk ; -slosdr, f. pl. 
silken gown ; -treyja, f. silken jacket ; 
-pradr, m. silken thread. 

silungy (-s, -ar), m. frout. 

simili, n. fine flour for bread. 

simul, f. sag, witch (poet.). 

sin, n. dladder sedge (skdtur tvzer 
sini bundnar, ok engi saumr f). 

sin (pl. sinar), f. sinew, tendon. 

sina, f. (1) = sin; (2) withered grass 
which has stood during winter. 

sina-sarr, a. sore in the sinews. 

sin-bundinn, pp. bound with blad- 
der sedge (sinbundit skip). 

sindr, n. s/ag or dross, iron-scales. 

sindra (ad), v. fo send out sparks, 
sparkle (sindradi af sv4 sem 6r afli). 

sinn (sin, sitt), possess. pron. Ais, 
her, its, their; (1) referring to the 
subj. in a sentence, Hallgerdr fastnadi 
doéttur sina, H. betrothed her daughter; 
Hratr var hardra6r vid dvini sina, H. 
was stern towards his foes; (2) refer- 
ring to the object; hvat vill Haraldr 
bjdéa Noregs konungi fyrir sitt starf, 


visited eath other, winter about; sinu 
sinni at hvars bium, alternately on 
each others estates; sinn veg hvarr, 
one each way; pykkir nokkut sinn 
veg hvaru, each took his own view of 
the matter; ferr sinn veg hverr um 
skoginn, they (all) went each his own 
way in the wood; skulu vaka sinn 
pridjung neztr hverir tveir, ‘wo and 
fwo in turn. 

sinn, n. fime; eitt s., einu sinni, one 
time, once (pat var eitt s., at Egill gekk 
til elda at verma sik); eitthvert s., 
einhverju sinni = eitt s., einu sinni; 
einhverju sinni bar sv4 til, at, one time 
tt happened that; ekki s., engu sinni, 
never: aldri s., mever more (aldri 
skaltu koma { mfna rekkju s. s{San) ; 
pat s., that time ; | ede sinni, ¢hzs 
time; ({) annats., 6dru sinni, a second 
time, again; hit fyrra sinn, the first 
time ; hit pridjas., for the third time ; 
at sinnl, for the present (peir skilja tal 
sitt at sinni); ums., once (veg pu aldri 
meirr { inn sama knérunn en um s.); 
Jor this one time (ek mun leysa pik 6r 
vandredi pessu um s.); um sinns 
Sakir, for this once (eigi vil ek synja 
pér um sinns sakir pessa) ; dat. pl., 
sjau sinnum, seven times; endr ok 
sinnum, now and then, from time to 
time; ndkkurum sinnum, several times. 

sinna (a®, or -ta, -t), v. (1) poet. Zo 
journey, travel; (2) to go with, side 
with one (vilda ek, at pd sinnadir 


what will H. offer to the king of\frendum minum) ; (3) 40 plead, sup- 
Norway for his (viz. the latter’s)\ port (peir hétu pa at s. hans méli) ; 


trouble ? Sigur6r jarl gaf upp Orkn- 
eyingum d6ul sin, their odals ; hann 
pakkar honum sitt sinni, Ae thanks 
him for his help; (3) neut. as subst. ; 
kostadi hann einn allt fyrir, en boendr 
ekki af sfnu, nothing of their own; 
allt mun pat sfnu fram fara um aldr 
manna, z¢ will all go tts own course 
as to man's life; (4) with ‘ sjalfr’ both 
words are declined ; peir badu hana 
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(4) fo mind, care for, heed; ekki sinni 
ek hégéma pinum, J heed not thy idle 
talk; ekki sinni ek fé (ef nédkkurr vill 
ganga { mdlit), 7 do not mind the 
money; hon sinnadi um engan hlut, 
she cared about nothing; vera e-m 
sinnandi, fo be attentive to one, take 
care of. 

sinnadr, a. siding with one, favour- 
ably disposed towards one. 


SINNI 


sinni, m. poet. follower, companion. 

sinni, n. (1) journey, walk; vera 4 
sinnum, fo de on the way; heill pa 4 
sinnum sér, be happy on thy way; 
dagr var 4 sinnum, ¢he day was pass- 
ing by; (2) fellowshif, company; 
rida { s. e-m, fo ride in one’s com- 
pany ; (3) help, support (V. pakkar 
honum sitt s.); vera e-m{s., fo side 
with one, help one (pu vildir, at allir 
veri pér { s.)3; (4) cme, = sinn; 
annat s., @ second time, = annat sinn ; 
pat s., that time. 

sinnig, sinnsig (for sinn veg, sins 
veg), adv. one each way; s. hvdrr 
(hverr), each his own way, differently. 

sinni-ligr, a. companion-like. 

sinu-eldr, m. jive in withered grass. 

sitja (sit; sat, situm; setinn), v. 
(1) ¢o stt, be seated; hann sat it nesta 
honum, e sat next him; s. upp, ¢o 
sit erect (peir létu hann s, upp { haug- 
inum); Zo sit at table; (2) to stay, 
sojourn; s. heima, fo stay at home 
(sitr Gunnarr nt heima nékkura hrfd) ; 
s. kyrr, tovemain quiet, stay at home; 
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over a case, debate it; s. 4 stefnu, Zo 
be in the chair at a meeting; s. 4 
sannindum, fo withhold (conceal) the 
truth; s. asér, to control oneself, keep 
down one’s temper (Hallgerdr sat 
mjok 4 sér um vetrinn) ; s.4 svikrz6d- 
um, svikum vid e-n, fo plot against 
one; Ss. fyrir, fo be on the spot (avist 
er at vita, hvar tvinir sitja 4 fleti 
fyrir) ; s.fyrir e-u, fo be a hindrance 
to (s. fyrir scemd e-s) ; £0 be exposed to, 
have to bear (s. fyrir hvers manns 
ameeli) ; s. fyrir Adrykkju es, fo be 
one’s drinking-mate; s. fyrir svérum, 
to stand questions, be the spokesman; 
s.fyrir malum, fo lead the discussion ; 
s. fyrir e-m, fo lie in ambush (in watt) 
Jor; s. hj e-u, fo be present at(s. hja 
radagerdum e-s); fo sit idly by (pa 
munt pd drepa vilja brédur minn, ok 
er pat skémm, ef ek sit hj4); s. inni, 
lo sit in prison; s. til e-s, fo wait; er 
bar til at s., we may watt till then; s. 
um e-t, Zo watch for an opportunity ; 
peir satu um at rengja, ¢hey watched 
to find a flaw in the proceedings ; to 


s. { festum, Zo sit as one’s betrothed (of | plot against (hann sitr um rfki hans) ; 


the bride between the betrothal and 
wedding) ; 2o reside (Haraldr konungr 
sat optast 4 Rogalandi) ; fo sét fishing 
(peir véru komnir 4 per vastir, er 
hann var vanr at s.); (3) fo tarry 
(gordi lidinu leitt at s.); s. vedrfastr, 
to lie weather-bound; (4) with acc, 
s. e-t Or hendi sér, fo let tt skip 
through idleness ; s. byr or hendi sér, 
to miss a fair wind; (5) s. vel (illa) 
jor6, 4o keep one's estate in good (bad) 
order; s. launping, to hold a secret 
meeting; (6) s. e-t, fo put up with, 
endure (eigi mundu peir pvilfka 
skémm eda hneisu setid hafa); s. 
e-m e-t, fo submit to, put up with at 
one’s hand (s. ménnum skammir ok 
skapraunir); er slikt engum manni 
sitjanda, z¢ zs not to be endured from 
any man; (7) s. e-m e-t, Zo cut one 
off from (hugédust peir Sveinn at s. 
honum vatn); (8) with preps., s. at 
e-u, to si? busy with a thing; s. at 
sumbli, 40 sit at a banguet; s. at tafli, 
lo sit at chess; s. at fé, nautum, ¢o 
tend sheep, cattle; s. at malum, fo sé¢ 
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s. um Iff e-s, fo seek one’s he s. um 
e-n, to lie in wait for, waylay; s.um 
e-u, fo be busy with (s.um naudsynja- 
malum) ; s. um boréunm, Zo stt at fable ; 
s. undir e-u, fo be subject to; s. yfir 
e-u, fo sit over a thing, be busy with 
(ekki mun ek lengr yfir pessu s.); s. 
yfir drykkju, bordum, Zo sit drinking, 
at table; to attend to (s, yfir mdlum 
manna); s. yfir kvedum, Zo listen to 
songs; s. yfir e-u, fo take possession 
of; lata slika s. yfir varu, fo let such 
persons withhold our property from 
us; to bear down (hann sat yfir vir6- 
ingu allra héfdingja fyrir nordan 
land) ; s. yfirskérdum hlut, fo suffer a 
loss of right; s. yfir sjakum manni, fo 
sit up with (nurse) a sick person, esp. 
a woman in labour; (9) recipr., sitjast 
ner, fo sit mear one another. 

sia (ad), v. fo filter, strain; ldta 
gron s., fo sth through the beard. 

sia, f. steve or strainer, for liquids. 

sia, f. glowing spark, esp. from metal 
(sfur flugu or afli). 

si-byréa (-rda, -rdr), v. fo lay (4 


si-BYRDIS 


ship) alongside, in a sea-fight; with 
dat. (jarl sfbyréi Bardanum enn vid 
Orminn); without the dat. (s{byrdi 
hann bar vid Jérnbardann) ; -byris, 
-byrt, adv. broadside to broadside 
(leggja, liggja sfbyréis, sibyrt). 

sid, adv. (1) /afe (var heldr s, gengit 
til hdmessu); with gen., s. aptans, 
sumars, vetrar, late in the evening, 
summer, winter; s.um haustit, kveldit, 
late in the autumn, evening ; (2) com- 
par., siSarr, /atey (pau svik, er s. 
komu fram); fam vetrum s., a few 
years later; (3) superl. sidarst or 
sidast, Jas¢; ord pau er hann melti 
S., his last words; s& er s. gengr inn, 
he who enters last. 

si§, f., only in the phrase, um s., 
at last (pd vard hann um s. ofrlidi 
borinn); more commonly in pl., um 
(of) sidir (po vaknaéi hann um si6ir). 

sida, f. (1) side (hijép sverdit 4 
siduna) ; (2) flank, side of meat (sidur 
af nauti allfeitar); (3) coas¢ (hann 
braut skip sitt vid Jotlands sfdu). 

sida (ais: seid, sidum ; sidinn), v. 
to work charms through ‘seidr’ (pat 
er v4 litil, at vér s{dim). 

siSan, adv. (1) since, after that (s. 
gekk hon f.brott) ; hefir si kapella par 
stadit s., ever since; hvarki 4dr né s., 
netther before nor since; (2) after- 
wards, later on (koma bpeir allir vid 
pessa ségu s.); (3) as prep. with acc., 
peir héféu ekki etid s. laugardaginn, 
since Saturday; (4) with the relat. 
part., at, er, as con)., from the time 
when, since (s. er tengdir varar tokust); 
(5) stmce=s. er (E. hafdi verit med 
Olaf konungi s. Sveinn jarl andadist) ; 
seeing that, inasmuch as (viltu, at ek 
geeta vitans, s. ek geri ekki annat). 

sidans (= sfdan es), conj. since. 

sidar-la, -liga, adv. /ate (eitt kveld 
sfdarla gengu til gestir nékkurir). 

aidarr, adv. compar., see ‘s{5’. 

sidarri, a. compar. ater, latter, opp. 
to ‘ fyrri’ (it sf6arra sumar). 

sidarst or sidast, adv. superl. ast, 
see ‘s{5’ adv. | 

sidarsta or sidasta, f.; at sidustu, 
at s{Oastunni, af Jas? 
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(sa skal fyrstr ut ganga er s. gengr 
inn); it sidarsta, at the latest (pa skal 
stefnt it sféarsta viku fyrir ping). 

sid-bryndr,a. having long eyebrows ; 
-buinn, pp. ‘ late-boun’ for sailing ; 
-berr, a. calving late; -faldinn, pp. 
wearing a hood low over the face 
(fyrsta aptan hafa bridirnar -faldit) ; 
-farit, pp. n., vard honum -farit, 4e 
walked slowly ; -forull, a. late abroad, 
out late in the evening; -kleddr, pp. 
wearing long clothes; -kveld, n., um 
or 4 -kveldum, date in the evening. 

sidla, adv. date; s. kvelds, s. of 
aptaninn, date in the evening. 

sidr (si8, sitt), a. long, hanging 
down (sitt har, skegg; sfd klzedi; 
s{Sar brynjur) ; hann hafdi sfdan hatt 
yfir hjalmi, @ hood coming far down 
over the face; falda sftt, fo wear a 
hood coming low over the face (brddir- 
nar falda sftt, sva at ugdérla ma sja 
peira yfirlit). 

sidr, adv. compar. (1) Jess (pat er 
mér enn s. hent); miklus., much less ; 
engu s., #o less; eigi s., wot less, as 
much (hann var kerr konungi, ok eigi 
s. drdéttningu) ; eigis. en, o less than, 
as well as (atti hann eigisfdr England 
en Danmork); at s. véru menn sjalf- 
radir fyrir konungi, at engi ré6, 4 
hvern gud tria skyldi, so far were 
they from being independent, that, etc.; 
(2) as conj., dest, s. oss Loki kvedi 
lastastéfum, ¢hat L. may not abuse us. 

siS-skeggjadr, a. long-bearded. 

sidu-sar, n. a wound in the side. 

si-doogris, adv. every day, day by 
day ; -feldr, a. continuous, incessant ; 
-fella, f. continuity; { sffellu, con- 
tinuously ; -fleyttr, a. = -feldr. 

siga (sig; seig or sé, sigum ; sig- 
inn), v. (1) Zo sink gently down; seig 
4 hann svefn, sleep came over him; 
sé sorti mikill fyriraugu peim, @ great 
darkness fell over their eyes; latas., 
to let sink (Porr lét s. brynnar ofan 
fyrir augun); létu peir s. festi ofan { 
grofina, they lowered a rope down 
into the pit; fig., get ek, at hédan af 
fari peim heldr sfganda, J émagine it 
will go downwards with them hence- 


aiSaretr or sidastr, a. Jatest, last| forth; (2) to glide, move slowly (er 
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pat mitt rad at lata s. ut skipin fra 
bryggjum); lata undan s.p ¢o retreat 
(Danir létu pa enn undan s.); lata s. 
aptr til s6mu hafnar, fo retreat to the 
same port; augun siga saman, ‘he eyes 
close (in death); lata s. saman til 
sampykkis, fo let things draw towards 
an agreement ; \étum s. sattmal okkur, 
we came to terms ; (3) refl., lata sigast, 
to let oneself sink;. \etr hann s. 6r 
trénu, he lets himself drop from the 
tree; hann lét s. fast 4 stdlinn, 4e 
pressed himself down against the seat ; 
nokkurir menn létu s. sarir, dropped 
down wounded; \ata undan s., fo 
retreat (jarl sétti hart fram par til, er 
Alfgeirr lét undan s.). 

si-groenn, a. evergreen; -hverfull, 
a. round (herbergi ner sihverfult). 

sik, siki, n. ditch, trench. 

sild (pl. sildr), f., see ‘sild’. 

sild-fiski, f.,-ver,n., see ‘sild-fiski’, 
‘sild-ver’. 

sima (pl. simu), n. cord, string. 

si-malugr, a. always talking, long- 
winded (simdlugr { pinni roedu). 

simi, m. cord, rofe (per 6dr sandi 
sima undu). 

si-melgi, f. fa/kativeness, loguacity. 

sin, gen. from the refi. pron., hefna 
s., to revenge oneself. 

sin-girnd, -girni, f. covelousness, 
avarice; -gjarn, a. covetous, avari- 
ctous (audigr maOr ok singjarn). 

sinka, f, = singirni. 

sinkr, a. = singjarn (s. ok fégjarn). 

sira, m. indecl. sir, master (esp. 
used of priests, sometimes of knights). 

si-reidr, a. always angry; -vaf, n. 
_ winding round; vefja e-u sivafi, fo 
wind it round and round; -valr, a. 
round, cylindrical. 

sival-vaxinn, pp. round of growth. 

sizt, adv. superl. /east, opp. to 
‘helzt’; pér vilda ek s. illt gera, thee 
least of all would I harm. | 

sizt or siz, conj. (1) since, = s{San 
er; engi er peira maki, s. Gunnarr 
lézt, since Gunnar died; (2) as prep. 
with acc. séace, after; sofna ek minst 
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seldom (s. hefi ek adra haft at skildi 
fyrir mér). 

sjald-fenginn, pp. seldom got, scarce 
(vatn er par -fengit); -getr, a. se/- 
dom to be got, rare (-getr Av6xtr) ; 
-heyrér, pp. seldom heard about ; 
-kvemr, a. coming seldom (ek em 
-kvzem til kirkju); -sénn, pp. se/dom 
seen (-sénir eru oss pvilfkir menn) ; 
-stundum, adv. seldom. 

sjatna (a,) v. (1) fo sink, dwindle, 
subside, = setna; esp. of food, fo be 
digested; honum sjatnadi eigi foeda, 
he could not digest his food; (2) fig. 
lo subside, abate (pinn ofsi mun illas.). 
gjau, card. numb. seven; -faldligr, 
-faldr, a. sevenfold. 

ajaund, f. a period of seven days,spec. 
the seventh day after one’s death. 
ajaundi, ord. numb. the seventh. 
ajau-rosOr, a. = -tugr; -tjan, card. 
numb. seventeen; -tugr, a. seventy 


years old; -tugti, ord. numb. ¢he 


seventieth (A sjautugta dri). 

sj4, pron. dem. m. and f. ¢his, that 
(s. madr haf6i spjét { hendi). 

ajd (86 ; 84, 84m ; sénn), v. (1) Zo see ; 
hann kvezt s. mann rida, fe satd that 
he sawa man riding ; var pa sén reid 
peira, their riding was seen, they 
were seen riding ; (2) to look (konungr 
s4 til hans ok mezlti) ; Gunnarr sa f 
mot tungli, G. looked at the moon; s. 
Ut, 20 look out of the house (Hritr bad 
engan mann Ut s. 4 peiri ndtt) ; (3) Zo 
examine, see (look) after (hann reid 
ofan { Eyjar at s. verk hiskarla sinna) ; 
(4) to see, understand (aldri var6 pat 
enn, at ek sa eigi gatur per, er fyrir 
mik varu upp bornar); (5) impers., 
pa (acc.) matti eigi s., they could not 
be seen; sér pa hauga enn, ¢hose 
mounds can be seen yet; ma pat ok s., 
at ner standa vinir Gunnars, z¢ may 
be seen, too, that Gunnar’s friends 
stand near him; (6) with preps., s. af 
e-m, fo look away from, be (do) with- 
out (ek pdttumst ekki mega af pér s. 
sakir Astrikis); s. 4 e-t, 70 look on (ni | 
em ek {héll kominn 4 pik sjalfan at s.) ; 


s. mina sonu dauéa, since the death of | to take in hand, take care of (Porgils 


my sons. 


kvad sér eigi skylt at s. 4 pat mal); s. 


ajaldan (ajaldnar, ajaldnast), adv. | 4 med e-m, fo take care of (pess vil ek 
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bidja, at pér sjait 4 med Hogna syni 
mfinum) ; impers., sér a, 7¢ can be seen 
(Iftt sér pat pa 4, at pu hafir fundit 
Svein konung); s. eptir e-u, s. eptir 
um e-t, fo look after ae Iftt sét eptir 
um skattléndin pau, er fjarri lagu) ; 
eiga eptir e-u at s., to have to look 
after a thing (hann mun par eptir 
hefndum eiga at s.); s. fram, fo see 
into the future (fram sé ek lengra); s. 
e-t fyrir, to foresee (hann pottist s. 
fyrir, at hann mundi fella fénad sinn); 
s. fyrir e-u, fo take care of, provide for 
(verdr hverr fyrir sér at s.) ; man ek 
pa s. fyrir méalinu, then J will look 
after the matter; s. fyrir e-m, fo put 
one out of the way; s. { e-t, fo seeinto, 
see through (sér hann ekki { betta) ; 
to take into consideration (Hrafnkell 
sA eigi mjék { kostnad); s. til e-s, Ze 
become aware of (ef pér sjait pa ekki 
til minna ferda, pa fari pér heim) ; Zo 
look for, expect (s. til trausts, launa, 
fulltings) ; to look after, see to, take 
care of (gud sér til kristni sinnar) ; s. 
til med e-m, fo take care of, see to 
one; s, um e-t, fo see after, take care 
of (s. um bi, fémal e-s); s. um med 
e-m = s. til med e-m (Héskuldr sa um 
med honum) ; s. um fyrir e-u, fo look 
after, see to (eigi mun nd fyrir dllu 
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about (pa litu allir Gt nema konungr, 
hann sto ok sdst eigi um); impers., 
at peim hef5i kynliga um sézt, shat 
they had made a strange oversight in 
this; e-m sést yfir, ome makes a mis- 
take, overlooks a thing; peim mun 
hafa yfir sézt, they must have made 
a mistake; recipr., sjast,-fo see one 
another ; vit munum aldri s. sfdan, we 
shall never see one another more; ef 
pit sjaist tveir 4, 7f ye fight tt out 
among yourselves ; s. til, fo look to one 
another (sast til sidan, adr f sundr 
hyrfi); pass., peir sAst aldri sidan, 
they were never seen afterwards. 

aja-byggvar, m. pl. = sz-bygegvar; 
-dreginn, pp. caught out of the sea 
(-dreginn fiskr) ; -drif, n. sea-spray ; 
-drifinn, pp. sea-splashed; -kyrr, a. 
calm (vindlaust ok sjakyrt). 

sjdldr, n. pupil of the eye (svd var 
sem ormr lzgi um sjdldrit). 

ajalf-ala, a. indecl. ‘ sel/-/eeding’ (fé 
gekk par dllum vetrum -ala { skégum) ; 
-birgr, a., -bjargi. a. sel/-supported, 
self-helpful ; -daudr, a. having died 
a natural death; -doemi, n. right to 
judge in one’s own case (selja e-m 
-deemi); -gérr, a. self-made, easy; 
-hdl, n. se/f-Araise ; -hoslinn, a. se//- 
praising, vaunting; -hoelni, f. se/f- 


verda um sét); s. vid e-m, fo look at| glorification, self-praise; -kraf, n. 
one (konungr sa vid honum ok meIti) ; | /ree-w// (kjdsa e-t af -krafi) ; -krafi, 


lo beware of, guard oneself against 
(mun oss vandgett til vid honum at 
s.)3 sé nu vid, deware/; s. vid um e-t, 
lo guard oneself, be cautious as to 
hata pessir menn meirr sét vid um 
kaupin en ek hugda); s. yfir e-t, ¢o 
look over, survey, look after (s. yfir 
akra sina); fo see a way to (hann sa 
eigi yfir, at peir koemist til boeja) ; 
eigi matti yfir s., hvern veg hnfga 
mundi orrostan, ome could not see 
how the fight would end; (7) refi, 
sjast, fo fear (fatt hygg ek ydr s.); 
lata 4 s., fo let it appear, show signs 
of (peir pogdu yfir ok létu ekki 4s.) ; 
s. fyrir, to look before one, be cautious 
ae mundi mitt ra8 at hrapa ekki 
erdinni, sjast heldr fyrir) ; s. litt fyrir, 
fo be impetuous, rash (er Agli of mjék 


a. of one’s own accord or free-will, 
voluntarily. 

ajalfr, a. sedf; hann s., he himself; 
hon sjalf, ske herse/f; at sinum sjalfs 
vilja, at his own will (cf. ‘sinn’); er 
(liggr) vid sjdlft, at, #¢ 2s on the verge, 
within an ace, that (var vid sjalft, at 
peir mundu berjast). 

ajalf-rad, n. independent judgement ; 
gora e-t at -rabi, of one’s own accord; 
-rabi, a. (1) of free-will (hann hafnadi 
-r45i blétum) ; (2) independent, free 
(var fyrir honum engi madr -rd6i) ; 
-rddr, a. (1) voluntary, of free-will 
(U. mundi eigi hafa skjdldinn ldtit 
-ra6r); (2) independent, free (vildu 
heldr utlenda konunga hafa yfir sér 
ok vera -radir); (3) neut., e-m er e-t 
-rAtt, sf ts within one’s power, easy 


gettgengt at s. litt fyrir) ; s. um, 4o look | for one (er pbér -rdtt at leggja til ra6 


Google 


syJALF-RADI 


pau, er dugi); one’s own fault (mér 
pykkir pér -rd4tt verit hafa, er bdtrinn 
er brotinn); -redi, n. independence, 
liberty (-rebi ok héglffi innan lands) ; 
gora e-t at -redi sinu, of one’s own 
Sree-will; -sdinn, pp. self-sown (-sdnir 
akrar) ; -skapa, a. indecl.; sums ertu 
-skapa, of some you are yourself the 
cause; -skipan, f. spontaneous order ; 
e-vili, m. /ree-will ; at -vilja, of one’s 
own free-will; -viljandi, pr. p., 
-viljugr, a. with one’s own free- 
will; -virOing, f. self-opinion, self- 
concett. 

sja-ligr, a. sightly, handsome. 

ajd-legr, a. ying on the sea, of fog ; 
-madkr, m. sea-worm. 

gjar, ajor or ser (gen. sjavar, ajo- 
var, seevar), m. he sea (vard sjdrinn 
okyrr mjék; rda ut 4 sja). : 

gjd-roka, f. sea-spray ; -rodr, m. 
rowing out to sea (-rddrarskip) ; -tan, 
n. seaside-town. 
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aj6-drif, n. spoondrift; -dy¥r, n. sea- 
animal; -fang, n. catch of fish. 

sj6far-, gen. from ‘sjér’, see ‘sjovar’. 

ajé-ferd, f. sea-voyage; -fiskr, m. 
sea-fish; -fugl, m. sea-fowl; -foorr, 
a. (1) sea-worthy (skip -foert); (2) er 
-foert, one can be on the sea (hann reri 
4 sjé hvern dag, er -foert var) ; -zYgr, 
f. mermaid; -illska, f. rough sea; 
-jékull, m. Aummock of frozen sea- 
water; -kona, f. mermaid; -kvik- 
endi, n. sea animal; -kyrr, a. calm; 
-madr, m. seaman, sailor; -mal, n. 
Jlood-mark, high-water-line; -myrkr, 
n. darkness at sea. 

sjén, f. (1) sight, eyesight (heyrn ok 
s.); s. er sdgu rikri, sight goes before 
hearsay; var beim s. ségu rfkri um 
ferdir Knits, they had ocular proof 
of; missa sjénar at auganu, fo Jose 
the sight of the eye; (2) look; sundr 
stokk sila fyrir s. jotuns, the pillar 


flew asunder at the look of the giant ; 


ajavar-afli, m. sea-fishery, catch of| (3) esp. in plur. the eyes (sé hon frdnar 


jish; -djap, n. deep of the sea; -gata, 
f. way from or to the sea; -ham- 
arr, m. pete fe -haski, m. danger 
at sea; -hdll, f. a great hall at the 
sea-side; -lopt, n. a house built over 
the sea; -riki, n. kingdom of the sea; 
-stjarna, f. ‘he star of the sea (the 
Virgin Mary) ; -stroénd, f. sea-shore. 

gja-vegr, m. = sjdvegr ; -verkr, m. 
sea-stckness. 

sjé-barinn, pp. sea-beaten ; -blida, 
f. smooth sea; -borg, f. sea-town; 
-brattr, a. steep towards the sea; 
-byg6, f. sea-district. 

gj6da (sy; saud, sudum; sodinn), 
v. (1) 40 boil, cook (s. mat, slatr, egg) ; 
(2) to forge eee (3) fig. to brood 
(tarry) over (s. e-t fyrir sér). 

ajo-daudr, a. drowned at sea. 

aj68-feldr, a. lucrative, profitable. 

gjodr (gen. aj65s), m. money-bag, 
purse (sjim, hvat vegi s. sa, er ek hefi 
hér) ; eiga einn sjdd, fo have a common 
purse (peir Ulfr Attu einn sj66 badir) ; 
bera e-n { sj65 or sjddi, fo carry a 
person in one’s purse, to take compen- 
sation instead of revenge (Porsteinn 
hviti kvazt eigi vilja bera borgils son 
sinn { sj6di). 
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sjonir fylkis lidnar); svart er mér 
fyrir sjonum, my eyes grow dim; leida 
e-n sjénum, fo fix one’s eyes upon a 
person (forn jétunn sjodnum leiddi sinn 
andskota). 

sjonar-vattr, m.eye-wiiness ; -vitni, 
-vetti, n. the testimony of an eye- 
witness; -vérdr, m. look-out man. 

gsj6n-hagr, -hannr or -hannarr, a. 
having an expert, artistic eye; -hend- 
ing, f. line of sight, straight line (peir 
nd4mu -hending d6r Mula { Ingjalds- 
gnip); -henni, f. sharpness of eye- 
sight; -hverfiligr, a. eye-decetving ; 
-hverfing, f. ocular delusion, produced 
by spells (gera -hverfingar { moti e-m ; 
verte fyrir -hverfingum); -lauss, a. 
blind; -leysi, n. blindness. 

sjor (gen. sjévar, sjéfar), m. the 
sea; vera 4 sj0, Zo be out fishing. 

sjo-reitr, m. = mi6; -roka, f. spin- 
adrift, spoondrift; -skrimel, n. sea- 
monster ; -sdtt, f. sea-sickness; -tan, 
n,=sjatin ; -verkr, m. = sjaverkr. 

sjuga, v., see ‘siiga’. 
- sjak-démr, m., -leiki, -leikr, m. 
sickness, tliness; -ligr, a. sickly. 

gjakna (a®), v. fo become ill. 
gjaknaor, m. z//ness, disease, 


SJUKR 


ajGkr, a. sick, 7; liggja s., to lie 
sick; (2) anxious, distressed. 

ajdt, n. pl. (1) abode, home; ragnas., 
the seat of the gods, the heavens; (2) 
company, host. 

gjdtlast (ad), v. refl. fo subside, 
settle (er ufridr tdk at s.) 

ajotull, m. settler; ddlgs s., ‘strife- 
settler’, Frodi’s quern of peace. 

skaSa (ad), v. impers., e-n skadar 
ekki, 2¢ does one no harm or damage. 

skaSa-bootr, f. pl. indemnity, com- 
pensation ; -ferd, f. disastrous jour- 
ney ; -lauss, a. scatheless ; -ligr,a.= 
skadligr; -madr, m. filler, slayer 
(verda -madr e-s) ; -samligr, -samr, 
a. injurious, hurtful. 

skadi, m. (1) scathe, harm, damage 
(gora e-m skada); verda fyrir sk6dum, 
to suffer losses; (2) loss in a person; 
pétti henni mikill s. eptir mann sinn, 
she felt she had a great loss in her 
husband ; (3) death,=bani; veita e-m 
skada, fo slay, hill; ver6a e-m at 
skada, fo be the death of one. 

ska®-lauss, a. unscathed; -laust, 
adv. without Joss; -samligr, a. hurt- 
ful, noxtous ; -samr, a. doing harm, 
noxious; -semd, f. harm; -venliga, 
adv. perniciously; -veenligr, a. per- 
nicious; -venn,a. destructive, baleful, 

skafa (skef; sk6f, sk6fum; skaf- 
inn), v. (1) ¢o scrape with a blunt 
instrument; s. e-t af, fo scrape off; 
impers., pat hefir eik, er af annarri 
skefr, one tree takes what ts scraped 
from another; (2) to shave so as to 
make smooth (hann skefr spjot-skepti 
4 hallargdlfinu); (3) s. nagl sinn, Zo 
pare one's nail; fig., s. at fastliga, ¢o 
press hard; (4) to shave (peir hofdu 
latit s. krunur). 

skafa, f. scraper (cf. ‘ hornskafa’). 

skaf-hei6, f. clear sky (-heid var ok 
sdélskin). 

skafi, m. (1) steep snow-drift; (2) 
toppling sea; (3) beygja skaflinn, ¢o 
make awry mouth, of one crying. 

skaga (-Sa), v. fo jut out (skogdu 
tver tennr fram or hausnum). 

ekagi, m. low cape or ness. 

skak, n. scolding (gaf Sverrir beim 
mikit s. fyrir), 
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skaka (skek; sk6k, skékum ; 
skekinn), v. 4o shake (bjOrninn settist 
upp ok skoék héfudit); s. sverd, ¢o 
brandish a sword. . 

skakka (a6), v., s. med ménnum, Zo 
aid one against the other (borgeirr og 
Porgils sottust lengi, sva at engi skak- 
kadi med peim). 

skakki, m. disproportion, disparity, 
odd amount (pann skakka, er bar er a 
milli, man ek beeta). 

skakkr, a. (1) skew, wry; (2) “n- 
equal, unjust (skokk gord). 

skakkr, m. wry position; skjota 
augunum { skakk, fo look awry. 

skall, n. (1) #oise; (2) pl. skoil, 
mocking, derision (gera skoll at e-m). 

skallat, n. scarlet; see ‘skarlat’. 

skalli, m. @ dald head (settist my 
margt 4 skalla honum). 

skamma (ad), v. (1) fo shame, dis- 
grace (pa menn, er vini vara hafa 
drepit ok skammat) ; (2) refl., skamm- 
ast e-s, fo be ashamed of a thing (skia 
ok bréka skammisk engi ma6r); s. 
sin, fo blush ; with infin., skammast at 
gera e-t, to be ashamed to do a thing. 

skammar-erendi, n. shameful er- 
rand; -vig,n. shamefulmanslaughter, 
=nidingsvig. 

skamm-bragés, adv. shortly, soon ; 
-degi, n. the short winter-days ; -fdtr, 
a. Short-footed, a nickname. 

skamm-fulleikr, m. = -fylli; -ful- 
ligr, a. ashamed, bashful; -fyllast 
(see fylla), v. refl. #o be ashamed ; 
-fylli, f. shame, blushing; -fylling, f. 
bashfulness; -foora (-da, -dr), v. ¢o 
Spotl, injure. 

skamm-héls, m. short-neck, a nick- 
name; -hendr, a. short-handed ; 
-hygginn, a.=-synn; -héndungr, 
m. short-hand, a nickname. 

skamm-lauss, a. (1) shameless, with- 
out shame ; zxtla ek, at pu sér -lauss 
af pessu, z¢ zs no shame to thee; (2) 
neut., -laust, of disgraceful (honum 
var -laust at hif{ta konungs ddémi). 

skamm-leitr, a. short-faced; -lifi, 
n. the fact of being short-lived , -lifr, 
a. short-lived; -minnigr, a. short af 
memory; -mnpli, n. brevity (in e2- 


pression), 


SKAMM-NOKTR 


skamm-ngktr, a. shamefully naked. 
skammr, a. (1) short (var su leidin 
skemmri) ; l4ta e-n h6fdi skemmri, Zo 
make one shorter by the head, to be- 
head; neut., skammt, a short way, 
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vid mik skapi koma); koma skapi 
(eiga s.) saman, fo have minds alike 
(pit eigit meirr s. saman) ; hafa ekki 
s. til e-s, fo have no mind to doa 
thing ; hogverr { skapi, mild of tem- 


Short distance (hann bjo skammt fra | fer; litill { skapi, of sszall mind, faint- 


Skallagrimi); (2) of time, short, Sieh : 
skamma hrf6, stund, dut a short while; 
eiga skammt ulifat, fo have buta short 
time to live; hann kvad skammt til 
bess, he said it would be soon; skammt 
fra pessu, a short while after this; 
(3) adverbially, skémmu, skemmstu, 
lately, hihi lately, recently, very re- 
cently, =fyrir sk6mmu, skemmstu; 
skémmum, of long (Sat hann ském- 
mum vi6 drykk); skemmrum, for a 
shorter time (at landit mundi veréa 
skemmrum biskupslaust, ef tveir vzri 
biskuparnir) ; sem skemmst, as short 
awhile as possible. 

ekamm-rif, n. pl. the short ribs. 

skammrifja-mikill, a. sfout. 

skammrif-stykki,n. @ Aiece of meat 
Srom the short ribs. 

skamm-rekr, a. having a short 
memory for revenge. 

skamm-samliga, adv. shamefully ; 
-sanligr, a. shameful, disgraceful. 

skamm-skeptr, pp. short-shafted ; 
-syni, f. short-sightedness; -syniligr, 
-synn, a. short-sighted, foolish ; -setr, 
a. short of stay; -taladr, pp. short- 
spoken; -vaxinn, pp. short of growth; 
-viss, a.=-synn; -@6, f. short dura- 
tion; -wligr, a. short-lived, fleeting, 
brief (-zlig gledi); -er, a. short-lived, 
of short duration. 

skamtadar-erendi, n.=skapnadar- 
erendi (at hann hefir -erindi). 

skamtr, m. share, portion. 

skap, n. (1) state, condition ; at pvi 
skapi, i” the same Ha dats tig hélt 
pat vel skapi, medan hon lif6i, z¢ kep¢ 
a good state whilst she lived; (2) 
condition of mind, temper, mood ; pat 


hearted; gera sér e-t{s., to take into 
one’s head; vera e-m (vel) at skapi, 
vera nzr skapi e-s, fo be to one’s 
mind; e-t fellr e-m vel{is., one likes, 
ts pleased with; gera e-t til skaps 
e-m, £0 do a thing to please one. 
skapa (a6; pret. also skép), v. (1) 
lo shape, form, mould, make (ér Ymis 
holdi var jord skdpud) ; to create (gud, 
er mik skop); s. skegg, fo trim the 
beard; s. skeid, to take a run (petta 
dyr skapadi skeid at oss) ; s.ok skera 
e-t, or um e-t, fo decide, settle (ek skal 
einn skera ok s. okkar 4 milli) ; (2) Zo 
assign as one’s fate or destiny (ek 
skapa honum pat, at hann skal eigi 
lifa lengr en kerti pat brennr) ; s.e-m 
aldr, to fashion one’s future life; syni 
pinum ver6r-a szla sképud, d/iss zs 
not fated to thy son; (3) to fix, ap- 
point (haf paeina fémuni, er ek skapa 
bér); s.e-m viti, fo impose a fine or 
penalty; at skoépubu, tm the order of 
nature, according to the course of 
nature (veri pat at skdépudu fyrir 
aldrs sakir, at pu lifSir lengr okkar) ; 
lata skeika at sképudu, Zo let things go 
their own course (according to fate); 
lata skapat skera, fo let fate decide; 
(4) refl., skapast, fo take shape ; freista, 
hvé pa skapist, try how things will 
go then; Amundi kvad jarl Gahlydinn 
ok mun If{tt at s.,.4. satd the earl was 
self-willed, and little will come of it. 
skapa-doogr, n. one’s fated day (hon 
kvad engan komast yfir -ccegr sitt). 
skapan, f. (1) shape, form (fridr at 
allri s.); (2) creation. 
skap-arfi, m. aright or lawful heir. 
skapari, m. the Maker, Creator. 


er ekki mitt s., 2¢ 2s not my turn of| skap-bra6r, a. hot-tempered; e-m 


mind; vera (me6) illu skapi, Zo be in 
an angry mood ; bregda skapi vid e-t, 
renna e-in { s., fo fake to heart, be 
much affected by (rann honum mjok { 
s. sa atburdr); koma skapi vid e-n, 
fo agree with, get on with (engi kann 


Google 


veror -bratt, one loses his temper. 
skap-boetendr, m.pl. persons legally 
bound to pay weregild, 
skap-bostir, m. improver of one’s 
@isposition (pat var inelt, at hann veri 
engi -beetir Hallgerdi), 


SKAP-DAUDI 


skap-daubi, a. fit or proper to die 
(hann er -daudi). 

skap-deild, f. good nature. 

akapdeildar-mabér, m. master of 
one's temper (hann var Iftill -ma6r). 

skap-farinn, pp. disposed, tempered 
(=skapi farinn); -fatt, a. n.,e-m verdr 
-fatt, one loses his temper, -feldr, 
a. to one’s mind, agreeable; -felligr, 
a.=-feldr; -felligr { andliti, wedd- 
shapen in face, agreeable; -ferB, f., 
-ferdi, n., -ferli, n. dtsposition of 
mind, temper, character; -glikr, a. 
alike in character or temper; 
-g60r, a. good-natured, good-tem- 
pered; e-m er -gott, one 1s tn good 
spirits; -goaSi, n. good nature; 
-gosefr, a. gentle of mood; -har®r, a. 
harsh of mood, severe; -heimskr, a. 
foolish; -hosgr, a. meek, gentle, = 
heegr {skapi ; -hdéfn, f., esp. in pl. sen- 
timents, disposition, temper; -illr, a. 
tll-tempered; -illska, f. evil-minded- 
ness ({ reidlyndi ok skapillsku). 

skap-ker, n. /arge vessel (from which 
the cups were filled), 

skap-léttr, a. /ight-minded, cheer- 
ful; konungi var -létt, the king was 
tn high spirits. 

skap-liga, adv. duly, fitly; -ligr, 
a. due, fit, suitable (H. kvaddi konung 
virduliga, sem -ligt var). 

skap-likr, a. = -gifkr; -lunda®r, 
a. = -farinn (allra manna grimmastr 
ok verst -lundadr); -lyndi, n. mind, 
temper, disposition; vera vib -lyndi 
e-s, fo be to one’s mind (sl{kt er ekki 
vid -lyndi porsteins); -lyzka, f. = 
-lyndi; -léstr, m. fault of character ; 
-mikill, a. Aroud of mind. 


[868] 


SKARD 


skapraunar-laust, a. n. without 
trying one’s temper (opt ridr hann 
hér um gard, ok er mér eigi -laust) ; 
eminna, a. compar. /ess offensive ; 
-ord, n. pl. semper-trying words ; 
-samliga, adv. #2 a provoking 
manner (svara e-m -samliga). 

skaps-andmarki, m. fault of temper 
or mind; -hdfn, f. mind, disposition, 
lemper, = skaphoéfn. 

skap-skipan, f. change of mind (taka 
-skipan) ; -skipti, n. = -skipan. 

skaps-munir, m. pl. = skaplyndi. 

skap-stirdr, a. haughty; -stérr, a. 
proud-minded, = -mikill ; -styggr, a. 
trritable, excitéd. 

skapt, n. (1) shaft, missle; skjota 
skapti { moti e-m, ¢o shoot a shaft 
against, to withstand; (2) handle, 
haft, of an axe, hammer; sha/t, pole 
of a spear (cf. hamarskapt, oxarskapt, 
spjotskapt) ; (3) a shaft-shaped thing, 
e.g. a comet's tail, the beam in a 
weaver's loom, a peak on a helmet. 

skapt-har, a. ‘sha/t-high’, above the 
horizon, of the sun. 

skap-tidr, a. fo one’s mind, agree- 
able (lata sér e-t -tftt). 

skapt-ker, n. = skapker; -kringla, 
f. whipping-top (eptir bat snerist hann 
4 hzlisem -kringla) ; -lauss, a. wéth- 
out a shaft (spjot -laust). 

skap-tré or skapt-tré, n. (?). 

skap-vandr, a. dificult of temper ; 
-vani, a. Jacking in temper; -varr, 
a. wary of temper, discreet. 
skap-piggjandi, m. a lawful receiver 
of weregild, opp. to ‘skapbcetandi’ ; 
-ping, n. ordinary assembly. 

skap-pungt, a. n. depressed in spirit 


skapnaSar-erendi, n. such result of| (e-m er -pungt). 


an errand as one deserves to have; 
-virOing, f. due honour. 

skapnadr, m. what is due, propriety. 

skap-pradr, a. well-disposed, gener- 
ous; -raun, f. trial of one’s temper, 
vexation, annoyance; ferr sva um 
moérg mal, pdétt menn hafi skapraun 
af, although they try men’s tempers ; 
-rauna (a6), v. 40 annoy, provoke, 
with dat. (er bér fremd engi at -rauna 
gémlum manni); impers. honum 
-raunadi mjék, Ae was much vexed. 
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skara (ad), v. (1) to poke, rake; s. 
eld, fo poke the fire; with dat., peiri 
ésku skérudu peir allri ut, they raked 
all the ashes out; hann skara6i til 
spjétskaptinu, Ze poked with the spear- 
shaft; (2) to set or cover closely; skip 
skarat skjdldum, @ ship set with 
shields from stem to stern. 

skar-band, n. ‘ head-ribbon’, fillet. 

skar®6, n. (1) 2ofch, hack, inthe edge 
of a thing (sk6rd voru fallin f{ sverdit) ; 
s, { vorr, a hare-lip; (2) empty space, 


SKARDR 


breach, gap (héggva s. f{ ztt e-s; (3) 
mountain pass. 

skar&r, a. diminished, impatred ; 
inn skardi mani, ¢he waning moon ; 
hafa, bera skardan hlut fyrir e-m, fo 
be worsted (wronged) by one; sitja of 
(um, yfir) skoéréum hlut fyrir e-m, Zo 
suffer injury from one. 

skarfr (-s, -ar), m. cormorant. 

skari, m. hos/, troop. 

skark, n., skarkali, m.#oise, tumult. 

skark-samligr, a. ‘umultuous. 

skarlaks-kyrtill, m. scarlet kirtle. 

skarlat or skallat, n. scarlet. 

skarlats-kle6i, n. pl., -kyrtill, m., 
-méttull, m., -skikkja, f. scarlet 
clothes, s. kirtle, s. mantle, s. cloak. 

skarn,n. dung (aka skarni 4 hola). 

skarp-eger, a. keen-edged; -leitr, 
a. sharp-featured ; -liga, adv. sharply 
(soekja at -liga). 

skarpr, a. (1) scorched, pinched from 
dryness ; med skérpum reipum, w#th 
hard ropes ; s. belgr, a shrivelled skin; 
s. fiskr, dried (hard) fish; (2) barren 
(landit er skarpt ok Iftit matland) ; (3) 
sharp, vehement, bitter (sk6rp deila) ; 
taka skarpara 4, fo pull sharper; (4) 
tight, strong (skarpar Alar pottu pér 
Skrymis vera) ; (5) een, sharp, of 
a weapon (sk6rp sverd). 

skarp-vara, f. dried fish ; -vaxinn, 
pp. gaunt and bony. 

akarr, n. skirmish, tumult. 

skars or skass, n. ogress, giantess. 

skarsl, n. the snuff of a candle. 

skart, n. show, finery (bia sik {s.). 

skarta (ad), v../0 make great show. 

skartari, m. a vain boaster. 

skart-samliga, adv. with great dis- 
play (buinn -samliga); -samligr, a. 
showy ; -samr, a. fond of show. 

skarts-kona, f., -madr, m. woman 
or man given to vain display. 

skata, f. skate (fish). 

skati (pl. skatar or skatnar, gen. 
skatna), m. man (poet.). 

skatta (a8), v. to make tributary, 
lay a tribute on (konungr skattadi 
landit hit efra sem hit ytra). 

skatta-heimta, f. fax-gathering. 

skatt-béndi, m. @ franklin who has 
to pay tax; -f6, n. tribute money ; 

ICEL. DICT. 
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SK AT, 


egilda (-lda, -ldr), v. fo lay tribute 
on, = skatta; -gildi, n. payment of 
tribute; -gildr, a. tributary; -gjald, 
-= -gildi; -gjéf,f. what zs given as 
tribute ; -heimta, f. tax-gathering. 
skattheimtu-ma6r, m. /ax-gatherer. 
skatt-jarl, m. ‘tributary earl’, 
vassal; -konungr, vassal king; 
-land, n. fributary land, dependency ; 
-peningr, m. fribule money. 
skattr (-s, -ar), m. (1) tribute, tax 
(leggja skatt 4 land; greida, gjalda, 
e-m skatt); (2) Yreasure. 
skatt-taka, f. = -heimta. 
skatt-yrBdast, v. refl. to bandy words 


(vid e-n); -yrSi, n. pl. foul language. 


skaud, f. (1) foltroon (pt ert s. at 
meiri) ; (2) pl. a horse's sheath. 
skau6-menni, n. Ys 
skauf, n. a for’s brush. 
skauf-hali, m. Reynard the Fox. 
skaup, n. mockery, ridicule; hafa at 
skaupi, 0 mock, scoff at. 
skaut, n. (1) corner of a square cloth 
(hann var borinn f fjérum skautum 
til bidar); feldr fimm alna {s., a cloak 
jive ells square; of the heaven (peir 
gerdu par af himin ok settu hann upp 
yfir jordina med fjérum skautum) ; (2) 
corner of a sail or sheet; byrr begg} 
skauta, a fair wind (right astern) ; 
fig., hann mun verda ydr pungr f{ 
skauti, hard to deal with; (3) flap, 
skirt of a cloak (hon haf6i yfir sik 
skallats-skikkju hlaSbdna { s. nidr); 
(4) dap (sitja, liggja { skauti e-s) ; (5) @ 
square piece of cloth, kerchief (menn 
baru pa hluti sina fs., ok ték jarlinn 
upp) ; (6) @ dady's hood. 
skaut-feldr, m., -hekla, f. a cloak, 
or frock, with skirts. 
skauti, m. herchie/. 
skaut-toga (a3), v. fo tug at the 
skirt of one’s cloak, to handle roughly. 
skadr, pp. obligue (4 skadum veg). 
skdi, m. relief, improvement (var6 
engi s. 4 hans meini). 
skék-matr, m. (1) chessman; (2) 
robber, highwayman; -tafi, n. game 
of chess, chess-board. 
skal (pl. -ir or -ar), f. (1) dow? (s. 
full mjadar) ; (2) scale, esp. pl., scales 
(baS hann taka skdlir ok vega gullit). 


Bb 


SKALA-BUI 
skdéla-bui, m. dweller in a ‘skali’ ; 
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SKEINA 
skeggi (pl. skeggjar), m. am”, in 


-banadr, m. hangings of a ‘skali’ ;| compds., eyjar-skeggjar, éslanders. 


-dyrr, f. pl., -endi, -gluggr, m., -gélf, 
n., -hur$, f. the doorway, end, window, 
floor, door of a ‘skali’. 

skdla-merki, n. the constellation 
Libra (gengr sol fyr -merki). 

skdla-smi6, f. the building a‘skAli’; 
-topt, f. the site of a ( former) ‘skali’ ; 
-veggr, m. side-wall of a ‘skali’; 
-vidr, m. timber for a ‘skali’. 

skaéld, n. scald, poet; -fifl, n. poel- 
aster; -kona, f. foetess; -ligr, a. 
poetical; -madr, m. poet; -meer, f. 
poetess ; -pipa, f. a kind of /7w/e. 

skdldskapar-haéttr, m. poetical 
metre; -m4l, n. pl. poetical diction. 

skdld-skapr, m. (1) ‘ scaldship’, 
poetry; (2) débel in verse. 

skal-hus, n. przvy. 

skaéli, m. (1) Aut, shed (put up for 
temporary use); (2) hall, room (cf. 
‘ drykkju-, elda-, for-, kvenna-skali’), 
esp. sleeping-hall. 

skalk-heidr, m. fraud, mockery. 

skalkr (-s, -ar), m. (1) servant; (2) 
rogue (\jaga sem skalkr). 

skalm (pl. -ir), f. (1) prong (t6k hann 
birkirapt ok reiddi um Gxl, sva at 
hann hélt um skalmirnar) ; (2) dean- 
pod (bauna-skalmir) ; (3) short sword. 

skaélmar-oddr, m. point of a sword. 

skdlmast (ad), v. refl. 20 stride. 

skélm-déld, f. age of swords. 

skalpr (-s, -ar), m. scabbard, sheath. 

ekaén, f. a thin membrane, film. 

skéri, a. compar., skastr, superl., 
better, best; pat mun bér rd6 skast, 77 
will be most advisable for thee. 

skari, m. young sea-mew. 

skedja (sked, skadda, skaddr), v. 
to do scathe to, hurt, damage, with 
dat. (s. Iffi e-s); ek skadda kladum 
hans, J sfotled his clothes; axi var 
skatt, one ear of corn was damaged ; 
with acc., per bora ekki myss s., they 
dare not do harm to mice. 

skefinn, a. shilled in arms (?). 

skegg, n. deard (honum ox eigi s.). 

skegg-barn, n. bearded child (a 
name given to a man by a giant); 


skeggja, f.a kind of Aalberd (poet.). 

skeggjadr, pp. bearded. 

skegg-lauss, a. deardiess; -madr, 
m. bearded man; -sidr, a. long- 
bearded; -atadr, m. the bearded part 
of the face; -Ox, f. = skeggja. 

skei6 (pl. -ir), f. (1) war-shif, galley 
(snekkjur ok skeidir); (2) @ weaver’s 
reed, sley; (3) pl. sheath (tok hann 
knff sinn é6r skeidum). 

skei®, n. (1) race, run; renna s. vid 
e-n, fo run a race with one; ridaas., 
to ride at full speed; Niaupa 4 s., to 
set offrunning (hann kastar ni6r verk- 
foerum ok hleypr 4 s. heim til boejar) ; 
gera (or renna) s. at e-u, fo make a 
run at a thing; skapa (or skopa) s., 
to take a run; taka e-t 4 skeidi, Zo 
catch it on the move (G. tok knéttinn 
& skeibi); (2) race-course (var par 
gott s. at renna eptir sléttum velli) ; 
(3) @ piece of way ; skammt, langt s., 
a short, long way ; (4) space of time 
(pat var eitt s., at); ndékkut s., for 
some time (Njall pagnadéi nokkut s.) ; 
um s., for a while; annat s., after a 
while, every now and then (hann 
hafdi nidri adra héndina at jérédu ok 
bregdr henni annat s. at ndsum); 
vera 4 cesku skeidi, 4 Iéttasta skeidi 
aldrs, to be in the prime of life; vera 
af cesku skeidi, fo be no longer a young 
man, 

skeida (ad), v. fo sheath (s. sverd). 

skeiSar-kylfa, f., -kylfi, n. some 
part of a war-galley (skeid). 

skei®-gata, f. good way (to ride on) ; 
-reitt, a. n. good course for riding 
(hdfdu peir Kolbeinn skeidreitt eptir 
stignum). 

skeis-endi, m. end of a course, 
goal (hann snyst aptr at -enda). 

skeifa, f. horseshoe. 

skeif-liga, adv. awkwardly. 

skeifr, a. obligue, awry; 
skeift vid, fo go crookedly. 

skeika (af), v.40 go askew, swerve, 
go wrong (par skeikadi mjék stjdérnin) ; 
(ldta) skeika at sk6pudu, Zo (let things) 


koma 


-broddar, m. pl. dristles of the beard ;| go according to fate. 


-hvitr, a. white-bearded. 


CS gle 


skeina (-da, -dr), v. fo scratch, 


SKEINA 


wound slightly (hefir pi skeint pik? 
hann svarar: ekki em ek skeindr) ; 
refl., skeinast, 4o get a scratch, a slight 
. wound. 
skeina, f. scratch, slight wound 
(kallaek betta skeinu ok ekki sar). 
skeini-samt, a.n. exposed to being 
wounded (verdr honum pa -samt). 
skeinu-hettr, -samr, a. /tkely (aft) 
fo wound (sver6bit verdr beim -hett). 
skekill (pl. skeklar), m. shank of a 
hide; cf. ‘eyjar-, land-skekill ’. 
skel (gen. -jar, pl. -jar), f. sked/. 
skel-eggliga, adv. driskly, vehe- 
menily, -eger, a. shell-edged, keen- 
edged; fig. brisk, vehement. 
skelfa (-Sa, -dr), v. (1) to make to 
Shake, brandish (s. sver6, lind, ask) ; 
(2) to make to tremble with fear, 
Jrighten; s.e-n af e-u, fo defer; (3) 
refl., skelfast, fo fear (s. e-t or vid e-t). 
skelfir, m. shaker, frightener, 
skel-fiskr, m. shell-jish. 
skelfr, a. trembling, shaky. 
skelgja (-Sa), v. to make squint. 
skelkja (-ta, -t), v. Zo mock (peir 
skelktu at likneskinu). 
skelkr, m. fright, fear; e-m skytr 
skelk { bringu, one is seized with fear 
(veenti ek, at ydr skjoti skelk { bringu). 
skella (-da, -dr), v. (1) fo make to 
slam, clash, with dat. ; s. aptr hurdu, 
to slam the door; s. \ofum saman, fo 
clap the hands; s. hro6mmum yfir, fo 
clutch; s. e-u nidr, to throw down 
with a clash; (2) to strike, smite; 
per skelldu skip mitt, they shattered 
my ship; s. af honum héndina, Zo cut 
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SKEMTAN 


skelpa, f. wry face (gera skelpur). 

ske-maor, m. = skfmadr. 

skemd, f. (1) éajury (pola skemdir 
af e-m); (2) shame, disgrace. 

skemdar-auki, m. shame, disgrace; 
-fullr, a. disgraceful ; -lauss,a. with- 
out disgrace; -madr, m. villain; 
-or6, n. villainous word ; -verk, n. 
villainous deed; -vig, n. villainous 
slaughter. 

skemill, m. fvot-stool. 

skemma (-da, -dr), v. (1) fo put to 
shame ; (2) to shorten, make shorter; 
dagr, nétt skemmist, ‘he day, night 
shortens; (3) to damage, spoil (s. vapn 
manna); vera skemmdr, fo de Aurt. 
skemma, f. a small detached build- 
ing, lady's bower. 

skemmi-liga, adv. 
eligr, a. shameful. 

skemmr, adv. compar., skemst, 
superl. shorter, shortest; of time 
(hann lif6i skemst peirra brcedra) ; 
lengr eda skemmr, for.a longer or 
shorter time, for a long or short while 
(hirdi ek aldri hvart pd verr pik lengr 
eda skemmr) ; kvadst pokk kunna, at 
hann veri par lengr en skemmr, ¢e 
longer the better. 

skemmu-bur, n. /ady’s bower; 
-dyrr, f. pl., -gluggr, m., -hur®, f. 
doorway, window, door of a ‘skem- 
ma’; -meer, f. /ady’s maid; -seta, f. 
sitting in a ‘skemma’; -veggr, m. 
side-wall of a ‘skemma’; -vist, f. 
staying in a ‘skemma’. 

skemta (-ta, -t, rarely ad), v. fo 
amuse, entertain, with dat.; s. sér, 


shamefully , 


off his hand; s. f6t undan, fo smite off| to amuse oneself (vér erum katir ok 


the foot; (3) s. a e-n, to scold one; 
(4) s. upp ok hleja, to burst out 
laughing (Grimr skelldi upp ok hld). 

skella, f. rattle (for scaring horses). 

skelli-hlatr, m. roaring laughter ; 
-hurs, f. a certain door (that slams of 
ttself) in a farm-house. 

skellr (pl. -ir), m. (1) clash, splash ; 
(2) slap, d/ow (sa hiaut skellinn, er 
skyldi). 

skelmi-ligr, a. devilish. 

skelmir, m. vogue, devil. 

skelmis-drep, n. plague, murrain. 

skelmi-skapr, m. devilry. 
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skemtum oss); skemtu peir honum 
fra ferdSum sfnum, ¢hey entertained 
him by telling of their journeys; esp. 
lo entertain at meetings or festivals 
(with story-telling or songs) ; fra pvf 
er nokkut sagt, hverju skemt var, 
what the entertainment was; fekk 
betta kvzedi godan rém, potti ok vel 
skemt, and itwas thought to bea gooa 
entertainment. 

skemtan, f. entertainment, amuse- 
ment, pastime (hvat ers. einherjanna 
pa er peir drekka eigi?); hafa s. af 
e-u, ¢o amuse oneself with a thing. 


Bb2 


SKEMTANAR-DAGR 


skemtanar-dagr, m. day of enjoy- 
ment; -ganga, f. fpleasure-walk, 
promenade; -roeda, f. entertaining 
talk, chat; -samligr, a. amusing. 
skemti-liga, adv. amusingly, plea- 
santly (hann segir vel fra ok -liga) ; 
-ligr,a.amusing, pleasant, interesting, 
entertaining (potti Kjartani -ligt at 
tala léngum vi6é hana). 

skenking (pl. -ar), f. the serving of 
drink at table. 

skenkja (-ta, -tr), v. (1) with dat. 
to serve with drink (fjorir menn 
skenktu konum); (2) fo four out, 
serve (drink), fo one (s.e-m mjé6). 

skenkjari, m. cup-bearer. 

skenkr, m. a drink to be served ata 
meal (kom skenkr { stofuna). 

skepja (skapta, skaptr, neut. skap- 
it), v. = skapa; (1) fo shape, form, 
Sashion, create (sa madr, er gud skapti 
fyrstan { heim penna) ; (2) Zo devise, 
procure (konungr sag6i, at p. hafdi 
par sjalfr sér laun fyrir skapit). 

skepna, f. (1) shape, form (var sidan 
hverr hennar limr ok lidr med réttri 
skepnu) ; (2) a created thing, creature. 

skepnu-dagr, m. day of creation. 

skepta (-pta, -ptr), v. fo furnish 
with a shaft, make a shaft to (s. geira, 
spjot, Orvar). 

skepti, n. (1) shaft, handle (var 
skeptit langt at spjdtinu) ; (2) javelin, 
=skeptifletta. 

skepti-fletta, f. a kind of javelin ; 
-amidr, m. shaft-maker. 

sker (gen. pl. skerja), n. rock in the 
sea, skerry (sigla milli skers ok baru). 

skera (sker; skar, sk4rum; skor- 
inn), v. (1) fo cw¢ (beir skaru b6éndin); 
s. e-n a hals, fo cut one’s throat 
Karkr prell skar hann a hals) ; s. ut 

tr, to cut right through; (2) ¢o 
slaughter (s. saudi, kalf, kid, dilk, 
geldinga); (3) Zo shape, cut (hann 
skar har hans ok negl); (4) fo cut, 
mow, reap (s. akr); (5) to carve, cut 
out (4 bradum stolsins var skorinn 
porr, ok var pat Ifkneski mikit) ; (6) 
s. e-m héfud, to make faces at one; 
skapa ok s., fo have all the say in 
a matter; \ata skapat s., fo let fate 
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e-t af, fo cut off; s. af manni, fo be re- 
served or reticent; skera littaf mann, 
to speak one’s mind; s. nidr kvikfé, 
to slaughter the live stock (for want of 
fodder) ; s. 6r e-u, fo decide, settle (s. 
or vanda-malum) ; nid er pat vili varr, 
at einn veg skeri 6r, that the case be . 
settled; s. upp herér, pingbod, Zo 
dispatch a war-arrow, gathering- 
stick ; s.upp akr, fo reapa field ; (8) 
refl., skerast, fo stretch, branch, of a 
fjord, valley ; fjérér skarst langt inn f 
landit, stretched far into the land ; 
héféarnir skdrust 4 vixl, He headlands 
stretched across, overlapped one an- 
other; s. { setgeira-broekr, fo put on 
a man’s breeches; ef nodkkut skerst {, 
tf anything happens; skarst allt i 
odda med beim, pat sem vid bar, they 
fell at odds about everything that 
happened ; s. or e-u mali, co withdraw 
(shrink) from a cause (gangi nu allir 
til min ok sveri eiéa, at engi skerist 
ér pessu mali); s. undan e-u, fo re- 
fuse, decline doing a thing (mun lokit 
okkrum samf6rum, ef bi skerst undan 
forinni) ; s..undan, fo hang back (peir 
fystu hann at szettast, en hann skarst 
undan). 

skerda (-r8a, -ror), v. fo diminish. 

sker-garor, m. a belt of rocks in the 
sea; -gipr, m. a kind of dird. 

skerjottr, a. full of skerries. 

skermal, n. pl. a stretch of rugged 
barren ground. 

sker-nar, m. a person left to die on 
a sherry. 

skerpa, f. sharpness; med fyrstu 
skerpu, i# the first access or onslaught. 

skerpingr, m. sharp effort (roa 
undan f skerpingi). 

skessa, f. giantess, watch. 

skessi-ligr, a. monstrous. 

skeypa (-ta, -t), v. 7o mock (menn 
skeypa at honum ok hleja). 

skeypi-liga, adv. mockingly. 

skeyta (-tta, -ttr), v. (1) fo transfer, 
convey a piece A land to another (s. 
e-m jér6, s. jardir til kirkju) ; (2) vera. 
undir e-n skyldt ok skeyttr, /o de 
bound, subject to one; (3) s. e-m 
forvitni, Zo satisfy one’s curiosity; (4) 


decide; (7) with preps. and advs., s.!s. e-t saman, fo join together; (5) s. 
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um e-t, fo care for, trouble oneself 
about (peir skeyttu ekki um pa). 
skeyti, n. shaft, missile, arrow. 
skikka (a9), v. fo order, set in order 
or place, ordain (rare). 
skikkja, f. cloak, mantle. 
skikkja (-ta, -t), v. fo put on a 
cloak ; s. sik, to cloak oneself. 
skikkju-bond, n. pl. mantle-straps ; 
-lauss, a. cloakless; -rakki, m. /ap- 
dog; -skaut, n. Jap of a cloak. 
skil, n. pl. (1) distinction; heyra, 
nema orda s., fo be able to make out 
words; menn sa varla handa (fingra) 
sinna s., they could hardly see their 
own hands ( fingers) ; (2) discernment, 
knowledge; kunna, vita g66 s. 4 e-u, 
fo be well informed of, have good 
knowledge of; kunna s. rina, fo know 
how to read runes; (3) adjustment ; 
foera ml til skila, fo put a case right; 
era s. 4 e-u, fa perform, discharge 
mér pykkir dsynt, hver s. ek geri a 
y5ru erendi) ; verda at litlum skilum, 
to be of little account, come to nought ; 
koma e-u til skila, to put in order; e-t 
kemr til skila, ¢s duly delivered, comes 
to hand (hann sendi konunginum hest, 
ok kom sa vel til skila); sva at allir 
hefdi gd6 s., so that all should have 
their due; hann haf6i engan erfingja 
pann er s. veri at, ke had no trusty 
‘heir; (4) pleading (oll logmeelt s.). 
skila (ad), v. (1) 40 expound, give 
reason for, explain (vilda ek, at pu 
skiladir pessa roedu); (2) to decide ; 
peir Attu eigi um at s. malit, they had 
not to decide the suit; (3) s. e-u aptr, 
to return a thing, bring back (hann 
skila6i aptr yxnunum). 
skila-madr, m. trustworthy man. 
skil-borinn, pp. Jorn in wedlock, 
-getinn ; -dagi, m. condition, stipu- 
lation, terms; meS peim -daga, at, 
on condition that; -fenginn, pp. /aw- 
fully got; -fengin kona, a wedded 
wife; -getinn, pp. /aw/fully begotten, 
born in wedlock; -go6r, a. trust- 
worthy, reliable, respectable (-gddr 
béndi) ; -greiSi, m. Aromptness. 
skilinn, a. (1) clear, distinct (skilin 
ord); (2) intelligent (s. til orda). 
skilja (skil, skilda; skilidr, later 
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SKILJA 


skildr, skilinn), v. (1) fo J este aivide, 
separate (si er ni kollud Jokulsé ok 
skilr landsfjédr6unga) ; skilr hann fiokk 
sinn, he divides his band ; (2) to break 
off, break up (pessi sott mun s. sam- 
vistu okkra); sfdan skildu pau talit, 
they broke off their talk; (3) to part 
company, take leave (skildu peir med 
mikilli vinattu) ; (4) impers.; par er 
leidir (acc.) skildi, pa skildi ok slddina, 
where the roads parted, there the 
tracks too parted; mundi s. vegu 
peirra, their ways would diverge ; 
med pessu skilr skipti peirra, ‘hus 
ended their dealings ; it differs, mikit 
(acc.) skilr hamingju okkra, ¢here is 
a wide difference between our for- 
tunes ; pa skilr 4 um e-t, they disagree 
about a thing ; ef skrar skilr a, 2/ the 
scrolls differ; (5) to distinguish, ais- 
cern, with the eyes (ni ma ek pann 
eigi sj4 eda bidja mér fulltings, er ek 
ma hann eigi s.); with the ears, fo 
hear (eru peir hér sva, at peir megi s. 
mal mitt) ; (6) Zo understand, find out 
(pa pottist Pérr s. hvat ld4tum verit 
hafdi of ndttina) ; (7) fo decide, settle 
(skildi konungr erendi Sighvats sv, 
at honum lfkadi vel) ; (8) fo set apart, 
reserve for one (po at konungr hafi 
mér skilit eignir mfnar eda landsvist 
{ Orkneyjum) ; eiga e-t skilit, fo have 
reserved, stipulated (pat atta ek skilit 
vi6 pik, at); s. sér e-t, fo reserve to 
oneself (jarOir hafdi hann bygt ok 
skilit sér allar landskyldir); s. e-t i 
sett, to lay down, stipulate, in an 
agreement (pat var skilit i sett varri, 
at); (9) with preps., s. e-t 4 vid e-n, 
to stipulate (pd vil ek s. 4 vid pik 
einn hlut) ; s. e-t eptir, 0 Jeave behind; 
s. e-t fra e-u, fo separate from (hann 
skildi sik sjdlfr fra rfki ok for { 
klaustr) ; fo exempt from (hverr madr 
skyldi gjalda konungi fimm aura, sa 
er eigi veri fra pvi skilidr); s. fyrir 
e-u, fo formulate, dictate (s. fyrir 
eidstafinum) ; s. fyrir heiti, 20 formu- 
late, pronounce a vow; s. med 
ménnum, fo part, separate (nott skildi 
p& med peim); impers., skilr med 
peim, ‘hey part (eptir petta skildi med 
peim); s.e-t { sundr, fo part asunder 


SKILJAN-LIGR 


(hinir skildu { sundr skipin ok gerdu 
hlid { millum skipanna); s. e-t til, 40 
stipulate (vil ek ok til s., at); s. e-t 
undan, fo except, to make a reserva- 
tion for (at undan skildum herads- 
sektum) ; s. e-t undan e-m, 40 deprive 
one of; s. e-t undir e-n, ¢o leave it to 
one (Njall kvadst pat vilja s. undir 
Héskuld) ; s. e-n undir sett, fo include 
one in an agreement (hversu marga 
menn viltu s. undir szttir okkar) ; s. 
undir eid, fo make an oath with 
reservation; s. vib e-n, fo part with, 
put away; s. vid konu, bénda, Zo 
divorce one’s wife, one’s husband ; 
segja skilit vid konu, Zo declare one- 
self separated from ; (10) refl., skiljast, 
to aed break up (skildist pa ok 
ridladist fylkingin) ; s. vid e-n, e-t, 0 
part from, forsake (hann kvedst aldri 
vid Kara skyldu s.); recipr. fo part 
company (skildust peir med blidskap, 
fedgar); impers., e-m skilst e-t, one 
perceives, understands (ni skaltu vita, 
hvart mér hafi skilizt); lata sér e-t s., 
to let oneself be convinced of (Bjorn 
lét sér pat eigi s.). 

skiljan-ligr, a. intelligible, distinct. 

skillingr (-s, -ar), m. (1) pl. money 
(hon skell um hlaut fyr skillinga) ; (2) 
shilling; shekel. 

skil-litill, a. sot very trustworthy ; 
-méli, m. agreement, condition, stipu- 
lation (med peim skilmdla, at). 

skilnadr, m. ibe shies parting, 
divorce; at skilnadi, at parting. 

skilning, f. (1) separation ; 2) dis- 
cernment, understanding (fa skjota s. 
4 e-u) ; (3) sense, meaning (s. ordanna); 
(4) view, opinion ; vera ma, at sva sé, 
en ek hefi hina s., but J am of the 
opposite opinion. 

skilningar-lauas, a. senseless, with- 
out understanding; -laus skepna, a 
brute; -madr, m. sensible man; -vit, 
n. sense, intellect. 

skilningr, m.sense,meaning,opinion. 

skil-ord, n. condition, stipulation, 
terms; -rekki, n. = -r{ki; -rekkr, a. 
= -rikr; -riki,n. proof, evidence (sfna 
-riki til e-s); -rikliga, adv. (1) 
honestly; (2) clearly, conclusively ; 
-rikr, a. (1) honest, upright; (2) 
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trustworthy ; -sanligr, a. clear, evi- 
dent; -visligr, -viss, a. ‘rustworthy 
(-viss mat); -veonn, a. = -viss; -yrdi, 

. =_-ord, 

skima (ad), v. fo look all around. 

skimi, m. gleam of light. 

skin, n. sheen, shining (s. sdlar). 

skingr, n. a kind of cloak. 

skininn, pp. bleached, withered (s. 
hross-hauss). 

skinn, n. skin, fur. 

skinnari, m. skinner, tanner. 

skinna-vara, f. peltry, fur-ware. 

skinn-broskr, f. pl. skin breeks; 
-dreginn, pp. lined with skin ; -feldr, 
m. skin cloak; -fdt, n. pl., -hosa, f., 
-hifa, f. garments, hose, cap made 
of skin; -hvitr, a. white-skinned ; 
-kledi,n. pl. = -fot; -kyrtill, m. shin 
kirtle; -lauss, a. skinless, skinned; 
-leikr, m. a kind of game; -élpa, f., 
-rokkr, m. jacket, kirtle of skin. 

skinns-litr, m. colour of the skin, 
complexion (dokkr, hvitr 4 -lit). 

skinn-stakkr, m. skin cloak; -paktr, 
pp. skin-thatched, skin-covered. 

skip, n. ski (of any kind). 

skipa (ad), v. (1) /o arrange, place 
in order, draw up, with dat. (Egill 
skipadéi sv m6nnum beim, er merkit 
baru); s. e-m fyrir e-t or yfir e-t, fo 
put one in charge of; s. e-m hjé e-m, 
fo assign a seat to one beside another 
(jarlinn skipadi peim hj4 Gunnlaugi) ; 
fig. fo explain ; s. draumi, fo interpret 
a dream; (2) with acc. fo take up, 
occupy; skipudu konur pall, she 
women were seated on the ‘pallr’; 
hann skipaéi dndvegi, he had his 
place in the high-seat; to arrange, 
array, s. fylking sina, fo draw up 
one’s line of battle; var skjéldum 
skipat allt husit um veggina, fhe walls 
were all hung with shields; (3) s. 
e-m e-t, fo assign a thing to one 
(skipadi hann nu allt land sinum 
sysluménnum); also without dat. 
(Geirmundr skipar jardir sfnar 4 laun); 
(4) Zo man (skipu6du peir skipin sem 
bezt); ek skal s. huiskérlum mfnum 
annat skipit, J wz/] man one of them 
with my house-carles ; (5) s. til e-s, to 
arrange, make ready for (s. til atlogu) ; 


SKIPA 


s. til bua sinna, fo put one's household 
in order; po mun eigi of skipat til 
Anna, there will not be too many rams 
Jor the ewes ; (6) to change ; bid hann, 
at pit skipit mdldaga, ask him to 
change the bargain ; (7) reflex., 
skipast, fo draw up (gengu peir pd 
inn allir ok skipudust f{ dyrrin); 
skipudust menn par { sxti, the men 
took their seats; to undergo a change 
(mart hefir skipazt { Haukadal, ok 
vertu varr um pik); s. 4 betri leid, #0 
change for the better; s. vib e-t, to 
yield to, be moved by (s. vib ord, for- 
télur e-s); s. vid ordsending e-s, Zo 
answer to one’s call; penna kost 
gerdum vér Hakoni, skipadist hann 
vel vid, he took it in good part; im- 
pers., var heitit fyrir henni modrgu, ok 
skipadist henni ekki vidr, s¢ had no 
effect. — 

skipa (ad), v., s. e-t upp, 40 unload 
(peir toku land ok skipudu bar upp). 

skipa-afli, m. zaval force; -banadr, 
-baningr, m. the fitting out of ships, 
making ready for sea; -far,n. passage 
of vessels, -ferd, f. (1) sea-voyage ; 
(2) =-far; -fjéldi, m. multitude of 
ships ; -floti, m. a fleet of ships ; -fér, 
f.=-ferd; -gangr, m.=-ferd (2); 
-26r0, f. shif-building ; -herr, m. 
naval force; -kaup, n. trading with 
a ship in harbour; -kostr, m. naval 
force; -lauss, a. without ships ; -leid, 
f., -leidi, n. way dy sea; -leiga, f. 
hire of a ship; “1i8, n. naval force ; 
-lydr, m. shifmen, seamen; -legi, n. 
berth; -madr, m. seaman, sailor. 

skipan, f. (1) order, arrangement; 
A. sag6i, hver s. vera skyldi Frit 1161 
hans, how his troops should be drawn 
up; pessi var s. 4 goéngu konungs til 
kirkju, ‘his was the order of the royal 
procession; (2) manning of a shih, 
crew; sex skip skipud fullri s., fully 
manned ; (3) place, berth, as one 
of the crew (hann tdk sér s. med 
peim manni, er pdérdlfr hét); (4) 
due order, due course, disposition, ar- 
rangement (\ét hann upp lesa bréf 
um s. rfkisins); (5) orders (peir 
beidcust skipunar af konungi); (6) 
change; mun honum pykkja g66 s, 4 
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komin, he will think that good change 
has taken place. 

skipanar-bréf, n. writ; -brig®, n. 
trespass against an order. 

skipa-orrusta, f. sea-fight; -rei®i, 
m. a ship's rigging. 

skipari, m. seaman, sailor. | 

skipa-saumr,m. shif-nai/s; -amidr, 
m, shipwright; -smid, f. ship-butld- 
ing; -stéll, m. supply of ships, fleet ; 
-tollr, m. ship-tax. 

skip-batr, m. a shif’s boat; -bord, 
n. a shif’s board, gunwale; -brot, 
n. (1) shifwreck; vera { -broti, fo be 
shipwrecked; (2) pl. pieces ofa wrecked 
ship (etludu peir at gera sér skip or 


‘-brotunum). 


skipbrots-madr, m. a shipwrecked 
person (syna -manni, hvar hofn var). 

skip-buinn, pp. ready to sail; 
-banadr, m. a ship's fittings ; -drattr, 
m. shif-launching; -ferd, f. sea- 
voyage; -fjdl, f. aship~’s plank; stiga 
4 -fj6l, ogo on board ; -flak, n. wreck ; 
-foerr, a. navigable for a ship (vedr 
hvasst ok eigi -foert); -fér, f. saz/- 
ing, voyage (vera{ -fo6rum); -gengr, 
a. navigable; -g¢r,{. ship-building ; 
-herra, m. shtf-master, captain; 
-hlutr, m. ¢he ship’s share of a catch ; 
-hre, n. wreck of a ship; -hreddr, 
a. afraid of the sea; -kaup, n. pur- 
chase ofa shif; -kostr, m. = skipa- 
kostr; -kvdma, f. arrival of a ship ; 
-keonn, a. skilled as a seaman; -lauss, 
a. shipless; -leggja, v. to bury ina 
ship; -leiga, f. the hire of a ship; 
-madr, m. sailor, ferryman ; -prestr, 
m. @ ship's chaplain ; -pund, n. ship- 
pound; -ré, f. sailyard; -reiSa, f. 
‘ ship-levy’; -reiSi, m. a ship's rig- 
ging; -raum, n. derth, esp. of fisher- 
men; -sala, f. a ship~’s sale; -saumr, 
m. ship-nails. 

skips-bord, n. gunwale; -brot, n. 
= skipbrot ; -drattr, m.=skipdrattr ; 
-flak, n. = skipflak; -haski, m. dan- 
gerat sea; -hofn, f. crew. 
skip-sleOi, m. ship-sledge ; -amiSr,m. 
= skipasmi6r; -smi6, f. ship-buclding ; 
-s6kn, f. = -ségn; -stafn, m. @ shif’s 
stem; -stjérn, f. command of a shit; 
-sveinn, m. = -madr ; -sdgn, f. crew. 
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skipt, f. the camp of the Varangians | 4 Englandi, er Vilhj4lmr bastardr vann 


at Constantinople. 

skipta (-pta, -ptr), v. (1) to divide ; 
s.e-u { tva stabi, fo divide into two 
parts; s. e-u med sér, fo divide be- 
tween themselves (saumum modnnum 
skiptu peir med sér til dnaudar) ; (2) 
to share, deal out (nornir skipta geysi- 
ujafnt) ; enda skipti gué med oss, and 
so may God judge between us ; (3) to 
shift, change (s. litum, nafni, skapi) ; 
(4) pat skiptir engu (litlu, miklu), 2# zs 
ofno (tittle, great)importance, it makes 
no (little, great) difference; mik skip- 
tir engu, z¢ 7s of no moment to me, does 
not concern me; s. mali, to be of im- 
portance (potti henni allmiklu mali 
s., at bér toekist stérmannliga); eiga 
mali at s. um e-t, Zo have a right to 
deal with, be concerned about, a thing ; 
pat mun tveimr s., 74 w7/l turn out in 
one of two ways; sér Palnatoki, at 
mun tveimr um s., that it will turn 
out one way or the other; pat skipti 
mérgum hundrudum, z¢ was a matter 
of (tt amounted to) many hundreds ; 
sitr Olafr ni at bii sinu, svd at vet- 
rum skipti, for several years; (5) 
absol. fo come about, happen; ef pvier 
at s., fit comes to that; pvi er ats. 
po, 74 will however turn out so; (6) 
with preps., s. sér af e-u, fo fake part 
in, concern oneself with, a thing 
(Glimr skipti sér ekki af um busyslu) ; 
s, e-u fyrire-t, £0 exchange a thing for 
another; undarliga skiptit ér til, ye do 


England) ; recipr., skiptast e-u vid, Zo 
make an exchange; s. gj6fum (hdgg- 
um) vid, fo exchange presents (blows) ; 
s. vid um ré6r, fo row by turns. 
skip-taka, f. the seizing of a shtp; 
-tapi, m. /oss of a ship (at sea). 
skipti, n. (1) dtuision, distribution, 
sharing (pér hafit land Iftit, en erut 
margir til skiptis); (2) change (mérgum 
potti petta s. mjok f moti skapi); (3) 
shift (pat munu Danir kalla betra s. at 
drepa heldr viking norroenan en brd6- 
urson sinn danskan) ; (4) plur. deal- 
ings, transactions, disputes, fights 
(pau ein s. munu vit eiga, at pér mun 
eigi betr gegna). 
skipti-ligr, a. (1) changeable; (2) 
divisible. 
skipting, f.(1) division; (2) change. 
skiptingr, m. (1) changeling; (2) 
idiot (inn mesti s. ok afglapi). 
skipti-tiund, f. tthe to be divided 
into four parts. 
skip-tj6n, n. = -tapi; -tollr, m. 
ship's toll; -tdéturr, m. hulk. 
skipu-liga, adv., -ligr, a. orderly. 
akip-ver6, n. a shtp's price; -veri, 
m. one of the crew; plur., -verjar, the 
crew; -vidr, m. a ship's timbers; 
-vist, f. the being one of the crew. 
skirpa (-pta, -pt), v., see ‘skyrpa’. 
skirra (-Sa, -dr), v. (1) to frighten 
(cf. ‘skjarr’), with acc.; (2) Zo fre- 
vent, avert, with dat. (s. vandredum) ; 
(3) refl., skirrast e-t, vid e-t, Zo shrink 


strangely with things; impers., skip-| from, shun. 


tire-nveg til, 74 Zurns out,comes to pass 
(pannig skipti til sem ulfkligra mundi 
pykkja) ; s. um e-u, fo change; s. um 
trinadi sinum, fo go over to the other 
side; s. um e-t, fo change (s. um bt- 
stad, ldnardrottna, Ea s. um, fo 
come toa crisis, turn one way or other 
(skjétt mun um s.); s. e-u vid e-n, Zo 
exchange with another (s. héggum vid 
e-n) ; s. ordum vid e-n, fo bandy words 
with one; s. riki vid e-n, fo share the 
kingdom with (sA hann engan annan 
sinn kost ens. rfiki vid Harald); (7) 
refl., skiptast, ¢o divide themselves, 
disperse (skiptust peir, sneru sumir 
nordr); 40 change (pa skiptust tungur 
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skitinn, pp. arty (skitnir ok fdnir 
iistaleppar’: 

ski, n. jugelery, legerdematn. 

skid, n. fi) billet of wood, firewood 
(kljifa s.); (2) esp. pl., long snow- 
shoes,‘ skt’ (fara, renna, skriéa, kunna 
4 skféum). 

ski8a, f. piece of split wood, billet, 
stick, = skid 1 (klauf hann par por f 
skfdur einar ok lagdi sidan { eld). 

skiSa-fang, n. an armful of logs; 
-far, n., -ferd, f. going or travelling 
on snow-shoes; -geisli, m. balancing 
staff used with ‘ski’; -hladi, m. pile 
of fire-wood. 

aki8-foori, n. (1) surface for snow- 


SKID-FOERR 


shoes (gott -foeri); (2) snow-shoe gear ; 
-foorr, a. good at travelling on snow- 
shoes; -gardr, m. wooden palings, 
wooden fence (P. hleypr yfir skiégard 
nokkurn), 
skidi,n. sheath, = skeidir, slfdrar. 
skiGi-jarn, n. ‘sheath-tron’, sword 
(drdégu peir ér sk{di skfdijarn). 
skid-kjalki, -sledi, m. snow-sledge 
shaped like a snow-shoe. 
, Skifa, f. slice (cf. ‘ braud-skffa’). 
akifa (-Sa, -Sr), v. to slice, cut into 
slices (matti par sj4 hj4lma skffda). 
ski-madr, m. pretender, hypocrite. 
skina (skin; skein, skinum; skin- 
inn), v. fo shine (vedr var fagrt, 
skein s6l { heidi); impers., mun s. af 
{ dag, ¢# will clear up to-day. 
akira (-Sa, -Sr), v. (1) fo cleanse, 
- purify (s. silfr); skfra sik, fo clear 
(purge) oneself by an oath or ordeal ; 
(2) fo baptize, christen (skirdi prestr 
barnit) ; ldta skfrast, fo be baptized. 
skirari, m. daptizer, baptist. 
skir-borinn, pp. Jorn in wedlock. 
skir-dagr, m. Maundy-Thursday. 
skir-drepr, a. dazsling; -getinn, 
pp. = -borinn. : 
skiri-fadir, m. one’s ‘ baptizing 
father’; -pérsdagr, m. = skirdagr. 
skir-leiki, -leikr,m. purity; -leitr, 
a. bright-aced; -liga, adv. purely, 
chastely; -ligr, a. bright; -ligr { yfir- 
brag6i, at yfirlitum, dright of coun- 
tenance; -lifil, n. chastity; -lifr, a. 
pure-lived, chaste. 
skirn, f. baptism, christening; halda 
barni undir s., fo stand godfather ; 
taka s., fo be baptized. 
skirna (ad), v. 40 become clear. 
skirnar-brunnr, m. baptismal font ; 
-dagr, m. daplismal day; -embetti, 
n. = -pjonusta; -fontr, m. daptismal 
font; -hald, n. standing godfather ; 
-kledi, n. pl. baptismal clothes, 
= hvitav4éir; -nafn, n. baptismal 
name; -vatn, n. baptismal water; 
-pjonusta, f. baptism, christening. 
skirr (skirri or skirari, skirstr), a. 
(1) clear, bright, pure, of glass, metal, 
water, sky, &c. (s. mjéér, skfrt vatn, s. 
mdlmr, sk(frt silfr); (2) cleansed from 
guilt (hon skal gruggliga bera mega 
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SKJALFA 


petta jdrn ok skfr verda) ; (3) of the 
voice, clear (med skirri raustu). 

skir-skota (a6), v. to refer or sub- 
mit to judgement (E, -skotadi pessum 
orskur6i undir pd menn alla, er vid 
véru), or to restimony (skirskota e-u 
undir e-n, e-u fyrir e-m, e-u vid vitni 
e-s) ; -skota til e-s, fo appeal to. 

skirsl, f. purification, ordeal. 

skirsla, f., skirsli, n. = skirsi ; fig., 
gera skirslu til e-s, fo put to the test. 

skita (skit, skeit, skitinn), v. 
= drita; peir fuglar, er f{ sitt hreidr 
skita, that foul their own nest. 

skit-karl, m. dirty fellow. 

skjadak, n. (1) a kind of weed, dar- 
nel; (2) an tll-flavoured or poisonous 
element (s. { mungati). 

skjal, n. empty talk, gosstp. 

skjala (ad), v. fo praie, swagger. 

skjalda (ad), v. 40 cover ( furnish) 
with a shield or shtelds. 
‘skjaldar-bukl, n. shteld-boss; -fet- 
ill, m. shteld-strap ; -rénd, f. rim of 
a shield ;-sporSr, m. the lower pointed 
end of a shield. 

skjalda-skrifli, n. pl. o/d worn-out 
shields (-skrifli ok baugabrot). 
skjald-borg, f. wall (rampart) of 
shields, an old battle-array (skipa 
m6énnum { -borg); -fimr, a. dexterous 
with one’s shield; -hvalr, m. a kind 
of whale; -jétunn, m. a kind of war- 
engine; -mer, f. amazon; -rim, f. 
‘ shield-rim’ (ona ship); -sveinn, m. 
shield-bearer; -pili, n. wainscoting. 

skjaligr, a. fa/kative. 

skjall, n. the white membrane of an 
egg (skjalli hvftara). 

skjalla (skell; skall, skullum; 
skollinn), v. ¢o clash, clatter (4 helum 
hringar skullu). 

skjall-koonliga, adv. i” a swagger- 
ing manner. 

skjallr,a. (1) loud, shrill (s. brestr) ; 
(2) hann kvaéd sér vera ekki einkar 
skjallt, he said he did not feel well. 

skjall-raddadr, a. clear-voiced. 

skjanni, m. the side of the head. 

skjarr, a. shy, timid (s. saudr); s. vid 
e-t, shy (afratd) of (s. vid skot). 


skja, f. = skjar. 
skjdlfa (skelf; skalf, skulfum; 


SKJALF-HENDR 


skolfit), v. fo shiver, shake, quiver 
(honum potti s. bedi jor6é ok himinn) ; 
peygi henni hendr skulfu, er hands 
faltered not at all. 
skjalf-hendr, a. with trembling 
hand, tremulous. 
skjalfra (a5), v. fo shiver, shake. 
skjalfta-fullr, a. shivering. 
skjalfti, m. shivering. 


[378] 


SKIJOP-LITIT 


eldi { vita, ¢o light upa beacon; s. 
land-tjaldi, fo ditch a tent; s. a fylk- 
ing, fo draw up in battle array; s.a 
huspingi, ¢o call a meeting together ; 
s. 4 eyrendi, to make a speech; s. fot- 
um undir sik, ¢o take to one’s heels, to 
run; barnit skaut 6ndu upp, the child 
began to breathe; s. e-u of dxl, fo 
throw off one’s shoulder ; (3) to trans- 


skjdlgr, a. (1) wry, Hed (2) | fer a case to another; vér tolf domendr, 


squinting, as a nickname (pordlfr s.). 
skjalgr, m., in the phrase, skjota f 
skjalg augunum, fo look askance. 
skjar (pl. skjdir), m. a window- 
frame with a transparent membrane 
over it, fitting to the opening (ljdri) in 
the roof, or to the window in the side- 
wall (cf. ‘hlidskjar’). 
skja-vindauga,f.membrane window. 
skjoSa, f. a small skin-bag. 
skjOdu-pungr, m. skin-purse. 
skjol, n. shelter, cover; skjota skjoli 
yfir e-n, fo give shelter to. 
skjdla, f. az/, bucket. 
skjéta(skyt; skaut, skutum; skot- 
inn), v. (1) ¢0 shoot with a weapon, 
with dat. (s. Gru, spjoti, kdlfi) ; vera 
skotinn spjoti { gegnum, fo de shot 
through with a spear; s. af boga, 
to shoot with a bow; with the 
object shot at in acc. (s. dyr, mann, 
sel, fugl); s. at e-m, til e-s, fo shoot at 
one; s. til heefis, fo shoot at a mark; 
(2) fo shoot, push or shove guickly ; 
s. bru af, to draw the bridge off or 
away; s. skildi fyrir sik, fo puta 
shield before one; s. loku fyrir, fo shoot 
the bolt, lock the door; s. fra lokum, 
to unlock; s.e-u fyrir bord, Zo shoot 
overboard ; s.skipum 4 vatn, to launch 
ships; s.bati, 2o launch a boat from 
the shore; s. titan bati, to shove out a 
boat; s. hesti undire-n, fo put a horse 
under one, to mount him; var mér 
hér skotit 4 land, J was put ashore 
here; s. e-u nidr, fo thrust it down 
(hann skaut svd fast nidr skildinum, 
at); s.e-m brott or undan, Zo /et one 
escape ;s. undan peningum, fo abstract, 
embezzle money; s. e-u i hug e-m, fo 
suggest to one (pd skaut gud pvf rddi 
{ hug peim) ; s. upp hvfitum skildi, Zo 
hoist a white shield; s. upp vita, s. 


Google 


er mdlum pessum er til skotit, £0 whom 
these suits are handed over; skyt ek 
pvf til gués ok gddra manna, at, J cal/ 
God and all good men to wtiness, that ; 
(4) fo pay (hann skaut einn fyrir sveit- 
unga sina alla); (5) impers., e-u skytr 
upp, 24 shoots up, emerges, comes forth; 
upp skytr jordunni pa or szenum, ¢hez 
the earth rises from the sea; skaut 
upp joréu dag fra degi, the earth ap- 
peared day by day (as the snowmelted); 
po at pér skyti pvf { hug, chough tt 
shot into thy mind, occurred to thee; 
peim skaut skelk { bringu, they were 
panic-stricken ; sem kolfi skyti, swz/t 
asadart; (6) refl., skjotast, to shoot, 
start, move guickly; hann skauzt 4 
foetr, ke started to his feet; Bjorn 
skauzt aptr at baki Kara, 2B. sprang 
back again behind K.; at menn hans 
skytist eigi fr4 honum, dest his men 
should slip away, desert; hann vildi 
ljosta Gretti, en hann skauzt undan, 
he avoided the blow; s.e-m, fo fail; 
margir skutust honum, mazy forsook 
Aim; skutust pd margir vid pord f 
trinadinum, many proved false to 
Thord; hann var nokkut vid aldr, ok 
skauzt 4 fotum, and tottered on his 
legs; e-m skyzt yfir um e-t, ove over- 
looks, fails to notice a thing (peim 
hafdi yfir skotizt um betta) ; recipr., 
skjotast 4, fo exchange shots. 
skjot-fara, a. indecl. swi/t-going ; 
-foeri, n. swiftness; -fosrr, a. swift ; 
“grr, a. soon made ; -hendr, a. swift- 
handed ; -keypt, pp.n.a@ hasty bar- 
gain; -kgrinn, pp. soon chosen; 
-latr, a. guick, alert; -leikinn, a. 
nimble; -leikr, m. fleetness; -liga, 
adv. (1) swiftly, guickly; (2) soon; 
-ligr, a. guick, alert; -litit, pp. n., 
gera -litit e-t mal, fo hurry, be rash in 


SKJOT-LYNDR 


a thing; -lyndr, a. émpatient, rash; 
-meelgi, f. xash speech; -ordliga, adv. 
in a few words; -ordr,. a. guick- 
spoken, ready of tongue. 

skjétr, m. vehicle, horse. 

skjotr,a. swi/t, ficet (s. hestr); gucck, 
short (skjét sv6r); neut., skjott, as 
adv. speedily (hon bjo sik skjott). 

skjot-raOit, pp. n. hastily decided; 
-ra6r, a. guick (rash) in resolving; 
-redi, n. vashness; -svarinn, pp. 
rashly sworn. 

skjéttr, a. dzebald (of a horse). 

skjét-yrOi, n. pl. hasty words. — 

skjdéldr (gen. skjaldar, dat. skildi ; 
pl. skildir, acc. skjdéldu), m. shzeld; 
hafa e-n at skildi fyrir sér, Zo have 
another as a shield before one; bera 


[379] 


SKOT 


(jarnin skorudu mjék at beini); (2) 
lo make a score or incision in (sumir 
ganga at med bolexar ok skora foeti 
a filunum) ; s. e-t sundr, ¢o cut asun 
der; (3) to challenge; s. e-m (or e-n} 
a hélm (til hélmg6ngu, til hdlms, til 
einvigis), £0 hallende fo a duel; (4) 
s. a e-n, fo call upon, reyuest strongly 
(peir skorudu 4 hann fast); s. 4 e-n 
til e-s, fo call upon one for a thing 
(s. 4 e-n til lidveizlu, fulltings); s. 4 
e-n til hélmgéngu, fo challenge one to 
Jight; (5) to urge, insist upon (fast 
skorar pti pat); s. e-t mal vid e-n, Zo 
broach a matter to one (konungr 
skorar pa petta mal vid hana sjalfa) ; 
(6) s. e-t f, to stidulate (Pp. skoradi pat 
f, at); (7) to score, count by tallies 


efra (hzerra) skjéld, to have the best of|(hann lét pa s. lidit). 


tt, to gain the day; pjona undir pann 
skjéld, to serve under that standard ; 
- leika tveim skjéldum, fo play a double 
game; koma{ opna skjéldu, ¢o attack 
in flank (from the left); skjota skildi 
yfir e-n, fo protect one. 

skjéplast (a6), v. refl. fo fat/ (kvad 
Sigmundr hann skjéplazt hafa { ferd- 
inni); 70 give way. 

skoda (ad), v. to look after, view, 
review (konungr hafdi skodat 1i6 sitt) ; 
refl., skodast um, fo look about. 

skoan, f. viewing, examination. 

skokkr (-s, -ar), m. chest, trunk. 

skola (a6), v. 40 wash ; also impers. 
(skoladi til hafs dllu ér skipinu). 

skol-briinn, a. swarthy, brown. 

skolla (-da, skollat), v. ‘ohang over, 
dangle; to skulk away, keep aloof. 

skolli, m. fox, Reynard (hann spur- 
bi, hvart s. vzri inni). 

skollr, m. skulking, deceit (nokkurr 
s. var { skapi buand-karla). 

skolpr (-s, -ar), m. a furner’s chisel. 

skoltr (-s, -ar), m. jaw. 

skons, m. sconce, lantern. 

skop, n. mocking, = skaup. 

skopa (a8), v. (1) ¢o mock, scoff, = 
skeypa ; (2) fo fake a run (s. skeid). 

skopt, n. Aazr (s. heitir har). 

skor (pl. -ar), f. (1) score, notch, 
incision; (2)a rift in a rock or pre- 
cifice (hleypr hann ofan fyrir skorina), 

skora (ad), v. (1) 40 chafe, rub, gall 
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skor-bildr, m. scoring-axe. 

skorda, f. stay, prop (setja skordur 
undir skip) ; fig., reisa (setja) skordur 
vid e-u, to put a stop to, take precau- 
tions against. 

skoréa (a5), v. to prop, support by 
shores (peir skordudu skipit). 

skorin-oror, a. clear-spoken. 

skorpinn, a. shrivelled (s. belgr : 
skorpit skinn). 

skorpna (ad), v. fo shrivel up 
(skorpnar skoér at foeti mér); fig., 
skorpnar at, z¢ presses hard (pér mun 
pykkja mjok at s.). 

skor-steinn, m. chimmney. 

skort, pp. n., used as adv., short of; 
var hann par lftit s. viku, Ze was there 
little short of a week. 

skorta (-rti, -rt), v. fo be lacking to 
one (eigi mun pik karlmenska s.) ; 
mostly impers., e-n skortir e-t, ome zs 
in want of, ts short of; ekki skortir 
ykkr dhuga, ye do not lack heart; e-n 
skortir vid e-n, ¢o be one’s inferior, 
fall short of one; honum potti sik s. 
vid oss, he thought he fell short of us ; 
skortir 4 e-t, 2¢ 2s lacking; pat er a 
skorti, what was lacking. 

skortr, m. want, lack, scarctly. 

skot, n. (1) shooting, shot (pottist Pp. 
eigi hafa skotit betras.); (2) the thing 
shot, missile, = skeyti (ef fleiri s. eru 
{ hvalnum); (3) affea/; er til hans 
miklu minna s. en margir lata yfir, 


SKOTAR 


there ts less appeal to (less worth in) 
him than folks say; (4) a narrow 
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SKRAUT 


wood-sorrel, cuckoo’s meat; -ull, f. 
cotton; -véndr, m. wand from the 


dark passage, running along the wall | forest ; -9x, f. wood-axe. 


of the ancient hall (gekk hann inn ok 
{s., er var um eldahisit). 

Skotar, m. pl. she Scots (Skota jarl). 

skot-bakki, m. ‘shooting-bank’, 
butts (foru peir { -bakka ok véndust 
vid skot); -eldr, m. Greek fire (?) ; 
eeygr, a. restless of eye; -f6, n. = 
-hlutr; -fimi, f. skid] in archery; 
-foori, n. shot-range ; koma { -foeri, ¢o 
come within shot; liggja{ -foerum vid, 
lo be within bow-shot; -foerr,a. skil- 
Jul as an archer; -henda, -hending, 
f. half rhyme; -hendr, a. composed in 
the metre -henda; -hlutr, m. shoofer’s 
share; -hrid, f. shower of misstles ; 
-hvalr, m. a dead whale with a har- 
poon in it; -madr, m. shooter, har- 
pooner; -mAl, n. range; langt -mal, 
a long range; koma { -mal, fo come 
within range; -peningr, m. fpocket- 
money, subsistence-money. 

skotra (ad), v. fo shove, push, with 
dat. (berserkirnir skotrudu Gretti). 

skot-silfr, n. = -peningr; -spadnn, 
m. farget; hafa e-n at skotspzni, to 
make a butt of one. 

skotta (ad), v. fo move to and fro 
(jarl lét s. vid skip sfn, ok lag&d ekki 
at sinni til orrustu). 

skot-teinn, m. a stick used as a 
mark; -vagn, m. catapult; -vapn, 
n. missile; -véndr, m. a wand to be 
shot ; -yrGi, n. pl. scoffs, taunts. 

skozkr, a. Scottish, Scotch. 

sk6-broddr, m. ice-spur (vera 4 
-broddum) ; -fdt, n. pl. shoes. 

skégar-bjérn, m. weod-bear, com- 
mon bear; -braut, f. forest-path ; 
-brenna, f. forest-fire; -bii, m. @ 
dweller near a wood; -d¥r, n. wood 
deer; -gata, f. forest-path; -geit, f. 
wood-goat, wild goat; -hals, m. 
wooded neck or ridge; -horn, n.= 
-nef ; -hunang, n. wild honey ; -hdgg, 
n. ¢ree-felling; -kjarr, n. dbrush- 
wood; -mavdr, m. outlaw; -nef, n. 
out-skirt of a wood; -rj6Sr, n. clear- 
ing in a wood; -runnr, m. thicket; 
-skipti, n. division of a wood ; -spell, 
n. damage done to a wood; -sura, {. 
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ské6g-barn,n. ‘wood-bairn’: -bjérn, 
m. wood-bear; -gangr, m. outlawry. 

skéggangs-madr, m. outlaw, 
skégarmadér; -stefna, f. ¢vial for 
outlawry; -Bdk, f. @ case or suit 
involving outlawry; -pyfi, n. theft 
punishable with outlawry. 

skég-land, n. wood-/and; -lauss, a. 
woodless; -dttr, a. wooded, woody. 

skégr (-ar, -ar), m. wood, forest 
(var pa s. milli fjalls ok fjéru); fara { 
skég, fo go foresting; stefna e-m til 
skdgar, fo summon a person with 
intent to outlaw him; \eysa e-n ér 
skdgi, fo free one from outlawry. 

skég-vaxinn, pp. overgrown with 
wood; -véndr, m. = skdégar-vindr. 

sk6-kleOi, n. shoes, = -fot. 

sk6la-brosir, m. school-fellow ; 
-klerkr, m. scholar; -meistari, m. 
school-master; -nafn, n. school-nick- 
name; -sveinn, m. schoolboy. 

sk6é-lauss, a. shoeless, barefoot. 

skéli, m. school (peir varu badir 
saman { skdla). 

sk6-né4l, n. cobdler’s needle. 

skér (gen. skés, pl. skuar, later 
sk6ér),m. (1) shoe; kippa ském 4 feetr 
sér, fo pull on one’s shoes; leysa 
skua af e-m, fo untiea person's shoes ; 
(2) horse-shoe (pott skdarnir hryti 
undan hestum bpeira). 

sk6-smidr, m. ‘shoe-smith’, shoe- 
maker; -sveinn, m. waiting-man, 
servant; -vétr, a. wet on the shoes, 
wet-footed; -pvengr, m. shoe-string, 
latchet (skifadir skdpvengir). 

skraddari, m. faz/lor. 

skraf, n. chat, talk. 

akrafa (ad), v. fo prate, chat; re- 
cipr., skrafast vid, fo talk together. 

skraf-finnr, -karl, m. chatterbox. 

skrap, n. (1) clattering; (2) chat, 
little-tattle ; (3) lumber, trumpery. 

skrapa (ad), v. (1) fo clatter; (2) 
to prate; (3) to scratch out. 

skrapla (a6), v. to grate, clatter. 

skratta-karl, m., skratti, m. vile 
wizard; wicked sorcerer. 

skraut, n. ornament, finery. 


SKRAUT-BUINN 


skraut-biinn, pp. richly dressed ; 
-girni, f. showiness of dress; -gjarn, 
a. showy ; -leikr, m. show, splendour ; 
-liga, adv. richly (-liga buinn) ; -ligr, 
a. showy, splendid, magnificent; 
-menni, n. showy person. 

skr& (gen. skrar, pl. skrdar), f. 
(1) piece of dry skin or parchment ; 
(2) a scroll for writing on, a written 
scroll; setjaa s. to commit to writ- 
ing; { pessari s. 72 this scroll. 

skraé (skrada, skraor), v. (1) 40 put 
on a scroll, enter (at s. n6éfn peira 
allra); (2) fo enrol (E. lét lesa upp, 
hverir skradir varu 4 konungsskipit). 

skrama (-di), v., see skrzema. 

skrdéma, f. scar. 

skrém-leitr, a. ofdusky complexion. 

skrapr, m. shark's skin. 

ekr4-setja (see setja), v. fo put on a 
scroll, enter, enrol, = skra. 

skref, n. gace ({ einu skrefi). 

skrefa (a6), v. fo stride, pare 

skreid, f. (1) shoal of fish; s. varga, 
a fiock of wolves; (2) dried fish, 
= skorp s. (skorti bze6i mjél ok s.). 

skreidar-farmr, m., -hladi, m. @ 
cargo, pile of dried fish. 

skreidast (dd), v. fo creep, slink; s. 
fyrir bord, Zo crawl over the ship's 
side; s. aptr af hestinum, fo slip 
down from the horse. 

skreid-fiski, f. cod-fishery ; -fosri, n. 
= sk{Ofeeri. 

skreidingr, m. subterfuge. 

skreppa, f. scrip, bag. 

skreppa (skrepp; skrapp, skrup- 
pum; skroppinn), v. (1) fo slip; 
skruppu honum feetr, Ais feet slipped ; 
(2) to slif away, absent oneself; margir 
boejarmenn skruppu inn { garda sina, 
skulked away into their homesteads. 

skreppu-skruoi, m. the contents of 
a scrip (skreppa ok allr -skridi). 

skreyta (-tta, -ttr), v. fo ornament, 
adorn, dress fine (skreyttr inum bezt- 
um kledum). 

skreyting, f. embellishment. 

skrida, f. Jandslip, avalanche (hijép 
s. 4 beeinn). 

skri§-dyr, n., -kvikendi, n. repitiles, 
worms ; -ligr, a. creeping; -ligt kvi- 
kendi, reptile; -lj6s, n. lantern, 
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SKRIDA 


skri§na (ad), v. to slip, slide; 
skri6na6éi hann 66rum feeti, he slipped 
with one foot; skridnudu honum feetr, 
his feet slipped; s. or s. { sundr, fo 
come to an end (mest van, at vid petta 
skridni vart félag). 

skridnan, f. slipping, stumbling. 

skridr (gen. -ar), m. @ creeping or 
gliding motion, of a reptile (beina 
peir sinn skrid); of a ship, forward 
movement, course, speed ; tdk skridinn 
af skipinu, the ship stopped. 

skrifa (ad), v. (1) to draw, paint 
(ségur peer, er skrifadar varu 4 eld- 
hisinu) ; (2) fo write (eptir pvf sem 
frddir menn hafa skrifat). 

skrifari, m. (1) fainter; (2) writer, 
transcriber (klerkr ok s.). 

skrifli, n. fragment (cf. ‘skjalda- 
skrifli’). 

skrif-ligr, a. written. 

skrim, n. faint light, gleam. 

skrimsl, n. monster ic pau, er par 
vafra { héfum umbverfis). 

skript (pl. -ir), f. (1) Fel draw- 
ing (seglit var sett med fogrum skrip- 
tum); (2) writing, writ; (3) confes- 
sion (to a priest); veita e-m s., fo 
confess one; ganga til skriptar, skrip- 
ta, fo go to confession; (4) penance 
(setja e-m s.); (5) punishment (trill 
kvadéu Kaldrana hafa fengit makliga 
s. fyrir sinn tilverknad), 

skripta (a6), v. (1) o shrive, confess, 
hear the confesston of, with dat. (bis- 
kup fdr at s. beim); (2) fo enjoin 
penance (s. e-m at vatnfasta) ; (3) Zo 
punish (varu sumir halshéggnir, en 
sumum annan veg skriptat) ; (4) with 
acc. fo confess (s. sinar syndir); (5) 
refl., skriptast vid e-n, fo confess to 
(skriptadist S. vid Pormdd prest); lata 
s., fo go to confession. 

skripta6r, pp. shriven. 

skripta-faSir,m. confessor; -ganga, 
f., -gangr, m. confession (fo a priest) ; 
-lauss, a. unshriven; -matdr, m. a 
man under penance, penitent; -mal, 
n. pl. confession (heyra skriptamdlin) ; 
-prestr, m. confessor. 

skript-rof, n. breach of a penance. 

ekrida (skrid; skreid, skridum ; 
skridinn), v. (1) 40 creep, crawl, of 


SKRIN 


reptiles; hann brdst { orms Ifki ok 
skreié { nafars-raufina, he transformed 
himself to a serpent and crept into the 
auger-hole ; of persons (hann skreid 
upp f fjéruna) ; s. undir skegg e-m, Zo 
creep under another's beard, to hum- 
ble oneself; saman n{dingar skr{da, 
‘birds of a feather flock together’ ; 
(2) of aship, fo glide, sail (pu skynjar 
eigi, hvdrt skipit skridr undir pér eda 
eigi); (3) ¢o slide on snow-shoes 
(skreid Arnljétr sem hann foeri lauss) ; 
(4) fig. s. til skarar (see ‘ sk6r’ 1). 
skrin, n. shrine (of a saint). 
skrin-g¢r6, f. shrine-making ; -lag- 
ning, f. enshrinement; -leggja, v. fo 
enshrine, -smidr, m. shrine-maker. 
skripa-héfud, n. monster-head. 
skripi, n. grofesgue monster, phan- 
fom; -ligr, a. monstrous. 
skripindi, n. pl. = skripi. 
skrj& (skrj40a), v. fo sneak about 
(Narfi skrj4di um it ytra). © 
skrjapr, a. weak, frail. 
skrokkr, m. Jody, carcase. 
skrépa-maor, m. hypocrite. 
skropar, m. pl. sham, hypocrisy. 
skrépa-sott, f. feigned illness. 
skrum, n. swaggering talk. 
skruma (ad), v. fo swagger, chatter. 
skrumari, m. swaggerer, braggart. 
skras, n.(1) cackle, gear; (2) orna- 


ment, apparel (skryddr konungligu |. 


skriidi); (3) furniture of a church; 
(4) costly stuff (sem af skruidi einu 
verl gor seglin). 

skri6-hosa, f. hose made of a costly 
stuff (skrad); -hus, n. vestry. 

skridi, m. (1) ornaments, raiment, 
esp. church vestments (vegligum skru- 
da skryddr) ; (2) gear, tackle. 

skrié-kledi, n. pl. jie clothes; 
-kyrtill, m. @ kirtle of costly stuff; 
-sokkr, m. = -hosa., 

skruf, n. hay-cock, corn-rick. 

skruf-harr, a. stif7-haired. 

skrySa (-dda, -ddr), v. 40 adorn, em- 
bellish ; refl., skrySast e-u, fo put on, 
dress tn (s. hdrklz6éum, sorgarbtina6i). 

skryfa (-Sa), v. (1) 40 stack (s. korn) ; 
(2) with dat. to make stiff and bristiy 
(hann skryfdi sem mest hdrinu), 

skreda, f. old scroll, book. 
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SKULD 


skrefa, f. coward, = mannskrefa. 

skreefast (6), v. refl. fo act like a 
coward, be a poltroon. i 

skrekja (-kta, -kt), v. fo screech, 
shriek (hrafn skreekti hatt). 

skrekr (pl. -ir), m. shriek, scream. 

skrekta (-kta, -kt), v. = skrekja 
(kraka skreektir). 

skrektan, f. shrteking. 

Skrelingjar,m. pl.thenative inhabi- 
tants of Vinland in America. 

skrema (-di), v. to glare, shine. 

skremast (da), v. refi. fo fice, take to 
flight (s. undan e-m). 

skremi-hlaup, n. sudden onset. 

skrospa (-ta, -t), v. fo feign. 7 

skrék (dat. skrékvi), n. false story, 
falsehood, invention (hvart pat veri s. 
eda sannindi). 

skrék-lauss, a. ¢vve (pat er -laust, 
at); -ligr, a. false, fictitious; -masr, 
m. fabler, ar; -mal, n. fictitious 
story, falsehood. 

skrékmdéla-samr, a. mendacious. 

skrék-saga, f. fictitious story, fable ; 
-samligr, a. false, feigned; -semd, f. 
falsehood. 

skrékva (a6), v. fo invent a story. 

skugga-lauss, a. shadowless ; -ligr, 
a. suspicious-looking ; -mikill, a. 
shadowy, dark; -samligr, a. shadowy, 
SUSPICtOUS. 

skuggi, m. (1) shadow ; berr skugga © 
4 e-t, a shadow falls upon (par bar 
skuggann a szinn af fjéllunum); bar 
hvergi skugga a, there was no shadow 
anywhere; (2) shade of a hat (undan 
skugga hattarins) ; (3) shadow, spectre 
(henni syndist pa kirkjan full af hradi- 
ligum skuggum); (4) fig., ganga or 
skugga um e-t, Zo show one’s mind as 
toa thing; hann bad Halldor ganga 
or skugga, hvart, he asked H. fo say 
plainly, whether ; hann sag6i sér vera 
mikinn skugga 4, hvat Magnus mundi 
zetlast fyrir, he said he felt much mis- 
giving as to what M. had in mind. 

skugg-sjd, -sjo, -ajén, f. mzrror. 

skukka, f. wrinkle, fold. 

skukk6ttr, a. wrinkled (of clothes). 

skuld (pl. -ir), f. (1) deb¢; gjaldas., 
fo pay a debt; kaupa{s., fo buy on 
trust; gangais. fyrire-n, fo be batl 


SKULDA-BREF 


for another; ganga { s. vid e-n, fo 
become one’s debtor; (2) tax, due (ek 
vissi, at pér 4ttud at réttu s. ok skatt 
af at taka). 

skulda-bréf, n. Jomd; -dagar, m. 
pl. pay-days, the term for paying 
a debt; -far, n. debts; -heimta, f. 
calling in debits; -hj6n, -hjun, n. pl. 
household, family; -1i5, n. = -hjén; 
-mot, n. meeting for paying debts; 
-stadr, m. investment, deposit of 
money ; -ping, n. = -mot. 

skuld-bundinn, pp. duty-bound 
(e-m, vid e-n); -fastr, a. sezzed for 
debt; -lauss, a. (1) unencumbered (fé 
-laust); (2) needless, uncalled-for (er 
pér -laust at velja mér hedi-yrdi 
saklausum manni); -leikr, m. re/a- 
tionship ; -seigr, a. reluctant to pay ; 
-skeyta (-tta, -ttr), v. fo transfer 
a debt to another. 

skuldu-nautr, m. (1) debtor (ef hann 
er uhzettr -nautr) ; (2) creditor. 

skulu (pres. skal, skulum; pret. 
skyldu; pret. infin. skyldu), v. sha// 
(denoting fate, law, bidding, necessity, 
duty, obligation, purpose); pat skal 
Eyjolfr gora, E. shall do that; hvat 
skal ek honum, what shall I do with 
him ? vega skaltu hann, thou shalt 
kill him ; hvat skal tjald pat, what zs 
that tent for ?; hon spurdi, hvat pat 
skyldi, she asked what was the mean- 
ing of that. 

skunda (a6), v. (1) 40 speed, = 
skynda, with dat. (s. ferd sinni); s. fé 
saman, fo make a collection; (2) to 
hasten (= s. sér). 

skundi, m. sfeed, haste (med 
skunda, med miklum skunda). 

skupla, f. a woman's hood hiding 
the face. 

skupla (ad), v. 4o wear a ‘skupla’. 

skurdar-maor, m. carver, flenser ; 
eskirn, f. circumcision. 

skurd-god, n. graven image, idol 
(heidin -god). 

skurdgo6a-villa, f. idolatry. 

skurér (-ar, -ir), m. (1) cutting ; 
(2) slaughtering (saudir ztladir til 
skurar) ; (3) jflensing of a whale; 
(4) ditch, channel (s. sva breidr ok 
djupr, at bar matti vel skipum halda) ; 
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grafa skurd, to dig a ditch; (§) carving, 
of art (silfri var rennt f skurdina). 

skurfottr, a. covered with scurf, 
scurfy (af skurféttum manni). 

skurka (a6), v. to move roughly. 

skurmsgl, n. egg-shell, nut-shell. 

skurn, f. and n. egg-shell, nut-shell. 

skut-brygeja, f. stern-gangway ; 
-byggjar, m. pl. ‘stern-mates’, the 
men stationed tn the stern of a ship; 
-festr, f. cable from the stern, stern- 
moorings. , 

skutil-diskr, m. Jlate, dish. 

skutill (pl. skutlar), m. (1) wssz/e, 
esp. harpoon (cf. ‘sel-skutill’); (2) 
dish, trencher, small table (hén gaf 
Sveini konungi agztan skutil). 

skutil-sveinn, m. page, cup-bearer. 

skutla (ad), v. fo squander, with 
dat.; refi., skutlast, to be scattered. 

skutlan, f. sguandering. 

ekutr (-ar, -ir), m. the stern of a 
ship; in plur. stem and stern (skip 
minna til skutanna en um mitt). 

skut-stafn, m. fhe stern, opp. to 
‘framstafn ’. 

skua (ad), v. fo shoe; s. hest sinn 
gullskom, #0 shoe his horse with 
golden shoes; of persons (vel hosaér 
ok skuadr). 

skifa £29), v. to push aside, = skyfa. 

skafa6r, a. ¢asselled (s. skdpvengr). 

skifr, m. fassel. 

skama-skot, n. (1) dusk, twilight; 
(2) dark nook (skrida { -skot). 

skur, f. (1) shower (b166i haf6i rignt 
{ skurinni); (2) shower of missiles. 

skuira-veor, n. showery weather, 

skur-fjél, f. shed-deal. 

skuta (gen. pl. skitna), f. a small 
craft, skiff (hrundu peir fram skitu). 

skuita, f. taunt; drepa e-m skitu 
um e-t, fo taunt one with. 

skita (-tti, -tt), v. to jut out (bjargit 
skutti yfir fram). 

skuti, m. (1) acave formed by jutting 
rocks; (2) taunt; stinga e-m skita, 
lo taunt one. 

skitna-herr, m. a ficet of ‘skutur’ 
(manned); -lid, n. the .crews on the 
‘skitur’; -menn, m. pl. = -lid. 

skvakka (ad), v. to make agurgling 
sound (sdkk e@xin ok skvakka6i vid). 


SKVAL 


skval, n. noisy talk. 

skvala (ad), v. fo shout, bawl. 

skvaldr, n. noisy talk, clamour. 

skvaldra (a9), v. fo talk noisily. 

skyggor, pp. bright, polished (hjdlmr 
s. sem gler). 

skyggija (-Sa, -Sr), v. (1) 40 over- 
shadow ; (2) with dat., s. e-u vid e-u, 
to screen against (s. e-u vid sdlu) ; (3) 
to polish, with acc. (s. sverd pau, er 
46r eru forn). 

skygn, a. (1) seeing (hann haf6di 
fengit syn s{na ok var pa s. madr) ; 
(2 sled i See (E. var einsynn’ ok 
po manna skygnastr). 


[384] 


SKYNJA 


ySvarn vilja) ; (2) due (veita konungi 
skylda pjonustu) ; (3) w*gent, pressing 
(skylt erendi) ; mér er skylt, z¢ zs my 
bounden duty (pat mun konungi skylt 
pykkja, at ek fara); (4) related; s. at 
freendsemi, related by kinshif; mér 
er madrinn s., the man is near akin 
to me; skyld frzendsemi, near kinship. 
skyldu-erendi, n. urgent business. 
skyldug-leikr, m. relationship. 
skyldugr, a.(1) ound, obliged (s. at 
gora e-t); (2) due (skyldug hlydni) ; 
(3) vera s, e-m, fo owe fo one. 
skyldu-hly$ni, f. due obedience, 
homage ; -liga, adv. (1) in duty, dutz- 


skygna (-da), v. /o pry, spy; s.um| fully; (2) necessarily (purfa -liga) ; 
e-t, at e-u, 40 spy after, look for; refl., | -ligr, a. obligatory. 


skygnast um, fo look about (skygndist 
hann nd um fast). 

skygni, n. shed, cover. 

skygning, f. /ooking about. 


skygn-leikr, m. eyesight, power of| understanding; vita, kunna, h 


vision (augun med bjértum -leik). 

skygnur, f. pl. wide open eyes (H. 
rak pd s. 4 landit). 

skykkjum, dat. pl. as adv., ganga 
s.. to go rocking; gekk jordin undir 
peim s., the earth went rocking under 
them, of an earthquake. 

skyld, f. (1) fax, due (heimta saman 
skyldir konungs); (2) tncumbrance 
on an estate; (3) eason, sake; fyrir 
mina s., for my sake. 

skylda (a8), v. (1) 4o bind in duty, 
oblige (konungrum skylda6éi pd til at 
flytja Ifkin til graptar); (2) s. til e-s, 
to deserve, merit. 

skylda, f. (1) due, tax, tribute (fekk 
hann padan engar skyldur né skatta) 3 
(2) duty (er pat ySvarr réttr ok s. at 
verja riki vdrt); (3) relationship (eigi 
veit ek, at med okkr sé nein s.). 

skyldadr, pp. bound, obliged (ek em 
s. til at reka konungs eyrendi). 

skyldar-embetti, n. obligatory ser- 
vice; -erendi, n. urgent business. 

skyld-bundinn, pp. duty-bound; 
‘eleiki, m. relationship; -liga, adv. 
duly, dutifully; purfa -liga, fo stand 
in pressing need of; -ligr, a., e-m er 
e-t -ligt, 22 75 one’s duty. 

skyldr, a. (1) dound, obliged (ef pér 
veitit mér pat, pa verd ek s. til at gora 
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skylmast (d), v. refl., fo fence with 
a weapon (s. med skjéld ok sverd). 

skylming (pl. -ar), f. fescing. 

skyn (pl. -jar), f. sense, knowledge, 
afa s. 
(or skynjar) 4 e-u, to have knowledge 
oh understand (F losi kvazt eigi vita s. 

, hverir l6gmenn veri mestir) ; hann 
kunni allra s. { borginni, fe knew all 
the people in the town; bera s. yfir 
e-t, fo have knowledge o a thing, 
understand tt; gjalda s. fyrir e-t, /o 
give account of, account for; Loki 
sag6i s. 4 dllum gripum, explained all 
the objects. 

skyn, n. = skyn, f. (kunna gott s.). 

skynda (-nda), v. (1) ¢o Aasten, with 
dat. (s. ferd sinni); s. sér, to hasten, 
make haste; (2) to hasten, =s. sér 
(hann skyndi til skipa). 

_skyndi, f. Zaste (med mikilli s.). 

skyndi-bradlaup, n. hasty mar- 
viage ; -kona, f. loose woman; -liga, 
adv. haste, speedily; -ligr, a. sudden 
(-ligr daudi). 

skynding, f. sheed, haste; af skyn- 
dingu, 7” haste, speedily. 

skyndir, m. Aaste; bera skyndi at 
um e-t, to make haste with. 

skyndi-ra6, -re6i, n. hasty plan or 
deed. 

skynja (ad), v. (1) to perceive, make 
out, understand (peir skynja skjott, 
hverir héfdingjar voru vinir Magntss 
aa ; (2) fo search into, inquire 
(p. bad menn sfna s., ef hann pyrfti 


SKYN-LAUSS 


lids vid); s. vérd or um vord, Zo 
inspect the guard. 
skyn-lauss, a. senseless ; -laus skep- 
na, -laust kvikendi, an irrational 
being, brute; -leysi,n. want of sense: 
-litill, a. small of intellect; -sanoliga, 
adv. sensibly, rationally; -samligr, 
a., -samr, a. (1) radional, reasonable ; 
(2) wise, sagacious. 
skyn-semd, f. reason; vera med 
fullri -semd, Zo be in one’s right senses 
(pa er vér erum tdrukknir ok med 
fullri -semd) ; kunna litla -semd, 0 
have little understanding (kunnum 
vér litla -semd til at skipa sva stérum 
mdlum); hafa -semd af e-u, Zo have 
knowledge of; pd muntu synja pess 
me6 -semd, chen thou must deny it, 
giving reasons for it; gjalda -semd 
e-s, af e-u, fo give account of; krefja 
e-n -semdar fyrir e-t, af e-u, fo call 
one to account for a thing. 
skynsemdar-atfer6, f. rational pro- 
ceeding; -dlit, n. regard to reason; 
-geymsala, f. use of reason; -gjald, 
n. giving an account of; -grein, f. 
discernment; -mal, n. arguments ; 
-skipan, f. rational order; -svar, n. 
satisfactory answer; -vit, n., vera 
med -viti, to be in one’s right senses. 
skyn-semi, f.= -semd; mikil -semi 
er at rifja vandliga pat, much know- 
ledge ts wanted to explain all that. 
skynugr, a. sagacious (vitr ok s.). 
skyr, n. a hind of curdled milk, 
skyr-askr, m. curd-bowl, 
skyr-bjugr, m. the scurvy. 
skyr-bur, n. dairy; -ker, n. curd- 
vessel; -kyllir, -kyll, m. ‘ curd-bag’. 
skyrpa (-ta, -t), v. Zo sfit (s. vid). 
skyrsi, n. portent, phantasm. 
skyrsi-ligr, a. monstrous, abnormal. 
skyrta, f. skirt, a kind of £irtle. 
skyrtu-bla®, n. shzr/-/ap; -ermr,f. 
shirt-sleeve (undir skyrtuermi hans) ; 
-g9r6, f. the making of a shirt. 
skyti, m. marksman, shooter, har- 
pooner (s. allra manna beztr). 
skytningr, m. iz or club, where 
each guest paid or contributed his 
own scot (hann veitti allri hird sinni 
mat ok mungat, sva at engi mador 
purfti { skytning at ganga). 


ICEL. DICT, 
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skytnings-stofa, f. inn, tavern. 

sky (gen. pl. skyja), n. cloud; sky- 
jum efri, above the clouds, 

sky-drupnir, m. poet. the air. 

skyfa (-Sa, -dr), v. o shove, push, 
with dat. (ldtit mik vera kyrra ok 
skyfit mér hvergi); with acc. (peir 
skyf6u skurdgodin af stdllum). 
sky-fjall, n. mountain of clouds; 
-fl16ki, m. cloudlet. 

skyja (a3), v. to cloud, cover with 
clouds ; impers., en nti skyjar 4 heldr, 
but jas tt he over. 

akyjaor, a. (1) cloudy (skyjat veér): 
(a) shaded (6: bial) ery) | ‘ 

skyla (-da, -dr), v. ¢o screen, shelter, 
protect, with dat. (hvalr skyldi skip- 
inu vié vedrinu). 

sky-lauss, a. cloudless (-laust vedr). 

skyli, n. shelter, protection. 

skyli-hége, n. damaging cut, with 
an axe (par 1a tréstobbi mikill ok i 
-hoégg mikil). 

skyling, f. screening, sheltering. 

skyra (-6a, -dr), v. fo explain, ex- 
pound, set forth, interpret (kvedst s. 
mundu fyrir honum, ef hann vildi 
vita) ; s. spurdaga, fo solve or answer 
a question. 

skyring, f. explanation, elucidation. 

skyr-ligr, a. bright-looking, intelli- 
gent, clever; -meltr, a. clear-voiced. 

skyrr, a. (1) clear, evident, manifest 
(medskyrumsannindum); neut.,skyrt, 
as adv. clearly, distinctly (Arnorr kveédr 
skyrt 4 petta) ; (2) clever, intelligent 
(s. madér ok skald gott). 

skekja (-ta, -t), v. fo check. 

skeldinn, a. skilled or versed in 
poetry (litt em ek s.). 

ske-madr, m. = skimadr. 

sker, m. horse, poet. (s. skdkuls), 

skera or skoora, f. fray, guarrel. 

skera-husi, m.a@ case for holding a 
patr of shears. 

skeri, n. pl. a pair of shears. 

sker-leikr, m. brighiness; -liga, 
adv. purely, clearly. 

skerr, a.-(1) pure (s. meydomr) ; 
(2) clear, bright, serene (s. himinn, 
Skert vedr); (3) ¢vansparent; (4) 
clear, distinct (skeer rédd). 

skeva (a6), v. ¢o stride on (poet.). 


cc 


SKGEDA 


skoeéa (-dda, -ddr), v.; skccdir 
hann sik, ke puts on his shoes. 
skoo@i, n. pl. a piece of skin cut 
square for making a oo of shoes 
(var pa skorin yxnis-hudin til skoeda). 
skood-leikr, m. scathefulness. 
skoodr, a. scatheful, noxious (skoedar 
tungur); skoedir vargar, w7/d beasts. 
skoskja, f. harlot, = puta. 
skookju-sonr, m. whore-son. 
skcera, f., see ‘skzra’. 
skosting, f. scoff, taunt (svara e-m 
skoetingu or af skoetingu). 
skofnungr (-s, -ar), m. the shin, 
shin-bone (skeinast 4 sk6fnungunum). 
skdéfnungs-¢x, f. a kind of aze. 
skéfu-leikr, m. a kind of game. 
sk6kull (pl. skéklar), m. car-Zole. 
skoll, f. loud, scornful laughter, 
mockery (gora mikla s. at e-m). 
sk6lléttr, a. dald, bald-headed. 
sk6mm (gen. skammar, pl. skam- 
mir), f. shame; lifa vib s., fo live in 
shame; er pat s. at sitja hja, z¢ 7s a 
shame to sit idly by; foera s. at e-m, 
gora e-m s., fo bring dishonour on 
one ; bida skémm, fo suffer disgrace ; 
verda at s., Zo be put to shame. 
sk6ép, n. pl. (1) what zs fated, one’s 
Sate, doom (eigi ma vid sképunum 
sporna) ; ef at sképum ferr, tf z¢ goes 
according to the natural course of 
things ; (2) curse (pa er konunga-born 
urdu fyrir stjipmoedra sképum) ; (3) 
with the article, sképin, the genitals. 
sk6r (gen. skarar, pl. skarar), f. (1) 
rim, edge; allt Gt at sk6rinni, Zo the 
vim of the ice; fig., skridéa til skarar, 
to slide to the very edge, come to a 
crists (skal nu til skarar skr{éa med 
okkr Knutti brdédéur minum); tjald- 
sk6r, edge of a tent; spretta skérum, 
lo lift the edges of the tent; (2) the 
joints in a ship’s planking (skipit 
haféi bilat at skérunum, pa er fram 
var sett); (3) step (peir skyldu sitja { 
haseti skér herra en jarlar, en skér 
legra en sjdlfr hann); (4) Aazr; s. 
nam at dyja, he tossed his locks: s. 
var fyrir enni, the hair was cut across 
the forehead ; rautt mun sjé { skGrina, 
there will be bloody locks; (5)=skari 
(better ‘skor’), 
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skérddttr, a. notched, serrated. 
skorug-lyndi, n. noble character; 


-lyndr,a. noble, frank-minded; -sarr, 
a. stately (-s6m hybyli). 


skéru-leikr, m. = skérungskapr ; 


-liga, adv. notably, bravely, manfully 


(hefna e-s -liga); -ligr, a. (1) 4old, 
manly, imposing in appearance (man- 
na -ligastr at sja); (2) magnificent, 


jine (-lig veizla, roeda) ; med -ligum 


flutningi, with manly pleading. 
skérung-lyndr, a. = skéruglyndr. 
skérungr, m. (1) foreman, leader 

(nema hann gerdist s. fyrir pbessu 

mali) ; (2) aprominent or outstanding 


person, a notable man or woman (var 


Porkell vitr madr ok s. mikill). 

skorung-skapr, m. nobleness, man- 
déiness(me6 miklum rfkdém ok -skap). 

slafast (a6), v. refl. fo slacken. 

slag, n. (1) dlow, stroke (s. undir 
kinnina) ; eigast slég vid, Zo come to 
blows; (2) fig. blow, defeat; veita, 
gefa e-ms., fo defeat; (3) skirmish, 
opp. to a pitched battle (jarl dtti tvzer 
felk-oreustae, en morg slog ok mann- 
drap) ; (4) 2zck of time ({ pessu slagi 
koma peir af sér akkerinu). 

slaga (a6), v. fo tack, cruise. 

slag-a4, f. a ewe to be slaughtered ; 
-dlar, f. pl. sadd/e-straps; -brandr, 
m. (1) Jolt, bar; (2) war-engine. 

slagna (ad), v. /o flow over, be spilt 
(féll ofan ketillinn ok slagnadi 4 svein- 
inn 6r katlinum). 

slag-net, n. a fowler’s net. 

slagningr, m.a kind of cloak. 

slagr (pl. -ir), m. (1) d/ow, stroke, 
=slag; (2) fume, air, played on a 
stringed instrument (konungr spurdi, 
hvart hann kynni eigi fleiri slagi). 

slakna (a6), v. fo slacken, get slack. 

slangi, m. serpent, = ormr. 

slaxa (a0), v. fo make a bubbling 
notse (slaxa6i { sdrinu). 

sla (sla; sl6, sl6gum; sleginn; 
pret. also sleri), v. (1) 40 smzte, strike 
(s.e-n hdgg, kinnhest); (2) s. hérpu, 
fidlu, Zo strike the harp, fiddle; s. slag, 
lo strike up a tune; s. leik, to strike 
up, begin,a game ;s. vef, to strike the 
web, to weave; (3) to hammer, forge 
(s. gull, silfr, sverd); s. e-t e-u, Zo 


sLA 


mount with (jarmmum oe Wee (4) to 
cut grass, mow (s. hey, t66u, tin, eng); 
(5) Zo slay, ill (sins brdééur slo hann 
handbana); (6) fig., sl4 kaupi, /o 
strike a bargain; s. mali f{ satt, fo 
refer a matter to arbitration; s. fylk- 
ing, 20 draw up a line of battle; s. 
hring um, 40 surround; s. manngar6d, 
mannhring, fo form a ring of men 
vound ; s.eldi { e-t, fo set fire fo; s. 
landtjdldum, Zo pitch a tent, or also, 
to strike a tent, take tt down; s. fest- 
um, to unmoor a ship; s. netjum, fo 
pul out the nets; s. hundum lausum, 
to slip the hounds; (7) with preps., s. 
e-t af, fo cut off; s. e-n af, fo ill, 
slaughter; s.4e-t, to take toa thing ; 
s. 4 glens ok glimur, ¢o fake to play 
and sport; s. dheit, to take to making 
avow; s.e-u asik, to take upon one- 
self; s. & sik sott, fo feign illness ; 
s. 4 sik ulfid, Zo show anger or ill- 
will; ekki skaltu sliku 4 pik s., do not 
betake thyself to that; impers., slo 4 
hann hiatri, Ae was taken with a fit of 
laughter; sid otta 4 marga, many 
were seized with fear; pvi slzr a, at, 
it so happens that; \jési sleri (= sld) 
fyrir hann, @ light flashed upon him; 
s. { deilu, 40 begin quarrelling (eitt 
kveld, er peir drukku, sldgu pbeir f 
deilu mikla) ; impers., sler { e-t, 27 
arises; slr pegar { bardaga, z¢ came 
toa fight; s. nidr e-u, fo put an end 
fo; nu er nior slegit allri vinattu, zow 
there is an end to all friendship; s. 
sér nidr, fo lie down, take to one’s bed ; 
s. e-n niér, Zo 4/7; s. e-u saman, Zo 
join (peir sl& p& saman ollu lidinu f{ 
eina fylking) ; s. tile-s, 20 atm a blow 
at one, strike at one; s. undan héfud- 
bendunum, Zo slacken the stays; s. e-u 
upp, fo spread a report; s. upp her- 
6pl, 20 raise the war-cry; impers., 
loganum slé upp or kerdldunum, ¢he 
flame burst out of the vessels; s. tt 
e-u, 20 pour out (pa er full er mund- 
laugin, gengr hon ok sleer ut eitrmu) ; 
s. e-u vid, fo take into use (pa var 
slegit vid dllum binadi) ; s. vid segli, 
to spread the sail; ek hefi pd naliga 
dllu vid slegit, pvf er ek hefi { minni 
fest, / have put forth almost all that 
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I recollected; s. beizli vid hest, to put 
a bridle on a horse; e-u sler yfir, it 
comes over, arises (sler yfir poku sva 
myrkri, at engi peirra s4 annan); (8) 
refi., slast aptr, fo draw back (gexta 
pess, at eigi sloegist aptr lidit) ; s. a 
e-t, fo take to a thing (s. A svikrz6i vid 
e-n); s. 4 tal vid e-n, Zo enter into 
conversation with; s. & bak e-m, fo 
go behind another; s. fram, to move 
(rush) forward; sidst hon fram at 
eldinum, she rushed to the fireside ; 
s.{ for med e-m, fo join one in a jour- 
ney; s.{sveit med e-m, fo join one’s 
party; slogust { Sudreyjar vikingar, 
vikings invaded the Hebrides; s. til 
ferdar med e-m = s. { for med e-m. 

ald (eldda,sladr), v. fo dar (hlidit var 
slat rammliga). 

sla (pl. slar), f. dar, bolt, cross-beam 
(s. ein var um pvert skipit). 

slani, m. /anky fellow. 

slapr, m. a good-for-nothing. 

slatr, n. flesh-meat (hafdi pa Loki 
etit s. allt af beinum). 

sldtra (aS), v. fo slaughter, with dat. 
(par haf6i slatrat verit uxa einum). 

sladtra-efni, n. cattle (sheep) for 
slaughtering, -starf,n. slaughtering. 

slatr-diskr, m. a plate with meat; 
-f6, n. slaughter-cattle; -fdng, n. pl. 
provision (supply) of  flesh-meat; 
-gripr, m. a head of cattle for slaugh- 
ter; -saudr, m.a sheep for slaughter ; 
-trog, n. a trough with meat; -vist, 
f. flesh food ; -uxi, m. slaughtered ox. 

sldtta, f. (1) mowing; (2) mowing 
season (pat var um OndverOar slattur) ; 
(3) grass for mowing; (4) money 
stamped or struck, coin; Haralds s., 
the bad coin of King Harold. 

sldttr (gen. -ar, dat. sletti), m. (1) 
mowing ; (2) playing (a harp). 

sldttu-kaup, n. mowers wages; 
-mabr, m. mower; -timi, m. mowing 
season (um éndverSan -tima). 

sleSa-maor, m. sledge-traveller. 

sledda, f. Jarge knife. 

sle6-foori, n. s/edging (-foeri gott). 

sledi, m. sledge. 

sled-meidr, m. sledge-runner. 

slefa, f. s/aver (alfrinn grenjar, ok 
s, renn 6r munni hans). 


Cc2 


SLEGGJA 


sleggja, f. sledge-hammer; verda 
milli steins ok sleggju, ¢o come between 
the hammer and the anvil. 

sleggju-skapt, n. handle of a sledge- 
hammer, 

sleiking, f. /icking (hunda s.). 

sleikja (-ta, -tr), v. fo lick (kyrin 
gekk opt ofan { fjéruna ok sleikti 
steinana). 

sleipr, a. slippery (par var sleipt). 

sleita, f. shuffie, subterfuge, esp. pl., 
drekka vid sleitur, fo drink unfatrly. 

sleiti-liga, adv. shufiingly; unfairly 
(drekka -liga). 

sleitu-démr, m. sham-court; -laust, 
adv., drekka -laust, without heel-taps ; 
-liga, adv. = sleitiliga. 

slekt, f. ind, order (riddara s.). 

slen, n. sloth, dullness; -samr, a., 
-skapligr, a. slothful, lazy; -skapr, 
m. slothfulness, laziness. 

slentr, n. idle lounging. 

sleppa (slepp; slapp, sluppum ; 
sloppinn), v. (1) fo slip, glide (slegg- 
jan slapp 6r hendi honum); sluppu 
honum feetr, Ais feet slipped; (2) to 
slip away, escape (ef Pdrdlfr skal s.) ; 
(3) 4o slip, fatl; ef ySr sleppr at festa 
hendr 4 Birni, ¢f you fatl to get hold 
of Bjorn. 

sleppa (-ta, -t), v. Zo make slip out 
of one’s hands, let slif; Porgils hafdi 
sleppt exinni, 7h. had let go the axe. 

sleppi-fengr, a. butler-fingered., 

sleppt, adv. feedly; med pvi at beim 
hafdi sva s. til tekizt, as they had had 
such poor success. 

sletta (-tta, -tt), v.(1) /os/af; hann 
sletti fldtu sverdinu um herdar honum, 
he slapped him with the flat of the 
sword; (2) to dash, splash (A. preif 
upp skyrkyllinn ok sletti framan f 
fang Grettis). 

slétta (-tta, -ttr), v.40 make plain, 
level; fig., s. yfir e-t, 20 smooth over a 
thing, amend, remedy (hafit ér vel yfir 
slétt vanhyggju mina). 

slétta, f.a plain, level field, 

slétt-fjalladr, a. siooth-skinned ; 
-lendi, n. flat country; -lendr,a. flat, 
of land; -mall, a. swcoth-spoken ; 
-melgi, f., -meli, n. smooth lan- 
guage; -ordr, a. = -miall. 
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sléttr, a. plain, flat, even, smooth ; 
s. vollr, /evel field; s. sjor, smooth 
sea ; segja sinar farar eigi sléttar, Zo 
tell of one’s journey not having been 
smooth, to report a failure; neut., 
slétt, as adv. straight, quite (gengu 
beir slétt ut af bordunum) ; saoothly, 
well (tala slétt) ; eigi mundi ferdin 
takast slétt, the journey would not go 
smoothly. 

alétt-yr6i, n. pl. = slétt-meli, 

slit, n. (1) fearing (rif ok s.)3 (2) 
tear and wear; kapa komin at sliti, 
a worn-out cloak ; (3) rupture, breach 
(sifja-slit, frid-slit). 

slitna (a6), v. (1) fo break, snap, of 
a cord, rope, string (festr mun s.) ; (2) 
to end, break up (pt vilt, at okkarr 
kaupmdli slitni). 

slitri, slitti, n. rags, tatters. 

alidr, a. fierce, cruel, fearful (hefndir 
sliérar ok sdrar). 

slidr, n. pl. = slf{Srar. 

slidra (a6), v. 40 sheathe, put in the 
scabbard (s. knff, sverd). 

slidrar or slidrir, f. pl. sheath, 
scabbard (stinga sverd { s.3 draga, 
bregda sver6i or slidrum). 

slidr-beitr, a. sharp as a razor; 
-fengligr, a. dire, fearful (senna -lig). 

slikr, a. (1) such; s. madr, such a 
man; s. sem (or er), such as; s. sv, 
such like, similar (slfkir sv4 menn) ; 
annarr s., another of the same kind; 
2) this, that (pér skulut sliku rdda) ; 
(3) neut., slikt, as adv. im such wise, 
so; slfkt er pér likar, as t# pleases 
thee; sifkan, similarly, in a like 
manner (hygg ek, at slf{kan mun hafa 
farit um annat). 

slim, n. s/ime (pegar eptir pat heit 
dro af slimit auganu). 

slipari, m. whetter, sharpener. 

slita (slit ; sleit, slitum; slitinn), 
v. (1) 40 snap, break, a string, cord, 
rope (Esirnir syndu honum silkiband- 
it ck bd4du hann s.); s. { sundr, fo 
break asunder (s. { sundr svd mjott 
band) ; (2) to fear, pull; Loki sleit 
upp mistiltein, L. Aulled up the mistle- 
foe; slita na, hre, fo tear a corpse; 
s. e-n af sér, /o throw one off (S. vildi 
s. hann af sér); sleit hann undan 
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veor, the gale drove him out of his 
course; (3) fig. to break, break off, 
with acc.; s. ping, fo break off, dis- 
solve a meeting; with dat. (s. pingi, 
flokki, veizlunni) ; 46r pinginu sé slit- 
it, before the meeting be dissolved; (4) 
to rend, tear (brynja hans var slitin til 
unyts) ; klzdi sundr slitin, orm asun- 
der; (5) to wear-out ; hann mun eigi 
mérgum skyrtunum s., ke will not 
wear out many shirts, not live long; 
slitnir skdér, worn-out shoes; (6) s. or 
e-u, to decide, settle (hann kva6 lég- 
mann Or pessu s. skyldu) ; (7) impers. 
to be torn away (sleit af honum mann 
4 bati) ; with dat., sl{tr par tali peirra, 
there their talk ended; sleit Frdda 
frid fj4nda 4 milli, Frodi’s peace was 
broken between the foes; borgir ok 
kastalar ok porp, sv4 at hvergi slitr, 7 
an unbroken line; par til er or slf{tr 
med beim, 4// 1¢ comes to an end ; (8) 
refl., slf{tast, ¢o fear oneself loose (s. or 
héndum e-m). 

sljofa (a6), v. fo make blunt; refi, 
sljdfast, fo grow blunt or dull (syn, 
minni sljdfast). 

sljéfgast (ad), v. refl. = sljdfast. 

sljé-leikr, m. dudiness; -liga, adv. 
slowly, dully (rei6a sljdliga sverdin) ; 
-ligr, a. slow, dull, feeble. 

sljér (slj6, sljdtt), a. (1) ddunt (sljd 
sverd) ; (2) faint-hearted. 

slodra (a6), v. to drag or trail one- 
self along (slo}ru6u peir pd vestr af 
heidinni). 

slokinn, a. exlinguished (pegar at 
ljés vdru slokin). 

slokna (a6), v. fo expire, go out 
(eldr, ljds, log sloknar). 

sloknadr, pp. extinguished, = slok- 
inn (pd er s. var eldrinn). 

sloppr (-8,-ar), m. loose gown ; esp. 
of a priest’s white gown (skryddr 
sloppum ok kantarakapum). 

slota (ad), v. fo hang down (lid hans 
lét s. hendr nidr med s{du ok héfdust 
ekki at); s. vid, fo be idle, slink away. 

8166, f. track, trail (sau menn s. ligg- 
ja fré skipunum, pvi at dégg hafdi 
fallit) ; cf. ‘déggsld6.’ 

sl6Sa-hris, n. drushwood for siddar. 

al6Si, m. a truss of branches trailed 
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along; draga sldéa, to drag a slot or 
frail; fig., meira sloda mun draga, /¢ 
will be attended with more serious 
consequences. 

slottigr, a. sly, cunning, wily. 

slunginn, pp., see ‘slyngva’. 

slyngr, a. dexterous, clever (hann 
var s. vid allar fprottir). 

slyngva (slyng ; slong, slungum ; 
slunginn), v. with dat. fo sling, 
throw, fling (pvi nzest slyngr Surtr 
eldi yfir jordina); sungu ok slungu 
sniidga steini, they sang and swung 
the swift millstone; var pessu kaupi 
slungit, this bargain was struck; { 
vandkvzedi er slungit, we are in diffi- 
culties; dodggu slunginn, dedewed ; 
slunginn vafrloga, encircled by a flicker- 
ing flame; horna-tog var slungit af 
silfri, fewtsted of silver. 

slyppr, a. unarmed, weaponless (nu 
kalla ek, at Hrafn sé sigradr, er hann 
er slyppr). 

slys,n. (1) mishap, mischance, acci- 
dent (s. mun pat pykkja, er hann hjé 
hond af konu sinni) ; (2) wrong-doine, 
mischief (erfitt mun pér verda at beeta 
6ll s. Hallgerdar). 

slysa-laust, adv. without mischance 
or accident; -vent, a. n. unlucky 
(e-m pykkir -vzent). 

slys-fer6, -fdr, f. t//-fated journey 
(fara -forum); -gjarnt, a. n., e-m 
verdr -gjarnt, one has bad luck. 

slysinn, a. méschiewgous. 

slys-liga, adv. unfortunately; vildi 
mér sva -liga til, at ek braut spjot 
mitt, J had the ill-luck to break my 
spear; takast s., to come off badly. 

slyttinn, a. flabby, sluggish, lazy. 

slyttu-mannliga, adv. sluggishly. 

sleefa (ad), v. = sljdfa; refi, slefad- 
ist skap jarlsins, Azs wrath abated. 

sle-liga, adv. without energy, = 
sljdliga (rda, scekja at -liga). 

sler (sla, slett), a. = sljdr. 

slosda (-dda, -ddr), v. (1) fo frail; 
fax svA sftt, at sloeddi jérd, that tt 
trailed on the ground; (2) to spread 
manure, by means of ‘sldda-hris’. 

slodur, f. pl. a gown that trails 
along the ground (s. af silki, pelli). 

sloegs, f. slyness, cunning. 


SLOSEGDAR-BRAGD 


sloogSar-brag6, n. cunning trick; 
-mabor, m. sly fellow. 

sloegja (-Sa, -dr), v. (1) 40 cheat, en- 
tice, ensnare (s. hug e-s ok hjarta) ; (2) 
impers., e-n sloegir til e-s, ome has a 
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amd (smaa, smdor), v. fo scorn, 
slight, revile (s. e-n { ordum). 

smé-barn, n. “tlle child, baby; 
-batr, m. Ui¢éle boat; -borinn, pp. of 
low birth; -béndi, -biandi, m. small 


mind to, desires; eigi sloegir mik hér | farmer; -djdflar, m. pl. petty devils, 


til langvista { Norvegi, J am not 
tempted to linger here in Norway; 
(3) refl., sloegjast til e-s, fo seek fora 
thing, of gain; hér er til lftils at s., 
but iittle profit to be had; Pdorbr unni 
henni litit, hafdi hann mjék sloegzt 
til fjdr, 72%. loved her but little, and 
had married her for her money's sake. 

slosgja, f. gain, = sloegr. 

sloeg-leikr, m. = sleegd; -liga, adv. 
cunningly; -ligr, a. sly, cunning 
(sloegligt r45); -pungr, m. a furse 
to hold one’s gain. 

slogr, m. gain, profit; vil ek sja 
hann ok virda fyrir mér, hverr s. mér 
pykkir { vera, and consider what I 
think he is worth; pykki mér bd 
meiri s. tilhans, / chink there is more 
good in him. 

sloegr (acc. -jan), a. sly, cunning, 
crafty (s. { skaplyndi). 

slosg-vitr, a. crafty, = sloegr. 

sloema (-da, -dr), v. fo make a side 
blow at one (hann sleemir til hans 
gxinni); with acc., s. undan e-m 
foetrna, fo cut off one’s feet. 

sloomr, m. the third and last divi- 
sion of a poem (drapa). 

sl¢kkva/(-ta,-tr), v.(1) Zoextinguish, 
put out (heimamenn. slgktu eldinn) ; 
(2) to slake, guench (s. hungr, porsta). 

sléngu-steinn, m. s/ing-stone. 

slgngva (-Sa), v. to throw with a 
sling, fling, hurl; with dat. (slongvir 
hann pd stokkinum tt af pekjunni). 

sldngva, f. sting (tok D. sér slungu 
{ hénd); cf. ‘ val-sldngva.’ 

smala-ferd, -for, f. tending sheep in 
the pastures ; -gangr, m. sheep-walk ; 
-hestr, m. shepherd’s horse; -madr, 
m. shepherd; -nyt, f. sheep's milk ; 
-sveinn, m. = -ma6r; -pifa, f. shep- 
herd’s mound; sitja 4 smalaptfu, Zo 
tend sheep. 

smali, m. (1) small cattle, esp. sheep; 
(2) cattle. : 

smaragér, m. emerald. 
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imps; -dyr, n. pl., -dyri, n. small 
animals; -ey, {. little island ; -ferja, 
f. small ferry; -fiski, f. catching 
small fish (roa at -fiski); -fiskar, m. 
pl. small fishes; -fuglar, m. pl. saa// 
birds; -geislar, m. pl. faint beams ; 
-greinir, f. pl. sazall matters; -grjét, 
n. small stones, pebbles; -hlutir, m. 
pl. ¢rifles; -hringar, m. pl. small 
ctrcles, rings; -hundar, m. pl. small 
dogs, curs ; -has, n. pl. small houses ; 
-kjérr, n. pl. scrub, brushwood; 
-konungar, m. pl. £éng/ets ; -koppar, 
m. pl. small cups, slight hollows; 
-kornottr, a. small-grained; -kvist- 
ir, m. pl. small twigs; -kvemr, a. 
narrow-minded; -latr, a. content 
with little; -leikr, m. trifling game ; 
-leitr, a. small-featured; -ligr, a. 
trifling; -lerisveinar, m. pl. /ittle 
disciples; -leti, n. stinginess, opp. to 
‘stérleti’; -loskir, m. pl. small 
brooks; -lénd, n. pl. small lands, 
islands; -mannligr, a. mannikin- 
like; -menn, m. pl. insignificant per- 
sons; -menni, n. insignificant per- 
son; -munir, m. pl. ¢vifles; -meltr, 
pp. lesping. 

sman, f. shame, disgrace (pessi s. 
ok svivirding, er bi gurir mér). 

smdanar-fer6, f. disgraceful journey ; 
-lauss, a. ot disgraceful. 

sméa-neyti, n. small cattle, calves; 
-piltr, m. /ad. 

smaér (smaé, smAatt), a. (1) small, 
“ittle (mérg skip ok sma); (2) neut., 
hann seldi smatt varninginn, he sold 
by retail; hoggva smatt, fo strike 
small blows; hann kvaSst eigi mun- 
du smatt 4 sja, he said he would deal 
liberally in the matter; smatt ok 
smatt, bt by bit, by degrees ; (3) smdm, 
bit by bit, slowly (fara smdm). 

emé-rakki, m. /ittle dog; -ré6r, 
a. aiming at small things ; -regn, n. 
drizzle; -riki, n. petty kingdom; 
-réar, m. pl. small relief; -sakar, f. 


sMA-SANDAR 


pl. Setly suzts ; -sandar, m. pl. Z/ains 
of fine sand; -skip, n. small ship; 
-skitlegr, a. insignificant (litill ok 
sma-skitlegr) ; -skégar, m. pl. copse- 
wood; -skita, f. small craft; -smug- 
all, a. creeping through the smallest 
hole; fig. minute, subtle ; -samugliga, 
adv. minutely ; -smugligr, a. minute ; 
-smygli, f. mdinuteness, subtlety; 
-spengr, f. pl. small spangles; 
-steinn, m. Zebb/e; -sveinar, m. pl. 
small boys; -sveinligr, a. boyish ; 
esvik, n. pl. Jetty tricks; -syndir, f. 
pl. Jetty sins. 

smatta, f. zarrow lane. 

smé-tonn, f. small tooth; -varn- 
ingr, m. swall wares; -vafa, f. tiny 
ghost; -viSi, n. shrubbery; -vegr, 
a. insignificant; -parmar, m. pl. 
small guts; -ping, n. small object; 
-pegr, a. content with little. 

smeittr, pp. enamelled (s. sd6ull). 

smellr, m. smacking sound, crack. 

smelt, n. examelling. 

smeltr, a. examelled (s. skjéldr). 

smeygja (-da, -t), v. fo sdif, with 
dat.; smeyg6i hann lykkjunni af halsi 
sér, he slipped the loop off his neck; 
hann smeygéi 4 sik brokunum, e 
pulled the trousers on; refl., smeyg)- 
ast, fo free oneself (smeyg6ist Egill af 
stafnum); s. undan af sannindunum, 
to slip away from the truth. 

smeykligr, a. insinuating, cringing. 

smid-belgr, m. smith’s bellows. 

smidja, f. smithy. 

smidju-belgr, m. smidbeler ; 
-bud, f. a booth used as a smithy; 
-dyrr, f. pl. door of a smithy; -hus, 
n. smithy; -sveinn, m. smithy boy; 
-verk, n. smithy-work. 

smidr (-s; pl.-arand -ir), m. smith, 
wright, worker in metal or wood. 

smi-reim, f. he rim running along 
the back of a scythe-blade to give it 
strength (lj4r mdr upp f{ smidreim) ; 
-vélar, f. pl. sazth’s artifices. 

smi6 (pl. -ir), f. (1) making, butlding 
(var pat hus allmjok vandat at allri 
s.); vera at sm{6, fo be at the work 
(H. var ni byrgdr { einu hdsi, ok var 
hann par at smf{dinni) ; vera {s., Zo 
be building (hann sa mann uppi 4 
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SMYRJA 


kirkju peiri, er { s. var); (2) work of 
skill or art, structure ; Bifrést er gér 
me6 list ok kunndttu meiri en adrar 
sm{6ir). 
smida (ad), v. 40 work in wood or 
metals, to make, build, erect (s. skala, 
kirkju) ; refl., sm{Oast, to Proceed, take 
shape, ina smith’s hands (tok hann ok 
smidadi, ok smidadist ekki sem hann 
vildi). 
smidar-efni, n. materials for some 
work; -kaup, n. wages for work; 
-kol, n. pl. smith’s coals; -lyti, n. 
flaw in the workmanship (sja -lyti 4 
e-u); -té6l,n. pl. saith’s tools; -6x, f. 
carpenter's adze. 
smidi, n. = sm{d (kirkja voéndud 
bzedi.at vidum ok s.; vandat s.). 
smidis-kaup, n. = smfdarkaup. 
smjuga (smyg; smaug or smo, 
smugum; smoginn), v. (1) fo creep 
through an opening ; smugu peir milli 
spalanna, they crept between the bars ; 
smygr hann ba nidr undir hja henni, 
he creeps under the bea-clothes; to put 
on a garment with only a round hole 
to put the head through (gullbrynju 
smo); (2) ¢o fierce (kom ldsor { brun- 
ina ok smo pegar f gegnum). 
smjér (dat. smjérvi), n. dutter 
(braud ok s.). 
smjér-gedi, n. good produce of 
butter; -g¢rd, {. butter-making; 
-kaup, n. purchase of butter; -laupr, 
m. butter-chest; -lauss, a, short of 
butter; -spann, n. a measure of 
butter; -trog, n. butter-trough; 
-tunna, f. dutter-cask. 
smjdorugr, a. greasy. 
smokkr, m. smock (s. var 4 bringu). 
smuga, f. zarrow cleft to creep 
through, small hole(hvergi fannst s. 4). 
smugall, a. penetrating. 
smurning, f.axointing; hin s{dasta 
s., extreme unction. 
smurningar-kledi, n. pl. che dress 
in which one receives extreme unction, 
smyl, n. ‘he evil one, = grém (rare). 
smyrill (pl. smyrlar), m. merlin. 
smyrja (smyr, smurda, smurdor), 
v. fo anoint (s. konung til veldis); ¢o 
rub with ointment (hann smurdi hér- 
und hennar med gédum smyrslum). 


SMYRSL 


amyral, n. pl. ointment, unguent. 
smekka (a0), v. = smztta. 
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SNELLAST 


(3) vehement, hard (snérp atganga, 
orrosta); inn snarpasti kuldi, ‘he 


smelingi (pl. -jar), smelingr, m.| 4tlerest cold; (4) smart, dashing, of 


small man, poor man. 
smatta (ad), v. fo grow sutall. 
snag-hyrndr, a. ‘s#ag-cornered, 
with sharp points (-hyrnd x). 


persons (manna snarpastr f orrostum) ; 
(5) darren, rugged, = skarpr (land illt 
ok snarpt). 

snarr, a. (1) swéft (snarir vindar) ; 


snaka (ad), v. fo rummage, snuff\(2) gallant, bold, smart; (3) keen 


about (1. snakadi um his hennar). 
snapa (-ta), v. fo suif7, snuffle. 
snap-viss, a. szufiing, parasifical. 
enara (ad), v. (1) to turn quickly, 
fwist, wring; K.snarar skjéldinn sv4 
fast, at spjotit brotnadi, K. ‘wists the 
shield so smartly that the spear broke ; 
hann snarar af honum héofudit, 4e 
— wrings off his head; (2) to translate 
(s. bok upp { norroenu) ; (3) s. atgéng- 
una, fo push or press the attack; (4) 
fo throw, fling, with dat. (p. snaradi 
hallinum ok broddinum) ; (5) 40 make 
a quick turn, step quickly (hon snarar 
pegarinnhjdhonum); (6) refl., snarast, 
to turn oneself (pass) quickly (hann 
snarast fram hja beim); S. snarast 
pa ut ér stofunni, ten S. hastens out 
of the room; s. vid e-m, fo turn 
guickly towards one (M. snaradist vid 
honum ok melti); s.{ karlf6t, Zo dress 
in man’s clothes. 
snara, f. (1) szare; leggja snérur 
fyrir e-n, Zo lay or spread snares for 
one; (2) halter (gdlginn var reistr ok 
snaran par vid fest). 
snar-bryna (-da, -dr), v. fo whet 
keenly ; -eygSr, -eygr, a. keen-cyed. 
snarfla (ad), v. = snorgla. 
snar-leikr, m. guichness, smariness ; 
-liga, adv. guickly; -ligr, a. (1) eer, 
guick (-lig augu) ; (2) smart, sprightly 
(Iftill madr ok -ligr); -lyndr, a. guick 
of mind (bridr snarlynd). 
snarp-eggjabr,-egar, a. keen-edged; 
-leikr, m. (1) roughness; -leikr nzfra, 
the roughness of the bark; (2) severity 
(-leikr frosts); (3) ssartness, dash 
(-leikr { orrostum) ; -liga,adv. sharply, 
with a dash (ganga fram vel ok -liga) ; 
-ligr, a. sharp, dashing (me6d fylktu 
1idi ok -ligu) ; -mannligr, -ligr. 
snarpr, a. (1) rough to the touch 
(snarpt harklz6i) ; (2) Aeen, sharp, of 
a weapon (snérp ox, snarpt sverd); 


— 
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(snér augu); (4) sharp, penetrating 
(s. til skynsemdar) ; (5) neut., snart, 
as adv. soon, guickly (rann hann at 
sem snarast). 

snar-rd6r, a. guick and resolute; 
-revi, n. presence of mind, smart feat ; 
-skygn, -synn, a. /een-eyed. 

snar-spjot, n. javelin, =sncerisspjot. 

snar-volr, m. @ stick by which a 
cord ts tightened. 

snaucligr, a. bare, poor. 

snauor, a. sivipped, poor, bereft ; s. 
at fé, penniless; snaudarkonur, deggar- 
women; snaudir menn, foor men, 
beggars; snaud ord, plain words. 

snékr (-s, -ar), m. s#ake (poet.). 

snaéldr, m. szouz (of a serpent). 

snap-liga, adv. clownishly, like a 
dolt; -ligr, a. clownish, foolish. 

snapr (-s, -ar), m. dolt, fool (pi mant 
virér sem hinn heimskasti s.). 

sndap-skapr, m. folly. 

snefugr, a. fleet, swift (sniask at 
sandi snefgir kjdlar). 

snei6 (pl. -ir), f. (1) slice (sneidir 
margar); (2) /aunt, slight; hverr 4 
pessa s., who ts meant by this slight? 
stinga e-m s., fo cut with sarcasm. 

sneida (-dda, -ddr), v. (1) fo cut 
into slices,=snidba; (2) to taunt, make 
game of, with dat. (slikt er illa meelt 
at s. honum afgémlum); (3) o walk 
zigzag (sd ma6or, er bratta brekku 
sneiOir); (4) s. hj4 e-u, fo pass by 
(Katla melti, at Pormodr skyldi par 
ekki hj4 gardi s.); eigi man ek hjd 
peim kosti s., decline the offer. 

sneidi-gata, f. zigzag path. 

sneis, f. wooden pin. : 

sneisar-hald, n. the fart ofa sausage 
in which the pin is stuck. 

snekkja, f. a swift-sailing ship (A. 
Atti langskip, pat var s. tvitugsessa). 

snellast (d), v. fo lift up one’s voice 
(4 hvern snelldist pu ?). 


SNELLT 


snellt, adv. hastily, harshly (segija, 
svara S.). 

snemma, older form snimma, adv. 
(1) guickly, soon (hann var s. mikill 
ok sterkr); (2) early (ganga s. at 
sofa); s. um morgininn, early in the 
morning ; with gen.,s. dags, morgins, 
early in the day, morning; s. orrostu- 
nnar, 2” the beginning of the battle. 

snemm-btinn, pp. early, ready; 
-berr, a. early lambing or calving; 
eendis, adv. soon, carly, = snemma; 
-groer, a. early growing. 

snemt, a.n. ecar/y (konungi potti 
heldr s. at vekja herinn). 

snepill, m. sf, flap; eyra-snepill, 
the lobe of the ear. 

sneriligr, a. = snarligr (s. karl). 

snerkja (-ta, -tr), v. fo contract, 
wrinkle (s. kinnr). 

snerpa (-ta, -tr), v. (1) fo whet (s. 
gxar sinar); (2) impers., en er s. tok 
leidit, as the wind grew brisker; (3) 
refl., snerpast vid, Zo bestir oneself. 

snerra, f. smart shock, onslaught. 

snerta (snert; snart, snurtum ; 
snortinn), v. (1) ¢o touch (snart oddr 
sverdsins kviO Hrémundar); s. vid 
e-t, fo touch (s. vid klzéi e-s); (2) 
fig. fo touch, concern (sokn ok voérn 
mala peirra, er okkr snerta). 

snerta (-rta), v. fo guaff’ off quickly 
(snerti Hrungnir or hverri skdl). 

snerta, f. (1) short distance (B. var 
{ skoginum ok snertu eina fr4 beim) ; 
(2) = snerra. 

snerti-bradr, a. zmpatient; -rodr, 
m. a smart, short pull. 

sneyoa (-dda, -ddr), v. fo bereave 
one of (S. e-n e-u). 

sneypa (-ta, -tr), v. 40 disgrace, dis- 
honour (svivirdiliga sneypandi). 

sneypa, f. disgrace, tgnominy; fara 
sneypu, fo suffer ignominy. 

sneypi-liga, adv. disgracefully, 
shamefully (fara -liga fyrir e-m). 

sneypu-for, f. disgraceful journey. 

sniddari, m. fazlor. 
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SNJO-VETR 


: * 
enild, f. masterly skill; eloguence. 
snildar-brags, n. prowess; -madr, 

m. great orator; -or, n. pl. eloguent 
language; -verk, n. great or herotc 
deed (morg ok d4gzt -verk). 

snilli, f. (1) = snild ; (2) Jrowess. 

snilli-brag6, n. = snildarbragd. 

snillingr (-s, -ar), m. herotc man. 

snida (snid; sneid, snidum ; snid- 
inn), v. (1) fo cut; s. e-t af e-u, fo cut 
off (sneid przellinn héfudit af jarli); s. 
e-t { sundr, ¢o cut asunder; s. til, to 
make acut, to set about a thing; (2) 
to cut cloth, of tailoring. 

snikinn, a. covefous. 

snikja (-ta, -t), v. fo hanker after 
(s. til e-s, eptir e-u). 

snjall-meltr, a. eloguent, /fine- 
Spoken (-mezltr ok skjétrd6r). 

snjallr, a. (1) well-spoken, eloquent 
(hverr var pessi inn snjalli madr) ; 
S. taladi langt erendi ok snjallt, S. 
made a long and eloquent speech: (2) 
good, excellent (hit bezta r46 ok snjall- 
asta); (3) valiant, doughty (s. ok vel 
huga6r) ; s. ertu i sessi, ‘hou art bold 
enough in thy seat. 

sulell acdsee: a. ready-tongued ; 
-radr, a. wise in counsel; -redi, n. 
wise counsel, good plan; -taladr, a.= 
snjall-meeltr. 

snja-drif, -fok, n. snow-drift. 

snjdfa (ad), v. fo snow, = snjofa. 

snjar (gen. snjafar or snjdvar), m. 
snow, = snjor, sneer. 

snjé-byrgi, n. szow-shed; -drif, n. 
snow-adrift, snow raised by the wind; 
-drifinn, pp. drifted with snow. 
snjéfa (ad),v. Zo snow (snjdéfabi 4 fjdll). 

snjé-fall, n. fall of snow; -fok,n.= 
-drif; -fol, n. thin cover of snow; 
-fonn, f. szow-wreath; -hri6, f. snow- 
storm; -hvitr, a. snow-white; -lauss, 
a. free from snow; -ligr, a. snowy ; 
-minna, a. compar. with less snow; 
-nam, n. melting of the snow, thaw. 

snjér (gen. snjofar or snjévar), m. 
snow, = snjdr, sneer. 


snid-glima, f. a certain mode of| spjé-samr, a. snowy (-samr vetr); 


wrestling ; -hvass, a. keen cutting. 
snidill, a. pruning-knife. 
snifinn, pp. szowed-on (s. snjofi). 
snigill (pl. sniglar), m. szaz/. 
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-skrida, f. snow-slip, avalanche. 
snjéugr, a. szowy (var hann s. allr). 
snjé-vetr, m. szowy winter (-vetr 

inn mikli). 


SNODINN 
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SN AFR 


snoSinn, a. bald (E. gordist enn s.).|e-m, fo turn upon. one, face about, to 


snodra (ad), v. = snudra. 
snoppa, f. szout, muzzle (of a horse). 
snotr (acc. snotran), a. wise. 
snotra (a), v. to make wise. 
snotr-liga, adv. wse/y (mzla -liga). 
snépa (-ta), v. fo be idle, snuffie. 
anot (pl. -ir), f. geztlewoman. 
snubba (a6), v. /o snub, chide. 
snubba, snubban, f. saub, chiding. 
snubora (ad), v. fo sniff, snuffle. 
snugga (pres. snuggir), v.? fo look 
(horfa ok s. heljar til); snzliga snugg- 
ir, kv45u Finnar, tt looks like snow, 
guoth the Finns. 
sania (any; sngra or snera; snu- 
inn), v. (1) o ¢urn, with dat.; snyr 
jarl pangat herinum, ¢he earl turns his 
host thither; sfridi 4 hendr e-m, fo 
begin hostilities against one; s. aptr 
ferd sinni, fo turn back; (2) to turn, 
go; sneru peir pa yfir dna, then they 
went across the river; peir sneru { 
moti peim ok béréust vid pd4, they 
turned against them and fought with 
them; s. aptr, fo turn back ; s. brott, 
to go away (maérinn sneri bd brott) ; 
(3) 4o change, alter (hann sneri sidan 
nafni sinu); s. skapi sinu, fo change 
one’s mind; (4) to turn, twist, twine 
(snda vond { harit); (5) Zo translate 
(snua Latinu-bréfinu f norrcenu) ; (6) 
impers., snyr e-u, 7¢ zs turned (snogri 
pa mannfalli {lid Kirjala); ¢¢changes 
(bratt sneri fjarhaginum fyrir Teiti, er 
G. var i brottu); (7) with preps., s. at 
e-m, fo turn on one; snim vér niu at 
peim, let us turn upon them; s. at 
bridhlaupi, fo prepare for; halt sva 
hendi yfir honum, at @ngri hefnd sé 
til hans snuit, protect him so that no 
vengeance may befall him; s. e-u til 
leidar, fo bring about; skiptir mik 
miklu, hversu pt vilt til s., what turn 
thou wilt take; s. e-u um, fo turn 
upside down, upset (um snyr pu dllum 
setunum); fo change comfpletely (hon 
kvadst hafa ztlat at s. bar um lands- 
lagi dllu); s. undan, draw back, re- 
treat, fiee (en er Baglar s4 pat, pd 
sneru peir undan); (8) refl., snuast, Zo 
turn oneself (hafdi Gunnarr sniizt { 
hauginum); s. at e-m,{ mdti e-m, vid 
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meet an attack; sva snerist, at peir 
komust i engan lifs-hdska, z¢ ‘urned 
out so, that they vot into no danger of 
life; s. til leidar, fo turn to the right 
way; s. til e-s um e-t, fo turn fo one 
for a thing (er pat likast, at hann 
snuist til varrar zttar um vinfengit) ; 
s.undan, fo draw back (sidan vildi A. 
undan s.). 

snuian-ligr, a. ‘hat can be turned. 

anidga (ad), v. fo win, gain; refi, 
snudgast, fo gain for oneself. 

snudigr, a. swift (sungu ok slungu 
snidga steini); neut., snvdigt, as adv. 
swiftly; fara, ganga snudigt, to march, 
walk ata swinging pace. 

snud-liga, adv. swiftly, = snidigt. 

anor, m.(1) /west, ¢wirl(peirknyttu 
saman ok gerdu snida 4 endunum) ; 
(2) profit, gain (hvern snud sja peir 
sinn { pvf ?). 

snidu-liga, adv. =snudliga, snidigt. 

snina (ad), v. fo turn out, come to 
be; hve mun Sigurdi s. efi, how will 
life turn out for Sigurd ? 

snining, f. (1) conversion (s. Pals 
postola) ; (2) turning. 

asnyOdja (snyd, snudda), v. fo rush 
(hann fér snySjandi at leita Pordlfs). 

snykr, m. stench, stink (med filasta 
snyk ; snykr ok upefjan). 

snyrti-liga, adv. meatlly, smartly 
(buast -liga) ; -ligr, a. saart, elegant ; 
-maor, m. gentleman, 

snyta (-tta, -tt), v. (1) fo blow the 
‘nose (s.sér); s. raudu, fo get a bloody 
nose ; (2) fig. fo destroy ; snytt hefir pu 
sifjungum, ‘hou hast destroyed thine 
own children. 

snyta, f. worthless fellow. 

sne-blandinn, pp. dlended with 
snow (rannsaka -blandna mold). 

sneda (-dda, -ddr), v. 0 eat, take a 
meal (peir snzeddu ok drukku). 

sneding, f. meal, taking a meal 
(taka s.); sitja { snadingu, ¢o sit 
at ameal; veitae-ms., to give one. 
a dinner. 

snedingr, m.=sneti g (kalla e-n 
til snzedings). 

sne@-fall, n. full of snow, = snjofall. 

aneefr (acc. -ran), a. (1) fight, nar- 


SNAL-FUGL 


row (snefrir kyrtlar); (2) ‘ough, 
vigorous (snefrir vinir). 

sne#-fugl, m. szow-bunting; -folva, 

~ = snjofél; -hus, n. snow -house ; 
-hvitr, a. snow-wiite; -kvama, f. 
fall of snow; -kékkr, m. snow-ball ; 
-lauss, a. = snjdlauss, 

sneelda, f. spindle. 

sne-liga, adv. szowily (see ‘snug- 
ga’); -litill, a. wéth dittle snow (-litill 
vetr); -mikill, a. szowy (-mikill vetr) ; 
var snzemikit, ‘here was much snow ; 
-nam, n. ‘haw. 

sner (gen. sne@far or sn#var), m. 
snow, = snjar, snjor. 

sne-samr, a. szowy; -skafa, f. 
drifting snow ; -skrida, f. snow-slip. 

sneug?r, a. szowy, covered with snow. 

snoeri, n. a /wisted rope, cord, string, 
cable, fishing-line; -ligr, a. brisk. 

snoeri(s)-spjot, n. javelin with a 
thong (Skuta skaut -spjoti). 

snofur-leikr, m. alertness; -liga, 
adv. deftly; -ligr, a. deft, alert, brisk 
(hdr 4 v6xt ok -ligr); -mannligr, a. 
-ligr (skjétligr ok -mannligr). 
sn¢ggg-liga, adv. suddenly. 
esngger (acc. sngggvan), a. (1) short 
(gora stutt skegg ok snyggvan kamp) ; 
peir bitu allt gras at snoggu, they bit 
tt close; (2) short-haired ; (3) sudden, 
brief (orrosta hérd ok snegg) ; neut., 
sn@gegt, as adv. soon, quickly (pa dro 
sneggt undan). 

sngkta (-kta, -kt), v. fo sob, whine. 
sngktan, f., sndktr, m. sodding. 
anor, f. daughter-in-law. 

snorgl, n. rattling in the throat. 
snérgla (a6), v. ¢o rattle in the 
throat (hon 14 ok snérgladi). 
snés(gen.snasar), f. projecting rock. 
snoéttungr, m. vodbdver. 
800, n. broth (drekka soOit). 
s00-4ll, m. flesh-hook; -fantr, m. 
cook; -fullr, a. full of broth (sod) ; 
-greifi, m. cook; -hus, n. kitchen ; 
-ketill, m. cooking-kettle. 

soona (a6), v. fo become boiled. 
sooning, f. boiling, cooking. 
so0-reykr, m. steam from cooking. 
sofa (sef; svaf, svafum; sofinn), 
v. to sleep; s. af um nottina, fo sleep 
the night through; s. fast, to sleep 
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SOA 


hard, soundly; s. \ifi, fo sleep one’s — 
life away; fig. fo be dormant. 

sofari, m. s/eefer (sjau sofarar). 

sofinn, pp. as/eep (drukku menn sv4 
Akaft, at hverr 14 s. { sinu rami). 

sofna (a6), v. /o fall asleep; s. fast, 
to fall fast asleep (hann sofna6i fast 
ok lét illa { svefni); vera sofnadr, £0 
be asleep (eptir um néttina er menn 
voru sofnadir). 

so-gorT, -gorT, -gurr, a. So done; at 
-guru, as f¢hings stand, as matters 
are; A -gurt ofan, Zo doot. 

sokka-band, n. garter. 

sokkr (-s, -ar), m. stocking. 

sollr, m. sw7// (teygja tikr at solli). 

soltinn, pp. (1) dead (s. var S. sunn- 
an Rinar) ; (2) Aungry, starving. 

sonar-bani, m. s/ayer of one’s son ; 
-bostr, f. pl., -gjéld, n. pl. weregtld 
or a@ son; -kvaén, f. son’s wife, 
daughter-in-law ; -ska6i, m. loss of 
one’s son; -sonr, mM. son’s son, grand- 
son (synir peira ok sonarsynir). 

son-lauss, a. sov/ess, = sonarlauss. 

sonr (gen. sonar, dat. syni and 
sgni; pl. synir, sgnir; acc. sonu 
and syni), m. son. 

sopi, m. small draught, mouthful 
(B. latr hann drekka tv sopa stora),. 

sopp-leikr, m. game at ball. 

soppr, m. dad/ (sla sopp). 

sorg (pl. -ir), f. sorrow (s. etr hjarta); 
leegja sorgir, to allay sorrows. 

sorga-fullr, a. full of sorrow, sor- 
rowful; -lauss, a. free from care. 

sorgar-binadr, m. -buningr, m. 
mourning dress; -hljomr, m. dismal 
sound; -sanligr, a. sorrowful. 

sorg-fullr, a. sorrowful; -ligr, a. 
sad, distressing ; -m6®r, a. distressed, 
sad; -moodi, f. distress; -samligr, a., 
-samr, a. sad, sorrowful. 

sorp, n. sweepings (bera sorp 4 eld). 

sorp-haugr, m. mound of sweepings. 

sorta, f. a black dye. 

sorti, m. d/ack cloud; sé s. mikill 
fyrir augu beim, a great darkness came 
before their eyes. 

sortna (a6), v. fo grow black (sort- 
naéi hon sem kol). 

séa (ad, pp. also sdéinn), v. (1) 40 
destroy, sacrifice, with dat.; (2) sda 


SOKN 


Ut, fo sguander ; sem fé petta var ut 
sdat, when this money was spent. 
sokn (pl. -ir), f. (1) a/tack, fight 
(harér { sdknum); (2) prosecution ; 
urdu pd allir 4 pat sdttir, at pd veeri 
framarr vorn en s., that the defence 
was better than the prosecution ; 
scekja med lands-laga sdékn, fo raise 
a lawful action; (3) concourse, resort 
of people (nu er s. mikil { Skdlholt 
um alit Island), company ; (4) parish ; 
(5) drag, grapnel. 

soknar-adili, m. Jrosecutor, opp. to 
‘varnaraéili’; -félk, n. Jarish-folk ; 
-gogn, n. pl. the proofs for a pro- 
secution; -kirkja, f. parish-church ; 
-kvi6r, m. verdict; prestr, m. parish- 
priest; -ping, n. a parliament with 
courts and pleading (adrir menn voru 
at ddmum, pvi at -ping var). 

soékn-djarfr, -hardér, a. martial, 
valtant (froekn ok séknhar6r). 

s6l (gen. sdlar, dat. s6l and sdélu), 
f. (1) sun (hann fal sik 4 hendi beim 
gudi,er sdlina hafdi skapat); 4 morgin 
fyrir s.. before sunrise; einn morgin 
vid s., about sunrise; pd var dagr all- 
ljdss, ok s. farin, the sun had risen; 
sol var lftt farin, Iftt 4 lopt komin, #o¢ 
high above the horizon; s. rennr upp, 
the sun rises; pegar er sdlina legdi, 
when the sun got low; s. gengr { xgi, 
til vidar, undir, s. sezt, ‘he sun sets; 
ganga at solu, fo go prosperously, suc- 
ceed fo one’s wishes (honum gengu 
naliga allir hlutir at sdlu); (2) day; 
fyrir ina pridju s., before the third sun, 
within three days; ddr sjau sdlir eru af 
himni, before seven days have passed. 
‘sélar-dr, n. solar year; -&88, m. 
the sun-god, Apollo; -bruni, m. the 
burning heat of the sun; -fall, n. 
sunset; -gangr, m. the sun’s course, 
between sunrise and sunset (en er 
vd4ra6i ok -gangr var sem mestr) ; 
-geisli, m. sunbeam; -gladan, f. 
sunset; -go6, n.=-4ss; -helgr, f. 
feast of the sun-god; -hiti, m. heat of 
the sun; -hof, n. temple of the sun- 
god; -hringr, m. ¢he orbit, ecliptic; 
-lj6s, n. sun-light; -rod, n. sun- 
reddening, sunrise; um morgininn { 
-r00, at peep of dawn; -setr, n. sun- 
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SOTIGR 


sef; -sinnis, adv. sunwise, from east 
to west; -steinn, m. suastone, lode- 
stone; -sudr, n. the solar meridian; 
-tar, n. ‘sun's tear’, amber; -uppras, 
f. sunrise; -Old, f. solar cycle (twenty- 
eight years). 

86l-bjartr,a. sun-bright; -bord, n.= 
-byrdi; -brad, f. or n. sun-thawing ; 
-brunninn, pp. sun-burnt; -byr6i, 
n. ‘sun-board’, gunwale. 

sdlginn, pp. voracious, hungry. 

sél-heidr, a. sun-bright, sun-lit; 
-hvarf, n. solstice (ni lfdér fram at 
-hvoérfum) ; -hvitr, a. sun-white. 

s6li, m. sole (of a shoe). 

s6l-lauss, a.sun/ess; -mark,-merki, 
n. zodiacal sign; -setr, n. pl. sunrise 
and sunset; med -setrum, milli -setra, 
Jrom sunrise till sunset; -skin, n. 
sunshine; -stada, f. solstice, usually 
in pl. (nd fr fram at -stédum). 

séma, (-da), v. fo beseem, become, be- 
fit (somir pér konungum at pjéna); 
at hon soemdi bér, that she were a fit 
match for thee; lata sér e-t s., fo be 
pleased with. 

sdma-for, f. honourable journey; 
-g66r, a. creditable; -hlutr, m. 
honourable share; -lauss, a. discredtt- 
able; -madr, a. honourable (worthy) 
man; -samliga, adv. deseemingly, 
befittingly; -ligr, a. decent, proper, 
honourable ; -seud, f. honour; -spell, 
n. lack of honour. 

sémi, m. honour (vil ek eigi drepa 
hendi vid s6ma mfinum). 

sénar-blét, n. a special sacrifice (of 
a boar); -dreyri, m. sacrificial blood ; 
-géltr, m. sacrificial boar. 

sonn, m. sound (med scetum son). 

sopa (ad), v. (1) fo sweep, with dat. 
(gridkonan sépar saman léreptunum) ; 
l4ta greipr s. um e-t, s. h6ndum um 
e-t, fo make a clean sweep, carry off 
all; (2) to sweep a house, floor, with 
acc. (A. lét s. husin ok tjalda); (3) 
refl., sopast e-u, s. at um e-t, s. um, 
to scrape together, gather, = sdpa e-u 
at sér (s. mMOnnum, s. at um menn). 

sét, n. soot (soti svartari). 

sotigr, a. sooty; hann kom eigi undir 
sétkan rapt, Ae never came under a 
sooty rafter. 


SOT-RAUDR 


sot-raudr, a. ‘soot-red’, dark-red. 
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sSPANN 


(2) refl., sparast til e-s, fo shrink from, 


sétt (pl. -ir), f. sickness, tllness, dis- | forbear (hefi ek lengi til essa sparazk); 


ease; taka (or fa) s., to fall ill, be 
taken ill; kasta 4 sik s., to feign tll- 
ness; kenna (or k. sér) sottar, fo feel 
the symptoms of illness; pl. pains o 
labour (at si mer haf6i miklar a 
sottall, a. causing illness, contagious. 
séttar-far, -ferSi, n. condition of 
one’s tliness; sickness; -86k, f. cause 
of illness. 
sott-bitinn, pp. struck down by ill- 
ness; -daudr, a. having died from 
sickness (hann lifSi skemmst ok var6d 
-daudr) ; -hettr, a. exposed to sick- 
ness; -lauss,a. not ill, without fever ; 
cligr, a. sickly; -litill, a. not very 
ili; -nemr, a. aft to be taken ill; 
-tekinn, pp. éaken ill. 
spas, n. soup made from flesh or fish 
(brytja henginn til spads). 
spadi, m. spude, see ‘jarn-spabi’. 
spak-latr, a. ventle, quiet; -liga, 
adv. (1) peacefully, quietly (peir foru 
at dllu sem -ligast) ; (2) wésely, like a 
wise man (talast vid -liga); -ligr, a. 
wise, sage; -mdlugr, a. wise in one's 
speech; -meli, n. wise (prophetic) 
saying (i sk4ldskap ok -meeli). 
spakr, a. (1) quiet, gentle (s. ok 
sidugr) ; spék hross, guzet horses (not 
running astray); (2) wise, with the 
notion of prophetic vision aa var 
s. at vitl; spd er spaks geta). 
spak-rd6ugr, a. giving wise advice ; 
-roeda, f.=spaklig roeda. 
spanga-brynja, f. A/ate-mazl. 
spann, n. (1) pail; (2) @ measure, 
esp. of butter (s. smjérs). 
spannar-breior, a. span-broad. | 
spara (-Sa, -Sr, also -ada, -at), v. 
(1) fo shave (hann sparir eigi peninga 
Porolfs); s. e-m e-t, fo leave it fo 
another (spdrum petta verk 66rum) ; 
s. e-n til e-s, Zo spare one from (beir 
spérdu hana eigi til erfidis ok skap- 
rauna); skal ek eigi mitt til s., , for 
my part, shall not be sparing in the 
matter; s. e-t vid e-n, to withhold 
from one (eigi spari ek mat vid pik) ; 
s. e-t vid sik, fo shrink from; hverr 
s4 er, at eigi sparir pat ihapp vid sik, 


lo spare oneself, spare one’s strength ; 
pat oré flyzt af, at pu sparist vid, that 
thou sparest thyself, dost not use all 
thy strength. 

spardoa, f. az Trish battle-axe. 

spark, n. kicking, trampling. 

sparka (ad), v. fo kick; also fig. 
(at 6lmusur-sparki f andlit mér). 

sparkr, a. /ively, brisk (sparkar Attu 
vér konur). 

sparlak, n. curtain (tvau sparlék). 

spar-liga, adv. sparingly; -ligr, a. 
sparing (bord hélt hann sparligt) ; 
-meli, n. dentency; reka -mezli vid 
e-n, fo spare, deal leniently with. 

sparnadar-maor, m. a fe de- 
serving to be spared (Pp. kvad hann 
eigi -mann). 

spar-neytinn, a. sparing in the use 
of food, frugal; -neytni, f. frugality. 

spalr, a. sparing. 

sparr, n. a kind of spear. 

sparr-haukr, m. sparrow-hawk. 

ep& (spd, spida, spat), v. fo pro- 
phesy, foretell (s. e-m e-t or e-s). 

spaé (pl. spar), f. prophecy (sjaldan 
hafa spdr minar att langan aldr). 

spa-dis, f. spae-sister, prophetess ; 
-domliga, adv. prophetically ; -dém- 
ligr, a. prophetical ; -démr, m. pro- 
phecy; -gandr, m. atvination-rod; 
-kerling, -kona, f. Jrophetess; -leikr, 
m. divination. : 

spéleiks-andi, m. prophetic spirit. 

spé-mabdr, m. soothsayer, prophet ; 
-meli, n. prophetic words, prophecy. 

span-bakki, m. du¢/s = skotbakki; 
-brjéta, v. to break into splinters 
({ Grindavfk spdnbraut buzuna). 

spéinn or spénn (gen. spadnar, pl. 
spenir or spoenir, acc. spdénu or 
sponu), m. (1) chi~, shaving (alla 
spdnu bdru peir at skdlanum, sldégu 
sidan eld f allt saman); brjdéta skip 
{ spdn, fo have one’s ship broken to 
pteces(peir brutu skipit { spdn) ; brotna 
i spdn, fo be dashed to pieces (skipit 
brotnadi { span); (2) farget (setja 
span { bakka); (3) ornament on a war- 
ship (only in pl.; cf. ‘enni-spzenir ’); 


who does not shrink from that crime ;'(4) divining chip, used at sacrifices 
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sPANN 


(féll honum pd sv4 s. sem hann mundi 
eigi lengi lifa) ; (5) ¢adble-spoon. 

Spann, m. Spain, = Spanland. 

epdn-nyr, a. span-new, bran-new 
(mér er pessi atburdr -nyr); qguzze 
fresh, not exhausted (ldtum ni sem 
vér sém -nyir); -6sa, a. indecl. ssan- 
new (skipin voru -ésa ok nybrzedd). 

Span-verjar, m. pl. Spaniards; 
-verskr, a. Spanish. 

span-pbak, n. shingle-roof; -paktr, 
pp. shingle-thatched. 

spar, a. prophetic ({ hjarta spds 
manns) ; cf. ‘ forspar,’ ‘ vedrspar.’ 

spé-saga, -sdgn, f. drophecy (gddar 
pykkja mér -sdgur pfnar). 

spaézera (ad), v. fo walk. 

spegill, m. mirror, = skuggsjd. 

speja (ad), v. fo spy, = njésna. 

spejari, m. sfy, = njosnari. 

speki, f. wisdom (si s., er hann 
sayOi fyrir uordna hluti); -andi, m. 
spirit of wisdom; -madr, m.= spek- 
ingr ; -mal, n. words of wisdom. 

spekingr (-s, -ar), m. @ wise man, 
sage (hann var hinn mesti s. at viti) ; 
counsellor (nu redst Haraldr konungr 
um vid spekinga sfna). 

speki-ra6, n. a wise counsel. 

spekja (spakta, spaktr), v. fo calm, 
soothe (s. menn sina) ; refl., spekjast, 
to be calmed, 

spekjur, f. pl. ‘alk, parley (adrar 
vdru okkrar s.). 

spekt, f. (1) guzetness, peace (geeta 
e-s med s.); (2) wisdom (peim var 
eigi gefin hin andliga spekin). 

spektar-andi, m. spzrit of wisdom ; 
-brunnr, m. source of wisdom; -madr, 
m. = spekingr; -mal, n. wise words ; 
-munr, m. superiority in wisdom; 
komast 4 -mun vid e-n, Zo outwit one. 

speld, n. a sguare tablet. 

spelkja (-ta), v. fo fix up with 
splints (troda belginn ok s.) 

spelkur, f. pl. splints. 

spell, n. flaw, damage, = spijall. 

spella (ad), v. fo spoil, destroy, = 
spilla (dll verdldin var spellud). 

spell-reid, f. overriding a horse; 
-virki, n. mischief-working, damage; 
-virki (pl. -virkjar), m. mzschie/- 
worker, highwayman. 
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SPILLANDI 


spellvirkja-booli, n. robber’s den. 

spell-virkni, f. doing damage. 

spena-barn, n. sucking child. 

spen-bolga, f. swelling of the teat; 
-drekkr, m. sucking child. 

spengja (-da, -dr), v. fo spangle. 

speni, m. feat, dug, esp. of animals 
(kyr hefir fjdra foetr ok fjéra spena). 

spenja (spanda, spanidr), v. Zo 
allure, attract (peir sp6ndu lid undan 
konungi) ; hann spandi ut hingat med 
sér Szemund, he persuaded S. to come 
out with him to Iceland. 

spenna (-ta, -tr), v. (1) Zo span, 
clasp (s. sverd badum héndum); hon 
spennti hringinn 4 hénd honumn, she 
clasped the ring round his wrist; s. 
e-u um sik, s. sik e-u, fo gird oneself 
with, buckle on (hann spennti sik 
megingjérdum) ; s. af sér beltinu, Zo 
unclasp the belt; (2) to clasp the hands 
round one’s neck,=s. h6ndum um hals 
e-m (pykki pér betra at s. karlsdéttur) ; 
(3) Lo clasp, catch, capture (prestr nék- 
kurr gekk 4 land; Birkibeinar spenntu 
hann); hardliga spenntr, zz hard 
straits; (4) to shend (eptir dr lidit 
skal ek segja pér, hvat pu spennir) ; 
(5) s. boga, fo draw a bow. 

spenna, f. zmconvenience. 

spenni-toéng, f. pincers, forceps. 

sperna (-ta, -t; old pret. sparn), v. 
fo spurn, kick with the feet (hann 
spernir til risans me fceti). 

sperra (-Sa, -Sr), v. 40 stretch out 
(s. fra sér foetr); refl., sperrast vid, fo 
struggle against (gengu peir 4 brott 
me hana, en hon sperrist vid). 

sperri-leggr, m. ‘ spfar-leg’, shaft. 

spik, n. /ubdber (of seals and whales). 

spilla (-ta, -tr), v. (1) fo spoil, de- 
stroy, with dat. (brutu nidr hof ok 
spilltu blotum); aldri skal hén s, 
okkru vinfengi, sever shall she spotl 
our friendship ; s. fyrir e-m, fo spoil 
one’s condition, do one harm, esp. by 
slander; (2) fo destroy, kill (s. ztla 
ek bddum); (3) refl., spillast, zo de. 
spoiled, damaged; s. vid, to grow 
worse; mun mikit hafa um spillzt, 
it must have got much worse. 

spillandi (pl. -endr), m. 


: spoiler 
(spillendr um vinattu vara). 


SPILLI-DYR 


spilli-dyr, n. xoxtous animal, 
spilling, f. corruption. 
spillir, m. spoiler; s. bauga, breaker 

of rings, liberal prince. 
spinna (spinn ; spann, spunnum; 

spunninn), v. /o sfin (Katla sat 4 

palli ok spann garn). 
spik (pl. spikr), f. sAil/, shlinter. 
spira, f. (1) shar; (2) ¢ude. 
spitali or spitall, m. (1) Aospice (for 

travellers or pilgrims) ; (2) hospital. 
spjald, n. fadlet, sguare, = speld 

(log ritué 4 spjald); hlada spjéldum, 

fo weave chequered linen. 
spjall, n. saying, tale, esp. pl.; forn 

spjoll fira, o/d tales of men ; Grughlyra 

jo fra ek spjalla, wth wet cheeks J 

asked the steed for news; modug spjoll, 

lamentations. 
spjall, n. (1) damage Naa Ss. af e-u); 

2) flaw (spjoll 4 mali). 

an (ad), lo spoil (spjéllué mal). 
spjalli, m. /rzezd (Hrungnis s.). 
spjot, n. shear, /ance, both for throw- 

ingand thrusting (skjdta, leggja spjoti). 
spjotadr, pp. furnished with spears. 
spjota-lég, n. pl. shear-thrusts. 
spjot-kroékr, m. a hook on a spear ; 

-lag, n. shear-thrust; -lauss, a. with- 

out a spear; -leggr, m. spear-shaft. 
spjots-brot, n. a broken spear; -falr, 

m. the socket of a spear-head; -hali, 

m. the end of a spear-shaft. 
spjot-skapt, -skepti, n. shaft of a 

spear (priggja spjotskapta har). 
spjots-oddr, m. @ shears point or 

head (stanga e-m -oddinum). 
spjot-sprika, f. sfear-head (?). 
spjots-skot, n. a shot made with a 
spear (eigi t6k konung -skotit). 
spjorr (pl. spjarrar), f. swathing- 
band, leg-band. 
spor, n. track, footprint (peir rekja 

s. sem hundar); ganga (stiga) f s. 

e-m, fo walk tn one’s footsteps, follow 

one’s example (vist hefir pi vel fram 

gengit, en bo hefir pd eigi gengit mér 

{s.); ekki spor, ot a step. 

‘spora (ad), v. fo tread on. 
spord-dreki, m. the Scorpion. 
sporér (-s, -ar), m. Zaz/ of a fish, 

serpent, &c. (s. sem 4 fiski) ; standa 
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one’s superior (vitr madr ertu, Eyélfr, 
svd at fair munu standa 4 spor6i pér) ; 
s. Skjaldar, the lower pointed end of 
a shield (preif B. spord skjaldarins | 
hinni hendinni ok rak { héfud pédrdi). 

spor-ganga, f. backing, assistance 
(veita e-m fylgd ok -géngu). 

sporgéngu-mador, m. follower. 

spor-hundr, m. slot-hound, blood- 
hound (varu leystir -hundar). 

spori, m. spur; keyra (Ijdésta, sl4) 
hest sporum, ¢o put spurs to a horse. 

sporna (a8), v. 4o spurn, tread on 
(s. vol], moldveg) ; s. vid e-u, ¢o with- 
stand, resist (eigi ma vid ské6punum 
s.); without the dat., hann vildi taka 
af mér hringinn, en ek spornadi vid, 
struggled against that. 

spor-rakki, m. = -hundr; -rekt, a. 
n., hafdi fallit litil snzefolva sv4 at 
-rekt var, so that it was possible to 
trace the footprints. 

spott, n. mockery, scoff (pi ferr med 
s. ok had); goera (draga) s. at e-u, 
hafa e-t at spotti, fo scoff at, turn into 
ridicule. 

spotta (a), v. 4o mock, make sport 
of (eigi barf at s. betta sva mjdk); s. 
at e-u, fo jeer about a thing: s. e-t af 
e-m, fo cheat one of a thing. 

spottan, f. mocking, jeering. 

spotti, m. b24, small piece. 

spottr, m. mockery = spott (verd uti 
ok drag ongan spott at oss). 

spott-samligr, -samr, a. mocking, 
given to jibes (-samr ok tideell). 

spdi, m. curlew (bird). 

sponn, m. = spann. 

spradk, n. sprawling. 

spravka (ad), 20 sprawl. 

spraka (ad), v. ¢o crackle. 

spraki, m. rumour, flying report. 

sprakki, m. poet. woman. 

sprengja (-da, -dr), v. to make burst 
(H. kvezt eigi mundu s, sik 4 grauti) ;_ 
s. hest, fo break the wind of a horse. 

sprengr, m. bursting; honum hélt 
vid spreng, he was near bursting from 
exhaustion ; vinna til sprengs, 2o work 
oneself to death. 

spretta (sprett; spratt, spruttum; 
sprottinn), v. (1) fo spring up, issue 


e-m 4 spordi, fo be a match for, be\forth (par sprettreinn mikill brunnr) ; 
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spratt honum sveiti f enni, sweat burst 
out on his forehead; also s. upp 
(spratt par vatn upp); (2) ¢o séaré, 
spring; s. af baki, to spring off horse- 
back ; s. & foetr, s. upp, fo start to one’s 
feet, jump up; spratt upp ldssinn, uf 
rigs the lock; spratt henni fétr ok 
éll hon, she slipped and fell; spratt 
pat upp af heimaménnun,, at, z¢ was 
vumoured that; (3) to sprout, grow, 
of hair, grass, crops (piltar tveir léku 
4 gélfi ; beim var sprottit har dr kolli). 

spretta (-tta, -tt), v. (1) 4o make 
spring up, unfasten, loosen; Ss. 
gjordum, fo ungird; s. fra loku, fo 
unlock; (2) to rip open or up (s. 
saum) ; ek lét s. berkinum, J had the 
bark peeled off; Pjalfi spretti 4 knif 
sinum, 7A. split the bonewith his knife. 

springa (spring ; sprakk, sprung- 
um; sprunginn), v. (1) fo spring, 
bound; (2) to spirt out, issue forth 
(sprakk bl68 bedi af ndsum hennar 
ok munni); (3) 0 burst, split, break 
(hornit sprakk { sundr { midju) ; 
sprotinn kom f andlitit ok sprakk 
fyrir, the switch came on his face, and 
the skin was broken; (4) to die from 
over-exertion, grief, &c.; s. af harmi, 
to break one’s heart ; ef pt hefdir eigi 
mat, nema 4 hrzum spryngir, if thou 
couldst get no food save by overgorg- 
ing upon corpses. 

sprota-barn, n. @ chastised child. 

sproti, m. (1) sprout, rod, stick, 
switch ; (2) the end-piece or clasp of 
a belt (fetlar sprotum settir). 

sprund, n. poet. woman. 

sprekr, a. sprightly, lively, active 
(sveinninn var s.). 

sprena (-da, -t), v. fo spirt out. 

sprokla (a6), v. fo sprawl, kick with 
the feet (Skotar létu smdb6érn s. a 
spjétaoddum). 

spuni, m. spinning (cf. ‘gull-spuni’). 

spurall, a. asking many questions, 
inquiring, inquisitive (hverr er sa 
maor, er svd er s.). 

spur-dagi, m. (1) guestion, inguiry; 
(2) report, news (pann einn spurdaga 
hodfum ver til pin, at). 

spurn, f. (1) question; (2) news, 
report, tidings (mun pegar s. koma 
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til Hdskalds) ; hafas. af e-u or til e-s, 
to have news of. 

spurning (pl. -ar), f. guestion. 

spusa (a0), v. 40 espouse, marry. 

apusa, f. sfouse, wife. | 

spyroéa (-rda, -ror), v. fo tie up 
(jish) by the tail. 

spyrja (spyr, spurda, spurodr), v. 
(1) to track, trace steps or footprints 
(hundar bpeir, er voru vanir at s. pa 
upp, er undan hljdpust) ; (2) fo znvestz- 
gate, find out (peir fengu hann eigi 
upp spurdan); (3) fo ask; G. spurdi, 
hvat hann vildi pa ldta at gera, CG. 
asked what he wished them to do; 
with gen., s. e-n tfidenda, fo ask 
tidings of one; s. e-n rdOs, fo ask 
advice of, consult one; H. spur6i 
margs 6r brennunni, 1. asked much 
about the burning ; with preps., s. e-n 
af e-u, at e-u, at um e-t, um e-t, fo 
ask one about a thing; s. at e-m, fo 
inguire after one; Ss. e-n at nafni, fo 
ask one his name; s. eptir, fo ask, 
ingutre (spurdi hon eptir, hvat fslenz- 
kra manna veri 4 skipi); spurdi 
Hoéskuldr déttur sina ekki eptir, 77. 
aid not ask his daughter's consent ; 
(4) to hear, be informed of (s. sénn 
t{6endi) ; Snorri spyrr nu, hvar komit 
er mdlunum, zow S. hears how the 
causes stood; s. til e-s, fo get intelli- 
gence as to, hear of (s{6an hefi ek aldri 
til hans spurt); (5) refl., spyrjast, Zo 
be heard of or reported, to get abroad; 
til bérveigar spurdist pat, at hon 1a 
heett, 22 was told of Th. that she was 
very tll; impers., mér spyrst 4 bann 
veg, J am told; hefir til pessa skips 
aldregi spurzt, nothing has since been 
heard of this ship; s. fyrir um e-t, fo 
inquire about (peir spurdust pa fyrir 
um ferdir Olafs konungs) ; recipr. fo 
ask one another (spyrjast tienda). 

spyrna (-da, -dr), v. fo spurn; Ss. 
fceti A e-n or 4 e-m, Ss. foeti til e-s, Zo 
push one with the foot, to kick (pérr 
spyrndi foeti sinum 4 hann); s. feeti 
(fotum) { e-t, Zo put or press one's 
foot ( feet) against; s. vid, to struggle 
against with the feet (it fyrsta sinn, 
er ulfrinn spyrndi vid, brotnadi sa 
fjoturr) ; s. e-u af sér, fo kick off (gat 
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hann spyrnt af sér fjdétrinum); fra 
spyrndr allri eign, spurned from, 
bereft of; recipr., spyrnast { iljar, Zo 
touch one another with the soles (of 
two stretched on their backs). 

spytta (-tta, -ttr), v.70 cheat (e-n 
af e-u) one out ofa thing. | 

spyja (spy, spjé, spuinn), v. ¢o 
Spew, vomit, with dat. (hon spjd 
longum blddi). 

spyja, f. vomiting, vomit (gaus ér 
honum s. mikil). 

spyta, f. spit, stick, wooden pin. 
spyta (-tta, -ttr), v. fo spit, pin 
with sticks (hann spytti aptr tjaldit 
or tjaldinu). 

spyta (-tta, -tt), v. fo spit (prelar 
hans spyttu { andlit honum). 

spenskr, a. Spanish. 

spdlr (gen. spalar, pl. spelir, acc. 
spdélu), m. (1) raz/, dar; smugu peir 
milli spalanna, they crept between the 
bars; (2) bit, short piece (hefja upp 
ségu ok segja af spol nékkurn). 

spong (gen. spangar, pl. spengr), 
f. spangle (varu lagdar yfir spengr af 
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sttuated, circumstanced (vel, illa s.); 
litt s., doing poorly; hvi er ykkr svd 
statt til Sigfissona, why do ye talk 
thus of the sons of S. 

stad - fastliga, adv. steadfastly ; 
-fastligr, a. steadfast, firm; -fastr, 
a. (1) vestding, abiding (var hann 
-fastr 4 Hadalandi) ; (2) steadfast (pid 
ert -fastari en flestir menn adrir) ; 
(3) faithful, staunch (-fastr vinum 
sinum) ; (4) firm, settled (-fastr démr); 
-fast { skapi e-s, fixed in one’s mind; 
-festa (see festa), v>(1) fo give a fixed 
abode; -festa sik, to take up one’s 
abode; (2) to make firm, steadfast 
(stadfestu peir betta mdl med sér); 
-festa 146 sitt, to establish oneself; 
-festa at gera e-t, to make up one’s 
mind to do a thing; (3) refl., -festast, 
to take up one’s abode, establish one- 
seif (pa er ek kem at 6dru sinni, mun 
ek hér -festast); fo be determined 
(-festist pessi rddager5); to grow 
firm, strong (sem riki hans -festist 
meirr) ; -festa, f. (1) fixed abode, rest- 
dence (hafa, taka -festu); (2) stead- 


gulli); foe, flake of ice (Markarfljot |/astness, stability, firmness; (3) con- 


féll { millum héfudisa, ok vdru spengr 
4 hér ok hvar). 

sponn (gen. spannar, pl. spannir), 
f. shan (spannar breidr, langr) ; knffr- 
inn var spannar fram fra hepti, the 
knife was a span long from the haft. 

spérr (gen. spérs or sparrar), m. 
sparrow (s. flaug i akr karls). 

stabbi, m. 4/ock, = stobbi, stubbi. 

stada, f. standing (leiddist boendum 
stadan) ; place, position. 

staSa-fé, n. church-property ; -mal, 
n. contest (between the clergy and 
laity) about church property; -menn, 
m. pl. the lay proprietors of the church 
estates. 


rmation; -festi, f. steadfastness, 


Jirmness; -festing, f. confirmation: 


-festr, pp. steadfast. 

stadfestu-bref, n. deed of confirma- 
tion; -lauss, a. without a fixed abode 
or livelihood. 

stad-godr, a. well tempered (-gott 
sverd); -hégg, n. a good hit or blow 
(koma -héggi 4 e-n). 

stadinn, pp. from ‘standa’; vita til 
stadins, to know for certain. 

sta6-lausa, f. absurdity, folly; mela 
-lausu staf, fo talk much folly; -lauss, 
a. timid, unsteady ; -leysi, n. restless- 
ness of mind, unsteadiness; -ligr, a. 
(1) Jocad (-lig ndleegd); (2) steadfast, 


stadar-folk, n. fownsfolk ; -forrad, | firm; -lyndr, a. stubborn. 


n. administration of a church estab- 
lishment ; -prestr, m. parish-priest ; 
-setning, f. establishment of a convent. 

staddr, pp. from ‘stedja’; (1) 
placed, present; ef hann var par s., 
par sem blot voru, zf he happened to 
be present; vera vid (or hija) s., to be 
present; vera Uti s., to be outside the 
house ; (2) placed in acertain position, 
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stadna (aS), v. /o stop, pause, abate 
(sta6nadi pé kurr biandanna). 

stad-nefna (-da, -dr), v. fo deter- 
mine (-nefna um e-t). 

stadr (-ar, -ir), m. (1) ‘stead’, place, 
spot; fimmtdn i hvdrum stad, fifteen 
in each place ; i einum stad { Englandi, 
somewhere in England; skipta { tvd, 
fjdra sta6i, fo divide into two, four 

pd 
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farts; fara af stad, fo go away, leave ; | (skyldu peir s. fyrir peim slikt, er beir 


hafa sik af stad, fo absent oneself; 
bida e-s ér stad, £0 wait on the spot, 
watt till one ts attacked (Baglar bidu 
eigi hégganna 6r stad, ok flydu beir 
upp fyrir nordan beeinn) ; rada e-u til 
stadar, fo. settle; gefa e-u stad, fo 
stop; peir gefa eigi stad ferdinni, shey 
stopped not on their journey; gefa 
stadar, fo stop, halt; pa er sa fss gaf 
stadar ok rann eigi, when that ice 
stopped and flowed no more; nema 
stad or staSar, fo sfof (hér munum 
vér staS nema); leita stadar, fo seek 
a place to ease oneself; (2) adverbially, 
{ stad, pegar { stad, on the spot, at 
once; rétt { stad, just now; { marga 
stabi, 2 many respects; { alla stadi, 
in every respect; { engan staé, no- 
ways; { annan stad, on the other 
hand, secondly; { stadinn, instead; 
alls stadar, everywhere; annars stadar, 
elsewhere ; nokkurs stadar, anywhere ; 
(3) end, result; vil ek vita, hvern stad 
eiga skal malit, 7 wish to know how 
the matter ts to stand; koma { einn 
stad nidr, fo turn out the same way ; 
(4) stop, pause, hesitation (peim vard 
s. Aum andsvorin); (5) springiness, 
elasticity, of steel, &c.; ok dregr ér 
allan stadinn dr boganum, fhe bow 
lost all its spring; (6) strength of 
mind, courage; mun hann ekki eiga 
stad vid sj6num hans, he will not be 
able to stand his looks; gora stad { 
hestinn, fo make the horse firm; (7) 
mark, print, traces (peir s& bar engan 
stad peira tidinda, er bar héfdu ordit) ; 
(8) church establishment, church, con- 
vent (stadrinn { Skalaholti, 4 Hdélum) ; 
(9) own (marga stadéi vann hann f 
pessu landi { vald Girkjakonungi). 

stadr, a. restive, of a horse; verda 
s. at, Zo stop, start, from surprise. 

stad-ramr, a. steadfast; -réSa (see 
ria), v. fo determine, make up one’s 
mind; -remi, f. steadfastness; -brot- 
inn, pp. guile exhausted. 

stafa (ad), v. (1) to put letters 
together; (2) to assign, allot (synist 
oss pessum manni hardr daudi 
stafadr) ; s.e-m eid, fo dictate an oath 
to another; s. fyrir e-m, to ordain 
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vildi); s. fyrir fé sfnu, fo dispose of 
one’s goods. 

stafadr, pp. striped (stafat segl). 

stafa-nofn, n. pl. names of letters; 
-setning, f. arrangement of letters ; 
-skipti, n. transposition of letters; 
-snuning, f. metathesis. 

staf-karl, m. oor beggar. 

stafkarla-buningr, m. beggar dress; 
-letr, n. a kind of runic letter. 

stafkarls-gervi, n. deggur’s garb ; 
-stigr, m. deggury, vagrancy; trodéa 
-stig, to be reduced to beggary; taka 
upp -stig, ¢o take to begging. : 

staf-kerling, f. deggar-woman ; 
-kerti, n. taper, candle; -lauss, a. 
without a stick (ganga -lauss or 
-laust) ; -ligr, a. pertaining to letters ; 
elurkr, m. cudgel; -legja, f. one of 
the long beams along the walls join- 
ing the pillars (taht. 

stafn (-s, -ar),m. (1) the stem of a 
ship, esp. the prow; stafna 4 medal, 
med stéfnum, from stem to stern; 
hafa e-t fyrir stafni, to be engaged in 
a work; berjast um stafna, fo fight 
stem to stem; deila um s. vid e-n, fo 
have a hard struggle with one; (2) 
gable-end (of a building). 

stafn-bui, m. forecastle-man (on a 
war-ship); -gluggr, m. gable-window ; 
-haf, -hald, n. standing, course (on 
the sea); -har, a. stem-high; -hvila, 
f. bed in the gable; -kasta (ad), v. 
impers., -kasta0i skipinu, the ship 
capsized; -16, -ljar, m. grappling 
hook; -lok, n. half-deck tn the fore- 
castle; -rekkja, f. =-hvila; -sveit, 
f. forecastle-men, = stafnbia sveit ; 
-seong, f. = -hvfla; -tjald, n. tent in 
the bow or stem. 

stafr (-s, -ir), m. (1) staf, fost ina 
building, = uppstddutré ; (2) stave of 
a cask; (3) staff, stick (ganga vid 
staf) ; (4) written letter, stave ; (5) pl. 
stafir, love, wisdom (fornir stafir). 

staf-réf, n. the alphabet. 

stafs-hogg, n. blow with a stick 
(ljdsta e-n -hégg). | 

staf-slgngva, f. a sling on a stick 
(opp. to ‘handslongva’); -sproti, m. 
stick (tak -sprotann { hond pér). 


Ad 


STAG 


stag, n. stay, esp. the rope from the 
mast to the stem (en er peir drogu 
seglit, gekk { sundr stagit). 

staga (ad), v. fo bind, sew up. 

stagl,n. rack (penja or festa { stagli). 

stagstjorn-marr, m. poet. ship. 

staka (a8), v. (1) 0 push or shove 
(peir stdkudu Gretti) ; (2) Zo stagger, 
stumble (stakar hann at eldinum). 

staka, f. ditty, stanza. 

staka, f. skin, hide. 

staka-stormr, m. sfrong gale. 

stakk-garor, m. stack-yard (for hay). 

stakkr (-s, -ar), m. (1) cafe, short 
cloak (hann var { bl4m stakki); (2) 
stack of hay; stakks vollr, a feld 
producing one stack. 

stakra (a0), v. = staka. 

stalla-hringr, m. altar-ring. 
_stallari, m. a king’s marshaj. 

stallbrosdra-lag, n. fellowship. 

stall-heilagr, a. altar-holy (menn 
bléta pzr 4 -helgum stad). 

stalli, m. (heathen) altar (st6d par 
s. 4 midju golfinu). 

stallr (-s, -ar), m. (1) pedestal, 
support for an idol (skurdgod sett a 
stall); (2) crib, manger (hross stdd 
vid stall ok At) ; (3) the step of a mast 
(iss var f{ stallinum); drepr stall ér 
hjarta e-s, drepr stall hjarta e-s, ome’s 
heart fails him. 

stallra (a8), v. (1) fo stop a bit (s. 
vid); (2) Zo falter (stallrar hjarta e-s). 

stama (ad), v. fo stammer, stutter. 

stamp-austr, m. baling a ship with 
a tub, = byttu-austr. 

stampr, m. a /arge tub. 

stamr or stammr, a. stammering. 

standa (stend; st6d, stéSum ; 
stadinn), v. (1) fo stand, opp. to sitja 
or liggja (hann stédd vid vegginn) ; 
koma standandi nidr, to come down 
on one’s feet; skal mik nidr setja 
standanda, i” a standing posttion; s. 
fast, fo stand fast; s. hollum feeti, Zo 
| stand slanting ; (2) to stand, stick (G. 
skaut sv4 fast nidr skildinum, at hann 
st6d fastr { jorSunni) ; sveininum st6d 
fiskbein { hdalsi, the done stuck in his 
throats, (3) to stand, remain; bord 
st6du, stood, were not removed ; (4) to 

stand, be situated (ber einn stdd 
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skamt fra peim); (5) fo stand sttll, 
vest, pause (st66 pa kyrrt ndkkura 
hr{5) ; verdr hér fyrst at s. sagan, the 
story must stop here for the present ; 
(6) to last (haf6i lengi stadit bardag- 
inn); (7) to befit, become (konungr 
kva6d pat eigis., at menn legi sv4) ; 
ekki stendr pér slfkt, 24 does not beftt 
thee; (8) to stand in a certain way, 
project, trend (fjsgur horn ok stébu 
fagrt, hit pridja sté6 { lopt udp); 
stendr inn straumrinn, fhe (ide 
(current) stands in; blddbogi stdd ér 
hvdrutveggja eyranu, @ stream of 
blood gushed out of both his ears; 
kallar hann betrs. veOrit at fara land- 
hallt, hat the wind stands better for 
making land; st66 vindr af landi, the 
wind blew from the land; s. grunnt, 
fo be shallow (vindtta okkur stendr 
grunnt); (9) fo touch; s. grunn, fo 
stick on the ground (6rkin std6 grunn); 
(10) ¢o catch, overtake (hann drap 
menn Eiriks konungs, hvar sem hann 
st66 pd); s. e-n at e-u, fo catch one 
doing a thing (ef maor verér at pvi 
stadinn, at hann meidir smala manna); 
(11) fo stand, endure, bear (s. e-t or 
e-u); (12) to press, urge, trouble (elli 
st66 Hdrek); hvat stendr pik, what 
atls thee?; (13) to weigh so much 
(gullhringr, er st66 mérk); (14) ¢o 
stand by one, side with one, with dat. ; 
mikils er vert, hversu fast N. stendr 
pér um alla rddagerd, how close N. 
stands by thee in all counsel; (15) with 
preps.; s. af e-u, fo Fea Srom, be 
caused by (opt stendr illt af kvenna 
hjali) ; vil ek ok eigi, at af mér standi 
brigd okkarrar vinattu, sor do I wish 
to be the cause of a breach in our 
Jriendship; s. af e-u vid e-n, to give 
up, cede to one; impers., segir hann 
honum, hvernig af sto6 um ferd hans, 
how the matter stood as to his journey; 
s. at e-m, fo attack (var vid sjaift, at 
peir mundu s. at prestinum) ; fo stand 
by one, on one’s side (ek veit eigi vist, 
hvadan G. inn rfki stendr at) ; s. de-u, 
to stand on, insist on (statt ei 4 pvf, 
er bér er bannat); impers., stendr 4 
illu einu med peim, fhey are on very 
bad terms; s. a e-m, to hang over one 
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(si skéggangssdék, er 4 bér stendr);|(vikingar svd hardfengir, at ekki 


to refer to (pat heilrzedi stod upp a 
penna sama sendiboda); s. eptir, Zo 
vemain, be left; s. fyrir e-u, fo stand 
in the way of (peir kv4du geip hennar 
ekki skyldu s. fyrir pingreid peira) ; 
s. e-m fyrir prifum, Zo stand in the 
way of one’s thriving; to stand before 
one, protect one (vér skulum Egil af 
lifi taka, en hlifa engum, er fyrir 
honum vill s.) ; s. hj4 e-m, Zo stand by 
one, assist one; s.{e-u, to be engaged 
tn, busted with (s. { bardégum, ein- 
vigum,mdlum, kv4nboenum) ; impers., 
stendr { deilu med peim, ¢here is a 
guarrel between them ; s. med bloma, 
to be in a flourishing condttion; s. 
moti (4 méti, { moti) e-u, fo stand 
against; s.saman, fo stand together, 
be gathered, amassed (par std6 audr 
mikill saman); s. til e-s, fo ‘fend 
towards; s. til umbdtar, Zo stand for 
mending, need it; sem been ydur 
stendr til, as your prayer tends to; 
eptir beim efnum, sem honum peetti 
til s., according to the merits of the 
case; eptir pvi sem lég stddu til, as the 
law «vas (taka peir allir vid botum, 
sem lég stodu til); impers., stendr 
til e-s, zt ts 20 be expected, feared (til 
langra meina mun s., ef); s. e-m til 
e-s, fo assist, help one (B. segir, 
hversu O. ha/Si honum til stadit); s. 
undan, fo be lacking (mikit stendr 
undan vid hann { vinfenginu) ; s. vel 
undir e-t, to support well, back it up 
well (munu margir vel undir pat s.) ; 
s. undir e-m, fo be in one’s possession, 
keeping (féit stendr undir honum); s. 
upp, 4o stand up from a seat (pa stdd 
S. upp ok meziti hatt) ; ¢o rise from 
bed (s. upp ok klzdast); fo be left 
standing (fimm einir menn sté6u upp 
4 skipinu); s. uppi, fo be left standing 
(K. hinn audgi flydi ok allt 1id hans, 
pat er uppi stdd; hus pau, er uppi 
stodu) ; fo be laid up ashore, of a shi 

(stigu peir 4 skip pat, er par hafdi 
uppi stadit um vetrinn) ; of a corpse, 
to lie on the bier (lik Kjartans stod 
uppi { viku f Hjardarholti); of a bow, 
fo be kept bent (boginn ma eigi einart 
uppi s.); s. vid e-u, ¢o withstand 
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stendr vid) ; impers., stendr vid e-t, z¢ 
ts on the verge of (peir attu svd barda 
leika, at vid meidingar stdd); s. yfir 
e-u, fo be | Malia at (heldr vildi hann 
penna kjosa en s. yfir drapi porgils 
freenda sins); to extend (par er peira 
riki stendr yfir) ; s. yfir, to stand over, 
/ast (hversu lengi skal fjarbon sja yfir 
s.?); { bessum gridum ok svardégum, 
sem yfir standa, which now stand, are 
in force ; (16) refl., standast, Zo be able 
to stand, keep oe kes (T. rendi fyrir 
hann térgu, ok stedjadi hann yfir upp, 
ok stddst pd); fo be valid, hold good 
({ 66ru skulu pin r46 s., en eigi hér 
um); 0 stand, bear, tolerate; Kari 
stddst petta eigi, K. could not stand 
this; s. e-m, fo be equal to, be a match 
for (O. var sv4 froekinn ma6r, at fair 
stddust honum) ; s. af e-m, fo proceed, 
artse from one; af henni muns. allt it 
illa, from her will arise all kind of 
z/l; sva stenzt af um ferd mina, the 
matter stands so as to my journey; 
recipr., standast 4, fo stand opposite 
one another (boer hans stddést 4 ok 
konungs atsetr); 0 correspond, 
answer to each other, in regard to 
size, duration, &c. (pat stddst 4 nesit 
pvert ok fylking beira); stddst pat 
(allt féit) 4 endum ok pat, er G. atti 
at gjalda fyrir sik, ¢¢ came just to 
what G. had to pay for himself; 
stenzt heldr { mdti med peim hjdnum, 
they were rather at sixes and sevens, 
atid not agree well, 

stand-sd$ull, m. Aigh saddle. 

stanga (ad), v. (1) fo stick, prick, 
goad; s. or ténnum sér, fo pick the 
teeth; (2) to butt, gore (nautin stongudu 
uxann til bana) ; (3) refl., stangast, Zo 
butt one another. 

stanka (a6), v., s. vid, £0 be reluctant, 

stapi,m.a steeple-formed single rock. 

stappa (ad), v. (1) 4o stamp; s. fotum, 
fo stamp with the feet; s. snjdoinn, fo 
stamp (beat) down the snow ; (2) to 
bray, in a mortar (s. lauk). 

stara (stari, starda, starat), v. 40 
stare, gaze (s.4 e-n). 

starf, n. /abour, work, toil, business; 
hafdi konungr mikit s. pann dag, ¢he 


STARFA 


hing was very busy ; vera { starfi med 
e-m, fo be at work with one, assist 
one in his work. 

starfa (ad), v. (1) 40 work; s.{e-u 
or at e-u, fo be busy about (s.{ ping- 
deildum, at matseld); s. 4 ménnum, 
to trouble people; (2) to do, work at. 

starfa-litill, a. mot troublesome; 
synist mér betta -minna, Jess troudle- 
some; -mikill, a. troublesome. 

starfi, m.=starf; hafa starfa 4 
ménnum, fo encumber people with tot; 
leggja starfa 4 e-t, fo take pains about. 

starf-litill, a. = starfalftill; -samr, 
a. laborious, troublesome; hafa (eiga) 
-samt, to have much trouble. 

atarfs-ismott, f. working dress; 
-madr, m. worker, workman (mabdr 
zettsmar ok -madr gd6r). 

starf-sveinn, m. workman, assistant 
(hverr peira med -sveinum). 

stari or starri, m. s/arling. 

star-synn, a. staring; prdinn var 
-synn 4 pdrgerdi Glumsdottur, kept 
staring at her. 

stauli, m. /ad, in ‘ sveinstauli’. 

staulpa, f. /ass, in ‘meystaulpa’. 

staup, n. (1) Anobby lump (s. mikit 
sem mannshofud) ; (2) beaker, stoup. 

staura (ad), v. fo drive down a 
stake; refl., staurast, to be impaled. 

staura-garor, m. paling. 

staurr (-8, -ar), m. dale, stake (varu 
settir stérir staurar yfir dfkin). 

staél,n. (1) steel (sverd, spjot dr stali); 
sverfa tilstdls, to fight tt out to the last 
(hann kvaéd pd verda at sverfa til stals 
med peim) ; (2) steeled weapon (heyra 
matti fjédrar mflur er stalin mecettust) ; 
(3) the beak of a ship (peir héfdu rask- 
ott fyrir stdlinu) ; (4) the inside of a 
haystack (hann tok laust hey or stal- 
inu); (5) eztercalary sentence in averse. 

staél-broddr, -gaddr, m. steel prod 
or spike; -gorr, a. made of steel; 
-harér, a. hard as steel; -hattr, m. 
steel hat; -bj&lmr, m. steel helmet; 
cehufa, f. steel cap. 

atélpadr, pp. grown up (ungarnir 
voru litt stdlpadir). 
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STEFNA 


stedda, f. mare (skjaldsveinn leid- 
andi eina steddu). 

stedi (gen. stedja), m. (1) séithy, 
anvil (S. hjé { stedjann ok klauf nidr 
{ fétinn) ; (2) ¢ke mint (konungs s.). 

stedja (ad), v. to bound, leap. 

stedja (sted, stadda, staddr), v. 
(1) fo stop (nd staddi konungr lid sitt) ; 
(2) to fix, settle (hon hafdi statt { hug 
sér at pjdna gudi einum f hreinlffi) ; 
s. e-t fyrir sér, fo determine, decide on 
(pd munt hafa statt fyrir pér, hvar 
nidr skal koma) ; (3) fo make firm (pa 
er hann haf6i statt ok styrkt rfki sitt) ; 
(4) fo permit (s. fyrirbodna hluti). 

stedja-nef, n. the thin end of an 
anvil; -steinn, m. stone-base of an 
anvil; -stokkr, m. anvil-block. 

stef (gen. pl. stefja), n. (1) ¢erm, 
time fixed; viku s.,a week's notice; 
(2) refrain (in the central portion of a 
‘drdpa’). 

stefja (a6), v. (1) fo prevent (s. mann- 
tjon) ; (2)s. 4 e-n, ¢o address one. 

stefja-balkr, m., -m4&l or -mel, n. 
each of the sets of verses ending with 
the stef im a drapa. | 

stef-lauss, a. without burden, of a 
poem (drapa en steflausa). 

atefna (-da, -dr), v. (1) fo go in a 
certain direction, esp. of sailing (s. inn 
fjordinn, ut ér firdinum); pat (vz. 
dyrit) stefndi til Hrutsstada, ¢# made 
for H.; (2) to aim at (héggit stefndi 
4 fétlegginn); e-m veror ner stefnt, 
one has a narrow escape; betr for en 
til var stefnt, letter than it was begun, 
of luck Lae ae foresight; with 
dat., s. sér til orkumla, fo expose one- 
self to; (3) to g.ve notice to one, 
summon one; s.e-m um e-t, fo sum- 
mon one for a thing; ek skal pér 
Mor6r vera ok s. bér af konunni, and 
summon thee to give up thy wife; (4) 
to cite; s. sdk, mali, to bring a case 
(sutt) into court; (5) to call, summon 
(s. e-m til tals vid sik, 4 sinn fund) ; 
s. at sér lidi, fo summon troops; s. 
e-m saman, fo call together (s. saman 
Sllum 1y5); (6) with acc. fo call to- 


stél-pik, f. = -gaddr ; -814,f. steel | gether, fix, appoint (peir stefndu par 
bar; -sleginn, pp. steel-mounted ; | ping, en boendr vildu eigi til koma). 


-sorfinn, pp. filed to the steel, 
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atefna, f.(1) direction, course; halttu 


STEFNI. 
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STEMMA 


fram stefnunni, seep on tn the same|n. heart of stone; -his, n. stone house; 


direction; (2) appointed meeting (N. 
konungr kom fyrr miklu til stefnunnar 
ok beid par lengi) ; (3) ‘he appointed 
time for meeting (er s. st var lidin, er 
4 kvein var, ba efc.) ; (4) summons ; 
priggja natta s., a summons with three 
days’ notice; Otkell laetr pegar dynja 
stefnuna, O. immediately thundered 
out the summons. 

stefni, n. drow, stem, = stafn. 

stefning, f. summoning, citation. 

stefnu-bod, n. a summoning to a 
meeting; -dagr, m. day of summons 

(leggja e-m -dag) ; plur., -dagar, sus- 

moning-days (when summoning could 

be lawfully done) ; -fr,f. semmoning- 
journey (fara -for); -lag, n. afpotnt- 

ment for a meeting; -leiSangr, m. 

naval expedition to an appointed 

meeting; -myrginn, m. the morning 
of a citation-day ; -staSr, m. meeting- 
place, y apupniegs (halda -stad) ; 

-stund, f. the time of an appointment; 

-sék, f. a case of citation; -tal, n. 

discourse at a meeting; -timi, m. 

meeting-time; -vattr, m. @ weiness 

toa summons; -vetti, n. evidence of 

a lawful summoning. 
steggi, m. he-dird, in ‘andar-steggi’. 
stegla (-da,-dr), v. fo expose, set up 
(a slain enemy’s head). 
steigur-liga, adv. droudly. 
steik (gen. -ar, pl. -ar), f. steak. 
steikara-hus, n. kitchen; -hofSingi, 

-meistari, m. head cook, master cook. 
steikari, m. roaster, cook. 
steikja (-ta, -tr), v. Zo roast (s. 4 

teini); s. smzraen, fo have a smaller 

steak on the spit than. 

steina (-da, -dr), v. fo stain, colour, 
paint (skipit var allt steint fyrir ofan 
sj6) ; steind kleedi, coloured cloths. 

- steina-brui, f.° stone bridge, stone 
arch; -sgrvi, n. stone necklace. 
stein-bitr, m. sea-wolf, wolf-fish ; 

-blindr, a. stone-blind; -bogi, m. 

stone arch; -borg, f. stone castle; 

-delfr, m. wheat-ear, fallow finch; 

-dyrr, f. pl. doorway of stone; -gardr, 

in. stone fence; -geit, f. zbex. 
steingeitar-merki, n. Capricorn. 
atein-golf, n. s/one floor; -hjarta, 
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-hdll, f. stone hall; -kast, n. throw- 
ing stones, a stone's throw; -ketill, 
m. stone kettle; -kirkja, f. stone 
church ; -ligr,a. s/ony (-ligt hjarta) ; 
-meistari, m. sfone-mason ; -mustari, 
n. = -kirkja; -muarr, m. stone wall. 

steinn (-8,-ar), m. (1) sfone, boulder, 
rock (s. einn mikill); (2) precious 
stone (bitullinn var settr steinum); (3) 
calculus or stone in the bladder; (4) 
paint (skip steint bzedi hvitum steini 
ok raudum); (5) stone building, 
cloister, cell; setjast (or ganga) { stein, 
to become a hermit. 

stein-nékkvi, m. stone-boat; -66r 
or -608i, a. violent (eptir pat kom 4 -d6dr 
ltnyrdingr) ; -pikka, f. mason’s pick; 
-réfr, n. stone roof; -setja, v. fo set 
with stones; -smidr, m. mason; 
-smi6, f. stone-masonry; -smi6i, n. 
(1) = -sm{5; (2) articles worked of 
stone, stonetmplements ; -sdtt, f. cal- 
culous disease, stone; -spjald, n. 
stone tablet; -stOlpi, m. stone pillar ; 
-streti, n. Javed street; -talga, f. 
stone-carving ; -veggr,m. stone wall; 
-virki, n. fortification of stone; 
-pildr, pp. panelled with stone; -pro, 
f. stone coffin ; -dr, f. stone arrow. 

stekkr (-jar or -s, -ir or -ar), m. 
lamb’s fold (sem lamb or stekk). 

stekk-tid, f. the time when the lambs 
are kept in folds. 

stela (stel; stal, stélum; stolinn), 
v. to steal, with dat.; s. e-u frd e-m, 
to steal from one; s.e-ne-u, fo rob 
one of (s. e-n eign sinni) ; ss er stol- 
inn hamri, 7hor zs robbed of his ham- 
mer: refl., stelast at e-m ov 4 e-n, Zo 
steal upon, attack one unawares; s. 
fra e-m, fo steal away from; recipr., 
stelast fra, ¢o steal from one another. 

stelari, m. stealer, thief. 

atelkr, m. redshank (a bird). 

stelling, f. #ast-step (iss var { stell- 
ingunni) ; cf. ‘ stallr’ 3. 

stemma (-da, -dr), v. fo stem, stop, 
dam up, esp. a stream or fluid (peir 
stemdu sv4 uppi vatnit); steinn sd, er 
stemdi purftina, s/opped the urine; 
impers., stéra loeki stemdi uppi, were 
stemmed, obstructed; refl., stemmast, 


STENGJA 


to be stayed, to abate (kvad vid pat opt 
strid manna stemmast). 

stengja (-da, -dr), v. fo dar(s. dyrr) ; 
s. ti, Zo shut out (pér vilid stengja 
uti pafann sjdlfan). 

sterk-leikr, m. strength (Agetr at 
eleik) ; -liga, adv. strongly; -ligr, a. 
strong-looking. 

sterkr, a. (1) strong, stark (hann var 
mikill madr ok s.); (2) great (sterk 
orrusta, sterk veizla). 

sterk-vidri, n. a strong gale. 

sterta (-rta, -rtr), v. 0 stiffen (his- 
kona sterti ermar). 

stertr, m. short tail, dock. 

stétt (pl. -ir), f. (1) pavement; (2) 
stepping-stones (peir foerdu stéttir peer 
{ dna, er aldri hefir é6r rekit s{dSan) ; 
(3) degree, rank (hverrar  stéttar 
ertu?); (4) order, condition; (5) base 
of a vessel. 
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STILLA 


cast violently (peir steyta beim ut 6r 
vagninum) ; (2) fo pound, bray. 

steytr, m. shock (of a wave). ' 

stig, n. (1) step, pace; (2) ste of a 
ladder ; (3) pl. degree, rank; af hdéfum 
(ld4gum, litlum) stigum, of high (low) 
degree (birth). 

stiga-maor, m. highwayman. 

stig-gata, f. footpath ; -hosur, f. pl. 
riding-stockings. 

stigi, m. /adder (hann béttist sj4 
stiga fraé himnum). 

stigr or stigr (-s, -ar; pl. -ar, -ir, 
acc. -a, -u), m. fath; rydja stiginn, fo 
clear the way; taka ikunna stiga, ¢o 
walk in unknown paths; stemma 
stiga fyrir e-m, fo bar one’s way, cut 
one of ; kanna tkunna stigu, fo visit 
unknown paths (foreign lands); af 
hverjum stig, from everywhere. 

stig-reip, n. ‘stepping-rope’, stirrup. 


stétta (ad), v. (1) 40 be the source of| stik, n. pl. stakes, Piles, which in 


(s. mikit illt); (2) fo aid, assist, with 
dat. or acc.; (3) 40 do good. 

stéttar-ker, n. @ vessel with a base. 

stéttr, m. (1) rank, position ; (2) 
condition, state. 

steyldr, a. crouching, bent. 

steypa (-ta, -tr), v. (1) fo throw 
(hurl) down (hann steypir sér pa ut af 
pekjunni) ; (2) ¢o overthrow (pat mun 
gué vilja, at vér steypim honum) ; (3) 
fo cast on or offa garment (s. af sér 
brynjunni, s. 4 sik grari kdpu) ; hann 
haf6i lodkdpu yzt ok steypt hettinum, 
had let the hood sink over the face ; (4) 
to pour out, with dat. (s. sodi 4 leidi 
hans); hann lét s. par 4 gullinu, 4e 
poured the gold out into it; hann tok 
orvarnar ok steypir beim ni6r fyrir sik, 
and throws them down before him; 
(5) 40 cast, found, with acc. (var taflit 
allt steypt af silfri) ; (6) refl., steypast, 
lo tumble down, fall stooping (steypt- 
ist hann daudr 4 godlfit); s. fyrir bord, 
to plunge overboard ; s.ikaf, to plunge 
into water and dive. 

steypari, m. caster, founder; cf. 
‘eirsteypari ’» 

steyping, f. overthrow, degradation, 

steyptr, pp. coming down over the 
face (steyptir hjdlmar). 

steyta (-tta, -ttr), v. (1) Zo throw, 
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times of war were driven in the mouths 
of rivers (hann lét ok s. gora { dna 
Tems me6 bly ok jarni). . 

stika (a6), v. (1) ¢o drive piles (stik) 
into; Olafr konungr lét s, Ana uppi, 
he blocked the river by means of piles; 
(2) to measure with a yard-measure 
(s. lérept, vadma)). 

stika, f. (1) stick; (2) candlestick 
(=kertastika); (3) yard, yard-measure, 
equal to two Icelandic ells (menn 
skyldi hafa stikur, per er veri tveggja 
alna at lengd). 

stikill (pl. stiklar), m. the pointed 
end of a horn (stikillinn hornsins). 

stikkinn, a. disagreeable. 

stikk-knifr, m. dagger, dirk. | 

stikla (a), v. to leap (sd studdi 
héndunum 4 bdlkinn ok stiklaéi sv4 
ut yfir balkinn). 

stikna (a6), v. Zo be roasted. 

stilla (-ta, -tr),v. (1) Zo st#ll, soothe, 
calm (Njéror stillir sj4 ok eld); s. sik, 
to control oneself, keep control of one's 
temper; s.sonu okkra, fo restrain our 
sons; (2) to moderate, temper, with 
dat. (konungr var allreidr ok stillti pd 
vel ordum sfnum); (3) fo arrange, 
settle; vel er pessu i héf stillt, chzs zs 
very justly settled; s. gordinni, ¢o 
moderate, regulate the arbitration; 


STILLI 


s. til um e-t, fo arrange (hversu beir 
skyldi til s. um ferdina) ; s. sva til, at, 
to manage, that (ni skulum vér s. sv4 
til, at beir nai eigi at renna); (4) ¢o 
/une an instrument (s. hérpu, strengi) ; 
(5) to walk with measured, notseless 
steps (hann stillti at rekkjunni hljd6d- 
liga); (6) to entrap, outwit (hann 
pykkist ni hafa stilltan bik mjok f 
pessu). 
stilli, n. (1) self-control, calmness 
(med gddu s.); (2) zvap (nu hefir refr- 
inn fs. gengit). 
stilli-liga, adv. composedly, calmly, 
with moderation (mela, fara -liga) ; 
-ligr, a. moderate, calm, composed. 
stilling, f. (1) management (kunna 
géda s. 4 e-u) ; (2) moderation, calm- 
ness, temperance (hafa s. vid). 
stillingar-ma6r, m. moderate man. 
stillir (gen. -is), m. moderator, king. 
stilltr, a. calm, moderate, composed. 
stinga (sting; stakk, stungum ; 
stunginn), v. (1) to thrust, stick, 
with dat. (hann stakk nidr merkinu { 
j6rdina ; hann stakk hendinni { eld- 
inn); s. nidr nésum, fo dite the dust ; 
s. vid fotum, fo stop short; (2) to stad, 
with acc.; s. augu 6dr héfdi manns, s. 
tit augu e-s, fo put out one’s eyes; 
impers., stingr mik f hjartat, my heart 
aches; s.e-n af, to make away with 
one; s.af stokki vid e-n, ¢o ush away, 
cut one short; s. af um lidveizlu, Zo 
refuse to grant help; (3) refl., stingast 
til e-s, to thrust oneself forward (pt 
hefir mjék stungizt til pessa mdls). 
stingi, m. @ stitch in the side (kenna 
sér stinga undir s{Sunni). 
stinn-leggjadr, a. strong-legged. 
stinnr, a. (1) stzf7, unbending, strong 
(stinnt spjdét); fijiga stinnt, to fly 
with great force ; (2) stiff, great, heavy 
(stinn manngjdéld). 
stira (-Sa), v. fo stare, = stara. 
stird-foottr, a. stiff-footed, stiff 
legged; -kveSinn, pp. stiff in com- 
position, of poetry; -lyndr, a. stud- 
born, obstinate; -leti, n. froward- 
ness, hard temper. 
stirSna (ad), v. (1) fo become stiff, 
st.gfen ; stirdnaor af elli, stiffwith age ; 
(2) fo become severe (vedr tdk at s.) ; 
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sSTJORN 


of the temper, 40 decome harsh (peir 
toku mjék at s. vid hann). 

stird-orér, a. having difficulty of 
utterance (famzltr ok -orr). 

stirdr, a. (1) sf, rigéd (fotinn gordi 
stirdan sem tré) ;_ stirt kvzdi, a oem 
lacking in metrical fluency; e-m er 
stirt um mal, one talks with difficulty, 
has no fluent tongue; (2) harsh, se- 
vere (s. domr) ; ( 3) stiff, unbending 
(Helga gordist stird vid Hrafn). 

stirfinn, a. froward, peevish. 

stirndr, a. sfarry (s. himinn). 

stirtla (ad), v. 40 raise with diffi- 
culty; karl getr stirtlat sér 4 foetr, 
managed to stagger to his feet. 

stia, f. sty, kennel (hann var bardr 
sem hundr hja stfu). 

atia (ad), v. 2o pen lambs. 

stifla (ad), v. 4o dam up (s. lock). 

stifla, f. dam (gora stiflu { drdsinum). 

stiga (stig; steig or sté, stigum; 
stiginn), v. (1) ¢o step, tread (hén 
matti ekki s. 4 fotinn); s. fodtum 4 
land, ¢o set foot on land; s. fram, ¢o 
step forward; to die, =fara fram; 
s. undan bordi, 40 rise from table; s. 
4 hest, s. 4 bak, 4o mount one’s horse, 
get on horseback; s. af hesti, af 
baki, ¢o alight; s. 4 skip, fo go on 
board ; s. fyrir bor6, to leap overboarea ; 
s. Ofan, Zo step down; s. upp, ¢o 
ascend; s. til rikis, Zo ascend the 
throne; s.yfir e-t, to overcome; s.yfir 
hofud e-m, 20 get the better of one; (2) 
lo step on, set foot on, with acc.; hér 
sté hon land af legi, she landed here 
Jrom the sea; O. steig { sundr orfit, 
O. trod asunder the scythe-hanale. 

stigr, m. Jath; see ‘stigr.’ 

still, m. style (of writing). 

stima (a3), v. fo have a tussle. 

stiman, f. 4ubbud, tumult. 

stivarér, m. steward. 

sijaka (a6), v. fo give a push to, 
with dat. (Frodi stjakadi honum).: 

stjarna, f. star; spec. polar star. 

stjori, m. (1) steerer, ruler (gumna 
s.); (2) stone anchor. - 

stjorn, f. (1) steering, steerage; (2) 
helm, rudder; sitja viO s., to sit at 
the helm; Ormrinn lét ekki at s., did 
not obey the rudder; &S., on the star- 


STJORNA 


board side (\4 landit 4 s.); 4 stjdérn 
Hakoni Jarli, on the starboard side. of 
Earl H.; (3) rule, government ; pat 
er meiri s., at, ¢¢ ts more fitting, that. 
stjérna (ad), v. to rule over, govern, 
with dat. ; (lifir hann of allar aldir ok 
stjérnar Gllu rfki sfnu). 
atjornadar-madr, m. ruler. 
stjérnan, f. ruling. 
stjérnar-blad, n. the blade of a 
rudder (a stafni ok 4 -bladi). 
stj6rnari, m. (1) steersman; (2) 
ruler, guider (s. himintunglanna). 
stjérnar-lauss, a. without rule 
(-laust rfki); -madr, m. (1) s¢eers- 
man; (2) ruler (-madr yfir e-u) ; 
-vald, -veldi, n. authority; -vélr, m. 
“iller; cf. ‘hjdlmunvolr’. 
stjérn-bitlaSr, pp. ditted, bridled, 
of a horse (bra hén af stalli -bitlud- 
um); -bordi, m. starboard side; 
-byrOingr, m. starboard man; -fastr, 
a. provided with a rudder; -lauss, a. 
rudderless; -latr, a. = -samr; -ligr, 
a. orderly ; -marr, m. poet. ‘ rudder- 
steed’, ship; -sarr, a. ableas aruler, 
fitted to rule; -vid (gen. -vidjar), f. 
band fastening the rudder to the ship ; 
-volr, m. = stjémar-volr. 
stjup-barn, n. stepchild; -déttir, 
f., -fadir, m., -médir, f. step-daughter, 
-father, -mother. 
stjapr, m. s/epson, = stjupsonr. 
stjolr (acc. pl. stjdlu), m. rump. 
stj6rnu-bok, f. (d00k of ) astronomy 
or astrology. 
stjérnubdékar-list, f. = stj6rnubok ; 
-maor, m. astronomer, astrologer. 
stjOrnu-gangr, m. fhe course of the 
stars; -iprott, -list, f. astronomy ; 
-ljos, n. star-light; -mark, n. con- 
stellation ; -meistari, m. astrologer ; 
“rim, n. astrology; -tal, n. number 
of stars; -vegr, m. constellation. 
stod (pl. stgdr, stedr, later stodir), 
f. (1) pillar, post; eru veggir hans ok 
stedr ok stdélpar af rau 
walls and pillars and posts are of red 
gold; (2) fig. prop, support (margar 
 stodir runnu undir hann, freendr, magar 
ok vinir). 
stoda (ad), v. (1) Zo stay, support, 
back (s. mal e-s); s. til e-s, fo help, 
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u gulli, z¢s |. 


STOKKR 


assist ina thing; (2) to avail, boot, 
with dat. ; ekki mun mér pat s., ef mér 


er daudi zxtlaér, that will stand me 


in no stead, tf death ts doomed for me ; 
hvat stodar bat, what boots tt? 

stoda-maor, m. supporter. 

stofa, f. stttiny-room (milli stofu ok 
eldhuss ; fra eldaskdla inn f stofu). 

stofn (-s, -ar), m. (1) stump of a cut 
tree (var ba eytt skédgunum ok stédu 
stofnarnir eptir); (2) foundation; 
standa 4 sterkum stofni, fo stand on a 
strong footing, stand firmly (rikit er 
ungt ok stendr eigi 4 sv4 sterkum 
stofni sem skyldi) ; setja vel (illa) 4 s. 
vid e-n, to treat one well (badly); 
hefjast tveim stofnum, fo look un- 
certain, of a journey. 

stofna (aS), v. fo establish, found 
(s. mustari) ; s. heit, fo make a vow; 
s. hestabing, to arrange (get up) a 
public horsefight,; s. 146, rédagerd, 
ztlan, fo form a plan; s. kaup, kaup- 
mala, fo strike a bargain; S. kvad 
hann vist verr launa vistina en stofnat 
var, worse than was intended. 

stofu-binadr, m., -dyrr, f. pl., 
-gluggr, m., -gdélf, n., -horn, n., 
-hur, f., -pallr, m., -reykr, m., the 
hangings, doorway, window, floor, 
corner, door, flooring, smoke of a 
silling-room. 

stokka (a6), v. 4o build, raise; s. 
hatt, fo aim high. 

stokka-belti, n. a de/t composed of 
plates clasped together; -bar, n. a 
chamber built of stocks or logs (as in 
Norway); -ker, n. a cask placed on 
stocks (syruker edr stokkaker). 
stokkinn, pp. from ‘stokkva’; bl6di 
s., sprinkled with blood, blood-stained ; 
E. var pa 4 ofra aldri ok stokkit har 
hans, £. was up in years, and his hair 
was sprinkled with grey. 
stokk-lauss, a. without a stock, of 
an anchor. 

stokkr (-s, -ar), (1) stock, trunk, 
block, log of wood (skutu peir stokki { 
hrygginn svd at { sundr tok); foera 
fornir stokkum eda steinum, ¢o offer 
fo stocks or stones; (2) the wall of a 
log-house; innan stokks, fyrir innan 
stokk, inside the house, in-doors 


STOLTR 


(Hritr fekk henni 6ll r46 { hendr fyrir 
innan stokk) ; titan stokks, fyrir Utan 
stokk, outside the house, out-of-doors ; 
(3)=set-stokkr; drekka e-n af stokki, 
to drink one under the table; stiga a 
stokk ok strengja heit, Zo place one’s 
foot on the stock (setstokkr) and make 
avow ; (4) d0ard along the front of a 
bed (Egill gekk til rekkjunnar Armdds 
ok hnykkti honum 4 stokk fram); (5) 
anchor-stock, = akkeris-stokkr; (6) 
stock of an anvil (klauf Sigur6r stedja 
Regins ofan { stokkinn med sverd- 
inu) ; (7) guawale of a ship, = bor6- 
stokkr ; (8) pl. stocks on which ships 
are built, = bakka-stokkar;  skipit 
hljép af stokkunum fram 4 dna, the 
ship slid off the stocks into the river; 
(9) a pair of stocks for culprits; setja 
e-n { stokk, fo set one in the stocks; 
(10) a piece of wood put on the horns 
of cattle (var stokkrinn af hornum 
gradungsins) 3 (11) frumk, chest, case. 

stoltr, stoltz, a. Aroud. 

stoltz-liga, adv. proudly. 

stopall, a. shaking, reeling, rocking ; 
fara, ganga stopalt, fo meet with a 
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STOR-GATINGR 


residence (for biskup heim til stdls 
sins); sitja at stdli, fo be bishop; vera 
at stoli, fo reside (skal annarr biskup 
vera at stoli { SkAalaholti) ; (3) a 2ing’s 
throne or residence (S. konungr setti 
stél sinn ok héfudstad f Konunga- 
hellu); (4) pl. @ class of angels. 

stoll, m. a kind of f/ad/e (hann ték 
bordbinad af stdlnum). 

stéll, m. sock (cf. ‘ skipastdll’). 

stol-madr, m. chairman. 

stédlpi, m. post, pillar, column. 

stéls-bradr, f. = stdélbrddr. 

stél-setning,f. enthronement; -settr, 
pp. enthroned (var ek -settr ok vigdr 
konungsvigslu). 

stor-audigr, a. very wealthy; -ar, 
f. pl. darge waters; -beindttr, a. 
large-boned (-beinottr { andliti); -blé6t, 
n. pl. great sacrifices; -bokKar, m. pl. 
mighty and overbearing men, lorily 
magnates ; -borgir, f. pl. dig towns ; 
-borinn, pp., -bur6ugr, a. high-born; 
-brég6dttr, a. very sly; -bu, n. pl. 
great estates; -bygSir, f. pl. Jarge 
counties or settlements ; -bosir, m. pl. 
great estates; -boendr, m. pl. great 


mischance; stopalt munud ganga, ef | freeholders ; -deildir, f. pl. great dif- 
it stundid pangat, #¢ well be ill with | ferences, quarrels; -draumar, m. pl. 


you, tf ye go thither. 

stoppa (a6), v. Zo stuff (s. upp belg 
~ me6 mosa ok lyng). 

stor, f. young wood (falla sem s.). 

storkna (a3), v. fo coagulate, con- 
geal (b166 hans var storknat). 

storkr (-s, -ar), m. stork. 

storma-samr, a. stormy. 

stormr (-s, -ar), m. (1) gale, storm 
(stormar miklir) ; (2) #froar, tumult, 
Jury (setid nidr penna storm, ok vfkist 
til szetta vid konung ydvarn). 

storm-samligr, -samr, a. stormy ; 
-vidri, n. storm-weather, tempest. 

stod, n. stud of horse(s) and mares 
(hann gekk til stdds sfns). 

stod-hestr, m. s‘al/ion; -hross, n. 
stud-horse or -mare. 

stdla, f. stole, worn by ecclesiastics. 

stél-brada, f., -bradr, f. ‘chair- 
bride’, chair-post with a carved head ; 
-konungr, m. the Greek emperor. 

stdll (-s, -ar), m. (1) stool, chair 
(setjast 4 stdl); (2) dzshop’s see or 
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portentous dreams; -eflisemenn, m. 
pl. mighty men ; -eignadr, a. rich. 
storeigna-madr, m. great lana- 
owner (-maér ok hardlyndr). 
stér-eignir,f. pl.gveatlandedestates; 
-erfidi, n. severe toil, hard work; 
-eyjar, f. pl. great islands; -fé6, n. 
great wealth ; -feginn, a. very fain, 
very glad; -fengr, a. grand, stately ; 
-feng kyr, agood milch cow; -fetadr, 
-fetr, a. long-striding, taking great 
steps; -fiskr, m. big fish (whale) ; 
-fjadrar, f. pl. dig feathers ; -fjolléttr, 
a. with great mountains; -flokkar, 
m. pl. ‘large detachments; -fundir, 
m. pl. great meetings, great battles ; 
-fét, n. pl. dig clothes; -ganga, f. 
much walking ; -gjafar, f. pl. great, 
lordly gifts; -ejofull, a. munificent ; 
-gjéld, n. pl. heavy fines; -gloepir, 
m. pl. great crimes; -gnipur, f. pl. 
great peaks; -g62, n. great property ; 
-grjot, -gryti, n. dig stones, rocks; 
-gryttr, a. rocky, stony; -getingr, 


STOR-G@DINGR 
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‘STOR-VERK 


-goSingr, m. magnate; -hagr, a.| stérr (stoeri or stosrri, stcarstr), a. 


very skilled, handy ; -heimskligr, a. | (1) dzg, 


grossly foolish; -heit, n. pl. great 
vows; -heru6, n. pl. great districts ; 
_ chiutir, m. pl. great things; -hreddr, 
a. much afraid; -hugadr, a. high- 
minded, proud; -hveli,n. big whale ; 
-hofOingi, m. great magnate; -hoggr, 
a. dealing heavy blows; -illa, adv. 
very badly; -illr, a. very bad; -jar- 
tegnir, f. pl. great wonders, miracles ; 
-kappar, great champions; -katlar, 
m. pl. d¢g kettles; -kaupmadr, m. 
wholesale dealer; -kloski, n. pl. great 
wickedness ; -kostliga, adv. in grand 
style; -kostligr, a. grand; -kvik- 
endi, n. pl. great beasts; -kve0i, 
n. pl. great poems; -langr, a. very 
long; -latr, a. (1) proud, haughty ; 
(2) munificent; (3) not content with 
little; -leiSi, n. long way; -leikr, m. 
(1) greatness, size; (2) presumption, 
pride; -leitr, a. big-faced; -lendur, 
f. pl. great lands; -liga, adv. (1) 
greatly, very ; (2) proudly; -ligr, a. 
(1) great (-lig gefa); (2) proud, big 
(-lig ord); -litt, adv. very dittle; 
-ljotr, a. very ugly; -lokkar, m. pl. 
long locks; -lyndi, n. magnanimity, 
generosity; -lyndr, a. magnanimous, 
high-minded; -leti, n. (1) pride, over- 
bearing ; (2) liberality, munificence ; 
-lond, n. pl. great lands ; -manniliga, 
adv. like a grand man, munificently ; 
-mannligr, a. magnificent, grand; 
-margr, a. very many; -m4l, n. pl. 
great sutts (standa f-mdlum); -mein, 
n. pl. great evils; -meizl, n. pl. great 
injuries; -menni, n. (1) dig men (pérr 
er lagr ok Iftill hj4 -menni pv{, sem hér 
er med oss); (2) great man, man of 
rank ; (3) tiberal man; -menska, f. 
greatness, munificence; -merki, n. pl. 
wonderful things, great wonders; 
-merkiliga, adv. wonderfully ; -merk- 
iligr, a. wonderful; -mikill, a. huge, 
tmmense; -wjok, adv. very much, im- 
mensely ; -rneli, n. pl. (1) great affuirs 
(standa i -mzelum) ; (2) the greater ex- 
communication ; vera { -mzlum, Zo be 
excommunicated; -ner, adv. very 
nearly; -orSr, a. using big words ; big- 
worded, high-sounding (-ort kvz6i), 
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reat, of size (s. fiskr, stért 
dyr) ; stor vedr, rough weather, great 
gales; stor ser, high sea; gordi pa 
stort 4 firdinum, the sea rose high; 
(2) great, potent (at hann skyldi varast 
at gora Olaf eigi of stéran) ; (3) great, 
important (tillagagddér hinna stcerri 
mala); (4) roud (fann hann pat bratt 
4 Sigridi, at hon var heldr stor). 

stér-radr, a. ambitious, daring (pi 
ert bedi vitr ok -rddr); -refsingar, 
f. pl. severe Bunishments; -regn, n. pl. 
heavy rains; -riki, n. pl. great em- 
pires; -rikr, a. very powerful. 

storreda-madr, m. a man of great 
aims (hinn mesti -madr). 

stor-revi, n. (1) ambition; (2) dan- 
gerous, great undertaking; -rok, 
n. pl. great events; -sakar, f. pl. great 
Offences; -sér,n. pl. grievous wounds: 
-skaar, m. pl. great damages; -skip, 
n. pl. great shi~s; -skorinn, pp. huge, 
large-boned; -skorinn { andliti, dzg- 
faced; -skriptir, f. pl. heavy pen- 
ances; -skuldir, f. pl. great debts; 
-sldg, n. pl. great visitations, plagues ; 
-smidi, n. great, strong work; -stad- 
ir, m. pl. great towns, great church- 
establishments; -sveitir, f. pl. large 
detachments; -seti, n. large high: 
-scemdir, f. pl. great honours; -takn, 
n. pl. great wonders; -tiSindi, n. pl. 
great tidings, preat events; -tré,n. pl. 
huge beams. 

stéru (neut. dat. from ‘stdrr’), adv. 
= storum; -gi, adv. greatly, much 
(eigi -gi meiri). 

stérum (plur. dat. from ‘stédrr’), 
adv. very, greatly, much ; fadir hennar 
ok modir urdu s. fegin, were very 
glad; stiga s., fo take long steps; pat 
berr s.,z¢ amounts to much; compar., 
steerrum, more, in a greater degree; 
eigi stcerrum né smzrrum, neither 
more nor less. 

stér-adigr, a. stout-hearted, proud ; 
-ufarar, f. pl. great evils ; -vandi, m., 
-vandrati, n. pl. great difficulties; 
-vegir, m. pl. broad roads, highways; 
-vegligr, a. very honourable; -veizi- 
ur, f. pl. great banquets; -vel, adv. 
right well; -verk, n. pl. great deeds ; 


STOR-VIDADR 


-vidadr, a. large-timbered (var skipit 
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strakr (-3s,-ar), m. dandlouper, vaga- 


bordmikit ok -vidat); -vidir, m. pl. | 40d (Atti hon bérn me6d strakum). 


great timbers, big beams; -vidri, n. 
great storm; -virki, n. pl. great 
achievements, feats; -virkr, a. doing 
much work (bz6i sterkr ok -virkr) ; 
-vitr, a. very wise; -vida, adv. very 
widely; -yri, n. pl. big words; -ping, 
n. great (ecumenical) council; -porp, 
n. pl. great villages; -pungr, a. very 
heavy; -purft, f. great need; -ett, 
f. great family, noble extraction; 
-ettadr, a. high-born. 

strandar-, gen. from ‘strénd’; 
-glépr, m. ‘ sfrand-fool’, of one arriv- 
ing after the ship has sailed; -hégg, 
n. = strandhogg. 

strand-hégg, n. ‘strand-raid’, de- 
predation committed on the coast (vik- 
ingar héfdu haft mikit herfang ofan 
ok -hégg) ; -madr, m. one who lives 
on the coast; -setr, n. being left be- 
hind on the strand (sitja -setri eptir) ; 
-varpa, f. a net to be laid along the 
coast; -vegr, m. road to the coast. 

strang-leikr, m. strength, violence ; 
-liga, adv. strongly, severely. 

strangr, a. (I) s‘rong; strong 4, @ 
vapid river; strong orrosta, a hot 
jight; (2) rigorous, severe, hard 
(strangr ok stridr démr). 

strauma-skipti, n. pl. change of 
tides (-skipti ok mal at sigla). 

straum-brot, n. breaking thestream ; 
-fall, n. (1) flow, current; (2) the 
falling of the tide (peir késtudu ak- 
kerum ok bidu -falls). 

straumr (-s, -ar), m. stream, cur- 
rent Nea var hvast ok straumar 
miklir) ; vid strauminum, against the 
current (reid J. vid strauminum, en B. 
forstreymis) ; reka fyrir strauminum, 
lo drift with the tide; brjéta straum 
fyrir e-u, 40 break the stream for a 
thing, bear the brunt, prepare the way. 

straum-vatn, n. running water. 

stra (dat. pl. straém), n. s¢raw (smjor 
drypr af hverju strai); liggja stirdr 
a stram, fo lie stiff on straw, of a 
corpse (cf, ‘nastra ’). 

stré (stré, strada, strddr), v. /o 
strew, cover with straw (s. golf, 
bekki, herbergi). 
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stra-lauss, a. ‘ s¢raw/ess’, of a floor ; 
-vii, n. dbrushwood, = hravidi. 

streitast (tt),v. refl. fo struggle hard. 

Strendir, m. pl. people from places 
in Iceland called Strond. 

streng-flaug, f. the notch for the 
bow-string in an arrow; ~-foori, n. 
stringed instruments; -hljo6, n. pl. 
music from stringed instruments. 

strenging, f. binding fast (heit-s.). 

strengja (-da, -dr), v. to fasten with 
a string, bind tight (hosan strengd at 
beini); hann strengdi alt { milli skip- 
anna ok bryggnanna, ke stretched 
cables between the ships and the 
bridges; s. or s. aptr dyrr, fo fasten 
the door; s. e-n inni or uti, fo shut 
one in or out; s. heit or s. e-s heit, £0 
make a solemn vow. 

streng-lag, n. = -flaug; -leikr, m. 
(1) esp. pl. -leikar, stringed instrument 
(leika -leik) ; (2) day, song. 

strengr (-jar or -s; pl. -ir, gen. -ja), 
m. (1) string, cord, rope (strengir til 
at festa med his) ; peir ristu { strengi 
feldi sina, they cut their cloaks into 
strips ; (2) anchor-cable; drekinn flaut 
um strengi, rode at anchor; liggja um 
strengi, fo die at anchor; (3) bow- 
string, =bogastrengr; (4) string of 
an instrument (glum6u strengir) ; (5) 
narrow channel of water, swift cur- 
vent (slySrur nékkurar rak ofan eptir 
strengnum). 

streng-vor6ér, m. a watch kept at 
the anchor-cable (halda -vérd). 

streyma (-di, -t), v. fo stream. 

streymr, a. running; streymt sund, 
a strait (sound) with a current. 

striga-dakr, m. sack-cloth; -slitri, 
-slitti, n. rag of sack-cloth. 

strigi, m. sack-cloth, coarse cloth. 

atrita (ad), v. (1) £0 drag with diffi- 
culty; (2) refl., stritast, fo strive hard 
(stritadist hann vid at sitja). 

strid, n. (1) distress, grief, affliction 
(sdétti baedi at henni s. ok elli); hann 
bar pat med allmiklu strfdi, he was 
very much afflicted by it; springa af 
stridi, fo burst with grief; (2) strife, 
war (pa varé s. mikit 4 Englandi). 


STRIDA 


atrida, f. (1) adversity; (2) hara- 
ness, austerity, severtty, opp. to ‘ blida’ 
(hvart sem hann meetti bifdu eda 
stridu) ; (3) stréfe. 

atrida (-dda, -tt), v. (1) to harm, 
with dat. (striddi hon ztt Budla) ; (2) 
to fight (s. vid e-n, { méti e-m); s.a 
e-n, fo fight against, attack. 

strid-leikr, m. (1) vehemence, of a 
stream; (2) severity, rigour; (3) 0b- 
stinacy; -liga, adv. with severity ; 
-ligr, a. severe, hard; -lundadr, 
-lyndr, a. obstinate, sullen; -leati, n. 
backwardness, obstinacy; -meli, n.pl. 
strong language; -meltr, pp. using 
hard language. 

atridr, a. (1) strong, rapid (s. 
straumr); (2) hard, stubborn (peir 
munu pér vera menn str{dastir); (3) 
severe (s. dédmr) ; uapleasant; hvart 
sem pat er blftt edr stritt, whether one 
likes it or not; tala stritt, fo speak 
severely or harshly. 

atrids-kostr, m. means of fighting; 
-madr, m. fighter, warrior. 

strid-vidri, n. contrary wind; 
-yr6i, n. pl. severe language. 

strip-rendr, a. striped, with stripes. 

etrjaka (stryk ; strauk, strukum ; 
strokinn), v. (1) £0 stroke, rub, wife ; 
s. hendinni um ennit, s. um ennit, fo 
stroke one’s forehead; s. aldri frjalst 
héfud, never to be a free man; (2) to 
stroke gently (gekk hann jafnan ok 
strauk hrossunum); (3) ¢o smooth, 
brush (en hiskona strauk of ripti); 
(4) to flog (s. e-n til bldds); (5) fo 
dash off, run away (hann strykr tt 
jafnskjott ok braut { skég begar); pau 
eru Oli strokin, ‘hey are all gone. 

strjupi or strapi, m. the bleedin 
trunk or neck, when the head is cut off. 

stragr, m. bile, spleen. 

stratr, m. pointed hood. 

stryk, n. stroke (merkja ena longu 
stafi med stryki). 

atrykr, m. gust of wind. 

atry, n. hards, hurds. 

stry-heror, a. fow-haired. 

atrykja (-ta, -tr), v. = strjtika. 

streltr, a. scattered, dispersed. 

streeta (-tta, -ttr), v. fo take by sur- 
drise (hann vill s. pa ardegis). 
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STUNDA 


streti, n. sfree¢ (ganga uti um s.). 

strénd (gen. strandar, pl. strendr 
and strandir), f. (1) border, edge; (2) 
strand, coast, shore (lid konungs stendr 
nu eptir 4 stréndinni). 

stubbi, stubbr, m. s/ub, stump. 

stuSill (pl. studlar), m. (1) s¢ud, 
prop, stay; (2) an upright on board 
ship; (3) either of the two alliterative 
letters in the odd lines of a verse. 

studning, f. support. 

studSningar-laust, 
support (ganga -lausf). 

stuOningr, m. = studning. 

stufa, f. = stofa. 

stulda-maor, m. stealer, thief. 

stuldr (-ar, -ir), m. stealing, theft. 

stumra (a6), v. 40 walk unsteadily. 

stund (pl. -ir), f. (1) @ certain length 
of time, a while; var s. til dags, zt 
was awhile before daybreak; er a leid 
stundina, i” the course of time, after 
a while; pat var s. ein, 4 was but a 
short time ; er stundir lida (fram), as 
time goes on; dvelja af stundir, Zo 
kill the time; litil er lidandi stund, 
briefis the fleeting hour ; (2) adverbial 
phrases; af stundu, eve Jong, soon; af 
annarri stundu, ‘ the next while’, ere _ 
long; 4 litilli stundu, 2 @ little while; 
fyrir stundu, a while ago; langri 
stundu fyrr, a long while before; um 
s., for a while; litla (skamma) s., for 
a short while; allar stundir, a/ways ; 
alla s., all the time; s. af s.,s. fra s., 
little by little, by degrees; stundum 
(dat.), af ¢émes, sometimes ; (3) a little 
distance, a little way, a dit (hann 
stod s. fra dyrunum); (4) hour; tvzer 
stundir dags, wo hours; (5) patns, 
exertion; leggjas.ae-t, fo fake pains 
about a thing. 

stund, n. dus¢ (gneri hann of andlit 
honum moldar stundinu). 

stunda (ad), v. fo have one's mind 
bent upon, be intent upon, care for 
(pétti Eirfkr konungr enga pd hlutis. 
vilja, er landsménnum veeri til nyt- 
semdar); also with preps., s. 4 e-t, fo 
strive after (pessir s. fast 4 at raeena 
okkr); s. til e-s, fo strive towards, 
aim at (stundudu badir til pess, at 
H. konungr skyldi gefa peim. konungs 


adv. wtthout 


STUNDAN 


nafn); ef pit stundid pangat, zf ye 
proceed thither; to seek or cultivate 
one’s friendship (ef hann vildi s. til 
Knits konungs). 

stundan, f. (1) faking interest in; 
margir menn er hann 4o6r hefir haft s. 
af, who formerly have cultivated his 
Sriendship ; (2) painstaking (pt hefir 
ekki haft fyrir pina s.); (3) purszz?, 
industry (af \ifi pfinu ok s. munu mikil 
stér-tidindi hljotast). 

stundar, gen. from ‘stund’; with 
an adj. or adv., very, guéte (s. heilra6r ; 
mela s. hatt; kippa s. hart); -bi®, f. 
brief delay; -61,n. brief storm; -hrid, 
f. small interval; -vegr, m. short 
way, small distance; -pdgn, f. brief 
silence. 

stunda-tapan, f. Joss of time. 

etund-liga, adv. with zeal, eagerly ; 
-ligr, a. temporal, worldly. 

stundum, adv. sometimes, now and 
then (see ‘stund’). 

stunga, f. stab (from a weapon). 

sturla (ad), v. fo derange, disturb 
(hvf sturlar pu hjarta sjalfs pfns ?). 

sturlan, f. (#ental) derangement or 
trouble (hugar s.). 

stutt-broskr, f. pl. short trousers or 
drawers ; -bainn, -kleddr, pp. clad 
in short clothes (hann var -kleddr) ; 
-leikar, m. pl. abruptness; skilja { 
-leikum, fo part abruptly; -leitr, 


a. short-faced; -liga, adv. shortly, 


abruptly (mzla -liga til e-s) ; -ligr, a. 
brief, abrupt; -meltr, pp. (1) skort- 
spoken (-mzltr ok fataladr); (2) harsh 
(hén var -mzlt vid sveininn) ; -ordr, 
a. short-worded. 

stuttr, a. (1) short (stutt skyrta, s. 
kyrtill) ; (2) scan¢ (stutt hjalp); (3) 
Short-spoken, snappish (konungr sva- 
rar stutt ok styggt). 

studera (ad), v. fo study. 

stafr (-s, -ar), m. stump. 

stuka, f. (1) sleeve (cf. ‘ bryn-, nz- 
frastika’); (2) wiag of a building. 

stulka, f. giv/, lass (ung s.). 

stupa, v. fo stick up (rare). 

stura, f. gloom, sadness. 

sturu-madr, m. a care-worn man. 

stutr, m. a stumpy thing (cf. ‘ drykk- 
jarstutr’); a stump, end, 
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STYRK-LIGR 


atydja (styd, studda, studdr), v. 
(1) ¢o vest (one thing on another), esp. 
so as to support oneself thereby; s. 
hendi, fceti, fo vest one’s hand or foot 
on something (annarri hendi styér 
hann 4 herdar Jokli); (2) fo stick, 
pierce (peir Gullveig geirum studdu) ; 
(3) s. e-n, £0 hold one up, support one; 
skri6naéi hann ddrum feeti ok studdi 
sik med hendinni, he supported hime 
self with his hand; (4) fig. to support, 
aid (hann studdi réSvanda menn { 
heilrzéum) ; (5) refl., stydjast, fo lean 
upon (A. studdist 4 oxi sina); s. vid 
konungs bor6, fo lean the hands upon 
the king's table. 

styg6, f. dislike, aversion; hafa s. 
vid e-n, fo show dislike to; mela af 
s., to speak dtsagreeably. 

styggja or styggva (-Sa, -Sr), v. Zo 
offend (ek vil pik eigi s.); refl., stygg- 
jast e-t, 40 shun, abhor (s. manndrdp) ; 
s. viO e-t, to be offended with (bad 
hann eigi s. vid petta) ; s. vid e-u, fo 
getangry at. 

stygg-leikr, m. aversion; -liga, adv. 
harshly, angrily (svara, mela -liga) ; 
-lyndr, a. hasty-tempered, peevish. 

styger, a. (1) shy (s. saudr, hestr) ; 
(2) showing anger or displeasure 
(Pérdér var bd inn styggasti vid bisk- 
up); mela styggt, = m. styggliga. 

stykki, n. piece, chop (brytjais.). 

styn-fullr, a. sighing, groaning. 

stynja (styn, stunda, stunit), v. fo 
sigh, groan (s. med sdru brijésti). 

stynr (-s, -ir),m. moaning, groaning 
(sjdkra manna s.). 

styrja, f. sturgeon (fish). 

styrjaldar-maor, m. warlike man. 

styrj-dld (gen. -aldar), f. fray, tu- 
mult, war ; hefir pi pat skap, er engi 
-Old fylgir, ‘hou art no man of war. 

styrking, f. strengthening, support 
(hann var s. veikra). 

atyrkja (-ta, -tr), v. (1) fo make 
strong; (2) to assist (ek etla at s, 
Gunnar at nokkuru); (3) refl., styrk- 
jast, fo be strengthened, get strength. 

styrkjandi, styrkjari, m. strength- 
ener; supporter. 

styrk-leikr, m. strength; -ligr, a. 
strong-looking, = sterkligr. 


‘ 


STYREKENA 


atyrkna (ad), v. 40 grow strong. 

atyrkr,m.(1) strength, bodily strength 
(hann drakk eigi meira en hann matti 
halda styrk s{num); (2) force, of war 
(péttist [. konungr ongan styrk til hafa 
at berjast vid {var) ; (3) strength, re- 
sources (konungr sat longum { prand- 
heimi, par var mestr s. landsins) ; (4) 
help, assistance (man hann fa nékkurn 
styrk til ferdarinnar). 

styrkr (acc. -an and -jan), a. strong 
= sterkr (hann haf6i styrkja treyju). 

styrkt, f. (1) strength; (2) help, as- 
ststance (til styrktar ok fylgdar). 

atyrktar-maor, m. helper. 

styrma (-di, -t), v. (1) £0 blow hard, 
to blow a gale (gekk um vedrit ok 
styrmdi at beim); (2) s. yfir e-m, Zo 
crowd, throng about a person slain or 
wounded (styrmdu heimamenn yfir 
honum). 

styrr (gen. styrjar), m. stir, tumult, 
brawl (s. vard { ranni). 

stytta (-tta, -ttr), v. (1) to make 
short, shorten; (2) to gird up a frock 
(hann stytti upp um sik kuflinn); s. 
sik upp, fo fuck up one’s clothes; (3) 
refl., styttast, fo get angry (pa tok 
Helgi at s. ok mzlti). 

styttingr, m. unfriendliness; skilja 
med styttingi, fo part coldly. 

atyfa (-da, Sef v. fo cut off, chop 
off (s. héfud af e-m). 

atyra (-a, -t), v. (1) fo steer, with 
dat. (s. skipi); s. til vada, to steer 
into straits; s.undan, fo escape; e-m 
verdr ner styrt, one has a marrow es- 
cape; (2)to govern, manage (s. riki, log- 
um); pat mun pé mestu ums., hversu 
bordfsi er um gefit, 2¢ will all depend 
on how Th. likes tt; (3) to rule, pos- 
sess (p6 at vér styrim peningum) ; pat 
mun mestri giptu s., 7¢ must bring 
the best luck.. 

styrandi, m. guider, ruler (s, him- 
ins ok jardar). 

styri, n. helm, rudder (sitja vid s.) ; 
ldta vel (illa) at s., fo answer well (t11) 
to the rudder. | 

styri-hamla, f. the loop by which 
the tiller is worked (sitja vid -hémlv) ; 
-latr, a. manageable; -ma®r, m. 
‘ steersman’, skipper, captain. 
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STOKKR 


styrimanna-stefna, f. a meeting of 
all the skippers of a fleet. 

styrir, m. captain, = styrimabdr. 

styris-hnakki, m. ‘he back of the 
-knappr; -knappr, m. the fop-piece 
of a rudder; -stong, f. rudder-post. 

stela (-ta, -tr), v. (1) fo steel, put 
steel into ; sverd stelt af eitri, a sword 
tempered with poison; (2) to inter- 
calate (a poem) with parenthetic sen- 
fences (stal). 

stookka (a6), v. (1) fo make bigger= 
stceera 1; (2) refl., steekkast, Zo become 
larger or bigger. 

stoora (-6i, -t), v. (1) impers., of the 
wind or sea, t¢ swells, waxes rough 
(steerdi vedrin; sjd ték at s.); (2) 
refl., stoerast, fo pride oneself, boast. 

stoerd, f. pride; taka s., to become 
proud, Cf.‘stérleikr’ (2). 

st5d (gen. stddvar, pl. stédvar), 
f. (1) landing-place, berth, harbour; 
place, position, context, = stada; 
3) dwelling-place, abode; pu \att und 
st6dum hreina, thou didst lie in the 
reindeers lairs. | 

stgor, f. pl. = stedr; see ‘stod’. 

stddu-, gen. from ‘stada’ ; -brunnr, 
m. a well of still water. 

stéSug-leikr, m. steadfastness, firm- 
mess; -ligr, a. steadfast, firm. 

atédugr, a. steady, stable (vard 
honum eigi stédugt hjartat, p4 er bérr 
kom) ; gora e-t stddugt, Zo resolve. 

stoOul-gerdi, n. a fence around a 
*stodull’. 

stddull (dat. stddli), m. milking- 
pen for cows (konur voru 4 stddli). 

stéSuls-hlid, n. an opening in the 
stddul-ger6i. 

etddu-merki, n. s/andard; -vatn, 
n. fond, lake. 

stddva (ad), v. (1) fo stop (hann 
stodva6i her sinn); s. sik, fo halt; 
hann sté8var sik ekki, he does not 
check his course; s. b168, to stop 
bleeding; (2) to soothe, calm down; 
s. sik, fo contain oneself (Grettir gat 
pda eigi stédvat sik) ; (3) refl., stodvast, 
to stop oneself, calm down (sto5vadist 
Dana-herr); Zo be fixed (stédvast pd 
si radagerd). 

stokkr, m. stir, disturbance; koma 


ww 


STOKKR 


stokk { lid peirra, to put them to 
flight; { stokki, suddenly. 

stékkr, a. (1) dvittle (koparr hardr 
ok s.) ; (2) slippery (solinn var s.). 

stokkull, m. sprinkler (dreifa bld6i 
med st6kkli). 

at¢gkkva (stékk ; stékk, stukkum ; 
stokkinn), v. (1) fo leap, spring; s. 
hatt, fo make a high leap; peir stukku 
upp, they sprang to their feet; s. af 
baki, fo leap off the horse; (2) of 
things, fo spring; fotrinn stokk or 
lidi, the foot sprang out of joint; 
hringrinn stokk { tva hluti, sprang in 
two ; sundr st6kk sila, the pillar flew 
asunder; (3) to take to flight, flee 
away (s. 4 fidtta, or landi, undan); 
(4) impers., Flosa stukku aldri herm- 
dar-yr6i, angry words never escaped 
rom Flosi’s mouth. 

stgkkva (-ta, -t), v. (1) fo cause to 
spring, make to start, drive away (s. 
tialdar-flokki bessum) ; s. e-m or landi, 
to drive one out of the land; (2) to 
sprinkle (stekti hann vigdu vatni um 
allt skipit); (3) 4o desprinkle (hann 
stokkvir bl60i himin ok jérd). 

stékkvi-vig, n. pl. zsolated cases of 
manslaughter. 

sténg (gen. stangar; pl. stangir 
and stengr), f. (1) staff, pole (taka 
mikla s. ok binda vid hvita blaju) ; 

2) a standard-pole, = merkis-sténg 

jarl tok merkit af sténginni); Idta 
menn ganga undir s., fo make them 
go under tha staff (in order to be 
counted) ; bera fé til stangar or stanga, 
fo carry the goods to the banner (in 
order to be rightfully distributed). 

stdpla (ad), v. impers., st6rum stép- 
lar nu yfir, fhe sea dashes over the 
boat ; refl., stéplast, fo be spilt (stdp- 
luéust yfir kerit ndkkurir dropar) ; 
stépladist ut af kerinu, a “ttle was 
spilt out of the beaker. 

atépull (dat. stdpli), m. (1) steeple, 
fowér (hijépu peir upp { stdpulinn) ; 
(2) pillar, = stdlpi (s. for fyrir beim). 

stopul-smid, f. duz/ding a tower. 

sudr, n. the south (vedr var A sudri) ; 
fr4 su6ri, from the south. 

audr, adv. (1) south, southwards; 
r{Sa s., fo ride south; s. horfOu dyrr, 
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SUMAR-AUKI 


the doors faced the south; ganga 
(fara) s., 0 go south ona pilgrimage - 
(to Rome or Palestine) ; s. af kirkju, 
to the south of the church; hj& haugi 
Gunnars s. fra, dy Gunnars grave- 
mound, on the south side of it; (2) in 
the south (hann dvaldist s. { landi). 

sudr-bur, n. south bower, south 
room; -dyrr, f. pl. south doors. 

Sudr-eyjar, f. pl. the Hebrides. 

sudr-eyskr, a. from the Hebrides; 
-fer6, -for, f. (1) @ journey to the 
south; (2) pilgrimage (to Rome) ; 
-ganga, f. =.-for; -haf,n. the South- 
sea; -hallr, a. inclining to the south 
(sverja eida at sol inni -hdllu) ; -halfa, 
f. the southern region; -land, n. (1) 
the south shore of a fjord; (2) pl., 
-lind, the southlands, Saxony, Ger- 
many; -madr, m. southerner, esp. 
a Saxon, German; -rei®,f. a journey 
to the south; -riki, n. the southern 
empire, esp. Central and Southern 
Europe; -strénd, f. “he south shore; 
-stuka, f. the south wing of a build- 
ing ; -vegar, m. pl. the southern lands; 
vera 4 -vegum, on a pilgrimage; 
-veggr, m. the southern wall; -pjod, 
f. southern people; -ett, f. the south. 

sud-ronn, a. southern (drésir 
-roenar dyrt Jin spunnu) ; var 4 -roent, 
a south wind was blowing. 

sufl, n. whatever is eaten with 
bread; ‘kitchen’. 

sukk, n. (1) #otse, disturbance, 
tumult (kenslupiltar gerdu s. i kirk- 
junni) ; (2) reckless living; hafa allt 
i sukki, fo be extravagant or wasteful. 

sukka (a6), v. (1) fo make a dis- 
turbance; (2) fo squander, waste, 
with dat, (hann haf6i sukkat gézi hins 
heilaga Olafs). 

sullr (pl. -ir), m. doz7 (s. 4 foeti). 

sultar-kvi, f. ‘ famine-fold’. 

sultr (gen. -ar), m. (1) hunger 
(deyja af sulti); (2) famine (pa var s. 
mikill { Noregi). 

sumar (dat. sumri, pl. sumur), n. 
summer; um sumarit, 77 the course of 
the summer, during the summer; at 
sumri, #ext summer; mitt s., mid- 
summer; is., this summer. 

sumar-auki, m. ‘ summer-eke’, an 


SUMAR-AVOXTR 


intercalary week, inserted every 
seventh year at the end of summer; 
-Avéxtr, m. the summer produce ; 
-bjérg, f. summer work (for one’s 
support during the winter); -bd, n. 
summer-stock; -dagr, m. summer's 
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SUNDRB-SKIPTILIGR 


narrow passage between houses, lane 
(par véru fimm menn f sundinu) ; (3) 
a small space, interval (fér G. aldri 
hardara eptir en s. var i milli peira). 

sunda-leiS, f. a course leading 
through straits. 


day; -dagrinn fyrsti, the first day of| sund-farar, f. pl., -ferd, f. swim- 


summer; -fang, n. summer produce, 
summer catch; -fullr, a. full as in 
summer (fara -fullum dagleidum) ; 
-gamall, a. a summer old; -hagi, m. 
summer pasture; -hiti, m. summer 


ming; -fimi, f. adrottness in swim- 
ming; -fjd6r, f. fin ; -foorr, a. able to 
swim (pu ert vel -foerr, {slendingr) ; 
-fdt, n. pl. swimming clothes (vera i 
-fotum) ; -hreifi, m. swemming-paw, 


heat; -hold,n. pl. summer flesh on | flipper (of a seal); -fprétt, f. the art 


cattle ; 
-kaup, n. summer wages; -langt, 
adv. during the summer, -ligr, a. 
summer-iike; -magn, n. midsummer- 


-héll, f. summer palace;| of swimming; -kie2%i, n. pl. = -fot. 


sundla (a6), v. impers., mik sund- 
lar, /] am giddy, my head turns. 
sund-laug, f. swimming - bath; 


tide; at -magni, i” the height of|-leikar, m. pl. swimming sports; 


summer ; -mA&l, n. pl. the first days of 
summer (um vdarit at -mdlum). 

sumarmala-dagr, m., -dagr hinn 
fyrsti, the first day of summer, -helgr, 
f. the Sunday that falls in the begin- 
ning of the summer. 

sumar-ni&tt, f. summer night. 

sumarr, m. = sumar. 

sumar-skeid, n. summer-season ; 
-tid, f., -timi, m. summer-time ; 
-verk, n. summer work: -vidr, m. 
wood for use in summer. 

sumbl, n. danguet; gora s., to make 
a feast; -samr, a. given to, desirous 
of, banqueting. 

sumr, a. some; pd féll din sum f{ 
landsudr, a branch of the stream ran 
away to the south-east; 4 sumu land- 
inu, 22 some part of the land; pd 
gekk sumt eptir, sti// some things 
came to Aaa sums kostar, partly ; 
sums stadar, 72 some places; sumir, 
some people; sumir... sumir, sumir 
... adrir, some... others. 

eumra (ad), v. £0 become summer. 

sumrungr (-s, -ar), m. (1) 2% animal 
a summer old; (2) summer workman. 

sunar-, = sonar-, genitive sing. of 
‘sonr’; -ligr, a. filéal. 

sund, n. swimming (kasta sér 4 s.) ; 
4 sundi, swimming; med sundi, dy 
means of swimming (hann komst med 
sundi til lands). 

sund, n. (1) sound, strait, channel 
(var par s. { milli eyjanna); (2) @ 

ICEL. DICT. 
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-leti, n. pl. swimming movements ; 
-m6dr, a. Ared with swimming. 
sundr, adv. asunder, = is. (skipta, 
deila, hluta s.); segja e-u s., 40 declare 
at an end (segija fridi { s.). 
sundra (ab), v. (1) 40 cut in pieces, 
cut up, a killed beast (s. hjértinn) ; 
(2) to break up (mun hon gefa til 
nokkut ra6 at sundra Ast peira). 
sundr-borinn, pp. of different 
origin; -brotna (ad), v. fo break 
asunder; -dreifa (-da, -Br), v. to 
scatter, disperse; -grein, f. (1) dis- 
tinction; (2) dtscord; -greiniligr, a. 
different, various. 
sundrggrda-mabr, m. one who dis- 
tinguishes himself from others, esp. 
in dress (skartsamr ok -maér mikill). 
sundr-g¢rbir, f. pl. mew or striking 
Jashions in dress. 
sundringum, adv. scatteredly. 
sundr-lauss, a. (1) sot continuous, 
scattered (\ftil bygd ok -laus); fara 
-laust, fo go in loose order; (2) not 
bound together, opp. to ‘ samfastr’; 
-laus ord, prose; -leitr, a. hetero- 
geneous, at variance (eru mjok -leitir 
sidir varir); -ligr, -likr, a. different ; 
-litr, a. = -leitr; -lyndi, n. atscord; 
-lyndr, a. disagreeing; -moodr, a. 
born of a different mother ; -or¥a, a. 
indecl., verda -orda, fo come to words ; 
-skila, -skilja, a. indecl., verda -skila, 
-skilja, ¢o be separated; -skipti, n. 
sundering, separation; -skiptiligr, 
Ee 


SUNDR-SKIPTING 


a. divisible; -skipting, f. = -skipti; 
eskorning, f. @ cutling asunder ; 
eslita, a. indecl. scattered, torn 
asunder (fara -slita). 

sundrung, f. sundering, scattering. 

sundr-pykki,n., -pykkja, f. discord; 
-pykkjast, v. refl. fo fall out, quarrel ; 
-pykkr, a. disagreeing, dissenting ; 
-pykt, f. dzscord. 

sund-voéro6r, m. ‘ sound-warder’. 

sunna, f. su2, = sdl. 

sunnan, adv. (1) from the south 
(koma, fara, rida s.) ; (2) on the south 
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SVARA 


sarna (a6), v. Zo become sour; sirnar 
{ augum, the eyes smart (from smoke). 

surr, a. (1) sour (surt vin); (2) 
bitter, unpleasant (s. ertu daudi). 

sur-skapr, m. “2/riendliness. 

sas-breki, m. g7ze/, affliction (poet.). 

sut (pl. -ir), f. (1) sickness (eptir pat 
feer hann s. mikla ok liggr { rekkju um 
hrid); (2) grief, sorrow, affliction 
(snyst pessi Pati is. ok grat); alas., 
lo pine, feel care. 

stitari, m. Zanner. 

sut-fenginn, a. mournful, sorrow- 


side, = at s. (pA sdst mannareid upp | /#/; -fullr, a. = -fenginn (-fult hjarta); 


med Hvitd at s.); fyrir s. land, zz the 
south of the land; fyrir s. nesit, south 
of the ness; with gen., s. Rinar, south 
of the Rhine. 

sunnan-ferd, f. journey from the 
south; -herr, m. southern army; 
-lands, adv. i” the south part of the 
country; -maSr, m. southerner ; 
-vedr, southerly wind; -verr, a. 
southern (4 -verSdum himins enda er 
sa salr); -vert England, the southern 
part of E.; -vindr, m. = -vedr. 

sunnar, adv. compar. more to the 
south; -la, -liga, adv. fowards the 
south (peir téku Noreg -liga). 

sunnarst, adv. most to the south. 

Sunn-lendingr, m. a man from the 
south of Iceland. 

sunn-lenskr, a. southern, from the 
south; -ma6r, m. Southerner, Ger- 
man (-manna gramr). 

sunnu-dagr, m. Sunday. 

sunr, m. so”, = sonr. 

sud, f. overlapping edge of a board 
(in clinker-built boats or ships). 

sud-paktr, pp. covered with over- 
lapping boards, of a house. 

suga (syg; saug or s6, sugum ; 
soginn), v. fo suck (sveinninn saug 
hana dauda). 

sul, f. Dillar, column. 

stila, f. (1) = sul (si hdll stendr 4 
stlum) ; (2) gannet, solan-goose. 

supa (syp ; saup, supum ; sopinn), 
v. 0 sip, drink (s. skyr) ; s. 4, to take 
a sip; to stp (hann saup a prja sopa). 

sara, f. sorrel. 

sar-eygr, a. dlear-eyed (askygn ok 
-eygr) ; -leikr, m. sourness. 
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-ligr, a. painful. 

svao, n., svadi, m. slippery place, 
slipperiness (s. var 4 vellinum) ; fig., 
var vid svad um at mart manna mundi 
drukkna, z¢ was imminent that many 
people would be drowned. 

svabil-fers, -for, f. unlucky journey, 
disaster (fara -ferd fyrir e-m; veita 
e-m -farar). 

svadill, m. = svadil-ferd (fara svadil 
fyrir e-m). 

svadils-ferd, f. = svadilferd, 

svagla (ad), v. fo gurgle. 

svala, f. swallow. 

svala (ad), v. ¢o chill, cool; svalar 
e-m, one becomes cool. 

svalar, f. pl., a kind of dalcony along 
a wall (ganga ut {s.). 

sval-brjostadr, a. cold-hearted. 

svali, m. coolness, coldness. 

sval-kaldr, a. cool, chilly. 

svalr, a. cool, fresh (vindr gerdist 4 
mikill ok s.). 

svan-brudor, f. female swan ; -ddr, 
f. a swan’s feather. 

svangi, m. the groins. 

svangr, a. (1) slim, slender, thin 
(svipta sd6li af svéngum jd); (2) 
Aungry (lézt hann vera s. ok pyrstr). 

svang-rifja, a. indecl. dare-ribbed. 

svan-hvitr, a. white as a swan. 

svanni, m. poet. /ady. 

svanur (pl. -ir), m. swan. 

svar, n. reply, answer, only in pl., 
sv6r; sitja fyrir svGrum, halda upp 
svOrum, fo be answerable, take the 
responstbility ; veita svor fyrir e-n, fo 
defend one, stand up for one. 

svara (ad), v. (1) 40 reply, answer, 


SVARA-BRODIR 


absol. or with double dat., s. e-m e-u 
(pvfi mun ek s. pér um fetta, er satt 
er) ; (2) 20 answer (in a suit); s. mali 
fyrir e-n, fo answer for one in a suit; 
(3) s. fyrir e-n or e-t, fo answer (be 
answerable, responsible) for (ek skal 
par fyrir s.); s. skilum fyrir, to render 
account for. 
svara-brooir, m. = svaribrddir. 
svar-dagi, m. oath, promise upon 
oath (binda e-t -dégum). 
svaro-fastr, a. covered with sward 
(-fast land) ; -lauss, a. without green- 
sward; -lykkja, f. a loop of walrus- 
rope; -reidi, m. tackle of walrus- 
hides; -reip, n. a rope of walrus- 
hide (reip pau er svar6reip heita) ; 
-svipa, f. a whip of walrus-hide. 
svarf, n. (1) /le-dust; (2) a hard 
SJray, broil, tumult (hann rfdr at { 
pessu svarfi); (3) robbery, extortion 
(me6 ranum ok svérfum). 
svarfa (ad), v. /o upset (Porgils 
svarfa6i taflinu) ; refl., svarfast, to de 
turned upside down (taflit svarfadist) ; 
s. um, fo cause a great tumult, make 
havoc (H. svarfadist par um). 
svarfan, f. a wild fray, uproar. 
svarf-samr, a. turbulent. 
svari-brédir, m. a sworn brother, 
confederate; cf.‘ svarabrdédir’, 
svarka (ad), v. see ‘svdrka’. 
svarkr, m. a haughty woman. 
svarning, f. conspiracy. 
avarri, m. a haughty woman. 
-svar-stuttr, a. géving short replies. 
svartaor, pp. dyed black. 
svarta-svipr, m. deep gloom, grief. 
svart-dlfar, m. pl. dlack elves; 
-bakr, m. dlack-backed gull; -bles- 
6ttr, a. dlack-headed with a white 
strife, of a horse; -brann, a. dark- 
brown; -eyg6r, -eygr, a. black-eyed ; 
-flekkéttr, a. dlack-flecked; -fygli, n. 
black-gulls; -jarpr, a. dark-brown ; 
-kleddr, pp. clad in black; -kollr, 
m. black-pate, a nickname; -leggja, 
f. an axe with a black handle; -leitr, 
a. swarthy. 
svartmunka-klaustr, n., -lifnadr, 
-m., -lifi, n. Dominican convent. 
svart-munkr, m. dlack friar, 
Dominican, 
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SVARKA 


svartr, a. (1) d/ack (s. sem hrafn; 
s. hestr); (2) fig. daneful, disastrous 
(pat svarta hallzrit mun koma). 

svart-skeggjabr, a. black-bearded. 

ava, adv. (1) so, thus; ertu fslenzkr 
madr ?—hann sag6i, at s. var, he said 
if was so; sva er sagt, at, 7¢ zs told 
that ; (2) joined with another particle, 
sva... Ok, doth...and; s. starf ok 
torveldi, doth toil and trouble ; s. rans- 
ma6drinn ok okrkarlinn, the robber as 
well as the usurer ; ok sva, and also, 
as also; sumarit ok s. um vetrinn, fhe 
summer, as also the winter; fogr 
augu ok s, snarlig, fair eyes and also 
sharp ; (3) so, denoting degree (cerit 
mun hann storvirkr, en eigi veit ek, 
hvart hann ers. godvirkr) ; Gunnarr 
spyrr, hv{f Njali poetti betta s. uradligt, 
why he thought this so unwise; ekki 
meirr en s., zof more than so, so and 
no more; (4) followed by an adjective 
and ‘at’, s. rfkr, gédr, mikill, margir, 
fdir...at, so mighty, good, great, 
many, few...that; s. at, so that; 
kaldr (sjikr) svd, at, so cold (sick) 
that; contracted ‘ svat’, svat ek muna, 
that (so far as) I remember; witha 
gen., Hallfreér er svA manna, at ek 
skil sizt, HY. 2s such aman as I never 
can make out; hon er s. kvenna 
(=hén er s. af konum), at mér er 
mest um at eiga, she is just such a 
woman as I most want; (§)sva... 
sem, @as...as; harit var s. fagrt sem 
silki, as fair (soft) as st/k; s. vel sem 
pér ferr, well as thou behavest; (6) so, 
then (gengu peir nor6r yfir halsinn ok 
s. fram 4 Rastarkalf) ; (7) joined to an 
adj. or adv., about, pretty much ; slikar 
s. fortélur, somewhat such persuasion ; 
pat mun po s. ner fara, yet 14 will be 
just on the verge of that; nakkvat s., 
somewhat so; fegnir nakkvat (ndkkut) 
s., rather glad ; mjok s., almost, very 
nearly, all but (mjok s. kominn at 
bana). 

své-gi, adv. not so, nor yet (vildi 
eigi, at peir léti eignir sfnar, svagi 
konur e6a bérn); -gort, -gurt, see 
‘sogérr’; svdna, adv. ¢hus. 

avarka (ad), v. fo speak heavily; to 
complain, grumble. 


Ee2 


svARR 


svarr, a. heavy, grave (poet.). 

avés-ligr, a. lovely, delight{ul (pat 
er kallat -ligt, er blitt er). : 

evass, a. sweet, dear, beloved (poet.) ; 
cf. ‘dsvdss’ (used in prose). 

svat, contracted for ‘svaé at’. 

svedja (svedr, svaddi, —), v. fo 
slide, glance off, of a sword (sverdit 
svedr af stAlhérdum hjdlmi). 

avefja (svef, svafSa, svafdr), v. fo 
lull to sleep, assuage, soothe (s. e-n, Ss. 
reidi e-s); ddglingr bad pik, at pu 
s4rdropa s. skyldir, to stay the bleed- 
ing wounds ; refl., svefjast, to be ap- 
peased or soothed. 

svefn, m. (1) s/eed (ganga til svefns); 
s. rennr (sfgr) 4 e-n, one dozes off, 
falls asleep; vera { svefni, vid s., fo 
be asleep ; (2) dream (illt ers. slfkan at 
segja naudmanni) ; bér er svefns, thou 
dreamest. 

avefna-synir, f. pl. dream-vistons. 

svefn-buar, n. slecping-bower, bed- 
room ; -farir, f. pl. dreams; -gaman, 
n. ‘ dream-joy’, poet. the night ; -her- 
bergi, -hus, n. sleeping-room; -hvild, 
f. rest to sleep; -hdfgi, m. heaviness 
Jrom sleep, drowsiness; -héfugr, a. 
heavy with sleep, drowsy; e-m er 
(gerir) -hdfugt, oxe zs (gets) drowsy ; 
“holl, f. sleeping-hall. 

svefni, n. (1) sleepiness ; (2) cohabt- 
tation (brjota konu til svefnis). 

svefn-inni, n. sleeping-room; -klefi, 
m.=-inni; ~lauss, a. 
-leysi, n. sleeplessness; -lopt, n. 
sleeping-loft ; -mal, n. sleeping-time ; 
-Orar, m. pl. dream-phantasms ; 
-samt, a. n., e-m verdr ekki -samt, 
one ts Sleepless; -sel, n. sleeping-shed 
(on a mountain pasture); -skéli, m. 
sleeping-hall; -skemma, -stofa, f. 
=-bur; -stund, f. sleeping-hour ; 
-styggr, a. sleeping lightly; -rid, f. 
= -stund ; -timi, m. = -mdal. 

svefnugr (f. pl. svefngar), a. sleepy 
(hann var s. ok fasta6i litit). 

svefn-vana, a. indecl. wanting 
sleep; -porn, m. ‘ sleef-thorn’ ; stinga 
e-n -borni 97 e-m -born, Zo sitck one 
wtth the sleep-thorn (of a charmed 
sleep); -bungi, m. drowsiness, = 
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sleepless 3. 


SVEIPA 


svei, interj. fe/ s. pér, fie upon thee f 

sveif (pl. -ar), f. ¢z/ler. 

aveifla (ad), v. to swing, sweep (s. 
sver6i, exi til e-s). 

sveifia, f. swing, swinging. 

sveigingar-or6, n. pl. reprimand. 

sveigja (-Oa, -dr), v. (1) fo dow, 
bend; s. boga, fo bend (draw) the 
bow; s. hérpu, fo strike the harp; 
muntu s. (opp. to ‘ bretta’) pinn hala, 
thou shalt let thy tail droop; zxtla ek, 
at l6gin muni sveigd hafa verit, ‘iat 
the law was wrested; s. til vid e-n, 
til sampykkis vid e-n, Zo give way, 
yteld somewhat; (2) refl., sveigjast, 
to be swayed, sway (p& tok at s. hugr 
jarls) ; lata s. eptir e-s vilja, fo accom- 
modate oneself to another's wishes. 

sveigr (gen. -ar),m.a kind of sead- 
dress, snood (s. var 4 hoéfdi). 

sveim, n. bustle, tumult, = sveimr 
({ eyjunum var sveim mikit). 

sveima (ad), v. fo wander about, 
roam (peir sveimudu um beceinn ok 
drdpu mart af Birkibeinum). 

sveimr, m. fumult, stir, = sveim. 

sveina-, gen. pl. from ‘sveinn’; 
-drap, n. the massacre of the inno- 
cents; -leikr, m. game of boys. 

svein-barn, n. male child; -démr, 
m. boyhood, youth. 

sveinn (-s, -ar), m. (1) doy (sveinar 
tveir léku 4 golfinu) ; (2) in address- 
ing grown-up men, Joys, lads (hart 
ri6i pér, sveinar!); (3) servant, at- 
tendant (peir vissu, at hann var Sg. 
Gunnhildar) ; sguire, page. 

svein-piltr, -stauli, m. doy, youth. 

sveipa (a6), v. (1) fo sweep, stroke 
(hann sveipadi hdrinu fram yfir hofud 
sér); P. sveipar gxinni til hans, Zz. 
sweeps at him with the axe; hann 
sveipadi til sverdinu, ke swept round 
him with the sword; (2) to swathe, 
wrap (lét hann s. skipit allt fyrir ofan 
sj med grdm tjdldum); Ifkit var 
sveipat Ifndikum, the corpse was 
wrapped in linen; hann sveipar sik { 
skikkju sinni, he wrapped himself in 
his manile. : 

aveipa (-ta, -tr), v. (1) fo sweep; 
hann sveipti af sér flugunni, Ae swept 


-héfgi; -cerr, a. confused with sleep. \ (drove) the fly away ; harit er sveipt 
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SVEIPA 


{ enninu, kts hatr curls om the fore- 
head; (2) to swaddle, wrap, = sveipa 
(ad), (foeddi hén barn ok var bat 
sveipt klzdéum). 

sveipa (sveipr, sveip, sveipinn), 
v. (1) fo cast; sveip sfnum hug, 4e 
turned his mind; (2) towrap,swaddle; 
kona sveip karl ripti, ske swaddled 
him in linen; eldi sveipinn, encircled 
by fire; cf. sveipa (ad). 

sveipa, f. kerchief, hood. 

sveipan, f. a wild fray, tumult, 

aveipr, m. (1) fold, folding; s. { 
hari, a curl in the hatr, curly hair; 
(2) a kind of head-dress, = sveigr ; 
(3) @ sudden stir, disturbance (opt 
verdr s. { svefni). 

sveip-visi, f. treachery (syn var 
-visi); -viss, a. false, treacherous. 

sveit (pl. -ir), v. (1) dody of men, 
small detachment (lidi var skipt { 
sveitir, tolf ménnum saman); (2) com- 
pany, train (ek var med hdnum ok { 
hans s.); peir heldu s. um jélin, chey 
held revels at Yule; (3) community, 
district, county (gekk pat hallzri um 
allar sveitir). 

sveita-, gen. from ‘sveiti’; -bora, 
f. sweat-fore; -dakr, m. ‘sweat- 
cloth’, napkin. 

eveitar-bét, f. an acquisition to a 
party (pykkir oss -bét at brdédur pin- 
um); -drattr, m. faction; -drykk- 
ja, f. drinking party (drekka -drykk- 
ju) ; -gengi, n. help from a party; 
-héfOingi, m. @ captain of a sveit (1) ; 
-maor, m. @ man of a party or of a 
communily; -rekr, a. expelled from 
a district (gera e-n -rzekan) ; -skipan, 
f. administration of a district; -vist, 
f. abode in a district. 

sveitast (tt), v. refl. fo sweat (s. 
b1d68i, vidsmjérvi). 

aveit-bai, m. @ man of the same 
district, comrade. 

sveiti, m. (1) sweat; spratt honum 
s. { enni, the sweat burst out upon his 
brow ; f4 sveita, to get into a perspira- 
tion; (2) blood; par sitr Sigurér sveita 
stokkinn, stained with blood. 

sveittr, sveitugr, a. in a perspira- 
tion (P. var ba sveittr mjék). 
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SVHRDS-EGG 


the same company, comrade (vil ek 
fylgja sveitungum minum); (2) /ol- 
lower; Magnus ok hans sveitungar, 
M. and his men; (3) one belonging to 
the same district (at pd komir mér { 
szett vid sveitunga mfna). 

avelga (svelg; svalg, sulgum ; 
sélginn), v. (1) Zo swallow (mun hén 
sdlgit hafa yrmling ndkkurn); jérdin 
svalg hestinn meé dllum reidingi, the 
earth swallowed up the horse and all 
ts harness; (2) absol. to take a deep 
draught (hann tekr at drekka ok 
svelgr allstorum). 

svelgja (only in infin. and pres. 
svelgir), v. = svelga. 

svelgr, m. (1) swirl, whirlpool (var 
par eptir s. { hafinu) ; (2) swallower, 
spendthrift. 

avell, n. sheet of ice. 

svella (svell ; svall, sullum ; 
sollinn), v. ¢o swell (sdr pat tdk at s. 
ok pritna) ; of wrath, anger (nd svall 
Sturlungum mjék mdo6r). 

svellottr, a. covered with sheets of 
ice (nu er snjalaust ok svellctt). 

svelta (svelt ; svalt, sultum ; solt- 
inn), v. (1) Zo ave (nema pt Sigurd s. 
latir) ; (2) fo starve, suffer hunger ; 
s. {hel (til heljar, til bana), Zo ate of 
starvation, 

svelta (-lta, -ltr), v. (1) 4o put to 
death (svinna systrungu sveltir pu { 
helli); (2) ¢o starve; s. e-n f{ hel, fo 
starve one to death; s. sik til fjar, £o 
get money by starving oneself. 

svelti-kvi, f. a pen in which sheep 
are put to starve. 

svengd, f. Aunger (s. ok porsti). 

svengjast, v. refl. 7o grow thin in 
the belly or waist. 

svenskr, a. Swedish, = soenskr. 

sverd, n. sword; taka vid sverbdi 
konungs, fo lay one's hand on the 
hilt of the sword in the king’s hand 
(in token of homage), Zo enter his ser- 
vice (ni skaltu vera begn hans, er pu 
tékt vid sverdi hans). 

sver§-berari, m. sword-dbearer ; 
-fetill, m. sword-strap; -fiskr, m. 
sworda-fish, 


averds-brot,n. pl. fragments 


of a 
sveitungr (-s, -ar), m. (1) @ man of| broken sword; -egg, f. swora’s pe : 
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SVERDS-FETILL 


-fetill, m. = sverdfetill ; -hjélt, n. pl. 
sword-hilt ; -hégg, n. sword-stroke. 
sveré-skalpr, m. scabbard; -skor, 
m. the chape of a scabbard; -skrei6, 
f. sword-cutlery ; -skridi, m. sword- 
cutler (sverdskrida budir). 
sver6s-oddr, m. point of a sword. 
sverd-taka, f. ‘ sword-taking’, asa 
token of homage, cf. ‘sverd’; -takari, 
m. ‘ sword-taker’, a king’s man. 
sverfa (sverf; svarf, surfum ; 
sorfinn), v. fo file (svarf hann med 
snarpri pél); ldta s. til stdls, see 
‘stal’; sverfr at, 74 Dresses hard. 
everja (sver ; sor, svor or svaréa ; 
svarinn), v. (1) Zoswear; s. vid gudin, 
vid héfud sitt, fo swear by the gods, 
by one's head; s. e-m trinadareiéa, 
to take the oaths of allegiance to one ; 
s. e-m e-t, 0 swear a thing to one, 
promise upon oath (peir svér5u Sveini 
land ok pegna); s. bess at, s. um, at, 
to swear that (viltu s, mér pess, at pu 
vildir eigi at mér fara? konungr sér 
um, at pat skyldi hann vel efna) ; 
(2) recipr., sverjast { féstbroedralag, 
to swear brotherhood by mutual oath. 
ave-viss, a. false, = sveipviss. 
svio, n. pl. singed sheep's heads. 
avida, f. (1) burning, in ‘saltsvida’ ; 
(2) singed thing, in‘ hofudsvida’. 
svida, f. a kind of weapon, cutlass. 
svida-, gen. from ‘svidi’; -lauss, a. 
free from burning pain. 
svid-eldr, m. = svidu-eldr. 
svidi, m. the smart from burning 
(hann kennir sar ok svida), 
svidna (a6), v. Zo be singed (par 4 
Herkju hendr svidnudu). 
svidningr, m. burnt woodland. 
svidu-eldr, m. fire for stngeing 
sheep's heads ; -f6lski, m. ashes, 
svidu-skapt, n. handle of a sviba. 
avif, n. (1) swinging round, veering, 
of a ship; (2) in pl. mick of time; { 
peim svifum, at that moment. 
avig, n. bend, curve; fara (ganga) 
fs. vid e-n, fo pass (go) in a circuit 
so as to meet one (peir foru sv4 fs. vid 
konung, at beir hittu hann at édru 
hverju); vinna (fa) s. 4 e-m, fo make 
one give way, get the better of over- 
come. 
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SVIPA 


svigi, m. switch (hann ték einn 
sviga ok ztlar at berja piltinn med). 

svigna (ad), v. fo bend, give way 
(gerdu Gotar atgéngu sva harda, at 
fylking Hina svigna6di fyrir). 

svik, n. pl. (1) fraud, treason; rd3a 
s. vid e-n, sitja 4 svikum vid e-n, Zo 
plot against one; (2) poison; gefa 
e-m s., £0 Dotson one. 

svika-drykkr, m. potsoned drink ; 
-fullr, a. freacherous; -lauss, a. 
guileless, free from treason. 

svikall, a. treacherous (jarl var itrir 
ok s. vid vini ok uvini). 

svika-madr, svikari, m. traitor. 

svik-démr, m. fveason; -fullr, a. 
treacherous; -liga, adv. treacherously; 
-ligr, a. treacherous ; -lyndr, a. false- 
minded ; -mAll, a. false-spoken ; -r48, 
n. pl. treachery; sitja 4 -rddum vid 
e-n, fo plot against one; -redi, n. 
= -r46; -samliga, adv. treacherously; 
-samligr, a. freacherous; -samr, a. 
false; -semd, f. treachery. 

evilar, m. pl. husbands of two ststers. 

svima (a6), v. 4o swim (hann svim- 
a6i yfir dna) ; cf. next. 

svima orsvimma (svim or svimm; 
svai, svamm, svémum,summum; 
svimit, summit), v. fo swim (svamu 
sumir yfir dna) ; fig., s. { fullsaelu, fo 
swim in abundance. 

svimi, m. swimming in the head, 
giddiness (sld4, ljdsta e-n { svima). 

svimma, v., see ‘svima’. 

svimra (a5), v. impers., e-n svimrar, 
one gets giddy, ts stunned by a blow 
(Régnvald svimradi vid, pvf at héggit 
var mikit). 

svina (ad), v. fo subside, go down, 
of something swollen. 

svinna, f. sagactty, good sense. 

svinn-hugadr, a. wise; -ligr, a. 
senstble (pat er svinnligra en, eéc.). 

svinnr, a. (1) swé/t; only in, svinn 
Rin, the rapid Rhine; (2) wise, juat- 
cious ; s4 er s.,er sik kann, he ts wise 
who knows how to moderate himself. 

svinnr, m. good sense, reason; snha 
4 svinn sinu ra6i, fo turn fo reason, 
mend one’s ways. 

avipa (a6), v. (1) fo move swiftly, 
of a sudden but noiseless motion (fugl 


SVIPA 


einn fid inn um glugginn ok svipadi 
um husit); (2) refl., svipast at e-u or 
eptire-u, Zo look after (s. at hrossum) ; 
s. um, Zo look around (svipudust menn 
um ok fannst hann eigi f lidinu), 

svipa (ad), v. 2o whip, horsewhip. 

svipa, f. wtf (hann haf6i svipu { 
hendi ok keyrdi hana). 

svipaor, pp. looking so and so; s. 
illa = svipillr. | 

svipan, f. (1) swinging, sweeping ; 
at sveréa s., while the swords are 
sweeping; med svd harédri s, so 
guickly ; (2) fight (vard bar hérd s.) ; 
(3) the nick of time, moment ({ peiri 
s. féll Porgils). 

svip-illr, a. ¢//-looking ; -liga, adv. 
smartly (forum vér nu helzti -liga); 
-ligr, a. (1) unstable, transient (-lig 
sela); (2) having a displeased air 
(ekki syndist henni konan sviplig) ; 
-lyndr, a. jickle-minded; -mikill, a. 
imposing (-mikill drengr). 

svipr, m. (1) a sweeping movement ; 
(2) sudden loss (frendum Hrafns pétti 
mikill s.,er hann for { brott); (3) 4 
brief glimpse of a person; a fiecting, 
evanescent appearance (Olafr vaknaoi 
ok péttist sj svip konunnar); (4) 
look, countenance (pik hefi ek sét 
honum likastan at svip). 

svip-stund, f. moment, twinkling of 
an eye (pat var -stund ein 46r stofan 
brann sv4 at hon fell ofan). 

svipta (-pta, -ptr), v. (1) Zo throw, 
fing (hon svipti honum 4 herdar sér) ; 
s. bordum, fo remove the tables; s. 
e-u ofan, fo sweep off, knock down 
(peir sviptu ofan dllum godunum af 
stéllunum) ; bjarndyrit svipti honum 
undir sik, the bear got him under; 
(2) to reef (vedr 6x { hind ok bad 
Bjarni pa s.); s. seglunum, fo reef the 
sails; s. til eins rifs, to take in all 
reefs but one; (3) to strip, deprive, 
s, e-n e-u (hann sviptir hana faldinum); 
also, s. e-n af e-u (s. e-n af sinum 
hlut); (4) refl., sviptast, fo ‘ug, 
wrestle (tékust beir konungr { hendr 
ok sviptust fast). 

svipta, f. Joss (hann kva6 sér sviptu 
at peira skilnadi). . 

svipti-kista, f. a movable chest. 
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SVIN-GALINN 


sviptingar, f. pl. tugging, wrestling, 
tussle (varu peer s, all-haréar). 

sviptir, m. /oss (e-m pykkir s. { e-u). 

svipu-hogg, n. a lash with a whip; 
-leikr, m. a kind of game. 

svipull, a. unstable, transient. 

svip-vindr, a. fickle, = -lyndr; -visi, 
f. = sveipvfsi ; -viss, a. = sveipviss. 

Sviar, m. pl. the Swedes. . 

Svia-riki, -veldi, n, the Swedish 
kingdom or empire. 

svida (svid ; sveid, svidum ; svid- 
inn), v. (1) ¢o singe, burn, roast (s. 
dilka-héfud) ; (2) ¢o smart, of a wound, 
burn, etc. (svida scetar Astir). 

svifa (svif; sveif, svifum; svifinn), 
v. (1) 40 rove, ramble; sumir svifu at 
nautum, some went roving afler cattle; 
sveinn sysliga sveif til skégar, the lad 
turned briskly to the wood; s. upp 4 
grunn, fo run ashore, of a ship; lata 
sampykki sitt s. til e-s, Zo sway one’s 
consent towards, to agree to; (2) im- 
pers. with dat. fo swerve, drift (sveif 
skipinu fra landi); svifr skipinu fyrir 
straumi ok vedri, the ship drifts before 
wink and stream; hann hélt sv, at 
hvergi sveif, so that the boat swerved 
not; e-u svifr e-m i hug, i skap, 7¢ 
occurs to one’s mind (Gestr svarar: 
pessu sveif méri skap); segir pordr, 
at svifi yfir hann, ‘hat he was taken 
suddenly tll; (3) refl., svifast um, fo 
bustle about, be active; s.e-s, to shrink 
from; s. einskis, fo shrink from 
nothing; peir munu einskis (engis) 
ills s., they will stick at no ill. 

svikja (svik; sveik, svikum ; svi- 
kinn), v. ¢o betray, deceive, cheat (vil 
ek pik fengus.); s.e-ne-u, fo defraud 
one of (féi opt svikinn). 

svin, n. swine, pig; hafa svins minni, 
to have a short memory. 

sSvina-bOl, -bosli, n. Jzg-sty; -gezla, 
f. swine-herding ; -hirdir, m. swine- 
herd; -hus, n. swine-house, pig-sty. 

svin-beygja (-Sa, -Or), v. fo make 
one stoop like a pig; -arukkinn, pp. 
drunk as a swine; -fylking, f. a 
wedge-shaped phalanx ; -fy\kja (-ta, 
-tr), v. to draw up in a wedge-shaped 
phalanx; -fotr, m. pl., a term of 
abuse, paltry persons; -galinn, pp. 


SVIN-SKINN 


mad (drunk) like a swine ; -skinn, n. 
pig-skin ; -sti, f. Pig-sty. 
sviri, m. (1) zeck, esp. of an ox; 
(2) part of a war-ship. 
avi-vird, f. = -virda; -virda (-rda, 
-rdr), v. 20 dishonour, disgrace, put 
to shame ; -virda, f. disgrace ; -vir6 
ing, f. = -virda. 7 
avivirSingar-laust, adv. without 
shame; -madr, m. mean fellow; 
enafn, n. disgraceful name. 
avivirS-liga, adv. disgracefully ; 
-ligr, a. disgraceful (fer6 en olgeta), 
Bvipjos, f. Sweden proper. 
sveoi, n. an open, exposed space. 
sveefa (-Sa, -Sr), v. (1) 20 ull to ae 
(hén séng svd4 fagrt, at hon sveefdi 
skipshafnir) ; (2) 2o calm down, still, 
lull (s. se, reidi). 
sveefill, m.: head-fillow. 
sveela, f. (1) thick, choking smoke ; 
(2) cheating (flzr6 edr svzela). 
svela (-da, -dr), v. to suffocate 
(stifle) with smoke (s..e-n inni sem 
melrakka { greni). 
sveonskr, a. = scenskr. 
svera, f. mother-in-law. 
svobu-sér, n. a wound from a 
weapon glancng off a bone (verdr pat 
-sdr ok eigi beinhdgg). 
svoppr (gen. svappar ; pl. sveppir, 
acc. svéppu), m. (1) sponge; (2) ball 
(s. at leika med) = soppr. 
avoror (gen. avarSar, dat. sver6i), 
m. (1) the skin of the head (with the 
hair on) ; (2) = svar6-reip. 
sydri, a. compar. more southern ({ 
Reykjadal inum sy6dra); it sydra, dy 
the south road. 
syfja (a6), v. impers., e-n syfjar, 
one gets sleepy; syfjabdr, sleepy. 
Sygnir, m. pl. the men from Sogn 
(in western Norway). 
aykn, a. (1) free from guilt, innocent 
(s. af manndrdpi) ; (2) declared inno- 
cent, acquitted; gera e-n syknan, /0 
acquit one. 


sykn, f., sykna, f. the state of being 
sykn ; foera (bera) fram syknu e-s, to de- 


clare one’ sinnocence, =gerae-nsyknan. 


syknu-leyfi, -lof, n. a /icence of the 


‘albing’ fo grant ‘sykna’. 
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SYSTIR 


sylgja, f. brooch, buckle. 
sylgr (gen. -jar and -s),m.a drink 


of something, a draught. 


syll (pl. sylr), f. sz//. 
syn (pl.-jar), f. dental, protest ; setja 


s. fyrir, to deny, repel a charge (hann 
setti bar s. fyrir, ok baud skirslur). 
_ synd (pl. -ir), f. sz. 


synda (-nda or -nta, -nt), v. fo swim. 
synda-, gen. pl. from ‘synd’; -bénd, 


n. pl. donds of sin; -far, n. sins; 
-fullr, a. sinful; -lausn, f. forgtve- 
ness (remission) of sins; -lauss, a. 
sinless; -lifnadr, m. sinful life; -liga, 
adv. sinfully ; -ligr, a. sinful; -maSr, 
m. stnner. 


synd-aubigr, -fullr, a. sinful. 
syndgast (a6), v. refl. Zo sin. 
synd-getinn, pp. sin-degotten ; -ligr, 


a. sinful (-ligt verk). 


syndr, a. able to swim; s. vel, a good 


swimmer ; hann var s. sem selr, 
could swim like a seal. 


synd-samligr, a. sinfu/, of a deed. 
syndugr (acc. syndgan), a. sinful. 
syndvar-liga, adv. with careful 


avoidance of sin. 


synd-varr, a. wary against stn. 
syngja (syng; sdéng, sungum ; 
sunginn), v. (1) fo ring, clash, whistle, 
of metals, weapons (sverdit syngr ; 
syngr { atgeirinum); (2) fo sing; s. 
messu, fo sing mass; absol. 40 officiate 
in a mass (par sOng prestr sd, er 
prdndr hét). 

synja (ad), v. (1) fo deny (sannabi 
annarr, en annarr synjadi) ; (2) with 
gen., fo deny a charge (vil ek pessa 
verks s. fyrir mik ok fyrir alla oss 
skipverja); (3) s. e-m e-s, fo refuse, 
deny (hann vill s, mér rfkis) ; (4) refl., 
synfast, to refuse an offer, of a lady. 

synjan, f. dental, refusal. 

synnatr, a. superl. southernmost. 

syn-semi, f. disobligingness. 

syrgi-liga, adv. sadly; -ligr, a. sad. 

syrgja (-Sa, -dr), v. (1) fo sorrow, 
mourn (hann bad menn eigi s.) ; (2) fo 
bewail (syrgdi hann hana dauda); s. 
sik, to bewail oneself. 

syrpupings-lég, n. pl. a hind of 
entertainment. 

systir (gen., acc., dat. systur, pl, 


SYSTKIN 
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SYSLU-LAUSS 


systr), f. (1) séster; (2) sister of| sfuni,n. sight; til synis, for the sight’s 


charity, nun. 
systkin,n. pl. drother(s) and sister(s). 
systkina-synir, m. pl. ¢he sons of 
systkin, first male cousins. 
systra-synir, m. pl. szsters’ sons. 
systrunga, f. one’s mothers sister's 
daughter, female cousin. 
systrungr (-s,-ar),m. ome’s mother’s 
sister’s son, male cousin, 
systur-barn,n. sister's child nephew, 
niece; -Adttir, f. sister's daughter ; 
-sonr, M. sister’s son. 
syje, f. line of boards in a ship 
(komnar voru nfu syjur 4 hvdrt bord). 
sykjast (t), v. refl. fo grow ill. 
sykn, a., s. 
lawsuits and actions are permitted. 
syla (-da, -dr), v. fo make stiff with 
ice (kuflinn var syldr allr) ; impers., ¢o 
turn into tce (syldi hvern dropa, er 
inn kom); benjarnar s¥ldi, ‘he wounds 
became stiff with cold. 


sake; var hann sendr konungi til 
synis, as a curiosity ; til synis e-s or 
um e-t, 22 proof of, as a sample of (til 
synis um mikilleika hestsins). 

syni-liga, adv. visibly; -ligr, a. (1) 
visible ; (2) sightly (p. var mikill madr 
ok sterkr ok hinn -ligsti); (3) advisable 
(na pykki mér pat -ligast at fara aptr 
{ rfki mitt). 

syning, f. showing, exhibition. 

synn, a. (1) clear, evident, certain 
(pér skal syn bahlifd { pvf vera) ; pétti 
dllum at synu ganga, at, ad// thought 
that tt was clear, beyond doubt, that; 
dat. sing. ‘synu’ with a compar. a 


dagr, a day on which\ great deal, much (synu meiri, minni, 


betri, verri) ; with a superl., E. gekk 
upp synu fyrstr, far akead; ‘neut. 
‘synt’ as adv. evidently, clearly (pik 
skortir synt vid hann) ; (2) fit, likely ; 
ef yOr pykkir eigi annat synna fyrir 
liggja en vera hér, ¢/ you have nothing 


syn (pl. -ir), f. (1) the faculty of| better to do. 


viston, sight (pau hafa ekki mal, enga 
s.né heyrn); pa er Hakon konungr 
kom { s. vid boeinn, when king H. 
came within sight of the farm ; hverfa 
at s., to be lost to sight, disappear (sol 
hvarf at s. ok gerOi myrkt); er mér 
pat at s. ordit, er ek hefi opt heyrt fra 
sagt, J have seen with my eyes what 
I have often heard of; (2) vision (bar 
fyrir hann { svefni mikla s. ok merki- 


liga); (3) appearance, look (\ikari eru’ 


peir pursum at vexti ok at s. en men- 


syr (gen. syr, acc. and dat. a6, pl. 
syr), f. sow; also as a nickname. 

ayra, f. sour whey. 

Syr-land, n. Syria; -lendingr, m. 
Syrian; -lenska, f. the Syrian tongue; 
-lenskr, a. Syrian, Syriac. 

syru-ker, n. a tub with sour whey. 

sYela (ad; older systa, systr), v. 
(1) fo do, effect (E. konungr haféi 
mart syst { landinu, pat er nytsemd 
var {); with dat., p4 er hann hefir s¥st 
eyrendum sinum, when he had done 


skum ménnum) ; fridr synum, fair of | his errands s, e-t at, to effect (peir 


face; ats., apparently (var peim par 
vel fagnat at s.). 

syna (-da, -dr), v. (1) fo show (hén 
bad hann s. sér sverdit); pa skalt 
enga faleika 4 pér s., thou must show 
no signs of coldness; (2) refl., synast, 
to appear, seem (s¥ndist vitrum 
ménnum hann afbragd); s. e-m, fo 
appear to one in a dream (honum 
syndist pd hinn helgi Olafr konungr) ; 
e-m synist e-t, one thinks fit; veitid 
mér grépt slikan sem y6r synist, give 
me such burial as you please. 

syndr, pp.(1) Aaving eyesight, able to 
see (gamall ok s. Iftt) ; (2) of weather, 
clear ({ bjértu vedri ok vel syndu). 
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systu pat eitt at, at peir szttust 4 vig 
Snorra) ; var sva til syst, at, z# was so 
arranged that; s. um e-t, fo busy one 
self with (hén s¥sti um porf gesta) ; 
(2) abel et (véru honum skjétt 
sysladir hestar). 

sysla, f. (1) business, work; hjén 
sAtu par, heldu 4 syslu, dusy at their 
work; ganga um syslur manna, /o go 
about as an overseer; (2) stewardship 
(hafa s¥yslu 4 Hdlogalandi) ; (3) @s- 
trict, prefecture; also a diocese. 

sys-liga, adv. (1) driskly, speeatly, 
guickly (fara, r{6a -liga) ; (2) soon. 
- s¥yalu-foarr, a. fit for work (vel -foerr 
at flestu verki) ; -lauss, a. wxemployed, 


SYSLU-LEYSI 
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SACTA 


idle; -leysi, n. idleness; -madr, m.| sel-liga, adv. diissfully; -ligr, a. 


(1) worker (-ma6r mikill ok starfsmadr 
gdor) ; (2) bailiff, the king's steward 
(at the same time justice and tax- 
gatherer). 

syta (-tta, -ttr), v. to lament or 
mourn is one (pefr syttu hann sem 
daudan); s. vid e-u, fo grumble at, 
grudge (sytir 2 gloggr vid gjdfum). 

syti-ligr, a. sad (-ligr harmr). 

syting, f. wailing, mourning. 

s~@-borg, f. sea-side town ; -brattr, 
a. steep towards the sea; -byg, f. 
coast-adtstrict ; -bygejar, m. pl. coast- 
dwellers; -daudr, a. dead at sea, 
drowned ; cf. ‘ sjddau6r ’. 

sei, n. (1) seed (foera nidr s.); (2) 
in pl., crops on the field. 

se-farar, f. pl. sea-faring, voyages ; 
-foerr, a. (1) sea-worthy (skip -foert) ; 
(2) fit for sea-faring (veOr hvast ok 
eigi -foert); -féng, n. pl. stores from 
the sea; -garpr, m. sea-champion (var 
hann ok inn mesti segarpr sjalfr) ; 
-hafa, a. indecl. adyiven out of one’s 
course (verda -hafa). 

seeing, f. bed, = szeng. 

se-karl, m. sea-carl, raftsman; 
-kona, f. mermaid; -konungr, m. 
sea-king (véru margir -konungar, peir 


er réu 1idi miklu ok Attu engi lénd) ; 


-kvikendi, n. sea-deast; -kyrra, f 
sea-calm, smooth sea (peir reru { logni 
ok szekyrru). 

sela, f. bliss, happiness (eilff s.). 

sela (-da, -dr), v. fo d/ess. 

sel-borinn, pp. Aigh-bora. 

seelda, v. 40 bolt, sift (s. mjél). 

seldar-lif, n. happy life; -stadr, m. 
happy place. 

se-lid, n. help at sea (rendered to 
a ship in distress). 

seligr, a. = selligr (seligt setr). 

selingr (-s, -ar), m. wealthy man. 

sell, a. (1) 2% good circumstances, 
well-off, well to do; szlir ok fatoekir, 
wealthy and poor; (2) happy, for- 
tunate (prellinn mzlti pat jafnan, at 
hann peettist s., ef Otkell ztti hann) ; 
in greeting, kom heill ok s., fraendi !; 
(3) oor (ek hefi eigi kyst kerlinguna 
szelu inni) ; (4) of a saint, d/essed (hinn 
sli Magnis jarl). 
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happy, blissful; -lifi, n. life of enjoy- 
ment, luxury; -lifr, a. living a life of 
enjoyment, voluptuous. 

selu-dagar, m. pl. ‘days of bliss’, 
the Ember days; -huas,n. hospice (in 
deserts and mountains to receive 
travellers); -setr, n. = -his; -skip, 
n. ferry-boat; -s6ngr,m. a mass for 
one’s soul; -vika, f. Ember week 
(= szludaga-vika). 

se@-legja, f. mist on the sea (logn 
mikil, pokur, ok szlegjur); -legr, 
a. dying on the sea (myrkvi -legr): 

seong, older form s@ing (gen. sengr 
or sengar; pl. sengr), f. (1) bed 
(kona liggr { seenginni); byggja eina 
s., to sleep tn the same bed; (2) child- 
bed (andast 4 s.). 

sengar-for, -kona, etc., = szngr-. 

sengr-for, f. child-bed (kona hans 
var p4 Ondud af -for); -kle6i, n. pl. 
bed-clothes ; -kona, f. woman in child- 
bed; -stokkr, m. ded-side. 

seer (gen. s@var), Mm. sea (9xn gengu 
upp Or senum), = sjar, sjdr. 

-seer (-se, -seatt), a. seen (aud-szer, 
ein-sztt). 

sera (-Sa, -Or), v. fo wound; s. e-n 
sdri, to inflict a wound upon; recipr. 
serast, fo wound one another. 

sering, f. wounding. 

se-ajakr, a. sea-sick; -skip, n. sea- 
ship; -skrimal, n. sea-monster. 

seta (-tta, -tt), v. (1) fo sit in 
ambush for, waylay, with dat. (hann 
etlar at s. yOr, pd er pér farid sunnan) ; 
to watch for an opportunity (pessu 
setir Sturlaugr ok heggr); (2) Zo 
undergo, expose Hse A to, suffer 
(vildu peir heldr ryma land en eptir 


-sitja ok s. afarkostum af konungi) ; 


(3) fo bring about, cause, with dat.; 
s. 4hlaupum vid e-n, fo attack one; s. 
vélrzedum vid e-n, fo scheme against 
one; (4) fo amount to, be equivalent to 
(E. var par at bti sfnu, sva at pat 
sztti vetrum eigi allfdm) ; s. tidindum, 
lo be important news, be of importance 
(er pat komit til eyrna mér, er mér 
pykkir stort{Sindum s.); s. radi, Zo be 
advisable (litlu r46i pykkir mér s. ferd 
pessi) ; s. sannindum ok réttindum, 0 


SA5TA 


regard truth and right; hann spur6i, 
hvi (= hverju) pat sztti, Ze asked 
how it came about, what was the 
reason. 

seta, f. 2 woman whose husband has 
gone out of the country. 

seti, n. (1) seat; visa e-m til sztis, 
to assign a seat to one; (2) hay-rick 
(brjéta ofan s.). 

setis-stdll, m. a chair of state. 

setr, n. pl. mountain pastures (til 
setra ok { bygdinni), = setr. 

se-tré, n. pl., poet. ‘ sea-trees’, ships. 

sett, a.n. so that one can sit; setit 
er ni meOan s. er, we have sat as long 
as we could. 

sett (pl. -ir), f. reconciliation, agree- 
(s. peira konungs ok Erlings), = 
satt. 
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SCEKJA 


{ boenum ok 116 allt dldtt); (3) shred 
(rffa likama { scegi sundr). 

scekja (scaki, sdtta, sdéttr), v. (1) Zo 
seek (hann eetlar at s. sér kirkjuvid ok 
siglir pegar 4 haf); pangat scekir pik 
engi, 20 one will seek thee thither; s. 
heilrae6i ok traust at e-m, fo seek good 
counsel and help from one; s. um lid- 
veizlu vid e-n, fo call on one for 
support; (2) to go to fetch (B. Atti 
erendi yfir fjérdé at s. skjéldu sina ok 
va4pn); s. e-t { e-n stad or til e-s 
stadar, fo go toa place to fetch a thing 
(s. gros upp f hlf6, vatn til loekjar) ; 
(3) ¢o visit, come to (enn aldna jétun 
ek sdtta); s. e-n heim, 40 come fo see 
one, vistt one in his home; s. ping, ¢o 
attend or frequent a ping; s. e-n at 
lidveizlu, um lidveizlu, Zo call on one 


setta (-tta, -ttr), v. Zo reconcile (s.| for nies 46a (4) ¢o attack, assail (s. 


e-n vid e-n); refl., szttast, Zo come to 
ferms;s. 4 malit, fo come to an agree- 
ment in the matter. 

setta-brig&i, n. breach of an agree- 
ment; -laust, a. n. without truce. 

settar-bod, n. = sdttarbod; -bréf, 
n. written evidence of agreement; 
-efni, n. dasis of an agreement ; 
-fundr, peace - meeting; -z¢rd, f. 


e-n me6 va4pnum ; pessir munu s, oss 
me6 eldi); s. e-n heim, ¢o fall upon 
one in his house (Gunnar séttu heim 
peir héfdingjar, er...)3 (5) 40 catch, 
overtake (nu fidr hann geldingaflokk 
ok fer eigi sdtt); (6) to overcome, 
master (munu bpeir mik aldri fa sott, 
medan ek kem boganum vid); £0 
carry, take (eigi mun eyin sétt verda) ; 


= sdttargord ; -ord, n. pl. words of|(7) to pursue; peir scekja ferdina 


peace, mediation; -rof, n. breach of 
an agreement; -stefna, f. = -fundr. 
setta-umleitan, f.=sdttarumleitan. 
sett-fass, a. willing to come to 
terms or make peace. 
seettir, m. Jeuce-maker, reconciler. 
sevar-, gen. from ‘ser’; -bakki, 
m. sea-beach ; -borg, f. a castle on the 
sea; -Ajup, n. the deep sea; -gangr, 


kndliga, they push on doughtily; s. 
fast rodrinn (sundit), Zo pull (swim) 
hard; (8) to prosecute, in a lawsuit 
(s. e-n sdkum, s. e-n til fullra laga) ; 
sotti K. til lands at Méeidarhvali, £. 
laid claim to the land at M.; s. sok, 
mal, fo carry on a suit; skalt pd s. 
peer sakir baSar, doth these suits thou 
shalt take up; s. mal til laga, fo 


m. the swell of the sea, the sea running | follow up a suit at law; (9) to pass 


high; -hamrar, m. pl. sea-crags. 
soofa (-Sa, -dr), v. (1) fo put to 
death, kill, esp. a sacrificial beast 
(scef6 véru pau kvikendi, er godunum 
var fdrnat); (2) refl., scefast, fo be 
killed; s. & sverdinu, spjotinu, fo de 
killed by a sword or spear thrust 
through the body (scefist hén 4 sverd- 
inu ok deyr). 
soefari, m. sacrificing priest. 
soofing, f. sacrifice (s. gués lambs). 
soegr (pl. -ir), m. (1) wet weather, 
vain; (2) tumult, uproar (s. mikill er 
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over (by6r beim at s, fjallit nordr { 
byg6); var din all-ill at s., the river 
was very bad to cross; (10) absol. Zo 
proceed, go, advance (peir stiga af 
hestunum ok scekja upp 4 holinn) ; er 
hann soétti langt austr, when he had 
advanced far eastward; s, 4 fund e-s, 
to go to see one; S. at, s. 4, fo attack 
(s. A borg) ; 20 urge the matter, insist 
(p. séttid pvf meirr, en G. for undan) ; 
s. eptir e-m, fo pursue (Egill sotti pa 
eptir peim); s. fram, ¢o advance, go. 
forward, in battle (E. sotti pa fram 


SASK JANDI 


ok hjd til beggja handa); s. til e-s 
stadar, to frequent a place (til Tuns- 
bergs sdéttu mjék kaupmenn); (11) 
refl., scekjast, 20 advance, of a work 
in hand (en er 4 leid vetrinn, sottist 
mjék borgargerdin); fo be passed, of 
a road or distance; nt er meir en 
half-sott, sore than half-way ; sottist 
peim seint skip peira Hrits, ¢hey 
were slow in boarding Hrut's ship ; 
peir zetla, at peim muni illa s. at vinna 
oss, they think it will be a hard 
struggle to master us; recipr., to seek 
one another; scekjast sér um likir, 
birds of a feather flock together; to 
attack one another, fight (peir nafnar 
sottust lengi). 

sookjandi, m. prosecutor. 

sosla (-da), v. fo slake (s. porsta). 

scoma (-da, -dr), v. (1) 40 honour; 
ef hann vildi s. hann { nékkuru léni, 
tf he would honour him with (the 
grant of) a fief; (2) s. vid e-t, to put 
up with, bear with (hann pottist eigi 
mega s. vid skap hennar); s. vid 
heiminn, fo conform to the world; s. 
vid e-n, fo attend, wait on (pi, kerl- 
ing, skalt s. vid gestinn). 

soomd, f. (1) honour; fd, hafa s. af 
e-u, fo get, have eel ar amatter; 
gera, veita e-m s., ¢o do, show honour 
to one; (2) redress for loss or injury 
(pdéttist Porarinn enga s. hafa fyrir vig 
Porvalds brdéur sfns). 

scomdar-atkvedi, n. honourable 
mention ; -auki, m. increase of hon- 
our: -bo, n. honourable offer; -ferd, 
f. honourable journey (fara -ferd); 
-fyst, f. ambition; -fdr, f. = -ferd; 
-hlutr, m. (share of) honour (hafa 
-hlut af e-u) ; -kledi, n. robe of hon- 
our; -lauss, a. honourless; -mabdr, 
m. honourable man, man of distinction 
(munt pi par pykkja -madr, sem pd 
ert); verda e-m at -manni, fo do 
honour to one; -m&l, n. honourable 
mention; -nafn, n. title of distinction ; 
-r&S, n. honourable match; -skadi, 
m., -spell, n. dishonour; -seti, n. 


seat of honour; -tékn, n. mark of 


honour; -vald, n. privileged power ; 
-venligr, a. promising honour. 
scomi-leikr, m. decomingness, pro- 
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priety; -liga, adv. honourably, 5e- 
comingly; -ligr, a. honourable, be- 
coming; -ligr kaleikr, @ costly chalice. 

soom-leitr, a. fine to look at. 

soomr, a. becoming, befitting (pér er 
scemra sver6 at rj68a). 

soonskr, a. Swedish, = svenskr. 

scora (-Sa, -dr), v. (1) fo conjure, 
adjure (ek sceri pik vid alla krapta 
Krists); (2) fo exorcize (s. djofla fra 
6dum ménnum). 

sosri, n. pl. oaths, swearing (rjifa s.). 

sosring (pl. -ar), f. exorcism. 

sooringa-magOr, m. exorcist. 

goerr, a. fo be sworn, of an oath 
(hann sor peim eidinn ok sagdi pd, at 
eigi mundi vel s. vera). 

soota, f., sceti, n. sweetness. 

soot-leikr, m. sweetness; -liga, adv. 
sweetly; -ligr, a. sweet (-lig rédd). 

soetr, a. sweet (s. ilmr); pdtti mér 
slokkt it scetasta lj6s augna minna, 
the sweetest light of my eyes. 

sd0la (ad), v. to saddle (ok bad 
hann’ s. hesta peira); fig.,s.e-u 4 e-t 
or 4 ofan, fo add one (affront) to an- 
other (Bjorn sddlar pvi 4 ofan, at hann 
kvaéd visu pessa). 

sdo0la-bur, n. saddle-room. 

sd6ul-bogi, m. sadale-bow ; -f551, f. 
saddle-board, saddle-tree; -gjord, f. 
saddle-girth; -hringja, f. saddle- 
buckle; -kledi, n. saddle-cloth. 

sdoull (pl. sddlar), m. saddle; 
leggja sddul 4 hest, fo saddle a horse. 

sodul-reiSi, on.  saddle-harness ; 
-reim, f. saddle-strap; -treyja, f. 
saddle-cloth (?). 

sdg (gen. sagar, pl. sagar), f. saw. 

ségn (gen. sagnar, pl. sagnir), f. 
(1) speech, opp. to ‘pign’ (s. eda bégn 
haf pér sjalfr { hug) ; (2) fale, report, 
news (konungr var6 allreidr, p4 er 
hann heyr6i pessa s.); bat er s. manna, 
at, people say, the story goes, that; 
ath e-m, pina e-n, til sagna, fo 
force one to confess, by torture; (3) 
host of men (cf. ‘skipsségn ’). 

sdgu-, gen. from ‘saga’; -b6ék, f. 
saga-book, volume of sagas; -efni, n. 
materials for a saga; -ligr, a. worth 
telling, important; -1j68, n. pl. his- 
torical poems; -maovr, m. (1) sn form- 
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ant, authority; (2) the hero of a tale; 
-s0gn, f. fradition. 

sdg-visi, f. tattling propensity. 

sok (gen. sakar, pl. sakar or sakir), 
f. (1) charge, the offence charged ; 
sénn s., a true charge; gera sakar 4 
hendr sér, to incur charges; gera 
sakir vid e-n, fo do offence or harm 
to one; sannr at s., proved (found ) 
guilty; gefa e-m (upp) sakir, ¢o remit 
a charge; gefa e-m s. (sakar) 4 e-u, 
gefa e-m e-t at s., to make a charge 
against one; foerast undan sdékum, ¢o 
plead not guilty; vera (bundinn) { 
sdkum vid e-n, to have done offence to 
one (konungr tok stér gjéld af bbndum 
beim, er honum pdéttu f{ sékum vid 
sik); (2) suét, action, in court; eiga 
s. 4 e-u, fo have a ground for com- 
dlaint; ek 4 sjalfr s. 4 pvi, that ts my 
own affair; scekja e-n sékum, fo pro- 
secute one; svzfa allar sakar, fo settle 
all causes; fara med sékina, to con- 
duct the suit; segja fram sok sfna, fo 
declare one’s suit ; (3) effect; hafa ekki 
at s., fo effect nothing; tdk poroddr 
pd at vanda um kvdmur hans, ok haf6i 
ekki at s., but to no effect ; (4) cause, 
veason (potti konungi sakir til, bdtt 
hann hefdi eigi komit); fyrir hverja 
s., for the sake of what, why? fyrir 
pd (pessa) s., for that reason, there- 
fore; af peim sokum, from that cause 
(sva lauk pessu, at husfreyja lézt af 
peim sékum) ; fyrir e-s sakir oy s6kum, 
Sor the sake of, because of ; fyrir astar 
sakir, for love’s sake; with respect to 
(skyldi bodit verda sem vegligast, bzedi 
fyrir tilfanga sakir ok fjdlmennis) ; 
fyrir mfnum sékum, for my sake, for 
my part; um sakar pinar, for thy 
sake; of time, um nokkurra néatta 
sakir, for a few nights; of (um) stund- 
ar sakir, for a while; um sinns sakir, 
for this once; um netr sakir, Jor one 
night; sakir e-s, sdkum e-s = fyrir 
sakir e-s, fyrir sékum e-s. 
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agkkva (s¢kk; sdékk, sukkum; 
sokkinn), v. fo sink (skitan sékk nidr 
med 6llum farminum). 

sdkkva (-ta, -t), v. fo sink, make to 
sink, with dat. (reru peir menn tt 4 
fjér5 ok soktu bar nidr kistunni) ; 
refl., sokkvast, fo sink down (ormrinn 
s@ktist { szeinn). 

s6k6tt, a. n., in the phrase, eiga s. 
vid e-n, to have many quarrels with 
(4 ek s. vid félkit). 

sdknudr, m. = saknadr. 

sék-tal, n. = saktal. 

sdku-doélgr, -nautr, m. a person 
with whom one is at variance, enemy, 
adversary. | 

sok-vorn, f. defence in a suit. 

861 (gen. sdlva), n. pl. an edible sea- 
weea, dulse. 

sdlu-, gen. from ‘sala’; -va5, f. a2 
piece of common stuff, wadmal. 

sdluvadar-broskr, f. pl., -kufl, m., 
-kyrtill, m. drecks, cowl, kirtle made 
of ordinary stuff (sdluvad). 

sdélva-fjara, f. beach where dulse is 
gathered, dulse-gathering (vera { 
-fjéru) ; -kaup, n. purchase of dulse. 

sondugr, a. samdy, = sendinn. 

sdéng-b6ék, f. song-book, chant-book ; 
-foori, n. musicalinstrument ; -hij6d, 
n, pl. singing, music; -hijémr, m. 
sound of music; -his, n. chotr; 
-iprdétt, f. = -list. 

sdéngla (ad), v. fo make a jingling 
or ringing sound (spratt jdrnit 4 gdlfit, 
sv4 at s6ngladi vid). 

séng-list, f. art of music; -mabdr, 
m. singer; -meer, f. (1) singing matd; 
(2) a kind of de/Z; -naém, n. tnstruc- 
L10n iN MUSIC. 

séngr (-8, -var), m. (1) singing, 
music (heyra fagran séng); (2) song, 
fay (upphaf sénganna). 

song-raust, -rédd, f. singing-voice ; 
-tél, n. pl. = -foeri. 

soéngvinn, a. given Lo singing. 

egrvi, n. necklace (steina-s@rvi). 
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tabaror, m. fabard, cloak. 

tabola, f. tablet, allar-piece. - 
tabur, n. fabour, tambourine. 

tad, n. manure, dung; reida t. 4 
akrland, fo manure a field. 

taSa (gen. pl. tadna), f. (1) the 
manured field, home-ficld (skulu peir 
sl4 { tédu { dag); (2) the hay from the 
manured field (raka t66u sina alla 
saman { stor-szti). 

taS-skegglingar, m. pl. dung-beard- 
lings (a contemptuous name). 

tafl, n. (1) a board-game, ‘ tables’, 
chess, draughts; sitja at tafli, leika t., 
at tafli, fo play at chess; n& eru brégd 
{ tafli, there ts a trick in the game, 
there is foul play; (2) the board with 
the pieces (taflit svarfadist); (3) Aeece 
in the game, = tafla. 

tafla, f. piece in a gqme of tables. 
tafi-bord, n. draught-board, chess- 
board; -brogS, n. pl. tricks of play- 
ing; -f6, n. the money played for, 
the stakes; -madr, m. player at 
chess ; -pungr, m. @ bag for the pieces ; 
-speki, f. skill in playing. 

tafn, n. (1) sacrifice (hann hét miklu 
tafni) ; (2) d/oody prey (poet.). 

tagl, n. horse’s taz/ (skera t. 6r hross- 
um) ; rarely, cow’s ¢az/. 

tak, n. hold, grasp. 

taka (tek; tok, tskum; tekinn), 
v. (1) £0 take, catch, seize (tédku peir 
laxinn ok otrinn ok bdru med sér) ; 
G. ték inni vinstri hendi spjétit 4 lopti, 
G. caught the spear with hts left hand ; 
man hon t. fé okkart allt me6d rani, 
she will take all our goods by force; 
t. e-n héndum, fo seize one, take cap- 
tive; tékum vdpn var, let us take to 
our weapons ; (2) fig., t. tru, fo take 
the faith, become a Christian; t.skirn, 
to be baptized; t. hvild, to fake a rest; 
t. fldtta, Zo take to flight; t. roedu, 
umroe6u, fo begin a parley; t. 45, to 
take a counsel (=t. til r46s); t. e-n 
ordum, fo address one; t. settir or 
settum, fo accept terms; t. penna 
kost, fo take this choice; t. stefnu, Zo 
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jfix.a meeting; t. bobi, fo accept an 
offer; t. sott, fo be taken ill; t. ugledi, 
to get out of spirits; t. andvi6ri, Zo 
meet with contrary winds; t. konung, 
to take, elect a king; t. konu, fo take 
a wife; t. ikunna stigu, Zo fake fo 
unknown ways; t. e-n or e-m vel, 
to receive one well; t. e-t pvert, Zo 
take a thing crossly, deny flatly; t. 
upp héndum, Zo raise the hands; (3) 
to reach, stretch forth, touch; fremri 
hyrnan tok vidbeinit, the upper horn 
caught the collar bone; pvi at ek tek 
eigi heim {kveld, for J shall not reach 
home to-night; harit tdk ofan 4 belti, 
the hair came down to her waist; (4) 
to reach and take harbour (peir téku 
land 4 Melrakka-sléttu) ; (5) ¢o fake, 
hold, of a vessel (ketill, er t6k tvzer 
tunnur); (6) Zo be equivalent to, be 
worth (hringrinn ték télf hundrud 
morend); (7) with infin., fo begin 
(hann tok at yrkja, pegar er hann var 
ungr); nu taka oll hisin at loga, now 
the whole house began to blaze; im- 
pers., pa tok at legja vedrit, then the 
wind began to fall; (8) to touch, re- 
gard, concern (pat allt, sem leikmenn 
tekr); (9) fo catch (up), come up with 
(hann var allra manna féthvatastr, 
svd at engi hestr t6k hann 4 rds); (10) 
to start, rush (Eirfkr ték ut or stof- 
unni, en konungr bad menn hlaupa 
eptir honum); t. 4 rds, t. fra, fo take 
to running, run away (sva illt sem 
ni er fra at t., pd mun bo sfdarr 
verra) ; (11) impers. z¢ zs taken; pa 
t6k af vedrit (acc.) then the storm 
abated; kom 4 fotinn, svd at af ték, 
the stroke came on his leg, so that tt 
was cut off; synina tekr fra e-m, ome 
becomes blind; tok ut skip bangbrands, 
Th.’s ship drifted out; wm varit er 
sumarhita t6k, when the summer heat 
set in; (12) with preps. and advs., t. 
e-n af Iffi, lffdégum, t. e-n af, fo take 
one's life, put to death; t.e-n af nafni 
ok veldi, ¢o deprive one of his title 
and power; t. af hesti, fo fake (the 
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saddle) off a horse; t. e-t af e-m, to 
take a thing from one, deprive one of 
(er vér tdkum seglit af honum, ba 
grét hann); t. af sér dpit, fo cease 
weeping; t. e-t af e-m, fo get from 
one (tekr hann af 6llu folki mikit lof) ; 
t. mikinn (mikit), Iftinn (litit) af e-u, 
to make (say) much, little of, hon tdk 
litit af dllu, ske said little about tt, 
took tt coldly; ongan tek ek af um 
liSveiziu vid pik, J will not pledge 
myself as to helping thee ; t. e-t af, to 
choose, take; G. baud pér gdd bod, 
en bu vildir engi af t., G. made thee 
good offers, but thou wouldst take none 
of them; fara sem foetr mega af t., af 
the top of one’s speed; hann sigldi sudr 
sem af tdk, as fast as possible; to 
abolish, do away with (lagdi a pat 
allan hug at t. af heidni ok fornar 
venjur); t. e-t aptr, fo take bach, 
render void (t. aptr pat, er ek gef); 
to recall (t. aptr ord, heit sin); t. 4 
e-u, Zo touch (hon t6k 4 augum hans) ; 
t. vel, audvelliga, lftt, illa 4 e-u, fo 
lake (a thing) well, in good part, tll, 
in ill part (fluttu peir petta fyrir jarli, 
en hann tok vel 4); t. e-t 4 sik, Zo 
take upon oneself (kvadst heldr vilja 
t. bat 4 sik at gefa honum annat 
augat) ; toku peir 4 sik svefn mikinn, 
they fell fast asleep; t. arf eptir e-n, 
to inherit oné; t. e-t eptir, fo get in 
return ; med pvi at pu gerir sva, sem 
ek byd pér, skaltu nékkut eptir t., 
thou shalt have some reward; t. e-t 
frd e-m, fo fake a thing away from 
one (peir t6ku spjotin fra beim ok baru 
lit 4 ana); t. e-n fra e-u, fo deprive 
one of (t. e-n fra landi, rfki); t. e-t 
fyrir e-t, fo fake in return for (hann 
keypti sveinana ok tdék fyrir pd vesl 
gott ok slagning); /o fake for, lcok 
upon as (tokum ver pat allt fyrir satt ; 
pvi tek ek pat fyrir gaman); t. fyrir 
e-t, to refuse (ték E. eigi fyrir utan- 
ferd at sumri); t. hendi { e-t, to chrust 
one’s handinto; t.{h6nde-m, fo shake 
hands with one; t.{ méti, fo offer re- 
sistance (peir brendu vida bygdina, en 
boendr toku ekki f moti); t. nidr, Zo 
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= t. til jardar (peir lata nd taka nidr 
hesta s{na); t. nidri, fo touch ( feel) the 
bottom ; t. ofan, to take down (Hogni 
tekr ofan atgeirinn); Zo pull down © 
(hann hafdi ldtit t. ofan skdla sinn) ; 
t. f sundr, Zo cut asunder; impers., 
sloemdi sverdinu til hans, sv4 at { 
sundr ték manninn, so that the man 
was cleft asunder; t. til e-s, to take 
fo (téku pa margir til at nfSa hann); 
t. til mals (orés, orda), to begin to 
speak; ni er bar til mals at t., at, 
now we must take up the story at 
this point, that; t. til varnar, fo begin 
the defence; t. til e-s, to have recourse 
to, resort to (t. e-t til rads, bragés) ; 
fo concern (petta mal, er til konungs 
tdk); ldta e-t til sin t., to let zt con- 
cern oneself, meddle with (Gfsli lét 
fatt til sin t.); t. e-n til e-s, 20 choose, 
elect (Olafr var til konungs tekinn um 
allt land); absol., t. til, 2o deginm (hann 
hélt allt austr um Svfnasund, pd tok 
til vald Svfakonungs); t. e-t til, Zo 
take to, do; ef hann tekr nékkut illt 
til, if he takes to any ill; t. um ert, fo 
take hold of, grasp (nu skaltu t. um 
fot honum); t. e-t undan, fo fake 
away; impers., undan kinni té6k nyt 
alla, the cow ceased to give milk; t. 
undan, ¢o rum away, escape (B. t6k 
undan me6 ras) ; t. undir e-t, Zo take 
hold under a thing; hann tok undir 
kverkina ok kyssti hana, he took her 
by the chin and kissed her; to under- 
take, take upon oneself; H. kvadst 
ekki t. mundu undir vandrzdi peira, 
Hi, satd he would have nothing to do 
with their troubles; t. undir e-t med 
e-m, 40 back, help one in a thing (vil 
ek, at pér takit undir petta md4l med 
mér); pau téku undir betta léttiliga, 
they seconded it readily; hann tok 
seinliga undir, he was slow to answer: 
t. undir, Zo echo, resound (fjollin téku 
undir); t. e-t undir sik, fo fake on 
hand (Gizurr ték undir sik mdlit); 40 
lay hold of (hann tekr undir sik eignir 
peer, er K. atti { Noregi); t. e-t upp, 
to pick up (S. tok upp hanzka sinn); 
t. upp fé fyrir e-m, fo seize om, con- 


pull down, demolish (t. nidr til grund- | fiscate; t. upp bord, fo set up the 


vallar allt pat verk); /o graze a@ little, 
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tables before a meal, but also Zo re- 
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move them after a meal; t. upp bygd 
sina, fo remove one’s abode ; hon tekr 
mart pat upp, er fjarri er minum vilja, 
she takes much in hand that is far 
Jrom my will; drykk ok vistir, sv4 
sem skipit ték upp, as the ship could 
take; t. upp ny godord, fo establish 
new priesthoods; t. upp verknad, Zo 
take up work; t. upp stoerd, to take 
to pride; t. upp sdk, fo take upa 
case; t. upp draum, ¢o interpret a 
dream; t. e-t upp, fo choose (seg na 
skjott, hvern kost pd vill upp t.); 
absol., t. upp, fo extend, rise (rekkju- 
stokkr tekr upp 4 millum rima okk- 
arra); t. ut, Zo run out (E. tok dt or 
stofunni); t. vid e-u, fo receive (A. 
hafdi tekit vid fédurarfi sfnum); t. 
vel vid e-m, fo receive one well, give 
one a hearty welcome; t. vid tri, fo 
take the faith; peir téku vel vid, they 
made a bold resistance; tok vid hvarr 
af obrum, one took up where the other 
left off; t. yfir e-t, fo extend over 
(hann skal eignast af Englandi pat, 
sem uxaht6 tekr yfir); impers. fo 
come to an end, succeed (kvedst nt 
venta, at ni mundi yfir t.);_ peir 
munu allt til vinna at yfir taki vid 
oss, fo get the better of us; (13) refl., 
takast, fo fake place, begin (tdékst orr- 
usta); rf pau skyldu t. at ddru 
sumrl, the wedding should take place 
next summer; takast med peim gdédar 
Astir, they came to love one another 
much; to be brought about, take effect, 
succeed; pat tédkst honum, fe suc- 
ceeded; t. til, fo happen (ef sva vill til 
t.); t. e-t 4 hendr, fo take on one’s 
hands (mun ek pat 4 hendr t. at fylkja 
par fyrir 116i minu); ldta af t., fo let 
oneself be deprived of ; recipr., takast 
(at) ordum, fo speak to one another ; 
t. 4, t. fangbrégdum, fo wrestle; t. { 
hendr, fo shake hands. 

taka, f. (1) saking, capture, of a for- 
tress, prisoner ; (2) faking, seizing, of 
property ; (3) revenue, = tekja (med 
dllum tékum ok skyldum). 

tak-fed, f. destitution, poverty; 
-mark, n. /ine of demarcation, boun- 
dary; -mikill, a. able to take good 
hola, strong. . 
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TAMR 


tal, n. (1) alk, parley, conversation ; 
vera (sitja) 4 tali vid e-n, fo be (st) 
talking with (ek hefi verit 4 tali vid 
Hrafn ok Sturlu); eiga t. vid e-n, “0 
have a talk with; taka t. sitt, taka t. 
med sér, fo begin to talk together; 
skilja talit, fo cease talking; hélt bisk- 
up mikit t. af honum, Ae/d much talk 
with him; taka annat t., to change 
the conversation to another subject ; 
(2) speech, language (pi munt vera 
Utlendr, pvf at t. pitt ok yfirbragd er 
ekki Ifkt hérlenzku fdlki); (3) Zade, 
number ; tolf einir talsins, only twelve 
in number; vera { bonda tali, zo be 
reckoned among peasants; (4) fale, 
list, series (konunga-tal, skdlda-tal). 
tala, f. (1) speech, discourse (pa hdf 
hann télu sina upp ok sagdi); lata 
ganga tdluna, fo go on with one’s tale 
(Périr pagdi, eben Grettir lét ganga 
téluna) ; (2) fale, number; hann haf6i 
télu 4 pessum monnun, he fook fale of, 
counted them; hafa e-n { przla télu, 
to reckon one among thralls, treat one 
as a thrall; (3) number, in grammar ; 
(4) dead (giertala). 

tala (ad), v. (1) to falk, speak (t. 
hatt ok hvellt); with acc., sidan téludu 
peir leyniliga rédagor6 sina, after that 
they talked over their plans by them- 
selves; (2) to speak, make a speech 
(taladi konungr fyrir lidinu ok meziti 
sv4); (3) fo record, tell; ok er ekki 
um hans ferdir at t. fyrren hann kemr 
heim, there is nothing to tell about 
his journey till he comes home; (4) 
with preps., t. til e-s, to talk (speak) 
to one (Rutr taladi pd til Mardar); Zo 
talk about, =t. um e-t; t. vid e-n, Zo 
speak to one (ni talar Flosi vid menn 
sina); recipr., peir téludust mart vid, 
they talked about many things. 

taladr, pp. spoken, speaking ; t. vel, 
a good speaker (snjallr { mali ok t. vel 
4 bingum). 

tal-hlydinn, a. Ustening to talk, 
credulous (konungr var -hlydinn ok 
eigi djupszr). 

tamning, f. faming, breaking in. 

tamr, a. (1) ¢ame,=tamidr, of a colt; 
(2) familiar, ready (pat var5 tamast, 
sem { ceskunni hafdi numit). 


TAMS-VONDR 


tams-vondr, 
wand. 

tand-raubr, a. ‘fire-red’, of gold. 

tandri, m. jive (poet.). 

tangi, m. (1) a@ point projecting 
into the sea; (2) the pointed end by 
which the blade is driven into the 
handle (sverdit brast { tanganum). 

tanna-, gen. pl. from ‘ténn’; -gangr, 
m. chewing, tearing with the teeth; 
-gnastran, f., -gnistr, m. grashing 
of teeth; -hold, n. the gums. 

tannari, m. fusk-chisel. 

tanna-skjalfti, m. chattering of the 
teeth; -verkr, m. tooth-ache. , 

tann-belti, n. @ deit of walrus-tusk ; 
-berr, a. with prominent teeth; -f6,n. 
looth-fee (a gift to an infant when it 
cuts its first tooth) ; -gar6r, m. ‘ tooth- 
wall’, the row of teeth; -hjaltadr, 
pp. tusk-hilted; -hjélt, n. pl. a hilt 
of walrus-tusk ; -lauss, a. toothless; 
-refill, m. Zusk-chisel; -sdrr,a. tooth- 
sore, tll-treated; -skeptr, pp. with 
handle of walrus-tusk; -spjald, n. a 
plate (tablet) of walrus-tusk; -tafi, 
n. pieces (chessmen) of walrus-tusk ; 
-vara, f. walrus-tusks. 

tapa (a6), v. (1) ¢o lose, with dat. 
(par tap2di hén kambi sfnum); (2) 
fo kill, put to death (t. e-m, ffi 
e-s); (3) refl., tapast, fo de lost, come 
fo nought. 

tapan, f. (1) Joss; (2) perdition. 

tapar-¢x, f. a kind of small axe. 

tappa (aS), v. 4o fap, draw, from a 
cask (t. vin, mungat). 

tarfr, m. dx/1. 

targa, f. target, small round shield. 

tarra (a6), v. to lay forth, spread 
out (t. gulli ok gersimum). 

taska, f. dag, sack (toskur tver fullar 
me6 gull ok silfr). 

tas-vigr, a. very busy (at e-y). 

taufr, n. pl. sorcery, charms. 

taufra (ad), v. Zo enchant. 

taufra-madr, m. sorcerer, enchanter. 

taufrar, m. pl. = taufr. 

taug (pl. -ar), f. string, rope; -reptr, 
pp. ? having ropes in place of rafters, 
of a poor cottage. 

tauma-lag, n. holding the reins. 

taumr (-s, -ar), m. vein, bridle (A. 
ICEL. DICT. 
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m. taming (magic) |tdk { taumana) ; hafa hest { taumi, Zo 


TAR-FELLA 


have aled horse with one; berataum 
4 fsinn, fo measure the ice with a 
cord; ganga, akast { tauma, /o fail, 
not to be fulfilled. 

tauta (aS), v. 4o mutter, murmur. 

ta (gen. tar, pl. ter), f. Zoe; tain in 
mesta, the big toe. 

ta, n. ath, walk (poet.). 

tag (pl. -ar), f. stringy root, fibre. 

ta-jarn, n. ‘ foe-tron’, fetter. 

takn, n. (1) token, mark (krossar ok 
6ll heilég tékn); (2) token; wonder, 
miracle (nu var pat { annat sinn, at 

lafr konungr ger@i fagrt t.). 

tdkna (a6), v. fo betoken, signify; 
t. fyrir, fo forebode. 

takn-samligr, a. (1) symbolical; (2) 
miraculous (-samlig lekning). 

tal (pl. -ar), f. deceit, allurement; pl. 
devices; draga e-n 4 tdlar, 4o draw 
into a trap, betray. 

talar-disir, f. pl. gutleful (female) 
spirits; -eanara, f. treacherous snare 
or noose,= tAlsnara. 

tdlga (ad), v. ¢o carve, = telgja. 

talga, f. cutting, carving. 

tal-grof, f. pitfall. 

talgu-grj6t, n. free-stone; -knifr, 
m. carving-knife, whittle; -tol, n. 
carving-tool; -$x, f. adse. 

talkn, n. gills of fish; whale-bone. 

talkn-fanir, f. pl. stviZs of whale- 
bone; -ski6, n. a thick piece of whale- 
bone (berja med -sk{di); -sproti, m. 
wand of whale-bone. 

taél-lauss, a. guileless; -lausliga, 
adv. guilelessly, sincerely. 


- télma, (a6), v. 20 Ainder (E. konungr 


tdlma6i ekki ferd hans). 

télman, f. hindering, obstruction. 

tal-samligr, a. treacherous; -sigi, 
m. batt, allurement; -snara, f. a de- 
cettful snare. 

tar, n. fear (hrundu tdrin 4 kinnr 
honum) ; fella tar, ¢o shed tears. 

téra-brunnr, m. flood of tears; 
-fall, n. weep~ing; -fullr, a. tearful; 
-regn, n. = -brunnr. 

térast (ad), v. refl. fo shed tears, 
weep (hann tdradist mjék). 

tar-blandinn, pp. dent with tears ; 
-feldr, a. weeping, tearful; -fella 

Ff 


TAR-FELLING 


ess -dr), v. fo shed tears; -felling, 
. Shedding of tears; -mildr, a. fro- 
fuse of tears, apt to weep (-mild augu) ; 
-stokkinn, pp. /ear-besprinkled (med 
tdrstokknum augum). 

térug-hlyra, a. with tearful cheeks. 

té6, n., in the phrase, pat er yOr jafnan 
{té, t¢2s always free to you. 

tedja (ted, tadda, taddr), v. to dung, 
manure (t. vel garda). 

tefja (tef, tafSa, tafinn), v. fo hin- 
der, delay (t. e-n, t. fyrir e-m). 

tefla (-da, -dr), v. (1) fo play at 
tables, chess, draughts, etc. (sumir 
tefldu skdktafl eda hneftafl eda kv4- 
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TEMJA 
tekja, " take, taking; (2) seizure, 
booty ; (3) tmcome, revenue (konungr 


gaf beim hdlfar tekjur vid sik). 

telgja (-Sa, -Sr), v. fo shape, hew, 
carve, cut wood or stone with adze or 
knife; siSan telgdi hann af runarnar, 
he cut off the runes. 

telja (tel; talda; talidr, taldr, 
talinn), v. (1) fo count, number (G. 
biskup haf6i t. lAtit boendr 4 [slandi) ; 
t. kyn sitt til e-s, eiga tile-s at t., fo 
trace one’s descent pee ; pott pu eigir 
freendsemi at t. vid mik, though thou 
canst reckon thyself my kithand kin; 
(2) to tell, say, set forth; hann taldi 


tru); (2) t. f uppnam, fo expose the|litla sina fysi at réa lengra, he satd 


pieces, so that they can be taken 
(vildi S. bera aptr riddara, er hann 
hafdi teflt { uppndm); (3) t. e-n upp, 


that he had little mind for rowing 
farther; t. tolu, to make a speech, 
preach a sermon; (3) fo reckon, con- 


to beat one in a game of draughts, fig.| sider (H. telr sik nu hraustari mann 
to deprive one of what one has ; (4) ¢o| en abr var hann) ; t. sér e-t, 20 claim 


weave checks. 

teflingr, m. checkered cloth. 

tegund, f., see ‘ tigund’. 

teigr (-s, -ar), m. str?p of field or 
meadow-land (at sla teig pann, er 
heitir Gullteigr). 

teig-yrki (pl. -yrkjar), m. /eld- 
labourer (-yrkjar ok verkamenn). 

teikn, n. foken, = takn. 

teikna (a5), v. (1) ¢o denote, signify 
(hvat mun betta hafa at t.?); (2) ¢o 
make a sign, indicate by a sign, = 
benda (konungr teiknadi mér, at ek 
skylda byrla honum). 

teiknan, f. beckoning, = bending. 

teina, f. basket made of twigs. 

teindr, pp. beaten into rods or bars. 

teinn (-s, -ar), m. (1) ‘wig, sprout, 
= teinungr; (2) sfz¢ (tok ek peira 
hjortu ok 4 teini steiktak); (3) @ 
stake to hang things on; (4) = hlaut- 
teinn (peir hristu teina). 

teinungr, m. sprout, twig. 

tein-véndr, m. wand, rod. 

tein-wringr, m. fen-oared boat; 
err, a. fen-oared (skip -zrtt). 

teita (-tta, -ttr), v. fo gladden, 
cheer, make cheerful. 

teiti, f. eladsomeness, cheerfulness. 

teitr, a. e/ad, cheerful, merry. 

tekinn, pp. from ‘taka’, (¢aken) il] 
(lA hann ok var mJok t.). 
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Jor oneself, reckon as one’s propert 
(p. krokr taldi sér dalinn, ok kalladi 
hann pat sitt landndm); (4) t. fyrir 
vindi, fo go well before the wind, of a 
ship (skipin véru 6rskreid ok tdldu 
vel fyrir vindinum) ; (5) with preps., 
t. e-t af, Zo dissuade ; t. e-t af fyrir e-m, 
to dissuade one from; t. at e-u, fo 
blame, find fault with, object to (man 
ek ekki at t., po at pu truir 4 pat god, 
er bér If{kar); t. 4 e-n, to rebuke, 
blame; t. e-t eptir e-m, fogrudge one 
a thing (ekki tel ek mat eptir ykkr) ; t. 
fyrir e-m, fo try fo persuade one (S. 
bodadéi Pangbrandi heidni ok taldi 
lengi fyrir honum); t. tra fyrir e-m, 
lo preach the gosfel to one; t. e-t 
ofan, fo dissuade from; t. til e-s, fo 
claim (taldi hann til rfkis) ; t.e-t upp, 
toenumerate, reckon up (pa taldi b.up 
konur peer, sem voru f Borgarfirdi 
Ugiptar); (6) refl., teljast undan e-u, 
to decline, refuse (telst hann undan 
forinni). | 

temja (tem; tamda; tamidr, 
tamdr, taminn), v. (1) fo tame, 
break in; oxn nam at t., he fook to 
breaking in oxen; (2) to train, exer- 
cise (t. sik vid fprottir or t. sér {prétt- 
ir); hann atti hrafna tva, er hann 
haf6i tamit vid mal, ke had two ravens 
whith he had trained to talk. 


TEMPRA 


tempra (a), v. (1) to temper, moder- 
ate (t. skaplyndi sitt) ; (2) ¢o temper, 
blend, mix (temprandi sin tar med 
hans td4rum). 

tempran, f. tempering. 

tempranar -fullr, a. temperate ; 
-laust, adv. intemperately. 

tendra (a6), v. (1), 40 make a fire, 
light (t. eld, ljos, kerti) ; (2) to kindle, 
excite (t. hug sinn). 

tengda-lid, n., -menn, m. pl. ve/a- 
Lions by affinity. 

tengdir, f. pl. affinity. 

tengdr, pp. related by affinity. 

tengja (-da, -dr), v. Zo fasten, tie 
together (hann lét t. skip sin hvert 
fram af stafniannars) ; t. saman skip- 
in, 20 tte the ships together. 

tengsl, n. pl. (1) the ropes or fasten- 
ings by which ships were bound to- 
gether during battle (héggva tengslin 
a skipum sfnum) ; (2) tes of affinity. 

tengsla (a5), v. fo te together (t. 
saman skip). 

teninga-kast, n. throw of dice. 

teningr (-s, -ar), m. ate; kasta 
teningum, Zo throw dice. 

tenntr, pp. Zoothed (t. sem villigéltr). 

teppa (-ta, -tr), v. (1) fo conjine, 
enclose, shut in (t. e-n inni); (2) Zo 
close, stop, bar (t. e-m stig). 

testament, n. deguest, will. 

texti, m. (1) Zext; (2) gospels. 

teygi-agn, n. bait; -ligr, a. femfpt- 
ing, enticing. 

teyging, f. enticement, temptation. 

teygja (-Sa, -dr), v. (1) 40 stretch 
out, draw (t. halsinn); (2) to spread 
out dough into a flat cake (t. braud) ; 
(3) ¢o allure, entice (teygir hann rakk- 
ann 4 brott med sér). 

teyma (-da, -dr), v. fo lead by the 
vein (hann teymdu tveir saman). 

tigi, n. charge; only in the phrase, 
engi maor ert. til, nema... , sone 
can be blamed but, there is no question 
of any one but. 

tigin-borinn, pp. of noble birth; 
-leikr, m. noble birth; -mannligr, 
a. noble-looking. 

tiginn, a. high-born, of high estate, 
noble, of a king or an earl (pd kannt 
vel at vera med tignum ménnum), 
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TIL 


tigl, n. tile, brick; -grjdt, n. bricks ; 
-g0r0, f. brick-making; -ofn, m. 
brick kiln; -veggr, m. brick wall. 

tigla (a8), v. to reimburse, refund, 
of small sums. 

tign, f. state, highness, honour. 

tigna (aS), v. to honour, worship 
(t. god); tigna sik konungs-nafni, Zo 
assume a king’s name; refl., tignast, 
to be exalted, glorified. 

tignar-klei, n. pl. robes of state; 
-kéréna, f. royal crown ; -lauss, a. = 
litiginn ; -ma6r, m. a man of rank; 
-mark, n. mark ofhigh rank; -nafn, 
n. high title ; -sess, m. seat of honour; 
-skrad, n. = -klaeéi; -sté6ll, m. chair 
of state, throne; -svipr, m. air of 
dignity, royal look ; -seeti, n.= -sess ; 
-vald, n. supremacy. 

tigr (gen. -ar; pl. -ir, acc. -u), m. a 
ten, decade, = tegr, tagr, togr, tugr; 
tu tigir manna, one hundred men; 
hdlfan fjérda tgg skipa, chirty-five 
ships ; sex ins fimta tigar, forty-six ; 
vetri fatt { fjora tigu, ¢hirty-ine years. 

tigu-liga, or tigur-liga, adv. nobly, 
grandly; -ligr, a. lordly, princely 
(inn -ligi madr). 

tigund, f. 2ind, sort, species (peir 
fjdrir hlutir, er 4gztastir eru hér { 
landi, hverr { sinni t.). 

til, prep. with gen. (1) Zo (rfda til 
skips, koma t. Noregs) 3 leida, stefna 
t. e-s, to lead, tend towards; (2) of; 
tala vel, illa t. e-s, to speak well, ill 
of one; vitat. ees, to know of, be con- 
sctous of; spyrja t. e-s, fo hear tid- 
ings of; segja t.e-s, Zo tell of; \jaga 
t. e-s, fo tell a falsehood about ; (3) 
om; t. annarrar handar, om the other 
hand or side; t. vinstri, hoegri hand- 
ar, on the left, right hand; (4) de- 
noting reason, purpose, respect (svelta 
sik t. fjar; berjast t. rfkis; blota t. drs ; 
sver6 orugt t. vapns) ; liggja t. byrjar, 
lo watt for a favourable wind; hross, 
t. reidar, a horse for riding; (5) e-m 
veror gott, illt t.e-s, one ts well or ill 
off for athing, has much or little of 
zt; beim vard gott t. manna, ‘they 
got together many men; land illt t. 
hafna, a land ill off for havens; henni 
féll pungt t. fjar, she was pressed for 


Ff£2 


TIL-AFLAN 
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TIL-SPURNING 


money; (6) with verbs, gera e-t t. | properly; -heyriligr, a. due, proper ; 


skaps e-m, fo do a thing to please one; 
jafna e-u t. e-s, fo compare it with; 
gera vel, illa t. e-s, fo treat one well, 
badly ; (7) of time; t. elli, 40 o/d age ; 
t. daudadags, “// one’s death day; 
iér 4 sumarit t. Atta vikna, the sum- 
mer passed till eight weeks were left; 
t. pess er, bar t. er, unti/; allt t., a// 
the time till; (8) ellipt. and adverbial 
usages ; vera t., fo exist; fala hey ok 
mat, ef t. veri, tf there were any left; 
hvdrttveggja er t., there is a stock of 
both; eigat., hafat., 20 possess; pat 
145, sem helzt var t., ready to hand; 
vera t. neyddr, /o be forced; skiljat., 
to reserve; verda fyrstr t., fo be the 
first to doa Hp A (9) Zoo (t. ungr, t. 
gamall, eigi t. vidlendr) ; eigit. mikit, 


-hly®iligr, a. due, becoming ; -hneig- 
ing, f. dent, inclination; -heettni, f. 
venture, risk; -kall, n. claim (eiga 
-kall til e-s); -koma, -kvama, f. 
coming, arrival; -komandi, a. com- 
ing, arriving ; M. mew-comer. 

tilkomu-lauss, a. of ”o consequence; 
-mabor, m. #ew-comer. 

til-kvdma, f. = -koma; -kve@i, n. 
addressing one in verse; -kvemd, f. 
consequence, importance. 

tilkvemdar-mabr, m. a person of 
consequence or tmportance. 

til-lag, n. (1) help, contribution ; 
(2) counsel, advice ; -laga, f. = -lag. 

tillaga-far, a. reserved in counsel ; 
-goor, a. well-disposed; -gddr inna 
steerr! mala, @ good counsellor in im- 


not too much, not very much; eva t.| portant matters; -illr,a. evil-disposed, 


snotr, not too wise; helzt t. (helzti), 
mikils t. (mikilsti), dy far foo much. 
til-aflan, f. droviding of supplies. 
tilannadar-madr, m. furtherer. 
til-beini, m. furtherance, help; 
-bidja, v. 0 worship ; -bod, n. offer; 
-brag6, n. contrivance, behaviour ; 
-brig6i, n. pl. (1) change; (2) nature, 
natural or hereditary disposition 
(pykkir Egill vera merkiligr maér, 
sem Ifkligt er fyrir -brigda sdékum); 
-banadr, m. arrangement, prepara- 
tion; -drattr,m. (1) attraction; (2) 
occasion; ~-efni, n. business, affairs, 
deserts; hann vissi -efni sin, 4e 
understood his own affairs; -felldr, 
pp. ft, convenient; -felli, n. occurrence, 
circumstance,accident, case;-felliligr, 
a. suitable; -ferd, f. admittance ; 
-flutning, f. suffly; -fyndiligr, a. 
suitable; -fyndinn, a. fault-jinding ; 
-fysi, f. desire, longing ; -f¥siligr, a. 
destrable; -fyat, f.=-fysi; -foorr, a. 
able (=fcerr til) ; -fong, n. pl. means, 
supplies; -for, f. attack, = atfor ; 
-gangr,m. (1) circumstances, grounds; 
(2) recourse; -gengiligr, a. accessible ; 
-gjof, f. dower, bridal gift; -g¢r5, f. 
desert, merit; eptir -gordum, accora- 
ing to one’s deserts ; fyrir enga -gor6, 
litan v4rrar -gordar, without provoca- 
tion: -g¢érning, f.=-gord; -hallr, a. 
Savourable (to); -heyriliga, adv. duly, 
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interfering in a hostile way. 

til-lat, n. compliance; -laétsamr, a. 
yielding; -létsemi, f. compliance ; 
-leiding, f. inducement; -leitinn, a. 
= 4leitinn ; -leitni, f. at/empt; -lit, 
n. (1) glance, look; illt -lit, a dismal 
look ; (2) opinton; -lokkan, f. a//ure- 
ment; -lotning, f. reverence; -lysti- 
ligr, a. desirable ; -leti, n. deference ; 
hafa -leti vid e-n, gera e-m -leti, fo 
show deference to; -meli, n. (1) 
claim (eiga rétt -mzli til Noregs) ; 
(2) reguest; -raun, f. trial, experi- 
ment (gera -raun); -ré8, n. onset; 
veita e-m -r46, ¢o assault one; -rud- 
ning, f. clearing the way for a thing; 
af -rudning e-s, by one’s efforts; 
-redi, n. (1) assault; veita e-m 
-rebi, fo assault; (2) boldness, dar- 
ing (mun oss sigrs vera audit, ef oss 
skortir eigi prd ok -reedi). 
tilredis-madr, m. a daring man. 
til-roeOa, f. discussion, consultation 
(4dr var mjék long -rceda um pat m4); 
-setning, f. arrangement; -sigling, 
f. shipping to a place; -sj&, -sjd, f. 
attention, care, supervision ; -skip- 
adr, pp. fired, appointed; -skipan, 
f. arrangement, atsposition ; -skyld- 
an, f. (1) ome’s deserts, due; (2) 
compulsion; -sloegja, f., -slosgr, m. 
profit, = slcegr ; -8dkn, f. (1) crowd- 
ing; (2) attack ; -spurn, -spurning, 


TIL-STADA 


f. hearing, intelligence; -atada, f. 
condition, state, circumstances; -stilli, 
n., -stilling, f. management, agency ; 
af pinu -stilli, dy ‘thy guidance ; 
allgott -stilli um mélaferli, successful 
conducting of sutts. 
tilstillingar-ma6r, m. adettor, in- 
citer (vinrinn ok hennar -ma6r). 
til-stod, f. assistance, help; -stofn- 


an, f. causing (vard petta mjék af 


-stofnan Hallmundar); -stundan, 
f. inducement, exertion; -styring, f. 
= -stilli; -syndum, adv. i” appear- 
ance, to look on (fagr -syndum) ; 
-syni, n. /ook-out, view ; -synis, adv., 
-synum, adv. = -syndum; -syala, 
f. management; -sogn, f. informa- 
tion, guidance; -tak,n. @ laying hold 
of; go6r -taks, good to resort to; 
-taka, f. = -tekja. 

tiltaka-g6Sr, a. good to aid, = gddr 
tiltaks; -samr, a. busy, active. 

til-tala, f. (1) prodortion ; eptir rétt- 
ri -télu, i due proportion; (2) claim, 
-meli, -kall (eiga -tdlu til rfkis); 
-tekja, -tekt, f. (one’s) doings or pro- 
cedure (pa grunadéi mjok um -tekjur 
jarls); -teyging, f. inducement; 
-tooki, n. = -tekja; -tookiligr, a. ez- 
pedient (konungr spur6i hann at, hvat 
-teekiligast veri) ; -toekr, a. (1) able 
to be seized (drepr ok -toekr, hvar sem 
hann ver®dr stadinn); (2) ready athand, 
ready for use (sv4 at pegar veri sver5- 
it -toekt, er hann vildi) ; -verki, m. (1) 
desert, merit; (2) action, deed ; -verk- 
naor, m. = -verki; -vik, n. circum- 
stance; -visan, f. guidance, direction, 
instruction ; -visning, f. = -visan; 
-eatlan, f. intention, purpose; -cosk- 
ing, f. adoption. 

tileskingar-sonr, m. adopted son. 

timbr, n. (1) fémber (hann hafdi 
l4tit héggva { skdgi t.); (2) @ set 
of forty skins. 

timbra (ad), v. 0 build (t. his). 

timbr-hégg, n. felling of timber ; 
-stofa, f. Aull of timber; -stokkr, 
m. timber-stock, beam; -veggr, m. 
wooden wall, 

tin, n. 42; -diskr, m. fi” plate. 

tindéttr, a. /oothed, spiked. 

tindr (-s, -ar), m. (1) spike, tooth 
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TIDKA 


of a comb; (2) mountain-peak (fjall- 
tindr). 

tingl, n. ornamental headpiece (ona 
ship) ; réa tinglit, ? to wag the head. 

tin-knappr, m. ¢in-knob. 

tinna, f. fint (taka eld med tinnu). 

tin-smi6r, m. ¢insmith. 

titlingr, m. sparrow. 

titra (ad), v. fo fwinkle, wink (hann 
titrar augunum). 

titull, m. (1) dot, abbreviation ; (2) 
inscription; (3) event, incident. 

tid (pl. -ir), f. (1)-4éme 5 langa (skam- 
ma) t., for a long (short) while; also 
as masc. in phr.,{ pann (or penna) t{d; 
(2) hour (A niundu t. dags); (3) bas 
divine service, prayers (syngja t{dir) ; 
fylgja tidum, fara (scekja) til tida, Zo 
attend divine service. 

tida (-ddi, -tt), v. impers., e-n tidir, 
to long for, wish; mik fara tidir, / 
long to go; refl., tidast, fo be in use. 

tida-bok, f. dreviary ; -foorr, a. able 
to sing prayers ; -for, f. church-going; 
-gor0, f. divine service; -hald, n. 
performance of tidir; -heyrn, f. the 
hearing of divine service; -kaup, n. 
a priest’s salary; -lauss, a. without 
tidir; -madr, m: worshipper; -offr, 
n. = -kaup; -skipan, f. arrangement 
of divine service; -s6kn, f. = -f6r; 
-veizla, f. = -gord. 

tid-hjalat, pp. n. much spoken of 
(-hjalat um e-t) ; gera sér -hjalat vi 
e-n, fo converse often with one. 
tidinda-lauss, a. void of news, with- 
out incident (eptir um sumarit var kyrt 
ok -laust); -pati, m. /oose rumour ; 
-saga,f. a report of tidings ; -spurn, 
f. hearing of news; -8dgn, f. report ; 
-venligr, a., -veenn, a. fraught with 
great tidings. 

tiSindi, n. pl. ¢/dings, news, events ; 
pi skalt eigi kunna frd tidindum at 
segja, thou shalt not be left alive 
to tell the tale; gerast (verda) til 
tidinda, ‘o happen, occur (verbr ekki 
til tidinda) ; mun betta vita tidinda, 
this forebodes great tidings; ex petta 
var tidinda, when this happened. 

tidSis, adv., in the phrase, vita, hvat 
t. var, 4o know what was the news. 

tidka (ad), v. 2o be wont (hefi ek eigi 


TIDPKAN 


tfdkat at taka vid pess hdttar mén- 
num); refl., tidkast, fo be in use, be in 
vogue (sem nti tekr mjok at tidkast) ; 
t. e-m, Zo become dear to; hann tidka6- 
ist Mariu, he courted AZ, 

tiSkan, f. eagerness ; e-m ert. 4 e-u, 
one ts eager for. 

tid-latr,a. eager; -leikr,m. (1) Jopu- 
larity (f& -leik ok metnad af verkum 
sfnum) ; (2) pl. friendly intercourse ; 
vera { -leikum vid konu, 40 goa court- 
ing; -liga, adv. eagerly, greedily; 
-ligr, a. ¢emporal, = stundligr. 

tidr (tid, titt), a. (1) freguent, usual, 
customary (knattleikar voru pa tfdir) ; 
(2) often spoken of, noted, famous (4 
peim tidum var A. biskup mjok t. ok 
Agetr); t. albydu, dopular; (3) dear, 
beloved ; { Gymisgéréum ek s4 ganga 
mér tida mey, a maid J love; pasa 
Olvir Solveigu ok gerdi sér um titt, 
and courted her; P. gerdi sér titt vid 
Bjorn, 7h. courted B.’s friendship; (4) 
eager (peim var titt heim at fara); nu 
er honum tftt til sfns matar, he zs 
eager to get his food; hann kvad sér 
titt um ferdina, he said he was eager 
fo go; (5) neut., s4 pa, hvat tftt var, 
what had happened; (Q) titt, as adv. 
Jrequently, quickly (konungr hjo titt 
ok hart); sem tfdast, af once, with 
all speed (peir reru { brott sem tidast) ; 
aldri tidara, never more (geng ek aldri 
tidara pess erendis). 

tiS-roskinn,a. offen attending service. 

tif-roett, pp. n., = -hjalat; peim 
var -reett, they talked often together. 

tidska, f. custom, fashion (pat er t. 
at binda ménnum helskd). 

tidSu-liga, adv. /reguently, = tidum. 

tiSum (dat. pl. from ‘tfSr’), adv. 
Jrequently, often (peir leggja spjédtum 
bze6i hart ok t.); = tftt. 

tiSungr, m. a full-grown bull. 

tiS-virkr, a. eager for work, in- 
dustrious. 

ti-faldr, a. fenfold (-fdld tala). 

tima (-da, -t), v. (1) only with a 
negative, t. eigi, 0 be reluctant, grudge 
(hann tfmdi eigi at gefa ménnum 
sinum mat); (2) e-n timir e-t, #7 de- 
Jalls one; (3) refl., timast, 20 happen 
fo one, befall one. 
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TJALD 


tima-dagr, m. day of bliss; -hald, n. 
chronology; -land, n. land of good 
luck; -lauss, a. luckless; -leysi, n. 
lucklessness ; -liga, adv. timely, carly ; 
-ligr, a. femporal; -samliga, adv. 
successfully, 

timi, m. (1) “me; eptir tima lidinn, 
after a little time; { pann tima, af 
that time ; fyrstan tima, er ek var hér, 
the first time that I was here; (2) lime, 


fit time (peim pétti t. til at ganga a 


fund konungs) ; 4 heefiligum tima, z# 
due time; tima, befrmes; (3) good 
luck, prosperity (gangi bér allt til tfrs 
ok tima). 

tina (-da, -dr), v. (1) to fick (hann 
tindi upp gullit); (2) fo cleanse (t. 
korn); (3) fig. fo recount, narrate 
(engi tunga ma t., hversu mikit gott 
konungrinn veitti sinum médnnum) ; 
(4) refl., tinast, fo g0 one by one (bad 
jarl s{na menn t. undan). 

tirar-for, f. glorious journey; -hond, 
f,,in the phrase, taka -hendi 4 e-m, Zo 
treat one with distinction. 

tirr (gen. tirs and tirar), m. glory, 
renown (gods héfum tfrar fengit). 
ti-roedr, a. (1) decimal, opp. to 
‘télfroedr’ ; tvau hundrud -raed, = 200; 
(2) a hundred years old (honum Glst 
sonr, pa er hann var -reedr); (3) 
measuring a hundred fathoms (eld- 
hiusit var -roett at lengd). 

titt, adv., see ‘ tidr ’. 

tiu, card. numb. fem; tiu tigir, a@ 
hundred. 
tiund, f. (1) the tenth part ; (2) tithe. 

tiunda (a6), v. (1) fo pay tithes; (2) 


| fo give atithe of (t. fésitt) ; (3) tolevy 


a tithe on. 
tiunda-mA4l, n. @ sust referring to 
tithes. 
tiundar-f6, n. “#the-money ; -gjald, 
n. payment of a tithe ; -g¢r, f. tthe- 


fixing, setting the tithe; -hald, n. 


holding back the tithe; -heimta, f. 
claiming the tithe ; -maél, n.=tfunda- 
mal; -vara, f. ¢7the goods. 

tiundi, ord. numb. fhe fenth. 

tivar, m. pl. gods. 

tivorr, m. god (poet.). 

tiska, f. custom, = tidska. 

tjald, n. (1) ée#/, on land or on ships, 


TJALDA 


esp. when in harbour; bregéa tjéld- 
um, fo fake down (strike) the tents; 
(2) hangings, tapestry. 

tjalda (ad), v. (1) 40 pitch a tent (pat 
var annarr sidr peira at t. aldri 4 skip- 
um); (2) 20 hang with cloth or tapestry 
(lét Pyrit. héllina gram vadmalum). 

tjald-4ss, m. ¢ent-pole; -buad, f. 
tent-booth, the Tabernacle; -dyrr, f. 
pl. tent-doors; -kila, f. tent-knob ; 
-lauss, a. fentless, in open air. 

tjaldr, m. oyster-catcher (bird). 

tjald-skor, f. the edge of a tent. 

tjalds-nagli, m. (1) ‘Zent-peg; (2) 
peg to which hangings are fastened. 

tjald-stadr, m. place for pitching a 
tent; -steinn, m. @ rock looking like 
a tent; -stokkr, m. fent-block; 
-studill, m., -sténg, f. ¢ent-fole. 

tjalds-trénur, f. pl. sent-frame. 

tjald-vidir, m. pl. wooden frame of a 
lent or tabernacle. 

tjara, f. ar (svartr sem t.). 

tjarga (a6), v. fo far. 

tjasna, f., a kind of Jeg. 

tjd (té, téSa, tédr; later tjdi, tjdda, 
tjadr), v. (1) £0 show, exhibit ; er hon- 
um er té6 sverd, when the sword ts 
shown him; t. e-t fyrir e-m, fo show 
ttto one; (2) to tell, report, relate (pa 
hluti, er bar gordust, téda ek pér f 
fyrra bréfi); Gunnarr tjadi, hversu 
vel beim haf6i farit, G. told how well 
they had behaved ; also, t. e-t fyrir 
e-m (hann tjadi fyrir konu sinni, at 
Hrafn veri Gskapgefr) ; (3) 4o show, 
grant ; t.e-m godvilja, fo show one a 
kindness; (4) with gen,, t. eigi tanna, 
‘not to show the teeth’, to take no food 
(vid pessi tidindi dgladdist mjék G. 
konungr, sv4 at hann tjadi eigi tanna); 
(5) to be of use, boot, avail, =tjda, 
tyja, teeja (porir s4, at ba mundi ekki 
t. at leyna); (6) as an auxil. verb; sdl 
tér sortna, the sun grows dark. 

tj6a (ad), v. Zo avail, = tja 5. 

tjddr, n. zether (hestr { tjddri). 

tjodra (ad), v. Zo tether. 

tj6n,n.and f.damage,loss(gerae-mt. ). 

tjénadr, m. help, assistance (med 
tj6naéi lidsmanna hans). 

tj6n-samr, a. losing heavily. 


tjaga, f. Ditch-fork. 
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TORF 


tjugari, m. poet. destroyer (tungls t.). 

tjugu-skegg, n. fork-beard, a nick- 
name (of King Sveinn of Denmark). 

tjérgadr, pp. farred. 

tjérn (gen. tjarnar, pl. tjarnir), f. 
(1) arn, small lake; (2) pool (hann 
kenndi, at t. var 4 gdlfinu). 

tj6ru-pinnr, m. far-pin. 

toddi, m. 27, Drece, slice. 

tog, n. rope, line, cord; hafa (leida) 
hest { togi, Zo have a led-horse. 

toga (ad), v. (1) to draw, pull, 
stretch (si6an togar hann 4 honum 
tunguna) ; t. afe-m, fo draw the shoes 
and stockings off a person; fara sem 
foetr toga, to run as hard as one can 
£0; (2} refl., togast dr héndum e-m, 
to be drawn out of one’s hands; t. vid 
fast, Co pull hard; t. vid aldr, fo pull 
against old age, grow old (ekki muntu 
vid aldr togast). 

togan, f. drawing, pulling. 

tog-drapa, f. a drapa composed in a 
spectal metre called ‘toglag ’. 

toginn, pp. drawn (enn togni hjérr). 

tog-1655, f. a body of twelve. 

togna (a6), v. 40 be stretched; dagr™ 
tekr at t., the day begins to lengthen. 

tolla, v. to cleave to, hang fast. 

tolla (a5), v. to toll, take toll. 

tollr (-s, -ar), m. ‘oll, duty, tax 
(Islendingar skulu engi toll gjalda { 
Noregi nema landaura), 

toppr, (1) ¢#ft, lock of hair, forelock ; 
(2) cop; t.siglu, mast-fop, mast-head. 

topt or tupt, f. (1) ‘ toft’, homestead ; 
Skaéi byggvir fornar toptir fodur, S. 
dwells in her-father's old home; (2) a 
place marked out for a house or build- 
ing (skyldi bar vera kaupstadr; hann 
gaf ménnum toptir til at gera sér par 
hus); (3) the mere walls or founda- 
tions of a (former) building (at med 
firdinum eru vida toptir). 

tor-, an inseparable adverbial prefix 
in compds., opp. to ‘ aud-’; -breyti- 
ligr, a. very difficult; -breyttr, a. 
= -breytiligr (-breyttr vegr) ; -bosnn, 
a. hard to move by prayer; -hosttr, 
pp. hard to make good again, 

tord-yfill, m. dung-beetle. 

torf, n. (1) turf, sod (hofdu Danir 
gert borgarvegg af grjdti, torfi ok 


TORFA 
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TOMR 


vidum) ; (2) turf for fuel, feat; grafa| toru-getr, a., older form = torgztr. 


t., fo dig peat. 
torfa, f. turf, slice of sod. 
torf-biss, m. @ shed to keep peat; 
-bingr, m. a pile of turfs or peat. 
tor-fenginn, -fengr, a. hard to get; 
-fluttr, pp. dificult to carry. 
torf-fosri, n. pl. fools for cutting 
sods and peat; -grof, f. peat-hole ; 
-hraukr, m. féaf-stack; -hrip, n. 
turf-pannier, peat-basket; -kast, n. 
pelting with sods; -krékr, m. a kind 
of box to carry peat and sods ; -leikr, 
m. ‘furf-game’, pelting with sods; 
-mér, m. fu7f-moor; -naust, n. a 
ship-shed built of turf; -skeri, m. an 
implement for cutting sods or peats ; 
-skur6ér, m. cutting turf or peat; 
-stakkr, m. Zeat-stack. 
torf-vidr, m. = tyrvi, tyr-vidr. 
tor-fyndr, a. dificult to find ; -foera, 
f., -fosri, n.a dificult, dangerous pus- 
sage; -foeriligr, -foorr, a. hard to pass. 
torf-9x, f. axe for cutting turf. 
torg, n. market, mart, market-place 
(hann var uti staddr 4 torgi). 
tor-getr, a. hard to get, rare; -kenna 
(-da, -dr), v. fo disguise; -kenndr, 
pp. hard to recognize; -kenning, f. 
disguise; -leiSi, n. = -foera ; -merki, 
n. difficulties ; telja -merki 4 e-u, ¢o 
raise difficulties about; -mosdi, f. 
rancour:; -nesmr, a. hard fo learn. 
torrek, n. (severe) loss. 
tor-reyfiligr, a. difficult; -reki, n. 
misfortune; -sdttligr, a., -séttr, pp. 
hard to overcome, or to come at; of 
things, hard to perform; -sveigSr, 
pp., -sveigr, a. hard to sway or bend; 
-synn, a. hard to see; -scokiligr, a. 
= -sdttligr; -se@r, a.=-synn; -talinn, 
pp. Aard to count; -tima (-da, -t), v. 
to destroy, kill (honum matti hvorki 
-tima gdlgi né virgill); -trygd, f. 
doubt, suspicion, incredulity; hafa 
-trygd 4 e-m, fo suspect; -tryggiliga, 
adv. susficiously ; -tryggiligr, a. 
doubtful, suspicious; -tryggja (-Sa, 
-Sr), v. fo mistrust, suspect; -trygg- 
leikr, wm. distrust; -tryggligr, a. 
= -tryggiligr; -tryggr, a. doubtful, 
incredulous (hann er sva -tryggr, at 
hann trdir engum mann), 
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tor-unninn, pp. Aard fo overcome ; 
-velda (-lda, -ldr), v. 0 make difficult 
(-velda e-t fyrir sér). 

torvelda-laust, adv. without aifi- 
culties (komast -laust yfir ana). 

tor-veldi, n. and f. difficulty ; -vweld- 
ligr, -veldr, a. hard, dificult (potti 
honum -velt at rétta peira hlut); 
-vir6r,a. dificult to estimate; -peystr, 
pp. Aard fo stir; -preytiligr, a. Zi77z- 
cult to perform; -eri,n. bad season, 
hallzeri. 

toskr, m. ¢usf, in ‘ Rata-toskr’. 

t6, f. grassy spot among cliffs 
(gammrinn settist { té eina, er var f 
bjérgunum). 

té6, n. wool ; vinna t6, focard or dress 
wool (konur unnu to a daginn). 

tél, n. pl. fools (gerdu peir hamar ok 
tong ok stedja ok padanaf dlltdl 6nnur). 

téla-kista, f. fool-chest. 

tolf, card. numb. fwelve. 

tolf-eyringr, m. @ fwelve-ounce 
ring; -feSmingr, m. a space twelve- 


fathom square; -greindr, pp. divided 


into twelve; -menningr, m. a com- 
pany of twelve, at a banquet; -rosdr, 
a. consisting of twelve tens; -roett 
hundrad, @ duodecimal hundred, 120. 
télftar-kvidr, m. = tylftar-kviér. 
tolfti, ord. numb. the twelfth. 
télftungr, m. the twelfth part. 
télf-vetr, a. fwelve years old; 
-eringr, m. a twelve-oared boat; 
-err, a. fwelve-oured. 
tom, n. /eisure; Aron kvad niu eigi 
t. at pvf, 4. sazd there was no time 
(leisure) for that; {tdomi, at leisure ; 
leika { témi vid, Zo allow oneself time, 
take one's time (hann sd hvert r45, er - 
bezt gegndi, ef hann lék { témi vid) ; 
{ godu, cernu tomi, at good, ample 
leisure; af tomi, by and by. 
tém-latr, a. slow, leisurely (eigi 
véru pér niu -ldtir, fslendingar) ; -liga, 
adv. slowly, leisurely ; -leati, n. slow- 
ness, leisureliness (peir sdgdu Porleif 
mjok fslenzkan fyrir -lzeti sitt). 
témr, a. (1) empty ; med tver hendr 
tomar, empty-handed ; (2) vain, mere, 
idle (vera kann at petta sé eigi tom 
ord, er pti talar ni). 


TO6OM-STUND 


tém-stund, f. letsure-hour, leisure 
(gefid mér -stund til réda-gerdar) ; 1ja 
e-m -stundar, fo give one time. 

tona (a6), v. fo set in tunes. 

téni, tonn, m. musical sound, tone. 

tora (-da, -t), v. 40 vegetate, have a 
mere existence (latid pa t. at eins). 

tradar-veggr, m. wall of a tréd. 

tradk, n., tradkr, m. a trodden spot. 

traf, n., only in pl. ‘trof’, /ringe ; 
hon hafdi knytt um sik blzju ok voru 
{ mérk bl4 ok tréf fyrir enda, @ fer- 
chief with blue marks or stripes and 
Jringes at the ends. 

trafidr, pp. tattered, ragged. 

traktera (a6), v. (1) to treat; (2) fo 
entertain (t. e-n vel ok herliga). 

tramar, m. pl. fends, demons. 

trana, f., trani, m. crane (bird). 

trapiza, f. ¢able (t. st6d 4 golfi). 

trausd, f., in the phrase, vid t. ok 
naud, with great difficulty. 

trauda (a6), v. 40 fatl, be wanting. 

trau6-la, -liga,adv. scarcely, hardly; 
-m&l, n. hard words. 

traubdr,a. unwilling, loath, reluctant 
(t. mun ek af hendi at lata sveit peee 
neut., trautt, scarcely, = traudla (til 
pess munu menn trautt vita doemi). 

traust, n. (1) help, protection, sup- 
port (hingat em ek kominn at scekja 
heilredi at pér ok t.); ek hefi Iftit t. 
undir mér, small power, authority ; 
(2) firmness, confidence (vér megum 
med minna trausti um tala); hafa 
(bera) t. til e-s, fo dare, venture (veit 
ek eigi v4n peira manna, er t. muni 
hafa at brjéta ord konungs). 

traust-lauss, a. without protection, 
helpless; -leiki, m. strength, firmness ; 
-liga, adv. firmly, confidently ; -ligr, 
a. Safe, to be relied on. 

traustr, a. (1) “rusty, firm, strong 
(Aesirnir kvddu ‘silkibandit’ vera 
nékkuru traustara en Ifkindi pcetti 
4); (2) fig., eigi var traust, at eigi 
fyki steinar 4 skipin, ## was not free 
Jrom it; (3) confident. 

tré (pl. tré, gen. trja, dat. trjam), n. 
(1) ¢vee (héggva t. { skdgi); eigi fellr 
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brotnadi tréit); (3) tree, rafter, beam, 
cf. ‘pver-tré’; (4) the seat of a privy. 

tré-borg, f. wooden fort; -bria, f. 
wooden bridge. 

tredja (tred, tradda, traddr), v. to 
tread down, trample. 

tré-drumbr, m. log (of wood). 

trefill, m. Zatler, rag. 

treflugr, a. faltered, ragged. 

tré-fétr, m. wooden leg (ganga vid 
-f6t) ; also as a nickname. 

trefr, f. pl. /rznges, = tréf. 

trega (pres. tregr, pret. treg®i), 
irreg. v. Zo grieve; fjdld er pat, er fira 
tregr, many are the woes of man; hvi 
tregr-at ykkr teiti at mala, how can 
ye bear to speak words of cheer ? 

trega (a6), v. fo grieve (marga menn 
tregadi mj6k andldt borla4ks biskups) ; 
to bring grief upon (munadar-riki 
hefir margan tregat). 

trega-fullr, -samligr, a. mournful. 

treg&da, f. reluctance, unwillingness ; 
hafa tregdéur f at gera e-t, fo be un- 
willing to do a thing. ; 

tregéu-laust, adv. without cavil, 
willingly. 

tregi, m. (1) dificulty, reluctance ; 
hafa enga trega i md4lum pessum, Zo 
raise no difficultzes in these suits; (2) 
grief, woe (med tarum ok trega) ; sv4 
fellr mér betta nzr um trega, at, ¢hzs 
grieves me so much that. 

treg-liga, adv. (1) wth difficulty; 
(2) reluctantly, unwillingly (Brisi 
gekk -liga at Gllu sdttmdli); (3) 
moodily (gekk hon -liga 4 tai sitja) ; 
-ligr, a. slow, reluctant (Pp. var heldr 
-ligr { fyrstu); it -ligasta, with the 
greatest difficulty. 

tregr, a. unwilling, reluctant (Hrafn 
var inn tregasti at bregda flokkinum) ; 
tardy, slow (t. til szetta) ; neut., tregt 
= tregliga; mun honum bat tregt 
veita, 74 will go hard with him. 

treg-réf, n. fale of woe. , 

tré-gud, n. wooden idol ; -hafr, m. 
wood-buck; -hias, n. wooden house; 
-hvalf, n. wooden vault; -hdéll, f. 
wooden hall; -kastali, m. = -borg; 


t. vid it fyrsta hogg, the tree falls not|-kefli, n. wooden stick; -ker, n. 


at the first stroke; (2) the mast of a 
ship, = siglutré (4 skipi Munans 
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wooden vessel; -kirkja, f. wooden 
church; -kumbr, m. /og; -kylfa, f. 


TRE-KOTTR 
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wooden club; -kdttr, m. mouse-trap; | pack, stuff (into a receptacle), with 


-lauss, a. freeless; -ligr, a. wooden, 
of wood; -lurkr, m. wooden cudgel ; 
-madr, m. wooden man. 

tréna (ad), v. fo become hard and 
woody, of a tree or plant-stem. 
tré-nid, n. the carving on a post of 
a person's likeness inan obscene pos- 
ture; -reidi, m. wooden equipments 
(masts, oars, etc.) ; -refr, n. wooden 
roof or shed; -saumr, m. wooden 
nails (skip seymt -saumi). 

tresk, n. hair, tresses (poet.). 

tré-skrin, n. wooden shrine; -smidr, 
m. craftsman in wood, carpenter ; 
-smioi, n. wood-work, carpentry ; 
-spann, m. chif; -stabbi, -stobbi, 
m. log of wood, tree-stump, -stokkr, 
m. block of wood ; -stoélpi, m. wooden 
pillar; -stubbi, = -stobbi; -toppr, 
m. top of a tree; -virki, n. wood- 
work (brann allt -virkit). . 

treyja, f. (1) jerkin (fara { treyju) ; 
(2) war-jacket (hann hafdi gdda brynju 
ok styrkja treyju). 

treyju-blad, n. flap of a jacket. 

treysta (-sta, -str), v. (1) to make 
trusty, make strong and safe (Hoéskuldr 
treysti mundrida { skildi) ; (2) 0 make 
jirm (t. vindttu e-s); t. herinn ok 
eggja, fo encourage and exhort the 
troops; (3) to try the strength of a 
thing with the hand (hann treysti 
‘silkibandit’ med handa-afli ok slit- 
nabi eigi) ; (4) 20 trust to, rely on (t. 
e-m or t. 4 e-n); (5) 40 dare, venture 
(ni er sG 6ld { Noregi, at ek treysti 
eigi at halda ykkr hér heima med 
mér); (6) refi., treystast = treysta 4 
(treystust Numidiumenn betr fétum 
en vd4pnum); = treysta 5 (hann mun 
eigi t. 66ru en gora sem ek vil). 

tré-pak, n. timber roof; -or, f. 
wooden arrow. 

tripla (ad), v. fo chant in three 
voices (hvarki t. eda tvisyngja). 

trippi, n. a young colt (otamit t.). 

trjéna, f. ( yGnoue ; (2) pole. 

troda (tred; trad, trédum ; trod- 
inn), v. (1) fo tread; t. sk6, fo wear 
out shoes ; t. e-n undir fétum, 40 tread 
one under foot; t. stafkarlsstig, Zo 
wander as @ beggar; (2) to cram, 
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dat. (bér var i hanzka trodit); (3) Zo 
stop, cram with, t. e-t e-u (hann treér 
belginn lyngvi ok mosa); (4) refl., 
trodast, fo throng, crowd upon each 
other (trodist eigi sv4 dkaft). 

trog, n. ¢rough (t. fyllt af slatri). 

trog-sdSull, m. ‘rough - shaped 
saddle (hann haf6i fornan -sdéd5ul). 

troll, n. (1) @ monstrous, evil-dis- 
posed being, not belonging fo the 
human race (hann var mikill sem t.) ; 
t. hafi pik, ov pina vini, the trolls fake 
thee, or thy friends; (2) a human 
being having the nature of a troll. 

trolla-gangr, m. ¢roll-hauntings ; 
-pattr, m. a@ éale of trolls; -ping, n. 
meeting of trolls, 

troll-aukinn, pp. ‘froll-eked’, pos- 
sessed by a troll; -ddmligr, a. belong- 
ing to witchcraft; -démr, m. wetch- 
craft; -Karl, m. male troll; -kerling, 
-kona, f. female troll; -menni, n. a 
giant-like man; -rida, a. indecl. 
ridden by a troll, witth-ridden; 
-skapr, m. nature of a troll, witch- 
craft (talma heidingjans -skap). 

trolls-liga, adv. fendishly ; -ligr, a. 
troll-like, huge; -leti,n. pl. fendish 
howlings (petta eru -lzti). 

tros, n. /eaves and small twigs. 

tro6, n., troda, f. faggot-wood. 

trod-vidr, m. = trdd (eldrinn las 
skjétt -vidinn). 

Trdju-land, n. the land of Troy. 

tré-verskr, a. 7vojan. 

trumba, f. (1) fie; hvann-njola t., 
the stalk of the angelica; (2) trumpet 
(peyta trumbu). 

trumba (a6), v. 40 trumpet. 

trumbari, m. trumpeter. 

trumbu-hljos, n., -pytr, m. sound 
(flourish) of trumpets. 

trunsa (a0), v. 40 turn up one’s nose 
at (t. vid e-u). 

trutta (a5), v. fo shout trutt, trutt ! 
or trrrh, as horse-drivers do. 

tra (gen. truiar), f. (1) faith, word 
of honour (segir Olafr pat upp 4 t. 
sfna, at hann skal pessa menn ut 
leysa) ; (2) religtous faith, belief (Helgi 
var blandinn mjok { t.) ; taka vid ¢., 
to receive the Christian faith. 


TRUA 


traa (gen. tra), f.= tri; sva njota 
ek tri minnar, pat veit tria min, 77 
good sooth, upon my word, 

traa (trai, trada, triat), v. (1) Zo 
believe, with dat. (mundir pi t. fyrir- 
burd pessum, ef Njall seg6i bér ?) ; (2) 
in a religious sense, fo believe; t. a 
e-n, fo believe in (t. &-einn gud); (3) 
to believe in, trust (meyjar ordum 
skyli manngi t.). 

triadr, pp. delieving; rétt t., ortho- 
dox; traadir menn, Je/fevers. 

truan-liga, adv. credibly; -ligr, a. 
credible (pétti ménnum su sdgn -lig). 

traari, m: delzever. 

tra-bod, n. preaching the gospel; 
-bot, f. reformation in faith ; -brég, 
n. pl. religion. 

trudr (pl. -ar), m. juggler. 

tra-fastliga, adv. fatthfully ; -fastr, 
‘a. (1) trusty; (2) firm in the Christian 
faith; -festi, f. faithfulness, firmness 
in faith; -fylgja, f., -hald, n. od- 
servance of the faith; -kona, f. @ 
religious, devoted woman; -1auss, a. 
(1) without religious faith; (2) infidel; 
-leikr, m. faithfulness, fidelity; -leysi, 
n. infidelity; -liga, adv. faithfully ; 
-ligleikr, m. = -leikr; -ligr, a. (1) 
faithful (-lig geymsla) ; (2) safe, fo be 
relied on; veOr er -ligt, the weather 
bids fair; (3) credible ; -litill, a. weak 
in faith; -lofa (ad), v. (1) to pledge 
one’s faith; (2) to betroth (-lofa sér 
konu); -lofan, f. (1) pledging one’s 
faith; (2) betrothment, of lovers; 
-lyndi, n. fatthfulness; -lyndr, a. 
faithful, true, trusty; -madr, m. a 
true believer, good Christian; -mikill, 
a. strong in faith, believing. 

tranadar-eidr, m. oath of allegiance; 
-fullr, a. faithful, trusty; -hylli, f. 
allegiance; -kona, f. confidante ; 
-maor, m. confidant; -mal,n. confi- 
dence; -roeSur, f. pl. confidential talk ; 
-témr, a. void of faith; -traust, n. 
protection, security; -vin, m. confiden- 
tial friend. 

tranadr (gen. -ar), m. (1) ¢rust, 
good faith (var petta sdttmdl bundit 
med fullum trénadi); ganga f trinad 
fyrir e-n, £0 become bound for another, 
go security for one; (2) faithfulness 
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Se? man ek vid pik fullum trinadi) ; 
3) trust, confidence; festa, leggja 
trinad 4 e-t, fo give credence to; eiga 
trinad undir e-m, fo have confidence 
(faith) in one; hafa trinad 4 e-m, ¢o 
place confidence in one; (4) confidence, 
secreé; til hvers reidt pt til pings, ef 
pu vill eigi segja mér trinad pinn, zf 
thou wilt not tell me thy secret ; segja 
e-m e-t af trinadi, 7” confidence, 
secretly; mzla trinad fyrir e-m, Zo 
speak in confidence to one. 

trur (tra, tritt), a. (1) true, faithful 
(t. skal ek pér { r4dum) ; (2) safe; er 
eigi trutt, at, 2¢ ¢s mot quite safe that, 
gutte free from it (er elgi tritt, at mér 
hafi eigi { skap runnit sonar-daud- 
inn); (3) deléeving (t. 4 gud). 

trui-rof, n. dreach of faith ; -rofi, m. 
breaker of one’s faith; -roskinn, a, 
religious; -sakapr, m. faithfulness ; 
-skjéldr, m. shield of faith; -svikari, 
m. fraifor. 

trygSa-eidr, m. oath of fidelity; 
-m4l, n. pl. formula for making a 
truce; -rof, n. breach of truce. 
trygSarofs-madr, m. /ruce-breaker. 
trygSir, f. pl. plighted faith, sworn 
truce (svikja e-n f trygdum). 
trygegi-ligr, a. safe, to be relied on. 
trygging, f. security, assurance. 
tryggja or tryggva (-Sa, -Sr), v. 40 
make firm and trusty (tryg5u beir 
Porir pd szettir med sér). , 
trygg-leikr, m. = trileikr; -liga, 
adv. safe; -ligr, a. = tryggiligr. 
tryggr (acc. -van and -an), a. (1) 
trusty, faithful, true (t. { trainadi) ; 
(2) without apprehension, safe (j6tnum 
pétti eigi tryggt at vera med Asum 
gridalaust). 

trygill, m. @ little trough. 

trylla (-da, -dr), v. (1) fo turn into 
troll, enchant (peir trylldu hann sva 
at hann var engum mennskum manni 
likr) ; (2) 40 call one a troll; (3) refl., 
tryllast, to be turned into a troll, to be 
enchanted. 

tryni, n. snout (of a dog or bear). 

tryta (-tta, -tt), v. 40 trot about. 

trdd (gen. tradar, pl. tradir), f. (1) 
cattle fold,. pen; (2) a lane between 


fences, leading up to a homestead. 


TROF 


tréf, n. pl. fringes, see ‘traf’. 

tugla-, gen. pl. from ‘tygiil’; 
-méttull, -skinnfeldr, m. a cloak 
filled with straps. 

tugr, m. = tigr; hafdi hann prj4 vetr 
hins fjorda tugar, ke was thirty-three 
years old. 

tug-tugti, ord. numb. fwentieth, = 
tuttugti (vid tugtugta mann). 

tumba (a3), v. 4o tumble. 

tundr, n. éinder (purrt t.) 

tundra, (ad), v. to catch fire (eldrinn 
tundradi skjédtt). 

tundr-ér, f. tinder-arrow. 

tunga (gen. pl. tungna), f. (1) 
tongue; skoeSar tungur, evil fongues ; 
hata tungu fyrir e-m, fo have a tongue 
for a person, be the spokesman; geti 
hann, ad honum vefist eigi tungan um 
hofud, let him take heed that hts tongue 
do not twist a noose for his own neck ; 
(2) tongue, language (pa _ skiptust 
tungur { Englandi, er Vilhjalmr bast- 
arér vann England); dénsk t., she 
Danish (Norse) tongue; (3) tongue of 
Jand (©. nam tungu alla milli Hvitar 
ok Reykjadalsar). 

tungl, n. the moon (t. 66 { skyjum). 

tungl-dr, n. /unar year; -fylling, 
efylir, f. /unation; -koma, f. new 
moon; -akin, n. moonshine. 

tungls-ljés, n. moonlight. 

tungl-tal, n. /usar computation ; 
eoerr, a. /unatic; -dld, f. lunar cycle. 
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turturi, m. furtle-dove. 

tuskast (a6), v. refl. so scuffle, fussle. 

tutla (a5), v. fo push, shove. 

tuttr, m. fom-thumd.. 

tuttugasti, tuttugti, ord. numb. she 
twentieth (a tuttugta ani). 

tuttugu, card. numb. fwenty. 

talka (ad), v. fo interpret ; t. mal 
e-s, fo plead one’s case, be the spokes- 
man; t. fyrir e-m, fo be one’s tnter- 
preter (mun ek fylgja bér til stadarins 
ok t. fyrir pér) ; t. illa fynr e-m, fo give 
one a bad report, bear one bad witness. 

tulkan, f. pleading. 

talkari, m. tnterpreter. 

tulkr (-s, -ar), m. (1) interpreter 
(t. konungs) ; (2) spokesman. 

tan, n. (1) a hedged plot, enclosure, 
court-yard, homestead; gullu gzss { 
tuni, the geese screamed tn the yara ; 
(2) home field, home meadow (bleikir 
akrar, en slegin tun); (3) Zown. 

tan-annir, f. pl. haymaking in the 
home meadow, -brekkKa, f. the brink 
or edge of a home meadow ; -garSr, 
m. (1) fence of a tin 2; (2) =tin 1; 
-goltr, m. home-field boar; -hilid, n. 
court-gate; -riSa, f. witch, ghost; 
-svin, n.=-géltr; -véllr, m. home 
field (Bj6rn var uti a -velli). 

tve-falda, -faldr, see ‘tvi-falda, 
-faldr’. 

tveir (tver, tvau), card. numb. fwo; 
héggva tveim héndum, wth both 


tungna-skipti, n. the confusion of| hands; héggva{tvau,in two,asunder; 


tongues (at Babel). 
tungu-brag6, n. (motion of the) 


tongue, language (mjikt -bragd) ; 


-fimi, f. fluency of tongue; -fimr, a. 
glib, voluble; -hvass, a. keen-tongued; 
-lauss, a. fongueless; smjakr, a. 
smooth-tongued ; -roetr, f. pl. the roots 
of the tongue ; -skorinn, pp. fongue- 
cut ; -skoeGi, n. evil use of the tongue; 
-skoe6r, a. evil-tongued ; -snjallr, a. 
eloquent; -varp,n.motionofthetongue. 

tunna, f. fun, barrel. 

turn (pl. -ar), m. Zower. 

turna (a6), v. ¢o Zurn; t. e-u um, fo 
turn upside down. 

turnera (a3), v. fo ride a tourney. 

turniment, n. 7/1, tournament. 

turn-reid, f. = turniment. 
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tveimr er tveggja hugr, /wo men two 
minds; tveim megin Slésvikr, 02 both 
sides of Slesutkh. 

tvenning, f. duality; i tvenningu, 
in two parts (for flokkrinn optliga { 
tvenningu). 

tvennr, a. conststing of two different 
things or kinds, twofold (tvenn frd- 
ségn); { tvennu lagi, .2# two parts; 
tvennir, ‘wo (4 skéginum voru tvennar 
leidir); nd ferr tvennum ségunum 
fram, ‘wo tales now run parallel; 
tvennir skér, ‘wo pair of shoes; neut. 
tvennt, fwo things (sides, parts) ; hefir 
mér tvennt um synzt, ‘here has seemed 
to be two sides to the matter. 

tve-vetr, a. ‘wo years old. 

tvinna (a6), v. /0 double. 


TVINNA-HNODA 
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tvinna-hnoda, n. a ball of twisted | of the value or weight of two marks ; 


thread; -pré6r, m. twisted thread. 

tvinnr, a. = tvennr. 

tvistr, a. hushed, silent (var bar allt 
tvist ok daprt). 

tvistra or tvistra (ad), v. 40 scatter. 

tvisvar or tysvar, adv. fwice. 

tvi, interj. to express loathing, fe / 

tvi-, twice, double, in many compds.; 
-angabr, a. double-forked ; -aukinn, 
pp. twofold; -breidr, a. of double 
breadth, of cloth; -burar, m. pl. 
fwins; -burur, f. pl. twin-sisters ; 
-b¥li,n. fwo households on one farm, 
a farm with two households ; -Arcegr, 
a. ambiguous; -dyrOr, -dyrr, a. 
double-doored; -eggjadr, a. two- 
edged ; -elleftr, a. ‘wice eleven, in the 
phrase, vera -elleftr, ¢o be twenty-two 
years old; -eln, a. two ells broad; 
-eyringr, m. @ thing worth or weigh- 
ing two ounces; -falda (a8), v. to 
double; -faldleikr, m. twofoldness ; 
-faldr, a. ‘wofold, double; -fodrabdr, 
pp. double-lined; -foettr, a. two- 
footed; -gjald, n. double payment; 
-goérr, a. double; -~henda (-nda, -ndr), 
v. fo hurl or wield (a weapon) with 
both hands (hijop Séti enn upp ok 
-hendi oxina) ; -hljédr, m. diphthong ; 
-holkaér, pp. mounted with a double 
ving; -hasadr, pp. double-housed ; 
-hetta, f. dilemma; leggja 4 -hettu, 
to run avisk; -hofSadr, pp. fwo- 
headed; -kendr, pp. of double mean- 
ing; -klifa (ad), v. fo repeat twice; 
-kostr, m. choice between two, alterna- 
tive; -kvéngadr, pp. twice married; 
-kveSa (see kveSa), v. £0 (pid 
-kvenni, n. = -kvzn1; -kvisladr, pp. 
two-pronged, -kveni, n. bigamy; 
-kventr, pp. having two wives at 
once, bigamouss -lemar, pp. with two 
lambs; -litadr, pp. parti-coloured ; 
-loSinn, a. double-hairy, hairy on 
both sides; -ménabdr, m. ‘ doudle- 
month’, the fifth month of the summer; 
-menna (-ta, -t), v. fo ride two on one 
horse (s{Sarr var hestinum -mennt) ; 
-menning, f. riding two on one horse; 
-menningr, m. drinking together in 
pairs, two and two (drekka -menning 
4 e-n, vid e-n) ; -merkingr, m. a ring 
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-meeli, n. doubt, discordant report; 
-melingr, m. ¢wo meals a day. 

tvimelis-lauss, a. uadisputed. 

tvi-meelt, adv. ‘wo meals a day (eta 
-mzlt); -oddadr, pp. fwo-pointed ; 
-revi, n. ambiguity. 

tviredis-ord, n. ambiguous word. 

tvi-redr, a. ambiguous, doubtful; 
-settr, pp. double; -skdlméttr, a. 
two-pronged; -skipadr, pp. double- 
seated, in two ranks ; -skipta (-pta, 
-ptr), v. fo divide into two parts; 
refl., -skiptast, fo waver; -skipti, n. 
division into two parts; -skiptingr, 
m. changeling, idiot; -skiptr, pp. (1) 
aividedinto two parts; (2) uncertatn ; 
(3) of two colours; (4) double (-skipt 
brynja); -sloegr, a. ambiguous (-sloegr 
draumr); -syngja (see syngja), v. fo 
chant double, of two-voiced music; 
-syni, n. uncertainty, doubt; -synn, 
a. doubtful, uncertain; -taka (see 
taka), v. fo repeat; -tala, f. (1) the 
dual number; (2) the double number; 
-tj4n, card. numb. fwenty; -tjandi, 
ord. numb. fhe fwentieth; -tugr, a. 
(1) aged twenty; (2) measuring 
twenty (fathoms, ells). 

tvitugs-aldr, m. the age of twenty 

tvitug-sessa, f. ‘wenty-oared ship. 

tvi-tugti, ord. numb. the twentieth ; 
-tyngdr, pp. double-tongued; .-vegis, 
adv. to and fro (fara -vegis). 

tves-vetr, a. wo winters old. 

tyggja (tygg; togeg, tuggum ; tugg- 
inn), v. fo chew (tyggr pu nokkut? ek 
tygg sdl). 

tygi, n. gear, harness. 

tygil-knifr, m. a knife worn hang- 
ing on a strap. 

tygill (gen. pl. tugla), m. strap, 
band (4 tuglunum tafipungsins). 

tygja (ad), v. fo harness. 

tykta (a3), v. 40 chastise. 

tyktan, f. chastisement. 

tylft (pl. -ir), f. a body (number) of 
twelve, dozen. 

tylftar-eidr, m. a2 oath of twelve ; 
-kvi6r, m. a verdict of twelve neigh- 
bours; -kw68,f. summoning of twelve 
neighbours. 

tyllast (t), v. fo go with light step. 


TYLLI-SATT 


tylli-sett, f. 2 loose, unreal agree- 
ment, -80k, f. a light, futile charge. 

typpa (-ta, -tr), v. 40 tip, top; hag- 
liga um héfud typpum, Jet us wind 
the hood neatly about his head. 

typta (ad), v. = tykta. 

typtu-meistari, m. chastener, tutor. 

tyrfa (-Sa, -Sr), v. 20 cover with turf. 

tyri, n. resinous fir-tree. 

Tyrkir (gen. Tyrkja), m. pl. (1) che 
Turks ; (2) the Trojans. 

Tyrk-land, n. the land of the Turks. 

tyrkneskr, a. Turkish. 

tyrvi, n., tyr-vidr, m., tyrvi-tré, n. 
e tyri (lokarspzenir af -tré). 

tysvar, adv. twice, = tvisvar,. 

tyja, f. poet. doud?. 

tyja (tyr, tySi, tyt), v. fo avail, = 
tceja (hvat man mér tyja, efc. ?); pat 
ty6i ekki, 7¢ was of no avail. 

tyna (-da, -dr), v. (1) Zo dose, with 
dat. (peir tyndu hestunum); t. lifi 
sinu, Zo lose one’s life; (2) to destroy, 
put to death (t. sveininum) ; t. sjalfum 
sér, fo destroy oneself; (3) refl., tynast, 
to perish (Hakon jarl tyndist { hafi). 

tyning, f. destruction. 

tyni-samligr, a. destructive. 

Tyr (gen. Tyas), m. the god Tyr. 

tys-dagr, m. 7uesday. 

tela (-da, -dr), v. fo entice, entrap. 

teli-groéf-, f. Aztfal/, = talgrof. 

tepi-djarfr, a. timid; -liga, adv. 
sparingly, scantily (launa e-t -liga) ; 
-ligr, a. scant, Scarce. 

tept, a.neut. scantly, barely; spjdtin 
téku tzpt til hans, she spears scarcely 
reached him; Kalfr gekk pa heldr 
tzpara, stepped more cautiously, 

tera (-Sa, -dr), v. (1) 40 consume, 
spend (t. penninga); (2) ¢o entertain, 
with dat. (konungr teréi honum vel 
ok scemiliga). 

toaja (toe, tosda, toedr), v. (1) Zo 
grant, bestow (t. e-m e-t); (2) fo hel, 
assist (t. e-m); (3) fo avail, =tyja 
(hvdrki toedi boen manna né fébod). 

toeki, n. pl. zplements, outfit. 

toski-ligr, a. due, proper (4 -ligum 
tima, 4 -ligri t{5). 


Google 


[446] 


TOTURR 


tookr,a. fair, acceptable (toek vitni). 
toela (-da, -t),v.; t. ume-n, to keep 
a person under control. 
tooma (-da, -dr), v. (1) fo empty; 
(2) t. sik til e-s, fo give one’s letsure 
(tém) Zo, attend fo (t. sik til at heyra 
guds ord); (3) refl.,e-m toemist arfr, 
an inheritance falls vacant to ome 
(honum toemdist arfr { Vatnsdal). 
toonadar-madr, m. helper. 
toonadr (gen. -ar), m. help, assis- 
tance (bidja e-n toenadar). 
todu-, gen. from ‘taSa’; -alinn, pp. 
Jea on infield hay, of a horse; -annir, 
f. pl. the season for mowing the infield 
(manured field); -garSr, m. stack- 
yard of infield hay; -géltr, m. home- 
boar, =tingéltr; -verk, n. the making 
of hay in the infield; -volir, m. @ 
manured infield. 
tofl, f. piece tn a game. 
tégla (ad), v. fo champ, gnaw. 
tégr, m. Zen, = tigr. 
t6k-visi, f. rapacity; -viss, a. rapa- 
cious (-visar hendr). 
télugr, a. wellespoken. 
tdélu-, gen. from ‘tala’; -list, f. avith- 
metic; -pallr,m. speaker's stand, plat- 
form; -snjallr, a. eloguent; -stadr, 
-atéll, m. = -pallr; -verdr, a. worth 
counting, considerable. 
tél-visi, f. skill in numbers, arith- 
metic; -viss,a. skilled in arithmetic. 
téng (gen. tangar, pl. tangir and 
tengr), f. saith’s tongs (taka e-t, na 
e-u, med téng). 
ténn (gen. tannar, pl. tenn, tennr, 
tedr), f. (1) cooth ; glotta um t., or vid 
t., o grin scornfully ; rjdba t. 4 e-m, 
to redden one’s teeth on a person, to 
ado one harm, (2) walrus-tusk; grafa 
t., 2o carve a tusk. a 
tépun, f. Jerdition, = tapan. 
térgu-, gen. from ‘targa’; -buk- 
lari, -skjéldr, m. ¢arget-shield. 
tdtra-baggi, m. vag-bag; -bassi, m. 
ragamufin. 
tdtrugr, a. fattered, torn. 
tdoturr (pl. tétrar), m. fatlers, rags; 
tattered garment, 
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UM 


U 


ugga (-Sa, -at), v. (1) fo fear, sus- 
pect (eigi uggi ek broedr pina); eigi 
uggi (imperat.) pd Isungsbana, fear 
thou not the slayer of I.; u. ekki (litt, 
fatt) at sér, Zo apprehend no danger, 
be off one’s guard; er pat ugganda, 
at, 22 zs fo be feared that; (2) impers., 
mik uggir, at, J fear that. 

ugg-lauss, a. fearless, unconcerned ; 
elaust, adv. no doubt, undoubtedly ; 
-ligr, a. (1) fo be feared (e-t pykkir 
-ligt); (2) doubtful, questionable (er 
pat -ligt, hvdrt pu ferr { lofi mfnu). 

uger, m. fear, apprehension; u. er 
mér 4, at = mik uggir, at. 

ugg-samligr, a. fo be feared; -viss, 
a. doubtful, = uggligr (2). 

ugla, f. ow/ (uglur gular at klém ok 
nefi, en svartar at lit). 

ull (dat. ullu), f. wool. 

ullar-lag6r, m. tuft of wool; -reyfi, 
n. fleece (snjér sem -reyfi veri). 

ull-band, n. woollen yarn; -hvitr, 
a. white as wool (-hvitr 4 har); 
-kambr, m., wool-comd ; -kleii, n. pl. 
clothes of wool; -laupr, m. wool- 
basket. 

um, older umb, prep. with acc. and 
dat.; I. with acc. (1) around (sla 
hring um e-n); (2) about, all over 
(hdrit féll um hana alla); um allar 
sveilir, all over the country; mikill 
um herdar, large about the shoulders, 
broad-shouldered; \iggja um akkeri, 
to ride at anchor; (3) of proportion ; 
margir voru um einn, many against 
one; um einn hest voru tveir menn, 
two men to each horse; (4) round, 
past, beyond, with verbs denoting 
motion (sigla vestr um Bretland) ; 
leggja um skut bessu skipi, fo pass by 
this ship; riba um tun, Zo pass by a 
place; (5) over, across, along (flytja 
~e-n um haf); kominn um langan veg, 
come from a long way of; ganga um 
golf, Zo cross the floor {but also Zo 
walk up and down the floor) ; sla, er 
l4 um pvert skipit, a beam that lay 
athwart the shif; um kné sér, across 
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the knee; e-t er hoegt um hond, gives 
little trouble, ts ready to hand; (6) 
of time, during, in the course of (um 
messuna, um pingit, um sumarit) ; 
pat var um nott, dy wight; um netr 
sem um daga, by night as well as day; 
lengra en fara megi um dag, z# the 
course of one day; (7) ata point of . 
time (hann kom at hdllinni um drykk- 
ju) ; um pat, at that time, then; um 
pat er, when (um pat, er vér erum 
allir at velli lagdir) ; (8) of, about, in 
regard toa thing; bera um e-t, dcema 
um e-t, ¢o bear witness, judge about ; 
tala um e-t, fo sfeak of; annast um 
e-t, fo attend to; svidr um sik, wise 
of oneself; hvdrr um sik, each for 
himself; var mart vel um hann, he 
had many good qualities ; (9) e-m er 
ekki um e-t, ome does not like (var 
honum ekki um Nordmenn); with 
infin., honum er ekki um at berjast f 
dag, he has no liking to fight to-day; 
er bér nokkut um, at vér ranns6kum 
pik ok hus pin, Aave you any objection 
that we...?; e-mer mikit (lftit) um 
e-t, one likes it much, little (Gudrinu 
var litit um pat); s4, er ménnum veri 
meira um, whom people liked better ; 
e-m finnst mikit um e-t, ome zs much 
pleased with, has a high opinion of 
(konungi fannst mikit um list p4 ok 
kurteisi pa, er par var a4 Gllu); (10) 
because of, for; Ofunda e-n um e-t, 
to envy one for a thing; vera utlagr 
um e-t, Zo be fined for a transgression ; 
um sakleysi, without cause; (11) be- 
yond, above; margir fengu eigi hlaupit 
um roést, more than one mile; hafa 
vetr um pritugt, fo de thirty-one; e-m 
um afl,um megn, deyond one’s strength, 
more than one can do (petta mal er 
nokkut bér um megn); kasta steini 
um megn sér, ¢o overstrain oneself; 
um of, too much, excessive (potti mérg- 
um betta um of) ; um alla menn fram 
or um fram alla menn, above all men 
(hén unni honum um alla menn fram) ; 
e-m er e-t um hug, one has na mind 


UMA-LAUSS 


for, dislikes (ef pér er nokkut um hug 
' & kaupum vid oss); (12) over, across ; 
detta, falla um e-t, fo stumble over 
(féll béandinn um hann); (13) dy; 
draugrinn hafdi pokat at porsteini um 
prjdr setur, by three seats; (14) about; 
peir ségdu honum, hvat um var at 
vera, what it was about, how matters 
stood; hvat sem um bat er, Aowever 
that may be; eiga e-t um at vera, fo 
be troubled about a thing (letr sem 
hann eigi um ekki at vera) ; var fatt 
um med beim, they were not on good 
terms; (15) ellipt., ef satt skal um tala, 
tf the truth must be told; pannig sem 
atburdr hefir ordit um, as things have 
turned out; (16) as adv., gekk um 
vedrit, veered round, changed; rida 
(sigla) um, 40 ride (sail) by; langt um, 
jar beyond, quite; fijdtit var langt um 
ufcert (uireitt), guile impassable; um 
lidinn, passed by, of time; 4 bpeirri 
viku, er um var lidin, z# the past week ; 
II. with dat. (1) over, esp. poet.; sitja 
um bordum=sitja yfir boréum; s4 es 
um ver6i glissir, he that gabbles over 
a meal; (2) of time, dy; um dégum, 
um noéttum, dy day, by night; um 
sumrum, haustum, vetrum, vdrum, i” 
the summer, etc. ; um vetrum ok sum- 
rum, both winter and summer. 

uma-lauss, a. without (disadvan- 
tageous) report (cf. ‘umi’). 

um-annan, f. care about a thing 
(umannan ok forrad stadarins). 

umb, prep., see ‘um’, 

um-band, n. dandage (-band um 
sdr) ; -bera, v. fo bear with (ma vera 
at peir -beri betr vid pik); -bergis, 
prep. and adv.= -hverfis; -bod, n. 
charge, commission (f& e-m -bod sitt). 

umbos-maér, m. commissary, 
steward (-ma6r biskups, klaustrs). 

um-bét, f. (1) mending, bettering; 
(2) esp. plur. refatrs (purfa -bdta). 

umbota-madr, m. one who mends 
matters (vér purfum -menn). 

um-breyta (-tta, -ttr), v. to change, 
alter (aldri -breytti hann sinum ord- 
um); -breyting, f. change; -brot, 
n. pl. violent struggle, convulsion ; 
“bud, f. (1) apparatus, equipment ; 
(2) arrangement, preparation (peir 
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UM-LES 


tdku strengina ok veittu pbessa -bud 
alla); -banadr, m. (1) = -bud; (2) 
burial (gréftr eda -bunadr) ; (3) dea; 
var honum veittr hegligr -binadr, 2 
soft bed; -baningr, m. = -btinadr ; 
outfit (var henni veittr -biningr, sem 
hon purfti at hafa); -dyri, n. Zé#Zed; 
-doemi,n. adjustment; -ddge, f. poet., 
-dégg arins, ‘earth's dew’, soot; 
-fang, n. struggle, bustle. 
umfangs-mikill, a. making a ereat 
stir, boisterously active. 
um-fers, f. circuit, round journey. 
umfer6ar-piltr, m. ttinerant lad. 
um-fram, prep. with acc. (1) adove, 
beyond (-fram aéra menn); (2) as adv. 
besides (tolf menn ok logségumadr 
-fram); rida -fram, fo ride by; at 
hvdrigir gangi par -fram, fvespass be- 
yond that; (3) -fram um or of, beyond; 
vera -framof adra menn, foexcel others. 
um-gangr, m. (1) a passage round 
a building ; (2) management, care. 
umgangs-maor, m., mikill -madr, a 
great husbandman, good manager. 
um-gengi, n. management, care; 
-gerd, f. (1) sheath, scabbard; (2) 
mounting, frame; -gjord, f. = -gerd; 
-groéptr, m. ‘digging round’, search- 
ing; -gyr6a (-rda, -rodr), v. fo en- 
circle, surround ; -horf, n. a looking 
round; hversu bar var -horfs, how it 
looked there; -hugsan, f. reflection ; 
-hverfis, prep. and adv. (1) with acc. 
round, all around (settu peir lid sitt 
-hverfis borgina); (2) as adv., par 
-hverfis, allt -hverfis, there about, all 
around; -hverfum, prep. and adv. = 
-hverfis; -hyggja, f. care (peir vilja 
svipta pik varri -hyggju ok forsja). 
umhyggju-lauss, a. neglected; 
-laust, adv. carelessly. 
umi, m. unfavourable rumour. 
-um-kast, n. sudden change, con- 
vulston ; -kaup, -keypi, n. exchange, 
barter; -kringis, prep. with acc, = 


|-hverfis; -kringja (-8a, -Sr), v. Zo 


surround; -kveSi, n. term, expres- 
ston, wording. 

umla (aS), v. fo mutter, mumble 
(hann umladi vid). 

um-leitan, f. a seeking for, negotia- 
tion (sztta -leitan) ; -les,n. = -lestr. 


UMLES-MADR 


umles-madr, m. slanderer; -lestr, 
m. slander. 
um-lidinn, pp. past, of time; -1i5- 
ning, f. course of time; -mal, n. (1) 
circumference; (2) what is said or 
uttered, =-meli; -merki, n. (1) @ 
marking out (setja stengr til -merkja) ; 
(2) doundary; -merkja (-ta, -tr), v. 
to bound, form the boundary of. 
um-meli, n.pl. wtterances, words 
said (pér skulud r4da ySrum -mzlum); 
-meling, f. circumference; -mork, 
n. pl. = -meli; -r46, n. (1) considera- 
tion; (2) guidance, management (med, 
eptir -radi e-s); (3) pl. delzberation, 
consultation; pykkir mér at pér mikit 
traust til -rdda, for consultation ; 
-ras, f. course (-rds solar); -renn- 
endr, m. pl. marauders ; -renningr, 
m. vagrant, marauder; -reSi, n.= 
-r45;  -roeda, f. discourse, talk; 
-roeviligr, a. worth mentioning ; 
-samning, f. agreement, reconcilta- 
tion; -s&t, f. (1) stege; (2) ambush, 
waylaying (veita e-m -sat). 
umsatar-maor, m. waylayer. 
um-seta, f., -setr, n. stege (-seta Jor- 
salaborgar) ; -sitjendr, m. pl. ze/gh- 
bours; -sjd, f. oversight, care, super- 
viston (veita e-m -sja). 
umsja-lauss, a. umprovided for. 
um-sjar, m. the surrounding sea, the 
ccean ; -8jd, -sjon, f.=-sja; -sjor, m. 
_s=-sjar; -skipti, n. change, turn 
(-skipti hafa nu ordit) ; -skiptiligr, a. 
shifty, changeful; -skipting, f. change; 
-skorning, f., -skur6r, m., -skurn, f. 
circumcision; -ekygeja(-Sa,-Sr),v. fo 
overshadow; -skygnari, m.outlooker, 
scout; -snidning, f. circumcision ; 
-sntiia, v. fo overthrow; -spillendr, 
m. pl. slanderers, disparagers ; -stilli, 
n. guidance, management; -svif, n. 
activity. 
umsvife-madr, m. an active man 
(hann var -ma6r mikill um bd sitt). 
um-sysla,f.occupation,assistance,aid 
(hét hann sinni -syslu vid fodur sinn). 
umsyslu-madr, m. (1) man of busi- 
ness, active man (-ma6or mikill) ; (2) 
steward, manager (hann var bd -madr 
{ Reykjaholti); -mikill, a. active, 
busy (vzen kona ok -mikil). 
ICEL. DICT. 
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UNDAN 


um-tal, n. ¢alk, conversation (er 
hann heyrdi -tal manna). 
umtals-mAl, n. matter of discussion. 
um-turna (aS), v. fo turn upside 
down, upset; -turnan, f. upsetting ; 
-vandan, f. reprimand, admonition ; 
-venda (-nda, -ndr), v. ¢o ‘urn about, 
change; -vending, f. conversion; 
-vergis, prep. and adv. = -bergis. 
una (uni, unda, unat), v. (1) Zo de 
content in a place (Tumi undi eigi f 
Flateyju); (2) fo dwell, abide, in a 
biblical sense (u. i helgum fridi) ; (3) 
fo enjoy, be happy in, content with a 
thing ; peir undu illa sfnum hlut, ¢key 
were much dissatisfied with their lot ; 
u. lif, Zo enjoy life; u. vel vid r46 
sitt, 70 be content with one’s lot; uni 
(imperat.) pu vel vid, de content! u. 
sér, u. vid sik, fo be happy, feel at 
ease; u. litt eptir e-n, Zo feel deeply 
the loss (death) of a person. 
una6o, n. delight, happiness (petta 
er szllifi ok unaé heilagra). 
unad-ligr, -samligr, -samr, a. de- 
livhtful; -samar vistir, a happy homie. 
unads-bot, f. de/ight (skémm -b6ét). 
unad-semd, f. charm, delight. 
unads-ilmr, m. sweet smell; -syn, 
f. happy sight; -vist, {. happy home. 
und (pl. -ir), f. wound (undir dreyr- 
gar); cf. ‘holund’, ‘mergund’. 
und, prep. wader; see ‘undir’. 
undadr, pp. wounded (geiri, sverdi 
u.); cf. ‘hjorundadr’. 
undan, prep. with dat. and adv. (1) 
Jrom under, from:beneath ; hann hjé 
u. honum fotinn, he cut his leg off; 
hann spratt upp u. bordinu, he sprang 
up from (sitting at) the table; hann 
spratt upp u. gardinum, from under 
the fence; halda skipum u. landi, Zo 
stand away from the shore; (2) with- 
out motion ; skerit var ut u. firdinum, 
the skerry was just off the mouth of 
the fjord; G. prestr u. Felli, from 
Fell; (3) from, away; snia u. e-m, 
to turn away from; heimta fé mitt u. 
Hriti, fo claim my property out of 
Hrut’s hands; (4) ahead of, before 
(ganga, fara u. e-m); (5) as adv. 
(hann leetr fara u. saudfé pat, er skjar- 
rast var); komast u., fo escofe. 
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UNDAN-BOD 


undan-bo6, n., -bod fj4r, faking in- 
vested money out of a person's keep- 
ing; -brag6, n. device, subterfuge ; 
-drattr, m. evasion, shirking ; -ferS, 
f. means of pes bd ; -ferli, n. evasion; 
-foori, n.=-ferd ; -foorsla, f. evasion, 
pleading one's innocence; -hald, n. 
flight; -herkjan, {. shirk, subterfuge ; 
-koma, -kvama, f. escape; -lausn, f. 
releasing, redemption ; -meli, n. ex- 
cuse; -rés, f. running away; -réor, 
Mm. rowing away. 

undar-liga, adv. wonderfully, extra- 
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UNDR 


u. vdpn min, fo let tt depend on my 
weapons ; ef u. oss skal koma kjorit, 
if the choice ts to be left with us; 
Hjért pétti mér beir hafa undir, 7. 
methought they got under; ef kona 
tekr mann u. bonda sinn, ¢/ she de u2- 
true to her husband; bjoba fé f leigu 
u. sik, to offer to pay money for one’s 
passage. 

undir-biskup, m. suffragan bishop; 
-borg, f. suburb; -brot, n. subjuga- 
tion, subjection; -bui, m. under- 
dweller; -byrli, m. under-cupbearer ; 


ordinarily; -ligr, a. wonderful, extra-|-Ajap, n. gulf, abyss; -dréttr, m. ur- 
ordinary, marvellous. fair gain; -drdttull, a. covetous, 
undir, prep. with dat. and acc.; I.| making unfair gain; -eldi, n. off- 
with dat. (1) w2der; pd brast { sundr | spring, breed, of animals; -folk, n. 
jord u. hesti hans, the earth burst | subjects; -forull, a. dealing under- 
asunder under his horse; pungr u.|Aand, false; -gefinn, pp. sudject; 
drum, heavy to row; peir leita peirra | -gj6f, f. sudjection; -grefill, m. wxder- 
ok finna pd u. eyju einni, ¢hey seek for | miner; -gréptr, m. undermining ; 
them and find them under an island ;|-g¢r8, f. cushion under a saddle; 
u. beim hesti var alinn Eidfaxi, za¢|-heimar, m. pl. ¢he mether world, 
horse was the sire of E.; (2) fig.|lower regions; -hlutr, m. the lowest 
(undir peim biskupi eru ellifu hundrud | far¢ (of a ship); -hus, n. the nether 
kirkna); eiga u. sér, Zo have under|part of a house; -hygaja, f. craft, 


one, in one’s power; eiga fé undir | cunning, deceitfulness. 


e-m, fo have money in his hands, de- 
posited with him, (3) under, depend- 
ing on; erlég var eru eigi u. ordum 
pinum, our fate does not depend on 
thy words; hann 4 vin u. hverjum 
manni, he has a friend in every man ; 
(4) ellipt. or adverbial usages ; véru 
pau (Njall ok Bergpéra) dbrunnin u., 
they were unburned underneath; me6- 
an tédur manna eru u., whilst the hay 


undirhyggju-fullr, a. guileful, 
Jalse; -lauss, a. guileless; -leysi, n. 
guilelessness; -maSdr, m. gutleful 
man; -samyr, a. gutleful. 

undir-kledi, n. unuder-garment ; 
-konungr, m. ¢ributary king; -kurr, 
m. secret artifice; -kyrtill, m. under- 
kirtle; -land, 11. province; -madr, 
m. subordinate, subject; -maél, m. pl. 
underhand dealings, secretstipulation: 


ts lying (mown, but not got in); ef|-oka (a6), v. fo subject; -orpinn, pp. 


pér poetti nokkut u. um mik, ¢f thou 
hadst cared at all for me; s0\ (dagr) 
er u., the sun (day) ts down, under the 
horizon; veri oss mikit u., at vér 
fengim lidsinni hans, z¢ were worth 
much to us to get his help; M1. with 
acc. (1) uuder, underneath, denoting 
motion (var settr u. hann stoll); (2) 
of time; hrékk u. middegi, 2¢ drew 
close to midday ; (3) fig. leggja u. sik, 
to lay under oneself, to subjugate ; 
pjona u. e-n, fo serve under one; pessa 
laxveidi gaf hann u. kirkjuna, Ze made 
it over to the church; bera fé u. e-n, 
to bribe one; \eggja virdéing konungs 
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subjected; -prestr, m. subordinate 
priest; -rdt, f. origin, prime cause of 
a thing; -seta, f. pressure, influence ; 
-skali, m. under-hall; -skemma, f. 
under-room; -8tada, f. (1) s‘and, = 
stétt (kross med -st6dum); (2) ground- 
work, base; (3) the true sense or 
meaning; -standa, v. fo understand, 
perceive; -stokkr, m. under-post in 
a building; -stolpi, m. pi//ar; -tekt, 
f. answer (vitrligar -tektir konungs). 

undorn, m. (1) mid-forenoon, 9 a.m. 
(um morgininn at undorni); (2) #a- 
afternoon, 3 p.m. 

undr, n. (1) wonder ({brestr sva 


UNDRA | 


mikill, at Gllum potti u. at); (2) with 
the notion of shame, scandal (pat var 
u. mikit, at hann skyldi liggja fyrir 
fotum peim) ; gora sik (gorast, verda) 
at undri, /o make a spectacle of one- 
self, be made a spectacle of. 
undra (a6), v. (1) £o.wonder at, with 
acc. (allir undra pessa manns afl) ; (2) 
impers., mik undrar, z¢ astonishes me ; 
(3) refl., undrast e-t, /o wonder at 
(foru menn Ut or hverri bid at u. pa) ; 
u. um e-t, Zo be astonished at. 
undra-madr, m. wonderful man. 
undran, f. wonder, astonishment, 
undranar-veror, a. wonderful. 
undr-latr, a. given fo wondering, 
eager for strange news; -ligr, a. 
wonderful, strange; -samligr, a. 
wondrous; -sjon, f. a wonder to see, 
spectacle; verda at -sjonum = verda 
atundri; -skapadr, pp. of portentous 
or wonderful shape. 
unga-aldr, m., 4 -aldri, 72 his youth. 
-ung-barn, n. zafant; -f6, n. young 
cattle, young stock; -herra, m. = 
jungherra ; -hryssi, n. young colt. 
ungi, m. the young of a bird. 
ung-lamb, n. young lamb; -leiki, 
m. youth; -ligr, a. youthful ; -ligr { 
Asjonu, doyish-looking; -menni, n. 
young man, youth. 
ungr (yngri, yngstr), a. young. 
ung-sveinn, m. young lad; -vi®i, 
n. young trees. 
-‘unna (ann, unna, unnat and 
unnt), v. (1) ot to grudge; to grant, 
allow, bestow; wu. e-m e-s (Hreid- 
marr unni peim einskis pennings af 
gullinu) ; u. e-m laga, Zo give one the 
benefit of the law, give one a fatr trial; 
ek ann bér eigi fadmlagsins Helgu 
ennar fogru, / grudge thee the embrace 
of H. the Fatr; with infin., hann 
unni gngum at njota fjdrins nema sér, 
he could not bear that any one should 
enjoy the money but himself; (2) to 
love, with dat. (eigi leyna augu, ef ann 
kona manni); u. e-m hugastum, ¢o 
love one dearly; peim var ek verst, 
er ek unna mest, / was worst to him 
whom L leved the most; (3) recipr., 
unnast, fo love one another (pau unn- 
ust mikit systkin). | 
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UPP-HAF 


unnandi (pl. -end-), m. /over. 

unnasta, f. (1) sweetheart; (2) mis- 
tress (ein af unnustum jarls). 

unnasti, m. /over, = unnandi. 

unnr (gen. -ar, pl. -ir), f. wave. 

unn-vorp, n. pl. dashing of waves ; 
falla (fella) -vorpum, Zo fall (Ail/) in 
large numbers. 

ununar-samr, a. delightful (var 
par hardla -samt inni). 

ung (for ‘und es’), conj. ¢7//, until 
(gladér skyli gumna hverr, u.sinn bidr 
bana) ; til pess unz, za/z/. 

upp, adv. (1) “6; u. ok nidr, u. ok 
ofan, #f and down; ikorni renn u. 
ok nidér eptir askinum, @ sguirrel 
springs up and down the tree; gripa 
u., 0 pick up; u.meb, up along; lita 
u., Zo look up ; bia (gera) u. hvilu, fo 
make up a bed; drepa u.eld, to strike 
fire; (2) with the notron of con- 
suming; drekka (eta) u. fo drink 
(eat) up; ausa u., fo bale out; skipta 
u., Zo share it all out; (3) with the 
notion of discovery; spyrja, frétta 
u., Zo find out; (4) gute; fullr u. 
flerOar, drimful of falsehood ; (5) of 
time ; u. fra pvf, ever since; u. hedan, 
henceforth; (6) upp 4, upon, on; 
u. 4 trii pina, wfon thy faith; u. a 
Ebresku, ta Hebrew; sja, horfa u. 
4, fo look upon; hugsa u. 4, fo yearn 
for, to be bent on. 

uppaustrar-madr, m. lahdler. 

uppburdar-litill, a. shy, ¢iméd. 

upp-dalr, m. -dale, inland valley; 
-dyri, n. = oofdyri; -festa (-sta, 
-str), v. to suspend ; -festing, f. szs- 
pension; -fostr, n. rearing, foster- 
ing; -froeSing, f. instruction ; -foeSi, 
n., -foazla, f. breeding, fostering ; 
-ganga, f.(1) going up, ascent (-ganga 
{ borgina); -ganga solar, susrise; 
(2) going up on land, going ashore 
(hann eggjar menn sina til -gongu) ; 
(3) d0arding a ship (fengu peir -zongu 
aA skipit); (4) Janding-place, pass ; 
-gangr, m. (1) = -ganga 4; (2) good 
luck, success, fame (var pa -gangr hans 
sem mestr); -gefning, f., -gjdf, f. 
remisston (-gjof um sakir) ; -greizla, 
f. payment, discharge; -haf, n. (1) 
beginning (pat er -haf 4 sdgu pessi) ; 
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UPP-HAFARI 


frA -hafi, from the beginning; (2) 
advancement, honour (potti beim mi- 
kit -haf {, ef pau vzri lik gudi); -haf- 
ari, m. founder ; -hafligr, a. original; 
-hafning, f. e/evation, pride. 

upphafs-madr, m. author, origina- 
for (-ma6r at e-u, til e-s) ; -stafr, m. 
intlial letter. 

upp-hald, n. (1) holding up, lifling ; 
(2) keeping up, preservation (veita 
-hald musterinu). 

upphalds-kerti, n. a faper to be 
held up or carried in procession; 
-ma6r, m. upholder, maintainer. 

upp-har, a. coming high upon the leg 
(-har skér); -heimr, m. she heaven ; 
-heldi, n. upholding, maintenance ; 
-hlaup, n. riot, tumult. 

upphlaups-madr, m. rzofer. 

upp-hlutr, m. fhe upper part of a 
kirtle ; -hed, f. elevation. _ 

uppi, adv. (1) “A; sitjau., Zo sit up; 
hafa u. exina, fo lift the axe; standa 
u., fo be left standing (peir, er pba 
stodu u.); fo lie ashore, of a ship; 
var u.rost mikil 4 firdinum, ¢he cur- 
vent rose high; eiga vef u., fo have a 
loom up, to be at work weaving ; vera 
snemma u., fo be up early; lata e-t 
u., fo come forth with; (2) vera u., fo 
dive ({ peira manna minnum, er ba 
voru u.); fo be at an end, gone (var 
u. hverr peningr); nd munu u. ségur 
pinar, sow you must be quite at the 
end of your stortes. 

uppivézlu-madr, m. @ turbulent, 
overbearing man; -mikill, a. lur- 
bulent, overbearing. 

upp-kast, n. stretching, drawing ; 
-koma, -kvama, f. coming up, out- 
break (-koma elds); -kveiking, f. 
kindling ; -lendingar, m. pl. the men 
from the Upplond; -lenzkr, a. de- 
longing to the Upplond; -létti, n. 
ceasing, of rain; -litning, f. looking 
up, contemplation ; -litill, a. small at 
the upper end, tapering; -lok, n. un- 
locking, opening; -lokning, f. (1) = 
-lok; (2) delivery; -lost, n., -lostn- 
ing, f. false rumour; -legr, a. 
elevated, lying high. 

Upp-lénd, n. pl. the Uplands, in- 
land counties, in the east of Norway. 


Google 


[452] 


UPP-TAK 


upp-nam, n., tefla { -ndm, fo eafose 
a piece so that itcan be taken; -num- 
ning, f. being tuken up into heaven, 
assumption. 

uppnumningar-dagr, m. Assump- 
tion-day (-dagr Mariu). 

upp-nemr, a. (1) confiscable, for- 
fettable (fé -nzemt konungi); (2) vera 
-nemr fyrire-m, to de helpless, at one’s 
mercy; -orpinn, pp. = -nxzinr 2; 
-ras, f. (1) rise; -rds elds, eruption ; 
solar -rds, sunrise; (2) raid, descent, 
from ships (veita, gera -rds); (3) 
origin (-rds ok efi peira merkis- 
manna); (4) cazse (-ras alls ufridar) ; 
-regin, n. pl. the high gods; -reising, 
f. a raising up, reparation ; -reisn, f. 
= -reist 2; -reist, f. (1) uprising, re- 
bellion (gera -reist { moti konungi) ; 
(2) ratsing up, reparation (hljota 
skada, en enga -reist); fa -reist, fo 
vise again. 

uppreistar-drapa, f. a poem on the 
creation; -saga,f. the story of crea- 
tion, the book of Genesis. 

upp-rennandi, pr. p. rising (at 
-rennandi sdlu); -réttr, a. upright, 
erect (sitja -réttr); -risa, f. resurrec- 
tion (eptir -risu Jesu). 

upprisu-dagr, m. Resurrection-day. 

upp-runi, m. (1) 7#se (-runi solar) ; 
(2) growth ; (3) origin ; (4) the grow- 
ing age, youth; -roeta (-tta, -ttr), v. 
fo root up; -saga, f. pronouncing 
(-saga déms); -sdt, f. and n. @ place 
where ships are drawn ashore; -skar 
(-ska, -skatt), a. communicative (ger- 
ast -skdr um e-t); -skelldr, pp. »o0un- 
fed (-skelit skaptit me silfri) ; -skot, 
n. delay ; -sldtta, f. = -lost; -smidi, 
n. building, raising a house; -spretta, 
f. (1) spring, fountain-head (-spretta 
drinnar) ; (2) source (-spretta ufridar i 
landinu) ; -stada, f. (1) @ standing 
upright; (2) a standing up, rising ; 
-stertr, a. strutting ; ganga -stertr, 
to walk haughtily; -stigning, f. 
(1) rising, ascent, advance; (2) the 
Ascension, 

uppstigningar-, uppstigu-dagr, m. 
Ascenston-day. 

uppastédu-tré, n. post. 

upp-sdgn, f. = -saga; -tak, n. in- 
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UBERNSKLIGA 


come, resource; -taka, f. (1) caking, urd (pl. -ir), f. heap of stones fallen 
up; (2) seizure, confiscation (-taka| froma hill (grjot ok urbir). 


buanna); (3) the translation of a 
saint; -tekja, f. (1) @ taking to a 
thing; (2) beginning; (3) reception 
(cf. taka e-t vel, illa upp); -tekning, 
f. the translation of a saint; -tekt, f. 
(1) seizure (fj4r -tekt); (2) zncome, 
revenue ; (3) beginning of a discourse 
(hann hafdi pd -tekt, at); -tendran, 
f. kindling; -toekr, a. (1) conjiscable, 
Jorfeitable; (2) helpless, at one’s 
mercy, =-nemr; -varp, n. (1) chrow- 
ing up (of a volcano); (2) source, 
cause (-varp alls ufridar); -viss, a. 
found out, known (vard aldri -vist, 
hverr petta vig hafdi vegit); lata e-t 
“vist, to make 4nown; -v6xtr, m. (1) 
growth; seinligr { -vexti, slow in 
growing up; 
(litill var -vdxtr hans). 

uppvozlu-mikill, a. doitsterous = 
uppivozlu-mikill. . 

upp-punnr, a. “hin upwards. 

ups, f. eaves (Egill skaut endanum, 
er logadi, upp undir upsina). 

upsi, m. coal-fish, a nickname. 


urda (ad) v. to cover with stones. 
ur6ar-ma‘Sr, m. outlaw (gera e-n at 
-manni) ; cf. ‘skogarmaér’. 
urdar-méni, m. a ‘ weird moon’, 
boding evil; -ord, n. decree of fate. 
ur6-grosfr, a. hat ought to be buried 
under piles of stones. 
ur6r (gen. -ar), f. werd, fate, 
urga (a6), v. fo gash (u. ténnum). 
urga, f. strap, rope'’s end (rare). 
url, n. a kind of Acod (for. word). 
urt (pl. -ir), Zeré, = jurt. 
usli, m. burning embers, fire (eldr ok 
usli); devastation by fire. 
usli, m. damage, = auvisli. 
‘utan, adv.; see ‘titan’. 


uxa-bass, m. ox-sfa//; -hnita, f. 


(2) stature, height |joint-bone of an ox; -hud, f. ox- 


hide; -héfud, n. head of an ox; 
-kjot, n. ox-beef; -merki,n. Juris, 
in the Zodiac. 

uxi (pl. uxar, older forms yxn, 
eyxn, gxn),m. 02; yxninir, the oxen ; 
eyxn margir, #any oxen; neut. plur., 
prjd yxn, ¢hree oxen. 


U 


ti or 6,a negative prefix before nouns, 
adjs., advs., and verbs, 7#-, ua-, dts-. 

tia (only pret. a6i), v. fo swarm, 
teem with (hvert vatn u6i af fiskum). 

t-aflatliga, adv. incessantly; Qaflat- 
samr,a. uninfermitient, tafskipta- 
samr, iafskiptinn, a. not meddle- 
some; talandi, pr. p. who must not 
be fed, of an outlaw. 

Galdar-, gen. from ‘Udld’; -flokkr, 
m. band of rovers; -maédr, m. rover, 
villain; -vetr, m. famine-winter. 

-alinn, pp. unborn; aarfgengr, a. 
not entitled to inherit: argr, a. 
wild, savage ; hit targa dyr, the fierce 
animal, the lion; GBarmvitugr, a. un- 
charitable, hard-hearted; tathuga- 
samr, a. inattentive; wathygli, f. 
inattention; aaudigr, a. unwealthy, 
destitute; Qaudligr, a. not likely to 
be destroyed; Qaudna, f. zll-luch, 
misfortune; audradinn, pp. not 
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easily managed; &fenginn, a. not 
intoxicating ; Négangssamr, a. not 
encroaching upon others, peaceful; 
Wdgengiligr, a. mot aggressive; 
dgjarn, a. not covetous; vaéhlyd- 
inn, a. se/f-willed; takafliga, adv. 
listlessly; Qékafr, a. mot eager, 
slovenly; engu tdkafari, 2o less eager; 
uvadleitinn, a. unencroaching ; Q&r, n., 
Qaéran, n. dad season, dearth; Garen- 
niligr, a. noteasy to attack; uariligr, 
a. unthriving; arvenn, a. not 
promising a good crop or season; 
uérediligr, a. unlikely; Gdstf{olginn, 
pp. wabeloved; Vadstudugr, a. love- 
less; CGQAstaSligr, a. unamiable; 
udtan, f. a thing not to be eaten; 
udvaxtasamr, a. unproductive; 
ubaror, pp. unbeaten ; Ubedinn, pp. 
unbidden; abeiSull, a. not request- 
ing; ubeinn, a. not straight ; awry ; 
abernskliga,adv. unchildishly, like a 


UBERR 


grown-up man; aberr, a.not naked, 
hidden; abeygiligr, a. unbending, 
unyielding; abilgjarn, a. unyielding, 
wrong-headed; Uabilt, a. n. not 
frightened; broOurnum var ubilt, he 
brother was not afraid ; lata sér verda 
U., Zotake no fright; abirgr, a. unpro- 
vided ; Ubirktr, pp. unabarked ; abir- 
ta, f. darkness; abjartr, a. not bright, 
dark; ablaudr, a. dauntless ; ablida, 
f. disfavour; wuablidsr, a. unkind, 
frowning; ablodigr, a. unbloody ; 
ubodinn, pp. uxbidden; borinn, 
pp. unborn; Abdkfrodr, a. unletlered. 
Ubdta-, gen. pl. from ‘ tbeetr’; 
-maor, m. criminal; -mA&l, n. a case 
which cannot be atoned for with 
money ; -80k,f. crime, felony. 
ubragSligr, a. dull-looking; abras- 
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UFOTHVATR 


gjarn, a. nol bloodthirsty; adrengi- 
liga, adv. unumanfully, meanly; 
udrengiligr, a. unworthy of a man; 
udrengr, m. dad fellow; udreng- 
skapr, m. meanness; Udrjugr, a. 
falling short; adrukkinn, pp. soder ; 
udyg6, f. faithlessness, bad fatth ; dés- 
honesty; adyggleikr, m. dishonesty ; 
udyger, a. dishonest, wicked; adyrr, 
a. not dear, cheap. 

udeldar-madr, m.overbearing man. 

Q-deell, a.(1) difficult,hard; (2)over- 
bearing, gquarre(some; Adelleikr, m. 
overbearing temper. 

ideema-mikill, a. fortentous; 
-verk, n. monstrous deed, enormity. 

udoomi, n. pl. enormity, monstrous 
thing ; vera med idcemum, Zo be un- 
exampled; doemiligr, a. umexram- 


gérr, a. slow of growth; uabradr, a.| pled, enormous; vefni, n. perplexity, 


slow; Ubratt, slowly; abraédreidr, 
a. adispasstonate; uabreiddr, pp. «7- 
spread; abreytiliga, adv. 27 a com- 
mon manner; abreytiligr, a. un- 
changeable ; abreyttr, pp. unaltered ; 
u. madr, @ common, plain, everyday 
man ; abrigSanligr, a. unchangeable; 
ubrigér, pp. unchanged; steadfast 
(a. vinr); Qbrotgjarn, a. ot brittle ; 
ubrotinn, pp. uzbroken; abryddr, 
pp. uashod; abuinn, pp. unprepared; 
unready, unwilling; abygs, f. un- 
peopled tract, wilderness: abygdr, 
pp. unpeopled; abyggiligr, a. un- 
inhabitable; abyrja, a. barren, sterile, 
of a woman; uberiligr, a. undbear- 
able; aboonir, f. pl. curses, tinpreca- 
tions; Uubootiligr, a. irreparable, 
Ubootr, f. pl. ax act that cannot be 
atoned for by money; ubosttr, pp. 
unatoned, not atoned for; adauda- 
hreeddr, a. not afraid for one's life; 
udaudleikr, m. zmmortality;  G- 
daudligr, a. undying, immortal ; 
udaudr, a., u. at eins (at einu), a// 
(ut dead; Qdaufligr, a. not dull; 
udaunan, f., adaunn, m. dad smell, 

udéda-madr, m. malefactor ; -verk, 
n. crime. 

u-da6ir, f. pl. wsdeeds, outrage. 

Uudeigliga, adv. harshly; adeildr, 
pp. undivided, whole; adirts, f. lack 
of courage; Qdjarfr, a. timid; Udrap- 
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precarious state of affairs ; Veinardr, 
a. insincere; Qeirarfullr, a. unruly ; 
neird, f. disguietude, tumult (kapps- 
fullr ok teirdar) ; Geirinn, a. unruly ; 
unforbearing; tendanligr, a. end- 
less, interminable; Qfagna (aS), v. £0 
condole with; afagnadr, m. (1) sor- 
row; (2) wickedness; (3) plague; 
ufagr,a. ugly; ufagrligr, a. unhand- 
some; Ufall, n. mishap; Ufallinn, a. 
unfitted, unbecoming; Ufalr, a. not 
for sale; tfalsadr, pp. unfalsified ; 
ufarinn, pp. zo¢ gone; Ufarnadr, m. 
misfortune; Ufaguligr, a. unpolished ; 
ufeginn, a. not glad, sorry; afegradr, 
a. unadorned; Ufeigr, a. not ‘fey’; 
ufeldr, a. = ufallinn; ufengiligr, a. 
of little value, unimportant; ufeng- 
inn, pp. wot got; Uferjandi, pr. p. zot 
fo be ferried, of an outlaw; ufésamr, 
a, yielding little profit, unprofitable ; 
ufimleikr, m. unhandiness; % 
liga, adv. awkwardly; “‘fimr, a. 
awkward; wfjdlliéttr, a. without 
mountains; VC{jdt, n. pl. dvotls, blun- 
ders; Oflattr, pp. uncut uf, of fish; 
Ufleygr, a. unfledged, not able to fiy; 
Ufljotr, a. sow; Gflokkr, m. radbd/e ; 
uflugumanniligr, a. wot tke a flugu- 
maor; uflyjandi,a., u. herr, an over- 
whelming host; tforajaligr, a. tm- 
prudent; Gforvitinn, a. mot curious; 
ufélginn, pp. unhidden; afdothvatr, 


UFOTLINR 


a. unswift of foot; ekki t., not slow 
of foot; afotlinr, a. zot soft for the 
foot (stigr u.). 

ufr (-s, -ar), m. (1) roughness, rough 
edge, Splinter; (2) hostility (risu ufar 
4 vinfengi peira); (3) the wvula (fekk 
hann til lekni at skera sér uf); (4) 
the horned owl, 

ufr, a. hostile (ufar ’ro disir). 

u-framarr, adv. /ess forward; U- 
framgjarn, a. s/y; uframliga, adv. 
not forwardly, shyly; wframr, a. 
unforward, shy; dframsyni, f. z7- 
providence; Ufrdleikr, m. slowness ; 
ufrar, a. faint, weakly ; afregit, pp. 
n. unmasked; Ufrekliga, adv. ot for- 
wardly; ~afrekr, a. not forward; 
ufrelsa (ad), v. 2o make captive, de- 
prive of freedom; Ufrelsi, n. tyranny ; 
ufremd, f. shyness; Ufreski, freskr, 
see ‘ 6freski, Ofreskr’; ufridast (ad), 
v., Ufridast med peim, ¢hey become 
enemtes. 

ufridar-flokkr, m. hostile band; 
-fylgjur, f. pl. ‘fetches’ of hostility ; 
ekvittr, m. rumour of war; -laust, 
adv. peacefully; -madr, m. enemy; 
-veonn, a. boding hostilities. 

u-fridliga, adv. i2 an unpeaceful 
manner (lata 4.); Ufridligr, a. uz- 
peaceful, unruly; afridr, m. war, 
hostilities ; er peir urdu varir vid u- 
frid, when they found that the enemy 
was near; afridsamligr, a. un2peace- 
ful, warlike, disturbed; dfriSsamr, 
a. unruly; afriSvenn, a. umpromis- 
ing for peace; Ufritt, a.n. unpfeace- 
Jul; e-m er t., one’s life ts without 
rest; afridleikr, m. ugliness; afridr, 
a. ugly; Ufrjals, a. unfree; ufrjor, 
a. darren; Ofrjdsamr, a. unfertile, 
unproductive; ufrodleikr, m. want 
of knowledge; froSliga, adv. fool- 
ishly (spyrja u.); afroSligr, a. foolish 
(ufrédlig spurning); afré6r, a. igno- 
vant; ufrynliga, adv. frowningly ; 
ufrynligr, ufrynn, a. frowning; u- 
fregs, a. discredit; afregja (ad), v. 
to defame; Gfregr,a.inglorious ; eigi 
Ufreegari, not less famous; tfrend- 
samliga, adv. unmkinsmaniike, afrer, 
a.=uUfrjor; ufroedi, f. ¢gnorance, lack 
of information, Qfroekn, a. unwar- 
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UGIPTR 


like, timid; Ufainn, a. unrotten; te 
fuss, a. unwilling (u.e-s); afylginn, 
a. not following (i. e-m); Uufyrir- 
latsamr, a. 77¢tractable, headstrong ; 
ufyrirleitinn, a. veckless; uafyrir- 
leitni, f. recklessmess; tfyrirsynja, 
f. want of foresight (pat ma pykkja 
mikil u.); Ufyrirsynju, accidentally ; 
Ufeliliga, adv. umdauntedly; afel- 
inn, a. dauntless; Ufoera, f. (1) zm- 
passable place; er U. at komast par 
yh, z¢ 2s tmpossible to cross tt; (2) 
critical state (vera { Ufoeeru); hlada 
skip til Wfoeru, Zo overload a ship; (3) 
dangerous task (ek kalla pat vera 
ufceru at bexjast vid bd at sva bunu) ; 
ufoerSir, f. pl. zvzpassableness, esp. 
from snow (lagdi 4 snjdva ok ufcerdir) ; 
ufoeri, n. dangerous situation ; meida 
til Ufveris, Zo disable; afosriligr, a. (1) 
tmpracticable, not to be done; (2) 
impassable; Ofosrr, a: (1) zpassable 
(u. vegr, Ufcert vatn); (2) d#sadbled (G. 
var pba u. fyrir fotarins sakir); (3) 
tmtpossible (at honum mundi ekki 
ufoert). 

ufosru-vegr, m. az impassable road. 

i-folr, a. not pale; afor, f. disastrous 
journey, disaster; esp. in pl. disaster, 
defeat, tll-luck (gledjast af uforum 
e-s); fara ufé6rum fyrir e-m, fo be 
worsted by one; Ugagn, n. hurt, harm, 
loss; Ugagnveeniligr, a. unprofitable ; 
ugaman,n. 7o pleasure; Ugaumgefi, 
f. inattention; ugaumgefr, a. heed- 
less; gad, f. (1) zzattention ; (2) care- 
less life (liggja { ugd ok f drykkju); 
ugedligr, a. disagreeable; ugefinn, 
pp. (1) mot given away; (2) vacant 
(ugefnar kirkjur); tgegn, a. um- 
reasonable, self-willed; agegniiga, 
adv. improperly; ugeigvenligr, a. 
not dangerovs; augengr, (1) unfit fo 
walk on (iss U.); (2) unable to walk 
(var sveinninn u.); ugetinn, pp. (1) 
not begotten; (2) ‘dta sér ugetit at e-u, 
to be displeased at; ageyminn, a. 
heedless; tagildr, a. unatoned, for 
whom no weregild has to be paid; 
falla u., fo be slain with impunity, 
without liability to weregild; ugipta, 
f. zdl-luck; uagiptr, pp. not given 
away, unmarried, of a woman. 


UaIPtTu-AR 


agiptu-4r, n. Aapless year; -bragd, 
n. 2/l-boding countenance; -fullr, a. 
hapless, unlucky; -liga, adv. hap- 
lessly; -ligr,a. of luckless appearance ; 
-maor, m. unlucky man; -samliga, 
adv. = -liga; -samligr, a. hapless- 
looking, evil-boding; -verk, n.= 
thappaverk. 

u-girniligr, a. undesirable; ugladr, 
a. cheerless, gloomy; agiedsi, f. sad- 
ness, melancholy; taka U., to grow 
melancholy ; agleja (-gladda), v. to 
make sad (parf pik petta eigi at u.); 
impers., ugledr e-n, one turns sad; 
refl., igledjast, ¢o turn sad (O. tglad- 
dist, er leid 4 vetrinn) ; G-glikr, a. see 
‘dlikr’; Ggliminn, a. mot good at 
wrestling, augligggt, adv. not clearly 
(sj, vita u.); tigndogligr, a. énsuffi- 
cient; ugnogr, a. insufficient, not 
enough; wagoldinn, pp. unpaid; 
igédgjarn, a. evil-minded; agosd- 
gjarnligr, a. spiteful ; agédr, a. bad, 
wicked; gera sér tigott at e-u, Zo be 
dishleasedwith; Ugrandvarliga,adv. 
dishonestly, immorally ; agrandveri, 
f. dishonesty ; greida (-greidda), v. 
to put in aisorder (a. e-t fyrir e-m) ; 
ugreidfoerr, a. difficult to pass over: 
ugreidi, m. zmpediment (petta var 
mér U.); Ggreidr, a. unexpeditious ; 
ugrimmr, a. mot cruel, humane; 
ugrynni, n. doundlessness, tmmense 
quantity of (a. fjar, 4. lids) ; agrosdi- 
ligr, a. zvvemediable; wagylidr, pp. 
ungit; ugefa, f.=ugipta; ugefr, 
a. (1) luckless ; (2) unruly. 

ugefu-fullr, a. un/ucky; -madr, m. 
luckless fellow ; -samliga, adv. /uck- 
lessly; -samligr, a. duckless-looking. 

ugetiliga, adv. heedlessly, incau- 
tiously (mela U.); Ggeetinn, a. heed- 
fess; gofugr, a. not of noble ex- 
traction ; Uggrandi, pr. p. that cannot 
be done (nu er pat igoranda) ;s Ugérla, 
adv. not exactly (vita, sj4 0.) ; agorr, 
pp. #ndone, unaccompiished; agerr, 
adv. compar. /ess clearly (vita U.); 
thagfeldr, a. zmconvenient; thag- 
liga, adv. znconventently; Ghagligr, 
a. inconvenient; Ghagnadr, m. in- 
convenience; Uhagr, a. unhandy, un- 
skilled; Ghagetosdr, a. unfavourable 
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GHOF-SEMD 


(4. vindr); thagvirkr, a. unskzlled 
as a worker; thaldkvemr, a. ais- 
advantageous; Ohallr, a. not slant- 
ing ; Uhaltr, a. zot ame; Ghamingja, 
f. bad luck, disaster. 
Ghamingju-samligr,a. evil-looking. 
G-handlatr, a. not slow of hand; 
thapp, n. mishap, ill-luck, misfor- 
tune (koma pér 6ll Ghopp senn). 
thappa-dvergr, m. wicked dwarf ; 
-fullr, a. unlucky ; -laust, adv. wzth- 
out a mishap occurring; -maSdr, m. 
unlucky man; -verk, n. unfortunate 
decd (vinna hit mesta -verk). 
ii-harSfoorliga, adv. ot harshly, 
gently (tala . til e-s); Gharémann- 
ligr, a. not hardy; ahar6nadr, pp. 
unhardened; Ghardskeytr, a. weak 
as an archer; tQhaskasamr, a. no/¢ 
dangerous; ahattr, m. dad habit; 
vhefndr, pp. wmavenged ; Ghegndr, 
pp. umpunished; theilagr,a. unholy; 
outlawed; Gheill, a. insincere; Qheill, 
f. mishap, tll-luck. 
theilla-tré, n. unlucky tree. 
U-heilsamr, a. uzwholesome; - 
heimila (a3), v. fo deprive one of title 
fo (4 e-m e-t); Gheimill, a. uzdazw- 
Jul; theimskr, a. not foolish, intellt- 
gent; thelga (a6), v. fo proclaim a 
person to be theilagr; Ghelgi, f. che 
state of being vheilagr; Gheppiliga, 
adv. wualuckily; ahcrmannligr, a. 
unmartial, unworthy of a warrior; 
Gherskar, a. (1) uammartial; (2) not 
harried by war, of a country (fyrir pd 
sok var fiherskatt { Svipjdd); theyri- 
liga, adv. z2 an unheard-of way, 
wickedly; Qheyriligr, a. unheard-of, 
wicked ; Ghiifinn, a. not sparing one- 
self ; Ahljos, n. shoutings ; Ghlutdeil- 
inn, uhlutsamr, a. unmeddlesome; 
thlutvandr, a. dishonest; hlydinn, 
a. disobedient; ahlySnast (ad), v. ¢o 
disobey (4. e-m); wthlydni, f. dis- 
obedience ; Uhneistr, pp. xndisgraced, 
=uneistr; uhneppiliga, adv. not 
scantily, fully (a. at  pridjungi); 
uhngger, a. liberal; ahof, n. (1) 
excess; (2) tmmensity (G. kvikfjar). 
uhof-samliga, adv. zmmoderately ; 
-samiligr, a. zmmoderate; -samyr, a. 
intemperate; -semd, f. excess. 


UHOGLIGR 


G-hégligr, a. imconvenient, uneasy ; 
thrakligr, a. not shabéy; Uhrapal- 
liga, adv. wunhurriedly, leisurely ; 
uhraustr, a. weak; uhraust kona, a 
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UKUNNR 


tiheest, he felt so uneasy ; (3) unruly ; 
uhoeverska, f. discourtesy ; Qhoever- 
skr, a. unmannerly; Vhot Singligr, 
a. unworthy of a great man, undigni- 


woman with child; ahreinindi, n. pl.| fed; vitarligr, a. Aumdle; djafn, a. 


uncleanliness; Uhreinliga, adv. um- 
cleanly; ‘hreinlifi, n. = saurlffi; 
threinn, a. (1) uazclean ({ peim stad 
ma ekki vera threint) ; (2) fou/, dan- 
gerous, of passage (threint ok sker- 
jott); peir ségdu, at Ghreint var i 
Osinum, that it was infested by a 
monster; uhreinaa, f. uncleanliness ; 
uhreytiligr, a. unmanly, not valiant ; 
uhro@dinn, pp. wxzcleared, of ships in 
a battle; uhrodigr, a. inglorious ; 
uhryggr, a. unconcerned; ahreda- 
liga, adv. without fear; Qhreddr, a. 
Jearless, unfearing ; GhredSiliga, adv. 
fearlessly; Ghredinn, a. dauntless ; 
tihrosriligr, a. z#movadble; ahrossi, 
n. a filthy thing, mean fellow ; Ghr¢gr- 
ligr, a. mot ruinous ; Uhr¢grnadr, pp. 
unwithered, undecayed; Qhugnadr, 
in. discomfort; ahugr, m. gloom, 
despair (sid & per uhug miklum ok 
grati); uhvatr, a. unvaliant; ahverf- 
ré6liga, adv. unwaveringly ; Ghygg- 
inn, a. zmprudent; byriliga, adv. 
with unfriendly look, frowningly ; 
uhyrligr, a. Jrowning; ahyrr, a. 
unfriendly-looking, frowning; ahefr, 
a. unfilting; uhett, a. n. without 
danger, safe (pegar skipum var u. at 
halda 4 milli landa) ; lata u. vid e-n, 
not to plot against one; as adv., eigi 
U., not without some danger; Uhett- 
ligr, a. not dangerous; thoofa, f. 
enormity, wickedness (veri pat pd en 
mesta u. at verda mér ekki at 116i); 
ahosfS, f., uhoefi, n.=theefa; ahoefi- 
liga, adv. wickedly; Ghoegd, f. un- 
easiness, inconvenience; thosgiliga, 
adv. uncomfortably ; Ahosgindi, n. pl. 
(1) umeastness, difficulty; (2) pain, 
ill-health; ahoegja (-Sa), v. 2o make 
uneasy or uncomfortable (i. e-m, or 
fyrir e-m); refl., uhcegjast, fo become 
uneasy or painful (tok at U. sdtt hans) ; 
thoegligr, a. painful; ahosgr, a. (1) 
dificult, hard (var thoegt at koma 
ordum vid hann); (2) patnful (sott 
strong ok uhoeg); honum var sva4 
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(1) uneven, unegual (tveir kostir 
ujafnir); tjafnt, wxegually, unfairly 
(skipta tjafnt); (2) of numbers, odd. 
GjafnaSar-fullr, a. full of injustice; 
-madr, m. an overbearing man. 
a-jafnadr, m. (1) imeguality; (2) 
injustice, unfairness, tyranny (hvart 
man Gunnar hefnast pessi t.). 
Ujafn-girni, f. wx fuirness ; -gjarn, a. 
unfair; -liga, adv. unequally ; -ligr, 
a. unegual, uneven (-lig orrusta); 
-skipaor, pp. unevenly manned. 
u-karlmannligr, a. uamanly; U- 
k&tr, a. gioomy, dismal; Qkembdr, 
pp. wakempt; aukenndr, pp. (1) not 
expressed by a ‘kenning’ (dkennd 
heiti); (2) mot intoxicated; Gkenni- 
ligr, a. unrecognizable; ukerskr, a. 
weak; tkeypis, adv. gratuitously ; 
ukjorligr, a. wretched (i. kostr); 
potti honum sd hlutr ukjérligastr, she 
worst choice; Uklaksarr, a. not sen- 
sitive, thick-skinned; aklasadr, pp. 
unhampered; Qkleddr, pp. unclad; 
uklgkkvandi, pr. p. unmoved; sa 
einn hlutr var sva, at hann matti aldri 
u. um tala, that he could never speak 
of tt without being moved to tears; 
uknaleikr, m. lack of strength; t- 
knéligr, a. pithless, infirm; aknar, 
a. weak, infirm; aknyttir, m. pl. dad 
tricks; Qkominn, pp. (1) #0¢ come; 
(2) future; tkonungligr, a. un- 
kingly; Qkostigr, a. wretched; %- 
kostr, m. (1) dad choice; (2) fault; 
ukrismadr, pp. uxanointed ; tkristi- 
ligr, a. unchristtan-like; Ukristinn, 
a. unchristian; tkresiligr, a. un- 
dainty, filthy; akréptugr, a. /ackin 
strength, weakly; akroptuligr, weak, 
feeble; Qkulsamr, ukulviss, a. in- 
sensitive to cold; Ukunnandi, f. ig- 
norance’ ukunnigr, a. (1) unknown; 
(2) unacquainted with; H. brast ut. 
vid petta, A. made as if he knew 
nothing about this; ukunniliga, adv. 
like a stranger (ekki rida peir 4.); 
Gkunnr, a. unknown, strange (6.° 


UKURTEISI 


e-m); tkurteisi, f. discourtesy; 4- 
kurteisliga, adv. uncourtcously; a- 
kurteiss,a.uncourteous; ukvangadr, 
pp. unmarried, of aman; Ukve@inn, 
pp. uarecited, of a poem; ukvenska, 
f. unchastity; akvidinn, a. uncon- 
cerned; Gkveada, Ukvedi, a. speech- 
less from wonder (verda t. vid e-t). 
ukveedsis-maél, n. offensive speech; 
-or6, n. abusive word. 
u-kventr, pp.=ukvdngadr; wt- 
kynjan, n. a notsome thing, monster ; 
ukynligr, a. not strange; ukynni, 
n. (1) uacouthness, bad manners, ill- 
breeding; (2) wonders (valda slikum 
ikynnum); tkyrr, a. unqudet; varrar 
jarls voru ikyrrar, guivered; Ukyrra 
(-Sa, -Sr), v. ¢o stir; refi., ukyrrast, 
to be stirred, exctted; Akyrrieikr, m. 
commotion, disturbance; ukyrriigr, 
a. ungutel, tumultuous; akyssiligr, 
a. unkissable; Ukeati, n. joylessness ; 
ukoenn, a. unwise; Hkoonska, f. ig- 
norance; Qlag, n. disorder; { Ulagi, 
out of order; Glagadr, pp. unbrewed ; 
Glamidr, pp. unthrashed; Glatliga, 
adv. guickly; ulatr, a. not lazy, eager ; 
Glaunkérr, a. indiscreet, unreserved 
(var hon jafnan -kdr af tf{Sendum) ; 
alaétr, a. disorderly, unmannered. 
aldna (a6), v. to decay, rot. 
U-leidingasamr, a. wot easily led, 
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ULATI 


-hvelpr, m. wolf's cub; -i8i, n., see 
-hidi; -lidr, m. ‘wolf’s joint’, the 
wrtst (A hond fyrir ofan ulflid). 

ulfe (-s, -ar),m. wo/f; alae-m ulfa, 
to breed wolves for one, plan mischief 
(spyr ek pat fra, at Danir muni enn 
ala oss Ulfa); fig. enemy. ; 

ulfs-hugr, m. = ulfhugr; -kjéptr, 
m. wolf’s jaws; -munnr, m. wolf’s 
mouth. -rodd, f. wolf's votce. 

ulf-ad, f. = -hugr (fullr upp -uar) ; 
sla 4 sik -06, to get angry. 

U-1i8, n. harm, mischief (veita e-m 
u.); uliSliga, adv. unhandily, awk- 
wardly; Ulidligr, a. clumsy; Glid- 
mannliga, adv. awkwardly; ulifat, 
pp. n., in the phrase, eiga skamt t- 
lifat, to have a short time left to live, 
be near one’s end; Wlifdr, pp. dead, 
deceased; Ulipr, a. not adrott, clumsy; 
Ulifhreddr, a. ot fale for one's 
life; Qlifi, m. = daudi; szra e-n til 
ulffis, £o wound one to the death; sdrr 
til ulffis, wounded to death. 

Glifis-madr, m. a person deserving 
of death; -806k, f., -verk, n. @ case or 
deed worthy of death. 

G-lifligr, a. not likely to live; Dikam- 
ligr, a. zo¢ dggdily; alikan, n. proud 
flesh; Ulikindi, n. pl. (1) z#prodba- 
bility; (2) sham, dissimulation (gera 
e-t til ulikinda) ; dikliga, adv. z= 


headstrong; “leidr, a. not loath,| probably ; hann ték 4 engu t., he did 


agreeable; Uleigis, adv. without rent ; 
Ulendr, a. outlandish; aléttr,a. heavy 
with child (dlétt kona) ; ileyfSr, pp. 
unallowed, forbidden; Gleyfi, n., in 
the phrase, at u. e-s, without one’s 
leave; leyfiliga, adv. without leave ; 
uleyfiligr, a.=uleyfér; Uleyndr, pp. 
unhidden ; Qleysiligr, a. indissoludble; 
Uleystr, pp. “released, unabsolved. 
Ulfalda-har, n. camel’s hair. 
ilfaldi, m. came/. 
ulfa-pytr, m. howling of wolves. 
Ulf-grar, a. wolf-grey; -hamr, m. 
wolf’s skin, a nickname; -hauzki, m. 
a glove of wolf-skin, used by a sor- 
ceress; -hedinn, m. wol/’s skin; a 
berserk wearing a wolf-skin; -hidi 
(-i8i), n. wolf's lair, wood; -hugadr, 
a. evil-minded, savage; -hugr, m. 
a wolf's mind, savageness, = Ulfud ; 
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not call it unlikely; Qlikligr, a. tm- 
probable, unlikely (potti P. u. til lygi) ; 
ulikr, a. unlike, different; Glitill, a. 
not small, great; petta er u. herr, o 
small host; Gljéss, a. dark; ualjufr, 
a. ‘ unlief’, disagreeable; aljagfrooér, 
a. well-informed and truthful; a- 
ljugheitr, a. waking no empty threats; 
ulof, n.=tleyfi; at ulofi e-s, wthout 
one's leave; Ulofadr, a. unallowed; 
Ulofat, without leave; loginn, pp. 
true; Glokinn, pp. (1) umshut; (2) 
unpaid (dloknar skuldir); lund, f, 
ill temper, spleen. 

Glundar-ma6r, m. //-tempered man. 

u-lyfjan, n. Zoison; Ulyginn, a. un- 
lying, truthful; Olyndi, n. = tlund ; 
Ulystiligr, a. disagreeable, unplea- 
sant; Qlerdr, pp. unlearned; lay; 
UVleti, n.pl. zl-manners, disorder, 


ULOG 
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UPRUDR 


ytot; aidg, n. pl. zmzjustice, lawless-|(U. e-s); Uminni, n. forgetfulness, 


mess; atulogum, 22a lawless manner ; 
uilogliga, adv. tl/egally. 
umaga-aldr, m. minority, nonage, 
childhood (vera 4 -aldri); -eyrir, m. 
the money or property of a minor; 
-framfoersla, f. maintenance of pau- 
pers, &c.; -lauss, a. having no‘imagi’ 
fo sustain; -ma6r, m. a person who 
has many ‘amagar’ to sustain, 
a-magi, m. a helpless one, one in- 
capable of self-maintenance (includ- 
ing children, aged people, men dis- 
abled by sickness, paupers, &c.). 
u-mak, n., umaki, m., Umakindi, 
n.pl. ¢roud/e; umakligr, a. unworthy, 
undeserving; Umannan, n. a person 
fit for nothing; amanniigr, a. un- 
manly, inhuman; améli, a. speechless, 
dumb; amAélugr, a. silent, tactturn ; 
umattis, adv. exceedingly; amattr, 
m. faininess, swoon; améttugr, a. 
without strength, weak, infirm; - 
ma&ttuliga, adv. slightly, faintly 
(koma u. vid hurdina); amattuligr, 
a. (1) faint, weak; (2) tmpossible ; 
umAatuliga, adv. zmensely; amegs, 
f. (1) the state of being Gmagi; medan 
erfingjar voru f W., whgdst the heirs 
were in infancy; (2)"a person in 
umeg6; sitja fyrirumegdum, fo have 
‘amagar’ fo suSfain; umegin, n. 
swoon ; ameginn, a. faint, impotent ; 


umegn, n.=tumegin; Umegna, v.|/or-nothing fellow ; 


impers., e-n Umegnir, one faints away ; 
umeinn, Umeinsamr, a. harmless; 
umennska, f. (1) unmanliness; (2) 
inhumanity; amerkiliga, adv. zn- 
significantly, foolishly; amerkiligr, 
a.(1)insignificant, unworthy of notice 
(er draumr pessi U. ok mun vera fyrir 
vedrum) ; (2) foolish, silly; amerkr, 
a. (1) émsignificant, silly; (2) not to 
be relied on; Amerktr, pp. unmarked, 
of the ears of sheep; umeskinn, a. 
Pindifferent, 

timetnaSar-samliga, adv. umpre- 
fentiously. : 

u-mettr, pp. usasatiated; Umildi, f. 
uncharitableness; amildleikr, m. in- 
clemency, severity; wamildr, a. (1) 
uncharitable; (2) unrighteous; u- 


minnast (t), v. fo be unmindful of \ gallantly ; 
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oblivion; uminnigr, a. unmindful, 
forgetful, 

uminnis-hofgi, m. lethargic sleep ; 
-veig, f. draught of oblivion. 

i-miskunnsamr, a. unmerciful; a- 
mislyndr, a. even-lemfpered; umjuk- 
liga, a. unsofily; Umjukligr, a. in- 
flexible, stiff; amjakr, a. ‘unsoft’, 
harsh (i. { ord5umj; amoddr, a. not 
weary, fresh; amundangligr, a. ¢2- 
cessive; amyldr, pp. uncovered with 
earth, unburied; myndiligr, a. 
shapeless, monstrous; Qmemldr, pp. 
unmeasured; UQmeliligr, a. wua- 
bounded, tmmense; Ametr, a. void, 
worthless ; Umeatta, v. impers., e-n ti- 
meettir, one loses strength, faints away; 
umoe@iliga, adv. wethout tiring; a- 
moguligr, a. zwpPossible; anafnligr, 
a. t//-sounding, of aname ; Gnaudigr, 
a. uncompelled, not compulsory; eigi 
inaudgari, zo¢ less unwilling ; anhda 
(ad), v. to trouble, disturb; andir, 
f. pl. troubles, disturbance (gera e-m 
u.); Gndduligr, a. troublesome, vexa- 
tious; Ondttarligr, wunatural; a- 
neiss, a. ‘unshamed’, honourable, 
renowned; Qneytr, a.=tunytr; a- 
notinn, pp. wuaused; Unogr, a. = 
ignogr ; Qnuminn, pp. #ot taken, of 
land; unytja, f. waste; fara at unytju, 
fo be wasted; Gnytjungr, m. a good- 
unytsamligr, 
anytsamr, a. useless; Gnyta (-tta, 
-ttr), v. (1) ¢o make useless, spoil, 
destroy ; impers., Unytti héndina, she 
hand became unfit for use; (2) to 
quash, make void (4. logrudning) ; (3) 
refl., inytast, fo come to naught, be 
made void, of a suit; anytr, a. (1) 
useless, unfit for use, spoiled (var 
honum héndin tnyt um daginn) ; (2) 
worthless (ill ok tnyt er ydur zfi); 
mdlum vdrum er komit f{ unytt efni, 
our matters are come to a dead-lock; 
unoefr, a. unskilled; ord, n. bad 
language; torSasamr, a. chary of 
words, reserved; QorSinn, pp. future; 
orOsell, a. 72 bad repute; upini- 
ligr, a. free from pain; aprofadr, 
pp. unproven; aprudliga, adv. un- 
upradr, a. inelegant; 


UPRYDI 


apry6i, f. (1) inelegancy; (2) = of- 
pry i, excess of pride. 

ur, n. drizzling rain, 
ur, prep., see ‘or’. 

U-ragr, a. nol cowardly. 
v-rammiligr, a. zot strong. 
urar-horn, n. “ur-0x horn. 
G-raskadr, pp. undisturbed. 
u-ra6, n. (1) bad counsel, ill-advised 
step ; (2) evil desizn. 
uréa-mannliga, adv. improperly. 
a-radan, f.=u1d45; tirédandi, pr. p. 
not to be counselled in any stratt; 
uréShollr, a. se/f-willed (heimskr 
madr ertu ok u.); urddinn, pp. (1) 
unsettled, wavering; (2) not having 
made up one’s mind (E. kvadst u. til 
at beeta fé). 

urd6-leitinn, a. seeking no expe- 
dients ; -liga, adv. uxadvisedly; -ligr, 
a, unadvisable, tnexpedient ; -vandr, 
a. dishonest; -vendi, f. dishonesty, 
wickedness ; -pagr, a. taking no ad- 
vice, self-willed, 

-refjusamr, a. untrickish; arefs- 
ingasamr, a. remiss in punishing ; 
ureiOr, a. twpassable on horseback ; 
ureidr, a. zot wroth, calm. 

ureidu-madr, m. uuruly man. 

a-reng6r, urendr, pp. undressed (?), 

of flax and linen; Gréttliga, adv. z- 
properly; uréttligr, a. unjust, law- 
less; aréttr, a. unright, incorrect; 
uréttviss, a. unrighteous, unjust. 

arig-hlyra, a. indecl. wet-cheeked, 
weeping (poet.). 

urigr (acc. urgan), a. wet. 

urigr, a. 2//-fempered, vicious. 

u-ritinn, pp. unwritfen; urifliga, 

adv. unfavourably; uvifligr, a. (1) 
bad, unfavourable; (2) scanty; trik- 
borinn, pp. of ow birth; urikmann- 
liga,adv. humbly; arikr, a.unmighty’, 
humble; warotinn, pp. wnrotten; 
ur6, f. unrest, restlessness, trouble. 

uréar-mabdr, m. peace-disturber. 

G-roast (ad), v. refl. to become rest- 
less, unruly; aréi, m.= urd; uré- 
liga, adv. vestless/y; urér, a. restless, 
uneasy (hestrinn gorist uror). 

urr (gen. urar),m. the us-oxr; uris. 

ur-redi,n., see ‘drrebdi’; -skur6r, 

m., see ‘ orskur6r’. 
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USINNILIGR 


ur-svalr, a. wet-cold, cold and dank; 
-vesta, f. drizzling rain, = tr. 

wryrliga, adv. usscantily, largely ; 
mest, n. filth, nastiness; Oressti- 
ligr,a. filthy; aroekiliga,adv. megd:- 
vently; treekinn, a. negligent; Q- 
roekja (-ta, -tr), v. fo neglect; - 
roekt, f. zeglect, negligence (u. bodorda 
pinna). 

urcektar-pokki, m. dzs/zke. 

G-réskr, a. slovenly; tsagdr, pp. 
unsaid; usakadr, pp. unhurt (hell 
ok U.); tsakgefr, a. znoffensive ; 
usaltr, a. unsalted, fresh; Usamberi- 
ligr, a. discordant; Usamjafn, a. w7- 
equal; Usamyr, a. unwilling; Usam- 
virSiligr, a. incomparable; asam- 
pykki, n. disagreement; Usanna (ad), 
v. fo refute; Usanniigr, a. (1) 777- 
probable ; (2) unjust, unfair; Usannr, 
a. (1) uatrue; (2) not guilty (a. e-s 
or at e-u); Usannser, a. u2/fair ; 
usaurgadr, pp. undefiled; tsdinn, 
pp. “xsown; us&rr, a. (1) wot sore, 
not smarting; (2) unwounded ; Vsatt, 
f. disagreement, displeasure; att. e-s, 
without one’s consent; usattan, n.= 
isdtt; usdttfuss, a. uncompromising ; 
Usdttr, a. digigreeing, unreconciled ; 
useOjanligr, a. insatiable; asekja, 
f.,in the phrase, ag usekju, wéth tm- 
punity; usekr, a. mot guilty, guilt- 
less; Uséligr, a. unsightly; Osendi- 
ligr, a. not fit to be sent; Qsénn, pp. 
unseen; Usetligr, a. zmproper, un- 
seemly; uasettr, pp. unsettled (svd at 
sett sé mdlunum); wsidblendr, a. 
unsociable; usidlatr, a. unmannered, 
barbarous, rude; usidligr, a. z//- 
mannered; asidleti, n. indecency, 
bad manners; “asidr, m. barbarity; 
pl. tmmorality; wsidSsamligr, a. 
indecent; asidsemd, f. indecency; 
usidugr, a. z/l-mannered, wicked, 
barbarous; Usidvandr, a. disorderly ; 
usiglandi, pr. p. zot fit for sailing, 
of weather; Usigndr, pp. without 
making the stgn of the cross; dsigr, 
in. defeat ; hafa, fa u., fo be defeated ; 
usigranligr, a. zavincible; sigr- 
samr, Usigras@ll, a. of victorious: 
usigrveenligr, a. not promising vic- 
tory; asinniligr, a. ot likely to help: 


USJALDAN 


Qsjaldan, adv. vf seldom; usjalf- 
radr, a. beyond one's own control; 
bezt at sér um bat allt, er henni var 
usjalfratt, dest gifted in everything 
that was not in her own power ; 
sjukr, a. wot ill, well; uskaddr, 
pp. uwsascathed. 

t-skap, n. (1) hostility, spleen, ill- 
humour; (2) pl., uskop, evil fate 
(verda fyrir skopum). 
uskapa-verk, n. zl/-fated work, 
deed done by evil fate. 
uskap-bradr, a. calin-minded, well- 
tempered; -felldr, pp. disagreeable to 
one’s mind, unpleasant; e-m er -fellt 
um e-t, ove ts displeased with, -felli- 
liga, adv. disagreeably ; -gefr, a. not 
gentle, moody; -léttr, a. not light- 
minded; e-m er -létt, one zs in bad 
humour; -liga,adv. enormously ; im- 
moderately ; -ligr,a.against nature's 
order, monstrous, horrible; -liky, a. 
unlike in temper; -storr,a. not proud- 
tempered ; -tidr, a. not to one’s mind ; 
-veerr, a. restless of temper; -pekkr, 
a. unpleasant. 
u-skeifligr, a. zo¢ awry; Uskeini- 
samr, -hettr, a. not hurtful; a- 
skelfdr, pp. wushaken, undaunted; 
uskelfr, a. uxtrembling; askerdr, 
pp. undiminished, whole, entire; 
uskil, n. pl. unfair dealings, improper 
treatment (gera e-m U.). 

uskila-madr, m. an unready man. 

uskil-fenginn, pp. ¢levitimate 
(moéir -fengin); -getinn, pp. zo/ 
born in wedlock. 

U-skiljanligr, a. unintelligible; a- 
skilrikiliga, adv. unfairly; uskil- 
s(am)liga, adv. uwnjust/y; uskipti- 
ligr, a. indivisible; tskirborinn, 
pp. zot born in wedlock ; Uskirlifi, n. 
unclean life; uskirr, a. (1) unclean, 
impure; (2) indistinct (uskirt mal) ; 
uskoraor, pp. uachallenged, without 
reservaiton; Uskorinn, pp. uscut; 
uskuggasamligr, a. wmsuspicious ; 
uskuldvarr, a. *#cautious in incur- 
ring debts; Uuskundi, m. affront (gera 
e-m tskunda) ; uskuadr, pp. unshod; 
uskyen,a. dim-sighted; uskyguleiki, 
m. dim-sightedness ; uskyldr, a. (1) 
not related; (2) e-m er e-t Uskylt, z¢ zs 
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USTYRKR 


not one's duty, does not concern one; 
uskyldugr, a. undue. 
uskyn-samliga, adv. unreasonably ; 
-samligr, a. (1) ¢rrational, foolish; 
(2) unintelligent, -samr, a. foolish; 
-semd, -semi, f. wnreason. 
u-skyti (gen. tskytja), m. dad 
marksman; uaskyrr, a. (1) stupid; 
(2) indistinct; Uskerleikr, m. want 
of transparency ; usieginn, pp. u2- 
mown; usleitiliga, adv. unshrink- 
ingly; drekka U., fo drink without 
heeltaps; wuslétta, f. unevenness; 
usléttr, a. uneven, unlevel; usilitinn, 
pp. uatorn, unbroken up; usijor, a. 
not blunt; usiottigr, a. not wily; 
uslyngr, a. unskilled; wisleliga, 
adv. not slowly, sharply (héggva iu.) ; 
Usloegr, a. mot sly, not cunning; 
usigkkviligr, a. inextinguishable ; 
usmar, a. not small, great; e-m fellr 
e-t usmatt, a thing has no difficulties 
fo one; usnilld, t. (1) folly; (2) lack 
of eloquence; usnjallr, a. unskilled, 
unwise; Qenjdsamr, a. vold of snow 
(vetr godr ok u.); Usnotr, a. unwise; 
usnofrmannligr, a. dull, fuint; 
usoltinn, pp. zot hungry; usdmi, 
m. dishonour, disgrace; aséttnemr, 
a. not apt to be taken ill; Uspakliga, 
adv. tumultuously ; Uspakligr, a. (1) 
unwise, foolish; (2) unruly, turbu- 
lent; aspakr, a. (1) unwise; (2) 
restless, unruly; Usparliga, adv. un- 
sparingly; asparr, a. unsparing ; 
uspéligr, a. unprophetic; uspeki, 
uspekt, f. turbulence, uproar. 
uspektar-ferd, f. raid; -madr, m. . 
unruly person, peace-disturber. 
U-spilliligr, a. zzviolable; Uuspilltr, 
pp. zaviolate; unspoiled; taka til 
uspilltra mala, Zo fight out in real 
earnest, aspurall, a. mot inquisitive ; 
UstaSfastr, a. uasteadfast; ustad- 
festa, f. unsteadfasiness; ustarf- 
samr, a. remiss in work, idle; ustef- 
liga, adv. disorderly; usterkr, a. not 
strong, weak; ustilling, f. vehemence ; 
ustilltr, pp. zatempera/e; astund, f. 
disregard (leggja u. 4 e-t); astyrk- 
jast (t), v. refl. fo prow infirm; 
ustyrkleikr, m. ¢a#frmily; astyrkr, 
m. weakness; ustyrkr, a, weah, 
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feeble; astyrkt, f. infirmity; astyri- 
latr, a. ungovernable; astoSugr, a. 
unsteady, unsettled; tstoduligr, a. 
unstable; wusundrskilligr, a. in- 
separable; Usurr, a. not sour; Usvass, 
a. unmild (asvast vedr); Usvefnsamr, 
a. not sleepy; e-m verdr -samt, one 
cannot sleep; Usvefnugr, a. notsleepy ; 
usvifinn, usvifr, a. coarse, impudent, 
overbearing, usvifrungr, m. enemy; 
usvinnr, a. unwise; usvipligr, a. 
tll-looking; asvipt, a. n., see ‘osvipt’ ; 
usyknligr, a. ugly, dismal; usyndr, 
a. not able to swim; Usynju, adv. 
without foresight, unwisely; asyni- 
liga, adv. tnvisib/y; asyniligr, a. (1) 
invisible; (2) unlikely; (3) unsightly, 
ugly; usynn, a. uncertain (usynar 
hefndir); tsebrattr, a. not steep to- 
wards the sea; usell, a. wretched; 
uselligr, a. joyless, tl-favoured ; 
use@tiligr, a. intolerable; usett, f., 
Useetti, n.=usdtt; wtsookiligr, a. 
impregnable; ascoma (-da, -dr), v. 
to dishonour; ascemd, f. (1) disgrace, 
adishonour ; (2) impropriety. 
uscomdar-hlutr, m. contumely; 
-ord, n. unseemly language. 
U-scomiliga, adv. dishonourably, 
unbecomingly; asocemiligr, a. (1) 27- 
seemly; (2) unworthy of (a. e-s); 
Uscomr, a. unbecoming, unseemly; 
usoera (-Sa, -Sr), v. fo break (4. sinn 
eid); asoorr, a. not fo be taken, of an 
oath; usdéngvinn, a. unwilling to 
chant prayers. 
tt, adv. (1) out, towards the outer 
side, opp. to ‘inn’ (ut ok inn med 
hverjum firdi); kalla menn ut, out of 
doors; Ut or, out of, out from; ut 
munninn, o“t of the mouth; (2) of 
time, ut jol, a// through Yule; (3) 
ldta ut, Zo stand out to sea; esp. of 
going out to Iceland from Norway, 
opp. to ‘uitan’ (far pu til Islands ut) ; 
koma Ut hingat, or simply, koma tt, 
to come to Iceland; also of other far 
countries (fara Ut til Jorsala); (4) 
with verbs; brenna ut, fo burn out; 
bjdda ut lidi, fo levy troops. 
U-tal, n. countless number; Utal- 
hly@inn, a. not heeding advice, hard 
to persuade; watalidr (ataldr, utal- 
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inn), pp. wa2lold, uncounted; atalligr, 
a. innumerable, countless; tamdr, 
pp. z#tamed (hross utamit). 

utan, adv. (1) from without, from 
outside ; (2) from abroad, from Ice- 
land; fara u., fo go abroad, from Ice- 
land (spuréi porarinn Glim, hvdrt 
hann eztladi d., sem hann var vanr); 
medan hann veri u., whtlst he was 
abroad; (3) without motion, oztside ; 
be6éi u. ok innan, doth outside and 
inside; (4) con}. except, but (var folk 
allt { svefni GU. modir hans); (5) as 
prep. with acc., without (U. freenda 
r46); with gen. (G. sxtta); (6) fyrir 
U., outside, beyond, with acc. (fyrir u. 
Pjorsa). 

utan-bor6s, adv. overboard (steypast 
-borés); -borgar, adv. without the 
town; -brautar, adv. out of the way ; 
-eygor, a.=uteygr; -ferd, f. a jour- 
ney abroad; -fjarSar, adv. outside 
the firth; -fjorSungs, adv. otdcside 
the quarter; -fétar, adv. on the out- 
side of the foot (leg); -fdr, f.=-ferd ; 
-garOa, adv. outside the yard (house) ; 
-gar6s, adv. outside the fence; -gatta, 
adv. out-of-door; -herads, adv. out- 
side the district; -hrepps, adv. otf- 
side the poor-district; -lands, adv. 
abroad (pu mant -lands deyja). 
utanlands-madr, m. foreigner; 
-sidir, m. pl. outlandish, foreign 
manners (eigi kanntu -si6u manna). 

Utan-lendis, adv. = -lands; -lers, 
adv. outside the thigh; -sdknar, adv. 
outside the parish; -stefning, f. @ 
summons abroad; -verSr, a. outward, 
outside, outer part of. 

utar, adv. compar. farther out, 
Sarther off (véru peir k omnir sv4 langt 
lit, at heett var at sitja u.); Hrdtr sat 
u. fra Hoskuldi, A. sat nearer the 
door than H. 

ut-arfi, m. collateral hetr. 

utar-la, -liga, adv. fur out; sitja 
-liga, fo stt near the entrance ; -meirr, 
adv. compar. farther out. 

utarst, adv. compar. farthest out. 

Ut-beit, f. grazing (g665 -beit); -bod, 
n. kwvy, conscription, of ships and 
men (jar] hafdi Gtbod mikit). 

utboOa-bréf, n. writ of conscription, 


UT-BORDI 


ut-bor®i, m. the outboard, seaward 
side; -borg, f. outworks; -brjotr, m. 
oxtburst; -brotning, f. outbreak; 
-bur6r, m. (1) @ bearing out; (2) 
exposure (of an infant); az exposed 
child; -bainn, pp. filled out; -byrdis, 
adv. overbvard; -dalr, m. @ valley 
near the coast, opp. to ‘ fjalldalr’ ; 
-dyrr, f. pl. = utidyrr. 

u-teitr, a. mot gladsome; atekinn, 
pp. sot taken, unleased; atelgdr, pp. 
uncarved; uteljanligr, a. zanumer- 
able (par verda -lig takn). 

ut-ey, f. out-lying island; -eygSr, 
-eyer, a. gogele-eyed; -fall, n. ebbing, 
ebb, refiux of the tide. 

utfarar-, gen. from ‘utfér’; -drapa, 
f.a poem on a voyage to Palestine; 
-leyfi, n. the king’s leave to return to 
Iceland from Norway; -saga, f. a 
story of a voyage to Palestine; -skip, 
n. a shit for a voyage to Palestine. 

ut-fer6, f. (1) @ journey to a remote, 
outlying place; (2) journey to Iceland. 

AtferSar-leyfi, n. = ttfararleyfi; 
-saga, f. = utfarar-saga. 

it-firdir, m. pl. the outer fjords; 
-firi, n. ebbing; -foeri, n. expedient ; 
-foattr, a. splay-footed, = Utskeifr ; 
-for, f. (1) = -ferd; (2) burial (var 
hennar -fér gor scemilig eptir fornum 
sid); -ganga,f. (1) @ going out ( froyz 
a house); (2) passage; (3) payment, 
discharge; -gangr, m. (1) a going 
out; (2) passage; -garOar, m. pl. she 
outer building; foera e-n vid -garéa, 
to throw one to the wall; foera e-n 
um -garda, fo cast one out; -gjald, n. 
(1) payment, discharge; (2) outlay, 
jine; -greizia, f. discharge; -grunn, 
n. = -grynni; -grunnr, a. shoaling 
gradually from the shore; -grynni, 
n. shallowness stretching out from the 
shore (sakir straums ok ttgrynnis). 

utgongu-leyfi, n. leave fo go out. 

ut-g¢gr6, f. outfitting, of a war ex- 
pedition ; -haf, n. the out-sea, ocean ; 
-halfa, f. outskirts; -heimta, f.crav- 
ing for payment; -helling, f. out- 
pouring, shedding (-helling bldds) ; 
-hey, n. hay of the unmanured out- 
fields; -hlada, f. outlying barn; 
-hlaup, n. raid, sally, excursion. 
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UTI-VIST 


uthlaups-ma6ér, m. raider, pirate ; 
-skip, n. Pirate ship. 

ut-horn, n. out-skirt, out-corner; 
-hverfr, a. turned tnside out; -hysa 
(-ta, -t),v. Zo deny shelter toa stranger, 
with dat.; -hysi, n. outlying house ; 
-héfn, f. carrying out to Iceland. 

uti, adv. (1) owt, out-of-doors (UG. ok 
inni) ; liggja U., fo dée in the open air, 
houseless; byrgja u., fo shut out; 
verOa u., fo be lost, perish, in a snow- 
storm or in a desert; (2) out at sea; 
peir voru u. prjdr vikur, ¢hey were out 
three weeks; drekka jol u., fo hold 
Yule out at sea; hafa her u., fo have 
a fleet out; (3) at an end, over (nt er 
u. sA timi). 

uti-bur, n. out-house, store-house ; 
-dyrr, f. pl. outer door; -f6, n. cattle 
that graze outside in the winter; 
-fugl, m. wéild-fow/, opp. to ‘alifugl’ ; 
-gangr, m. grazing out in the winter. 

utigangs-jord, f., g65 -jord, and 
with good winter-grazing. 

u-tiginn, a. having no title; utiginn 
maodr, commoner, 

uti-hurd, f. outer door; -hus, n. 
out-house; -kamarr, m. an outside 
privy; -klukka, f. outside bell; 
-lega, f. ‘out-lying’, of robbers or 
highwaymen ; piracy (Eirfkr blddex 
var { -legu ok f hernadi). 

utilegu-maér, m. highwayman, 
pirate; -vikingr, m. Pirate; -pjofr, 
m. Atghwayman. 

U-tilheyriligr, a. proper; utili, 
m. mischance; utillatsamr, a. wz- 
yielding; Utilleitinn, a. inoffensive ; 
Utiltoskiligr, a. zmexpedient. 

U-tidr, a. rare, infrequent. 

utima-dagr, m. day of misfortune, 
evil day (petta er -dagr). 

a-timi, m. evil time, misfortune, 
affliction (atimar ok ugeefur); utir- 
ligr, a. unsightly, wretched. 

uti-rédr, m. = utrddr; -seta, f. a 
sitting out in the open air, esp. of 
wizards for the practice of sorcery. 

utisetu-madr, m. wzzard (sitting 
out at night). 

uti-skemma, f. az outlying, de- 
tached house; -vist, f. a being out al 
sea; hafa -vist langa, a long voyage. 


UT-JORD 


Ut-jord, f. outlying estate; -kastali, 
-borg; -kirkja, f. outlying 
church; -koma, -kvama, f.(1) coming 
out; (2)arrival in Iceland; -kvemt, 
a.n., eiga -kvzemt, fo be permitted to 
veturn to Iceland; -laga, a. indecl. 
outlawed, banished; -laga (ad), v. to 
deprive one of his possessions (-laga 
e-n af sinu gdzi); refl., -lagast, fo de 
fined ; -lagSr, pp. outlawed, banished ; 
-lagi, m. outlaw; -lagr, a. (1) owd- 
lawed, banished; (2) having to pay a 
fine, fined, with the fine in dat. (verda 
-lagr um e-t, prem moérkum) ; (3) fo7- 
feited (pA eru bidirnar -lagar vid 
pann, er landit 4); -lausn, f. (1) re- 
demption, from captivity ; (2) ransom 
(bjoda Helju -lausn, ef hon vill lita 
fara Baldr heim { Asgard); (3) dés- 
missal of guests (voru ok gjafir storar 
at -lausnum) ; -lat, n. (1) putting out 
to sea (par var Englandsfar albuit til 
-ldts); (2) pl. outlays; -legd, f. (1) 
banishment, exile (reka e-n i -legd) ; 
(2) fine (priggja marka -leg6). 
utlegSar-madr, m. exvi/e; -s6k, f. 
jinable case; -timi, m. t2me of exile. 
Ut-leggjast, v. refl. fo be fined; 
-leid, f. the outer course, at sea, =haf- 
leid; -leidi, n. = -leid; -leidis, adv. 
on the outer course (snua -leidis) ; 
-leizla, f. (1) ‘ /eading out’ of guests, 
taking leave of them after an enter- 
tainment (veizlan var hin vegsamligsta 
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UT-viaI 


noon service; -mokstr, m. shovelling 
oul, digging; -nes,n. outlying mess; 
-norér, n. north-west; -ny:Singr, 
m. zorth-west wind; -ras,n. (1) sally, 
sortie (gera -rdsir 4 hendr e-m) ; (2) 
outlet, outflow. 

i-traudr, a. not reluctant, willing; 
neut., utrautt, as adv. gute; Utraustr, 
a. untrusty, insincere, weak; atregr, 
a. unreluctant, willing. 

ut-reid, f. riding out, expedition: 
-ro6dr, m. rowing out to fish (hann lét 
padan scekja -roédra). 

utrédSrar-madr, m. one who rows 
out to fish, deep-sea fisherman. 

u-tru, f. unbelief, faithlessness; U- 
truadr, pp. unbelieving; utraanligr, 
a. tacredible, atruifastr, a. unbeliev- 
ing; utruleikr, m. (1) fatthlessness ; 
(2) unbelief; utraliga, adv. (1) wa- 
faithfully 5 (2) incredibly ; atraligr, 
a. (1) encredible; (2) suspicious, not 
to be depended on; Uatranadr, m. 
fatthlessness ; atrur, a. (1) faithless ; 
(2) unbelieving; atrygs, f. faithless- 
ness, falseness; Utryggligr, a. not to 
be trusted; atryger, a. faithless, not 
lo be trusted. 

Ut-roeSi, n. =-rddr; -seldr, pp. ost 
(G6llum potti konungr -seldr, ef hann 
fceri vid annan mann); -sending, f. 
sending out; -sigling, f. sailing out 
lo Iceland; -sjar, -ajér, m. the ocean; 
-skagi, m.=-nes; -skeifr, a. sf/ay- 


ok -leizlan hin sk6ruligsta) ; (2) d¢ria/| footed ; -sker, n. ‘ out-skerry’, distant 


(jarlinn andadist ok var gor virdulig 
-leizla hans); -lenda, f. outlying 
estate, opp. to ‘heimaland’; -lend- 
ast, v. (1) fo travel abroad; (2) 
settle abroad; -lend‘ngr (-8, -ar), m. 
Jore‘gner ; -lendis, adv. abroad. 
utlendis-madr, m. foreigner. 
ut-lendr, a. outlandish, foreign ; 
-lenzka, f. foreign idiom; -lenzkr, a. 
-lendr (parlenzkr ok utlenzkr). 
utlima-smar, -storr, a. having 
small, large, hands and feet. 
ut-legja (-Sa, -Sr), v. to danish; 
-legr, a. banished, outlawed; -lénd, 
n. pl. (1) outlying fields; (2) foreign 
countries (sem titt var { -l6ndum); (3) 
outlying provinces (pa bygéust -lond, 
Fereyjar ok Island) ; -messa, f. a/fer- 
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skerry; -skyra (-Sa, -r), v. 40 ex- 
plain; -skyring, f. explanation, inter- 
pretation; -sog, n. the backward flow 
of the surf; -sott, f. dysentery ; -stafr, 
m. outward post; -strond, f. oxut- 
lying strand; -sudr, n. the south- 
west, opp. to ‘landsudr’; -sunnan, 
adv. frome the south-west. 
utsunnan-vedr, n. = utsynningr. 
ut-synningr, m. south-westerly gale; 
-valning, f. election; -vega (ad), v. 
lo procure; -vegr, m. (1) a way out; 
(2) expedient, means of escape (gngan 
-veg 4 hon nema renna undan); (3) 
state of affairs (segir hann konungi 
allan -veg pann, sem var 4); -ver, n. 
outlying fishing station; -vinna, f. 
service at sea; -vigi, n. out-work; 


UT-VIK 


-vik, f. outlying creek; -vordr, m. 
out-post; -pySing, f. commentary, 
interpretation. 

U-tepiliga, adv. (1) unsparingly ; 
(2) fully; kenna t., to feel tt unmis- 
Lakably, smart sorely; atepr, a. not 
scant, ample; atoluligr, a. count- 
dess; QumroSiligr, a. unspeakable ; 
vumskiptiligr, a. unchangeable; u- 
unadsamr, a. discontented; waut- 
ekyranligr, a. inexpressible; Avaldr, 
a. innocent; U. e-s, not guilty of; 
Gvaltr, a. 2of shaky; Uvandaor, pp. 
common, Vile. 

tivand-blostr, a. easily satisfied; 
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UVIDR 


pp. unprepared; avidrkvemiligr, a, 
unbecoming; avidrskiljanliga, adv. 
inseparably ; avili, m., at uvilja e-s, 
against one's good-will; aviljadr, a., 
uviljandi, pr. p. unwilling, unin- 
tentional; aviljugr, a. unwilling, 
with infin. (ud. vin at drekka) ; uvilltr, 
pp. free from heresy, orthodox. 
avina-fagnadr, m. (1) joy to one's 
foes (gerdu eigi pann -fagnad, at pu 
rjufir sett pina); (2) welcoming one's 
Hoek (vér kdllum slika vist -fagnad). 
U-vinatta, f. enmity, unfriendliness ; 
avindligr, a. not windy; uvinfengi, 
n., uvingan, f. unfriendliness, tad 


-fenginn, a. not hard to get; -gorr,|/eeling; uvingast (ad), v. refi. fo 


a. requiring little pains. 
u-vandi, m. evil habit. 
tavand-launadr, pp. easy to repay ; 


show enmity towards a person (ek 
vilda { fyrstu ivingast vid bik). 
tvin-gjarnliga, adv. i” an wun- 


-leikinn, pp. easy fo deal with (synist |/rtendly manner ; -gjarnligr, a. un- 


mér nui -leikit vid hann) ; -liga, adv. | /riendly, hostile; -liga, adv. 


(1) carelessly; (2) not quite (féll par 
-liga ut sjdrinn). 

a-vandr, a. not difficult, plain; 4. at 
e-u, not particular about a thing; 
hversu tivant hann Iét gera vid sik, 
how little pretensions he made; avani, 
m. (1) want of practice; (2) bad habit; 
uvarandi, pr. p. wzaware; avarliga, 
adv. unawarily; avariligr, a. unwary, 
imprudent; uvarmeltr, pp. unwary 
in speech; Qvarr, a. (1) unaware; 
koma at e-m tivérum, kom e-m 4 
uivart, f0 come unawares upon one, 
take one by surprise; (2) unwary; 
uvarugs, f. unwariness; avaskr, a. 
cowardly; avedr, n. bad weather, 
storm; uavedran, tvedratta, f. = 
ivedr; Uvegligr, a. undistinguished, 
unhonoured; avegr, m. shame, dts- 
honour; waveitull, a. uuspending, 
close; avendiliga, adv. carelessly, 
wretchedly, badly; uavendiligr, a. 
wretched, mean. 

tivendis-maor, m. discreditable per- 
son (at gefa slikum -manni mat). 

ti-venja, f. dad habit; averSr, a. (1) 
unworthy, undeserving; (2) guiltless 
(lata Uverda menn gjalda rei6i sinnar) ; 
uverOugr, a. unworthy, undeserving 
of (u. e-s); uverk, n. wicked deed; 
uverkan, f., uverkna6r, m.=tverk ; 
fivesall, a. not wretched; aviSbuinn, 


ICEL. DICT. 
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-gjarn- 


liga; -ligr, a. = -gjarnligr. 
u-vinnanligr, a. invincible. 

U-vinr, a. foe, enemy. 

Uvin-sela (-da), v., -szla sik, fo 
make oneself disliked ; refl., -szelast= 
-sela sik; -seld,f. unpopularity, dis- 
favour; -sell,a. unpopular, disliked; 
-veittr, a. (1) Aostile, of persons; (2) 
unpleasant, disagreeable, of things. 

a-virSa (-r6a, -r6r), v. /o disregard, 
slight; avirOanligr, a. inestimable, 
huge; uavirOiligr, a. contemptible, 
scornful; avirSing, f. disgrace; gera 
ui. til e-s, Zo scorn; Gvirduligr, a.= 
uvirdiligr; avirdr, pp. uavalued (i. 
eyrir); uvirkr, a. out of work, idle; 
uvistligr, a. unfit for habitation ; 
uvit, n. tasensibility, swoon; falla { 
U., fo faint, fall into a swoon; honum 
helt vid G., Ae was near fainting away ; 
uvita, a. indecl. senseless, insane ; 
uvitand, f. ignorance; vitandi, pr. 
p- Zgnorant of (u. e-s); at e-m uvit- 
anda, without one’s knowledge; pu 
gerOir bat u., umintentionally; aviti, 
m. zdtot; uvitr, a. unwise, foolish; 
uvitra, f., ivitrleikr, m. foolishness ; 
uvitrligr, a. foolish; uvitsamligr, 
a. foolish; uvitugr, a. ignorant of 
(u.e-s); tvizka, f. want of foresight, 
foolishness; avizkr, a. foolish, silly; 
vida, adv. in but few places; av Sr. 

Hh 


UVIGDR 


a. narrow in circumference; auvigSr, 
pp. waconsecrated; avigliga, adv. in 
a state unfit for war; wavigligr, a. 
unmartial; uvigr, a. (1) unable to 
fight, disabled; (2) u. herr, an over- 
whelming, irresistible host; avikjan- 
ligr, a. unvielding, visa, f. doubtful 
bearing, hostility (syna sik { visu vid 
e-n); uvisast (ad), v. refl. fo show 
hostility against (4. mot kirkju guds). 

uvisa-vargr, m. @ sudden, unfore- 
seen misfortune (var pat beim hinn 
mesti -vargr). 

U-visligr, a. unwise, foolish; aviss, 
a. (1) unwise, foolish; (2) ignorant 
of (a. e-s); (3) unknown (avisir eru 
monnum heettir hans) ; (4) uscerfain, 
doubtful; aveegi, f. overbearing tem- 
per; Uvegiliga, adv. unmercifully, 
violently; avegiligr, a. not fo be 
weighed; Qveginn, a. unyielding, 
headstrong; avegr, a. unmerciful 
(grimmr ok U.); avenkast (ad), v. 
to grow less hopeful, of one’s chance ; 
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UPYKT 


fo one (4. e-m) ; tidindi mikil ok upGrf, 
very bad news; upefjan, f., upefr, m. 
stench, foul smell; tpekkiligr, a. 
repulsive, disagreeable; apekkr, a. 
disagreeable (flestum m6nnum uU.); 
ubekt, f. (1) disizke (leggja u. til e-s) ; 
(2) a disgusting thing, offensive smell 
or taste. 

upektar-for, f. hateful journey; 
-ligr, a. offensive, disgusting ; -svipr, 
m. slight, offence (syna e-m -svip). 

uperri-samr, a. wef (sumar -samt). © 

t-pessligr, a. mot like that; aping- 
foerr, a. unable to go to the ping; 
Upinsliga, adv. 77 a manner un- 
worthy of thee; apjos, f. evil people, 
rabble; apjofligr, a. not likely to bea 
thief; Upokka (aS), v. to disparage ; 
refl. upokkast, togrowangry,annoyed, 
or discontented (with, or at a person 
or thing); upokka6r, pp. disliked, 
abhorred; mér er tpokkat til peira, Z 
loathe thent. 

upokka-del, f. filthy hollow ; -ferd, 


aveenliga, adv. with small chance of \f. hostile journey; -gripr, m. nasty 


success, unpromisingly, badly; horfa 


thing; liga, adv. discontentedly; 


u., 20 look hopeless; venligr, a.|-ligr, a. dirty, nasty; -svipr, m. 
unpromising, leaving little hope of\frowning mien, cross countenance; 


success; Qavenn, a. (1) = ivenligr 
(uveent 145); (2) not to be expected, 
not likely (pykkir mér tveenna, at 
hann komi skjott 4 minn fund); U. til 
e-s, unlikely to a thing; e-t horfir 
uveent, zt lovks hopeless; Oveerast, v. 
refi. £o become restless: iverd, averi, 
f. uneasiness, itch; avery, a. restless, 
uneasy ; tivert er mér, J feel uneasy ; 
gera e-m uveert, fo make uneasy, har- 
ass; Uvesttr, f. (and m.) evél spirit, 
monster; uayfirfoeriligr, a. impass- 
able; uyfirstigligr, -stiganligr, a. 
insurmountable; uyndi, n. feeling of 
restlessness, irksomeness, discontent 
_ sumir segja, a6 hon hafi tortimt sér 
af uyndi), 

ayndis-6rredi, n. ax extreme mea- 
sure, dire expedient. | 

u-pakklatr, a. ungrateful; apakk- 
leti, n. tugratitude; upakknemr, 
a. unthankful; ubparfi, a. needless, 
wanton; uparfliga, adv. harm/fuily, 
mischievously ; aparfr, a. (1) unsuzt- 
able, useless (4. e-m); (2) doing harm 
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-sell, a. unpopular, disliked; -visa, 
f. obscene ditty. 

Q-pokki, m. dislike, disfavour, dis- 
pleasure (fA Upokka e-s, af e-m); 
ubol, n. z#zfatience; Upolandi, pr. p., 
upolanligr, a. zz/olerable ; Upoli, m. 
restlessness; abolinméér, a. im- 
patient; apolinmoei, f. tmepatience ; 
ubolinn, a. unenduring ; ubolligr, a. 
unbearable ; Uporan, n. faint-hearted- 
ness; “porstlatr, a. mot causing 
thirst; ubprifinn, a. unthrifty, slug- 
gish; wprifnadr, m. slothfulness, 
sluoegishness ; uprjotanligr, a. never 
ceasing; aprjézkr, a. not refractory; 
uprotinn, pp. ever tiring; uprot- 
ligr, a. never failing, inexhaustible ; 
uprottligr, a. feeble; upreelsligr, a. 
not like a thrall; apurft, f. scathe, 
harm (gera e-m e-t til tipurftar). 

uburftar-madr, m. 7//-doer, offender. 

upvera-samr, a. scabbed. 

u-pveri, m. scab, skin disease; %- 
pykkja, f. = Upykt; upykkr, a. not 
thick; apykt, f. discord, idl-will; 


UPYRMILIGA 


upyrmiliga, adv. roughly, harshly; 
upyrmiligr, a. harsh, unmerciful ; a- 
pyrmir, m. merciless being; apyratr, 
a. not thirsty; upySligr, upydr, a. 
unfriendly, rough; apegs,f. dislike ; 
Upeegiligr, a. disagreeable; Upegja 
(-Oa, -t), v. fo trouble, vex (i. e-m) ; 
upeegr, a. unacceptable; uapdokk, f. 
displeasure, reproach; kunna e-m t. 
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VAKA 


fyrir e-t, fo be displeased with one on 
account of something ; Useti, n. uneat- 
able thing; uetr, a. uneatable, unfit 
to te eaten; aosdr, a. impossible to 
wade (vatnfoll iced); wtoedri, a. 
compar. /ower tn rank; Gooll, a. not 
to be fed; Voerr, a. not mad; 401d, f. 
bad season, hard times, famine; tort, 
adv. hesttatingly, slowly (mela t.). 


Vv 


va, n. wading place, ford (par var 
pa v. 4 anni, er nu er ekki). 
vada (ved; 65, dum, and v6s, 
védum ; vadinn), v. (1) fo wade 
through water, snow, smoke, fire (v. 
dr, mjoll, reyk, eld); absol. 4o wade 
through water; borr 66 til lands, 7A. 
waded ashore; (2) to rush (Kolskeggr 
06 at honum) ; v. at vigi, fo rush into 
hight; v.fram, to rush forth, in battle; 
hann letr v. stein til eins peira, he 
lets fly a stone at one of them; hén 
lét skiran mdlm v., threw gold broad- 
cast; (3) v. uppi, fo appear above 
water (o6u limarnar uppi, en roetrnar 
{ sjonum); fig. fo be overbearing(penna 
tima 66 herra A. mjék uppi), 
vad-bjugr, a. falling slack like a 
Jishing-line; fara -bjigr fyrir e-m, 70 
give in; -horn, n. a horn fastened 
to the gunwale of a boat over which 
to draw the fishing-line. 
vadill (pl. vadlar), m. (1) wading 
(vid vas ok vadla spiltist mjok meinit); 
(2) shallow water, esp. places where 
fjords or straits can be passed on 
horseback (var floeér saevar ok ekki 
reitt yfir vadla). 
vadil-sund, n. shallow sound. 
vadinn, pp. gone, done with, desti- 
tute; va6in at vilja, joy-bereft. 
vad-mal, n. a plain woollen stuff, 
_wadmal (sex alnir vaémdls). 
vabdr (pl. -ir), m. (1) fishing-line ; 
(2) a line for measuring (draga vad 
yfir pveran akrinn). 
va6-steinn, m. a sfone (serving as a 
lead) on a fishing-line. 
vaf,n. wrapping; verda Iitill { vafi, 
to be small, insignificant. 
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vafi, m. doubt, uncertainty. 

vafin-skepta, f. an axe with an 
tvon-bound handle. 

vafka (a5), v. = vafra. 

vafia (ad), v. = vafra. 

vaflanar-for, f. vagrancy. 

vafningr, m. entanglement (potti 
dllum horfa til inna mestu vafninga). 

vafra (ad), v. fo hover about, roam. 
vafr-leysa, f. xonsense; -logi, m. 

ickering flame. 

vaf-spjérr, f. a strip of cloth wound 
round the leg instead of stockings. 

vaga (ad), v. fo wag, waddle. 

vagar, f. pl. sledge; cf. ‘ végur.’ 
vagea, f. cradle (barn f voggu). 
vagl, m. deam, esp. an upper cross- 
beam ; -eygr, a. wall-eyed. 

vagn, m. (1) vehicle, sledge, wagon, 
carriage; (2) Charles’s Wain. . 
vagna, f. dolphin or porpoise, = 
végn (sau peir végnu eina). 
vagna-borg, f. rampart of chariots ; 
-braut, f. carriage road; -hvel, n. 
wagon-wheel; -1i8, n. host of chariots: 
-meistari, m. master of chariots. 
vagn-hestr, m.chariot-horse; -hlass, 
n. wagon-load; -karl, m. wagoner; 
-sleSi, m. sledge-wain; -sl08, f. 
wagon-track. 

vaka (vaki, vakta, vakat!, v. (1) 
to be awake, to keep awake (hann 
hefir vakat { alla ee v. yfir e-u, ¢o 
watch during the night (v. yfir fé 
sinu) 3; (2) Zo awake, = vakna (hann 
ba6é hann v. skjott). 

vaka (gen. pl. vakna), f. (1) waking ; 
halda véku sinni, fo keep oneself a- 
uake ; (2) vigil (fara til hins heilaga 
Olafs til véku); ( 3) eve ofa saint's day. 

Hh2 


VAKKA 


vakka (aB), v. fo stray, hover about, 
= vafka (peir létu v. vid skipin). 
vakna (a0), v. fo awake, wake up 
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VAL-VEIDR 


valdr, a., v. e-s, the cause of, guilty 
of (pott pu sjalfr sér bess eigi v.). 
val-dreyri, m. = valbl65; -dreyrugr, 


(er hann vakna6i, p4 rann dagr upp);|a. gory with blood of the slain. 


menn véknudu vid, er hann gekk tt, 
men woke up just as he went out; v. 
vit e-t, Zo recognize, recollect (pa vak- 
na6i konungr vid ztt peira). 
vaknan, f. awakening. 
vakna-skeid, n. vigel-time. 
vakr (vdékr, vakrt), a. watchful, 
alert, wakeful (v. { boenahaldi). 
vakr-liga, adv. mzmbly; -ligr, a. 
watchful, lively; -lyndr, a. frisky. 
vakta (ad), v. fo watch, with acc. 
val, n. choice; hann spur6i hverjar 
sdgur { vali veri, what stories there 
were to choose among; engi varu vol 
4 pvi, there was no chance of that, 
vala-ript, f. French cloth. 
val-baugar, m. pl. French rings, 
foreign gold; cf. ‘Valir’. 
val-b168, n. blood from the slain 
(valr); -bréd, f. flesh of the slain 
(manna -brd6ir). 
val-bygg, n. foreign barley. 
val-bést, f. some part of a sword. 
vald, n. (1) power, authority (pér 
hafid vald til pess at rdda pessu at 
sinni); eiga (fa) v. yfir e-m, ¢o have 
(get) power over one; gefast i v. e-s, 
ganga (koma) 4 v. e-s, fo submit to 
one; (2) power, dominion (pa tok til 
v. Svfakonungs); (3) pl. vdld, the 
cause or origin of athing ; kenni ek 
pér v6ld um pat, J charge it on thee; 
af minum véldum, of my doing. 
valda (veld, olla or volda, valdit), 
v. (1) fo wield, with dat.; ef ek em 
sva usterkr, at ek md eigi v. sverdinu, 
that I cannot wield the sword; (2) to 
rule over; en par Heimdall kveda v. 
véum, ¢here they say H.rules over the 
Sane ; (3) to cause, be the cause of, with 
dat. or absol. (eigi vissu menn, hvat pvi 
o!li); bessu mun Svanr v., ¢hzs must 
be Swan's doing. 
valdandi, valdari, 
ruler (sigrs valdari). 
vald-borg, f. stronghold. 
valdi, m., in ‘ein-, folkvaldi’. 
valdi, a., v. e-s = valdr e-s. 
valdr, m. wielder, ruler. 


m. welder, 
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valds-ligr, a. Jowerful, mighty ; 
-maor, m. mighty man, ruler. 

val-dyr, n. carrion-beast, esp. wolf; 
-dogg, f. ‘the dew of the slain’, blood; 
-fall, n. the fall of the slain; -f63r, m. 


father of the slain, Odin; -galdr, 


m. charms, spells to raise the dead; 
-gjarn, a. greedy for carrion, of the 
wolf; -glaumr, m. fhe swarm of the 
slain in Walhalla; -grind, f. the gate 
of Walhalla. 

val-hnot, f. walnut. 

Val-hdll, f. (1) the Aall of the slain, 
Wathalla; (2) a great hall of a king. 

valin-kunnr, a. (1) zmpartial; (2) 
honest, respectable. 

Valir, m. pl. the inhabitants of 
France (other than the Franks); 
Vala mdalmr, Vala ript, gold or costly 
stuff from France. : 

val-kyrja, f. @ chooser of the slain, 
Valkyrie; -késtr, m. a heep of slain. 

Val-land, n. France. 

vallari, m. destitute person, tramp, 
beggar; vagabond, wanderer. 

vallar-syn, f. outward appearance 
(miklir eru peir at -syn). 

vall-gangr, m. excrements; -gréinn, 
pp. grown with turf (-gronir bakkar) ; 
-prudr, a. proud of gait. 

val-meer, f. = valkyrja. 

valneskr, a. French, = valskr. 

valr, m. the slain (létu peir bia um 
val pann, er par haf6i fallit). 

valr (-s, -ir), m. Aawk, falcon. 

valr, a. round, oval. 

val-rau6r, a. blood-red, crimson ; 
-rauf, -rof, n. Jlundering the slain; 
-runar, f. pl. obscure runes; -sinni, 
n. the company of the slain. 

valska, f. the French language, = 
volsk tunga; valskr, a. french; 
valskar mYss, vats. 

val-sloéngva, f. ‘war-sling’, cata- 
pult; -stefna, f. war-meeting, battle; 
-tivar, m. pl. gods of the slain. 

valtr, a. eastly upset, unstable, un- 
steady (volt er pessa heims hamingja). 

val-veidr, f. hawking, 


VALZ-LIGR 


valz-ligr, a. Aroud, = valdsligr. 

vamm, n. d/emish,=vomm; leita 
e-m vamms, fo do one harm. 

vamma-fullr, a. full of blemishes ; 
-lauss, -vanr, a. unblemished. 

van-, a prefixed particle denoting 
lacking, under-, un-. 

vana (ad), v. (1) 40 diminish, opp. 
to ‘auka’; (2) fo disable, spotl, de- 
stroy; (3) refl., vanast, Zo wane, fatl. 
van-afli,a. weak, waningin strength. 

vana-ligr, a. usual, common; -s0dtt, 
f. habitual tliness ; -sottkvenna, men- 
struation; -sdngr, m. usual singing. 

van-bur6éa, a. indecl. born pre- 
maturely (-burda eldi); -btiinn, pp. 
unbrepared. 

vanda (a8), v. (1) £0 work elabor- 
ately, bestow great pains on, prepare 
carefully (hén gerdi honum ok klzdi 
oll, er mest skyldi v.); vandadér, 
elaborate, highly finished (vandabér 
skipabtinadr) ; vandadar krdsir, choice 
dainties; (2) to pick out the best, 
choose carefully (muntu purfa at v. til 
ferdar pessar bedi menn ok skip); 
(3) to find fault with, be particular 
about, care, mind, with a negative (v. 
litt um sidu manna); vanda ek eigi, 
pott s4 sé drepinn, J mind not though 
he be killed; v. um e-t vid e-n, fo find 
fault with one for a thing, complain 
of; (4) refl., vandast, to become adiffi- 
cult, precarious (pykki mér nu v. 
malit); impers., vandast um eet, 2z¢ 
becomes difficult. 

vanda-, gen. from ‘vandi’; -bund- 
inn, pp. closely allied, connected with 
(-bundinn e-m); -hlutr, m. dificult 
thing (eigi litill -hlutr). 

vanda-, gen. pl. from 
-hus, n. wicker-house. 

vanda-lauss, a. (1) not difficult, 
easy ; (2) unrelated with (-lauss e-m) ; 
-lausir menn, strangers ; (3) free of 
any obligation (ek vil vera -lauss af, 
pott pi farir heim pangat); e-m er 
-laust vid e-n, ove 2s in no relation to 
(quite neutral as to) a person; -litill, 
a. easy; -mabdr, m. relation, friend,= 
venzla-madr; -mal, n. @ difficult, 
complicated case; -mikill, a. closely 
connected ; -ré8, n. = -mal. 


‘vondr’; 
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VANDR 


vandar-hogg, n. flogging. 

vanda-sannligr, a. dificult ; -sysla, 
f. difficult task. 

vanda-tidir, f. pl. customary feasts. 

vand-balkr, m. a wall of wands or 
wicker, wattled partition. 

vand-bloetr, a. fastiiious, difficult 
fo please; -fenginn, pp. difficult to 
get; -foorr, a. difficult to pass, of a 
road; -geett, pp. n., in the phrase, 
e-m verdr -gzett til e-s, @ thing ts 
dificult to keep or manage; -hoefi, 
n. difficulty, difficult management ; 
-hoofr, a. difficult 10 manage. 

vandi, m. (1) dificulty, difficult 
fask (lizt mér pat mikill v.); (2) ve- 
sponsibility (ek af sel vanda mér af 
héndum, hversu sem gefst); (3) od- 
ligation, duty, esp. of relationship ; 
e-m er v. 4 vid e-n, one ts under 
obligation to a person (er bér miklu 
meiri v. 4 vid Eirik konung en Egil); 
binda sér vanda vid e-n, fo enter 
into obligation. . 

vandi, m. custom, habit, wont 
(leggja e-t { vanda); at (or eptir) 
vanda, as usual. 

vandindi, n. pl. dificultzes. 
vand-kvaebi, n. perplexity, trouble; 
hitta (koma) { -kvzdi, fo get into 
trouble; -launadr, pp. difficult to 
reward as ts due. 

vand-laupr, m. basket of wands. 

vand-latr, a. fastidious, difficult to 
please; -liga, adv. (1) carefully, 
exactly (segja -liga frd e-u); geta 
e-s -liga, to watch closely; (2) come 
pletely, fully (sv4 -liga tyndu peir 
sannleikinum, at engi vissi skapara 
sinn); -lift, a. n. difficult to live 
(e-m er -lift); -lyndi, n. difficult 
femper; -lyndr, a. difficult of tem- 
per; -leta (-tta, -tt), v. Zo be zealous ; 
-leti, n. zeal. 

vandlatis-madér, m. zealot. 
vand-meli, n. difficult question. 
vandr (vénd, vant), a. (1) dificult, 
requiring pains and care; syndist 
henni vant at neita pessu boi, z/ was 
a risk to refuse such an offer; or 
vondu er at rdéa, his ts a difficult 
case; vera vant vid kominn, Zo be in 
a perplexity; (2) e-m er vant vid 


VAND-RAUN 


e-n, one ts under obligation to a per- 
son, =e-m er vandia vid e-n; (3) care- 
Jul; v.ate-u, particular about (hversu 
v. muntu vera at kaupunautum ?). 
vand-raun, f. Aard trial. 
van-drengr,m. mean, dishonourable 
Sellow, = t-drengr. 
vandreva-félag, n. froutlesome fel- 
lowship; -gripr, m. Jdroublesome 
thing; -kostr,m. dive choice; -laust, 
adv. without troubles; skildu_ peir 
allir -laust, they parted without a 
guarrel; -likligr, a. likely to cause 
trouble; -madr, m. troublesome per- 
son; -samr, a. troublesome; -skald, 
n. troublesome poet, a nickname. 
vand-redast (dd), v. refl./o grumble 
over, complain of (-redast um e-t). 
vandreéa-tak, n. /roublesome tak- 
ing; -vant, a. n. dificule, 
vand-redi, n. difficulty, trouble, 
perplexity (hann leysti hvers manns 
-redi); -sénn, pp. dificult to see; 
-sét er vid e-u, tf zs difficult to be on 
one’s guard against; -settr, pp. adiffi- 
cult to place; -skipadr, pp. difficult 
to man (-skipadr mun pér stafninn) ; 
-stilltr, pp. dificult fo temper. 
vand-styger, a. ‘wand-shy’, flinch- 
ing from the rod, of a horse. 
vand-tekit, pp. n. difficult fo re- 
ceive; -tekit er vid e-m, z¢ ts not safe 
fo receive one; -veittr, pp. difficult 
fo give; -virkliga, adv, Jaznstak- 
tngly, carefully; -virkr, a. pains- 
taking, careful; -virkt, f. (1) good 
workmanship; (2) carefulness, pains- 
taking; -yrkliga, adv. = -virkliga. 
van-efni, n. pl. /ack of means; 
-farinn, pp. 77 a@ strait; vér erum 
-farnir hj4 honum, we ave much short 
of him; -ferli,n. things going wrong; 
-festr, pp. Jadly fastened; -freags, 
f, disrepute; -fregja (-Sa, -Sr), v. 40 
brine a bad name on; -foeri, f. dis- 
abtlity; -foerr, a. (1) disabled, in- 
firm, (2) unable, incapable (-foerr em 
ek til at gera pér veizlu). 
vanga-bein, n. check-bone; -filla, 
f. skin and flesh of the cheek; -gull, 
n. ear-ring: -hégg, n. 6ox on the ear. 
van-geyma (-da, -t), v. fo be negli- 
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VANR 


gent of; -geyminn, a. negligent; 
-geymni, -geymala, f. negligence. 
vangi,m. the upper partof the cheek. 

vangr, m. /fe/d (cf. ‘himinvangr ’); 
fra minum véum ok véngum, /rvom 
my hearth and home. 

van-gezla,f. negligence, =-geymsla; 
-hagr, m. (1) disudvantage; (2) mis- 
conduct; -hald, n. damage, loss (bida 
chald af e-m); pl. 2//-luckh, thriftless- 
ness; -haldinn, pp. getting less than 
one’s due, wronged; -heidr, m. dis- 
honour; -heila, f.= -heilsa ; -heiligr, 
a. wreiched, tll; -heilindi, n. fazling 
health, iliness ; -heill, a. (1) mot hale, 
disabled ; e-m verdr -heilt, one ¢s taken 
ill; (2) pregnant; -heilsa, f. failing 
health, tliness; -henta, v. to stand in 
need of, want (hann kvaé sér -henta 
annat); -hentr, a. mot suitable; e-m 
er e-t -hent, ¢¢ suits him not well; 
-herdr, pp. not pushed up to one's 
mettle; -hiuta, a. indecl. unfairly 
dealt with; verbda -hluta, fo be worsted; 
-hlutr, m. damage, loss; -hygeja, f. 
lack of forethought. 

vani, m. custom, usage; leggia e-t { 
vana sinn, fo practise habitually. 

van-kunnandi, -kunnasta, f. want 
of knowledge, ignorance; -launa®dr, 
pp. badly rewarded; -lofaSr, pp. 
under-praised; -luktr, pp. half- 
finished ; -lyktir, f. pl. neglect, med 
(at) -lyktum, wzjinished, half done; 
-matta, a. indecl.. weak, infirm; 
-mattigr, a. failing in strength; un- 
able, impotent; -mattr, m. faurling 
strength, tliness ; -vaegin, n. (1) weak- 
ness, tliness; (2) fainting, swoon; 
-meginn, a. feeble, weak; -megn, 
n. = -megin; -megna (ad), v. /o 
weaken; refl., -megnast, ¢o grow 
faint; -menna, f., -menni, n. worth- 
less person; -meta, a. indecl.inaweak, 
bad condition (var fdtrinn -meta); 
-metnadr, m. disgrace; -mettr, pp. 
hungry; -minni, n. forgetfulness; 
-melt, pp. n., eiga e-t -maelt, fo have 
anything unsaid, ee lo say; 
hva4rt sem mér verdr of melt eda 
-melt, whether J say too much or too 
little. 

vanr, a. (1) wont, accustomed (bab 


VANE 


hann ganga til sztis bess, er hann var 
v. at sitja); v. e-u, wsed to a thing ; 
(2) «suet (ekki fekk ek minna til bus 
en vant er). 

vanr, a. lacking, wanting, with gen. ; 
handar em ek v., J dack a hand; von 
geng ek vilja, J walk joyless; e-s er 
vant, something ts wanting or miss- 
tag; eitt sinn var vant kyr { pykk- 
vaboe, a cow was wanting. 

van-rétti, n. Joss of right, injury 
(pola -rétti); -roskiliga, adv. care- 
lessly, slovenly ; -roskinn, a. careless, 
negligent; -roskja (-ta, -tr), v. Zo 
neglect, disregard; -roekni, -roekt, 
f. dack of care, negligence; -sami, m. 
dishonour; -sénn, a. difficult to see. 

vansi, m. (1) lack, want (v. matar 
ok klaeda) ; (2) shame, disgrace (verda 
fyrir, f4, vansa); (3) harm, injury; 
peir fengu engar boetr fyrir vansa sina, 
they got no compensation for their 
hurts. 

van-signabr, pp. cursed; -skér- 
ungr, m. wretched fellow; -stilli, 
n., stilling, f. Jack of moderation, 
intemperance; -stilltr, pp.(1) wanting 
in temper, rash; (2) excessive ; -seatti, 
n. discord; -scemd, f. dishonour, con- 
tumely, = Uscemd. 

vanta (a6), v. £0 want, lack; impers. 
with acc. of the person and thing (e-n 
vantar e-t); vantadi pd eigi hesta né 
adra hluti, they wanted neither horses 
nor other things. 

van-talat, pp. n.=-mezlt; 4 ek vid 
hvarigan ykkar -talat, / want to speak 
fo neither of you; -talit, pp. n. not 
fully accounted for, short in the tale; 
-tempran, f. immoderation; -traust, 
n. lack of trust; -tra, f. unbelief; 
-truadr, pp. unbelieving; -tranadr, 
m. distrust ; -trar,a.=-triadr; -unn- 
inn, pp. unfinished; -virda (-rda, 
-rdr), v. disregard, dishonour, put to 
shame; -virda, f. -virSing, f. dis- 
grace, shame; -virkja, f. defect, fault; 
-vizka, f. foolishness. 

vanyfla-s0tt, f. Aaditual iliness. 

van-yfli, n. pl. chronic ailments. 

var-, a prefixed particle, = van-. 

vara (ad), v. (1) £0 warn, caution; 
v. e-n vid e-u, fo caution one against, 
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VARDA 


bid one beware of (pi hefir pat rad 
upp tekit, er ek varada pik mest vid); 
v. sik, fo be on one’s guard, beware; 
(2) refl., varast = vara sik (peir borgils 
vissu sér engis otta vin ok voérudust 
ekki); v. af e-u Zo take warning from 
(sv4 at adrir varist af iférum pinum); 
v. e-t, fo be on one’s guard against, 
shun, take care not to (hann varadist 
pat mest at koma vid landit); bad 
jarlinn vid v., Zo be on Ais guard. 

vara (-0i), v. fo give (one) a fore- 
boding of; pess varir mik, at, J have 
a presentiment that; peir kému bar 
jafnan fram, er engi mann var6i, where 
no one expected; bar hann skjotara at 
en p4 vari, sooner than they expected; 
pa4 er minnst varir, when one least 
expects tt. 

vara, f. wares, in Norway chiefly of 
Jur (gra-, skinna-vara), in Iceland of 
wadmal ies fslenzk). 

varan, f. (1) warning; (2) shunning. 

varar-feldr, m. a kind of cloak; 
-skinn, n. skin current in trade; 
-va6, f.=voruvdd. 

var-bodit, pp. n. underbidden, un- 
derrated ; -buinn, pp. unprepared. 
vardéa (ad), v. (1) 40 warrant, 
guarantee, answer for; v. fyrir e-n, 
to stand bail for one; ek vil, at Flosi 
einn vardi vid mik, my will ts that 
F, alone shall be answerable (for the 
fines) fo me; (2) to bargain for (S. 
hefir 46r vardat vidinn fyrir prjd hun- 
drud einlit); (3) 40 de of importance 
(ef pér pykkir v. -um mina vindattu); 
v. e-n, fo concern one, be of importance 
to one (at segja pér bat, er pik vardar); 
v. miklu, litlu, engu, ¢o matter much, 
little, naught; hann kvad pa engu 
pat v., said tt was no business of 
theirs; vardar engu um vara aptrkomu, 
tt does not matter whether we come 
back or not; (4) to guard, watch, 
defend (v. land, alla vega); v. e-m 
e-t, fo ward a thing of from a person, 
withhold it from him; v. mér batinn, 
to forbid me the boat, by force; v. 
e-m, with infin. fo hinder, prevent 
(vardar hann fé vdru at komast yfir 
dna); (5) to be liable to, punishable 
by (vardar pat fjorbaugsgard); hvat 


VARDA 


vardar, pott vér reynim, what risk 
though we try ?; v. e-m e-t, fo entail 
as a penalty upon one (spur6i, hvat 
konu varda6i, ef hén veri f brodkum 
jafnan svd sem karlar); v. vid log, Zo 
be punishable by law (pat zetla ek vid 
log v. at vinna 4 Mikjdlsdegi) ; ok lét 
v. priggja marka utlegd, he asked for 
a fine of three marks; (6) to belong to 
(st jér6, er klaustrinu vardadi). 

varoa, f. pile of stones, cairn (hlaba, 
reisa voréu). . 

vard-berg, n. ‘watch-rock’, -out- 
look; vera 4 -bergi, to be on the look- 
out; -hald, n. (1) holding ward, 
keeping watch; vera 4 -haldi, to keep 
watch (hann skyldi gzta hesta peira 
ok vera 4 -haldi); (2) custody (hafa 
e-n { -haldi). 

varOhalds-engill, m. guardian 
angel; -madr, m. watchman. 

var6-helgi, f. sanctuary, asylum; 
ehundr, m. watch-dog; -hus, n. 
watch-house. 

varei, m. cairn = varda (var v. stérr 
fyrir ofan tjaldit). 

var6-karl, m. watch-carle, warder : 
-klokka, f. watch-bell; -lokkur, f. pl. 
a kind of magic song, charms ; -madr, 
m. watchman, warder; -veita (-tta, 
-ttr), v. (1) to keep, preserve, with 
dat. (-veita pessum steini); later with 
acc., sva skal ek pik -veita, at pik 
skal ekki saka, J shall take such good 
care of thee, that no harm shall come 
to thee; -veita sik vid e-u, fra e-u, ¢o 
abstain from; ef mar tekr grid ok 
-veitir pat ekki, zf a man fakes up 
an abode and does not keep it; (2) 
to observe (-veita guds bodordum); 
-veizla, f. keeping, custody; f& e-m 
fé til -veizlu, fo hand money over to 
one to keep. 

vardveizlu-lauss, a. watchless, un- 
guarded; -madr, m. warder, keeper. 

var-foori, f. wariness; -foorr, a. 
wary, cautious (Olafr bad hann vera 
varfceran). 

varg-dropi, m. son of an outlaw. 

var-gefin, pp. f. tl/-matched, of a 
woman ; -goldinn, pp. #aderpaid. 

varg-hamr, m. wolf’s skin; -1j68, 
n. pl, wolf-howlings. 
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VARNA 


vargr (-s, -ar), m. (1) wol/ (troll- 
kona sat 4 vargi); (2) thief, robber, 
miscreant; eyOa vérgum, fo destroy 
miscreants; (3) outlaw (Eyvindr 
hafdi vegit { véum, ok var hann v. 
ordinn). 

varg-rekr, a. who is to be hunted 
down as a wolf. 

vargs-hold, n. wolf's flesh. 
varg-skinn, n. wol/’s skin, 

vargs-liki, n. Uikeness of a wolf 
(brugéu sir Vala { -liki); -rédd, f. 
voice (howling) of a wolf. 
varg-stakkr, m. a cloak of wolf's 
skin (peir hof6u -stakka fyrir brynjur) ; 
-tré, n. gallows. 

varg-ulfr, m. were-wolf. 

varg-ynja, f. she-wolf; -dld, f. age 
(time) of wolves. 

var-haldinn, pp. unfairly treated ; 
-hluta, a. indecl. verdéa -hluta fyrir 
e-m,to getanunfairshare,bewronged; 
-hugi, m. precaution; gjalda -huza 
vid e-u, 20 beware of ; -hyg6, f. wari- 
ness, watchfulness. 

vari, m. waviness, precaution ; betri 
er hinn fyrri varinn, fore-thought is 
better than after-thought; til vara, by 
way of precaution. 

vari, m. the watery substance of the 
blood (vatn, er menn kalla vara). 
varinn, pp. conditioned = farinn 
(sv4 er mér varit, at). 

varla, adv. hardly, scarcely. 
var-launadr, pp. insufficiently re- 
warded; eiga e-m -launat, fo be in 
debt to one; -leika, a. indecl., verda 
-leika, to be worsted in a game; -leiki, 
m. wariness; -leitat, pp. n. ensuffi- 
ctently searched (hafa -leitat e-s); 
-liga, adv. (1) scarcely, hardly; (2) 
warily (fara, mela -liga); -ligr, a. 
displaying wariness, cautious, safe 
(pat potti -ligra). 

varma-hius, n. a warnied room. 

varmyr, a. warm; var honum varmt 
mjék, he was very warm. 

var-meltr, pp. Cautious in one’s 
language ; cf. ‘ varorédr’. 

varna (a9), v. (1) 40 withhold from 
one, deny one a thing, v. e-m e-s (v. 
e-m lidveizlu, mdls, réttinda); (2) v. 
vid e-u, fo abstain from (v. vib kjotvi) ; 
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VARNADAR-BREF 


varnadi-t vid tdrum, she could not 
Sorbear weeping. . 
varnavar-bréf, n. letfer of protec- 
tion, safe-conduct ; -madr, m. warder, 
guardian, 
varnaor (gen. -ar), m. (1) protection, 
keeping (hafdi hann tekit mal bpeira 


4 sinn varnad) ; (2) warning, caution; 


lata sér annars viti at varnadi verda, 


to be warned by another's woe; bjoba, 


setja e-m varnad 4 e-u, Zo bid one 
beware of a thing; margir hlutir 
voru par til varnadar meltir, were for- 
bidden; (3) wares, goods (Egill lét 
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VATNS-HRID 


entangled in, meddle with or in a 
thing (eigi vil ek v. { slfku). 

vaska (a0), v. fo wash the head, with 
@at. (v. hofdi, honum, sér). 

vask-leikr, m. bravery, valour; 
liga, adv. valiantly; -ligr, a. of 
brave or gallant bearing. 

vaskr, a. manly, valiant (pa ert 
ma6r v. ok vel at pér). 

vatn (gen. vatns or vatgz), n. (1) 
water, fresh water (spratt bar v. upp); 
sol gengr at vatni, the sun sets in the 
sea; (2) fears (vatnit for nidr eptir 
kja4lkanum 4 honum) ; halda vatni, fo 


upp setja skip sfn ok foera varnaé til | forbear weeping; (3) lake (Mjérs er 


staOar); (4) household people. 
varnan, f. warning, caution. 
varnar-, gen. from ‘vérn’; -a@ili, 
m. defendant in a suit, opp. to ‘sdknar- 
abdili’; -eidr, m., -gégn, n. pl., -kvi6r, 
m. oath, evidence, verdict for the de- 
fence; -lauss, a. defenceless; -madr, 
m. defender. 
varningr, m. wares, goods, cargo. 
var-or6r, a. wary in one’s words, 
discreet; cf. ‘varmeltr’. 
varp, n. casting, throwing, of a net. 
varpa (ad), v. fo cust, throw, with 
dat. (v. fra sér kyrtlinum) ; v. 6ndinni, 
to draw a deep breath, 
varpa, f. fishing-net. 
varr (vor, vart),a. (1) aware; verda 
e-s v., verda v. vid e-t, Zo be aware 
of, learn, hear; gera e-n varan vid 
e-t, fo warn a person; gera vart vid 
e-t, o draw attention to a thing; (2) 
wary, cautious; vera v. um sik, Zo be 
on one’s guard; v. vid e-t, on” one’s 
guard against, | 
varr-simi, m. the wake of a ship. 
vart, adv. (1) scantily, poorly (konur 
v. bunar) ; (2) scarcely. 
varta, f. wart (pat tekr af vdrtur). 
vaitari, m. s¢7ap, thong. 
var-u6, f. precaution ; gjalda vartd 
vid e-u, 40 beware of. 
varidar-mAl, n. pl. warning words. 
var-udigr, a. wary, cautious. 
varuo-liga, adv. warily. . 
varzla, f. surety, caution, guarantee; 
ganga { vorzlu fyrir e-n, Zo become 
surety for one. 
_vasast (a6), v. refl, v. { e-u, Zo be 
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sv4 mikit vatn, at Ifkara er sj6); (4) 
pl., votn, /avge rivers (hnigu heilég 
vétn af Himin-fjéllum). 

vatna (ad), v. (1) Zo water (v. hest- 
um, fénadi) ; (2) Zo fast on water, = 
vatnfasta; (3) impers., land vatnar, 
the land disappears under the (horizon 
at) sea (peir sizldu prjd daga til pess 
er landit var vatnat). 

vatna-djup, n. abyss; -gangr, m. 
inundation, overfiow, fall of rain; 
-hlaup, n. floods, rushing forth of 
waters; -v6xtr, m. swelling of rivers; 
-pytr, m. sound of falling waters. 

vatn-beri, m. = vatnsberi; -bdlg- 
inn, a. dropsical; -daudr, a. drowned 
in fresh water; -dragari, -dragi, m. 
water-carrier; -fall, n. (1) stream, 
river (sva mikit -fall sem din Nid er); 
(2) torrents of rain (-fall fylgdi hér 
sv4 mikit dr lopti, at); -fatt, a. n. 
short of water; {&-fatt, to become short 
of water; -fasta (ad), v. to fast on 
water: -fasta, f. ‘“water-fast’ ; -fiskr, 
m. fresh-water fish; -gangr, m. 
swelling of water; -kakki, m. water- 
butt; -karl,m. jug; -kalfr, m.dropsy; 
-ker, -kerald, n. water-vessel; -lauss, 
a. =vatnslauss; -ormr, m. water- 
serfent; -ras, f. = vatnsris. 

vatns-bakki, m. dank or shore of 
a lake; -beri, m. water-bearer, 
Aquarius; -botn, m. upper end of 
a lake; -burSr, m. carrying water ; 
-drykkr, m. drink of water; -endi, 
m. end of a lake; -fall, n. = vatnfall ; 
-farvegr, m. bed of a river; -fata, f. 
water-pa'l; -hrid, f. heavy shower of 


VATNs-iss [474] VA-LIGR 

vain with wind; -iss, m. ice on al va-beida, f. an evil-toding monster; 
lake; -ker, -kerald, n. water-a'essel;|-brestr, m. @ sudden evil-boding 
-lauss, a. waterless; -akirn, f. baptism | crash or sound; -b61, n. an unlooked 
in water; -skortr, m. lack of water; | for calamity. 

-6a8, m. mouth of a lake (connected| va6 (pl. -ar), f. (1) stuff, cloth as it 
with the sea); -ras, f. water-course ; | leaves the loom (sat par kona, sveig&i 
-s6tt, f. dropsy; -strond, f. dank of | rokk, bjo til vadar); (2) fishing-net ; 
a lake; -st¢kkull, m. a brush for | (3) pl., vadir, clothes (vadir minar gaf 


sprinkling water; -veita, f. drain, |ek tveimr trémodnnum). 


trench, aqueduct ; -vigala, f. consecra- 


véda-hark, n. terrible noise; -kuldi, 


tion of water; -vik, f. creek in a|\m. pertlous cold; -ligr, a. scatheful, 


lake; -w8r, f. vein of water. 


perilous ; -samligr, a. = -ligr; -verk, 


vatta (ad), v. £0 grasp with gloves. |n. accidental deed, of an unintentional 


vatz-, = vatns-, vaz-. 
vax, n. wax (brddna sem v. vid eld). 


harm inflicted. 
viS-dss, m. a pole to hang clothes 


vaxa (vex; 6x or v6x, 6xum or| 0”; -hefr, a. fit for sail (-heft vedr). 


uxum ; vaxinn), v. (1) fo wax, grow 
(hann heyrir pat er gras vex 4 jordu) ; 
v. upp, fo grow up (pa er hann ox 
upp); honum vox eigi skegg, o beard 
grew on his chin; (2) v. e-u, fo be 
overgrown with (hrisi vex ok hdavu 
grasi vegr, er vetki tredr) ; (3) 70 wax, 
increase (veSr, vindr vex); pd er 
honum ox aldr, when he grew older; 
e-m vex e-t i augu, a thing grows big 
in one's eyes; (4) to grow greater in 
fame (Sigurér konungr potti v. mikit 
af bessi veizlu). 

vax-blys, n. wax-forch. 

vaxinn, pp. (1) grown up (v.madr) ; 
(2) overgrown with (grasi, skégi, vidi, 
reyriv.); (3) shapen, formed (Noregr 
er v. med prem oddum);’ sv4 er vid 
vaxit, the matter stands so. 

vax-kerti, -ljos, n. wax-candle, 
wax-light; -spjald, n. wax-tadlet, 
for writing on. 


vai, m. scathe, danger, peril, of 
extreme sudden danger (mér pykkir 
vid v4da buit, ef); styra e-m til ens 
mesta vd4da, fo expose one to the 
greatest danger. 

vé6-ker, n. a tub in which clothes 
are stamped or trodden; -meidr, m. 
clothes-pole = -&ss. 

vid-veifliga, adv. suddenly. 

vid-verk, n. cloth-making. 

va6-venligr, a. perilous; -veenn, 
a. fraught with danger; straumar 
vadvenir, dangerous currents. 

vafa (-Oa), v. fo swing, vibrate to 
and fro, hang; v. yfir, to be impending. 

v&fa, f. ghost, spectre, shade. 

vag, f. (1) balance, scales (hann 
bidr Gilla taka vagina); (2) weight 
(v. mfn af gulli). 

vaga (ad), v. fo dare, venture. 

vé-gestr, m. dangerous guest. 

vag-f6ll, n. pl. the running of blood 


vaxta-lauss, a. without increase or | and matter from a sore. 


interest, 

vaxt-samr, a. fruitful, productive. 

vaz-, (=vats-) the common spelling 
for ‘ vatns-’. 

vastir, f. pl. fshing-bank (4 per v., 
er hann var vanr at sitja). 

vé (gen. var), f. woe, calamity, 
danger; pat er lftil v4, ’¢/s no great 
harm; e-m bregdr v4 fyrir grén, ove 
gets a sudden fright (bra peim va 
fyrir gron, er beir sd Birkibeina). 

va, f. 200k, corner, = vra. 


va-glati, m. destruction. 
vag-marr, m. ‘ wave-steed’, ship. 
vagr (-s, -ar), m. (1) wave, sea; 
(2) creek, bay; (3) matter from a sore. 
vag-rek, n. wreck, goods drifted 
ashore (skyldi pat -rek heita). 
vags-botn, m. inner end of a bay. 
vag-skorinn, pp. ‘dented with bays. 
vala (a8), v. fo wail, 
valad, n. misery, destitution (hon 
grét mjék fatoeki sitt ok v). 


valaér, a. wretched, tndigent, 


v& (vada), v. to blame (dkynnis| distressed (vesall ok v. ok fAtcekr). 


bess var pik engi ma6r). 
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va-ligr, a. hurtful, harmful (spyrja 


VA-LITILL 


er bezt til vdligra pegna) ; -lftill, a. 
(1) harmless, doing small harm; 
(2) very little, very short, of time; 
-ljugr, m. dsappotntment (nu er mér 
ordinn -ljigr at beim Atrinadi). 

valk, n. fossing to and fro, esp. at 
sea (fekk hann bd v. mikit). 

valka (ad), v. (1) to toss to and fro, 
drag with oneself (cigi heefir sva 
gomlum karli at v. sv4 vaena mey) ; 
(2) v. e-t fyrir sér, v. e-t { hugnum, Zo 
ponder over; (3) refl., valkast { e-u, 
to wallow in (peir héofdu vdlkazt { 
rd66ru ok bld0i). _ 

va-lyndi, n. z//-will; -lyndr, a. z//- 
natured, scatheful. 

vama, f. gualm, ailment. 

vamr, m. a loathsome person. 

van (pl. -ir), f. Zope, expectation, 
prospect; mér er v., at, / expect that; 
er v. e-s, z¢ is fo be expected; sliks 
var v., this was to be looked for; 
peim var ills van at Por, they appre- 
hended evil frcm Th.; sem hann hafdi 
Adr sagt 4 van, as he had given to 
understand; sem v. var at, as was to 
be expected; vita sér engis otta vdnir, 
fo apprehend no danger; \konungs 
var pangat v., the king was expected 
there; e-t stendr til vanar, z¢ dids 
fair; e-t er at vdnum, 7z¢ zs what 
could be looked for (ok er pat at vanum 
vid skaplyndi porgeirs); vita v. til 
e-s, Zo expect; hann vissi enga v., at, 
he had no expectation that; eiga barn 
{ vanum, Zo have a child in prospect ; 
draga e-tiv., 70 hold out a prospect 
of; moérgum pykkir fyrir v. komit, 
many think tt ts past all hope; pa er 
allar vanir voru rannsakadar, when 
all likely places were searched; dat., 
vdnu, with compar., vdnu brdéara, 
skjdtara, sooner than expected; vanu 
verr, worse than might be expected. 

vana (ad), v. to hope, look for, ex- 
pect, = veenta (ek vana, at god verdi 
pessi ferd). 

vanar-lauss, a. hopeless; -mavr, m. 


[475] 


VAPN-FIMR 


vandr, a. (1) bad, wretched ({ v4nd- 
um kledum) ; (2) dad, wicked (v. hefi 
ek verit, en aldri hefi ek pjdfr verit). 

vandska, f., vand-skapr, mn. wicked- 
mess; evil conduct. 

vands-liga, adv. dadly; -ligr, a. 
bad, wicked ; harmful. 

van-leysi, n. hofe/essness; -ligr, a. 
likely, to be expected ; -lygi, m. frits- 
tration of hope, disappointment. 

vapn, n. weapon (voru sumir vApnum 
vegnir, sumir gryttir til bana). 

vapna (ad), v. fo furnish with 
arms; v. sik, to arm oneself; refi, 
vapnast, Zo fake one's arms. 

vapna-afli, m. stores of arms; -bit, 
n. ‘weapon-bite’, wound; -brak, n. 
din of arms; -burdr, m. (1) carrying 
of arms (pa var sva lftill -burdr, at 
ein var stalhufa pd 4 alpingi) ; (2) fray, 
shower of weapons in battle; bar 
fyrir Utan pat skipe-burd heidingja, 
their missiles fell outside the ship; 
-banadr, -baningr, m. equipment of 
arms, armour; -gangr, m. (1) clash 
of weapons; (2) shower of missiles ; 
-glam,n.,-gnyr, m. clash of weapons ; 
-kista, f. arm-chest; -mot, n. fight, 
battle; -samankvama, f. meeting of 
weapons, battle; -skipti, n. (1) e2- 
change of weapons; (2) exchange of 
blows (oss munu Oll -skipti pungt 
ganga); -stadr, m. (1) a place where 
one may be wounded (sj4 beran -stad 
4 e-m); (2) weapon-marh, wound; 
-stefna, f. = -ping; -tak, n. (1) 
weapon-grasping, used to express 
consent by waving or brandishing 
the weapons (ceptu upp allir med 
-taki, at peir skyldi allir vera utlagir) ; 
gera -tak at e-u, fo pass a resolution 
ata public assembly ; (2) in the Icel. 
parliament, ¢he breaking up of the 
sesston, when the men resumed their 
weapons (pat heitir -tak, er alpyda 
ridr af alpingi); (3) =-ping; -vid- 
skipti, n. = -skipti; -bing, n. muster, 
wapenshaw (um = morgininn 4tti 


(1) @ person who has a prospect of|\konungr -ping ok kanna6i ]ié sitt). 


being saved; (2) almsman, beggar; 
-volr, m. deggar’s staff (bera -vGl). 

van-bidill, m. a wooer waiting for 
an answer. 
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vapn-bitinn, pp. dead by the sword; 
-daudr, a. weapon-dead, = -bitinn ; 
-djarfr, a. gallant; -fimi, f. skill in 
arms; -fimr, a. dexterous in arms} © 


VAPN-FG:RR 


-foorr, a. (1) able fo bear arms (M. 
hafOi samnat hverjum manni, er 
-foerr var); (2) fit as a weapon; 
-fot, n. pl. armour; -gofigr, a. 
Llorious tn arms; -hanzki, m. war- 
glove; -hestr, m. war-horse ; -hoefr, 
a. fit for, manageable, as a weapon ; 


-lauss, a. weaponless, unarmed ; 
-rokkr, m. coat worn above armour ; 
-slosgr, a. = -fimr; -steinn, m. stone 


used as @ weapon; -soekja, v. fo 
attack; -songr, m. clash of aris; 
-vana, a. indecl. = -lauss. 
Var, f. one of the goddesses. 

var, n. spring; um varit, 4 vdrin, 7% 
the spring (4 varin, er fsa leysir) ; f 
var, last spring. 

vara (a0), v. fo become spring; 
impers. (pd er vdra6i; er vara tdk) ; 
refl., en er vdradist, gerdist hann 
hijdér mjok, when spring came, he 
grew very silent. 

varar, f. pl. solemn vow, oath; 
Helgi ok Svdfa veittust v., /. aad S. 
plighted their faith; armr er vara 
vargr, wretched ts the fatth- breaker. 
var-dagar, m. pl. string days; 
-ferill, m. spring-traveller ; -gera, 
f. spring -fleece. 

var-kunn, f. (1) what is to be 
excused; er pat nokkur -kunn, at pi 
verdir oss eigi at lidi, there is some 
excuse for thee for not helping us ; 
(2) compasston, pity; -kunna, v. to 
excuse, pily,= -kynna. 

varkunnar-bragd, on. = -verk ; 
-hugr,m. compassionatemind ; -lauss, 
a. (1) unmerciful; (2) inexcusable ; 
eleysi, n. mercilessness; -verk, n. 
excusable deed. 

varkunnigr, a. merciful, forbear- 
ing, compassionate. 

varkunn-latr, a. forbearing; vera 
sér -latr um e-t, fo excuse oneself; 
-ligr, a. excusable; -leti, n. forbear- 
ance, mercy. 

var-kynd, f. = -kunn; -kynna (-da, 
-t), v. (1) fo excuse; (2) to pity. 

var-langr, a. as /ong as in spring ; 
-ligr, a. belonging to the spring. 

varr, poss. pron. our; sa v., er, the 
one of us who; skipi hvert vart styr- 
Oi, each of us steered his own shit; 
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VE-BOND 


fundir vdrir (= okkrir) HAkonar, Zhe 
meetings of H. and myself. 

var-tid, f., -timi, m. sprése-siae, 
spring-time; -viking, f. /recbooting 
expedition in spring; -yrkja (-ta, 
-t), v. fo do the spring-work, in a 
household ; -ping, n. spring-assembly ; 
-onn, f. spring-work. 

vas, n. Zotl, fatigue, from bad 
weather (pola v. ok erfidi) ; -bud, f. 
= vds (var bar hérd vdsbud); -ferd, 
-fér, f. wet (rough) journey. 

vé-skapaér, m. mischief-maker ; 
-skeytr, a. fickle, shifty. 

vas-kledi, on. pl. bad-weather 
clothes; -kufl, m. rain-cloak ; -kyrt- 
ill, m. = -kufls -samr, a. wet and 
foilsome ; -stakkr, m. = -kufl. 

va-stigr, m. woeful path. 

vis-verk, n. wet work; -viSri, n. 
bad weather. 

vata-drifa, f. fall of sleet; -reykr, 
m. wet reek, steam. 

vat-foerr, a. wet fo pass, of a road; 
-lendi, n. wet sozt. 

vatr, a. wet (peir véru vatir mjok). 

vatta (aS), v. fo witness, affirm. 

vatta-laust, adv. without witnesses. 

vatt-berr, a. admissible as a wit- 
ness; -lauss,a. unwitnessed ; -nefna, 
f. calling w.tnesses; -nemdr, pp. 
attested by w.tnesses; -ord, n. evi- 
dence, testimony. 

vattr (-s, -ar),m. wztness (hafa vatta 
vid, nefna vatta). 

vatt-visi, f. festzmony. 

vatvidra-samr, a. we¢ (sumar betta 
var illt ok -samt). 

vat-vidri, n. wet weather (pa gerir 
a skir mikla ok -vidri). 

va-veifi, n. fearful suddenness; 
-veifis, adv. allofa sudden. 

vaveif-liga, adv. suddenly; -ligr, 
a. sudden (-ligir hlutir). 

vé, n. (1) mansion, house; byggia 
vé goda, fo dwell in the hones of the 
gods ; (2) temple, sanctuary (vega vig 
i véum). 

vé, n. pl. standard (poet.). 

vear,m. pl. the gods (poet.). 

vé-bénd, n. pl. the xopes fastened to 
stakes (heslistengr) by which the court 
was surrounded. 


—— es ees ee es * 


VED 


ved (gen. pl. vedja), n. pledge, 
surely; setja e-t f v., at vedi, fo 
pledge, give in pledge; hann baud at 
ve6i alla eign sina, he offered all his 
property as a pledge; \eysa (ut) v., Zo 
redeem a pledge; hafa e-t { vedi, fo 
have at stake; vera i vei, to be at 
stake (lif mitt er { vedi). 
ved-brodir, m. a plighted brother, 
confederate; -f6, n. a bet or wager ; 
dcemdy peir, at dvergrinn eztti -féit, 
that the dwarf had won the wager. 
vedja (ad), v. to stake in a wager, 
with dat.; pd vedjadi Loki héfdi sinu 
vid pann dverg, then L. wagered his 
head with that dwarf; v. um vid e-n, 
to lay a wager with one (buinn em ek 
at v. um vi pik, at ek mun finna 
Ijétara fot). 
vedjan, f. wagering, betting. 
veO-mali, m. pledge, mortgage; 
-mela (-ta, -tr), v. to demand as, 
bind by, a pledge. 
veor, n. (1) weather (gott, illt v.); 
(2) wind (tok at legja vedrit); sigla 
(styra) 4 v. e-m, fo get to the wind- 
ward of one, take the wind out of his 
sail; (3) quarter, tack; veifdi hann 
roe6i annars vers til, Ae steered round 
with his oar on the other tack; (4) 
the lower atr (petta sm{Si var sva 
mikit vordit, at bat tok upp 6ér vedr- 
um); v. rauf upp, the air cleared up; 
(5) wind, scent; bersi hafdi v. af 
manninum, the bear had wind of the 
man, scented him; komast vid veGri, 
to be scented, rumoured ; lata koma v. 
4 e-n um e-t, to let one get scent of, 
throw out hints to one about a thing ; 
stadarmenn mzltu mjok 4 v., hinted 
broadly, | 
veor (gen. -ra and -rar, pl. -rar), m. 
(1) wether; (2) battering-ram. 
vedra-balkr, m. continuous stormy 
weather, -bati, m. an improvement in 
the weather (heita til -bata). 
veOrar-horn, n. a wether's horn. 
veoratta, f. (s/ate of the) weather. 
vedr-belgr, m. weather-bag; -blaka, 
{. breath of wind; -dagr, m., einn 
tima er -dagr var goor, ome fine day ; 
-eyegr, a. weather-wise ; -fall, n. con- 
dition (set) of the wind; -fastr, a. 
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VEFR 


weather-bound; -gnyr, m. gust of 
wind ; -godr, a. with a mild climate 
(land -gott); -hardr, a. marked by 
hard weather (haust -hart) ; -himinn, 
m. atmosphere ; -koenn, a. skilful in 
forecasting the weather, weather-wise ; 
-leikr, m. = vedratta ; -litill, a. calm, 
“ight, of wind; -sjukr, a. anxious 
about the weather; -spar,a. weather- 
wise; -staSa, f. direction of the wind; 
-sell, a. dlessed with good weather; 
-vana, a. indecl. lacking favourable 
wind; -vandr, a. ice as to weather; 
-viti, m. vane. 

ve6-setja, v. (1) 20 fawn, mortgage 
(-setja Jardir sfnar); (2) fo hazard, 
stake (-setja sik ok fé sitt); -setja sik 
i betta mal, fo pledge oneself to (take 
part in) this case. 

vefa (vef; vaf, véfum, vdéfum, 
6fum; ofinn, vofinn), v. (1) Zo 
weave (v. vef, duk) ; (2) fo plait, twist 
(v. vandlaup). 

vé-fang, n. division or disagree- 
ment in court; -fengja (-da, -dr), v. Zo 
bring about a véfang, divide the court 
in a suit (peir munu ok etla at -fengja 
brennuméalit). 

vefja (vef; vafSa; vafidr, vafér, 
vafinn), v. (1) fo wrap, fold; v. e-u 
um héfud sér, at hof{die-m, 40 wrap it 
round one’s head; hann t6k vadémal 
ok vafdi at sér, and wrapped it round 
himself; v.e-t saman, Zo fold or wrap 
it together (voru par margir totrar 
saman va{6ir); v. e-t e-u (f e-u, med 
e-u), oe wrap it up in a thing (barnit 
var vafit { duki); me6al-kafli gulii 
vafidr, a sword-haft wound with gold; 
(2) to entangle, embroil (pd letr Egil 
v. Oll mal fyrir pér); (3) refl., vefjast, 
to be wrapped (v. um foetr e-m); Zo 
straggle (hrossin hé{6u vafizt { einu 
lockjarfari); to be entangled (vefjast f 
dAhyggjum). 

vefjar-méttull, m., -skikkja, f. a 
costly woven mantle, cloak; -stofa, 
f. weaving-room. 

vefnadr (gen. -ar), m. 
woven stuff. 

vef-nistingar, f. pl. saz/s (poet.). 

vefr (-jar, -ir), m. (1) @ wed in the 
loom; (2) woven cloth (dyrir vefir). 


WEAVING, 


VEFTR 


veftr, m. (1) woof, weft; (2) cloth. 

vega (veg; v4, vagum ; veginn), 
v. (1) fo ft (hann vegr heyit upp 4 
herdar sér) ; v. e-n 4 bal, fo lift one gn 
the funeral fire; v. e-n or skogi, to in- 
law one; (2) to weigh (verdum ver. 
at leita at skdlum ok v. hringinn) ; fig., 
skal ySr engi vera traustari vin, pott 
pér vegit pat lftit, chough ye esteem it 
little; (3) to weigh, be of weight 
(hvert haglkorn vd eyri); (4) Zo fence, 
Jight (smite) with a weapon (hann va 
sva skjdtt med sverdi, at prj pdttu 
4 lopti at sj4) ; (5) v. at e-m, 40 attack 
one, fight against one (ungr skal at 
ungum vega) ; (6) 4o gain by fighting ; 
v. sigr, ¢o gain the victory; v. sigr 4 
e-m, fo overcome, beat, vanquish; v. 
tillanda, fo win land weaponin hand; 
(7) fo smite, slay, kill; v. mann, v. 
vig, fo slay a man; (8) refl., pat sverd, 
er sjdlft mun vegast, the sword that 
will fight of ttself; vast meirr a hlut 
Grikkja, the Greeks lost more men; 
recipr., vegast, fo slay one another. 

vega-bot, f. way-mending; -mot, 
n. pl. meeting of roads. 

vegandi (pl. -endr), m. slayer, 
killer (ef v. beidir sér grida). 

veg-farandi(pl.-endr),m. way/arer. 

vegg-berg, n., -hamarr, m. sfcep 
precipitous rock. 

veg-girni, f. ambition, vanity. 

veggjaor, pp. walled (veggjadar 
ok vigskerdar borgir). ’ 

veg-gjarn, a. amdbttious, vain- 
glorious (fégjarn ok veggjarn). 

veger (gen. -jar and -s, pl. -ir), m. 
wall (hlaéa vegg); fig, var ldgr v. 
undir sdlina, ‘ke sun was low above 
the horizon. 

vegg-sleginn, pp. wedge-formed (x 
-slegin ok pykk). 

vegge-pili, n. wainscoting (veggpili 
voru tjéldué med fogrum skjéldum). 

veg-latr, a. stately, high-minded; 
-liga, adv. nobly, magnificently ; -ligr, 
a. grand, magnificent; -lyndi, n. 
generosity; -lyndr, a. generous, high- 
minded; -manniligy, a. magnificent; 
-menska, f. 20b/e manners, generosity, 

veg-m66r, a. ¢ived of the journey. 

vegna (a6), v. fo proceed, go (v. vel, 
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VEG-SEMD 


illa) ; beim hafdi illa vegnat, they Aad 
done badly, had bad luck. 

vegna, gen. pl. (1) tveggja v., on 
(from) two sides (scekja peir nti at 
honum tveggja v.) ; (2) 4 (ov af) v. e-s, 
on one's behalf, also simply, v. e-s, on 
one’s account or behalf, onthe part of; 
minna (vdrra) v., o” my (our) behalf. 
veg-nest, n. travelling provistons. 
vegr (gen. -ar and -s; pl. -irand -ar, 
acc. -u and -a), m. (1) way, road (4 
vegum uti); (2) fig. phrases, koma e-u 
til vegar, fo bring about; fara til ve- 
gar, fo g0, proceed (ekki mun pér um 
at kenna, hversu sem til vegar ferr) ; 
ganga (koma) til vegar, fo come to an 
issue, be decided (gekk pat ok eigi til 
vegar); gera endiligan veg 4 mali, Zo 
bring it to an tissue; venda sinum 
vegi, fo wend ones way; (3) way; 
mode, manner; pessir menn munu 
scekja oss me eldi, er peir megu eigi 
annan veg, if they cannot (get at us) 
in any other way; einn veg, one way, 
in the same way; annan veg, other- 
wise (er annan veg en ek hygg) ; bann 
veg, thus, in that wise (petta er ekki 
pann veg at skilja); hvern veg, ow 
(eigi veit ek hvern veg bd mun vera) ; 
potti sinn veg hvdrum, each of the two 
had hts own opinion, they disagreed; 
4 alla vega, im every way, manner, 
respect; Amarga vega, 1” many ways ; 
(4) direction ; alla vega, in all direc- 
tions, on all sides (kv46u vid lidrar 
alla vega { braut fra beim); skjdt an- 
nan veg, 2% another direction; snia 
hverr sins vegar, cach his own way, 
in different directions ; flyja vids veg- 
ar, fo flee scattered about; (5) side, 
hand; eins vegar, on one side (var 
eins vegar sjér); 4 hcegra (vinstra) 
veg e-u, on the right (left) hand of; 
tva vega, o2 two sides. 

vegr (gen. -s), m. honour, distinction 
(er yOr bat v. mikill) ; til vegs gudi, Zo 
the glory of God. 

vegr, f. pl. /evers, see ‘ vog’. 

veg-sama (a6), v. to honour, glorify; 
-samliga, adv. honourably, gloriously 
(taka -samliga vid e-m); -samligr, 
a. glorious (-samlig veizla); -semd, 
f. glory, honour (veita e-m heidr ok 


VEG-SKARD 


-semd); -skard, n. @ flaw in one's 
honour. 

vegs-kona, f. stately lady (A. var 
-kona mikil) ; -munir, m. pl. honours, 
credit, fame; -pjonasta, f. honour- 
able service. 

veg-tjon, n. discredit; -tylla, f. a 
scrap of honour. 

veg-viss,a. acquainted with theroad. 

veg-pur6r, m. impairment of 
honour (vegpurdr eda scemdarspell). 

vei, inter}. woe, with dat., v. er mér, 
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VEITA 


fram) ; veifdi hann reedi, ke pulled 
the oar; refl., veifast um lausum hala, 
to ‘wag a loose tail’, be free to doas 
oye pleases. 

veifi-skati, m. sfendthrift; engi 
-skati, rather close-fisted. 

veig (pl. -ar), f. (1) strong beverage, 
drink (hann skal drekka dyrar veig- 
ar); (2) pith, strength (for pat lid 
aptr, er honum bétti minni veig {). 

veigadr, a. brocaded (?). 

veik-domr, -leikr, m. weakness, in- 


woe ts me! v. veri yor, woe to you! | firmity; -ligr, a. weakly. 


veida (-dda, -ddr), v. (1) 40 catch, 
Aunt (v. rauddyri, hreina, fugla); v. 
fisk, fo catch fish; (2) to hunt down 
an enemy; fa e-n veiddan, fo get one 
hunted down. 

veidar-efni, n. chance of a good 
catch ; -foeri, -toeki, n. hunting-gear, 
Jishing-gear. 

veidi-bra6or, a. cager to make a 
catch (vera of -bra6r) ; -dyr, n. deer, 
game; -fang, n., -fangi, m. catch, 
haul ; -ferS, -for, f. a fishing or hunt- 
ing expedition; -gdgn, n. pl. fshing- 
tackle; -horn, n. hunting-horn; 
-hundr, m. found; -kona, f. fisher- 
woman, huntress; -konungr, m. 
hinting king, a nickname; -ligr, a. 
promising a good catch; -ma®r, m. 
hunter, fowler, fisher; -manniigr, 
a. hunter-like ; -matr, m. meat (food) 
from game or fishing; -mork, f. 
hunting-forest. 

veidinn, a. expert in fishing or 
catching (allra manna veiOnastr). 

veidi-skapr, m. a catch in. hunting 
or fishing; réa at -skap,; to row out to 
fish; munum vér eigi purfa -skap at 
kaupa, fo buy fish; -spell, n. spoiling 
the catch (gera -spell) ; -stada, -8td6, 
f. fishing-place, hunting-ground ; 
-vatn, n. fishing-lake; -van, f. pros- 
pect of a catch; -vélar, f. pl. traps or 
devices used in hunting or fishing. 

veidr (gen. -ar, dat. and acc. -i; 
pl. -ar), f. Aunting, fishing, catch (6ll 
v. fugla ok fiska) ; fara 4 veidar, fo go 
out hunting; { honum er po veidrin 
meiri, s/2d/ there ts bigger gaine tn him. 

veifa (-Sa, -t), v. fo wave, swing 
(veif6i hann MjdllIni mordgjérnum 
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veikr, a. weak (hornbogi v.). 

veilindi, n. disease, atlment. 

veill, a. (1) atling, diseased (veill 4 
fotum) ; (2) wretched. 

veina (a6), v. Zo wail (hann veinadi 
mjok, er hann hafdi misst konu sfna). 

veinan, f. wazling (dp ok v.). 

veisa, f. pool, pond of stagnant 
water (var v. ein yfir at fara). 

veita (-tta, -ttr), v. (1) fo grant, 
give (v. e-m lid, hjdlp, huggun, grid, 
trygOir) ; (2) fo help, assist, stand by 
one (peir veittu Gizuri hvita f hverju 
mali) ; (3) fogrant, permit (P. beiddist 
at sj4 gripina, ok pat veitti hon henni) ; 
v. e-m been, fo grant one a request; 
(4) v. veizlu, fo give a feast; v. brid- 
kaup e-s, fo hold a wedding; v. ttfer6 
e-s, fo hold a funeral feast; also 
absol. fo give a feast or entertainment 
(v. stérmannliga, med inni mestu 
rausn); (5) ¢o entertain, treat (kon- 
ungr veitti sveitungum sinum) ; (6) fo 
sustain, support an indigent person 
(sfra Haflidi veitti pessi gédu konu 
allt til daudadags) ; (7) of a perform- 
ance; v.e-u dhald, fo lay hold on; v. 
atfor, heimferd at e-m, 7o make an 
expedition against one; v.e-m atsokn, 
to attack; v. e-m averka, fo inflict a 
wound on; v.e-meptirfor, fo pursue 
one; (8) e-t veitir e-m pungt, erfitt, z/ 
proves hard, dificult for one (Dé6num 
veitti pungt atsoknin); impers., 
keisaranum veitti bungt, the emperor 
had the luck against him; e-t veitir 
erfitt, 7¢ zs hard work; Geirmundi 
veitti betr, G. got the better of it, 
carried the day; (9) to happen (pat 
veitir sjaldan, optliga, stundum) ; (10) 


VEITA 


recipr., veitast at, fo back one another 
(vit Egill munum nit v. at); peir 
veittust at dllum mdlum, ¢hey stood by 
one another in all suits. 

veita (-tta, -ttr), v. to convey, lead 
(water), with acc. or dat. (v. vatn or 
vatni); v. Anni or enum forna farveg, 
to -divert the river from its old 
course ; impers., veitir vatn til sjovar, 
the rivers trend towards the sea. 
veita, f. (1) draining; (2) ditch, 
trench ; (3) = veiti-engi. 

veitall, a. giving freely, generous 
(v. af peningum). 

veitandi (pl. -endr), m. (1) giver; 
(2) helper, supporter (margir voru 
veitendr at madlum med Porbirni). 
veitari, m. gzver, donor. 

veiti-engi, n. a trenched meadow. 
veiting, f. grant, gift. 

veizla, f. (1) grant, gift, allowance ; 
(2) help, assistance, backing, = \ib- 
veizla ; (3) feast, banquet (veizlan for 
vel fram, ok var veitt med miklum 
kostnai) ; (4) the reception or enter- 
lainment to be given to the Norse 
king by his landed men (lendir menn) 
and stewards (4rmenn), and to the 
bishop by the priests; the king was 
said to ‘fara at veizlum, taka veizlur’ ; 
(5) @ royal grant, revenue (fekk 
konungr honum veizlur miklar) ; hann 
hafdi 46r haft alla sysluna suma at 
veizlu, en suma at léni, fartly as a 
grant, partly as a fief. 

veizlu-bunadr, m. preparation for 
a feast; -dagr, m. banguet-day ; -fall, 
n. fatlure of a feast; -f6, -gjald, n. 
Jee, money paid in lieu of veizla 4.; 
-gor6, f. feast-giving; -holl, f. dan- 
gueting-hall; -madr, m. ome sus- 
tained, supported by another (E. 
kvedst ekki purfa at vera hans -ma6r) ; 
-skali, m. = -hdll; -spjoll, n. pl. ¢he 
spoiling of a feast (gera -spjdll); 
-stofa, f.=-holl; -sveinn, m. a lad 
supported by one; -taka, f. the receiv- 
ing a veizia 4. 

vekja (vek ; vakta; vakidr, vaktr, 
vakinn), v. (1) fo waken, rouse from 
sleep (pordi engi at v. hann); (2) Zo 
stir, rouse (gor pu eigi pat, son minn, 
at pu vekir pd, er peir hafa 4ér fra 
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horfit); (3) fo cause, begin (v. viz, 
styrjold) ; (4) v. upp, fo wakes, rouse 
(H. vakti upp alla heimamenn sina) ; 
fig., hann vakti upp tv4 boda mikla; 
(§) fo start (broach) a question (E. 
vakti pat mdl vid pdrolf) ; v. til e-s (or 
v. til ume-t) vid e-n, fo ratse the gues- 
tion, introduce the mention of a thing 
with one (S, konungr vakti pa til um 
eyrendi sitt vid Sigurd jarl); (6) Zo 
make to flow; v. sér bl6d, to make 
one’s blood flow, open a vein (na vekja 
peir sér bld6 ok lata renna saman 
dreyra sinn). 


VELDI 


vekra (a0), v. fo freshen up, rouse. 
vel, adv. (1) well (taka v. vid e-m); 


v. { vexti, well-grown, well-shapen ; 


vera v. til e-s, fo be kind fo one; mér 


gefr vel at skilja, J understand qutte 
well; (2) easily (pat mztti v. verda 


pinn bani); (3) fly, amp y, 
ir 


largely 
(v. vegnar fimm merkr) ; fadir hennar 
hafdi v. fé, plenty of money ; intensive, 


with adj.; v. flestir, the most part ; v. 


mikill, rather great; v. tuttugu menn, 
twenty and upwards ; hundrad manna 
ea v. sv4, a hundred or fully that. 
vél (pl. -ar), f. (1) artifice, craft, 
device; gorva vélar til e-s, fo contrive 
some trick to obtain a thing; vid 
vélar, with artifice, cunningly; draga 
v. at e-m, beita e-n vélum, Zo use 


guile towards one, deal cunningly 


with one; (2) apparatus, machine ; 
vél til at taka fiska, a contrivance to 
catch fish; vél er menn kalla vedr, an 
engine that ts called a battering-ram. 

véla (-ta, -tr), v. (1) defraud, betray 
(illt er vin v. panns pér vel trdir); v. 
fra honum sverdit, fo get the sword 


from him (by tricks); ek vélta hann 


or viti, J wiled him out of his wit; 
(2) v. um e-t, fo deal with, be busy 
with; torveldligr um at v., difficult to 
deal with. 

véla-kaup, n. fraudulent bargain; 
-lauss, a. guileless; -madr, m. frau- 
dulent or deceitful person ; -samliga, 
adv. gutlefully, craftily. 

vel-borinn, pp., -burdugr, a. well- 
born, noble. 

veldi, n. (1) fower (med miklu v.); 
(2) empire; Dana-veldi, Denmark. 


VELDIS-ENGILL 


veldis-engill,m. archangel; -hringr, 
m. alo round the head of a saint; 
-stoll, m., -seti, n. throne; -vondr, 
m. scepire. 
vélendi, n. gullet, oesophagus. 
vélendis-gangr, m. belching. 
vel-farandi, m., velfarar-minni, n. 
Jarewell cup (drekka-faranda, -minni). 
vel-ferd, f. well-doing, welfare; 
-ferOugr, a. well-behaved, righteous. 
vél-fimi, -finni, f. avtzfice. 
vel-g¢rd, -g¢érning, f., -ggrningr, 
m. benefit, goodness (hann pakkadi 
honum -gegrning sinn). 
velgja (-da, -dr), v. fo warm. : 
véli, n. dird’s tail; -fidri, n. fail- 
feathers ; -fj0Sr, f. tail-feather. 
-vélindi, n. pl. évzchs (gera e-m v.). 
vélinn, a. wely, gutleful. 
véli-stuttr, a. short-tailed, of a bird. 
velja (vel; valda; validr, valdr, 
valinn), v. 40 choose, select, pick out 
(v. e-n til fylgdar vid sik); v. um e-t, 
to choose between; er gott um at v., 
there is plenty of choice; eiga um tva 
kosti at v., 40 have two alternatives to 
choose between; v. e-m heGilig (hérd) 
ord, fo speak ignominiously to (or of) 
one; hafa valit li6, fo have picked 
troops; refl., veljast til e-s, 70 come 
forward (véldust margir géfgir menn 
til pessar ferdar). 
velkja (-ta, -tr), v. (1) ¢0 toss about 
(peir velktu Tuma lengi); impers., 
velkir e-n { hafi, oxe zs fossed about on 
the sea; refl., velkjast uti, to be tossed 
about on the sea; (2) to ponder over, 
constder; hann sér, at eigi mun duga 
at v. radit, to waver, hesitate; v. e-t 
fyrir sér, fo turn over, revolve, a thing 
in one’s mind. ) 
vel-kominn, pp. welcome (bidja 
e-n vera -kominn). 
vell, n. gold; poet. and in compds. 
vella (vell; vall, ullum; ollinn), 
v. (1) fo be in a state of ebullition, 
boil (rigndi biddi vellanda); (2) Zo 
well up, swarm; v. modokum, Zo 
swarm with worms; ullu ut or ormar, 
worms swarmed out. 
vella (-da, -dr), v. 40 prepare or 
cook by boiling (v. lauk ok gros). 
vella, f boiling heat, ebullition. 


ICEL. DICT. 
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VENJA 


vell-auSigr, a. rich in gold, im-. 
mensely rich (mar -audigr). 
vél-lauss, a. guileless; at -lausu, 
-laust, without fraud. 
vell-heitr, a. doling hot. 
vellingr, m. fotfage. 
vel-lyndr, a. well-minded; -menn- 
ing, f. good upbringing. 
vél-dttr, a. wily, tricky ; -prettr, m. 
wily trick; -réOr, a. wily; -redi, n. 
gutleful design, deceitful act; -same- 
ligr, a. gutlejul (med -samligri fleerd) ; 
-samr, a. wily. : 
vel-setning, f. well-doing, goo 
position; -sp&r, a. good at sooth- 
saying (v6lva -spd). 
vél-stuttr, a. short-tailed, 
velta (velt; valt, ultum ; oltinn), 
v. to roll, tumble over (ultu badir ofan 
fyrir brekkuna); impers., veltr til 
vanda, #¢ goes as usual (ok valt til 
vanda, at boendr flydu). 
velta (-lta, -ltr), v. to roll, set roll- 
ing, with dat. (v. manna bikum fré 
fotum jarli); impers., pvi nast velti 
skipinu, she capsized ; refl., veltast, fo 
turn oneself, revolve(sol veltist um atta 
gettir); hestrinn veltist um tdlf sinnum, 
the horse rolled itself over; veltast 
ér konungdomi, jarldémi, Zo give up 
one’s kingdom, earldom (veltist hann 
pa or jarldémi ok ték héldsrétt). 
velti-ligr, a. rolling (-ligt hjdl). 
velting (pl. -ar), f. rolling, rotation. 
vel-viljadr, -viljugr, a. denevolent. 
venda (-nda, -ndr), v. (1) fo wend, 
turn (vendi S. aptr herinum); v. 
sinum vegi, fo wend one’s way (hann 
vendir sinum vegi austr til landsenda) ; 
(2) to change, convert (gud vendi pvi- 
ok sneri til gédds); (3) absol., to turn 
(peir vendu pd 4 pat fjall, er kallat er 
Vazfell); v. aptr, fo return (vendi 
hann aptr sému leid). 
venda, (a0), v. to change, alter (v. 
sidum sinum). 
vendi-liga, adv. (1) carefully (spyrja 
-liga at e-u) ; segja -liga fra tidindum, 
to tell minutely; (2) quite, entirely 
(sv4 var -liga upp gengit allt lausafé 
hans); -ligr, a. careful. 
vengi, n. Dz/low, cushion. 
venja (ven; vanda; vandr and 
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vaninn), v. (1) fo accustom (v. e-n 
e-u or vid e-t) v. hann vid {prottir ok 
heversku, fo teach him, train him in; 
v. barn af brjdsti, fo wean a child (pa 
var hann af brjosti vaninn); (2) ¢o 
train animals (par keypti Audunn 
bjarndyri vel vanit); fo educate 
children (var pat almelt, at engi bérn 
veri sv4 vel vanin); (3) v. komur 
sinar til e-s, fo visit habitually (hann 
venr komur sfnar til Ormhildar); v. e-t 
af e-m, Zo unteach one a thing (kost- 
geefdi hann af beim at v, oll ukynni) ; 
(4) refl., venjast e-u, vid e-t, Zo get 
accustomed to,used to (nimun ek verda 
at v. hestinum um hrf6; v. vid fprottir); 
with infin. Zo de wont, used to (vandist 
E. optliga at ganga til tals vid Egil). 

venja, f. custom, habit (pat var v. 
hans, at); at venju, as usual. 

venju-bragd, n. Aadit; -liga, adv. 
usually; -ligr, usual. 


stay in his booth; hann var 4 Héds- 
kuldsst6dum um noétt, ke passed a 
night at H.; (6) with infin., hlymr 
var at heyra, @ clattering was to be 
heard; par var at sj4, there was fo be 
seen; v. at gera e-t, fo be doing a 
thing; kva6 hannv. at telja silfr, satd 
he was counting the money; denot- 
ing necessity, a thing about to happen, 
or to be done; nd er beim dtat ganga 
dllum, er leyft er, now all those must 
go out to whom leave ts given; er nt 
eigi Kdra at varast, sow there ts no 
need to beware of K.; ni er par til 
mals at taka, at, zow it ts to be told 
that; nu er at segja fra Skamkatli, 
now we must tell of S.; (7) with a 
predicate (noun, adj., or adv.); v. 
konungr, Jarl, biskup, fo be king, earl, 
bishop; v. gla6Or, sell, hryggr, ungr, 
gamall, fo be glad, happy, sad, young, 
old; v. vel, illa til e-s, fo be well-, tll- 


venzl, n. pl. relationship, ties of| disposed towards one; pater illa, ¢¢ zs 


blood or affinity; fyrir venzla sakir, 
Sor kinshit’s sake. 

venzla-lauss, a. bound by no ties; 
-lausir menn, fersons not related, 
strangers; -maodr, m. kinsman, rela- 
tion, = vandamaor. 

veptr, m. woof, = veftr. 

ver, n. (1) s¢atzon for taking eggs, 
fishing, catching seals, &c. (cf. ‘ egg-, 
fiski-, sel-, tit-ver’); (2) poet. sea; 
fyrir handan v., beyond the sea. 

ver (gen. pl. -ja), n. case, cover (verit 
var af gudvefjarpelli). 

vera (er; var, varum or vérum; 
verit), v. (1) Zo be, exist; peir menn 
voru, er, ‘here were men who; (2) to 
be, happen; pat var, at hén for brott, 
so it was that she went away; ener 
vdra6i, var bar biskortr, there was scar- 
city in the household; hhvat er henni, 
what is the matter with her? pat var 
einn dag, at, ¢¢ happened one day that; 
kann (mA) v., at, z¢ 2s possible, it may 
be that; (3) to last; medan pingit 
veri, while the Thing lasted; (4) ldta 
e-n v., Zo leave oné alone (lat mik v. 
ok ger mér ekki illt) ; bad hann ldta 
v., begged him to leave tt undone, not 
lo dott; (5) to dwell, stay; hann bad 
hana vera i bud sinni, he asked her to 
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sad; vera spakliga { heradi, fo behave 
gently; or5 kva6é pd Vingi pats 4n 
verl, words which he had better not 
have said ; (8) impers., e-m er varmt, 
heitt, kalt, one zs warm, cold; (9) 
with ey participles in passive sense ; 
v. kalladr, sagdr, tekinn, fo be called, 
said, taken; (10) with preps., v. af 
e-u, fo be off, out of (v. af klzéum) ; v. 
at e-u, fo be busy at; verkmenn vdru at 
arningu, they were ploughing; to be 
present (par varstu at); ek var at ok 
vafk, J was about weaving; peir 
hof6u verit at prji sumur, ‘hey had 
been busy at tt for three summers; v. 
eptir, Zo be left, remain (A. kvazt vilja 
v. eptir ok hvilast); v. fyrir, fo lead 
(see ‘fyrir’); v. til, fo exist; v. um, 
undir, see ‘um, undir’. 

vera, f. (1) stay, sojourn; ef hanna 
sér { vd veru, 7f he has a corner to 
stay in ; (2) comfort (slikt er vlads v.). 

veraldar-, gen. from ‘ verdld’; 
-audcefi, n. pl. worldly riches; 
-byg6, f. the inhabited world, -fridr, 
m. world-feace, universal peace; 
-fregr, a. world-famous; -girnd, f.,, 
-glys,n. -g6z, n. worldly desires, toys, 
goods; -héfSingjar, m. pl. the great 
ones of the world; -klerkr, m. = 


VERALDAR-LAN 


-prestr; -ldn, n. worldly grants; 
-lifnadr, m., -lif,n. Life in this world ; 
-lég, n. pl. civil law; -madr, m. a 
man of this world, secular person, 
layman; -prestr, m. secular priest; 
-rad, n. pl. management of worldly 
affairs; -riki, n. worldly rank and 
power; -rikr, a. zmmensely rich; 
-sjor, m. /#e ocean; -spekingr, m. = 
-vitringr ; -spekt,f. worldly wisdom ; 
-starf, n. worldly business; -sela, f. 
worldly bliss; -vAlad, n. wretched- 
ness of the world, -vitringr, m.philo- 
Sopher; -vizka, f. secular wisdom, 
worldly knowledge. 

verald-ligr, a. worldly, secular. 

veran, f. being, essence (gudlig v.). 

verd, n. worth, price (galt hann 
pegar verdit { gulli ok brendu silfri) ; 
petta eru pbrenn verd, ¢hree times as 
much as the thing ts worth; halda 
e-u til verds, 2o put out forsale; mar- 
ka v. 4 e-u, leggja v. 4 e-t, fo fix the 
price of, set a value on. 

veroa (verd ; vard, urdéum ; oré- 
inn, vor6éinn), v. (1) £0 happen, come 
fo pass; zetludu allir, at beir myndi 
tala um mél sitt, en bat var6 ekki, du¢ 
zt came not fo pass, it was not so; pa 
var6 op mikit at légbergi, chen there 
arose a great shout at the Lawhill; 
(2) v. e-m, to happen to, befall one 
(slikt verér opt ungum ménnum) ; pat 
var Skarphédni, at stékk { sundr 
sképvengr hans, it happened to S. 
that his shoe-string snapped asunder ; 
sjaldan verdr viti vérum, fhe wary 
man will seldom make a slip; e-m 
ver6r borf e-s, one comes to be in need 
of; (3) 20 happen to be, occur; { loek 
pann, er par verdr, 2” the brook that 
happens tu be there; var6 fyrir peim 
fjorér, they came on a fjord; v.& \eid 
e-s, Zo be on one’s path, happen to one; 


(4) v. brottu, Zo leave, absent oneself 


(peir s& pann sinn kost Ifkastan 
at v. 4 brottu); v. uti, Zo go away 
(verS uti ok drag gngan spott at 
oss); fo perish in a storm from cold 
(sumir urdu uti); beim pdétti honum 
seint heim v., they thought that he 
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‘sity, ome 


VERDA 


bedi, said that they had lost us both: 
(6) followed by a noun, adj., pp., adv., 
as predicate, /o become; pa verdr pat 
pinn bani, z¢ w7ll be thy death; v. 
glaér, hryggr, reidr, fo become glad, 
saa, angry; v. daudr, fo de (4dr 
Haraldr inn hdarfagri yréi dau6r) ; 
with participles; ok vard ekki eptir 
honum gengit, he was not pursued ; 
verda peir ekki fundnir, they could 
not be found; blod hans var6d ekki 
st6dvat, the blood could not be 
staunched; peim var6 litit til hafs, 
they happened to look seaward ; im- 
pers., e-m verdr bilt, ome zs amazed; 
Kolbeini vard ekki fyrir, K. dost his 
head, was paralysed ; with adverbs; 
hann var6 vel vid skada sinn, he bore 
his loss well, like a man; jarl var6 
illa vid petta, the earl was vexed by 
this; (7) with infin., denoting neces- 
must, needs, ts - forced, 
obliged to do; pat verdr hverr at 
vinna, er etlat er, every one must do 
the work thai is set before him; par 
er bera verdr til grjét, where stones 
have to be carried; ver} ek ‘ni flyja, 
now I must flee; (8) with preps., v. 
af e-u, fo come to pass (var um reett, 
at hann skyldi leita fara, en eigi vard 
af); var6 ekki af ferdinni, the journey 
came to nought, was given up; verdr 
petta af, at hann tekr vid sveinunum, 
the end was that at last he took the 
boys; starf ok kostnaédr var6 af pessu, 
trouble and expenses arose from this ; 
hvat verdr af e-u, what becomes of;. 
hvat vard af hinum minum, what has 
become of my cubs ?; v. at e-u, fo be- 
come (v. at undri, undrsjonum); veiz- 
tu, hvat bér mun v. at bana, 4nmowest 
thou what witl be the cause of thy | 
death ?;v.at engu, fo come tonothing; 
v. 4, fo come on, happen; hvat sem 4 
yr6i sidan, whatever might happen 
later on; e-m ver6r 4, one makes a 
blunder, mistake (potti pér ekki 4 v. 
fyrir honum, er hann na46i eigi fénu ?) ; 
v. eptir, fo be left (honum var6é par 
eptir geit ok hafr); v. fyrir e-u, Zo 
meet with (v. fyrir goda reidi); zo 


was long in coming home; (5) with | forebode (v. fyrir stérfundum) ; v. fyrir 


acc. ¢o lose; kvddust okkr hafa or6it 
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e-m, 20 be in one’s way, as a hindrance 
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VERD-AURAR 


[484] 


VERKA-NAUD 


(pvf meira sem oss verdr fyrir, pvi| guard aplace, hold it against a comer. 
hardara skulu bér nidr koma) ; v. {, ¢o| (at visu tla ek at v. pér rfki mitt); 


happen (tokust nu upp leikar sem ekki 
hef6i { ordit) ; v. til e-s, fo come forth 
to do a thing, be ready to; en sa er 
nefndr Hermdér, er til peirar farar 
vard, who undertook this journey ; v. 
vid e-m, fo respond to (bid ek pik, at 
pu verdir vid mér, po at engi sé verd- 
leiki til). 

ver6-aurar, m. pl. medium of pay- 
ment; value given or recetved. 

ver0-gangr, m. degging; -geta, f. 
entertainment, fare; -gjof, f. the giv- 
ing of a meal, 

verd-kaup, n. reward; -keyptr, 
pp. purchased ; -laun, n. pl. reward ; 
-launa (ad), v. /o reward ; -lauss, a. 
valueless; -leikr, m. merit, desert; esp. 
pl., hafa -leika til e-s, 4o deserve ; ep- 
tir -leikum, according to one’s deserts ; 
eligr, a. valuadle. 

verdr (gen. verOar), m. meal (f4 
drliga verdar) ; cf. ‘dag-, nattverdr.’ 

veror, a. (1) worth, with gen. (meira 
pykki mér ver6d vindtta pin); sva potti 
honum mikils um vert, 4é took tt so 
much to heart; mikils v., much worth ; 
(2) worthy, deserving; v. e-s, worthy 
of (potti pér hann ekki drdpunnar 
ver6r ?). 

verd-skylda (a8), v. 4o deserve; 
-skyldan, f. werit, desert. 

ver6Ougr, a. (1) worthy (v. e-s); (2) 
deserved (lofudu allir gud sem verdugt 
var); at verdugu, deservedly. 

verOu-liga, adv. deservedly ; -ligr, 
a. deserved, 

veroung, f. poet. Aing’s men. 

ver-fang. n. taking a husband, 

verga (a0), v. Zo sotl; refl., vergast, 
to be soiled (kla6i hans vergudust). 

ver-gjorn, a. f. mad after men. 

vergr, a. only in superl.; vinna it 
vergasta, /o do the dirtiest work. 

verja (ver ; var6a ; varidr, varodr), 
v. (1) 40 defend (v. sik vel ok froekn- 
liga); v. landit fyrir e-m, 40 defend 
the country against one; ek man po 
engum hiffa, ef ek 4 hendr minar at 
v., tf I have to fight for my life; (2) 
v. mal, fo defend a cause, Opp. to 
sekja; (3) v. e-t, or v. e-me-t, Zo 


Google 


Egill var6i dyrrnar, £. held the door: 
v. e-t laga lyriti, 20 forbid by a lawful 
protest; (4) v. e-u, to keep away 
(Birkibeinar vérdu eldinum ok fengu 
slekkt) ; v. e-m e-u, fo withhold from 
one; meyjar dstum muna pér verda of 
vari6, the maiden’s love shall not be 
denied thee ; (5) refl., verjast, to defend 
oneself (peir v6rdust med drengskap) ; 
v. e-u, fo defend oneself against (par 
meoetti hann finngdlkni ok vardist pvi 
lengi). 

verja (ver ; varda ; varidr, varor), 
v. (1) fo wrap, enclose; v. e-n armi, 
fadmi, 2o fold in one’s arms, embrace; 
mun ek vexa vel bleeju at v. pitt lfki, Zo 
shroud thy body; varidr, mounted, 
adorned (gulli, silfri, jArni varidr) ; (2) 
v. sver6i, fo swing, wield the sword; 
(3) v. sér til, fo exert oneself; en med 
pvi at hann vardi sér mjdék til, pd 
spruttu honum foetr 4 jakanum, as 
he exerted himself greatly, his feet 
slipped on the tice ; (4) to invest money, 
lay out, expend (hann selr jardir 
sinar ok verr fénu til tanferdar); 
venta ek, at ek hafa pvfi vel varit, 
that Ihave made a good bargain; (5) 
pp. n., varit ; Attu svd til varit of menn, 
at, thou artsowell provided with men 
that;.pa att til pess varit, z¢ zs thy 
nature; e-m er sva varit, at, one ts so 
constituted that(honum var svd v., at 
hann var undirhyggjuma6or). 

verja, f. outer garment, cloak (hann 
hafdi yfir sér verju, saumada saman af 
morgum tétrum). 

verjandi (pl. -endr), m. defendant, 
opp. to ‘ scekjandi’. 

verk, n. (1) work, business; vera & 
verki, fo be at work; (2) a piece of 
work (v. hefi ek hugat pér); (3) acé, 
deed; Gunnarr sagdi Njali v. pessi, G. 
told N. of these deeds. 

verka (ad), v. fo work: v. sér til 
e-s, Zo deserve by one’s deeds. 

verka-efni, n. = verkefni; -kaup, 
n. wages, = verk-kaup; -kona, f. 
workwoman, servant ;-laun,n. pl. re- 
ward ; -lydr, m. workpeople; -mabdr, 
m.=verk-madr ; -naus, f. heavy ¢ask. 


VERK-DAGR 


verk-dagr, m. work-day; -efni, n. 
work to be done, task; -fakr, m. = 
-hestr; -foeri, n. zmplemeni, tool; 
-foorr, a. able to work; -hestr, m. 
qwork-horse, cart-horse. 

verki, m. verse-making. 

verkja (-ti, -t), v. impers. to fee/ 
pain, to smart (eigi er sda heill, er { 
augun verkir). 

verk-Kaup, n. wages; -kona, f. = 
verkakona ; -laun, n. pl. reward. 

verk-lauss, a. without pain (verkr), 
painless (sar verklaus). 
oe a. active, practical (verk- 

igt lff). 

verklundar-madr, m. industrious, 
hard-working man; Grettir var Iftill 
-ma6r, G. had little mind for work. 

verk-madr, m. workman, labourer ; 
-maor gddr, a good worker. 

verknadr (gen. -ar), m. work, bust= 
mess; taka upp verknad, fo fake fo 
some work; halda verknadi 4 hendr 
e-m, fo put one to work. 

verk-60i, a. mad with pain (verkr). 

verkr (-jar,-ir),m. fain (hafa verk 
{ augum). 

verk-reki, m. servant (-reki e-s). 

verks-hattr, m. working method. 

verk-smidr, m. workman; -amid, 
f. craft, work. 

verksmidar-madr, m. craftsman 
(engi var hann -ma®6r). 

verk-stjori, m. overseer; -stjdrn, f. 
the supervision of work; -prell, m. 
working slave. 

ver-lauss, a. (1) without ahusband ; 
(2) without a case or cover (dinbedr 
-lauss) ; -lidar, m. pl. men; vinr 
-lida, friend of men, Thor. 

verma (-da, -dr), v. £0 warm (FEgill 
fér til elds at v. sik). 

ver-maor, m. fisherman at an out- 
lying station (ver). 

vermi, m. warmth (hafa verma af 
eldinum ; leita sér verma). 

vermir,m. = vermi. 

Vermir, m. pl. the men from Verma- 
land, in Sweden. 

vermskr, a. ie Vermaland. 

vermal, n. pl. never-freezing spring. 

verna (ad), v. coprotect, defend (rare). 

vernd, f. (1) protection (veita e-m 
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VERR-FEDRUNGR 


v.); (2) apoint for the defence,=virn 
(en { md4li véru engar verndir) ; (3) = 
verndan; eiga v. dat gerae-t, fo have 
a right, title to doa thing. 
vernda (a8), v. (1) fo protect; (2) 
excuse (v. sik e-u). 
verndan, f. excuse, subterfuge. 
verndari, m. protector, defender. 
verpa (verp ; varp, urpum ; orp- 
inn), v. (1) 0 throw, with dat. (hann 
varp af sér skildinum); hestrinn féll 
ok varp honum af baki, threw him 
of; hann verpr sér { sddulinn, he 
throws himself into the saddle; v. af 
sér klaedum, fo throw off the clothes ; 
v. meediliga dndinni, 4o draw a deep 
sigh; v. orSum (or ordi) 4 e-n, fo 
address (pessi varp ordum 4 konung 
ok spur6i) ; veentir mik bess, at margir 
verpi par gddum ordum 4 mik, ¢hat 
many men will have good words to say 
of me; v. e-n inni, fo shut one in; 
impers. fo be thrown; par varp tt 
idaun miklum, @ great stench came 
out; (2) v. 4, fo guess at, calculate 
(verpa menn svd 4, at ldtizt hafi nfu 
menn) ; (3) 70 day eggs (= v. eggjum) ; 
(4) to cast up (Vv. ‘haug eptir fornum 
sid); peir urpu haug eptir Gunnar, 
they raised a mound over G.; Vv. aptr 
hauginn, fo shut the cairn; v.vef, to 
warp a web (s& er orpinn vefr yta 
pérmum) ; (5) pp., orpinn; sandi o., . 
covered with sand; aldri o., bent with 
age; uppi o. fyrir e-m, guéte over- 
whelined, at one’s mercy; (6) refi, 
urpust flestir vel vid ordsending 
Danakonungs, ‘hey turned a favour- 
able ear to, responded to the call. 
verpill (pl. verplar), m. (1) die 
(kasta verplum til fjdr sér); (2) cask 
(sumr drykkr var { verplum). 
verpils-tala, f. cudic number. 
verpla-kast, n. cast (throw) of dice. 
verr (-8, -ar), m. (1) sing. Ausband 
(vildi hén ver sinum vinna ofrhefnd- 
ir); (2) pl., verar, men (pi ert 2 
visastr vera). 
verr, adv. compar. worse; vanu v., 
worse than expected; verst, superl. 
worst (pykki mér pat verst). 
verr-fedrungr, m. @ person worse 
than his father. 


VERRI 


[486] 


VETR 


verri, a. compar. worse; verstr,| west; -vebr, n. west wind; -ver&r, 


superl. wos sé. 


a, western, westerly (hit pridja bu atti 


vers, n. verse; Mariu v., Ave Afaria.| hann vid sjdinn 4 -verdum Myrum) ; 
versa (a), v. (1) fo put into verse |-vindr, m. west wind. 


(v. ségu) ; (2) fo make verse. 


vestarr, adv. compar. more lo the 


versa-bok, f.a book in verse, poem ;| west (eigi v. en { Hrutafjord). 


-g9r6, f. verse-making. 


vestar-liga, adv. foward the west. 


verana or vesna (ad), v. ¢o get| vestastr,a. superl., see ‘ vestri ’. 


_ worse (hlutr e-s versnar). 


Vest-firdingar, m. pl. the men _from 


ver-seel, a. f. happy in one’s husband; | the West-fjords(Vestfirdir),in Iceland. 


-pjos, f. mankind, men. 


vest-firdis, adv. 72 the west of a 


veréld (gen. -aldar, pl. -aldir), f.| fjord; -firzka, f. a custom in the 


(1) world; (2) age. 
vesa, v. /0 be, = vera. 
vesala (a6), v. to make wretched. 


West-fjords; -firzkr, a. from fhe 
West-fjords. 
Vest-fyldir, m. pl. men from the 


vesaldar-, genitive from ‘vesdld’;| Norse district Vestfold; -madr, m. 
eauki, m. increase of wretchedness ;|a man from the West, one from the 


-madr, m. destitute person. 
vesalingr (-8, -ar), m. = veslingr. 
vesall (ves6l or vesul, vesalt, pl. 


British Isles, esp. from Ireland, opp. 
to ‘Austmadr’, 
vestr, n. (1) ‘he west (fra vestri ok 


vesalir or veslir), a. (1) foor, desti-| til nordrs); s4 ek fugl fijiga dr vestri, 


tute, wretched (ves6l arfasata); (2) 


from the west; (2) adv. westwards, 


with gen. wretched in respect of (ves0l| west, towards the west (hvert sinn er 


eru vér konungs). 


pu ridr v. eda vestan); pykki pér eigi 


vesal-latr, a. shabby; -liga, adv. | gott v. par, there in the west; sigla v. 
miserably ; -ligr,a. wretched, wretch-|um haf, to sail westwards over the 
ed-looking; -mannligr, a. = -ligr;| sea, to the British Isles. 


-menni, n. Jaliry person; -menska, 
f. stinginess, shabbiness. 

vesast (ad), v. refl., 20 be wretched 
and uncomfortable (Austmenn ves- 
udust illa). 

veski,n. dag, knapsack. 

vé-skép, n. pl. holy ordinances. 

vesl, n. a kind of cloak, 

vesla (ad), v. fo make wretched; 
refl., veslast, 4ogrow wretched, poor. 

veslingr (-s, -ar), m. @ foor, puny 
person, wretch (hvat myndi v. pessi 
varda mér batinn). 

veslings-maor, m. = veslingr. 

veslugr, a. oor, wretched (fatoekr 
ok veslugr landskapr). 

vesning, f. being, essence. 

vestan, adv. (1) from the west (ridu 
sidan hina sému leid vestr, sem peir 
hofdu v. ridit); v. um haf, ‘/vom west 
over the sea’, from the British Islands; 


vestr-fer6, -for, f. a journey to the 
west; -hélfa,f. the western part or 
region; -herud, n. pl. the western 
districts (of Iceland). 

vestri, a. compar. more westerly (v. 
byg6) ; vestastr, superl. most westerly 
(liggja pessi lond vestust). 

Vestr-lénd, n. pl. (1) the British 
Isles; (2) the Occident. 

vestr-sveitir, f. pl. the western ais- 
tricts (of Iceland); -vegr, m. ¢he 
‘ western .way’,i.e. the British Isles 
(herja {-veg) ; -viking, f. a freebooting 
expedition to the West (Vestrlond) ; 
-ett, f. the western quarter, of the 
heavens (lita i -zett). 

vest-roona, f. wes/erly wind; -roenn, 
a. westerly (yindar -roenir). 

vesela, v. = vesala. 

veseell, a. = vesall. 

vesdld (gen. -aldar), f. mzsery, 


2) on the western side of, with gen.| wretchedness. 


v. boejar) ; fyrir v., west of, with acc. 
(fyrir v. v6tnin). 


vetlingr, m. g/ove (cf. ‘véttr’). 
vetr (gen. vetrar, pl. vetr), m. (1) 


vestan-ferd, f. journey from the|winter; midrv., midwinter ; { v., this 
west; -madr, m. @ man from the| winter; v. verdr mikill, the winter 
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VETRA 


becomes cold, severe; 4 vetri, { vetri, 
last winter; (2) year (sextdn vetra 
gamall) ; tiu vetrum sidarr, fen years 
later. 

vetra (ad), v. to become winter; 
liédr fram haustinu ok tekr at v., the 
winter began to set in, it became 
wintry. 

vetrar-braut, f. winter -road ; 
-dagr, m. winter-day ; 4 -dag, tn the 
winter; -far,n. the course (character) 
of winter (sagdi hén ménnum forlog 
sin ok -far ok adra hluti) ; -langt, adv. 
during winter, throughout the winter ; 
-megn, n. the severest part (the depth) 
of winter; -naud, f. severe winter; 
-riki,n. = -naud (-rfki var mikit); -t&, 
f. winter-tide; -timi, m. winter-time. 

vetra-tal, n. number of winters, 
years (fyrr rosknir at afli en -tali). 

vetr-beit, f. winter pasture ; -bjérg, 
f. winter provender; -gamall, a. a 
year old (-gamalt lamb); -gata, f. 
winter-road; -gemlingr, m. @ sheep 
a winter old; -gestr, m. winter- 
guest; -gri8, n. winter-stay, winter- 
guarters (bjé6a e-m -grid) ; -hagi, m. 
winter pasture; -hringr, m. ¢he 
milky way; -has, n. pl. winter- 
houses, opp. to ‘sel’; -langt, adv. 
= vetrarlangt ; -lidi, m. ove who has 
passed a winter, ‘winter-old’ bear; 
-ligr, a. wintry; -legr,a. lying up 
in harbour for the winter. 

vetrnatta-helgr, f. the first Sunda 
in the winter-season; -skeid, n. the 
season when winter sets in. 

vetr-netr, f. pl. the winter nights 
(the three days which begin the winter 
season); -seta, f. winter quarters ; 
-taka, f. taking a winter-guest. 

vetrtaks-, or vetrtdku-madr, m. 
winter-guest. 

vetrungr (-s, -ar), m. an animal 
one winter old, yearling, esp. a calf. 

vetr-vedr, n. winter weather; -vist, 
f. winter abode, winter quarter. 

vett, n. lid ofa chest, see ‘ vett’. 

vett-fangr, -rim, -vangr, see vett-, 
etc.; vettugi, see vettugi. 

véurr, m. holy warder. 

vexa (-ta, -tr), v. fo rub with wax. 

vid or vidr, prep. with dat. and 
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VID 


acc.; I. with dat. (1) against; haun 
sl6 honum ni6r v. steininum, fe dashed 
his head against the stone; his liggja 
v. velli, the houses lie in ruins; kasta 
sér niOr v. velli, fo cast oneself down 
on the ground; er inn efri kjéptr v. 
himni, en inn ne6ri vid grou, the 
upper jaw touches the heaven, the 
lower the earth; hann hjé hann upp 
v. garOinum, he smote him close by 
the fence; skera af sér strenginn vid 
gxinni, fo cut the string asunder 
against the axe ; (2) against, towards, 
of direction; horfa v. e-m, fo look 
towards, face; (3) along with (hann 
haf6i marga smidu v. sér); (4) wth, 
of an instrument (jarl hljédp upp v. 
sver6i) ; (5) among; gengu sidan { 
seti sin v. 66rum ménnum, among 
other men; (6) denoting barter, ex- 
change, against, for (geta gull v. 
grjoti) ; (7) denoting remedy, against 
(hj4lpa e-m v. e-u); (8) against, 
denoting contest, warding off (hafa 
lidsafla v. e-m) ; hafa (viz. afl) v. e-m, 
to be one’s match; (9) ellipt. usages ; 
stinga v. fotum, Zo stop; hrifa v., to 
catch hold; biast v., to make oneself 
ready; risa v., to withstand; hvatz 
hann fiér v., whatsoever he may object ; 
II. with acc, (1) dy, at, close to (snida 
skeggit vid hdkuna); skjéldr vid 
skjéld, skzeld to shield; v. Sandhdla- 
ferju, at Sandhol ferry ; v. veginn, by 
the wayside; v. ana, by the river; 
draga segl v. htin, fo hotst the satl to 
the top; festa e-n v. meid, tré, fo 
Jasten to a pole, tree; binda v. fot e-s, 
to bind up a broken leg; dré upp fidka 
v. austr, 7% the east; (2) of time, 
towards, at; v. sdlar-setr, af sunset; 
v. sol, with the sun, at sunrise; v. 
aptan, fowards evening; vera v. aldr, 
to be stricken in years ; (3) at, by (vera 
heima v. bd sitt); Hrutr var v. skip 
um sumarit, H. stayed by his ship 
during the summer; sitja v. styri, fo 
stt at the rudder; stydja sik v. e-t, Zo 
lean on; ganga v. staf, fo walk with 
a staff; vera v. e-t, to be present at; 
sitja v. drykk, fo sit at drink; (4) 
denoting direction; { syn v. boeinn, 
within sight of the town, (5) denoting 


VID 


company, with (baud peim heim vid 
alla sina menn); v. annan, pridja, 
fjorda mann, being two, three, four 
altogether ; (6) towards (a person or 
thing), respecting, regarding (mildr, 
blidr, godr v. e-n); til geezlu v. e-n, 
Sor keeping, watching one ; hreddr v. 
e-n, afraid of one; (7) of cause, dy, 
at; falla v. hégg, fo fall by a stroke; 
sigla v. stjérnuljés, fo sail by star- 
light; verdéa reidr v. e-t, fo become 
wroth at; (8) as compared with, set 
off against (prjéta mun okkr illsku v. 
pik); eigi minna virdr en v. konung- 
inn, of equal worth with the king ; 
(9) according to, after (gera klzéi v. 
vOxt e-s) ; v. sik, 2” proportion ; hann 
var skapaor allr v. sik, well shaped, 
symmetrical ; vita, hvat v. sik vzerl, ¢o 
know what was the matter; (10) 
denoting means, wth, dy (v. pbessar 
fortolur); tendra eld v. e-t, to make 
fire by; (11) ellipt. usages; bregda 
vid, fo start; hann pag6di v., he 
remained silent; fa v. prj skip, Zo 
add three ships; purfa v., fo need; 
bjarga, hjdlpa e-u v., fo help, put 
right; koma e-u vi0, to bring about. 
vid (gen. -jar, pl. -jar), f. w7thy, 
withe ; collar (vidjar af gulli). 
vida (ad), v. to furnish wood. 
vida, f. (1) mast (Iét hann reisa 
viduna ok draga seglit); lata skip 
_renna at (or 4) vidum, Zo let the ship 
vun under bare poles; (2) a high deck 
or bridge, amidships on ships of war 
(Sverrir konungr hljép upp 4 viduna). 
vidan, f. cutting and fetching wood. 
vidar - bulungr, m., -byror, f., 
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VID-KOMA 


vida-val, n. selection of timber. 
vid-band, n. withy-band. 

vid-bara, f. objection, pretext; -bein, 
-beina, n. collar-bone ; -bit, n. bztler. 
vid-bitull, m. wi/hy-bridle. 
vid-bjoOr, m. disgust, dislike (mér 
er -bjodr vid e-u, um e-d). 

vid-bjérn, m. wood-bear, black bear. 
vid-bland, n. admixture (taka 
-bland af e-u). 

vid-bordi, m. “he broadside turned 
towards the enemy; vera (hafa sik) 4 
-bor6a, fo be broadside on, im an 
exposed postition. 

vid-bragd, n. (1) guick movement, 
start ; skjotligr i -brag8i, on the alert ; 
seinligr { -brag6i, slow in his move- 
ments; bregSa engum -brégdum, Zo 
make no starts, not to stir; (2) look, 
countenance, outward appearance 
(skolbrinn ok nokkut grimmligr f 
-brag6i) ; -brekt, a. n. steep, uphill, 
opp. to ‘forbrekkis’ (var -brekt at 
rida at boenum); -bunadr, m., 
-biningr, m. preparation; hafa 
-binad, -bining, fo get oneself ready. 
vi6-fall, n. (1) the lowering of a 
mast (vidr); (2) prosperous tssue . 
(veentir mik, at eigi fai peir -fall padan 
af); nd gngu -falli, to come to no con- 
cluston. 

vid-fang, n. (1) dealing with; gdédr, 
har6r, illr -fangs, good, hard, bad to 
deal with; (2) pl., -fong, stores, pro- 
vistons (en er pat prytr, bd mun illt 
til-fanga), 

vidfanga-laust, a. n. without pro- 
ULStONS. 

vid-fellinn, a. pliant, complaisant 


-fang, n. a pile, burden, armful of | (vera -fellinn vid e-n); -fér, f. treat- 


wood; -flaki, m. hurdle (scaffolding) 
of wood; -féng, n. pl. wood-stores ; 
-hlass, n. load of wood; -hégg, n. 
wood-cutting; -lauf, n. wood-leaves ; 


ment (hafa verri -farar); -ganga, f. 
confession (-ganga synda). 
vidgerSar - mikill, a. requiring 

great efforts, dangerous (veOr var 


-mark, n. mark on a tree; -rif,n. the| hvasst ok -mikit). 
right of taking fagots ; -rét, f. root of| vid-g¢rningr, m. treatment (gdbdr 


a free; -runnr,m. grove; -taka, f. 
wooa-pilfering; -tag, f. fough root; 
-tdlga, f. wood-cutting; -teinungr, 
m. wand; -val, n. picked wood ; 
-verk, n. wood-work; -v6xtr, m. 
young plantation, brushwood ; -x, f. 
woo0d-axe. 
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-gerningr); -hjalp, f. e/p, support. 
vid-hégg, n. wood-cutting. 
vidi-hell, m., see ‘ vfdi-hzell ’, 
vidja, f. withy, = vid. 
vid-kenning, f. (1) an additional 

kenning ; (2) acknowledgement (koma 

til -kenningar sannleiksins) ; -koma, 


VID-KVAD 


f. touch; -kvad, n. = -kved ; -kvama, 
-koma; -kved, n. scream, yell, 
shriek; -koemiliga, adv. becomingly. 
vid-késtr, m. pile of wood. 
vi6-lagning, f. addition; -ldtinn, 
Ppp. prepared, ready (kvezt eigi mundu 
{ annat sinn betr -ldtinn) ; -ldtinn at 
greida, ready to pay; niu er sva -latit, 
at, zow things stand so that; -leitinn, 
a. trying to do one’s best, endeavour- 
ing (vidleitinn um allar {proéttir) ; 
-leitni, f. endeavour, attempt; -lifi, 
n. behaviour, conduct; -likr, a. simi- 
lar;. -légur, f. pl. /imes, = vidrlog 
(miklar vidlégur vid manns aftak) ; 
-meli, n. (1) conversation, interview 
(veita e-m -mezli) ; gddr, bifdr -mzlis, 
affable; (2) agreement (pdtti honum 
eigi haldizt hafa -mzli peira) ; -ném, 
n. resistance (veita -n4m). 
vidr, prep. with dat. and acc. = vid. 
vidr (gen. -ar; pl. -ir, acc. -u), m. 
(1) zvee (hann sd einn fkorna { vidum 
upp) ; (2) forest, wood; sd gengr til 
vidar, the sun sets; (3) felled trees, 
timber (nu vil ek at pu takir mjél ok 
vid) ; (4) mast. 
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VID-SMJOR 


n. = vidkved; -kvemiliga, a. 5e- 
comingly ; -kvemiligr or kosmiligr, 
a. becoming; -lifnadr,m. means of sus- 
lenance ; -lit, n. (1) a looking towards; 
(2) look, countenance (Hornbogi var 
{ vidrliti bjartlitadr). 
vidrlita-mikill, a. dig to behold. 
vidr-lifi, n.= -lifnadr; -liking, f. 
comparison, imitation; -likjast (t), 
v. refl. to zmitate, with dat.; -likr, a. 
similar, = viOlikr; -legr, a. near; 
var ba -legt, at, ¢¢ was on the verge; 
-lég, n. pl. fine, penalty ; -logur, f. pl. 
-log; -meeli,n. conversation, talk- 
ing together; -ndm, n. resistance, 
= vidndm ; -nefni, n. surname ; -ord, 
n. adverb; -roeSa, f. = vidroeda. 
vidr-ajén, f. a warning, a thing to 
be shunned; -skipti, n. = vidskipti; 
-skotull, a. faunting; -slag, n. the 
parrying of a blow; -syn, -synd, f. 
-sjon ; -taka, f. = vidtaka ; -tal, n. 
conversation; -talan, f. talking to- 
gether; -tekt, f. reception, receiving ; 
hafa -tektir gd8ar, fo be well received ; 
-toskiligr, a. susceptible, acceptable; 
-vera, f. presence; -verandi, pr. p. 


vidra (ad), v. (1) fo blow, be such| present; -vist, f. (1) presence; (2) 


and such, of the weather; fjdld um 
vidrir (= vidrar) 4 fimm dégum, the 
weather often changes in five days; 
(2) tosnuffie, scent (refkeilan vidradéi { 
allar zettir). 

vidr-auki, m. augmentation, addt- 
tion ; -bor6i, m. = -bordi; -banadr, 
-biningr, m. = vidbinadr,  vid- 
buningr; -eign, f. (1) dealing with, 
intercourse; illr, harér -eignar, hard 
to deal with, ill to manage; (2) en- 
counter (-eign Sigmundar ok Haralds)s 
vid-reki, m. drift of wood. 
vid-rétta, f. redress, compensation. 
vidr-fong, n. pl. = vidfang 2; -gan- 
ga, f. (1) resistance ; (2) = vidganga ; 
-hending, f. ‘a/fer-rhyme’, the latter 
rhyme-syllable in a verse-line ; -hjal, 
n, conversation, talk; -hjalp, f. he/p, 
assistance. 

-vidri, n. weather ; in compds., haf-, 
heid-, hvass-, land-, vat-vidri, &c. 

vidr-jafna (ad), v. fo compare (e-t 
e-u); -kenning, f. = vidkenning ; 
-komning, f. compunction; -kved, 
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means of sustenance (6ll 6nnur skepna 


var sképuS manninum til -vistar) 3 
-veeri, n. = -vist (2). 

vid-roeda, f. conversation, talk. 

vid-sj4 (pl. -ajdr), f. a shunning, 
wariness (voru pd miklar dylgjur ok 
-sjdr med peim) ; gjalda (veita) -sjd, ¢o 
be on one’s guard ; hann ger6i at -sj4m 
at finna hann, he shunned him delt- 
berately; -sj&ll, a. om one’s guard 
against (vib e-u). 

vidsja-, or vidsj4r-madr, m. a fer- 
son to be on one’s guard against, to be 
shunned; -verOr, a, worth being on 
one’s guard against. 

vid-skipti, n. (1) dealings; illr, 
heegr, godr -skiptis, 2//, easy, good to 
deal with; (2) plur. hostile inter- 
course (segir honum fra -skiptum 
peira Asgrfms); (3) sexual inter- 
course (eiga -skipti vid karlmenn). 

vidskota-illr, a. malicious. 

vid-skraf, n. éalk, chat. 

vid-smjér, n. ‘ wood-butter’, (olive) 
oif (smuror helgu -smjori). 


VIDSMJORS-HORN 


videmjérs-horn, -ker, n., -ketill, 
m. @ horn, vessel, of oil; -kvistr, m. 
olive branch; -tré, n. olive tree. 
vid-spell, -spjall, n. conversation ; 
estada, f. resistance (fekk hann enga 
-stédu) ; -synd, f. = vidrsyn, vidrsjon; 
-scomandi, pr. p. deseeming ; -scom- 
ing, f. respects, homage (veita e-m 
-sceming); hoegr -scemingar, easy to 
get on with; -taka, f. (1) reception, 
receiving ; hann fekk par enga -toku, 
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vildar-félk, n. the chosen people; 
-klwdi, n. pl. the best clothes, state- 
robes; -li8,n. the best men, favour- 
ifes; -maor, m. a distinguished man, 
favourite (konungr ok mart -manna) ; 
-mer, f. favourite maid, maid of 
honour. 

vildis-lydr, m. the best men, = vil- 
darlid; -ma@dr, m. = vildarma@r. 

vildr (compar. vildri or vildari, 
superl. vilatr or vildastr), a. (1) 
he was rejected, veita konungi -toku, | agreeable (era s4 vinr ddrum, er vilt 
to receive the king; (2) pl., esp. hos-|eitt segir); (2) good, choice, esp. in 
pitality ; vera godr -takna, fo bea good|compar. and superl. Jdetler, best; 
Aost; f& gddar -tékur, fo de well re-| honum var ekki vildara af van, Ae ex- 
ceived; (3) resistance, = vidrtaka| pected nothing better; vildra sverd, 
(var par litil -taka) ; -takandi, m. 7e- | better sword. 
ceiver; -tal, n. conversation, vil-gali, m. fiattery, = fagrgali. 
vidrtal ; -tekja, f. reception (fA godar| vilgi, adv. (1) very; v. mjék, very 
-tekjur) ; -tekt, f. = vidrtekt ; -toaki-| much (hann kviddi engu v. mjék) ; 
ligr, a. agreeable. | (2) dy no means, not at all (hann vissi 
vidtéku-ma6r, m. receiver. pat v. gorla). 


vid-varan, f. warning ; -varnan, f. 
abstinence from (-varnan  feezlu) ; 


vilgis, adv. very, = vilgi (v. opt.). 
vil-hallr, a. farvtial; segja -hallt, £0 


-vindill, m. woodbine; -veeri, n. = | givea partial, unfair report (lidsmenn 


vidrveri ; -vérun, f. = -varan. 
vigg, n. poet. horse, steed. 
vigr (pl. vigrar), f. poet. shear. 


segja opt -hallt, ok segja pat, er pbeir 
vildi at vzeri). 
vili (gen. vilja), m. (1) w¢l/, wish, 


vika (gen. pl. vikna), f. (1) week ;| desire (sigrsell er gédr v.); (2) dis- 
nu lfSr sumarit til atta vikna, ¢// it| posttion, mind (vera e-m med gddum 


was eight weeks to winter; hin helga 
v., Holy-week (after Whitsun); efsta 
v., the last week of Lent, Passion- 


week; (2) sea-mile, = vika sjdvar, v. 
svar (Olafseyjar liggja ut 4 firdinum 


hdlfa adra viku undan Reykjanesi). 


vikna (a6), v. fo give way (v. fyrir, 
v. vid) ; of ranks in battle, in wrestling 
(gekk L. svd fast fram, at peir viknudéu 


fyrir Skotarnir). 
vikéttr, a. bald on the 


snemma). 


vikr, f. pumice-stone (fld v. mikil 4 


beeinn { Nzefrholt). 
vil (gen. vilja), n. pl. entrails. 


vil, n. (1) desire, lust (dul ok v.); 
(2) f v. e-m, at one's will, to one’s 


itking (raééa drauma { v. e-m). 
vil-bjérg, f. good help. 


vild, f. (1) well, king (eptir varri 
v.) 5 (2) favour (fyrir vildar sakir vid 


ly Sinn). 
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vilja); (3) delight, joy; vanr vilja, 


joyless. 


vilja (vil, vilda, viljat), v. (1) 70 
will, wish, with infin. (nd vil ek 
spyrja yor); Austmadr kvazt vildu 
(pret. infin.) fyrir hafa land, she 
Easterling said he wished to have 
land for (the ship) ; with the infin. left 
out or understood; vildi Adalrdédr 
hann ekki bar, 4. wished him not (to 


orehead | be) there; hén vildi hann feigan, she 
above the temples (bleikr 4 har ok v. 


wished him dead; with subj., viltu, at 
ek fara til eyjanna, w7/t thou that I 
shall go to the islands; (2) with acc. 
to wish, want (eigi vil ek pessa) ; hvat 
vilt pd honum, what dost thou want 
with him?; v. hverjum manni gott, 
to wish good to everybody ; v. heldr, 
to prefer (viltu heldr déminn ?); (3) 
impers., var siglt inn eptir firdinum 
sv4 sem vera vildi, as best might be, at 
random; pa er vel vildi, when the 
luck was Jair; (4) v.e-m, to favour 


VILJADR 


one (pat er v4n, at bér mundi suemdin 
v.)3 (5) v. ti, fo happen (ef pat 4 til 
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VINA-VHIZLA 


-rd6a, a. indecl. bewildered; -sauSr, 
m. wild sheep; -skégr, m. wild 


at v.); (6) refl., peir viljast eigi vid | forest; -sky, n. bewildering cloud; 


oss, they bear no good will towards 
US. 

viljadr, a. (1) willing, inclined; nt 
vera ek 4 pat v. at, J should like to; 
skal ek eigi vera verr v. en hann, / 
shall not be less eager (less ready) 
than he; (2) intentioned, disposed (at 


drottning mundi miklu verr viljud) ; | ( 


vera e-m vel v., well disposed towards 
one ; e-m er litt viljat til e-s, ome does 
not like a person; jatta pvi ndkKuru, 
er beim veri eigi vel viljat, zot Zo 
thetr liking. 

- vilja-g6dr, a. well disposed ; -lauss, 
a. joyless; -leysa, f., -leysi, n. want 
of will; -ligr, a. voluntary. 

viljan-liga, adv. willingly; -ligr, 
a. willing. 
viljari, a. compar., 


-stigr, m. wild, false path; -svin, n. 
wild boar. 

villr, a. (1) wild, false (hverfa af 
villum gétum) ; (2) dewildered, erring, 
astray ; fara v., fara villt, to go astray 
(hann for v. um stérar merkr ok 
ukunnar); (3) perplexed, uncertain 
peir urdu villir 4 hvd4ra hénd beim 
sjor skyldi liggja); with gen., fara v. 
vegar, fo go astray. 

villu-étranadr, m. false belief, un- 
belief; -biskup, m. false bishop; 
-bond, n. pl. donds of error; -démr, 
m. error; -draumr, m. false dream; 
-dyr, n. = villidyr ; -efni, n. cause of 
error; -fullr, a. erroneous; -gata, f. 
wrong path; -karl, m.=-ma6or; 
-kast, n. wrong throw ; -keisari, m. 


viljastr, a.| false (heretic) emperor; -lauss, a. 


superl. = vildari, vildastr, see ‘ vildr’. | /ree_ from error, orthodox ; -matr, m. 


viljug-liga, adv. readily. 

viljugr, a. (1) willing, ready (v. til 
e-s); (2) to one’s liking (hvart sem 
henni vzeri bat viljugt oS mi6r). 
vilkit, a.n., poet. sot good, dismal, 
villa, f.-(1) error, falsehood; (2) 
heresy; (3) delusion. 

villa (-ta, -tr), v. (1) ¢o lead astray 
as hefir mik villt); ok er sva villt 
yrir mér, at, / am so bewildered that; 
(2) to falsify, counterfeit (v. heimildir 
4 fé); villtar rinmar, dark, obscure 
runes ; rista(rinar) villt, £0 mis-write, 
write wrong; v. \eitina fyrir e-m, fo 
confound the search, put one on a 
wrong scent; (3) refl., villast, Zo go 
astray, lose one’s way (hafdi hann 
villzt ok snuizt fré gudi) ; with gen., 
nu villtust peir vegar, now they Jost 
the road; villtust hundarnir farsins, 
the hounds lost the track; peim dllum 
villtist syn, at engi peira matti finna 
hann, they were all so bewildered that 
none of them could find him. 
villi-bra6, f. venison ; -d¥r, n. wild 
beast; -eldr, m. wild-fire; -fygli, n. 
wild fowl; -foerr, a. bewildering, 
dificult to find the way (var beim 
-feert til boejarins) ; -graSungr, m. 
wild bull; -géltr, m, wild boar; 


Google 


heretic; -nétt, f. aight of error; 
-samligr, -samr, a. erroneous, false; 
-spémaor, m. false prophet; -stigr, 
m. = villistigr; -tru, f. unbelief, 
heresy; -vegr, m. way of error. 

vil-mal, -meli, n. £ind word, word 
of good will (hafa -mezli vid e-n) ; 
-meltr, pp. speaking to one’s liking 
(vera -mzltr e-m). 

vilna (ad), v. (1) 40 make concession 
to, favour one (pau ein kaup h6éfdu 
peir vid Atzt, at peim var eigi vilnat f{) ; 
(2) refl., vilnast e-s, 20 hope for, wish 
jor, a thing (vilnadist hann jafnan 
gudés miskunnar), 

vilnadr (gen. -ar), m. (1) joy, com- 
fort; (2) hope. 

vilnan, f. = vilnadr; idrast med v.,, 
lo repent with hope. 

vilt, a. n. from ‘vildr’ and § villr’. 

vimpill, m. ‘wimple’, veil. 

vin (gen. -jar), f. meadow. 

vin, m. friend, = vinr. 

vina, f. female friend. 

vina-bod, n. feast of friends; 
-fundr, m. meeting of friends; -skipti, 
n. change of friends; -styrkr, m. 
strength, backing of friends; -vandr, 
a. particular as to friends; -veizla, 


« = -DOU, 


VINATTA [492] VIN-GODR 


vindtta, f. friendship (binda, halda, 
vindttu vid e-n). 
vindttu-bo6, n. friendly offer, offer 
of friendship; -bragd, n. friendly 
turn ; -heit, n. Sromise of friendshih ; 
-kvedja, f. friendly greeting; -mark, 
n. token of friendsh'p; -mal, n. 
message, intercourse, of friendship ; 
-merki, n.=-mark; -samligr, a. 
friendly, amicable. 
vin-bein, n. collar-bone, = vibd- 
bein (lestist vinbein hans). 
vinda (vind; vatt, undum; und- 
inn), v. (1) fo twist, wring, squeeze ; 
v.klz6i sin, 2o wring one’s wet clothes; 
v. sik =v. kledi sin (voru allir vatir 
ok tdéku at v. sik); v. e-t sundr, zo 
break, snap asunder (hann vatt ljdinn 
{ sundr milli handa sér) ; (2) to wind, 
twist; v. vef, to wind the woof; per 
ér sandi sima undu, they wound a 
rope out of sand; (3) to wind, hotst 
up by means of a ‘vinddss’; v. seg), 
to hoist sail (peir undu segl sin) ; v. 
upp akkeri, fo weigh anchor; vindum 
af reefrit af skdlanum, Jet us pull the 
roof off the hall; (4) to turn, swing ; 
h6ofoi vatt pA Gunnarr ok Hégna til 
sagdi, G. turned his head and spoke 
to H.; v. eldsk{6u { nzfrarnar, fo hurd 
a burning brand on the roof; vindr 
upp sjédnum, ke suddenly lifted up 
the money-bag; (5) refl., vindast, o 
make a sudden movement, turn one- 
self quickly; pres. ‘vizt’ (f pvf kemr 
borgerdr inn, ok vizt Helgi vid fast 
ok fellr ofan af pilinu). 
vinda, f. hank of yarn. 
vinda-bri, f. draw-bridge. 
vindandi, f. the use of v (vend) 
before r, as in verangr, v-reidr. 
vind-auga, n. window, = -glugegr. 


vind-ass, m. winding-pole, wind- 


dass (peir undu med -dsum). 

vind-belgr, m. wind-bag, bellows; 
eblaka, f. wind-flaw, breeze; -bl&s- 
inn, pp. distended by the wind; 
-blastr, m. wind-blast; -bler, m. 
light atr, breath; -fullr, a. windy; 
egluggr, m. window; -gul, n. air, 


vindingr, m. strifs of cloth for 
winding round the leg. ° 

vind-kaldr, a. wind-cold, 

vindla (a6), v. 20 wind up (v. ull). 
Vind-land,n. the /and of the Wends. 

vind-lauss, a. windless, calwt (vedr 
var -laust ok sjakyrt). 

vind-lenzkr, a. Wendish. 

vindli, m. wisp (fjika sem v.). 

vind-ligr, a. windy (vedr var -ligt) ; 
-litill, a. light of wind, calm (vedr 
voru vindliftil). 

vindr (-s or -ar),m. (1) winds; v. 
var 4 nordan, t¢ blew from the North ; 
(2) airy (gekk sva milli dvina sinna 
ndliga sem hann cedi vind). 

vindr, m. winding-statrs. 

vindr (vind, vint), a. awry. 

Vindr, m. pl. the Wends. . 

vinds-bler, m. = vindbler; -bylr, 
m. gust of wind; -fullr, a. = vind- 
fullr ; -gnyr, m. sguall of wind. 

vind-skei6, f. barge-board. 

vind-stosdi, n. the direction of the 
wind; -evalr, a. = -kaldr. 

vindugr, a. exposed to the wind (ek 
hekk vin[d]ga meidi 4), 

vind-verska, f. the Wendish lan- 
guage; -verskr, a. Wendish. 

vind-protinn, pp. short of wind; 
-purr, a. wind-dry, air-dried (vibdr 
-purr); -@Sar, f. pl. ‘wind-veins’, 
the arteries; -dld, f. ‘ wind-age’, @ 
time of tempests. 

vin-fastr, a. steadfast as a friend; 
-fengi, n. friendship; -festi, f. stead- 


Jasiness in friendship. : 


vingadr, pp. standing in friendly 
relations (vel var Sveinn jarl v. vid 
lenda menn), ° 

vingan, f. friendliness, friendship. 

vinganar-heit, n. pl., -m4l, n. pl., 
-or6, n. pl.,-svipr, m. Sromise, asser- 
tions, words, look of friendship. 

vingast (ad), v. Zo make friends; 
v. vid e-n, til e-s, fo enter into friend- 
ship, or friendly relations, with a 
person. 

vin-gjarnliga, adv. friendly, kindly; 
egjarnligr, a. friendly, kind; -gj6f, f. 


wind, breeze; -heimr, m. world of | friendly gift; -g6dr, a. kind towards 
the winds, the air; -hjalmr, m. ‘wind- | one’s friends ; neut. -gott, /rzendliness 


helmet’, the sky. 
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(heldr vil ek gjalda féit, ok mun -gott 


VINGULL 


{ méti koma); -gott var med peim, 
they were good friends; eiga -gott 
vid e-n, fo be good friends with a 
person. 
vingull, m. a horse’s male organ. 
vin-geefr, a. procuring friends (mun 
oss sj4 sigr ekki -gzefr vera); -gosdi, 
n. kindness, amiability ; -hally, a. (1) 
partial; eigi var hann -hallr{domum, 
he was no respecter of persons in his 
decisions; (2) =-hollr; -hollr, a. 
true, steadfast as a friend, affectionate 
as a friend; -hollr e-m, friendly to- 
wards one; -kaup, n. acquisition of 
a friend (honum bpotti i pér mest 
-kaup); -kona, f. female friend; 
-lauss, a. friendless ; -margr, a. hav- 
ing many friends; -mal, -meli, n. 
SJriendly words, assertions (Egill pakk- 
adi konungi gjafar ok -mezeli). 
vinna (vinn ; vann, unnum ; 
unninn), v. (1) fo work, labour, do 
work (Asmundr vildi lftit v.); v. 4 
akri ok ploegja, ¢o work in the field 
and plough; (2) to work, till, culté- 
vate (v. akr, jérdina) ; (3) Zo work, 
perform, do; v. verk sin, to do one’s 
work; pat verér hverr at v., er ztlat 
er, every one must do the work that is 
set before him; pér hafid mikit stor- 
virki unnit, ye have done a great 
deed; v. eid, sceri, to take an oath; 
v. boetr 4 e-u, fo redress; v. e-m bein- 
leika, beina, fo show hospitality to 
one; v.e-m geig, bana, fo work harm, 
death, to one; v. e-m tscemd, fo bring 
shame, disgrace on one; v. e-m bot 
(illt), 40 do one good (harm); v. e-m 
hefnd, fo take revenge on; (4) v. e-m, 
to wait upon, attend to, tend (Hios- 
kuldr bad hana vinna beim hjonum) ; 
(5) fo win, gain; v. orrustu, sigr, Zo 
gain a battle, victory; Vv. sigr 4 e-m, 
to obtain a victory over, defeat, one; 
(6) fo win, conquer (v. land, borgir, 
skip); v. e-t aptr, fo recover by con- 
guest, reconquer (v. aptr pat riki, er 
latit er); (7) fo overcome, master, get 
the better of (peir zetla, at beim muni 
illa scekjast at v. oss); (8) 40 avail 
(veit ek eigi, hvat bat vinnr) ; e-t vinnr 
e-m porf, z¢ suffices, is sufficient for 
one (borf vinnr hverjum presti at segja 
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eina messu); v. e-m at fullu, Zo be 
guile sufficient for one, do away with, 
kill (tok hann sott pa, er honum vann 
at fullu) ; (9) 40 withstand, with dat., 
=v. vid e-u; sképum vidr (= vinnr) 
manngi, z0 man can withstand his 
fate; (10) followed by an adj. or pp., 
to make (v. e-n sdran, reidan, bardan, 
felldan) ; } vann hann yfirkominn 
Harald, he succeeded in vanquishing 
H.; v. hefnt, fo take revenge; v. 
sannat, fo prove; (11) fo reach 
(smidudu einn stépul, pann er beir 
zetludéu at v. skyldi til himins) ; (12) 
with preps., v. at e-u, /o be busy with 
(v. at heyi); v. at svinum, saudfé, Zo 
tend swine, sheep; fa ekki at unnit, 
lo effect nothing (ekki munu pér f4 at 
unnit sva buit) ; v. at e-m, fo do away 
with, kill (pat var markat 4 tjaldinu, 
at Sigurér vann at Fdfni) ; v. e-t 4, Zo 
do, effect (héfum vér mikit 4 unnit { 
varri ferd) ; v. 4 e-m, #0 do one bodily 
injury, =v. averka 4 e-m (med pann 
hug at v. 4 Gunnari) ; v. e-t til e-s, Zo 
do one thing in order to obtain or 
effect another (vildi hann v. pat til 
szttar med beim broedrum); pat vil 
ek til vinna, that J am ready to do; v. 
til e-s, Zo make oneself worthy of, de- 
serve (v. til dauda); v. til fjd4r ok 
freegdar, to act so as to gain money 
and fame; v. vid e-u, to withstand 
(matti hann ok eigi vid sképum v. né 
sinu aldrlagi); v. e-n yfir, fo over- 
come; (13) refl., vinnast, Zo /ast, suffice ; 
medan dagrinn vannst, as Jong as the 
day lasted; Wlugi elti hann medan 
eyin vannst, fo the end of the island; 
festrin vannst eigi til jardar, *he rope 
was not long enough to touch the 
ground; par sd4tu konur uti fraé sem 
vannst, as there was room; ek vinnst 
eigi til pér at launa, J am unable to 
reward thee; ekki unnust bau mjék 
fyrir, they did little to support them- 
selves; recipr., vinnast 4, fo wound 
one another. 

vinna, f. work, labour; vera at 
vinnu, Zo be at work. 

vinnandi (pl. -endr), vinnari, m. 
worker. 

vinningr, m. gain, profit. 


VINNU-FULLR 
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vinnu-fullr, a. Aaving plenty of|\v. litils, to think or make light of; v. 


work: -foarr, a. able to work; -go8r, 

a. clever at work; -greifi, m. over- 
seer; -hjan, n. pl. work-feople, ser- 
vants on a farm; -litill, a. doing 
little work ;--madr, m. labourer, man- 
servant-on a farm. 

vinr (-ar, -ir), m. friend; { porf 
skal vinar neyta, a friend in need is 
a friend indeed; hverr 4 sér vin med 
uvinum, every one has a friend among 
foes; vera e-m { vina husi, fo be one’s 

Sriend. 

vin-raun, f. proof of friendship; 
-redi,n. pl. friendliness, = vinsemd ; 
-samliga, adv. 27 a friendly manner ; 
-esamligr, a. friendly, amicable ; 
-semd, -semi, f. friendliness; -send- 
ing, f. friendly message or gift sent; 
-skapr, m. friendship; -siit, n. pl. 
breach of friendship (petta mun okkr 
verda at -slitum); -spell, n. spocling 
of friendship. 

vinstri, a. compar. ¢he left (4 v. 
hlid, til v. handar). 

' vin-selast (d), v. refl. ¢o endear 
oneself to (-szlast e-m); -seeld, f. 
popularity (toku vid slikt at vaxa 
-seldir hans); -seell, a. dlessed with 
Jriends, beloved, popular (hann var 
-szll af 6llum ménnum) ; madrinn var 
miklu -szlli en 46r, much more liked 
than before; -tengdr, pp. bound in 
friendshif; -traust, n. frust in a 
friend; -veittliga, adv. kindly, in 
a friendly manner; -veittligr, a. 
friendly; -veittr, a. (1) given in a 
friendly spirit, agreeable, favourable 
(byrrinn ekki -veittr); ni mun ek 
gera pér um -veitt, zow J w¢ll do thee 
a friendly turn; (2) of persons, 
friendly, amiable (Gvandbleetr ok 
-veittr at veizlum). 

vinza (a6), v. to winnow (v. korn). 
vin-purfi, a. 2” want of a friend. 
vipr, os child’s toys (barna v.). 
vipta, f. woof, weft, = veptr. 

virda (Se ee), v. (1) fo fix the 
worth of a thing, to tax, value (siéan 
voru vird fé Hallgerdar) ; (2) fig., Zo 
value, estimate (pat kann engi v. 
nema gud einn); with gen., v. e-t 
mikils, to rate highly, think much of; 
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e-t engis (einskis), fo make nothing of; 
v. e-t med sjdlfum sér, to bethink one- 
self of, consider; konungr virdi mest 
skdld sin, ke held his Aes im the 
highest estimation; vir0i jarl hann 
vel, the earl showed him great honour ; 
v. til, fo fay heed to, regard; hann 
kvedst vilja v. til enn heilaga Jacobum 
postola, he said he would respect the 
sanctity of St. James ; v. e-t til e-s, fo 
consider (deem) as (v. e-t til utruileika 
vid e-n); v. e-t vel, illa fyrir e-m, fo 
put tt to his credit, discredit; (3) refi., 
virdast vel, fo be highly esteemed (hann 
virdist hvervetna vel) ; impers., virdist 
6llum m6nnum vel til hans, everybody 
liked him; virdist oss sv4, sem minn- 
kadist var scemd f pvi, ¢¢ seems Lo us, 
we think that...; virdist hann 
konunginum afbragdsmad6r, the king 
thought him to be an exceptional man. 
virdar, m. pl., poet. me. . 
virdi-liga, adv. worthily, honour- 
ably; -ligr,a.(1) worthy, worshipful; 
(2) stately, imposing (-ligr ma6r) ; (3) 
of things, fine, splenaid (-ligr busta6r). 
virding, f. (1) valuation (at logligri 
virdingu); (2) reputation, honour; 
gera e-m pad v., fo do that honour to 
one; leggja v. 4 e-n, to make much of 
‘one; (3) opinion, esteem; at minni v., 
in my opinton. 
virdinga-mabdr, m. a man of dis- 
tinction or rank; -mikill, a. distin- 
guished, worshipful. 
virdingar-for,f. honourable journey; 
-gjarn, a. ambitious; -heimbod, n. 
honourable invitation; -hlutr, m. 
great credit (hafa -hlut af e-u) ; -kona, 
f. worthy lady; -lauss, a. without 
honour, rank, or distinction; -madr, 
m. appratser; -munr, m. disparity 
in rank; -r8, n. (1) respectable estate 
or condition; (2) honourable plan; 
-venligr, -venn, a. honouradble. 
virdinga-samr, a. ambitious. 
virdi-samr, a. vain-glorious. 
virdu-liga, adv. respectfully (kvedja 
e-n -liga) ; magnificently (buast -liga); 
-ligr, a. worthy’, fine, splendid, 
virgill, m. alter (var v. dreginn 4 
hdls honum), 


VIRGIL-NAR 


virgil-nar, m. @ corpse on a gallows. 

virki, n. (1) work, = verk; esp. in 
compds., ill-, spell-, stér-, prek-virki ; 
(2) stronghold, castle. 

virkis-armr, m. wing of a castle; 
-maor, m. defender in a castle. 
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at H.; hann var vistum med fddur 
sfinum, ke stayed with his father; (2) 
abode (margar eru pd vistir gédar ok 
margar illar) ; veita e-m v., to Jodge 
one ; (3) food, provisions, often in pl. ; 
gnga v. parf hann, de requires no 


virkja (-ti, -t), v. impers. = verkja. | food; v. ok drykkr, meat and drink; 


virkr, a. (1) working; in compds., 
g66-, hard-, mikil-, stér-; virkr dagr, 
work-day, week-day; (2) careful, 
painstaking (v. at e-u); (3) v. e-m, 
valued by, dear to (kerr var hann ok 
v. konunginum). ; 
virkt, f. (1) fender care (Astridr 
lzkna6i hann meé mikilli v.) ; hann 
bad af peim (=h. bad pd) virkta 
vinum sfnum ok frzendum, he recom- 
mended his friends and kinsmen to 
their special charge; ok bad honum 
virkta vid konunginn 46r peir skildi, 
recommended him to the king before 
they parted; (2) good wishes; bidja 
e-m virkta, to wish one all good wishes 
(Asdis baS honum margra virkta) ; 
(3) fondness, affection; spurdi, hverja 
hluti H. hef6i, p4 er honum veri mest 
v. 4, which were dearest to him; 
leggja 4 pd alla v., fo cherish them in 
every way; hafa e-n { kzrleik ok 
virktum, fo hold one in love and 
affection ; (4) af or me v., af or med 
virktum, wth special care (hann lét 
gera skip af virktum). 
virkta-lid, n. = -menn; -ma@6r, m. 
a chosen man, favourite man (-menn 
Sveins konungs); peir kv4éu hann 
vera -mann, they said he was a capital 
man; -ra8, n. excellent advice; -vel, 
adv. very well; -vinr, m. intimate 
riend, 
virku-liga, adv. carefully. 
virtr, n, wort (in brewing). 
visinn, a. wizened, withered. 
visk, f. wisp (hdlm-visk, sef-visk). 
visna (a5), v. fo wither (hond 
visnadi ; visnud hénd). 
vissa, f. certain knowledge, cer- 
tainty (hafa vissu af e-u); gera e-m 
vissu af e-u, fo give notice of. 
vissu-liga, adv. certainly (vita 
-liga) ; -ligr, a. certain (-lig van). 
vist (pl. -ir), f. (1) stay; hann for til 
vistar til Hlidarenda, he went fo stay 
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Hrapp praut vistir { hafi, H. ran short 
of provisions at sea. 

vista (a8), v. (1) to lodge, find 
lodgings and food—for (hann vistar 
kaupmenn ner skipi) ; (2) to furnish 
with food, provision (pat var ba hattr, 
at menn vistudu sik sjdlfir til pings); 
(3) refl., vistast, fo fake up a fixed 
abode, stay, sojourn (hann vildi hér 
v. um sumarit). 

vista-byrdingr, m. store-ship; 
-fang, n. Provisions, stores; -far, n. 
domicile; -fatt,a.n. running short of 
provisions (hann hafdi, ov honum 
var, -fatt); -ferli, n. =-far; -fe, f. 
lack of provisions ; -gjald, n. contri- 
bution in food (leggja -gjald 4 e-n); 
-gndtt, plenty of provisions; -lauss, 
a. without provisions; -leysi, n. lack 
of provisions; -malr, m. provision- 
bag. 

vistar-far, n. domicile; fara -fari 
a e-n stad, to go to stay at a place; 
-g6r6, f. fare (eigi er hér vond -gord) ; 
-laun, n. pl. doard-wages; -madr, 
m. lodger, boarder; -taka, f. forag- 
ing; -tekja, f. sojourning, boarding 
(bjoda e-m marga kosti um -tekju) ; 
-veizla, f. boarding or housing of a 
person; -vera, f. sojourn. 

vista-skip, n. provision - shit; 
-skortr, m. want of provisions. 

vist-fang, n. = vistafang ; -fastr, a. 
having a fixed abode ; -lauss, a. home- 
less, with no fixed domicile (ek em 
maor -lauss). 

visundr (gen. -s or -ar, pl. -ar), 
m. bts0n-0x. 

vit, n. (1) consciousness; hafa v. 
sitt, vita vits sins, Zo de in one’s senses, 
be conscious; (2) intelligence, cogni- 
zance; 4 farra (allra) manna viti, wethin 
Jew (all) men’s knowledge ; (3) wit, un- 
derstanding, reason; vel viti borinn, 
witha good understanding ; ganga af 
vitinu, Zo go out of one’s wits, go mad 


VIT 


(hann vard sv4 hreddr, at hann gekk 
ndliga af vitinu) ; bat er mitt v., at, z¢ 
is my opinion that; (4) sense, organ of 
sense(ekki v.manns heyrirnema eyru); 
(5) pl., @ place where a thing ts kept, 
receptacle (varOveita e-t { vitum sin- 
um) ; (6) visiting, searching; for M. 
jarl vestr um haf 4 v. rikis sins, AZ. 
returned to his kingdom; ridaav. sin, 
to look after one’s own affairs. 
vit or vid, pers. pron. dual, we two. 
vita (veit, vissa, vitadr), v. (1) Zo 
have sense, be conscious (hann var enn 
eigi @rendr, en vissi pd ekki); with 
gen., grddugr halr, nema geds viti, z¢7- 
less he has his senses about him; (2) 
to know ; engi vissi skapara sinn, #o 
one knew his maker; peir er vel mart 
vitu, those who know many things ; 
v. sik saklausan, fo know oneself to be 
innocent; veizt pu, hvat pér man 
verda at bana, dost thou know what 
will be the cause of thy death? ; v.skyn 
4e-m, fo know one; Flosi kvadst eigi 
v. skyn a, hverir logmenn veri beztir, 
F. said that he knew nothing about 
who were the best lawyers; v. van or 
vanir e-s, to expect, look for (G. vissi 
sliks matar par ekki van) ; v. fram, Zo 
be prescient, know the future; veit pat 
trua min, upon my faith /; (3) to see, 
try to find out (bad pad v., hvat af 
Gretti yrdi); vittu, ef pa hjdlpir, see of 
thou canst help; vit, at pu nair sverdi 
pvi, try fo get thatsword; (4) to look, 
be turned towards; v.upp, fram, aptr, 
to look (be turned) upwards, forwards, 
backwards ; v. moti sdlu, at sjanum, 
to face the sun, the sea; v. til nordr- 
zttar, to look north; ormahdéfud 6) 
vitu inn { husit, a// the heads of the 
serpents look into the hall; with 
gen., peir fundu vinvid allt par sem 
holta vissi, they found the vine wher- 
ever there was woodland; (5) to 
come under a certain head ; sokin veit 
til lands-laga, en ekki til Bjarkeyjar- 
réttar, the case comes under the coun- 
try law, and not under the town-law ; 
(6) to bode, beioken, with gen. (ekki 
vita slik ord litils); pat mun eigi gng- 
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such bearing ; hvat veit op petta, «Aas 
means this shouting ?; eigiveit pannig 
vid, that is not the case; seg mér hit 
sanna, hversu vid veit, how s¢hings 
stand ; ok roeddu um pat, at nu mundi 
vel v., that things were likely to take 
a good turn, (8) with preps., v. af e-u, 
to know of (ekki vissi A. af kaupi 
peira); v.e-t at sér, Zo snow oneself 
lo be guilty of; v. e-t eptir sér=v. e-t 
at sér(v. eptir sér slfkan gloep); v. e-t 
fra sér, fo be conscious (sensible) of 
(ek var svd4 syfjadr, at ek vissa fatt fra 
mér); v.e-t fyrir, fo know beforehand 
(orlog sin viti engi mar fyrir) ;_ v. til 
e-s, v. til um et, £0 know of (ekki vissu 
landsmenn til um ferd Pordlfs) ; v. 
ekki til sin, v. ekki til manna, fo have 
lost consciousness, one's senses ; recipr. 
to know of one another (peir vissust 
jafnan tilf hafinu); v. um e-t, fo #zuke 
inquiries about (fara at v.um e-t); Zo 
know about (eigi veit ek um gaman 
petta) ; v. e-t vid e-n, fo get to know a 
thing from one (mun ek v. vi6 skip- 
verja mina, hvat peim synist ra6). 
vitadr, pp. (1) known, proved; (2) 
marked out (sa er peim vollr of v.). 
vita-karl, m. beacon-watchman. 
vitand, f. kuwowledge, privity (var 
pat gért med y6varri v. ok radi); at 
minni (varri) v., 20 my (our) knowledge. 
vitan-ligr, a. /zown (-ligr e-m). 
vita-vérér, m. deacon-watch. 
vit-fatt, a. n. short of wit (e-m verdr 
-fatt); -firring, f. zmsanitly, madness. 
viti, m. (1) Zoken, mark, signal; pat 
potti eigi gods v., 2# boded nothing 
good; (2) asa naut. term; hafa vita 
af landi, fo stand so near land as to 
be aware of it; (3) @ beacon, kindled 
as a warning signal (brenna, kveikja, 
kynda vita). 
vitja (ad), v. to go toa place, to 
visit (tok hann pat rd6 at v. eigi optarr 
til Islands); with gen., v. franda 
sinna, fo visit one’s kinsmen; at peir 
mundi koma ok v. Gizurar, fay G. a 
visit, attack him at his home ; pdttust 
peir vita, hvar hans var at v., where 
he was to be found; peir vitja grad- 


ra tidinda v., ¢his betokens no small\ungsins, they went to fetch the bull; 


tidings ; (7) to mean, have such and 
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v. rddahags, rads, to come to fetch one's 


VITJAN 


‘brides v. einkamala, heita, to come to 
claim the fulfilment of an agreement, 
or promise. 

vitjan, f. visit (hafid pér veitt oss 
szemd med v. yévarrar tignar). 

vitkast (-a3), v. refl. (1) 40 recover 
one’s senses; (2) to recover from a 
swoon (tvit). 


vitki, m. wizard; vitka lfki, i” the 


form of a wizard. . 

vit-lausa, f. = -leysa; -lauss, a. 
(1) mad (hann hleypr pegar sem 
hann sé vitlauss) ; (2) wmconscious, 
senseless (Olvir la par -lauss, en Bardr 
veginn) ; (3) foolish (-lauss ok illvil- 
jadr); -leysa, f., -leysi, n. madness, 
nonsense; -leysingr, m. @ witless, 
foolish person; -litill, a. small- 
witted; -mabr, m.,-menni, n. aman 
of great intellect, clever man; -mikill, 
a. of great intellect, clever. 

vitna (ad), v. (1) 4o witness, attest, 
with acc. (v. malit) ; (2) v. undir e-n, 
to call one as a witness. 

vitna-laust, adv. without witnesses. 
vitneskja, f. signal, sign (gd6 v.). 

vitni, n. (1) witness, testimony; 
bera v., Zo dear witness; bera e-m gott 
v., to bear one good witness; (2) = 
vattr, wifness, of persons; nefna v., 
to call witnesses; (3) evidence, out- 
ward mark or sign (var par orpinn 
sa haugr til vitnis). 

vitnir (gen. -is),m. poet. wo//, 

vitnis-bur6r, m. a bearing witness ; 
giving evidence, testimony; -boerr, 
a. able to bear witness; -fastr, a. 
proved by evidence; -fjall, n. the 
mount of the covenant; -lauss, a. un- 
attested (-lausar ségur); -madr, m. 
Witness, 
the covenant, 

vit-ord, n. (1) knowledge (ekki var 
margra manna -or6 4 hans etterni) ; 
vera 4 ({, med) e-s -ordi, fo be known 
to one (pat var 4 margra manna -or6i) ; 
(2) privity (vera { rd6um ok -oréum 
me6 e-m um verk). ; 

vitords-maér, m. @ person cogni- 
zant (-madr pess verks). 

vitr (acc. vitran), a. wise (v.madr). 

vitra, f. (1) wisdom, sagacity ; (2) 
knowledge (v. go8s ok ills). 


ICEL. DICT, 
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vattr; -Ork, f. ‘he ark of 


VidDI-HALL 


vitra (ad), v. fo manifest, reveal (v. 
moénnum tordna hluti) ; refl., vitrast, 
lo reveal oneself, appear in a dream 
or vision (mikit er um fyrirbur6i slika, 
er hann sjalfr vitrast okkr). 

vitran, f. (1) revelation ; (2) vision, 
appearance in a dream. 

vitringr (-8, -ar), m. wétse man, 
sage (var Porgnyr inn mesti v.). 

vitr-leikr, m. wisdom, sagactty. 

vitrleiks-madr, m. = vitringr. 

vitr-liga, adv. wisely, with wisdom ; 
-ligr, a. wise, judicious, sensible (-lig 
stjérn, rddagord); -mall, a. wise in 
speech (hon er ven ok -mal). 

vits-munir, m. pl. sense, sagacity ; 
koma 4 -muni vid e-n, fo outwit one. 

vit-stola, a. indecl., -stolinn, pp. 
out of one’s mind, insane. 

vitt, n. sorcery, charms. 

vitta (-tta), v. poet. fo bewitch, 
charm (vitti hon ganda). 

vitta-fullr, a. full of charms. 

vittugr, a. skilled in witchcraft. 

vitugr, a. sensible, clever. 

vitund, f. = vitand. 

vit-vandr, a. requiring cleverness. 

vizka, f. wisdom, sagacity. 

vizkr, a. clever, sensible (vel v.). 

vizku-brag6, n. wise contrivance § 
-liga, adv. wisely; -ligr, a. wise; 
-madr, m. wise man; -munr, m. 
aifference in wit; -samligr, a. wise ; 
-tré, n. the tree of knowledge. 

vida (-ara, -ast), adv. (1) widely, far 
and wide, in many places (vér peir 
pvi 4geetari ok vidfrzgri sem peir foru 
vidara); vidast um verdldina (zn ‘he 
wide world) fannst eigi s4 ma6r; (2) 
largely, extenstvely (hann lo v. fra). 

vida (-dda, -ddr), v. fo widen (braut 
fsinn ok viddi vokina). 

viddtta, f. wideness, openness, of a 
district (fari6 nd 4 vfddttu jardar). 

vidd, f. width, wideness, extension. 

viderni, n. extension, extent. 

vid-fadmr, a. extensive, far-reach- 
ing; -fleygr,a. wide-flying ; -fregja 
(Be, -6r), v. 20 make widely known; 
-fregr, a. far-renowned, famous; 
-forli, f. extensive travelling ; -forull, 
a. far-lravelling. 

vidi-hell, m, a peg of wow. 
Kk 
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viasLU-HOND 


vidir (gen. -is), m. wrl/ow (sja dalr | fage-ground (par var sv mikill -munr, 


er mjok vidi vaxinn). 

vidka (a5), v. fo widen. 

vid-leikr, m. width, extent; -lenda 
(nda), v. to extend, enlarge a terri- 
tory ; -lendi, n. broad lands, wideness 
of lands, extent; -lendr, a. having 
extensive lands, of a king. 

vidr, a. wide, large, extensive (vibdir 
skégar); Avida vega, widely abroad, 
broadcast; vids vegar, tn all direc- 
tions (fiyja, dreifast vids vegar); vids 
fjarri, far away. 

vid-ress, a. far-roaming, of deer; 
-synn, a. with wide prospect (4 haug- 
um nékkurum, par sem -synt var). 

vif, n. poet. woman, wife. 

vifandi, pr. p., in the phrase, koma 
at v., fo arrive as by chance. 

vifinn, a. given to women. 

vifl, f. cudgel, bat, used in longs F 

vig, n. (1) fight, battle; eiga v. moti 
e-m, fo fight against; eiga v. saman, 
to have a fight together; verja e-t 
vigi, to defend by fighting ; (2) homi- 
cide, man-slaughter (vega v.). 

viga-far, n. battle, slaughter (dfridr 
ok -far) ; -fer®i, n., ferSir, f. pl.,'-ferli, 
n. pl. #an-slayings (man betta upphaf 
-ferla pinna); -gud, n. god of battle ; 
-hugr, m. = vighugr; -madr, m. @ 
Jighting man; -maor mikill, a great 
manslayer. 

vig-Aiss, m. war-beam, for defence 
(peir héfdu -dsa i dyrum); -djarfr, 
a. daring in fight, stout-hearted; 
-drétt, f. warriors; -fimi, f. skz// in 


at bar mundi ekki vinna bergit). 
vigja (-Sa, -dr), v. (1) 20 hallow, 
consecrate, in a heathen sense (ték upp 
hamarinn Mjoélni ok vigdi hafrstékur- 
nar); (2) in a Christian sense, fo con- 
secrate, ordain (vigja biskup, prest, 
djakn; vigja e-n til biskups, prests, 
konungs). 

vig-kooni, f. = -fimi; -koonn, a. = 
-fimr ; -koenska, f.=-kceni ; -leysi, n. 
defencelessness; -1i8, n. warriors; 
eligr, a. martial, doughty; -ligr 4 
velli at sj4, of martial appearance; 
-lj6ss, a. having daylight for fighting 
(pA var po sva kveldat, at eigi var 
-ljést) ; -madr, m. warrior; -mann- 
liga, adv. martially ; -manniligr, a. 
martial; -maélugr, a. given to talk of 
battle; -médr, a. weary in battle; 
-nest, n. poet. armour (?); -nesta bdl, 
sword or spear. 

vigr, a. (1) im fighting condttion, 
able to fight (hafa me6 oss alla viga 
menn); v. vel, well skilled in arms; 
(2) péir drapu karla pa, er vigt var at, 
they smote the men that might be slain. 

vig-reidr, a. in. warlike mood; 
-risinn, a. gallant in war; -risni, f. 
prowess in arms; -rod, n., rodi, m. 
glow of war (verpr -roda um vikinga). 

vigsakar-aGili, m. prosecutor in a 
suit for manslaughter ; -bostr, f. pl.= 
vigsbecetr. 

vigs-bostr, f. pl. compensation for 
manslaughter; -gengi, n. backing one 
in battle (veita e-m -gengi); -gjéld, 
n. pl. = -beetr. 


arms; -fimr, a, skilled in feats of| vig-skarda (ad), v. to furnish with 


arms; -flaki, m. mantlet af boards; 
-fleki, m.(1) = -flaki; (2) = -gyr6- 
ill; -frekr, a. eager for fight; 
-frookn, a. martial, gallant; -foerr, 
a. able to fight; -gyr6ill, m.a shelter 
used on ships during battle; -gyrSla 
(ad), v. to protect, fortify with ‘vig- 
gyrélar’; -hestr, m. war-horse; 
ehugr, m. warlike (murderous) mood. 

vigi (gen. pl. vigja), n. (1) vantage- 
ground, stronghold (klettrinn var vidr 


ramparts, fortify; -skér, a. exposed 
to war (-skatt riki) ; -skerdr, pp. 
furnished with ‘vigskérd’; -skér6, 
n. pl. battlements, ramparts. 

vigsla, f. consecration, ordination 
(taka vigslu af biskupi). 

vig-sl60i, m. the section of luw 
treating of battle and manslaughter, 

vigslu-dagr, -eidr, m. day, oath of 
consecration; -faSir, m. ordaining 
father (of a bishop) ; -gull, n. corona- 


ofan ok v. gott) ; (2) the dbulwarks or| tion ring; -g¢r0, f. performance of 


gunwale of a ship. 
vigis-munr, m. difference in van- 
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ordination; -hruitr, m. sacrificial 
vam; -hond, f. ordaining hand; 


vViaGsLU-KAUP 


leggja -hendr yfir e-n, ¢o day hands on, 
of a bishop; -kaup, n. coronation- 
fee; ~kledi, n. pl. consecration roves ; 
-madr, m. one in holy orders ; -skrud, 
n. coronation robes ; -sverS, n. coro- 
nation sword; -vatn, f. holy water. 
vigs-m4l, n. a suit for nanslaughter. 
vig-spar, a. doding of war; -spjoul, 
-n. pl. dings of war. 
vigs-viti, n. punishment for man- 
slaughter. 
vig-36k, f. suit of manslaughter; 
-tol, n. pl. murderous tools; -tonn, f. 
canine tooth, tusk; -vél, f. war-trick, 
war-engine; -volir, m. battle-feld; 
-volr, m. ‘ dattle-stick’, weapon; 
-prima, f. din of battle; -prot, n. end 
of the battle; -e8a,v. to furnish with 
vigasar; -6r, f. a kind of darv. 
vik (gen. vikr, pl. vikr), f. in/et, 
small bay; roa v. 4 e-n, fo row one 
round, get the better of one. 
viking, f. freebooting voyage, piracy 
(hann var fv. 4 sumrum ok fekk sér 
fjdr) ; liggja { vikingu ok herna6i, Zo 
be engaged tn a freebooting expedition 
and warfare; faraiv.,to go out ona 
Jreebooting expedition. 
vikinga-booli, n. haunt of sea-rovers 
(vikings); -héfSingi, m. chief of vi- 
kings; -li6, n. company of vikings; 
-skeid, f., -skip, n. viking’s ship. 
vikingligr, a. /ike a viking. 
vikingr {(-s, -ar), m. (1) /reebooter, 
sea-rover, pirate, viking (F loki Vilger- 
darson hét madr, hann var v. mikill) ; 
(2)in later times, robber, highwayman. 
vikings-efni, n. one likely to become 
a great viking. 
vikingskapr (gen. -ar), m. piracy. 
vikja (vik ; veik, vikum ; vikinn), 
v. (1) £0 move, turn, with dat. (sveinn- 
inn matti hvergi v. héfdinu); hann 
veik sér hja dyrunum, e passed by 
the door; v.e-m af hendi, fo turn one 
off, dismiss; v.e-u af sér, fo decline 
(A. veik pvf af sér); v. e-u til rada 
(atkveeda) e-s, fo hand it over to one’s 
decision; v. tali, roedu, mali til e-s, 
to turn one’s speech to one, address 
oneself to one; v. til e-s, fo mention, 
refer to (hefr hann sva kvedit, at 
hann vikr til Olafs konungs) ; v. til 
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vid e-n, to broach tt to one; v. 4 e+t, 
lo hint at (p. vikr 4 nokkut f borgeirs- 
drdpu 4 mispbokka peira); v. 4 vid 
e-n = v. til vid e-n; vikja sv4 boekr 
til, at, ¢he books indicate that; (2) 
fo move, go (peir vikja pegar eptir 
pessum mo6nnum); v. aptr, Zo return 
(peir viku aptr ok leita peira); hann 
veik heim, he returned home; v. til 
norOrzttar, to trend north (pat riki 
vikr til nordrzettar) ; v. inn til hafnar, 
to veer round and seek harbour (6nnur 
skipin viku inn til hafna af leidinni) ; 
v. eptir e-m, £0 follow one’s example ; 
v.eptir e-u, fo yield fo (v. eptir freist- 
ingu fjd4ndans) ; (3) impers. fo turn, 
trend; \andinu vikr til landnordrs, 
the land trenas to north-east; sva 
veik vidr veginum, at par var hraun- 
gata mikil, the road was of this nature; 
nu veik sv4 vid, at lidit for yfir 4 eina 
mikla, sow it came to pass; nu vikr 
sdgunni vestr til Breidafjardardala, 
now the story turns west to B.; en 
par veik annan veg af, z¢ turned out 
guite another way; (4) refl., vikjast, 
lo turn oneself; v. aptr, fo return; 
hon sat ok veikst eigi, she sat and 
stirred not; v. eptir e-u, fo turn after, 
tmitate; v.undane-u, fo evade, decline; 
v. undan vid e-n, fo refuse one; v. 
undir hlyéni vid e-n, fo do homage 
fo; v. vid e-t, fo respond to (kvad hann 
vel hafa vikizt vid sina naudsyn), 

vikjanligr, a. yielding, pliant. 

vikva,v. = vikja (v. skapi sinu til e-s). 

Vik-verjar, m. pl. the men from the 
district ‘Vik? in Norway; -verskr, 
a. from the ‘ Vik’, of persons. 

vil, n. misery, wretchedness (v. ok 
erfidi); -mégr,m. wretch, bondsman ; 
-sidr, m., -sinni, n. misery, distress ; 
-sinnis spa, evil prophecy; -stigr, m. 
path of misery, woeful path. 

vin, n. wine; -belgr, m. wre-bag ; 
-ber, n. grape; -berill (pl. -berlar), 
m. wine-vessel. 

vinberja-kéngull, m. bunch of 
grapes. . 

vin-byrli, m. cup-bearer; -dropi, 

m. drop of wine; -drukkinn, pp. 

drunken with wine; -drykkja, f. 

wine-drinking; -drykkr, m. drink of 
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viss 


wine; -fat, n. wine-vat; -fatt, a.n.|m. (1) 4nowledge, intelligence; bera 


short of wine, scarcity of wine; 
-ferill, m. wéne-vat; 
vineyard. 
vingards-fagari, m. vine-dresser. 
vin-gué, m. ¢he wine-god, Bacchus ; 
-hus, n. wine-house; -hofugr, a. 


fullan (sannan) -dém 4 et, fo 4n0w 


-garor, m.| for certain; (2) wisdom, wise talk, 


opp. to ‘ heimska’. 
visdoms-fullr, a. full of wisdom, 

wise; -kona, f. wise woman, stbyl; 
-mavr, m. (1) sage; (2) soothsayer, 


heavy with wine (skalir vinhofgar) ;| Arophet; -meistari, m. magician. 


-kaggr, m. wine-jar; -ker, n. wine- 
beaker; -kjallari, m. wine-cellar. 
Vin-land, n. Wineland, part of 
North America (Vinland it gdéa). 

Vinlands-ferS, -fér, f. expedition 
to Wineland. 

vin-laukr, m. a kind of grass or 
herb; -lauss, a. wineless ; -leysi, n. 
lack of wine; -O8r, a. wine-mad, 
drunk; -Orar, m. pl. wine-ravings ; 
-pottr, m. wine-fot; -tré, n. vine, 
vine-plant; -tunna, f. wtne-cask; 
-vidi, n., -vidr, m. vine, = -tré; 
-préng, f. wine-press. 

vira-virki, n. ‘ wire-work’, filigree. 

virr, m. wire, thread of metal. 

visa (a6, rarely -ta, -t), v. fo show, 
point out, indicate; v. e-m leid, ¢o 
show one the way; v. augum 4 e-n, 
to direct, fix the eyes on one; v. hundi 
at manni, Zo set a hound on a person; 
v. e-m til szxtis, 40 show one where to 
sit; v. e-m til landskostar, fo direct 
one to the best of the land; peir visudu 
honum til Kols, they showed him the 
way to Kol, told him where he was to 
be found; v. e-m til vegar, to show 
one the road; v. e-m fra, fo send one 
away, reject an application ; v. 4 e-t, 
to point at, indicate (fleiri eru pau 
tidindi, er kvzdit visar 4); v. sva til, 
at, fo indicate (visa ok svad til enskar 
boekr, at); impers., vfsar svd til f 
sogu Bjarnar, z¢ 7s indicated, referred 
to, in the story of B.; with infin,, v. 
e-m at gera e-t, Zo fell, prompt one to 
do a thing. 

visa, f. verse, strophe, stanza (hann 
orti kvzedi ok eru pessar visur {). 

visa-eyrir, m. fixed, regular income. 

visan, f. direction, instruction (nu 
skulu peir fara eptir minni v.). 

visa-van, f. a thing sure to happen. 

vis-bending, f. segma/; gera e-m 
-bending, to give one a signal; -démr, 
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visendi, n. pl. = visindi. 

vis-eyrir, m. a king’s regular re- 
venue ; cf. ‘ visa-eyrir’. 

visi, m. poet. /eader, chief. 

visinda-b6k, f. /earned book; -kona, 
f. wise woman, sibyl; -madr, m. 
soothsayer; -sv6r, n. pl. answers of 
information; -tré,n. the tree of know- 
ledge; -vegr, m. the way of know- 
ledge or truth. 

visindi, n. pl. (1) knowledge, intelli- 
gence; taka v. af e-u, to draw infor- 
mation from a thing; sva er sagt f 
fornum visindum, at, 7% old lore (in 
old songs) it ts said that; hann (viz. 
Mimir) er fullr af visindum, Ae zs fell 
of wisdom (knowledge) ; vita e-t med 
visindum at segja, to know for certain; 
(2) revelation (urdu morg v. synd 
moénnum { draumum) ; (3) magic art 
(fara med visindum ok spddé6m). 

visir, m. (1) leader, king, =visi; (2) 
sprout (syndist mér visirinn vaxa). 

vis-leikr, m. knowledge, wisdom ; 
-liga, adv. (1) for certain (vita -liga); 
(2) wisely; -ligr, a. cer/ain, sure, safe 
(pykkir mér visligra at fara aptr f riki 
mitt). 

visas, a. (1) certain (pdtti honum sér 
pd visari daudi en lif); pdtt ek vita 
w{san bana minn, though I know my 
death ts sure; verda e-s v., to ascer- 
tain, become aware of (ek mun pessa 
bratt v. verda af konungi); impers., 
pessa mun aldri vist verda, ¢Ais will 
never be known; ver6a e-s v. um e-t, 
af e-u, /o get some information of, as 
to; viss vitandi, knowingly, intention- 
ally ; (2) wése (I. var inn visasti maédr 
{ dllu); (3) Azown (nu lidu svd sex 
vetr, at petta vard eigi vist); (4) neut. 
as adv., vita e-t vist, fo Anow for 
certain; pat vil ek vist, surely J will; 
vist eigi, certainly not, by no means; 
at visu, certainly, surely (hann hefir 
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pat at visu f hug sér); til viss, for | ezve way to one (hén kvadst aldri v. 


certain (sj4, vita kenna e-t til viss) ; 
fyrir vist = til vfss. 

visu-helmingr, m. half a strophe ; 
-lengd, f. length of a strophe; -or®, 
n. a line ff a strophe. 

vis-vitadr, pp. known for certain. 

vita {-tta, -ttr), v. fo fine, sconce 
(vittr ertu ni skdld, er pi kemr eigi 
undir bord). 

vita-verdr, a. worthy of punish- 
ment or fine. 

viti, n. (1) Sunishment; skapa e-m 
v. fyrir e-t, 0 unish one for a thing’; 
fA, taka v., fo suffer punishment (por- 
gils segir, at hun skal v. fyrir taka) ; 
lata sér annars v. at varnadi, Zo de 
warned by another's woe; (2) fine, 
mulct,=féviti (gjalda v.); (3) sconce, 
= bordviti; en er kom at jdlum, voru 
v. upp sdégd, but when Yule came the 
sconces were declared. . 

vitis-horn, n. sconce-horn or cup; 
-lauss, a. without punishment, blame- 
less; -leysi, n. impunity, 

vitt, adv. far, = vida. | 

vixl, n., only in the phrase, 4 vixl ; 
(1) passing by one another in opposite 
directions (bryggjur sva breidar, at 
aka matti végnum 4 v.); (2) across ; 
standa 4 v. fotunum, fo stand cross- 
legged. 

vixlingr, m. changeling, =skiptingr. 

vixtr or vixltr, pp. changed, of a 
changeling (at hann myndi v. vera). 

voga (ad), v. £0 dare, venture. 

voldugr, a. ee hes = voldugr. 

vebva (-dda, -ddr), v. 20 clothe. 

vege (pl. -ir), f. mercy, forbearance 
(eiga angrar veegdar van). 

vegoar-lauss, a. merciless, exact- 
ing; -laust, adv. without mercy. 

veegi, n. weight, moment; vera l{tils 
veegis, Zo be of small moment. 

vegi-liga, adv. forbearingly, leni- 
ently; -ligr, a. Jorbearing, lenient 
(-ligr démr). 

veginn, a. lenient, yielding. 

vegjia (-Sa, -t), v. (1) Zo give way 
fo, with dat.; v. géngunnl, fo yield 
the road, when two meet one another; 
(2) absol., to give way, yield (jafnan 
vegir hinn vitrari); v. fyrir e-m, 40 
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skyldu fyrir Hallgerdi); v. eptir e-m, 
v. vid e-n, fo yield to one; (3) to 
temper, with dat. (v. reidi sinni) ; v. 
démum, fo temper judgement ; v. orda 
atkve}um, fo forbear from words; 
(4) to spare, with dat. (porkell bad 
jarl v. bobndum); (5) refl., veegjast, fo 
yield, give way (betra er at v. til gdds 
en begjast til ills); v. til vid e-n, Zo 
give way to one. 

vegja (-Si, -t), v. impers, 4o emit 
matter (vagr), suppurate (hendr hans 
hafdi veegt ok foetr). 

veeg-leidinn, a. = veginn (vid e-n). 

vegr, a. nicely balanced, of scales 
(veegar skdlir). 

veel, n., velan, f. wailing. 

veela (ad), v. fo wail. 

vena (-da, -dr), v. (1) Zo give one 
hope of, vV. e-m e-S or e-u (v. e-m 
miskunnar ok eilffrar dyréar) ; (2) fo 
ween, think ({ kveld vzeni ek, at ek 
heiti Ufeigr) ; impers., e-n vzenir, at, 
one thinks that (venir mik ni, at beir 
hafi aptr snuit); (3) v. e-n e-u, 0 
charge one with a thing (v. e-n lygi) ; 
(4) refl., veenast e-s or e-u, fo hope 
for (vzenist hann ok gngra manna 
lidveizlu) ; v. e-u, fo boast of. 

vend (pl. -ir), f. prospect, expecta- 
tion (er { per vendir komit, at). 

vendis-folk, n. wicked people; 
-héfdingi, m. wicked, bad chief; 
-kona, f. harlot; -madr, m. miscreant. 

veeng-brotinn, pp. broken-winged. 

veengi, m. cabin on board a ship. 

vengjaor, a. furnished with wings. 

veng-knui, m. the wing joint. 

veengr (-jar, -ir), m. (1) wing (med 
vengjunum huldi hann landit allt) ; 
(2) wing of a building, esp. of a 
church. 

veeni, n. Zrospect; potti dllum mikils 
ills af v., every one thought that much 
evil might be looked for. 

veening (pl. -ar), f. z#putation. 

venkast (a6), v. 40 bid fair, look 
well, take a good turn (pykkir peim v. 
um sinn hash: 

ven-leikr, m. dodily beauty (pa var 
peim eintalat um Helgu, ok lofadi 
hann mjék -leik hennar). 


VASNLEIKS-MADR 


veenleiks-maor, a. a fine man. 
veen-liga, adv. hopefully, promising- 
ly; -ligr, a. hopeful, promising, fine 
(mikill maér ok -ligr). 
venn, a. (1) likely, to be expected 
(er venst, at lidnar sé minar lifs- 
stundir); (2) dsdding fair, likely to 
succeed (eigi mundi f annat sinn vaenna 
at fara at jarli); hér ferr vaent at, here 
it goes fairly ; (3) of persons, hopeful, 
promising (Bjorn potti v. tik hofding- 
Ja) ; (4) fair to behold, fine, beautiful 
(ven kona ok kurteis); of things, 
Jine (kross v. me6 Ifkneskjum), 
veenta (-nta, -nt), v. (1) fo give one 
hope of, v. e-m e-u (ek venti bér sett- 
inni, en ek heit eigi); (2) 4o hope for, 
expect, with gen. (vantum vér oss 
godra vidtakna); v. til e-s, ¢o hope 
jor; v.{ e-u, to hope in, set one’s hope 
im (veentum { hans miskunn) ; (3) im- 
pers., (pess) vaentir mik, at, J exfect 
(Aope) that (veentir mik enn, at honum 
fari vel). 
venting, f. hope, expectation. 
veepna (-ta, -tr), v.40 arm. 
veer, pron. we, = vér. 
veera, f. suugness, warmth. 
vers, f. rest, tranguillity (samfarar 
peira véru eigi med veerdum). 
veri, n. abode, shelter (peir attu 
hv4rki vist né v. { Vikinni). 
Veringja-lid, n. the body of the 
Veerings ; -lég, n. pl. the league, guild 
of the V.; -seta, f. the guard of theV. 
Veeringjar, m. pl. Varangians, 
Northern warriors who served as body- 
guard to the emperors of Constan- 
tinople. 
ver-leikr, m. vest, peace, tran- 
guillity. 
veerr, a.(1) suug, confortable, peace- 
ful (samfarar peira voru eligi veerar); 
{ veeru ranni, zz the peaceful hall; 
honum ger6ist ekki mjék veert, he did 
not feel much at ease; (2) neut., vert, 
fit to be or stay at a place (pér er ekki 
vel vert hér { landi); eigi er ykkr 
saman veert, ye cannot live together. 
veeru-gjarn, a. fond of rest and 
warmth. 
vestr, pp. worn out by wet and toil 
(kému peir vzstir til boejar ). 
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veeta, f. wet, sleet, rain (voru vaetur 
miklar bedi nztr ok daga). 

veeta (-tta, -ttr), v. fo wel, make 
wet (at v. allan senn dukinn). 

vetr, n. indecl. nought; hygegst v. 
hvatr fyrir, @ valiant man fears 
nothing; with gen., v. manna, #0 
man; Vv. véla, no fraud. 

veett (pl. -ir), f.(1) prop. weighz (pat 
fé allt, er at veettum skal kaupa); (2) 
of a definite weight, in. Norway = 
of a‘ skippund’; in Iceland = 80 lbs. 
(prjdr vzettir ullar). . 
veett, n. lid of a chest or shrine 

veetta (-tta, -tt), v. = venta. 

veett-fangr, m., see ‘ vzettvangr ’. 

vetti, n. witness, testimony (bera 
v.; foera fram v. sin). 

veettis-bur6r, m. bearing witness. 

veettki (gen. vettkis, vettugis; 
dat. vettugi), n. no whit, nothing, 
nought, =ekki vetta ; hafda ek bess v. 
vifs, / got no favour from that lady ; 
vettugis verér, worthless; varr at 
vettugi, fearing nothing. 

veettr (pl. -ir), f. (1) wight, being; 
pegi pu, rog v., hold thy tongue, vile 
being ; (2) esp. a supernatural being ; 
hjdlpi pér hollar veettir, may ‘the 
gracious powers help thee; heidnar 
vettir, heathen fiends; illar vzttir, 
evil beings; (3) ekki vetta, zo whit, 
nothing at all (ho{6u peir ekki vetta 
at sok); as adv. sot at all (ekki vetta 
hreeddr) ; @ngu vetta vildi hann eira, 
he would not spare anything. 

veett-rim or vett-rim, f. ? @ ridge . 
along the middle of a sword-blade. 

veett-vangr, m. the spot where a 
battle, assault, or manslaughter has 
taken place. ; 

vettvangs-bjargir, f. pl. the aiding 
or abetting an assault on the very 
spot; -buar, m. pl. metghbours to the 
scene of action, to be summoned as 
‘buiar’. 

veetu-drifa, f. sleet; -lopt, n. moist 
air; -3umar, n. wet summer. 

voor, a. fordable, = edr. 

vooull (pl. véSlar), m. = vadill. 

véGva-saér, n., -skeina, f. flesh- 
wound, slight wound. 

vo6vi, m. muscle (Grettir hjé til 


Voa 


vddvann). 
, vog (pl. vegr), f. Zever. 


vogn (pl. vagnir), f. a kind of 


whale, a dolphin or grampus. 
végn-, vognu-hvalr, m. = vogn. 
vogur, f. pl. déer, hand-barrow. 


wok (gen. vakar, pl. vakir and 
vakar), f. a hole, opening in the tce 


(hann hratt hestinum { v. eina). 
vokna (a6), v. £0 become wet. 
vokéttr, a. full of holes, of ice. 


voékr (acc. -van), a. wet, moist 


(peira Iikamir eru vékvir ok vatir). 
voku-, gen. from ‘vaka’; -1i6, n. 


watching-people, scouts; -madr, m. 


watchman; -ndtt, f. watchful night. 


voku-, gen. from ‘vékva’; -samr, a. 


moist; -skortr,m. want of moisture. 


vikva (gen. véku), f., vokvi, m. 


motsture, humidity. 


vokva (ad), v. (1) £0 moisten, water 
(v. landit, pélmvidinn) ; (2) = vekja; 


v. sér b168, Zo make blovud flow. 
vokvi, m. moisture, fluid,=vokva. 


véldug-leikr, m. ower, authority ; 
as a title, ySvarr -leikr, your Aighness. 
véldugr, a. mighty, powerful (v. 


ok mikils r4dandi). 
voéldug-skapr (-ar), m. = véldug- 
leikr. 


voldu-liga, adv. proudly (ldta -liga) ; 


-ligr, a. fowerful. 

vollr (gen. vallar, dat. velli; pl. 
vellir, acc. véllu), m. (1) freld, (level) 
ground (par voru vida vellir sléttir) ; 


kasta sér nidér vid vellinum, Zo cas? 


oneself down flat on the ground; 
leggja e-n vid (or at) velli, 7o day one 
level with the ground, kill one; hus 
min liggja vid velli, my house lies on 
the ground, is demolished; \auss 4 
velli, Joose in the ranks, not steady; 
- fastr 4 velli, firm, steady; vigligr 4 
velli at sj4, martial to look at; fri6r, 
mikill 4 velli, of jize, stout, appear- 
ance; (2) manured field, meadow 
(reida 4 voll). 

volr (gen. valar, dat. veli; pl. 
velir, acc. vélu), m. round stick, 
staf’; cf. Shjalm-, 1i6-, vigvolr.’ 
volu-lei6i, n. stbyl’s barrow. 
volundr (-ar, -ar),m. master smith, 
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hans 4 lerit hoegra sva at 6r tok allan 


VORPU-LIGR 


great artist (Hrafn var v. at hagleik 
bedi at tré ok at jdrni). 

vélva (gen. vélu; pl. vélur), f. vo- 
phetess, sibyl, wise woman, witch 
(féru pa um landit spdkonur, er kall- 
aGar voru volur). 

vémb (gen. vambar), f. ‘ womd’, 
belly, paunch; kyla vombina, Zo fill 
the belly. 

vémm (gen. vammar), f. disgrace. 

véndla (ad), v. to make up into a 
bundle (v. e-t upp). 

vondr (gen. vandar, dat. vendi; 
pl. vendir, acc. véndu), m. (1) wand, 
switch, twig (sverdit beit eigi heldr 
en vendi berdi um); snia vénd { har 
e-m, fo twist a wand in one’s hair, 
preparatory to beheading a culprit ; 
(2) stripe, in cloth (segl stafat vendi 
bl4m ok raudum). 

véndull, m. bundle of hay (téku peir 
vondul heys fyrir hvern hest). 

vor (gen. varar, pl. varar), f. (1) @ 
fenced-in landing-place (sigla Or vor- 
um); (2) wake; (3) = vorr, m. 

vor6 (pl. vardir), f. poet. woman. 

vordr (gen. vardar, dat. veri; pl. 
verdir, acc. voérdu), m. (1) ward, 
warder (Heimdallr er v. goda) ; hafa 
4 sér vordu, Zo have watches out (peir 
hofSu 4 sér vérdu; Sverrir konungr 
haféi fengit njésn af, hvar verir peira 
voru) ; (2) guard, watch; halda vord, 
to keep watch or guard; ganga 4 vir, 
to mount guard; vera A ver6i, fo be 
on guard; veita e-u vord, fo watch, 
take care of. 

vérn (gen. varnar, pl. varnir), f. 
(1) defence (mun hans v. uppi, medan 
landit er byggt); til varnar, for de- 
fence (peir héfSu engan lidskost til 
varnar) ; (2) in law, defence, opp. to 
‘sékn’; bjdda til varna, fo call on 
the defendant to begin his pleadings ; 
foera v. fram fyrir mal, fo act for the 
defendant in a suit; (3) a point for 
the defence, exception; Asgr{mi tdékst 
sva til, at v. var { mali hans, ¢hatthere 
was afiaw in his suit. 

vornudr, m. warning (bjéba vorn- 
ud); cf. ‘ varnadr’ (2). 

vorpu-ligr, a. of stout, stately ap- 
pearance (inn -ligsti madr). 


VORR 


vorr (gen. varrar, pl. varrar, varr- 
ir), f./#; vorr in efri,neOri, the upper, 
lower lib; G. beit 4 vorrinni, G. dz 
his lip. 

vorr (gen. varrar, dat. verri; pl. 
verrir, acc. vérru), m. a pull of the 
oar (er peir héfSu fa vérru roit fra 
landi); peysa vorru, to pull with 
might and main (rikuliga hygg ek pa 
vorru peysa). 

voru-hladi, m. pile of wares (vara) ; 
-sekkr, m. sack (pack) of wadmal; 
-smidi, n. work in wood or metal; 
-vAd, f. marketable cloth, common 
wadmal; -virdr, a. marketable. 

vorslu-madr, m. warranter, surety. 

vottr (gen. vattar, dat. vetti; pl. 
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YFIR-FERD 


vettir, acc. véttu), m. glove (hafa 
vottu 4 héndum). 

voéxtr (gen. vaxtar, dat. vexti ; pl. 
vextir, acc. véxtu), m. (1) grow/h, 
increase; ganga (fara) { véxt, fo zn- 
crease; (2) increase, interest; taka fé 
til vaxta, to make tt productive ; (3) 
size, stature (mikill, litill vexti); haf- 
focranda. skip at vexti, @ sea-going 
shipin size; (4) way of growth, shape 
(likr e-m 4 véxt ok vidbragd); (5) 
condition, state, the circumstance of a 
case (hann sag6i honum allavéxtu, sem 
4 véru um peira eyrendi); sv4 er mal 
med vexti, at, ‘he case stands so that. 

voxtuligr, a. dig, of great size. 

vost (pl. vaztir), f., see § vaztir’. 


Y 


ySarr or ySvarr, poss. pron. your; 
your for, your journey; ydvart rfki, 
your kingdom; tv4 hesta skal hafa 
hverr yOarr, each of you shall have 
two horses. 

ydda (yddi), v. to show the point on 
the other side (S. lagdi sverdinu { 
gegnum hann, svd4 at ut yddi um bakit). 
yor, pron., dat. and acc. pl. you. 

yfir, prep. with dat. and acc.; I. 
with dat. over, above (hvers manns 
alveepni hekk y. rimi hans); sitja y. 
bordum, Zo sz¢ at table; s. yfir malum 
manna, /o sit at, attend to cases, as 
judge; konungr y. Englandl, 4zng over 
E.; vaka y. e-m, fo wake or watch 
over; II. with acc. (1) over, above 
(Ska6i ték eitr-orm ok festi upp y. 
hann); hann tok y. sik skikkjuna, Ae 
put on the mantle; komast y. e-t, to 
come by a thing; (2) over, across, 
through (sidan foru beir y. Nordrd) ; 
(3) fig. over, beyond ; hafa v6xt y. e-n, 
to have eee over, be taller than; 
fram y. adra menn, beyond, above other 
men; (4) adverbial usages, s4 kvittr 
kom y., passed over; kveld kemr y., 
evening draws on. | 

yfir-afli, m. superior force; -afligr, 
a. over-strong, very Strong; -band, n. 


string to fasten the mouth of a bag; 
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-berligr, -berr, a. surpassing, extra 
ordinary ; -biskup, m. high priest; 
-bj6Sa, v. fo rule over; -bod, n. rile, 
commana, authority; -bodari, -bo6i, 
m. supertor, master; -bdt, f. (1) pen- 
ance, penitence (idran ok -bdt) ; (2) pl., 
-beetr, compensation, atonement (bj baz 
e-m sett ok -beetr); -bragd, n. (1) 
outward look, appearance, demeanour; 
med miklu -brag6i, of very imposing 
demeanour, magnificent; (2) show, 
pretence, outer appearance (med satt- 
gjarnligu -bragdi); (3) surface (allt 
jardéarinnar -brag6). 
yfirbrag6-ligr, a. exiraordinary. 
yfirbrag6s-litill, -mikill, a. poor, 
grand, tn look or appearance. 
yfir-breizl, n., -breizla, f. coverlet; 
-buga (a6), v. fo overcome, surpass: 
-burdr, m. excess (-burdr um pat, er 
légin segja); -bsriliga, adv. sur- 
passingly ; -beriligr, a. surpassing ; 
-bosta (-tta, -ttr), v. fo atone for: 
-d6mandi, -démari, m. over-judge. 
yfirdrepskapr (gen. -ar), m. dis- 
simulation, pretence. 
yfir-dréttning, f. sovereign queen; 
-engill, m. archangel; -faOir, m. 
patriarch; -fat, n. over-garment: 
-ferd, f. a passage over or through a 
country ; visitation. 


——— —_ {{_{_§£§ £ _ _ SEE 


YFIRFERDAR-ILLR 


yfirferSar-illr, a. difficult to pass. 
yfir-fooriligr, a. Jassable; -fér, f. 
(1) = yfirferd (banna e-m -for) ; (2) 
visitation (hafa -for um syslu sina) ; 
-ganga, f. (1) Jassing through; (2) 
transgression; -gangr, m. (1) passing 
through; (2) overbearing conduct, 
tyranny, Oppression. 
yfirgangs-maor, m. lordly man. 
yfir-gefa, v. fo forsake, abandon; 
-girnd, f. excessive ambition; -gjarn, 
-gjarnligr, a. ambitious; -gnefa 
(Sa, -t), v. (1) fo hang over, with dat. ; 
(2) to impend, threaten; -gySingr, 
m. Pharisee. 

yfirhafnarlauss, a. without an 
upper garment (vapniausir ok -lausir). 
yfir-hlaup, n. skipfing; -hylma 
(-da, -dr), v. to hide; -hofSingi, m. 
over-captain, ruler; -hofn, f. over- 
coat; -kennimadr, m. high-friest; 
-klerkr, m. over-clerk, one of the 
highest clergy; -Kledi, n. over- 
cloak; -koma, v. fo overcome; geta 
-komit e-n, f4 e-n -kominn, fo manage 
fo overcome one; -kominn af mcedi, 
exhausted; -konungr, m. supreme 
king; -kussari, m. corsair-chie/; 
-land, n. /and on the other stde; 
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-skygnari, m. supervisor; -sloppr, 
m. ouler gown ; -sdkn, f. = -ferd; 
-sterkari, a. compar. stronger; vera 
-sterkari, ¢o get the upper hand; 
-stiginn, pp. overcome; -stigning, f. 
hyperbaton; -stigari, m. conqueror ; 
-stormerki, n. pl. great wonders ; 
-stéplan, f. transgression, infringe- 
ment; -syn, f. (1) appearance, look 
(fridr at -syn); (2) superintendence; 
ynd, f. = -syn 1; Ijdtr -syndar = 


“8 
lat -syn 3 -sdégn, f. decision; -séngr, 
Mm. singing, service ; -tak, n. trans- 
gression; -taka, v. = taka yfir; 
-tyrma (-da, -dr), v. to overwhelm; 
-vald, n. (1) ower, rule (Sveinn jarl 
haf6i -vald { Noregi) ; (2) the authori- 
ties (-vald stadarins) ; -varp, n. ouf- 
ward show ; -vettugis, adv. to excess; 
-vinna, v. fo vanquish, overcome; 
-veettis, adv, exceedingly; -vettligr, 
a. exceedingly great. 

yfrinn, a. over-great, abundant, 
large, = yrinn, cerinn (ni eru ck 
yfrin efni til, pvf at ekki skortir oss 
1i5) ; neut. as adv. very (yfrit mikill, 
djarfr, lengi). 

ygla (-da, -dr), v. 7o wrinkle; hann 
yglir brynn, he Antts the brows, he 


-lat, n. honour, favour; hafdi S.| frowns; refl., yglast 4 e-n, fo frown 


minnst -lat, S. was made least of; 
-ledr,n. upper leather, of shoes ; -les- 
ning, f. perusal; -ligr,a. lying above, 
celestial; -lit, n. look, personal appear- 
ance (-lit hennar ok kurteisi) ; esp. in 
pl., likr fedr sfnum at -litum ok skap- 
lyndi; -litr, m. = -lit; -leti, n. = 
-lat; vera med e-m { miklu, gédu 
-leti, fo be in high favour with one; 
-maor, m. superior, master (Olafr er 
betr til -manns fallinn en mfnir synir) ; 
-mannligr, a, chieftain-like ; -meist- 
ari, m. head-master ; -port, n. lintel, 
= ofdyri; -raSandi, m. master, com- 
mander (-radandi skipanna) ; -rei6, f. 
‘viding over’, visitation; -seta, f.(1) 
task, business (ekki ztlada ek, at pat 
veri min -seta at doema milli peira) ; 
(2) nursinga sick person. 

yfirsetu-kona, f. midwzfe. 

yfir-ajén, f. (1) supervision, inspec- 
lion; (2) appearance, look; -skikkja, 
f. overcloak; -skipan, f. authority; 
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at or upon one (konungrinn ygldist 4 
sveininn); ygldr, pp. frowning. 

yeli-bran, f. frowning brow. 

ykkarr, possess. pron., dual, your; 
ferd ykkur, your journey; hvdrmgan 
ykkarn Hdkonar jarls mun _ hann 
spara, he will spare neither of you, 
neither Hacon nor thee. 

ylfskr, a. woljfish, treacherous. 

ylgjast (3), v. refl. Zo frown, look 
gloomy (tekr vedrit at y.). 

ylgr (gen. ylgjar, dat. and acc. 
ylgi), f. she-wolf (kom par y. ein). 

ylja (ad), v. £0 warm, = verma. 

ylmast (qd), v. Zo chafe, rage (er hann 
fann pat, ylmdist hann { moti). 

ylr (-jar, -ir), m. warmth, 

yl-samligr, a. warm. 

ymja (ym, umda, umit), v. 70 
whine, cry (sv4 bar hann pruidliga 
sottina, at engi madr heyrdi hanny.) ; 
ymr it aldna tré, the old tree groans ; 
umdu Olskdlir, the ale-beakers rang, - 
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ymni, m. Ayman (syngja helga ymna). | ufo them; Eirikr jarl orti ekki 4 at 


ymr, m. humming sound, groaning 
(pd heyrSu pau ym mikinn ok gny) ; 
dra y., plashing of oars. 

ymta (ad), v. fo talk of, mutter. 

ymtr, m. rumour (y. leikr 4 e-u). 

yndi, n. delight, happiness; njdta 
yndis, fo enjoy ie live in bliss ; 
peira samfarar urdu ekki at y., ‘hetr 
married life was not happy; nema, 
festa y. 4 e-m stad, fo feel happy ina 
place; ok hvdrki nam hann y. 4 Islandi 
né { Noregi, ke found no rest in Ice- 
land or in Norway. 

yndi-fall, n. bereavement; -liga, 
adv. charmingly; -ligr, a. pleasur- 
able (me6 fagnadéi ok -ligu lif). 

yndis-bét, f. increase of bliss; 
-sta6r, m. place of bliss (of Eden). 

ynglingr, m. young person, youth, 

ynni-ligr, a., -samligr, a. /ovely. 

yppa (-ta, -t), v. fo lift up, raise; y. 
huréum, fo ofen the doors; y. hans 
lofi, to extol him. 


berjast vid Erling, Ezrvth made no at- 
tempt to fight Erling; y. 4 e-n, fo 
work upon ; hvarki eldr né jarn orti 4 
pa, neither fire nor tron did them any 
harm; y. orSa 4 e-n, fo address one, 
speak to one (hann svara6i stirt ok 
stritt, pA er menn ortu oréa 4 hann); 
(4) refl., yrkist 4 um e-t, #¢ begins 
(gerist ni svA4 sem doemi finnast til, at 
4 ortist um mannfallit); recipr. Zo 
attack one another (sidan fylktu peir 
1idi sfnu ok ortust 4 ok bérdust) ; peir 
ortust 4 visur, they competed in verse- 
making. 

yrkr, a. working, when one may 
work = virkr (yrkir timar). 

yrmlingr, m. ‘wormling’, little 
snake (6tul augu sem yrmlingi). 

yrmt, a. n. swarming with vermin 
(hér er vida y.). 7 

yss, m. zoise, bustle of a crowd (pa 
var yss mikill { sk4lanum). 

ystast, v. refl. to curdle (pat rennr 


yppi-mannliga, adv. ike a great|saman ok ystist sem mjolk). 


man (peir létu hit -mannligasta). 

yr, prep. out of, = or, tir, or. 

yrkis-efni, n. pl. subject of a poem. 

yrkja (yrki, orta, ortr), v. (1) fo 
work, esp. to till, cultivate (y. jérdina, 
landit) ; (2) fo make verses (y. kvx6i, 
drdpu, lof, nfd, hdédung um e-n); 
absol., hann var kzerr konungi ok orti 
vel, he was beloved by the king, anda 
good poet; (3) y. 4 e-t, to set about; 
en er peir fundust, ortu boendr pegar 
4 til bardaga, ¢he peasants at once set 


ytri, better ytri, a. compar., yztr, 
better yatr, superl. outer, outermost. 

yxn, m. pl. or n. pl. oxen, see ‘ uxi’. 

yxna, a. indecl. 7% heat (kyry.). 

yxna-flokkr, m. @ herd or drove of 
oxen; -liki, n. the shape of oxen; 
-réttr, m. ox-/fold. 

yxni, n. ox (y. fimm vetra gamalt). 

yxnis-fall, n. carcase of an ox; 
“hud, f. Aide of an ox; -hvarf, n.. 
disappearance of an ox. 

y2tr, a. superl., see ‘ytri’. 


4 


Y 


¥-bogi, m. @ yew-tree bow. 

-yOgi, f. mind, disposition (hard- 
yégi, grunnydgi). 

¥fa (-Sa, -Sr), v.20 rip up (y. mal) ; 
_ refl., yfast, to become ruffied, get angry 
(potti mér s4 bjérninn, er fyrir are: y 
mjék); tok at y. med beim, ¢hey began 
Zo be on bad terms; y. vid e-n, to pro- 


yfinn, a. ruffled, wroth, angry. 

Yfis-or6, n. pl. zrvitating or ruffling 
words, taunts. 

Ygjast (5), v. 4o crow vicious, of a 
bull (gradungrinn tok at ¥.). 

yer, a. ferce, gruff, stern. 

ja (0i), v. to swarm, teem. 
yki (dat. pl. ykjum), n. (1) exag- 


voke one, pick a quarrel with one | geration (telja e-t med ykjum) 3 (2) 
(Magnis son hans yfdist mjdk vid | aggravation. 


Harald). 
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ykva, v. = vikva, vikja. 


YLA 


yla (-da, -t), v. fo howl, yeld, of dogs, 
wolves ; yla, f. how/l, howling. 

yida, f. decay, rottenness, stench. 

yling, f. howling. 

ymis-leikr, m. /fickleness, muta- 
bility; -liga, adv. variously ; -ligr, 
a. various, diverse (-ligir daudligir 
hlutir, -ligar pjddir). 

ymiss (neut. ymist; pl. ymissir, 
ymissar, usually contracted ymsir or 
ymsir, ymsar or ymsar, neut. ymis, 
ymsi or yms), a. zow this, now that 
(ymist hann hugdéi) ; hann ger6i ymist, 
hjé eda lagéi, he cut and thrust alter- 
nately; esp. pl. various, sundry, now 
these, now those, by turns (hofdu ymsir 
sigr); { ymsum stédum, 2” various 
places; reka kaupferdir til ymissa 
landa, to go on trading expeditions to 
various countries; einir ok ymissir 
one and another, sundry; allir ok pd 
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PANNIG 


ymissir, al/ by turn; ymist... eda, 
now ... NOW, sometimes... sometimes 
(Bolli var ymist { Tungu eda at Helga- 
felli). 

yr (gen. ys, dat. yy), m. (1) yew- 
tree; (2) bow of yew, = Ybogi. 

yra (-Sa), v. 20 shed in small drops ; 
refl., yrast, fo drizzle; yrdist dogg 4 
reyfit, dew settled on the fleece. 

yrinn (contr. from ‘yfrinn’), 
aoundant, = yfrinn, cerinn. 

ysa, f. haddock. 

yskja (-ta, -t), v. = ceskja. 

yta (ytta, ytt), v. (1) fo push out, 
launch (¥. bati, skipi); y. e-u at e-m, 
{ hond e-m, fo push it towards one; 
(2) to put out fo sea, start on a voyage 
(pat skal ydr kunnigt gera, at vér 
yttum af Noregi). 

ytar, m. pl., poet. men (yta synir). 

ytri, yatr, see ‘ytri’, ‘yztr’. 


a. 


P 


padan, adv. (1) thence, from there 
(p. heldu peir sudr til Danmerkr); p. 
af = p. (p. af falla dr per, er sva 
heita) ; hén var skamt p. 4 veizlu, she 
was a little way off, at a feast; (2) 
fig., p. matti skilja, ¢hesce zt could be 
understood; skulu vér p. at vera, we 
will be on that side; p. af veit ek, 
therefrom I know; allan helming, eda 
p.af meira, a full halfand even more; 
(3) of time, after that (p. eru tolf 
netr til borldks-messu) ; bp. af, p. frd, 
p. f fra, from that time (p. af vard hann 
hinn grimmasti). 

padra, adv. there, = par. 

pafér, pp., see ‘ pefja’. 

paga, f. sz/ence, in ‘ endr-paga’, 

pagall, a. sz/ent, = podgull. 

pagat, adv. ‘hither, = pangat. 

pagga (ad), v. fo silence, put to 
stlence (p. mann, bérn). 

pag-melskr, a. sz/ent, discreet. 

pagna (a9), v. to become silent (kon- 
ungr pagnar vid); sidan er hann 
pagna6i, when he left off speaking. 

pagnar-, gen. from ‘pégn’; -hald, 
n. keeping silent; -stund, f. pause; 
-timi, m. ¢7me of stlence. 
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pak, n. (1) ded-cover ; (2) thatch, roof. 
pakka (a6), v. 4o thank (p. e-m e-t). 
pakkan, f. thanking, thanks. 
pakk-latligr, a. grateful (-latlig tar); 
-latr, a. thankful, grateful; -leti, n. 
thankfulness, gratitude ; -nemr, a.= 
-ldtr; -samliga, adv. ‘thankfully, 
gratefully; bidja -samliga, fo beg 
hard; -samligr, a. thankful, grateful. 
pak-lauss, a. ‘¢hatchless, roofless ; 
-nefrar, f. pl. bark used for thatching ; | 
-vana, a. indecl. = -lauss. 
pambar-skelfir, m. jaunch-shaker, 
a nickname. 
pang, n. sea-weed, sea-wrack. 
pangat, adv. thither, to that place 
(hann hleypr p.); hingat ok p., Azther 
and thither; p. til, tll that time. 
pangat-ferd, -for, f. a journey 
thither; -koma, f. a coming thither, 
arrival, 
pang-floti, m. drift of sea-weed; 
-skur6r, m. cutting of sea-weed. 
pannig, pannug, panninn, adv. 
= bann veg; (1) that way, thither 
(peir hofdu p. farit kaupferd) ; (2) chis 
way, thus, so (porkell grunar, hvart p. 
mun farit hafa). 


PANNS 


panns = pann es, bann er. 

par, adv. (1) there, at that place (p. 
var fjélmenni mikit); p. er, p. sem, 
there where; peir pdttust bar eiga allt 
traust er hann var, ‘hey thought that 
all their hope was there where he was ; 
fig. there, in that case, at that point 
(lykr par vidskiptum peira); p. sem, 
p. er, whereas ; pu gerir pik godan, p. 
sem pd ert pjdfr ok mordingi, whereas 
thou art both thiefand murderer; mun 
F. annat r46 taka, par sem hann hefir 
drepit Njdl fodurbrodur minn, seeing 
that he has killed N.; (2) there, thither 
(var pat Akvedit ner konungr skyldi 
par koma); (3) with prep. = an ob- 
lique case of the demonstr. pron. ; p. 
af, therefrom, from that, = af pvi; p. 
at, thereat ; p. 4, thereupon; p. eptir, 
after that, thereafter; ). fyrir, there- 
fore; p. {, therein ; p. { moti, 7” return 
(p. { mdti vil ek eiga hdlft dyrit); p. 
ined, therewtth, besides; p. or, there- 
from, thereout of; p. til, thereto; p. 
til er, fo the place where (O. gekk p. 
til, er H. var); ¢2//, until (konungr 
rfér langa leid p. til er hann finnr eitt 
hus); pb. um, about that, = um pat 
(verid eigi pb. um hugsjikir) ; p. undir, 
there underneath ; p. uti fra, further- 
more, besides; p. vid, thereby, by that ; 
p. yfir, there above. 

para-brik, n. heap of sea-weed; 
-nytjar, f. pl. ‘he use of sea-weed. 

par-borgarmadr, m. inhabitant of 
that town. 

parfa (ad), v. impers., e-m barfar e-t, 
tt is necessary for one, one is in want 
of (fekk sv4 mikinn fjdrhlut sem hon- 
um otti sér p.). 

parfa-gangr, m. urine, excrement, 

parfi, a. needing, in want of (paer 
hann pykkist lids p. vera). 

parfindi, n. pl. chings needful, neces- 
saries (keypti sér mat ok Gnnur p.). 

parf-lausa, f. = -leysa; -lausligr, 
a. needless; -lauss, a. needless, use- 
less (-laust eyrendi); at -lausu, eed- 
lessly ; -latliga, adv. meekly, humbly ; 
-latr, a. humble; -leysa, f. needless- 
ness (ldta bat mart eptir bérnum, er 
-leysa er) ; -leysi, n. = -leysa. 

parfleysu-, in compounds, w#seless, 
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BA 


mischi.vous (-erendi, -forvitni, -glens, 
-hugsan, -tal, -upphlaup). 

parf-liga, adv. humbly = -latliga ; 
-ligr, a. useful. 

parfna (ad), v. fo be needful, neces- 
sary ; refl., parfnast, fo Jack, want, be 
without, with acc. (sv4 at vit parf- 
nimst eigi alla géda hluti). 

parfnan, f. need, want. 

parfr, a. wsefu/ (hann var peim b.). 

parf-samliga, adv. duly, gratefully ; 
-seall, -selligr, useful, profitable. 

pari, m. sea-weed. | 

par-koma, -kvdma, f. coming there, 
arrival; -kominn, pp. arrived there ; 
-lands, adv. in that land. 

parlands-hofdingi, -madr, m. a 
chief, native, of that land. 

par-lendr, -lenzkr, a. safive. 

parmr (-s, -ar), m. gut, intestine ; cf. 
‘endaparmr’, ‘ smaparmar ’. 

parna, adv. ‘here (menn fara p.). 

parnast (a6), v. refl., see ‘ parfna’. 

pars, adv. = par es, see ‘ par’. 
par-vera, -vist, f. sojourn (staying) 
there, at that place. 

pat, pron. (1) neut. from ‘sa’, ¢hat, 
it (p. var einhverju sinni, at); (2) so 
= svd (sagdist hann mundu vera peim 
p. iparfr sem hann metti); (3) conj. 
that, = at (sag6i sonn tfdindi af fer 
um porgils ok pat hann haf6i eltan 
Hrafn 4 fj6ll upp). 

pat-ki, ‘ ‘hat not’ ; patkiat, when... 
not (til hvers skal ek pjéna honum 
lengr, patki at ek fa mala minn fals- 
laust); 2o¢ even that (patki at pu hafir 
breekr pfnar). 

patz = pat es, pat er, = paz. 

patatu = pates pu, ‘hat which thou. 

paular, f. pl. complicated state of 
things ; mela sik i p., fo talk oneself 
into troubles. 

paular-vagr, m. winding creek 
(rdum ut ér pessum -vagi). 

pausn, f. bustle, wild fray, tumult, 

pausna-lauss, a. without tumult. 

paz = batz, pat es, pat er. 

p&, adv. (1) then, at that time (var 
hén pd fjdrtan vetra gémul); pd er, 
pd es, when (Y. var med Porvaldi, pa 
er Einarr var veginn); pd ok bd, at 
every moment (létu sem peir mundi 


PA 


fara nordr pd ok pd); (2) then, there- 
upon (et nesta Gunnari sat Njall, ba 
Skarphédinn, pd Helgi, pa Grimr) ; 
(3) then, in that case (pykki mér pa 
vel syslat, ef pi heyrir ord Sviakon- 
ungs); (4) pleonastic, beginning the 
apodosis, ¢hen (ok er Illugi bjdst, pa 
sat Gunnlaugr { stofu) ; enaf pviat..., 
pd p4 hann miskunn af konunginum, 
but because ..., then he recetved mercy 
from the king ; (5) when, = pa er (ferr 
nu til Arna, pbakonungrer barat veizlu). 
pa, f. thawed ground (peir reka spor 
sem hundar bzedi 4 pd ok hjarni). 
pa-fjall, n. ‘thawed fell’; henda 
hrein 4 -fjalli, 4o catch a reindeer on 
the thawing hill-side. 
pé-leidar, -leidis, adv. shat way, 
thus, = apa leiéd. 
pana (a6), v. fo chaw, = pidna. 
pds, conj. when, = pa es, pa er. 
pattr (gen. pattar, pl. pettir, acc. 
pattu), m. (1) @ single strand of 
a rope (skar { sundr atta pdttuna i 
festinni) ; fig., paettir zttar minnar, 
strands of my race; (2) section, divi- 
Sion, esp. a section of law (kristinna 
‘laga p.); (3) short story (p. Orms 
Stordlfssonar). 
pefa (ad), v. 20 smell, sniff. 
pefaor, pp., illa p., 2é/-smedling, foul. 
pefan, f. smelling, smell. 
pef-gd6r, a. sweet-smelling. 
pefja (pafSa, pafdr), v. fo stir, 
thicken; remains only in the pp.; 
hann haféi pd eigi paféan sinn graut, 
he had not cooked his porridge thick. 
pefja (ad), v. (1) Zo smell; (2) to 
emit a smell (min foezla pefjar betr 
hverjum ilm). 
pefjadx, pp. swelling (vel p). 
pefka (a6), v. Zo swell, = pefja. 
pef-lauss, a. smell-less, vapid. 
pefr, m. (1) smell; (2) taste. 
pega, f. present, gift (dyrlig p.). 
pegar, adv. (1) at once, forthwith 
(hén gekk p. til hans); ba var hann 
p. fjarri, then he was already far 
away; p. 4 unga aldri, when quite 
young; p. { stab, at once; p. bar 
merkit p. eptir honum, zmmediately 
after him; (2) p. er, p. es, pb. sem, p. 
at, as soon as; (3) =p. er (p. Skapti 
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PEIR 


vissi petta, gekk hann til btdar 
Snorra goda). 

pegars = pbegar er, as soon as. 
pegat, adv. = bangat, pagat. 

pegja (pegi, pagda, bagat), v. fo be 
silent (R. pagdi vid); pegi pu!, de 
silent /; with gen., pegi pu peira orda, 
keep silence from such words, speak 
not so; p. yfir e-u, to keep silent about, 
conceal (kvad hana hglsti lengi hafa 
pagat yfir svd godri ztt). 

pegn, m. (1) thane, franklin, free- 
man, man; Mér6r kvaddi oss kvidar 
pegna niu, 17. summoned us nine 
Jranklins on this inquest; hann lézt 
eigi vita, hverr p. hann veri, he said 
he knew not what person he was; p. 
ok prell, freeman and bondman, all 
men; ek ok minir pegnar, / and my 
men; (2) a good (liberal) man (sva er 
sagt, at hann sé ekki mikill p. vid 
adra menn af fé sinu); (3) 4éegeman, 
subject (peir jdtudu skattgjéfum ok 
gerdust konungs pegnar). 

pegn-gildi, n. the weregild for a 
‘begn’ 3. 

pegnskapar-maor, m. /iberal man, 
pegn-skapr, m. (1) honour; leggja 
(fela) e-t undir -skap sinn, fo swear 
upon one’s honour, pledge one’s honour 
to a thing; (2) liberality, generosity 
(honum eyddist fé fyrir-skapar sakir) ; 
reyna -Skap Flosa, fo put Flose’s 
generosity to the proof; -skylda, f. 
the duty of a thane towards his liege- 
lord, allegiance (jaéta e-m -skyldu). 
peima, old dat., sing. and plur., = 
pessum, Zo this, to these (4 p. bee, 4 p. 
mdnudéum). 

peimon, peimun, ail the = peim 
mun (p. hardara). 

peims = beim es, peim er. 

peir (per, pau), demonstr. pron. pl. 
they, those, answering to the sing. ‘sd, 
si, bat’, and ‘hann, hon, pat’; (1) 
the neut. pl. ‘pau’ as collective for 
a masc. and fem.; sidan gengu pau 
eS Njall and Bergthora) inn be6i; 
2) ‘ peir’ is frequently used before an 
adv., or a prep. with its complement ; 
peir norér par, those there in the 
north; peir fyrir austan drnar, ¢hose 
east of the rivers ; (3) pleonast. before 


om™, 


PEIRS 


the names of two or more persons; 
pau Asgerdr ok porsteinn, Asgerd and 
Thorstein; born peira Hildigunnar 
ok Kdra vdru peir Starkadr ok Flosi, 
the children of H. and K. were these, 
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PESSI 


pénari, m. servant. 

pénasta, f. service, = pjdnusta. 

pengill, m. poet. Jrince, king. 

penja (pen ; bandi; panidr, pandr, 
paninn), v. fo stretch, extend (p. 


S. and F.; peir fedgar, father and|skinn, hid); p. vOmbina, to distend, 
son; (4) ellipt., before the name of | 7¢/ the belly. 


a single person; pbeir Oddr, O. and 
his men; frd skiptum pbeira porOdar, 


perfi-ligr, a. useful, convenient. 
permlast (ad), v. refl. (1) to lack, 


about the dealings of Thord and| miss, want, with gen. (pd er madr 
Bjorn; pau Asgeror, Asgerd and her|permlast sins gripar); (2) fo aiffer 


son (Thorstein). 

peirs = peir es, peir er, those who. 

peisti, m. black gutllemot. 

pekja (pek ; pakta; paki®dr, paktr, 
pakinn), v. fo thatch, cover; skjoldum 
er salr pakiér, the hall is thatched 
with shields; p. sundit alt med skipum, 
to lay the ships right across the sound. 

pekja, f. ‘hatch, roof. 

pekki-liga, adv. with grace; -ligr, 
a. handsome; eigi -ligr, ¢//-favoured. 

pekkja (-ta, -tr), v. (1) fo perceive, 
espy, notice (ok er konungr pekkir, at 
sveinninn er heill); bas bani Fafnis 
borg of patti (old pret. = pekti), when 
Fafnir’s slayer espied the burg ; (2) to 
comprehend (matt pu nu pat p., er 
fyrr sagda ek bér) ; (3) fo know, recog- 
nize (pdttist hon p. barnit); (4) refi., 
pekkjast e-t, fo comply with, consent 
to, accept of (peir pektust petta bod 
gjarna); p. e-m, fo f/ease; megi pér 
(dat.) mitt lif p., way z¢ please thee. 

ekkr, a. agreeable, liked; p. e-m or 

vid e-n (pyér ok p. vid sfna menn). 

pekt, f. agreeableness. 

pekta (-kta), v. fo silence; hann 
pekti menn af ordum pessum, he for- 
bade men to utter these words. 

pel, n. the inner and finer wool, 

pél, f. 7/e (p. er smfSar-tdl). 

péla (ad), v. 40 file, = sverfa. 

pela-hogg, n. zce-hoe ; -lauss, a. un- 
Jrozen, thawed, of the ground (illt 
yfirferdar, pa er pelalaust er). 

pel-hégg, n. = pelahdgg. 

peli, m. frozen ground, frost in the 

round (var pé allr p. or j6r65u). 


from, with dat. (alit mal pat, er berm- 
last alpydligu ordtaki). 

perms-ligr, a. mcel, fit. 

perna, f. (1) fer; (2) maid-servant. 

perra (-6a, -r), v. (1) ¢o dry, make 
ary (p. hey, fot); (2) to dry, wife 
(gridkona perdi foetr sina 4 pufu); 
hann perdi blddit af andlitinu, Ze 
wiped the blood off the face; hon tok 
skikkjuna ok perdi med biddit allt, 
and wiped off all the blood with it; p. 
sér 4 e-u, fo wife oneself om or 
with a thing. 

perra, f. zowe/, = handklz6i. 

perra-leysi, n. want of dry weather. 

perri-dagr, m. dry day; -leysa, f. 
wet season. 

perrileysu-sumar, n. wel sumer. 

perrir (gen. -is, pl. -ar), m. (1) 
drying; breida e-t til berris, fo spread 
tt out for drying; (2) dry weather 
(um haustit kému perrar godir). 

perri-samr, a. good for drying, of 
a season; -sumar, n. ary summer 
(= perrisamt sumar). 

pess, gen. sing. from ‘sd, pat’; (1) 
denoting mode, kind, manner, so, 
thus, of that kind (sér pi nu bess, er 
pér pykki me6é undarligu moti); hefi 
ek nokkut p. gort, at pér mislfki, Aave 
I done aught that it should mislike 
thee ? (2) p. er, in so far as (hon var 
allra kvenna kurteisust at dllum 
hlutum, p. er hann haf6i spurt) ; p. pd, 
at, yet so that (vilda ek helzt hafa 
atferd ok héfdingskap Hrdlfs kraka, 
p. pd, at ek helda allri kristni ok tri 
minni) ; (3) with a compar. ¢he more, 


pelli, n. p2ne-wood ; -safi, n. the sap|so much the more, = pvi (p. meitr er 
of young pine-trees (peir atu -safa) ; | hinn drekkr, pb. meirr pyrstir hann). 


vidi, n. oe 
péna (a6, or -ta), v. 40 serve. 
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pess-hattar, gen. of hat kind. 
pessi (pbessi, petta), demonstr. pron. 


PESS-KONAR 


this (p. kona, ov kona p.); { pessu, z'” 
this moment. 
pess-konar, gen. of that kind ; 
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PING-HEYJANDI 


pilja, f. deal, plank, planking, esp. 
ona ship; pl. ¢he deck (far pu undir 
piljur nidr). 


-liga, adv. on this wise; -ligr, a. of| ping, n. (1) assembly, meeting; esp. 


such appearance, such (-\ligr er varn- 
ingr pinn), 
_ pétt-ligr, a. ¢igh¢ (skipin eigi -lig). 

péttr, a. “ight, watertight, opp. to 
‘lekr’ ({ skinnbrdkum péttum). 

peygi, conj. yet not, =pé eigi; p. 
Guoriin grata matti, yet G. could not 
weep; peygi... ott, zo¢... although. 

peyr (gen. peys, pl. peyir), m. shaw. 

peysa (-ta, -tr), v. (1) fo spirt out, 
gush forth (peysti E. upp or sér spyju 
mikla) ; (2) 4o make rush on (pa peysti 
hann 1id sitt at beim fram) ; p. reidina, 
to ride at a gallop; with dat. (p. ut 
uvfgum her or borginni) ; absol., peir 
peystu pd sem hardast at peim, ¢hey 
rushed violently on them; (3) refi. 
peysast, 4o dash, rush on (pa peystist 
eptir allr mugrinn). 

peyta (-tta, -ttr), v. to make sound ; 
p. ludr, ¢o blow the trumpet. 

pey-vidri, n. thawing weather, 
thaw, = peyr. 

pid or pit, dual. ye. 

pidinn, a. thawed, free from ice. 

pidna (ad), v. /o thaw, melt away 
(fyrr en fsa leysti ok sjdr toeki at p.). 

pidurr (gen. pidurs, pl. pidrar), m. 
wood-grouse, capercailye. 

bigeja (bigg; pa, pagum ; beginn), 
v. (1) to receive, accept of; p. e-t af 
e-m, at e-m, fo receive (get) from one, 
at one’s hands ; p.e-tat gjof, to receive 
as a present; p. e-n undan, Zo get one 
relieved, set free (ef pér vilit pessa 
menn undan p.); (2) absol., Zo take 
lodging, receive hospitality for a night 
(pigg pu hér, Sigurdr!); (3) fo accept 
(pottist jarl pd vita, at Odinn mundi 
pegit hafa blotit). 

pikkja, v.; see ‘ pykkja’. 

pil, n. = pili; -far, n. deck of a ship ; 
-fjél, f. deal-board. 

pili, n. waznscot, panel, board-parti- 
tion (peir brutu upp pilit). 

pili-vidr, m. wainscot. 


for purposes of legislation, a farlia- 
ment; slita pingi, segja p. laust, fo 
dissolve a meeting; (2) parish; (3) 
district, county, shire; vera { pingi 
goda, to be in the district of such and 
such a ‘gobi’, to be his legeman, in 
his jurisdiction; (4) interview, of 
lovers; vera { pingum vid konu, Zo 
have a love intrigue with a woman 
(pat var talat, at pPorbjérn veeri { 
pingum vid pdrdisi) ; (5) in pl. ¢chings, 
articles, valuables (sidan ték hon ping 
sin, en Porsteinn ték hornin). 

pinga (a5), v. (1) fo hold a meeting 
(konungar toku bar veizlur ok pingudu 
vid boendr); (2) to consult, discuss 
(ekki veit ek, hvat peir pinga) ; peir 
pingudu um, hvat at skyldi gora, ¢hey 
discussed what was to be done. 

pinga-menn, m. pl. the housecarles 
or bodyguard of King Canute and his 
successors in England. 

pingan, f. debate, holding counsel. 

pinga-prestr, m. vicar of a parish. 

pingat, adv. thither, = pangat. 

ping-bo6, n. ‘assembly-summons’, 
in the shape of a stick, cross, or axe; 
-borinn, pp. presented at an assembly ; 
-brekka, f. dank or slope at an assem- 
bly-plate ; -deila, -deild, f. 2 guarrel 
at a public meeting. 

pingfarar-kaup, n. a fee for travel- 
ling to the parliament. 

ping-fastr, a. belonging to a certain 
county (ping) ; -ferd, f. journey to the 
‘ping’; -festi, f. domicile in a ping- 
community; -foerr, a. able to go toa 
public assembly; eiga -foert = eiga 
-gengt ; -for, f. = -ferd; -gengt, a. n., 
in the phrase, eiga -gengt, Zo have 


Sree admission to the ‘ping’; -hé& (pl. 


-har), f. a ping-district or communtt 

(konungr for { allar -har ok kristnadi 
par allan ly); -heimr, m. he assembly 
at a ‘ping’; -helgr, f. (1) the con- 
secrated precincts or boundary of a 


pilja (pil; pilda; pilidr, pildr,| pud/ic assembly; (2) the ceremony of 


pilinn), v. 4o cover with deals, to 
board, plank, 
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hallowing an assembly; -heyjandi, 
m. a ‘ping-Zerformer’, any person 


PING-HUS 


who visits a ‘bing’, on a summons to 
perform any publie duty; -hus, n. a 
house in which a meeting ts held, esp. 
a Jewish synagogue; -kostr, m. = 
-veizla; -lag, n. the public standard 
of value, as fixed at a * ping’; -laus- 
nir, f. pl. the dissolution of a parlia- 
ment (skal hann eigi fara af pingi 
fyrir -lausnir); -logi, m. ome who 
breaks his engagement to attend a 
meeting ; -lok,n. the conclusion (end) 
of a ‘ping’; -madr, m. (1) @ person 
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PJODY-LEID 


pinn (pin, pitt), possess. pron. 7Zy, 
thine; p. heljar-karl, thou hell-carle / ; 
hundrinn b., thou dog / 

pinnig, adv.; see ‘ pinig 

pinull, m. the edge-rope of a net. 

pinurr, m. (1) a kind of resinous 
jir-tree; (2) fig. bow. 

pistill, m. ¢#2s//e (pistlar ok illgresi). 

pit or pid, dual, ye zwo, = it, 16. 

pida (pidda, piddr), v. fo melt, thaw 
(sié6an voru eldar goérvir ok pidd 
klzedi manna). 


present at an assembly, a member of\ piSna (ad), v.; see ‘ pidna’. 


parliament; (2) a legeman belonging 
to this or that ping-community (peir 
voru -menn porgeirs goda). 
pingmanna-lei, f. the way taken 
in riding to the ‘ping’; -1i8, n. the 
king's housecarles in England. 
ping-mark, n. (1) the boundary or 
precincts of a public assembly ; (2) dis- 
trict, jurisdiction (ef madr tekr hju or 
odru -marki) ; -mot, n. a Public meet- 
ing; nest, n. Provisions on a journey 
to the ‘ping’; -reid, f. a riding to 
attend parliament ; -reitt, a.n., in the 
phrase, eiga -reitt = eiga -foert ; -rikr, 
a. influential in the parliament ; -rof, 
n. dissolution of a public meeting. 
pings-afglépun, f. Aah iy of the 
‘bing’; -bod, n. = pingbod. 
pingskapa-baélkr, -paéttr, m. fhe 
section of law relating to‘ pbingskép’. 
ping-sk6p, n. pl. the rules or regula- 
tions of a parliament; -sdkn, f. = 
-ha; -stadr, m. a place where a 
parliament is held; -stefna, f. a@ 
summons to a ‘ping’; -stéd, f. = 
-staor; -tak, n. the passing of a law 
by a public meeting. 
pingu-nautr, m. (1) @ member of a 
community or ‘ping’; (2) parishioner. 
ping-veizla, f. entertainment at an 
assembly; -vika, f. the week during 
which the parliament sits; -vist, f. 
= -festi; -viti, n. a fine for not appear- 
ing when summoned ; -vert, a. n., in 
the phrase, eiga -vzrt, to be allowed 
to be present at a ‘ping’, of an out- 
law; -vollr, m. ‘ parliament-field’, a 
place where the ‘ping’ sat. 


pidr, a. not tce-bound, thawed (isum 
pakt eda pitt); medan ain er pfd, 
whilst the river is open. 

pinsligr, a. lke thee. 

pisl, f. poet. cart-ole. 

pjakaSr, pp. exhausted, worn (p. af 
kulda, gongu ok ervidi). 

pjarfr, a. (1) unleavened, of bread; 
(2) fresh, of water; (3) insipid, fiat. 

pjarka, f. guarrel (gora pjorku). 

pjarma (ad), v. fo handle roughly 
(p. at e-m). 

pid (pjd, pjdda, pjdbr), v. Zo con- 
strain, enthral, enslave; hann var 
pjaér til vinnu, he was forced to work 
as abondsman. _. 

pidkabr, pp. = pjakadr. 

pjalmi, m. suare, trap, totl. 

pjan, f. dondage, servitude, of- 
pression (pjan ok przeldémr). 

pjaning, f. affiiction, distress. 

pjokk-liga, adv. frequently, often. 

pjokkr, a. thick, dense, = pykkr. 

pjo, n. the thickest part of the thigh. 

pjos (pl. -ir), f. people, nation (allar 
pj6dir ok tungur); p. eru prir tigir, 
thirty make a ‘ pjdd ’; p. veit, ef prir 
’ro, what three know, all the world 
(soon) knows, 

pjoSann, m. poet. prince, ruler. 

pjoS-4, f. great river, chief rivers 
-braut, f. igh road; -drengr, m. 
good man, brave fellow; -gata, f. 
-braut ; -g6dr, a. very good, excel- 
lent; -hagr, a. masterly in skill or 
craft; -hlid, n. public (main) gate; 
-konungr, m. great king, sovereten ; 
-kunnr, a. very famous; -land, n. 


pinig, pinnig, adv. poet. Aither, = | great country; -leid, f. high road, 


penna veg. 
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esp. on the sea (sigldu peir -lei6 til 


PJODY-LEIDR 


LfSandisness) ; -leidr, a. much hated, 
execrated; -lygi, f. great lie, slander, 
calumny; -168, f. hearty welcome ; 
-menni, n. dvave man; -meerr, a. 
Llorious; -nY¥tr, a. very excellent; 
-rd8, n. excellent plan (petta pykkir 
mér -ra6); -skdld, n. great poet; 
-amidr, m. master-crafisman, great 
artist; -stefna, f. a meeting of the 
whole people, public meeting ; -sterkr, 
a. very strong; -syniliga, adv. in the 
sight of all people, openly ; -syniligr, 
a. open clear, vehement; -vegr, m. 
high road, = -braut; -vel, very well, 
excellently ; -vitnir, m. poet. the great 
wolf. 
pjdfa (ad), v. to call one a thief. 
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POKKA 


-fullr, a. serviceable, ready to serve; 
-gjold, n. pl. wages for service; -g gr, 
f. divine service; -kona, f. female. 
Servant; -lauss, a. (1) wétthout sac 
rament; (2) without divine service; 
-madr, m. man-servant; -mjukr, a, 
Offictous, obliging; -mer, f. maid- 
servant; -samr, a. ready to serve; 
-semd, f. readiness to serve; -skyldr, 
a. in duty bound; -sveinn, m. page, 
male servant; -tekja, f. faking of the 
sacrament ; -verk, n. performance of 
service (gera -verk). 

pjénusta, f. = pjdnosta. 

pjéorr (-s, -ar), m. d2//. 

pjés, f. carcase of a whale, = fds. 

pjéstr, m. anger, fury, vehemence. 


pjof-laun, f. thievish concealment of| pjést-samliga, adv. furiously. 


a thing; -ligr, a. thievish. 
pj6fnaodr (gen. -ar), m. theft. 
pjd6fr (-s, -ar), m. chief. 
pj6fs-augu, n. pl. chief's eyes. 
pj6f-skapr, m. (¢heft; 

thief’s halter (hanga { -snoru). 


pjota (pyt; paut, putum; potinn), 
v. (1) fo emit a loud or whistling 
sound, of the wind, surf, waves, leaves 
of trees ; @xin paut, /he axe whistled ; 


-snara, f.|4 paut af pjdsti, a river roared with 
Jury; reiOar-prumur pjota, the thunder 


pj6fs-nafn, n. the name of a thief;| roars; ulfar, vargar pjota, the wolves 
enautr, m. @ fartaker with thieves|howl; p.{ horn, ¢o blow a horn or 


(illa er pa, ef ek em -nautr). 


trumpet (4dr halr hugfullr { horn um 


pj6f-s6k, f. a charge or accusation of|paut) ; (2) fo rush; p. upp, fo dart 


theft; -stolinn, pp. stolen. 


up, start up (pd putu upp allir); (3) 


pjé-hnappr, m. buttock; -leggr, m.| p. 4, 7o burst on one like a storm, = 


the thigh bone. 

pjéna (ad), v. (1) fo serve (settist 
hann heima ok pjéna6i ekki konungi) ; 
p. til e-s, #o serve, pay homage to 
(kvadst hann skyldr at p. til konungs) ; 
fo deserve (launa peim sem peir hafa 
til pjénat); p. undir e-n, Zo serve 
under one; (2) to attend on as a ser- 
vant, watt on (hon pjénadi honum 
eigi verr enn bénda sinum). 

pjénan, f. service, attendance. 

pjénasta, f. = pjonosta, pbjonusta. 

pjénka (aS), v. 40 serve, = pjdna. 

pjénkan, f. service, = pjonan. 

pjénn (-s, -ar), m. servant, attendant. 

pjonosta, pjénusta, f. (1) service 
(vera { e-s pjdnostu) ; (2) divine ser- 
vice (guds p.) ; (3) the eucharist. 

pjonosta (ad), v. fo serve, esp. to 
adininister the sacrament to one. 

pjonostu-bundinn, pp. bound in 
service or allegiance; -embetti, n. 
divine service; -folk, n. servant-folk; 

ICEL. DICT. 
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dynja 4 (vardi mik trautt, at sv4 skjott 
mundi 4 pjdta, sem nd er). 
pjétandi, f. the name of a vezn. 
pjorku-drjugr, a. guarrelsome. 
poka, f. fog, mist (vzeta mikil ok p.). 
poka (a6), v. (1) fo move, with dat. 
(Hritr pokadi nu bistad sfnum) ; (2) 
to move oneself, move, = pokast; p. 
at e-m, fo go near to, approach; fram 
poki herr, det the men move forwards; 
pa skalt p. fyrir konu pessi, thou shalt 
give place to this woman; p. undan 
e-m, fo give way, yield to one; pokar 
Aleidis um e-t, ¢¢ goes well (huskarlinn 
kvad vel p. dleidis um heilsu manna) ; 
afleidis bokar um kurteisi karlanna, z¢ 
goes backwards with the manners of 
men; (3) to change, alter (eigi skal 
fornum samkomu-mdlum p.); (4) refl., 
pokast, /o be displaced (pokast bd nékk- 
ut steina-sorvit); {tt pokadist 4 um 
mannfallit, ¢ made little progress. 
pokka (a6), v. (1) fo think so and so 
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POKKA-BOT 


of, like; ymsa vega pokka menn pat, 
men think variously of it; konungr 
pokkar ekki mitt mdl, he dikes tt not; 
(2) p. med e-m, fo side with one, take 
one’s part (hvdrra lidsmenn pokkudu 
med sfnum héfdingja) ; (3) refl., pokk- 
ast, fo be liked (hann kemr sér { tal 
vid menn, ok pokkadist hann vel). 

pokka-bét, f. reparation, redress. 

pokkaSdr, pp., p. e-m, af e-m, ked 
by one; illa p., t/l-diked. 

pokka-godr, a. engaging, amiable ; 
-goe6i, n. favour, grace; -kona, 
mistress, paramour; -madr, m. lover; 
-mét,n. good favour, grace; -samr, 
a. well-liked, popular (-samr af e-m) ; 
-seld, f. Jopularity ; -sell,a.in good 
favour, well-beloved (-szll af alpydu). 

pokki, m. (1) shought, opinion; (2) 
liking ; leggja pokka til e-s, 4 e-n, 40 
take a liking for (Leifr lagdi pokka 4 
konu pd, er Porgunna hét); mér er 
pu vel { bokka, J dike thee well; (3) 
consent, good-will (hann tok riki med 
alpydu pokka of sidir); (4) enmity, 
discord, = pykkja. 

pokknast (ad), v. refl. fo please, 
be acceptable, with dat.; Olafi pokk- 
naOist vel tal peira, O. was well pleased 
with thetr talk. 

pokkuligr, a. agreeable. 

poku-fullr, a. foggy, misty; -lauss, 
a. free from fog, clear; -myrkr, n. 
murky fog; -myrkvi, m. = -myrkr ; 
-samr, a. foggy; -vedr, n. foggy 
weather. 

pol, n. patience, endurance (hann bad 
Sturlu hafa p. vid ok bifida); pat er 
einskis manns p., o man can bear 
that; cf.‘ upol’. 

pola (polda, polt or polat), v. (1) zo 
bear, endure, suffer (pb. hégg, mann- 
raun, dauda); reyna, hvdrt hann pyldi 
jarn eda eigi, fo try whether he could 
bear tron or not; p. hart, fo suffer 
hardship; hversu poldi S. { brennunni, 
how did S. bear the burning ? ; (2) p. 
e-m e-t, fo dear tt at one’s hand (kann 
vera, at pd sé nokkurir sv4 réskvir, at 
ei poli jarli allan 6soma) ; Dp. eigi lég, 
not to bear the law; eigi skal pat, ok 
skal p. Snorra log, S. shall have the 
benefit of the law; (3) to feel at rest, 
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POT 


be still or quiet; p& ceebdist dyrit sv4 at 
pat polir hvergi, so ‘hat tt has no vest; 
fylgdi sv4 mikill verkr, at hann mdtti 
hvergi kyrr bola, so great pain that he 
could nowhere remain quiet. 
polanligr, a. /olerable, to be tolerated. 
polin-md6liga, adv. with patience ; 
-m6or, a. patient; -moodi, f. patience, 
long-suffering. 
polinn, a. /asting, durable; enduring 
(prekinn ok p. vid vds ok ervidi). 
pol-leysi, n. Jack of endurance ; 


f.| -ligr, a. tolerable, = polanligr. 


pollr, m. fir-tree, free in general. 

pol-raun, f. /rzal of one’s patience. 

popta, f. rowing bench, thwart. 

popti, m. dench-fellow. 

pora (porda, borat), v. fo dare, have 
the courage to do a thing (por0i hann 
po ekki at synja beim gistingar). ~ 

poran, f. daring, courage. 

poran-raun, f. trial of courage. 

pori, m. the greater part, main part 
(allr p. lidsins ; mestr p. manna). 

porn (-s, -ar),.m. (1) ‘form (pornar 
ok pistlar) ; (2) spike, esp. the tongue 
of a buckle, pin of a brooch (porni n 
belti) ; (3) the letter p. 

porna (a), v. fo become dry, dry up. 

porn-gjérd, f. crown of thorn; 
-runnr, m. thorn-bush. 

porp, n. (1) am tsolated jarm; (2) in 
foreign countries, a thorp or village 
(Irar hlaupa saman f eitt p.); (3) aa 
open, unsheltered place (hrernar poll, 
su er stendr borpi 4). 

porpara-ligr, a. doorish, clownish ; 
-skapr, m. clownishness. 

porpari, m. cotter, peasant, boor, 
churl (porparar ok verkmenn). 

porp-karl, m. chur/; -karlligr, a. 
churlish, clowntsh. 

Porra-blét, n. the great sacrifice 
when Thorrt began (in heathen times). 

Porri, m. the fourth winter month, 
the first after midwinter. 

porskr (-s, -ar), m. cod, codfish. 

porsta-drykkr, m. a draught for 
slaking the thirst; -fullr, a. thirsty. 

borsti, m. ¢hzrs?. 

porst-lauss, a. sof thirsty; -latr, a. 
given to thirst, thirsty. 

pot, n. rush; in phr., sitja (standa) 
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PREF 


{ pot vid e-n, fo sit (stand) ready to| praut-godr, a. good in straits; 


make (? or meet) an attack. 
po, adv. (I) yet, though, nevertheless, 


-laust, adv. = prautarlaust. 
pra (pra, prada, prdor), v. zo Jong, 


still (peir voru sf bunir ox sigldu | years (sl4 ekki slfku 4 pik, at p. eptir 


po { haf); (2) connected with other 


einni konu); refl., prdst 4 e-t, Zo dong 


particles; ok bd, and besides, and | for a thing. 


even, to boot (i Noregi er litil bygd 
ok po sundrlaus) ; mérgum ménnum 
6fré6dum ok po ovitrum, 7//-2nformed 
and unwise as well; er pd, since yet, 
considering that (kvazt hj4 béndum 
skyldu vera, er po budu peir honum 
sv4 godda kosti); (3) conj., pd at, 
contracted pdt, pott, although, even 
though, with subj. (hann rengdi til 
augum, pd at uskygn veri); halda 
mdattu pessu szeti, pott hén komi sjdlf 
til, though she comes herself into the 
hall; dropping the ‘at’; po pu sért 
litillar zettar, although thou art of low 
extraction. 

pdf, n. (1) crowding, thronging, press- 
ing ; leidist mér p. betta, this crowding 
wearies me; (2) wearisome, endless 
struggle (par kemr enn béfinu, at). 

pofa-hattr, -hottr, m. felt hood; 
-stakkr, m. felt cloak. 
 :pofi,m.(1) felt; (2) saddle-cloth of felt. 

pdéknast, see ‘ pokknast’, 

opta, see ‘popta’. 
orr, m. the god Thor. 

Pérs-dagr, m. Thursday. 

pétt, conj. contr. from pd at, a/- 
though; see ‘pd’ 3. 

potta-brags, n. angry look. 

pétti, m. (1) thought, mind; (2) 
displeasure, anger. 

pottr, m. = potti; mela sinn pott, 
to tell one’s mind. 

péttu, = pdtt (pd at) pd. 

pramma (a6), v. 40 trudge, trample. 

pramman, prémmun, f. ‘vampling. 

prap or prapt, n. guarrel, 

prasa (pres. prasi), v. to talk big, 
to rage (hvi prasir pu sv4, Porr!). 

praut (pl. -ir), f. ard struggle, great 
exertion, labour, hard task(ekmun lata 
pik vinna til rAéahags pessa prautir 
nokkurar); pola prautir, fo suffer 
hardships ; gerab, tile-s, to try hard; 
berjast til prautar, fo fight to the end. 

prautar-laust, adv. without a strug- 
gle, without resistance. 
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pra, f. longing, yearning; \eggja 
prar 4 e-t, Lo yearn after a thing. 

pra, n. obstinacy (Hrafn hardnadi { 
sinu prdi vid biskup); f pb. e-m, 7 
defiance of, in spite of (gerdi pat hverr 
i pb. 6érum); honum pédtti pat mjék 
gert { p. sér, 7% Ais despite, in order 
to thwart him; ganga 4 p., to veer 
round and become contrary, of wind 
(pvi nzest gekk vedr 4 p.). ; 

pra-beiting, f. continual tacking ; 
-boeni, f. persistence in praying or 
asking; -boenn, a. persistent in 
prayer or entreaty. 

pradr (gen. praédar ; pl. praSir, acc. 
prédu; nom. and acc. also predr), 
m. thread. 

pra-fylginn, a. fersevering, persis- 
tent; -girni, f. obstinacy; -gjarn, a. 
obstinate; -gjarnliga, adv. obstin- 
ately; -halda, v. to hold fast, stick to 
(4e-u) ; -haldr, a. obstinate, stubborn. 

prai, m. obstinacy, = pra (n.). 

pré-latr, a. stubborn, obstinate; 
eleikr, m. Zerseverance; -liga, adv. 
(1) obstinately (neita e-u -liga); (2) 
incessantly, continuously; -ligr, a. 
continuous, incessant; -lifr, a. fena- 
ctous of life; -lunda®dr, a. = -lyndr ; 
-lyndast, v. refl. fo be obstinate in a 
thing ({e-u); -lyndi, n. stubbornness ; 
-lyndr, a. obstinate, stubborn; -leti, 
n. = -lyndi; -meeli, n. obstinate talk. 

prar (pra, pratt), a. stubborn, ob- 
stinate (pott pu sér svd p., at pd vilir 
engis manns ra6i hlyda) ; neut., pratt 
as adv., frequently. ; 
pra-reip, n. tight or strong rope (?); 
-rekiligr, a. obstinate; -rekr, a. 
persistent; -samliga, adv. fersever- 
ingly, obstinately (neita -samliga) ; 
-seta, f. long sitting; -vidri, n. a 
constant adverse uind; -yr®i, n. pl. 
obstinate speech = -meli. 

pref, n. a kind of upper floor; fig., 
kemr ni 4 p. um draumana, ¢he (aiZs- 
mal) dreams come again. 
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PRE-FALDA 


’ pre-falda (ad), v. fo triple; -faldan, 
f. a making threefold; -faldliga, adv. 
trebly ; -faldr, a. threefold. 

prefi, m.a number of sheaves, thrave. 

preifa (ad), v. to feel with the hand, 
touch (far pu hingat ok vil ek p. um 
pik); p. f hénd e-m, fo shake one’s 
hand; refi., preifast fyrir, to feel for 
oneself, grope along. 

preifanligr, a. fangible. 

prek, n., poet. prekr, m., fith, 
strength, courage, daring (eigi hofum 
vér prek til at berjast vid porstein) ; 
hafa prek vid e-m, ¢o de a match for. 

prekadr, pp. worn, exhausted. 

prek-férladr, pp. with failing cour- 
age or strength (poet.). 

prekinn, a. strong, enduring. 

prekkéttr, a. dirty, filthy. 

 prekkr, m. dirt, filth. 

prek-lauss, a. pithless; -leysi, n. 
lack of fortitude, pithlessness; -liga, 
adv. strongly, stoutly ; -ligr, a. strong, 
stout of frame; -madr, m. a stout, 
strong man; -mannliga, adv. stoutly; 
emikill, a. strong, valiant. 

prekr, m. = prek (mikill p. ok afl). 

prek-raun, f. ‘rial of strength or 
courage (petta var mikil -raun), 
preku-ligr, a. = prekligr. 
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PRIF-SEMI 


preyta (-tta, -ttr), v. fo prosecute a 
thing stoutly, to strive hard in a 
thing; p. leik, ras vib e-n, fo contend 
im a game, run a race with one; p. 
kapp-sigling, to satlarace; p.drykkju 
vid e-n, fo vie in drinking with one ; 
p. 4 drykkjuna, fo strive hard to drink; 
p. e-t med kappmzlum, fo dispute 
eagerly ; p. log um e-t, fo contend at 
law ; jarlarnir preyttu petta med sér, 
it came to high words between them; 
peir preyttu at komast inn f borgina, 
ed tried hard to get into the burgh ; 
p. hest sporum, fo prick the horse with 
the spurs. 

preyttr, pp. exhausted, worn out; 
pott hann sé mjok at p., though he be 
sorely tried, 

pridi (gen., dat., acc. pri®ja, pl. 
pridju), ord. numb. the third ; { pridja 
sinn, for the third time. 

pridja-broedra, indecl. fourth (male) 
cousins ; -brostri, m. fourth cousin. 

pridjunga-skipti, n. a division into 
three parts. 

pridjungr, m. the third part; aukast 
pridjungi, fo be increased by a third. 

ridjungs-auki, m. an increase bya 
third; the third part the wife was 
entitled to of the joint property. 


prek-vana, a. indecl. destitute of| prif,n. pl. thriving condition, well- 


strength; -virki, n. deed of derring- 
do (petta er hit mesta -virk1). 
prenning, f. ¢rinity, esp. the Trinity 
(prenningar tru) ; prenningar-messa, 
f. Trinity-Sunday. 
prennr, a. ¢riple, threefold; plur. in 


doing, prospertly; standa e-m fyrir 
prifum, fo stand in the way of one's 
well-doing; verda at prifum, fo de- 
come prosperous. 
prifgast (a8), v. fo thrive, =prifast. 
prif-gjafari, m. giver of good things ; 


distrib. sense, ‘hvee; prennar tylftir {| -gjafi, m. = -gjafari; -gj6f, f. gi/¢ of 


fjordungi hverjum, three twelves in 


grace, salvation. 


cach quarter; petta eru pbrenn verd,| prifinn, a. (1) active; (2) well- 


three times the price. 
prep, n., prepi, m. /edge. 
preskja (-ta, -tr), v. fo thresh. 


Javoured (p. af sinum likam). 


prif-liga, adv. (1) deftly, briskly (eta 
-liga); (2) neatly, carefully (-liga 


preskoldr (gen. -aldar, dat. -eldi;| buinn); -ligr, a. ¢Ari/ty, well-looking; 
pl. -eldir, acc. -dldu), m. (1) ¢éves- | -mannligr, a. = -ligr. 


hold; (2) an isthmus or ridge flooded| prifnadar-lauss, 


at high water. 


prettaén, card. numb. 


a. miserable, 


wretched; -madr, m. a well-to-do 


thirteen ; | (prosperous) man. 


prettandi, ord. numb. she thirteenth.| prifaadr, m. thriving, prosperity, 
pre-vetr, a. three winters (or years) | success in life. 


old (peir voru -vetrir). 


preyja (prey, prey&a, preydr), v.fo|a. thriving, prosperous; 


feel for, desire, yearn after. 
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prif-samligr, a. wholesome ; *samr, 
-semd, 
-semi, f. prosperity, welfare. 


PRIFT 


prift, f. = prif, prifnadr. 

priskja (-ta, -tr), v. = preskja. 

pri-angadr, a. three-forked; -boginn, 
pp. thrice bent; -breidr, a. of triple 
breadth, of cloth; -bryddr, pp. with 
threefold mounting ; -deila (-da, -dr), 
v. to divide into three parts; -engdr, 
pp. three-pronged. 

prifa (prif ; breif, prifum ; prifinn), 
v. (1) £0 catch, grasp, to take hold of 
suddenly (p. e-n, eptir e-m, f e-n, til 
e-s); p. 4 e-m, Zo day hands on; (2) 
refl., pbrifast, fo ¢hrive (hann bad hann 
illa fara ok aldri p.). 

pri-falda (a3), v. fo make threefold; 
-faldr, a. threefold; -forn, a. thrice- 
old, three years old (-fornt smjér) ; 
-foettr, a. three-legged; -gilda (-lda, 
-ldr), v. to pay threefold; -greindr, 
pp. three-branched; -hendr, a. with 
three rhyming syllables in each line ; 
-hyrndr, pp. three-horned, triangular; 
-hyrningr, m. ¢riangle; -hdfdadr, 
pp. ‘hree-headed; -kvisladr, pp. 
three-branched; -menningr, m. second 
cousin; -merkingr, m. a ring weigh- 
ing three ounces; -mutadr, pp. thrice 
moulted; -neattr, a. three nights old. 

prir (prjar, prj), card. numb. fhree. 

pri-skafinn, pp. ‘fhrice polished; 
-skeptr, pp. (wadmal) of three 
strands ; -skeyta, f.‘riangle; -skipta 
(-pta, -ptr), v. fo divide into three 
parts; -tugandi, ord. numb. (¢he 
thirtieth; -tugr, a. (1) aged thirty 
(-tugr at aldri) ; (2) Aaving thirty oar- 
benches; (3) of thirty (fathoms, ells). 

pritug-sessa, f. a ship having thirty 
oar-benches. 

pritgg-nattr, a. of thirty nights. 

pri-tggr, a. = pritugr; -vetr, a. 
prevetr ; -veegr, a. of triple weight; 
-err, a. fhiree years old, 

prjéta (pryt ; praut, prutum ; prot- 
inn), v. impers. ; (1) prytr e-t (acc.) z¢ 
Jails, comes to an end; en er veizluna 
prytr, when tt came to the end of the 
banquet; par til er praut dalinn, 47/7 
the dale ended (among the hills); par 
tiler praut sker Oll, 47/ there was an 
end of all the skerries; seint prytr 
pann, er verr hefir, the man with a 
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PROTNA 


with acc. of person and thing (e-n 
prytr e-t); en er hann (acc.) praut 
grendit, when breath failed him; 
Hrapp praut vistir { hafi, HY. ran 
short of food at sea; (3) 40 become 
exhausted, fail; mara praut éra, o“r 
steeds were exhausted. 

prjétkast (ad), v. = prjdzkast. 

prjé6t-lyndi,n. s¢‘ubbornness; -lyndr, 
a. refractory, stubborn. 

prjotr, m. (1) nave; (2) defiance; 
bj6da e-m pridt, fo bid defiance to one. 

prjézka, f. refractoriness, obstinacy. 

prjézkast (a5), v. refl. fo be refrac- 
tory or rebellious. 

prjézkr, a. refractory. 

proskadr, pp. grown up, adult. 

proska-maor, m. @ sfout, vigorous 
man; -mikill, a. vigorous; -munr, 
m. aifference in Viguur; -samyr, a. 
manly, vigorous. 

proskast (a6), v. fo grow up to full 
age, live to bea man. 

proska-veenligr, a. promising. 

proski, m. (1) maturity, full age, 
manhood (sveinninn var snimma med 
miklum proska); (2) promotion, ad- 
vancement (ek em pvi fegnust, at pinn 
p. mztti mestr verda). 

proskr, a. vigorous, mature, full- 
grown (enn proski Njardar sonr). 

proskuligr, a. vigorous (snemma 
p., mikill ok sterkr). 

prot, n. /ack, want (par er ekki p. 
atu); at protum kominn, worn oxt, 
exhausted (peir véru pa allir at prot- 
um komnir of matleysi). 

prota (a3), v. impers., e-n protar e-t, 
one runs short of a thing (ef pik: prot- 
ar féng); radin protar fyrir honum, 
there is a lack of counsel for him, he 
ts at his wit's end. 

proti, m. swelling, tumour, 

protinn, pp. from ‘prjéta’, af an 
end, past, gone (get ek, at protin sé 
pin mesta gzefa); p. at drykk, out of 
drink; hestrinn var p., guile ex- 
hausted; en er allir véru protnir 4 at 
bidja hann til, when all were tired of 
begging him. 

protna (a6), v. £0 run short, dwindle 
away, come to an end (Hreidarr sd, at 


bad case has a hundred excuses; (2) | peirra kostr mundi bratt p.). 
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PROTNADR 


protnadr, m., protnan, f. vanish- 
ing; vera{ protnan, fo be waning. 

prot-ra6i, a. destitute, helpless. 

prots-madr, m. destitute person, 
pauper. 

pré (pl. proer, préar), f. hollowed 
wood or stone, trough. 

préast (a), v. refl. fo wax, increase, 
grow; metnadr honum préast, pride 
waxes in him, 

proéttigr, a. powerful, mighty. 

prétt-lauss, a. pithless, powerless ; 
-leysi, n. want of strength; -liga, 
adv. mightily, forcibly; emikill, a. 
doughty, strong. 

prottr (gen. -ar), m. strength, might, 
valour, firmness (sannliga er skekinn 
p. or yor). 

prott-sinni, n. endurance, vigour; 
-Oflugr, a. mighty, powerful. 

pruma, f. clap of thunder (reidar p.). 

pruma (a6), v. 0 rattle. 

pruma (prumi, prum®$a, prumat), 
v. (1) to stand, sit fast; pars Valholl 
vid of prumir, stands spacious; p. yfir 
éldrum, fo hover over banquets; (2) 
lo stay behind, loiter, mope. 

prunginn, pp. from ‘ bryngva’, (1) 
stifled, oppressed’, moody (prungin 
god); prungin dcoegr, dtsmal days; 
(2) full of, fraught with; hélu p., 
thick with rime; hieifr p. sadum, @ 
loaf full of bran; p. mcedi, swollen 
with anger; dynr var { gardi, dréslum 
of prungit, crowded with horses. 

rad-hamarr, m. strong hammer. 
ra6-heimr, m. ‘ the strong abode’, 

the habitation of Thor. 


pradigr, pradinn, a. strong, 
powerful, mighty. 


pras-modugr, a. heroic of mood; 
-valdr, m. the mighty ruler (Thor). 

Prid-vangr, m. = -heimr. 

pragan, f. compulsion (p. laganna). 

prutinn, a. swollen, oppressed. 

pratna (a3), v. (1) ¢o swell (fétrinn 
pritnadi mjék) ; (2) fo increase, wax 
(pritnar at um e-t). 

pratnan, f. swelling. 

prituligr, a. swollen in the face. 

prymill, m. a hard knot in the flesh. 

prymja (prumda), v. to lie, extend, 
spread (prymr of dll lénd grlégsimu). 
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PRAETU-MADR 


pryngva (pryng ; prong, brungum; 
prunginn), v. (1) fo press, thrust 
(pistill, sA er var prunginn f 6nn ofan- 
verda) ; (2) fo rush, the onward, = 
préngvast (ok er lidit préng { milli 
skipanna, pa brast nidr undir beim 
fssinn) ; see ‘ prunginn’. 

prysvar, adv. thrice, three times. 

prysta (-sta, -str), v. (1) fo thrust, 
press (pa ték H. konungr 4 6xl honum 
hendinni ok prysti); B. prystir at 
Eyjulfi fast, B. thrust E. hard; hann 
prysti knénu vid steininn, he pressed 
his knee against the stone ; (2) to force, 
compel (p.e-m til e-s). 

-prystiligr, a. stout, robust. 

prysting, f. Jressure, compulsion. 

prela-efni, n. pl. Jersons to be made 
Slaves of; -f6lk, n. thralls, slaves; 
-tala, f., hafa e-n {-télu, fo treat one 
as a slave ; -wtt,n. family of slaves ; 
su kona er eigi -zttar, that woman is | 
of no mean extraction. 

preel-baugr, m. money paid as were- 
gild for a thrall; -borinn, pp. thral/- 
born ; -démr, m. ¢hraldom. 

prelka (ad), v. fo enthral. 

prelkan, f. tiraldom (leidae-n { p.). 

preell (-s, -ar), m. thrall, slave ; fig. 
wretch, scoundrel. 

prels-efni, n. a person to be made a 
slave of ; -gjéld, n. pl. weregild for a 
thrall; -jafningi, m. ¢hrall’s equal; 
-kona, f. thrall’s wife; -ligr,a. slav- 
ish; -nafn,n. name of a thrall; bera 
-nafn, fo be called thrall; -verk, n. 
work of athrall. 

preeta (-tta, -tt), v. fo wrangle, liti- 
gate; p. e-s, to gainsay, contradict, 
deny (eigi mun ek bess purfa at p.); 
p. um e-t, fo wrangle about (um petta 
preettu peir); p. i moti, 2 gainsay, 
contradict. 

preta, f. guarrel, wrangling, litiga- 
‘ion (par slo f preetu). 

preetinn, a. /itigious, contradictory. 

preetni, f. disputatiousness. 

preatu-bok, f. bo0k of dtalectics; 
-délgr, m. guarrelsome litigant; 
-fullr, a. dispusatious ; -hagi, m. dis- 
puted pasture; -ligr, a. dialectical ; 
-lig {prott, art of dialectics; -madr, 
m. (1) disputer, disputant ; (2) sthis- 


PRETU-MAL 
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PUNGR 


matic; -mal, n. “tigation; -paéfi,m.| pula, f. rrapsody, rigmarole; Rigs 


Schismatic pope; -samligr,a. conten- 
tious ; -sterkr, a. strong in dispute. 
prommun, f. ¢rampling,=pramman. 
prémr (gen. pramar, dat. premi; 
pl. premir, acc. prému), dvim, edge, 
verge (kominn 4 heljar prom). 
prong (pl. préngvar), f. (1) ‘krong, 
crowd (vard p. mikil) ; (2) narrow 
place (sumir vordust { préngunum) ; 
(3) fig. stratts (alla p& p. ok naud, er 
hann poldi); (4) skort breath and 
cough (pa setti at honum p. mikla). 
préng-brjéstadr, a. mean-spirited. 
prgngs, f. = prong. 
prong-foerr, 4. narrow to pass. 
pr¢nging, f. = prengving. 
préng-leikr, m. marrowness; -len- 
di, n. zarrow land; -lendr, a.narrow, 
of aland (par var sv4 -lent); -liga, 
adv. narrowly, in straits ; -meginn, a. 
oppressed. 
préngr (acc. -van and -an), a. (1) 
narrow, close, tight (vefjar-upphlutr 
p.); skdégrinn var pb., the wood was 
thick; (2) thronged, crowded (préngt 
var 4 skipinu). 
préng-rymt, a. n. marrow (scanty) 
land (hafa -rymt). ) 
préngsl, n. pl. straits, distress. 
préngva (-da, -Sr),v. (1) fo press 
on one (p. e-m); with acc., hann ték 
at p. mik mjék, he took and pressed 
me hard; (2) to straiten, tighten 
(p. kosti e-s) ; impers., er Ribbung- 
ar sa, at alla vega proengdi kosti 
peira, that on all sides their means 
were straitened ; (3) p. e-m til e-s, Zo 
Jorce one to a thing; p.e-m undir sik, 
to subdue one by force; p. e-t at af 
e-m, to extort from one; (4) refl., 
prengvast, fo throng, press forward 
(peir rédust { moéti ok prongdust at 
vadinu) ; loftit prangvist ok pykknar, 
the air waxes close and thickens. 
préngving, f. straits; fig. distress. 
préngvingar-pél, f. fle of adversity. 
pr¢éskéldr, m. = preskdldr. 
préstr (gen. prastar; dat. presti; 
pl. prestir, acc. préstu), m. ¢hrush. 
pukla (ad), v. fo feel, touch (p. sull- 
inn oy 4sullinum); var sva til puklat, 
at, 74 was handled so that. 
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p., the Lay of Rig. 
pular-stoll, m. wise-man’s chair. 
pulr (gen. -ar),m. wése-man, sage. 
pumal-fingr, m. ¢humd-finger; -ta, 
f. the great toe; -dln, f. thumd-ell. 
pumlungr (-s, -ar), m. (1) the thumb 
(of a glove); (2) zach. 
punga (ad), v. Zo Joad (p. skip sitt) ; 
pungud kona, @ woman with child: 
porey var mjék bungud, 7%. was far 
advanced, 
punga-fullr, a. (1) heavy (-fullr 
svefn) ; (2) durdened, oppressed. 
pungan, f. durden. 
punga-varnadr, 
heavy goods. : 
pung-bylt, a. n., e-m verdr-bylt, ove 
has troublesome neighbours; -berr, 
a. heavy to bear, burdensome; -eygr, 
a. heavy-eyed, dim-eyed; -fcerast, v. 
refl., fo become heavy, infirm; -foerr, 
a. (1) heavy to move ; (2) infirm (Porir 
var gamall ok -foerr); -gengt, a. n. 
difficult to walk (e-m verdr -gengt). 
pungi, m. (1) heaviness, weight 
(Ginnungagap fylltist med bunga og 
hdfugleik {ss ok hrims); (2) burden, 
encumbrance (verdédr mér heldr at pvi 
p. en gagn); (3) load, cargo (porir 
spurdi, hvat punga Asbjérn hefdi 4 
skipinu); (4) heaviness, drowsiness 
(pott punga edr geispa slai 4 hann). 
pungleika-aldr, m. age of infirmity. 
pung-leikr, m. heaviness, infirmity ; 
-liga, adv. heavily (Njall ték pessu 
-liga) ; vera -liga haldinn, fo de very 
wl; -ligr, a. heavy, difficult (eigi lizt 
mér betta mal -ligt); -lifr, a. heavy in 
the body; -meginn, a. oppressed (peir 
voru fair ok -megnir). 
pungr, a. (1) heavy, weighty (pétti 
mér hann nokkurs til p.); p. 4 baki, 
heavy to carry on horseback; skip 
pungt undir 4rum, heavy fo pull with 
oars ; (2) fig. heavy, oppressive (mann- 
fedin var hin pyngsta); honum véru 
augu pung, de was heavy-eyed; med 
pungu yfirbrag6i, with a gloomy mien ; 
henni féll pungt til fjar, Aer money 
affairs were bad ; e-m veitir pyngra, 
one gets the worst of it; fa pungt af 
e-m, fo suffer hard treatment from 


-varningr, m. 


PUNG-REIDR 
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PVATTR 


one; mér er pungt, segir Eyjdlfr, 7| purkan, f. drying (Karlsefni lagdi 


do not feel well, says E. 

pung-reidr, a. heavy to ride through; 
-redr, a. dificult, laborious; -yrkr, 
a. hard, severe. 

punn-bygoér, pp. ¢hinly inhabited; 
-bylt,a.n. thinly peopled with farms ; 
-eggjaor, thin-cdged ; -gedr, a. weak- 
minded, fickle; -harr, a. thin-hatrea ; 
-heyr®r, pp. 4een of hearing; -leitr, a. 
thin-faced ; -meginn, a. weak, feeble. 

punnr, a. ¢hm ; punnt hdr, ¢hin hair; 
punn @x, a thin-edged axe; punnt 
vebr, clear weather; pegja punnu 
hlj60i, to keep a watchful silence. 

punn-skafinn, pp. (¢hin-scraped ; 
-skipadr, pp. thinly manned; -sleg- 
inn, pp. (Jhinly beaten, thinly 
mounted; -vangi, m. the temple. 

purdr (gen. -ar), m. decrease, wan- 
ing (ekki fara { purd draumarnir). 

purfa (parf, purfta, purft), v. (1) 
to need, want (ekki parft pd at ganga 
{ his min); with gen., p. e-s, or p. 
e-s vid, fo stand in need of (ek pyrfta 
ni guds miskunnar) ; Gunnarr kvad 
einskis mundu vid b., G. satd there 
was no need of anything; (2) impers., 
pess parf (vid), z¢ zs needed; pess 
pyrfti, at, 2¢ would be necessary that ; 
with acc. (hversu marga munu vér 
menn p.); ekki var sd leikr, er ndkk- 
urr pyrfti vid hann at reyna, z¢ was 
no use for anybody to strive with him 
im any game, 

purfa-madr, m. foor man, needy 
person (-mannatfund). 

purfandi (pl.-endr), m. = prec. 

purfi or purfa, a. wanting, in need 
of (lids pins vera ek pa p.). 

purfsamr, a. helping (e-m). 

purft, f. (1) seed, want, necessity ; 
(2) necessary discharge, esp. urine ; 
ganga innar pynnri purftarinnar, Zo 
make water. 

purftugr, a. (1) 7% need of (ni em 
ek p. ySars fulltings); (2) poor, in- 
digent (gamall ma@r ok p.). 

purftuligr, a. useful, profitable. 

purka (ad), v. 2o dry, make dry 
(gerdu peir mikinn eld ok purkudu sik). 

bore f. (1) drought, dryness; (2) 
fowel. 
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vidinn til purkanar). 

purku-samr, a. dry (-samt sumar). 

purr, a. dry (hrdr vidr eda p.); p. 
kledi, dry clothes; ganga purrum 
fotum (or burt) yfir ana, wth dry feet, 
without wetting the feet; sitja purt 
um allar vitundir, fo be clear of all 
cognizance; 4 purru, on dry land; 
fasta burt (or vid burt), fo fast om fish 
and vegetable food. 

purra-frost, n. dry frost. 

purr-fasta, f. fasting on fish and 
vegetable food ; -fasta (ad), v. to_ fast 
on fish and vegetable food; -fjallr, a. 
ary-skinned, in dry clothes; -foatis, 
adv. without wetting the feet; -leikr, 
m. dryness; -lendi, n. dry land; 
-lendr, a. with dry soil (jér6 -lend) ; 
-ligr, a. dry (vedr gott ok -ligt); 
-lyndi, n. dryness, surtiness ; -vidri, 
n. dry weather. 

purs or buss, m. giant, ogre, mon- 
ster (likir Ppursum at vexti); pursa 
radbani, slayer of giants (Thor). 

purs-ligr, a. ike a giant. ) 

pa (gen. pin, dat. pér, acc. pik; pl. 
pér or ér, gen. yOar, dat. and acc. 
yor), thou. 

pufa (gen. pl. pafna), f. mound, 
knoll (H. sat vid pifu eina). 

pas-hundraé, n. = pusund. 

pust, n. flaz?. 

pustr, m. (1) stick; (2) chafing, 
anger, enmity (potti honum mjék vaxa 
p. milli manna { heradinu). 

pusund (pl. -ir), f. thousand. 

pvara, f. fot-stick, stirrer. 

pvari, m. do/t, spear. 

pvé (pve; pd, pdgum; pveginn), 
v. (1) fo wask (p. lik, sar manna, 
hofud sitt); p. sik or p. sér, fo wash 
oneself; (2) to remove by washing. 

pvatt-aptann, m. Saturday evening. 

pvattari, m. washer. 

pv&tt-dagr, m. Saturday; -kona, 
f. washer-woman ; -ndtt, f. Saturday 
night. 

pvattr (gen. pvdttar, dat. pveetti), 
m. (1) wash, washing (kona noékkur 
for med klzedi til pvattar) ; (2) clothes 
washed at one time, washing (hengja 
upp pvatt). 


PVATT-STEINN 


pvatt-steinn, m. washing-stone ; 
-vifl,n. dat used in washing. 

pveita (-tta, -tt), v. to hurl, fling. 

pveiti, n. a small weight of silver. 

pvengr (-jar, -ir), m. thong, latchet. 

pverast (ad), v. refl. 40 move 
athwart, aside (pveradist Steinarr 
fram 4 bakkann). 

pver-4, f. side river, tributary river ; 
ebak, n., um -bak, across a horse's 
back; -brestr, m. cross chink; -brot, 
n. a break across, breach; -dalr, m. 
side dale; -feta (ad), v. to go aslant ; 
-fingr, m. fingers breadth ; -fjorSr, 
m. cross-fjord, side-fyord; -gyrOingr, 
m. ¢ross-girding; -h¢ggger, a. cut 
across, steep, abrupt ; -hénd, f. hand's 
breadth; -knyta (-tta, -ttr), v.torefuse 
flatly ; -kominn, pp. 77 an awkward 
position; -kyrfa (-Sa, -Sr), v. fo dt- 
vide (a house) across or transversely, 
opp. to ‘at endiléngu’; -liga, adv. 
‘athwart’, fiatly (neita, synja, taka 
e-u -liga); -lyndi, n. refractoriness, 
wrong-headedness; -lyndr, a. ae 
headed, refractory; -neita ‘(ad), 
v. to deny flatly ; -pallr, m. cross 
dais, the high-floor at the halls end. 

pverr, a. (1) athwart, transverse, 
opp. to ‘endilangr’ (tjalda um pveran 
skalann) ; 14 hverr um annan pveran, 
in heaps; farap. a foeti at e-u, Zo be 
unwilling for a thing; beita pvert, 
fo sail close-hauled, near the wind ; 
(2) adverse, contrary (vedr hérd ok 
pver) ; (3) cvoss, obstinate ; hann kvazt 
ekki p. vera { pvf at selja skipit, he 
said he would not be hard about sell- 
ing the ship; setja pvert nei fyrir, Zo 
deny flatly ; ek vil po eigi pvert taka, 
ef pér er litit um, / will not take it 
crossly, tf it is not to thy mind. 

pverra (pverr; pvarr, purrum ; 
porrinn), v. fo wane, grow less, de- 
crease ({ benna t{ma purru mjék vin- 
- sceldir Valdemars konungs). 

pverra (-6a), v. ¢o make to decrease. 
pvers, adv. across, athwart; hann 
snyr p. af leidinni, Ze turns abruptly 
away from the path; p. { médti e-u, 
quite contrary to. 

pver-skeytingr, m. cross-wind, 
side-wind; -skipa, adv. athwart the 
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shif; -skur6r, m. transverse cut; 
~-skytningr, m. = -skeytingr; -slag, 
n. cross-stroke; -stigr, m. cross-path, 
Side-path; -streti, n. cross-street ; 
-syll, f. cross-sitll. 

pverst or later pvest, n. the lean flesh 
underneath the blubber of a whale. 

pver-taka, v. fo deny flatly, = taka 
e-u pvert ; -tré, n. cross-tree; -05, f. 
(1) discord; (2) disobedience ; -vegyr, 
Mm. ¢ross-way; €& -veginn, across, 
cross-wise, athwart; -pili, n. cross 
deal, transverse partition. 

pvinga (ad), v. (1) fo weigh down, 
oppress; (2) to compel, force. 

pvingan, f. oppression, hardship 
(til pvingunar ok ofrelsis). 

pvis, interj. (hvis, p., af tjéldin !). 

pviti, m. a kind of s¢one (toku peir 
mikinn stein ; sa heitir p.). 

pvi (prop. dat. from ‘ pat’), adv. and 
conj. (1) ¢herefore (var p. ekki af ferd- 
inni); af p., therefore; (2) af p. at, 
p. at, decause, for (tokst eigi atreidin, 
pvi at buendr frestudu) ; (3) p.at eins, 
only on that condition; (4) why, = 
hvi (only in later texts); (5) with 
compar., ¢he; hann var p. Astszlli 
sem hann var ellri, he was the more 
beloved the older he grew. 

pvigit=pvi-gi at; with compar. not 
the; p. fleira, not the more, no more. 

pvi-likr, a. ‘ such-like’, such (mundi 
engi eiga -likan hest). 

pvisa, old dat. sing. neut., = bessu ; 
{ p. ljosi, 2 this light, in thts world. 

pykk-byrt, a. n., hafa -byrt, ¢o have 
thick, stout armour; -bylt, a. n. 
thick-set, studded, with hamlets; 
-farit, pp. n., gera -farit, 2o make fre- 
guent visits. 

pykkja (pykki, pétta, pétt), v. (1) 
to be thought to be, seem to be, be es- 
teemed or reckoned as; hon pétti 
beztr kostr, she was thought the best 
match; (2) with dat. ¢¢ seems fo one, 
one thinks (pykki mér rA6, at pd farir 
at finna Gizur hv{ta) ; e-m pykkir at 
e-u, one feels hurt at, takes it to heart, 
ts displeased with (pétti ménnum 
mikit at um vfg Kjartans) ; mér pykkir 
fyrir (or fyr) e-u, / dislike, am unwill- 
wg to (mér pykkir meira fyrir en 


PYKEKJA 


édrum ménnum at vega menn); e-m 
pykkir mikit um e-t, one fakes tt 
much to heart (honum potti sva mikit 
um fall Olafs konungs, at) ; e-m pykk- 
ir mikit undir e-u, one thinks tt of 
great importance (mikit pdtti sp6kum 
m6énnum undir bv{, at) ; impers., vilda 
ek, at pér pcetti eigi verr, / wzsh that 
thou wouldst not take tt amiss; potti 
sinn veg hvarum, ¢fhey disagreed; 
pykki mér sem undan sé gafiveggrinn, 
tt seems to me as though the gable-wall 
were down ; potti mér peir scekja at 
(= sem peir scekti at), methought 
they pressed hard on me; (3) refi. 
pykkjast, fo seem to oneself, think one- 
self, think (en ek pykkjumst pd mjék 
neyddr til hafa verit) ; hann pykkist 
einn vita allt, ke thinks he alone knows 
everything; pykkist hann mjok fyrir 
6drum moénnum, he thinks himself 
far above other men; en Brynhildr 
pykkist bradr var-gefin, du¢ B. will 
think she ts tll-matched. 
pykkja, f.(1) thought; liking, senti- 
ment, disposition ; foru pykkjur peira 
saman, their sentiments went together; 
(2) dislike, displeasure (leggja pykkju 
4 e-n or e-t). : 
pykkjast (t), v. refl. fo fake offence 
at, take amiss, get angry with (p. vid 
e-t or vid e-n). 
pykkju-drattr, m. discord; -lauss, 
a. good-natured, careless, easy ; -mik- 
ill, a. choleric of temper. 
pykk-leikr, m. ¢hickness; -leitr, a. 
chubby-faced; -liga, adv. proudly, 
sulkily (svara -liga); -mikill, a. very 
thick, of weather. 
pykkna (a6), v. fo thicken, become 
thick (tok vedrit at p.). 
pykkr, m. ¢hwack, hurt. 
pykkr (acc. -van), a. thick, =pjokkr 
(gardr fimm feta p.); pykkt vedr, hick 
weather; p.skogr, dense forest; pykkt 
har, thick hair. 
pykk-réggvadr, pp. shick-furred; 
esettr, pp. thick-set, thick-ranked ; 
-skipaor, pp. thickly manned ; -sky- 
jadr, pp. thick-clouded; -varradr, pp. 
thick-lipped ; -vaxinn, pp. thick-set, 
stout of growth. 
pykt, t. thickness, denseness. 
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pykt, f. resentment, displeasure. 

pylja(pyl; pulda; pulidr, pulinn), 
v. fo speak, recite, chant; to mutter 
fo oneself; p. { feld sinn, fo murmur 
into one’s cloak; refl., pyljast um, fo 
mutter to oneself. 

pyngd, f. (1) Aeaviness, weight; (2) 
tliness, sickness (H. t6k pa p. mikla 
ok 14 po eigi); (3) troubles (sfdan er 
vér mistum skipa vdrra, er oss hefir 
ll p. af stadit). 

pynging, f. burden, heaviness. 

pyngja (-da, -dr), v. to weigh down, 
make heavy; impers., sottinni pyngir, 
the tliness grows worse; pyngir e-m, 
one grows worse ( from illness); one 
grows heavy from sleep; refi., pyng)- 
ast, to grow heavy, adverse (tekr nu 
bardaginn at p.); e-m pyngist = e-m 
pyngir (pa ték honum at pyngjast). 

pyngal, n. pl. (1) burden ; gera e-m 
p., vera e-m til pyngsla, 70 de a burden 
to one; (2) heavy afftiction (mér pykkir 
illt, at menn hljoti sv4 mjok p. af mér). 

pynna (-ta, -tr), v. to make thin; 
impers., pynnir kdf, poku, the fog 
begins to lift. 

pyrja (purda), v. poet. fo sweep, rush. 

pyrma (-da, -t), v. (1) 40 deal reve- 
rently with, show respect to, Peep ob- 
serve, with dat. (p. eidum, gridum) ; 
p. hatid, zo respect the holy-day; (2) 
to show mercy to, spare (p. uivinum 
sfnum) ; (3) refl., pyrmast, to atsplay 


forbearance; konungr bad hann, at 


hann skyldi p. vid Magnus konung, fo 
forbear from violence towards king M, 

pyrmi-liga, adv. gently, forbearingly. 

pyrm-liga, -samliga, adv.=pbyrmi- 
liga (bundinn eigi -samliga). 

pyrna-fullr, a.:/ul/ of thorns. 

pyrni-hj4lmr, m. (fhorn-helmet; 
-koréna, m. crown of thorns. 

pyrnir (pl. pyrnar), m. ‘horn. 

pyrni-tré, n. thorn-bush. 

pyrpast (t), v. refl. 40 crowd, throng 
(pyrptust menn at honum). 

pyrsklingr, m. codling. 

pyrsta (-sti, -st), v. impers., mik 
pyrstir, J am thirsty (hana pyrsti at 
meirr; bar pyrstir jordina). 

pyrstr, a. thirsty (p. til e-s, fe-t). - 

pys-holl, f. a crowded hall. 


PYSJA 


pysja (pys, busta, pust), v. Zo rush 
(pustu pbeir pa fram or skéginum). 

pys-mikill, a. noisy, uproarious. 

pyss, m. zotse, uproar, riot (pa 
gerOist p. mikill { boenum). 

pytr, m. notse, whistling sound (p. 
vatna); p. smabarna, cries, watlings. 

py (gen. -jar, dat. -ju; pl. -jar), f. 
bondmaid, bondwoman. 

py-borinn, pp. born of a bondwoman. 

py6a (-dda, -ddr), v. (1) fo win 
over, attach; p. sér, fo attach to one- 
self (hann ferr vida um lénd ok pyddi 
sér folkit); (2) to explain, interpret 
(p. draum); (3) Zo signify (hvat ztlar 
pu penna draum p.?); (4) refl., pydast 
e-n, fo attach onesel 
with one; p. e-n me6 vinattu, fo be 
on a friendly footing with one; p. 
e-m = p. e-n; Uni pyddist Pdrunni, 
dottur Leiddlfs, U. pazd court to Th., 
daughter of L.; p. til e-s, undir e-n, fo 
attach oneself to, pay homage to, sub- 
mst fo (vildu peir heldr p. undir hans 
konungdom en undir Svfa-konung ; 
pyddust til hans margir héf6ingjar af 
6drum léndum). 

pySda, f. attachment, love. 

pySerska, -eska, f. = pydverska. 
- pySerskr, -eskr, a. = pydverskr. 

pySing, f. (1) interpretation, trans- 
lation ; (2) sense, meaning. 

pyS-leikr, m. atfachment, affection ; 
-ligr, attached, affectionate; -leti, 

. = -leikr. 

pyr, a. kind, affectionate, affable. 

pyS-verska, f. (1) German language 
or custom ; (2) Germany(=pySdversku- 
lapd) ; -verakr, a. German. 

pyf6, f. (1) theft; (2) stolen goods. 

Sr, pp. covered with little hil- 

locks (pifur), uneven, of a field (par 
var pyft mjok). 

pyfi, n. theft, stolen goods. 

pyfi-gjdld, n. pl. a jne for theft. 

pyfeka, f. the/t, stolen goods. 

pyzkr, a. = pydverskr (p. sddull). 

pegiligr, a. acceptable, agreeable. 
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pegja (-Sa, -dr), v. (1) 4o make 
acceptable; (2) to push roughly, shove, 
with dat.; Porsteinn pegir honum f 
bekkinn, 7h. pushes him roughly on 
the bench. 

pegr, a. acceptable, agreeable. 

poofa, (-Sa, -dr), v. (1) 2o full (p. 
klzedi); (2) Zo press; p. e-n um lids- 
beina, fo press one for help; (3) to 
walk heavily, lumber (poefdi hon pa: 
ofan til drinnar); (4) refl., poefast vid, 
fo quarrel, sguablle; p. til e-s, Zo 
struggle (fight) for a thing (eigi mun 
ek lengi p. til hvflunnar vid pik). 

poofa, poofS, f. guarrel, squabble. 

pooefni, f. dsposition to quarrel. 

pdégn (gen. pagnar), f. stlence; sler 
p. 4 e-n, one is struck dumb. 

pogull, a. habitually silent, taciturn. 

pékk (gen. pakkar, pl. pakkir), -f. 
(1) pleasure, king; gerae-t til pakka 
e-s, Zo one’s liking, to please a person ; 
(2) thanks (Audr ték pat med pékk- 
um); mér er p. 4 e-u, Jam thankful 
Jor a thing; kunna e-m p. fyrir e-t, 
lo be much obliged to one for a thing ; 
gera guéi bakkir fyrir e-t, ¢o thank 
God for a thing. 

poll (gen. pallar), f. young fir-tree. 

pémb (gen. pambar), f. Zaunch, 

pon (gen. panar, pl. panir), f. tenZer, 
stretcher (peir téku gzerur af pénum). 

péngull (pl. pénglar), m. sfem o 
tangle (S. greip upp einn pbncatany. 

porf (gen. parfar, pl. parfar), f. 
want, need, necessity; e-S er p., @ 
inst is wanted, is necessary (hon 
kva6 pess litla p.); e-m er e-s p., e-m 
er p. 4 e-u, one ts in need of; pa er p. 
verdr, when wanted; ef gurast parfar 
pess, #/ need be; pola p. e-s, fo be in 
want of; fjar sins, er fengit hefir, 
skylit maOr p. pola, a man should not 
stint himself of money he has made; 
porfum meirr, more than wanted, ex- 
cessively; e-t kemr vel f{ pbarfar, #¢ 
comes to good use, comes in when 
wanted; vinna p., fo suffice; kunna 


pegindi, n. pl. pleasure; gera e-m|p. (with infin.), to Jong to, feel tm- 
e-t til peginda, ¢o do a thing to please | pelled to. 


one. 
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porf-gi, poet, no need, not needed. 
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@, interj. ak / o/ oh / (denoting pain). 

g, adv. (1) aye, ever, always (vid vin 
eitt Odinn z lifir); 2 ok x, for ever 
and ever; x jafnan, for ever and aye; 
(2) with compar. ; gljufrin voru 2 pvf 
breidari er ofarr deo, the ravine be- 
came ever the broader the higher one 
went up; ze sem fyrst, the soonest 
possible; (3) mever (ze menn hann 
sjalfan um sja). 

wda-bl66, n. blood running in the 
veins; taka e-m -b166, fo bleed one. 

edar-fugl, m. eiderbird, = xbr. 

edr (gen. eSar, dat. and acc. ei; 
pl. edar), f. ciderduck. 

wedr (gen. edar, dat. and acc. edi; 
pl. edar), f. vein (bl65 hans var allt 
or e2dum runnit). 

eodra, f. fear, despondency, despair ; 
mzla z6ru, fo utter words of despair. 


-@rr, a. -oured, in compds. 

gert, a.n., in the phrase, vel z., illa 
w., @ good, bad year or season, 

eru-fullr, a. worthy; -lauss, a. dis- 
honest; -ligr, a. honourable. 

gos (pl. -ar), f. thread-hole in a shoe. 

sosta (esta, estr), v. fo ask, demand, 
request (z. e-ne-s); 2x. sér grida, fo 
ask for a truce. 

seta, f. eater, in ‘mann-zta’,. 

-wti, n. edible thing, in ‘teti’. 

e-tid, adv. at every time, ever. 

sotla (ad), v. (1) 40 think, mean, 
suppose (munu peir 2., at vér hafim 
ridit austr) ; hann ztladi henni Iff en 
sér dauda, he expected life for her, but 
death for himself; (2) to intend, pur- 
pose (ek ztla ok at styrkja Gunnar at 
nokkuru) ; peir ztludu ekki lengra { 
kveld, they did not intend to go any 


edrast (ad), v. refl. to falter from | farther to-night; pat verdr hverr at 


fear, lose heart (eigi skyldim vér x. 
at leggja til bardaga). 

wedru-ord, n. word of fear (engi 
mar skyldi par -ord mzla). 

eefar, adv. very, exceedingly,=afar. 

eofi, f. age, etc., see ‘evi’. 

eefintyr, n., see ‘zvintyr’. 

egir (gen. wmgis), m. (1) the sea, 
ocean, main; sl gengr { zgi, the sun 
sets in the sea; (2) the giant A-gir, 
the husband of Ran; A-gis deetr, the 
daughters of A., the waves, billows. 

ewgi-sandr, m. séa-sand. 

saja (@, Ada, 49), v. fo rest and bait 
(a. hestum sfnum); absol., peir 45u { 
Kerlingardal, they baited thetr horses 
in Carline-dale. 

ewligr, a. vile, wretched. 

ee-lifr, a. efernal, = eilffr. 

ser (gen. eer, dat. and acc. 4; pl. wer, 
gen. 4, dat. Am), f. ewe (kyr ok zr). 

wera, f. honour (engrar zru veror). 

era (-Sa, -t), v. fo row, pull (from 
‘dr’, oar); vw. undan e-m, fo row 
away from, retreat before, one. 

era (-Sa, -t), v. fo give a good crop 
(from ‘ar’, year); impers., erir akr 
(acc.), the field becomes fertile. 

er-ligr, a. honest (for. and late). 
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vinna, er ztlat er, every one must do 
the work that is set before him; ze. 
e-m e-t, fo set apart for one, allot to 
one (hann ztladi prelum sinum dags- 
verk) ; fo intend a thing for one (hann 
keypti par pell d4gztt, er hann ztladi 

lai konungi); fo expect from one, 
suspect one of (pér mundi pat engi 
maor x.); 2. sér hdf, to keep within 
bounds ; x. sér (with infin.), fo intend, 
purpose (ef hann etlar sér at keppa 
vid oss) ; sudr zetla ek mér at ganga, 
1 intend to go south (to Rome); 2. 
fyrir (with infin.), o imfend (eru pat 
hin mestu firn, at pér 2xtlid fyrir at 
leggja 4 allt folk dnaudarok); 2. e-t 
fyrir, 70 foredoom, foreordain (pat - 
mun verda um forlég okkur sem 4dr 
er ctlat fyrir); 2x. fyrir sér, fo think 
beforehand, expect (mart verdr annan 
veg en madrinn etlar fyrir sér); 2. 
til e-s stadar, fo intend to go to a 
place (peir sigldu nu ok ztla til Mikla- 
gards); x. til e-s, fo reckon upon, 
expect (eigi parftu til bess at z., at ek 
ganga vi frzendsemi vid ydr) ; hann 
t6k sér bistad ok ztladi par landeign 
til, he destined a piece of land for that 
purpose; (3) refl., zetlast, to intend, 


JETLAN 


purpose, =cetla sér (hann etlast at fara 
til Jomsborgar) ; 2. e-t fyrir, fo intend 
to do a thing (vér skulum halda til 
njdsn, hvat Olafr ztlast fyrir). 
setlan, f. (1) thought, meaning, 
opinion (hverja x, hafd pér um ufrid 
penna) ; (2) Alan, design (brast si &., 
sem 46r var gér um atléguna); (3) 
reason, meaning ; pat er engi &., ‘here 
tsnouse thinking of that; (4) estimate 
(meiri fjdldi en hoegt veri at telja eda 
ze. 4 koma), 
etlanar-madr, m. steward, = bryti, 
radésmador ; -verk, n. /ask. 
etni, f., -léstr, m. glutiony. 
setr, a. cafadle (allt pat er ett er). 
ett (pl. -ir), f. (1) quarter of the 
_heaven, direction, = att (flugu pau i 
brott bzedi samt { smu @.); (2) one’s 
Jamily, extraction, pedigree (hann var 
scenskr at «.); padan eru komnar 
prela ettir, ‘he race of thralls; telja 
z. til e-s, fo trace one’s pedigree to; 
e-t gengr f x., z¢ ts hereditary; (3) 
generation ({ina pridju eda fjdérdéu 2.). 
sattadr, pp. descended (hén var 
zettud or Mostr); zx. vel, well-born, 
of good family, 
ettar-bragd, n. family trait; 
-boetir, m. detterer of one's family; 
-ferd, f. origin, descent; -fylgja, f. 
Jamily guardian spirit; -gift, f. 
family luck; -gripr, m. heirloom ; 
-haugr, m. family cairn, family tomb ; 
-hégg, n. family blow, calamity ; 
-mot, n. family likeness (er pat -mot 
med okkr) ; -nafn, n. hereditary title ; 
-réttr, m. hereditary right; -riki, n. 
hereditary kingdom; -skar®,n. a loss 
(4y death) in a family; -ak6mm, f, a 
disgrace to a family (of a person) ; 
-spillir, m. family shotler, dtsgracer; 
-svipr, m. = -mot; -tal, n., -tala, f. 
pedigree, genealogy. 
ett-balkr,m. l:neage, family; -bogi, 
m. /ineage; -borinn, pp. (1) Jorn, 
native ; par -borinn { brandheimi, a 
native of Th. ; vel -borinn, well-born, 
of good family; (2) born to, entitled 
to by birth; -borinn til lands, a réght- 
ful hetr of the land; (3) legitimate 
(sonr -borinn). 
stterni, n. (1) descent, extraction, 
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origin (ekki var margra manna vitord 
a hans z.); sudreyskr at z., by birth ; 
telja zx. til e-s, Zo reckon one’s pedigree 
up to a person; (2) family, kindred, 
kinsmen (par er 2. hans allt). 

eett-folk, n. relations, kinsmen ; 
-frédr, a. well versed in pedigrees; 
-foorsla, f. adoption ; -gangr, m. suc- 
cession ; -geigr, m. family calamity ; 
-gengr,a. characteristic ofone’sfamily, 
born in the blood (e-m er e-t -gengt) ; 
-g6dr, a. of good family ; -goodi, n. 
goodness of origin, rank, high birth; 
-géfugr, a. of noble extraction; -hagi, 
m.= atthagi; -hringr, m. /ineage, 
pedigree. 

sottingi (pl. -jar), m. 2iasman. — 

satt-jord, f. native country; -kvisl, 
f. a line, branch of family ; -land, n. 
one’s native land; -leggr, m. stem, 
lineage; -leiSa (-dda, -ddr), v. £0 
legitimate (a natural child) ; -leiSing, 
f. legitimation (of a natural child); 
-leiSingr, m. a legitimated child; 
-leifd, f. Aatrimony ; -lera, a. indecl. . 
degenerate; -leri, m. a degenerate 
person, a discredit to a family ; -lidr, 
m. @ link in a pedigree; -menn, m. 
pl. Ainsmen; -nafn, n. a (Christian) 
name usual in a family; -nidr, m. 
descendant; -rif, n.= -leggr; -sm4r, 
a. of low extraction; -storr, a. high- 
born; -stoeri, f. greatness of extrac- 
tion; -vig, n. slaying of a kinsman; 
-visi, f. knowledge of genealogies. 

seva, adv. (1) never (sa er z. pegir); 
Gisli kvad pa visu, er zx. skyldi, G. 
repeated averse that he never should ; 
(2) at any time, ever; x. ekki, never, 
= eva-gi; (3) zot (jord fannst z. né 
upphiminn). 

wva-gi, adv. never, = zva ekki. 

sevar, adv. = afar, zfar. 

w-verOligr, a. everlasting. 

evi (gen. evi), f. (1) age, dime; hann 
var konungr yfir Noregi langa z., for 
a long time; um aldr ok 2., for ever 
and ever; alla x., for all time, ever; 
in forna (nyja) z., the old (new) era; 
(2) Uifetime (helzt pat allt um hans 


w.); (3) alife-story, diograph Ly = 2evi- 
saga (hann ritadi 2. Noregs konunga). 
evi-dagar, m. pl. /ife-days; -liga, 


ZEVI-LIGR 
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adv. for ever; -ligr, a. everlasting; | eptirkomanda zvintyr, to know one's 


-lok, n. pl. dife’s end, death. 
eevin-lengd, f. a /ife’s course; -liga, 

adv. for ever; -ligr, a. everlasting ; 

-rinar, f. pl. everlasting runes or 

mysteries; -trygOir, f. pl. everlasting 

truce (aldrtrygdir ok -tryg6ir). 

’ gevintyr, n. (1) adventure ; vita sitt 


future lot; (2) tale, story. 


evintyrr, m. = zxvintyr. 
sevi-saga, f. life, biography. 
gezka, f. relationship, kinship (vera 
f ezku vid e-n). 
ezkadr, pp. = zttadr. 
eezli, n. carrion. 


ds 


coda (cedda, ceddr), v. fo make fu- 
vious; mostly refl., cedast, fo become 
Jrantic or furious (hestrinn ceddist ok 
sleit reipin). 

oobi, f. (1) rage, fury (R. spratt upp 
af oe. mikilli ok mzlti) ; (2) madness, 
frenzy. 


coi, n. nature, disposttion, mind, 


also manners (hann hafdi mjok 4 sér 
kaupmanns ce.); er bat ok ekki vid 
pitt oe., 2¢ does not suit thee. 

ceSi-fullr, a. furious ; -samligr, a. 
= -fullr ; -stormr, m. furious gale ; 
-straumr, m. furious current ; -vedr, 
n. = -stormr; -verkr, m. fertous 
pain; -vindr, m. = -vedr. 

odr, a. that may be waded, ford- 
able, = voedr (din var eigi oe). 

cedri, a. compar., ceztr, a. superl. 
higher, highest; (1) 1n a local sense; 
uppi ok nidri leitada ek cedra vegar, 
up and down I sought for the higher 
road; cedra odndvegi, cedri bekkr, 
the upper high-seat, higher bench, 
opp. to tcedra 6., tcedri b., the lower 
high-seat or bench; (2) fig. higher 
ignee) in rank or dignity (tolf hof- 
godar voru ceztir). 

cefi-ma6ér, m. man of violence. 

oefr, a. vehement, angry, chafing (var 
pa konungr sv4 ce. ok cerr, at). 

cegi-liga, adv. ferribly, threaten- 
ingly ; -ligr, a. terrible, awful. 

cgir (gen. -is), m. /rightener, 
terrifier (Engla ce., gumna ce.). 

cegis-heimr, m. poet. ¢his world; 
-hjdlmr, m. helmet of terror; bera 
-hja4lm yfir e-m, fo hold one in awe 
and submission ; bera -hjalm { augum, 
to have @ terror-striking glance. 
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cogja (-Sa, -dr), v. (1) to make 
terrible, exaggerate ; mjék hafa pessir 
cegdir verit i fraségnum, made more 
terrible than they are; (2) to scare, 
frighten, with dat. (cegir mér ekki 
petta fégjald) ; impers., e-m cegir, one 
ts afraid (er eigi pat, at pér cegi vid 
mik at berjast ?); (3) to ‘threaten; 
hon cegdi mér af afbrydi, she threat- 
ened me in her jealousy; ce. e-m 
pislum, fo threaten with tortures. 

cegr, a. ferrible, = dgurligr. 

csliligr, a. fit fo be brought up. 

call, a. fit fo be fed or harboured. 

cemta (-mta, -mt), v. /o mutter 
(kerlingin cemtir vid innar i hdisinu) ; 
ce. €-u or e-m, fo say a word to, pay 
attention to, take heed of. 

copa (-ta, -t), v. fo cry, shout (bonda 
mugurinn cepti ok kalladi, at peir 
vildi hann til konungs taka) ; oe. upp, 
lo shout out; ce. at e-m, oe. 4 e-n, fa 
call, cry out to one; with acc., ce. 
herop, sigrop, fo raise a war-cry, a 
shout of victory. 

cera (-Sa, -Sr), v. fo madden, make 
mad (illr andi ceri Saul) ; refl., cerast, 
to run mad, run wild (cerast nu hest- 
arnir badir). 

ceri, a. compar. younger (engi maor 
ce. en d4tjan vetra gamall). 

ceri-liga, adv. furiously, madly (lata 
-liga); -ligr, a. mad, absurd. 

cerinn, a. sufficient, = Yrinn, yfrinn 
(cerin var naudsyn til pessa verks) ; 
er pat ok cerit eitt, at, 2/ ¢s quite 
sufficient that; oerit fagr, fair enough ; 
til cerins, sufficiently. 

carr, a. mad, furious (ce. ok orvita). 

cersl, n. pl. madness, frenzy ;: taka 


CERSLA — 


ce., 0 run mad; hann ger6i pat eigi { 
cerslum, 7% /fits of madness; stormr 
mikill med cerslum,-a violent gale. 

oorsla, f. madness, fury. 

oersla-fullr, a. raging, raving (-full 
grimd mod6ur pinnar) ; -leti, n. pl. 
ravings, -sdtt, f. madness. 

cosa (-ta, -tr), v. fo stir up, excite ; 
oe. ufrid, fo stir up war; oe. e-n fram, 
to egg on ; impers., cesti storminn sva, 
at, the storm became so violent, that ; 
refl., cesast,. fo be stirred up, swell 
(vétn cesast, eldr cesist). 

cesi-, with adjectives and nouns, 
violently, very (-mikill, -hvatligr) ; 
-frost, a sharp frost. 

oasi-liga, adv. violently, furiously 
(falla v6tnin -liga) ; -ligr,a. vehement 
(-lig sdtt). 

cosing, f., cesingr, m. uehemence, 
fury (med sva miklum cesingi, at). 

oesir, m. zaciler, stirrer, ringleader. 

ceska, f. youth, childhood. 

ceski-liga, adv. fo one’s wishes; 
-ligr, a. fo be wished (-lig hv{ld) ; -ligr 
sonr, az adopted son. 


SSlast or golast (ad), v. refl. 40 win, 
gain as property, get for oneself (ef 
pu vill 6. Astir mfnar). 

GOli, n. origin, extraction, = edli. 

6Olingr, m. a noble captain, prince. 
_ 6Sru-vis, -visa, -visi, -visu, adv. 
otherwise, in another manner. 

éfga (ad), v. (1) 40 reverse (allir 
stafir eru 6fgadir bess nafns [Eva] ok 
gort af Ave); (2) fo distort, misrepre- 
sent (6. ord e-s). - 

dfigast (a6), v. refl. 40 get strong, 
wax (pa Gfigadist agirni til fjar); 6. { 
moti e-m, fo rise strong against. 

Oflugr, a. strong, powerful (mikill 
vexti ok 6); leggja 6figa hénd 4a e-n, 

' fo lay violent hands on one. 

‘Oflun, f. gaiz, = aflan. 
éflunar-maOr, m. a good steward. 
éfri, gfstr, see ‘efri’, ‘ efstr’. 

Ofugr, a. (1) furned the wrong way 
with the tail or back foremost; ganga, 
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OFUNDAR-KROKR 


ceskingar-sonr, m. = dskasonr. 

ceskja (-ta, -tr), v. fo wish (bess 
ceski ek, at ek 6Oiist ilfft elff eptir 
daudann); ce. e-m e-s (07 e-t), fo- wish 
a thing for one. 

cesku-aldr, m. youthful days or age, 
youth; -blémi, m. flower of youth; 
-brag5, n. youthful trick; -fullr, a. 
youthful; -gledi, f. glee of youth: 
-madr, m. @ youth; -mét, n. youth- 
fulness; -skei6, n. the prime of life; 
vera af -skeidi, fo be no longer a 
young man; -synd, f. sin of one's 
youth (-syndir minar ok évizkur). 

cestr, pp. excited, eager, ardent; ce. 
a {mu, eager for fight; neut. cest as 
adv. = cesiliga. 

cexl, n. excrescence (on the body). 

cexla (coxlta or cxta, oexitr or 
cextr), v. fo cause to increase (dvergr- 
inn lézt mega ce. sér fé af bauginum); 
cexti hon 6!drykkjur, she made a great 
ale-drinking. 

coxla (a), v. = cexla (cexlta), 

ooxling, f. increase. 


0-2 


hlaupa 6., fo walk, leap backward ; 
drepa, hoggva 6fgri hendi, with the 
back of the hand; (2) unkind, harsh 
(mzla dfugt ord til e-s). 

6fund, f. grudge, envy, ill-will, 
hatred (sakir Ofundar vid Noéregs 
konung) ; e-m Jeikr (vex) 6. 4 e-u, one 
envies, feels envy at; verk pat var 
med hinni mestu 6., ‘hat act was the 
object of the greatest indignation. 

éfunda (ad), v. fo envy, bear a 
grudge against (6. e-n); 6. vinseld 
e-s, fo envy his popularity ; 6. e-n vid 
e-n, fo disparage one. 

dfundar-andi, m. malice; -b166, n. 
blood shed in enmity; -brag6, n. 
malicious trick; -£6,n. money which 
ts a cause of envy ; -flokkr, m.a troop 
of tll-wishers (-menn); -fullr, a. full 
of envy; -grein, f. hostile quarrel; 
-kent, a. n., e-m er -kent til e-s, ome 
bears malice toa person; -krdékr, m. 


OFUNDAR-LAUSS 


malicious trick; -lauss, a. unenvied ; 
-madr, m. id/-wisher, enemy; -mAal, 
n. slander, calumny; -or®, n. pil. 
words of envy, slander; -samr, a. 
envious; -verk, n. work of envy; 
-battr, m. = -verk. 

6fund-fullr, a. envious ; -kent, a.n. 
= 6fundar-kent (e-m er -kent vid 
e-n); -lauss, a. unenvied ; -samliga, 
adv. enviously ; -samr, a. (1) envious 5 
(2) causing envy, envied; -sjakr, a. 
envious, jealous; -syki, f. envy. 

éfasa, f. thanks, gratitude, = aufisa. 

défasu-gestr, m. a welcome guest. 


égn (gen. agnar, pl. agnar, agnir), 


f. chaff, husks (blanda agnar ok sadir 


vid braud). 
dégr, n. inlet, small bay. | 
gkkvinn, a. ‘hick, clodded (9. hleifr). 
dkla (pl. é6klu), n. axzkle. 
ékla-eldr. m. a fire reaching to the 
ankles; -lidr, m. ankle-joint. 


dkul-broekr, f. pl. dreeches reaching 


down to the ankles; -skaadr, pp. 
wearing shoes up to the ankles. 


dku-vegr, m. carriage road, cart 


road (-vegrinn var ekki breidr). 

dkvisi, m., see ‘aukvisi’. 

61 (dat. dlvi, gen. pl. dlva), n. ale. 

él-bekkr, m. ale-bench, drinking- 
bench; sitja 4 -bekki, Zo sit drinking. 

6l-bogi, m., see ‘dInbogi’. 

61-bud, f. ale-booth. 

éld (gen. aldar, pl. aldir), f. (1 
time, age (var 6. hans goo landsfolk- 
inu); of allar aldir, through all ages; 
at alda gli, to everlasting possesston, 
for ever; (2) cycle, period; gamla 6., 
the old cycle; (3) poet., men, people; 
alda born, children of men. 

dldr, n. (1) ale (drekka éldr); (2) 
drinking-party (at dldri ok at ati). 

dldr-mA4l, n. pl. falk over ale. 

él-drukkinn, pp. drunk with ale; 
-drykkja, f. ale-drinking ; -drykkjar, 
m. pl. dvinking-mates. 

dldungr (-s,-ar),m. (1) e/der, alder- 
man; senator; (2) hero, champion 
(mikinn dldung hofum vér hér at velli 
lagt) 3 (3) old bull. 


déldungs-has, f. Aide of an old 


bull (hann letr breida eina -hud). 


déldur-madr, m. alderman, man of 
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giving; -g6or, a. 


OMBUN 


rank; -mannligr, a. aldermaniike, 


portly, venerable. 


dl-eysill, m. ale-ladle; -féng, n. pl. 
ale-stores; -gdgn, n. pl. drinking- 
vessels ; -g6r9, f. ale-making, brewing. 

dlggroar-madr, m. brewer. 

dl-hita, f. ale-brewing; -horn, n. 
ale-horn, drinking-horn; -kétr, a. 
merry with ale; -kelda, f. mineral 
well; -ker, n. ale-cask; -kjoll, m. 
ale-cauldron; -krasir, f. ale-dainties. 

dllungis, adv. altogether, quite. 

dl-mé4l, n. pl. Zalk over ale, table- 
talk; -mo6r, a. dull with drink. 

délmusa, f. (1) alms, charity (gera 
e-m dlmusu) ; (2) ¢wbecile person (eru 
pér pd Slmusur hjd mér). 

dlmusu-barn, n. pauper child; 
-gjarn, a. charitable; -gjéf, f. alms- 
-gjarn ; -gooWi, f. 
charitableness ; -kona, f. poor woman ; 
-madr, m. almsman ; -moli, m. crumb 
of charity (purfandi -mola). 

dl-meli, n. = 6lmdl, dldrmal. 

éln (gen. alnar, pl. alnar, alnir), f. 
(1) fore-arm ; (2) cubit, ell. 

dlnboga-bét, f. the hollow of the 
arm; cf. ‘knésbét’. 

déln-bogi, m. e/dow. 

61-68r, a. drunk (hann var -d6r). 

dlr, a. drunk (6. ek vard), 

dlr, m. alder-tree, = elrir. 

dl-reifr, a. = -kdtr; -ranar, f. pl. a 


)| kind of runes ; -selja, f. a female cup- 


bearer; -Bidt, m.a custom ata drink- 
ing-party ; -skal, f. ale-cup ; -stofa, f. 
ale-room, drinking-hall, 

distr, n. alder-lush (?). 

6l-teiti, f. cheer, merriment, over 
drink; -teitr, a.=-katr; -tél, n. 
adrinking-vessel. 

61-05, f. sincerity, affection ; taka vid 
e-m med -ud, Zo give one a hearty 
reception; veita med -t0, fo give 
hospitable treatment. 

dluSar-vin, m. sincere friend. 

dlvadr, pp. worse for drink, tipsy. 

6l-veor6, f. = 6105 (taka vid e-m med 
-verd); -verliga, adv. heartily; 
-veerr, a. affectionate, kind. 

émbun, f. payment for service, re- 
ward, return (ef beir metti hafa 6. 
erfidis sins). 


OMBUNA 


démbuna (ad), v. 4o reward, make a 
return for (6. e-m e-t). 

6émbunari, m. rewarder. 

omatr, m. stack, rick, = amstr. 

Omurligr, a. defestable, disgusting. 

ond, f. forch, = anddyri. 

6nd (gen. andar, pl. endr and 
andir), f. duck (fundu peir par andir 
margar; endr ok elptr). 

6nd (gen. andar, dat. 6nd and 
éndu ; pl. andir), f. (1) d~eath ; draga 
Ondina, fo draw breath; verpa, varpa 
ondu, fo draw a sigh; (2) breath, life ; 
tyna Ondu, Zo lose breath, die; fara 
6ndu e-s, fo put to death; (3) soul; 
fela gudi 6. sina 4 hendi, fo give over 
one’s soul into God's hands. 

6nd-, = and-, before v and u. 

ondéttr, a. fiery, awful, of the eyes. 

ondugi, n. the high-seat, = ondvegi. 
Onduroér, a. = Sndveror. 

é6ndurr, m. = andri. 

ond-vegi, n. high-seat (sitja i -vegi). 

éndvegis-hdldr, -madr, m. the man 
sitting in the kigh-seat (ondvegi) 
opposite to the lord of the house, the 
king’s first man; -sula, f. high-seat 
post or pillar. 

énd-verva, f. beginning (fyrir -verdu 
heims pessa); -ver@liga, adv. early, 
at the outset; -verdr and -ur6r, a. 
(1) standing face to face (-urdir skulu 
ernir kldast); (2) dying in front; { 
-uréri fylkingu, z# ‘the front of the 
battalion; (3) of time, coming first, 
earlier, former (part of a period); a 
-verOum vetri, 2% the beginning of the 
winter; bedi -verdar nztr ok ofan- 
verOar, both in the beginning and end 
of the night; af -verdu, from the begin- 
ning; fyrir -verdu, at the outset. 

éngd, f. stratt, affitction. 

éng-, dng-leiki, m. s/raziness, nar- 
rowness; -liga, adv. im stratts (-liga 
staddr). 

gngr (acc. -van), pron. zone, = engi. 

ongr and ¢gngr, a. narrow, strait. 

éngull (pl. énglar), m. /sh-hook. 

gngva (-Oa, -r), v. fo straiten, 
oppress (@. e-m). 

éngva (a6), v. fo press (6. saman). _ 

dngvar, f. pl. sévazts ; aka ér 6ngum, 
lo get out of a strait. 


ICEL. DICT. 
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OR-ENDR 


gngving, f. distress, affliction. 

ong-vit, n. fainting-fit, swoon, = 
vit (falla {-vit); -veerr, a. 27 anguish, 
distressed ; -pveiti,n. strat/s ; koma 
{ -pveiti, fo get into a stratt. 

énn (gen. annar, pl. annir), f. (1) 
work, business, trouble; hann var { 
mikilli 6., very Gusy; fa e-m 6., fo 
give one trouble; (2) pl. annir, work- 
ing season, esp. the hay-making season 
(en petta var of annir). 

onn, f. for ‘6nd’ = anddyri (?). 

énn-kostr, m., in the phrase, fyrir 
-kost, intentionally, purposely; sigia 
skipi 4 sker fyrir -kost, to un a ship 
ashore purposely. 

énnugr, a. busy (6. { e-u). 

énnungr, m. /abourer, toiler. 

o6nnungs-verk, n. fard work. 

é6r (gen. -var, pl. -var), f. arrow; 
skjéta Gru, 4o shoot an arrow; fre- 
quently used as a token sent round to 
summon a meeting (skera Or, skera 6r 
upp); cf.‘ herdr’. 

gr-, a prefixed particle, prop. = or; 
also spelt eyr-, er- (eyrendi, erendi). 

¢r-bjarga, a. indecl. he/pless. 

ord (gen. ardar), f. crop, produce. 

d1Sga or orga (ad), v. ¢0 raise, 
lift (6. augum) ; 6régast upp sem leo, 
to rise to one’s feet like a lion. 

érSigr, a. (1) erect, upright, rising 
on end; riss hestrinn 6. undir honum, 
the horse rears under him; (2) fig. 
difficult, arduous (en hitt mun mér 
6r6igra pykkja at luta til Selporis) ; 
(3) Aarsh, hard (sumt pykkir heldr 
érdigt { ordum konungs). 

dr-drag, n. arrow-shot, used to ex- 
press distance (Sveinki mun eigi flyja 
eitt pear dr 

gr-eigd, f. utter poverty, destitution ; 
-eigi, m. indigent (destitute) person ; 
a. indecl. destitute, poor; -eign, f. = 
-eigd (Greignarinnar eldr). 

gr-endi (from ‘ gr’ and ‘ 6nd’), n. (1) 
breath; e-n prytr -endit, one’s breath 
fails, ore loses breath; Porr preytir a 
drykkjuna, sem honum vannst til 
-endi, Thor drank hard while his 
breath lasted ; (2) strophe, stanza (ofa 
poem) ; cf. ‘ erendi, eyrendi, eyrindi’ ; 
-endr, a. having breathed one’s last, 

Mm 


OR-FALR 


dead (hon hné { fang bénda sfnum ok 
var pa -end) ; cf. ‘eyrendr’. 
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OR-TAKA 


at an end; ef nornir rdda -légum 
manna, if the Norns rule over the 


or-falr, m. socket of an arrow-head.\ fortunes of men. 


gr-ferd, f. fate, doom; -firi, n., 
-fjara, f. an out-going, ebbing. 

érga (ad), v. = drdga (6. augunum). 

gr-gati, m. cheer, fare. 

drglast (ad), v. refl. 4o rise up (hann 
érgladist pegar 4 feoetr). - 

gr-grynni, n. countless multitude, 
=ugrynni; -hilpr, a. selfless ; 
-hjarta, a. indecl. out of heart, having 
lost heart; -héf, -hoefi, n. = -of, -cefi. 

ork (gen. arkar and erkr, p]. arkir), 
f. (1) ark, chest (gengr Vigdis inn ok 
til erkr peirar, er P, atti); (2) coffin. 

érkn, n. a kind of seal. 

gr-kola, a. indecl. durnt out; fig., 
verér -kola fyrir mérgum, many are 
at the end of their resources; -kosta, 
f. good fare, provisions; -kostr, m. 
(1) resource, means; (2) abundance 
(-kostr hvera); -kuml, -kumbl, n. 
lasting scar, bodily blemish, maiming, 
mutilation (lifa vid -kuml); -kumla 
(ad), v. fo maim, mutilate; -kumladr 
ma6r, a maimed invalid. 

érkumla-lauss, a. unmaimed, un- 
blemished ; s& madr féll ok var6d aldri 
-lauss medan hann lifdi, Ae was ever 
after a cripple so long as he lived; 
-maor, m. = erkumlaér madr. 

gr-kunnast (ad), v. refl. to de- 
generate; -kymsl,n. matm= -kuml ; 
-kynja, a. indecl. degenerate; -kynj- 
ast (ad), v. 20 degenerate (-kynjazt 
aa pu ok afspringi fodur pins med 
per). 

grlags-préor, m. thread of life. 

or-latr, a. ofen-handed ; -leikr, m. 
liberality, munificence. 

gr-lendast, -lendis, -lendr, a., see 
‘erlendast’, &c. 

or-liga, adv. largely, abundantly ; 
eligr, a. abundant (-ligr aAv6xtr) ; 
-lyndi, f. dountiful mind; -lyndr, a. 
(1) bountiful, liberal, free-handed ; 
(2) tmpeluous, headstrong ; -leti, n. 
liberality, charitableness. 

gr-lygi, n. fight, war; -ldg, n. pl. 
Sate, doom, fortunes (segja fyrir, sjd 
fyrir, -ldg manna); pat er likast, at 
lidin sé min -log, that my life-time is 
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érlég-lauss, a. futureless, with for- 
tune still undecided; -simu, n. pl., 
-pettir, m. pl. threads, strands of 
fate (sneru af afli -pdttu). 

ér-malr, m. arrow-case, guiver. 

or-malugr, a. hasty of speech. 

gr-mul, n. pl. remnants, traces (engi 
-mul fundust af Hdreki). 

or-melir, m. guiver, = Srva-melir. 

orn (gen. arnar, pl. ernir, acc. 
érnu), m. eagle (gunni at heyja ok 
glada Grnu). 

grna, gen. pl.; see ‘ erendi’. 

¢ér-nafn, -nefni, n. /ocal mame (hann 
skyldi af hans nafni grnefni gefa). 

ér-ordr, a. hasty of speech, frank, 
outspoken, = Ormdalugr. 

gr-Of, n. znmensity (-6f manna ok 
vd4pna); -dfi vetra ddr veri jérd of 
skopud, winters unnumbered ere earth 
was fashioned. 

grr, n. scar (hann haf6i g. { andliti). 

orr (acc. Orvan), a. (1) swift, ready ; 
neut., Grt, fas¢; {sinn rak sva Grt, at, 
the ice drifted so fast, that ; (2) liberal, 
open-handed (allra manna Orvastr) ; 
neut., Ort, fully, gute; eigi Ort halfr 
fjordi tugr manna, not guite thirty-five 
men ; (3) active, energetic. 

grréttr, a. scarred, covered with 
scars (hendr grrottar). 

gr-sauvdi, a. sheepless, = saudlauss ; 
-sekr, a. ‘clear of guilt’, free; 
-skamma, a. indecl. shameless, une 
blushing; -skemd, f. a great shame, 
disgrace; -skemmiliga, adv. shame- 
lessly, unblushinely. 

grskipta-madr, m. an eccentric, 
overbearing person. 

gr-skipti, n. pl. eccentricity, strange 
affairs; segja fra nokkurs konar 
-skiptum, fo relate strange things. 

ér-skot, n. arrow-shot, = -drag. 

orskots-helgr, f. asylum or sanc- 
tuary within arrow-shot; -lengd, f. 
range of an arrow. 

or-skreidr, a. swift-gliding, of a 
ship (skipin voru 6rskrei6). 

gr-taka,a. indecl. losing one’s grash ; 
veréa -taka, fo lose hold. 


ORTOG 


grtog, f. an old Norse weight, = 
a third part of an ounce (eyrir). 
gr-ugga (a6), v. fo comfort; -ugga 
sik, fo cheer one's heart, tuke heart. 
grugg-leikr, m. (1) security, conf- 
dence; (2) fearlessness; -liga, adv. 
unfailingly, without fear, boldly. 
gr-uger, a. (1) out of danger, safe, 
secure ; (2) fearless, undaunted (-uggr 
{ framgongu); (3) resolved (peir véru 
-uggir { bvi at firrast Noreg sem 
mest) ; (4) érusty, to be relied on (gefid 
eignir peim, sem ydr eru -uggir); of 
things, safe (-ugegr fss, -uggt fylgsni). 
orva (a6), v. fo éncite. 
orva-drif, n., -drifa, f. shower of 
arrows; -flug, n. flight of arrows ; 
-malr, -melr, -melir, m. guiver. 
dérvar-bod, n. a message or summons 
by an arrow; -drag, n. = 6rdrag; 
-oddr, m. arrow-point, arrow-head ; 
-skapt, n. shaft of an arrow; -sKot, 
n. = 6rskot ; -skurOr, m. despatching 
an arrow-message; -ping, n. an 
assembly summoned by means of an 
arrow-message. . 
gr-vasi, a. decrepit, worn out (gamall 
ok allnzer -vasi at aldri) ; 4-vasa aldni, 
in one's old age. 
grvendr, a. /¢/t-handed (9. ma6r). 
gr-verpi, n. decrepitude (?). 
gr-vilnan, f. despair, despondency ; 
-vilnast (ad), v. refl. £o despair (-viln- 
ast e-s); -viti, a. out of one’s senses, 
frantic, mad; banvzenn ok ner -vitl, 
sinking fast and well-nigh senseless ; 
-vinan, f. vinegar; -vena, f. any- 
thing beyond hope; mér er Sveins 4 
engri stundu -vzena, J may expect S. 
at any lime; -veeni, n. ‘ non-expecta- 
tion’; vissi engi hans ndattstad, ok 
engi hans -vzenl, nobody knew when 
he might not be expected, no one felt 
safe from him; -venliga, adv. 
Jeignedly; lata -venliga, to feign, 
make believe; -venn, a. beyond ex- 
pectation, past hope; fyrir hann var 
einskis -vent, anything might be ex- 
pected from him; eigi er -vznt, at, 27 
is not unlikely, tt is to be looked for, 
that (eigi er -vzent, at skjdtt steypist 
hans riki); -veenta (-nta, -nt), v. Zo 
despair, with gen.; einskis ills -vzenti 
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ek fyrir yOr, there is no wicked thing 
that may not be expected from you; 
-venta sér e-s, fo despair of; refi., 
-ventast e-s = -venta sér e-s; 
-veentan, f. despair, hopeless ess ; 
-vetta, v.=-venta (Danir grventu 
sér sigrs). 

grprif-ré6a, a. indecl. destitute of 
expedients, at a loss what to do (Vagn 
verOr eigi -rada). : 

grprifs-ra6i, a. = orprifrada. 

¢r-cefi,n. an open, harbourless coast- 
land (fyrir hafnleysis sakir ok -cefis). 

éskra (aB), v. Zo roar, bellow. 

6skran, f. roaring, bellowing. 

é6skran-ligr, a. orrible, = Oskur- 
ligr (Op mikit ok -ligt). 

ésku-, gen. from ‘aska’; -baka®r, 
pp. baked in ashes; -dagr, m. Ash 
Wednesday ; -dreifSr, pp. besprinkled 
with ashes ; -dyngja, f. heap of ashes ; 
-fall,n. fa// of ashes (from a volcano) ; 
-félr, a. ash-pale, pale as ashes; 
-haugr, m. = -dyngja; -6Sins-dagr, 
m, = -dagr. 

éskur-liga, adv. horribly, hideously 
(cepa -liga); -ligr, a. Aideous, terrible . 
(belja -ligri réddu). 

dsla (a6), v. fo wade or splash (hon 
éslar aptr til meginlands). 

ésnu-ligr, a. like a she-ass; -ligr 
kvern-steinn, the upper mill-stone 
(mola asinaria). 

dsp (gen. aspar, pl. aspir), f. aspen- 
tree (einstced sem 6. { holti). 

dtu-foerr, a. able fo fight, of a horse. 

gx (gen. gxar, exar, dat. and acc. 
¢xi, exi, pl. gxar, exar), f. axe (hann 
hafdi f{ hendi @xi mikla). 

gxa (ad), v. fo cut or shape with an 
axe (9. kirkjuvid). 

@xar-egg, f. edge of an axe; 
-hamarr, m. back of an axe. 

@xarhamars-hogg, n. a blow with 
the back of an axe. 

éxar-hyrna, f. the hooked point of 
an axe-blade; -skapt, n. handle of 
an axe; -tdlga, f. cutting with an 
axe (hvarki hamarshoégg né -talga). 

@xa-tré, n. a beam on the house-wall 
for hanging up axes. 

6xl (gen. axlar, pl. axlir), f. (1) 
shoulder-joint, shoulder (hendr bld66- 
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gar upp til axla); hann hafdi oxi um, beir kému inn fyrir 6xlina) ; (3) axle 
Ox], Ae carried an axe over his| = O6xull. 

shoulder; sat horkell upp vid 6., 7A4.| gxn, m. pl., see ‘ oxi’. 

sat half up, leaning on his arm; \Mta| 6xull, m. azée(himinn synist um ber 
um 6., o look over one’s shoulder ; (2) | veltast sem hvel um 6xul). 

fig. the s/oulder of a mountain (ener| Oxul-tré, n. axle-/ree. 
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afr, a. strong (a. {tvau dss brotnadi).| hags-munir, m. pl. profit, advantage. 


al-vitr, f. fairy maid, Valkyrie. 
atrid, n. movement; hann hafdi allt 
eitt atridit, he did both things at once. 
beiti, n. Aeather (beiti tekr vid bit- 
sottum). 

bekk-scemr, a. adorning the bench. 
bjod, f. fat land; 4dr Bors synir 
bj6dum of yptu, eve the sons of B. 
raised the ground. 

bét-leysi, n. ‘do0tlessness’; \emja 
e-n til -leysis, Jas? reparation. 
braukun or brékun, f. ? violent 
behaviour (b. bevserkja). 
bélva-fullr, a. hapless, cursed. 

eld-skida, f. = eldsk{6, eldisk{d.. 

(feigr, a.) ; add, dead (fyllist fjérvi 
feigra manna). 

fé-skylmt, a. n. = féskylft. 
fjdl-nytr, a. useful in many ways. 
fjér-lox, n. pl. end of life, death. 

flaugun, f. flying, flight. . 

{6lk-djarfr, a. brave in battle; -lid- 
endr, m. pl. wayfarers ; -re®i, n. rule 
over people; -vitr, f. ‘battle wight’, 
Valkyrie. 

frid-drjugr, a. peaceful. 

felt, adv. fearfully, in fearful mood 
(fora f. peygi). 

geir-mimir, m. poet. warrior. 

geir-njordr, m. poet. warrior. 

genginn, pp. gone, dead. 

geymiliga, adv. = getiliga. 

gifr, a. poet. bloodthirsty, savage. 

glugga-pykkn, f. dense clouds with 
openings in them. 

Grettis-haf, -tak, n. Grettir’s lift. 

(grunr, m.); add, um grun, dy guile 
(sem petta veri eigi um grun gért). 

gylfi, m. prince, king (poet.). 

géréttr, a. Zotsonous (g. er drykkr- 
inn, di !). 
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hald-kvemast (a), v. refl. fo avait, 
be of use to (-kvzmast e-m). 

ha, f. Aide (hangir med ham), 

hala, f. giantess; hdlu sker, wolf 
(poet.). 

half-neytr, a. ‘ha/f-good'; pétti 
Birni eigi verren -neytt, pd at, B. was 
but half-loath, though. 

(heil-radr, a.); add, tating whole- 
some counsel, 

heljast, v. refl. £0 work hard (hann 
heljast 4 skd4lasm{65). 

hjdlm-vitr, f. ‘ Aelm-wight’, Val- 
hyrie. 

hlaut-vidr, m. rod immersed in 
sacrificial blood, divination rod. 

hlédr, a. famous, renowned (?). 

hnit-bré6ir, m. ‘ear brother’. 

hr¢Sast, v. refl. to grow old and 
decrepit. 

hroSubr, m. ‘the swift one’, poet. 
name of jire. 

hr¢rast, v. refl. = hrodast. 

hugat, adv. frankly, sincerely (mzla 
hugat). 

(hverr, m.); add, holtrida h., ‘ rock- 
cauldron’, cave. 

hvorfun, f. vactllation ; 4h., waver- 
ing (var 4 h. hugr minn of pat). 

hvotun, f. ins/igation, egging ; ganga 
at h. e-s, fo follow one's egging. 

hy-rég, n. servants’ slander (guar- 
relling). 

(hesttr, a.); add, (5) doubtful, un- 
certain. 

(héfn, f.); add, (5) crew, = skips- 
hofn. 


igda, f. a kind of small bird. 

inn-fjalgr, a. hot, burning 
innfjalgt). 

isarn-borg, f. von plating of a ship 


(tar 


534 


(poet.); -kol, -kul, n. tron chill or 
coldness. 


ADDITIONS 


(pislar)-tid, f. t2me of passion. 
(prédikara)-brédir, m. Dominican 


{-vera, f. ‘dwelling-in’ (kjésa sér | frtar. 


stad til fveru). 

i-vist, f. = ivera; hus til {vistar, «a 
house to dwell in. 

jarp-skamr, m. ‘ the brown pygmy’ 
(viz. Erpr). 

kafinn, pp. from ‘kefja’, fig. ad- 
sorbed, 

(lauga, v.); add, fo coat, overlay 
(skjéldr laugadr f raudu gulli). 

14, f. (?) blood, (?) warmth. 

(leggja, v.); add, 1. nidr fé, fo 
slaughter sheep (haf frjalst pat, sem 
pu hefir nidur lagt af fé varu). 

lind, f. source, spring ; lindar logi, 
gold (poet.). 

(lind, f.(1)) ; add, lindar vai, fre 
(poet.). 

liSendr, m. pl. wayfarers (ok bydrat 
l{S6ndum 1658). 

(lyf, n.); add, ekki 1., nought, not 
the least. 

manns-lid, n. a man’s aid. 

marka-menn, m. pl. ‘forest-men’, 
outlaws, robbers. 

(mA4l,n.); add, (12) three months (m. 
ok misseri). 

mjé-fingradr, a. slender-jfingered. 

mun-ra6, n. dearest wish (hefk mins 
fodur -rd5 brotit). 

me-fingr, a. = mjdfingraor. 

(mela, v.) ; add, m. sér konu, socourt 
(woo) a lady (ef pu vilt pér m. man). 

(nenna, v.); add, n. e-m, fo attend 
on one, to grant one's love to one. 

neppr, a. (1) overcome, fainting; (2) 
deadly (?). 

(nidjar, m. pl.); add, ancestors. 

njosnar-fér, f. spying journey. 

(opt)-sinnis, -sinnum, adv. offen- 
times. 

(ord) -avif, n. rumour. 

(orka, v. 3); add, 0. 4, to begin; 
orkum ekki 4 fyrri, /e¢ us not be the 
jirst to attack. 

organs-meistari, m. organ-builder. 

(orma) -laétr, n. = orma-belli. 

_ ‘{orm) -ligy, a. fig. s/y, cunning. 

_- gn, f. poet. r7ver ; Ognar ljémi, gold. 
* 6n, f. = van (én es bess engi). 
piningar-stadr, m. = pfslarstadr. 


Google 


bbe aang adv. decettfully. 

purpura)-pell, n. costly stuff. 
(rang)-leikr, m. = rangleti. 
(rang)-semi, f. unrighteousness. 
rati,m. the name of Odin’s grm/Jet. 

A ears f.) ; add, (2) red colour ; (3) 
00d. 


od, 
(rauat, f.); add, renna raustum, /o 


sing. 

(ré6a, v.); add, vel hefir ér rddizt, 
things have turned out well. 

(rada-hagr, m. (1)) ; add, way of life 
(nd vil ek breyta rdéahag okkrum) ; 
-leitan, f. asking in marriage. 

(reifa, v. (4)), add, pat mun eigi gddu 
r., that will bear no good. 

reini, m. s/one horse, stallion. 

rendr, a. brimmed (skjéldr jarni r.). 

rengi, n. the cafadble fibrous substance 
from the plaited undersurface of the 
rorqual. 

rétti, n. stretching; rifja r., rtb- 
stretching. 

(réttr, m.); add, (6) storm, heavy 
sea (fengu beir rétt mikinn ; skipit var 
lekt ok poldi illa réttinn). 

rinna, v. = renna (rann). 

(ryma, v.); add, rymdi Grettir pa 
fram 4 golfit, then GC. stepped forth on 
the floor. 

sann-raédinn, pp. verily betrayed. 

skegg-old, f. age of axes (skeggdld, 
skdlmdéld) ; cf. ‘skeggja’. 

(skemma, f.); add, storehouse. 

skid, n. intel; hurd var 4 sk{6i, the 
door was shut. 

skoll-viss, a. ‘skilled in tricks’, de- 
cettful (-vis kona). 

skuld, f. = skyld; fyrir pann (= pa) 
s., at, because that. 

slydra, f. fibre. 

snefugr, a. = snefugr. 

sonar-bl6t, n., etc., see ‘ sénar-bldt’ 
(sonar- is probably the correct form 
= OE. sunor, herd of swine). 

sveip-viss, a. /reacherous, false. 

eva (only pret. pl. séSu, pp. sédr, 
soedr), v. to fasten together (the outer 
planking in a ship or boat). 

sewing, f. sacrifice, sacrificial beast. 
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tilt, a. n. peaceful; bera t. med| vitka, v. fo blame (v. e-n e-s). 


tveim, fo set goodwill between two. yegjungr, m. ‘ “he wise one’; y. asa, 
ur6r, m. dane, curse (u. ddlinga). Odin. 
utidyra-umbuningr, m. fittings of| yegr, a. anxious (yggt vas peim 
the outer-door. sidan). 
va-sjaldan, adv. very seldom. pakidr, pp. from ‘pekja’; kunna 


(vekja, v.); add, verjum hendr vdrar,|mjét pakinna nzfra, fo know how 
ef peir vekja fyrri vid oss, ¢f they be the | many bark-flakes to use in thatching. 
Jirst to quarrel with us. Gli, in the phr. at aldar oOli, 2# ever- 

vili-sess, m. pleasant seat (?). lasting possession. 

(vies, a.); add, acguainted with| dSrku-fotr, m. the foot of a chest. 
(dvergar veggbergs visir). 
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A LIST OF IRREGULAR FORMS, 


ann, annt, from unna. 

arbi, from erja. 

atti, from etja. 

&, att, from eiga. 

4di, dit, from xja. 

At, azt, atu, from eta. 

bad, badu, from bidja. 

bar, baru, from bera. 

bardi, from berja. 

barg, from bjarga. 

batt, bazt, from binda. 

baud, bautt, from bjdda. 

bedid, from bidja and bida. 

beid, bidu, from bida. 

beit, bitu, from bita. 

bergr, from bjarga. 

bittu, from binda,. 

bj, bjoggu, bjuggu, from bua. 

blend, from blanda, 

blés, from blasa. 

biét, blétt, from bldta and 
blanda. 

bles, from blasa. 

bodinn, budu, from bjdda. 

borginn, from bjarga. 

borinn, from bera. 

brann, from brenna. 

brast, biustu, from bresta. 

braut, brotinn, from brjéta. 

bra, brygdi, from bregda. 

vrostinn, brysti, from bresta. 

brugdinn, from bregda. 

brunninn, from brenna. 

bryt, bryti, from brjdta. 

bundinn, from binda. 

byndi, from binda, 

byrgi, from bjarga. 

by, from bua. 

byd, bydi, from bjdda. 

bedi, from bidja. 

beri, from bera. 

datt, dottinn, from detta. 

dainn, from deyja. 

d6, dcei, from dey ja. 

drakk, from drekka. 

drap, drapu, from drepa. 

draup, dropit, from drjupa. 

dreg, from draga. 

dreginn, from draga. 

dreif, drifinn, from drifa. 

droé, ‘drégu, from draga. 


ICEL. DICT. 


I. Verbal Forms. 


drukkinn, from drekka. 
drundi, from drynja. 
drykki, from drekka, 
dryp, ft rom drjupa. 
droegi, from draga. 
duldi, dult, from dylja. 
dundi, from dynja. 
duttu, from detta. 

dudi, from dyja. 
dvaldi, dvalit, from dvelja. 
dygdi, from duga. 
dytti, from detta, 

doei, from deyja. 

ek, from aka. 

el, from ala. 

em, er, eru, from vera. 
eyk, from auka. 

eys, from ausa. 

fal, falu, from fela. 
fann, from finna. 

fat, fatu, from feta. 
fauk, from fjuka. 
fekk, fenginn, from fa. 
feld, "felt, from falda. 
fell, "from falla. 

fell, from falla. 

ferr, from fara. 

fidr = finnr, from finna. 
flatti, from fletja. 

flaug, fld, from fijiga. 
flaut, flu:u, from fijota. 
floginn, from fijaga. 
flotinn, from fijota. 


‘| fi6, from flyja. 


f6, fldgu, fleg'nn, from fis. 

flutti, from flytja. 

flyg, flygi, from fijuga. 

fiyt, flyti, from fijéta. 

flz, from fia. 

floegi, from fla. 

fokinn, from fjuka. 

folginn, from fela. 

for, foru, from fava. 

framdi, from fremja. 

fraus, frusu, frosinn, frérinn, 
from frjésa. 

fra, fragu, from fregna. 

frys, frysi, from frjisa. 

fromd, from fremja. 

fundinn, from finna, 

fyndi, from finna. 


Google 


fyk, fyki, from fjuka. 

fe, from fa. 

fali, from fela. 

gaf, gafu, from gefa. 

gakk, from ganga. 

gall, from gialla. 

galt, from gijalda. 

gat, gatu, trom geta. 

gaus, guso, from pjdsa. 

gaut, gotinn, from gjdta. 

gein, ginu, from gina. 

gekk, gengu, gengit, from 
ganga. 

geld, from gialda. 

gellr, from gialla. 

geng, from ganga. 

gladdi, glatt, from gledja. 

glapdi, from glepja. 

glumdi, from glymja. 

glodd, from gledja. 

gnast, gnustu, from gnesta. 

guy, from gnua. 

gnyr, from gnua. 

gnori, gneri, from gnua. 

goldinn, guldu, from pialda, 

gollit, gullu, from pjalla, 

gosit, gusu, from gjdsa. 

gotinn, gutu, from gjota. 

go, from geyja. 

gol, from gala. 

gramdi, from gremja. 

gref, from grata. 

grét, from grata. 

grof, from grafa. 

groe, from groa. 

groefi, from grafa. 

grat, from grata. 

grori, greri, from gréa. 

gyldi, from gijalda. 

gylli, from gijalla. 

gyss, gysi, from gjdsa. 

gzbi, from ga. 

gefi, from gefa. 

goeli, from gala. 

geti, from geta. 

geett, from goeda, 

halp, from hjalpa, 

hamdi, from hemja. 

hadi, haid, from heyja. 

hefi, hefdi, from hafa. 

hekk, hengu, from hanga. 
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held, from halda. 

helpr, from hjalpa. 

hélt, from halda. 

hét, from heita. 

hjé, hjoggu, from hoggva, 

hlaut, hlutu, from hljota. 

hled, from hlada. 

hlegit, from hlzja. 

hleyp, from hlaupa. 

hijop, hlupu, hlypi, 
from hlaupa. 

hlotinn, from hijota. 

hid, hidgu, from hlzja. 

hlod, from hlada. 

hlyt, from hijéta. 

hnaud, hnodinn, from hnjdda. 

hnaus, from hnjdésa. 

hneig, hné, hniginn, from 
hniga. 

hneit, hnitu, from hnita. 

hnugginn, from hndgeva. 

hnys, from hnjésa. 

holpinn, from hjalp.. 

horfinn, from hverfa. 

hof, from hefja. 

hrakéi, from hrekja. 

hratt, hritt, from hrinda. 

hraud, from hrjoda. 

hraut, hrutu, hrotit, 
hrjdta. 

hreif, hrifinn, from hrifa, 

hrein, from hrina. 

hrodinn, from hrjdda. 

hrokkit, hrukku, hrykki, from 
hrokkva. 

hrundi, from hrynja. 

hrundinn, from hrinda. 

hryndi, from hrinda. 

hryd, from hrjdda. 

hrys, from hrjdsa. 

hugdi, from hyggja. 

huldi, hulit, from hylja. 

hulpu, hylpi, from hjalpa. 

hurfu, hyrfi, from hverfa. 

hvatti, from hvetja. 

hvein, from hvina. 

hvott, from hvetja. 

heefi, from hetja. 

héfd, from hafa. 

hégegvinn, from hégeva. 

j6k, from auka. 

j6s, from ausa. 

kafdi, from kefja. 

kann, from kunna. 

kaus, from kjdsa. 

kell, from kala. 

kemr, kemr, from koma, 


hleepi, 


from 


keypti, from kaupa, 
kori, keyri, from kjdsa. 


, klakQi, from klekja. 


klauf, klufu, klofinn, rom 
Kljiifa. 

kleif, klifu, from klifa, 

kl6, kleginn, from kla. 

lyf, klyfi, from kijufa. 

knegum, from kné. 

knudi, kndinn, from knyja. 

kosinn, from kjésa. 

kddu, from kveda, 

k6l, from kala. 

kému, from koma. 

krafdi, {rom krefja. 

kramdi, from kremja. 

kraup, krupu, kropinn, from 
krjupa. 

krufdi, from kryfja. 

kryp, krypi, from krjtipa. 

kvad, kvadu, from kveda. 

kvaddi, kvatt, from kvedja. 

kvaldi, from kvelja. 

kvamu, kvzmi, koemi, from 
koma. 

kvodd, from kvedja. 

kvold, from kvelja. 

kynni, from kunna. 

kys, kysi, from kjosa. 

koeti, from kala. 

lagdi, lagt, from leggja. 

lak, Jaku, from leka. 

lamOi, from lemja. 

lapdi, from lepja. 

las, lasu, from lesa. 

latti, from letja. 

lang, from ljtiga. 

lauk, from hika. 

laust, from ljdsta. 

laut, from huta. 

la, ‘att, lagu, leginn, from 
liggja. 

16, lédi, from ja. 

16k, from leika. 

leid, lidinn, from lida. 

leit, litu, litinn, from I{ta. 

loginn, from juga. 

lokinn, luku, from luka. 

lostinn, lustu, from ljdsta. 

lotinn, lutu, from luta, 

16, ltt, from Ijuga. 

lukbi, from lykja. 

Iuinn, from lyja. 

lyg, lygi, from ljuga. 

lyk, lvki, from luka. 

lyt, lyti, from luta. 

legi, from liggja. 


Google 


LIST OF IRREGULAR FORMS 


lzki, from leka, 
let, from lata. 
l6gd, from leggja. 
man, from muna, munu. 
mardi, from merja. 
mat, m&tu, from meta. 
mé, matti, mztti, from mega. 
meig, from miga. 
mé6l, from mala. 
muldi, from mylja. 
myndi, or mondi, from munu, 
meeli, from mala. 
maztti, from mega. 
nam, namu, from nema, 
naut, nutu, notinn, nyt, 
njota. 
numiny, from nema. 
nzemi, from nema, 
ofinn, from vefa. 
olli, from valda. 
ollinn, from vella. 
oltinn, from velta. @ 
ordinn, from verda. 
orpinn, from verpa. 
orti, ort, from yrkja. 
68, 6du, from vad. 
Of, éfu, from vefa, 
Ok, from aka. 
Ol, from ala. 
dru, from vera, 
Ox, Oxu, from vaxa, 
rak, raku, from reka. 
rakdi, from rekja. 
rann, from renna. 
raud, rudu, from rjoda. 
rauf, rufu, from rjafa. 
rauk, ruku, from rjuka. 
raut, rutu, from rjota. 
réd, rédu, from rada, 
reid, ridinn, from rida. 
reif, rifinn, from rifa. 
reis, risinn, from risa. 
reist, sistu, from rist.. 
reit, ritinn, from rita. 
ro, i.e. ero, from vera. 
rodinn, from rjdda. 
rofinn, from rjufa. 
rokinn, from rjdka. 
ruddi, rutt, from rydja. 
runninn, from renna. 
ryd, rydi, from rjoda. 
ryf, ryfi, from rjufa. 
ryk, ryki, from rjuka. 
roe, from réa. 
rz, from rdda. 
Tori, reri, from rda, 
saddi, from sedja. 


from 


sapdi, sagt, from segija. 

samdi, from semja. 

sard, from serda. 

sat, satu, from sitja, 

saud, from sjdda. 

saug and s6, from sjuga, 

saung (song), from syngja. 

saup, from supa. 

sa, satt, from sjé. 

sé, sér, sém, séd, from vera. 

sé, sédu, sénn, from sjé, 

sédu, from syja. 

sef, sof, from sofa. 

seig and sé, sigu, siginn, from 
siga. 

seri, sOri, from sé. 

setid, from sitja. 

skaddi, from skedja. 

skal, skalt, from skulu. 

skalf, from skjalfa. 

skall, from skjalla. 

skapdi, from skepja. 

skar, skaru, from skera, 

skaut, from skjéta. 

skef, from skafa. 

skein, skinu, skininn, from 
skina, 

skek, from skaka. 

skekinn, from skaka, 

skelf, from skjalfa. 

skellr, from skjalla. 

skorinn, from skera. 

skotinn, from skjéta. 

skof, skéfu, from skafa. 

skok, from skaka. 

skép, from skapa, 

skrapp, skruppu, skroppinn, 
from skreppa. 

skreid, skridu, from skrida. 

skulfu, skolfid, from skjalfa. 

skullu, skollid, from skjalla. 

skutu, skyti, from skjéta. 

skyldi, from skulu. 

skylli, from skjalla. 

skédd, from skedja. 

slapp, sluppu, from sleppa. 

sleginn, from sla. 

sleit, slitu, slitinn, from slita, 

sloppinn, from sleppa. 

sl6, slégu, from sla. 

slungu, from slongva. 

slz, from sla. 

small, from smella. 

smaug, smé6, smoginn, from 
smjuga. 

smurdi, from smyrja, 

smyg, from smjuga. 
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| snart, snurtu, snyrti, snortinn, 


from snerta. 
sneid, snidinn, from snida, 
sny, from sia, . 
snori, sneri, from snua. 
sodinn, from sj0da. 
soginn, from sjuga. 
sokkinn, from sokkva. 
solginn, from svelgja. 
sollinn, from svella. 
soltinn, from svelta. 
sopinn, from supa. 
sordinn, from serda. 
sorfinn, from sverfa. 
sér, sdru, from sverja, 
sétti, sétt, from scekja. 
spandi, from spenja. 
spann, from spina. 
spj6, from spyja. 
sprakk, sprungu, sprunginn, 
from springa. 
spratt, spruttu, sprottinn, from 
spretta. 
spunninn, from spinna. 
spurdi, spurt, from spyrja. 
spond, from spenja. 
stadid, from standa. 
stakk, from stinga. 
stal, stalu, from stela. 
steig, sté, stigu, from stiga. 
stend, from standa. 
stikk, from stinya. 
stokkinn, from stokkva. 
stolinn, from stela. 
stdd, stédu, from standa. 
strauk, struku, strokinn, ie 
strjuka. 
studdi, stutt, from stydja, 
stukku, from stokkva. 
stundi, from stynja. 
stoedi, from standa. 
stzeli, from stela. 
stodd, from stedja. 
sudu, from sjdda, 
sugu, from stiga. 
sukku, from sokkva. 
sulgu, from svelgja. 
sullu, from svella. 
sultu, from svelta. 
summu, from svimma. 
sunginn, sungu, from syngja. 
supu, sypi, from supa. 
surfu, from sverfa. 
svaf, svafu, svefi, from sofa. 
svalg, from svelgja. 
svalt, from svelta, 
svamm, from svimma, 
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svarf, surfu, from sverfa. 
svarinn, from sverja. 
sveid, svidinn, from svida. 
sveik, sviku, from svikja. 
sykki, from sokkva. 


‘| sylgi, from svelgja. 


syd, sydi, from sj68a. 

s¥8, sygi, from sjuga. 

SYP, sypi, from supa. 

sxi, from sja. 

soeti, from sverja. 

sawti, from sitja. 

scedr, from syja. 

sddd, from sedja. 

s6g0, from segja. 

sori, from sa. 

taddi, from tedja. 

tafdi, from tefja. 

taldi, from telja. 

tamdi, from temja. 

té, tédr, from tia. 

trad, tradu, trvdi, from troda, 

tred, from troda. 

trydi, from trua. 

trédd, from tredja. 

tocki, from taka. 

10f0, from tefja. 

togg, tugdi, tugginn, from 
tyggja. 

1613, from telja. 

ullu, from vella. 

ultu, from velta. 

umdi, from ymja, 

undu, undinn, from vinda, 

unnu, unninn, from vinna. 

urdu, from verda, 

urpu, from verpa. 

uxu, from vaxa, 

vaf, from vefa. 

vafdi, from vefja, 

vakdi, from vekja. 

valdi, from velja, 

vall, from vella. 

valt, from velta, 

vandi, from venja. 

vann, from vinna. 

var, varu, from vera. 

vard, from verda. 

vardi, from verja, 

varp, from verpa. 

vatt, from vinda. 

va, vatt, vagu, from vega. 

ved, from vada. 

veik, vikinn, from vikja. 

veit, veizt, vitu, from vita. 

veld, from valda, 

vex, from vaxa. 
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vidr = vinnr, from vinna. 
vittu, from vinda. 

voldi, from valda. 

veri, from vera. 

v6fd, from vefja. 

voké, from vekja, 

vond, from venja. 

yggi, from ugga. 

yki, from auka. 

ylli, from valda. 

ylti, from velta. 

yndi, from una. 

yndi, from vinda. 

ynni, from unna and vinna, 
yrdi, from verda. 

yrpi, from verpa. 

yxi, from vax. 

pagdi, from pegja. 
pakdi, from pekja. 


pandi, from penja. 

parf, parft, from purfa, 
paut, from pjota. 

p4, pagu, from piggja. 
patti, from pekkja. 
porrinn, from pverra. 
potinn, from pjota. 

p6, pdogu, from pva. 
potti, pott, from pykkja. 
praut, brotinn, from prjcta, 
preif, prifu, from pri:a, 
pryt, from prjdta. 

puldi, from pylja. 

purru, from pverra. 
pusti, from pysja. 


pvarr, purru, pyrti, porrinn, 


from pverra, 
pveginn, from pva. 
pvz, from pva. 


II. Nominal Forms. 


pyldi, poldi, from pola, 
pyrdi, bordi, from pora. 
pyrfti, from purfa. 
pyrri, from pverra, 

byti, from pjota. 

byt, from pjéta. 

pagi, from piggja. 
poetti, from py kkja. 


| pokd, from pekja. 


pond, from penja. 

vedi, from vada. 

ceki, from aka, 

celi, from ala, 

zti, from eta. 

ztti, from eiga, 

Ordu, from erja. 

ottu, from etja. 

ottu, = attu, from eiga. 
tu = atu, from eta. 


adrir, from annarr, ofher. 
Agli, from Egill. 

agnar, from 6gn, chaff. 
aldar, from old, age. 
alnar, from 6ln or alin, el, 
andar, from ond, breath, duck. 
annar, from Onn, labour. 
ardar, from 6rd, tilling. 
arkar, from rk, chest. 
arnar, from Orn, eagle. 
aspar, from dsp, asp. 


aungan, aungva, &c., from Ongr, none. 


aurar, from eyrir, ounce. 
axar, from Ox, axe. 

axlar, from 6xl, shoulder. 

& and ana, from 4, river. 

&, from zr, ewe. 

ar, from 4, river. 

ballar, from bollr, ball. 
barkar, from borkr, bark. 
beggja, from badir, both. 
birni, bjarnar, from bjorn, bear. 
bjargar, from bjorg, help. 
bjorg, from bjarg, rock. 
bjort, from bjartr, bright. 
biatt, from blar, blue. 
blint, from blindr, blind. 
bl6d, from blad, blade, leaf. 
botz, from botn, bottom. 
breitt, from breidr, broad. 
brynn, from brun, brow, 
bryr, from bru, bridge. 
broedr, from brddir, brother. 


Google 


broekr, from brik, breeches, 
brégd, from bragd, exploit. 
brott, from brattr, steep. 
buendr, from buandi, franklin. 
bzdi, from badir, both. 

boegi, from bdgr, shoulder. 
boejar, byjar, from boer, byr, tow: 
beekr, from bdk, book. 

belki, from balkr, bulk, partition. 
boendr, from bondi, franklin. 
beetr, from bét, remedy, 

bok, from bak, back. 

bond, from band, bond. 

bord, from bard, Lrim. 

born, from barn, bairn, child. 
degi, from dagr, day. 

djorf, from djarfr, daring. 
dretti, from drattr, pulling. 
dura, from dyrr, door. 

dvalar, from dvol, delay. 
dypri, from djupr, deep. 

deetr, from déttir, daughter. 
dégum, from dagr, day. 
dégurdr = dagverdr, dinner. 
dolum, from dalr, dale. 
Doénum, from Danir, Danes. 
d6pr, from dapr, dismal. 

eitt, from einn, one. 

elptr, from alpt, stvan, 

endr, from 6nd, duck. 

erni, from orn, ps ib 

eyjar, from ey, island. 

fannar, from -fonn, snow-wreath. 
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farar, from for, journey. 

fAtt, from far, few. 

fedr, from fadir, father. 

fegri, fegrstr, from fagr, fair. 
firdi, from fjordr, firth. 

firri, firstr, from fjarri, far. 
fjadrar, from fjodr, feather. 
fjalar, from fjol, deal. 

fjardar, from fjordr, firth. 

fjar, from fé, cattle. 

fjogur, from fjérir, four. 

fjdll, from fjall, fell. 

flatar, fleti, from flotr, fla, 
floeer, from ld, flea. 

fist, from flatr, flat. 

fremri, fremstr, fr. fram, forward. 
frit, from fridr, handsome. 
fyllri, fyllstr, from fulir, full. 
feri, festr, from far, few. 
foetr, from fotr, foot. 

fodur, from fad r, father. 
fognudér = fagnadr, joy. 

fogr, from fagr, fair. 

fOll, from fall, fad. 

for, from far, footprint. 

fost, from fastr, firm, 

fot, from fat, garment. 

galtar, gel:i, from goltr, hog. 
garnir, trom gorn, gut. 

gjafar, from gjof, gift. 

gjardar, from gjord, girdle, 
gjold, from gjald, payment. 
gjom, from gjarn, willing. 
giatt, from gladr, glad. 

gloedr, from gl68, embers. 
gl6d, from gladr, glad. 

gott, from gddr, good. 

grafar, from grof, grave. 
gtaftar, grefti, from grottr, digging. 
gratt, from grar, gray. 
gryuuri, grynnstr, from grunnr, shallow. 
gros, trom gras, grass. 

gzss, from gas, goose. 

gomul, from gamall, old. 
gotu, from gata, path. 

Hadar, Hedi, from Hoédr. 
hatnar, from hofn, haven. 
hallar, from holl, hal?, 
handar, from hénd, hand. 
Hardar, Herdi, from Hordr. 
hattar, hetti, from héttr, hood, 
hatt, from har, high. 

heildg, from heilagr, holy. 
helgan, helgari, from heilagr, holy. 
hendi, hendr, from hond, Aan.d. 
himni, from himinn, heaven, 
hirti, from hjortr, har?. 


Google 


hitt, from hinn, the other. 
hjardar, from hjrd, herd. 
hjértu, from hjarta, heart, 

hlytt, from hlyr, warm. 

hnotr, hnetr, from hnot, nut. 
hratt, from hrar, raw. 

hundrud, from hundrad, hundred. 
hvannar, from hvénn, angelica. 
hvoss, from hvass, sharp. 

hvot, from hvatr, vigorous. 

heri, hzstr, from har, high. 
hetti, from hattr, mode. 

hof, from haf, sea. 

hofdi, from h6fud, head. 

hog, from hagr, handy. 

hoil, from hallr, slant. 

holt, from haltr, lame 

hopt, from hapt, bond. 

hoérd, from hardr, hard. 

jardar, from jord, earth. 

jofn, jomn, from jafn, jamn, even. 
karar, from kor, bed of a bedridden person. 
kastar, kesti, from kostr, pile. 
katli, from ketill, kettle. 

kattar, ketti, from koitr, cat. 
kili, from kjolr, keel. 

kija, from klé, weaver’s weight. 
knarrar, knerri, from knorr, skip. 
knj4, knjam, from kné, knee. 
kramar, from krom, wasting sickness, 
ku, from kyr, cow. 

kvalar, from kvol, torment. 
kvenna, from kona, woman. 
koku, from kaka, cake. 

kdld, from kaldr, cold, 

kdll, from kall, call. 

kollud, from kalladr, called. 
ladar, from 168, bidding. 

laga, from log, law. 

lagar, legi, from ldgr, watcr. 
lanz, from land, land. 

lasta, lesti, from ldstr, fault. 
latum, from leti, manners. 

leitt, from leidr, loathed. . 

litit, from litill, Z:téle. 

lja, from leé, scythe. 

lukli, from lykill, key. 

lyss, from lus, /ouse. 

legri, legstr, from lagr, low. 
lor, from 16, plover. 

lomb, from lamb, lamb. 

lond, from land, land. 

long, from lang, long. 

magar, megi, from mogr, son. 
malar, from ml, gravel. 

manar, from mon, mane. 

manna, manni, mannr, from mar, man. 
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tuardar, merdi, from mordr, marten. 
markar, from mork, mark, march. 
mart, from margr, mazzy, 
mattkan, from mattigr, mighty. 
megrti, from magr, meager. 

menn, medr, from madr, man, 
merkr, from mork, mark, 

mey, meyjar, from mzr, maid, 
midi, from mjédr, mead. 

inikit, from mikill, mickle. 

mitt, from minn, mine. 

mitt, from midr, middle. 

mjadar, from mjodr, mead. 
mijallar, from mijoll, snow. 

mjdétt, from mjor, slim. 

morni, from morginn, morning. 
ménodér = manadr, month. 

mudér = munnr, mouth. 

mykill = mikill, mickle. 

myss, from mis, mouse. 

mcedr, from mddir, mother. 
mati, from mattr, might. 
modru, from madéca, madder. 
mogn, from magn, might. 

mogr, from magr, meagre. 

morg, from margr, many. 

méork, from mark, march, border. 
ml, from mal, speech, 

nasar, from nds, nostril. 

nanari, from nainn, near. 

nattar, from nétt, night. 

negl, from nagl, nail. 

Nirdi, Njardar, from Njordr. 
nytt, from nyt, new, 

nztr, from nott, night, 

‘ neetr, from not, ‘net. 

nofn, nédmn, from nafn, namn, name. 
nérori, nerdri, = nyrdri, more north. 
orz, from ord, word. 

Ott, from 66r, enraged. 

radar, from 100, row, series. 
raddar, from 16dd, voice. 

randar, from rond, stripe. 

rastar, from rost, mile. 

Trott, from ror, resting. 

reer, from 16, burr ( for a nail), 
reetr, from rét, root. 

romm, from rammr, strong, bitter. 
rong, from rangt, wrong. 

ronn, from rann, house. 

1 = ra, nook, yard. 

sadr == sannr, sooth. 

sagar, from sdg, saw (to saw). 
sagnar, from sdgn, saw (to say). 
sakar, from sok, sake. 

sannz, from sandr, sand. 

satt, from sannr, sooth. 
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sitt, from sinn, sas, 

sitt, from sidr, long. 

skemri, skemstr, from skammr, short, 
skildi, from skjoldr, shield. 
skuar, from sk6r, shoe. 

sko6mm, from skammr, short. 
sk6pt, from skapt, shaft, handle. 
sképud, from skapadr, shaped. 
skordé, from skard, cleft. 

skérp, from skarpr, sharp. 

slett, from sler, blunt. 

sletti, from slattr, smiting. 
smeri, smestr, from smar, small, 
snautt, from snaudr, poor. 
spalar, speli, from spolr, rail. 
spjdld, from spjald, tablet. 

spjoll, from spjall, sped2. 

speni, from spann, chip. 

spok, from spakr, wise. 

stangar, stengr, from sténg, pole. 
stedja, from stedi, stithy. 
strandar, strendr, from strond, strand, 
styttri, styztr, from stuttr, short. 
stoeri, stoerstr, from stdérr, great. 
stodr, stedr, from stod, pillar. 
sumur, from sumar, summer. 

su, from si, that. | 

su, from syr, sow. 

svardar, sverdi, from sv6rdr, sword, 
sveppi, from svoppr, mushroom. 
svidr = svinnr, wise. 

svor, from svar, answer. 

syni, seni, from sonr, sor. 

sett, from seer, seen. 

swvar, from ser, sea, 

sogu, from saga, story. 

soit, from salir, sal¢. 

solu, from sala, sale. 

som, from samr, same, 

sonn, from sannr, true, 

six, from sax, sword. 

shr = sar, sore, wound. 

tafar, from tof, delay. 

tangar, from tong, fongs. 

tennr, tedr, tanna, from ténn, tooth. 
tjarnar, from tjorn, ¢arn. 

tradar, from trod, enclosure. 

trja, trjam, from tré, tree, 

trutt, from trur, true. 

tugli, from tygill, strap. 

tveggja, from tveir, Zzwo. 

tver, tva, tvau, from tveir, fwo. 
ter, from ta, toe. 

todu, from tada, hay. 

t0fl, from tafl, same. 

télu, from tala, speech, tale. 
télud, from taladr, told, spoken. 
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tom, from tamr, tame, 

topud, from tapadr, lost. 
tésku, from taska, bag. 

tor = tar, tears. 

vakar, from vok, hole. 

valar, veli, from volr, stick. 
vallar, velli, from vollr, field. 
vambar, from vomb, womb. 
vamma, from vomm, fault. 
vandar, vendi, from vOndr, wand. 
vant, from vandr, difficult. 
vardar, verdi, from vordr, ward. 
varnar, from vorn, defence. 
varrar, from vorr, Jip. 

varrar, verri, from vorr, full, 
vattar, vetti, from véttr, glove. 
vatz, from vatn, water. 

vaxtar, vexti, from voxtr, growth, 
vant, from vandr, bad. 
veraldar, from verdld, world. 
vesol, from vesall, wretched. 
vilja, from vili, will, 

vinz, from vindr, wind. 

vitt, from vidr, wide. 

v00, from vad, ford. 

voknud, from vaknadr, awake. 
voku, from vaka, waking. 
véld, from vald, power. 

volu, from vala, knuckle. 

von, from vanr, want. 

vond, from vandr, difficult. 
vor, from varr, aware. 

vordu, from varda, beacon. 
vorm, from varmr, warm, 
vortu, from varta, wart. 

voru, from vara, wares. 

vosk, from vaskr, valiant. 
votn, from vatn, water. 

von = van, hope. 

VOpn = vapn, weapon. 

yngri, yngstr, from ungr, young. 
yxn, from uxi, ox. 

pagnar, from pogn, silence. 


pakkar, from pokk, thanks. 
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pau, per, from peir, they. 
pitt, from pinn, thine. 
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pramar, premi, from promr, rim, border. 


prastar, presti, from prostr, thrush. 


priggja, from prir, three. 


_prjar, prju, from prir, three, 


predi, from pradr, thread. 
pvetti, from pvattr, wash. 


byngri, pyngstr, from pungr, heavy, 


pynnri, pynnstr, from punnr, chin. 
p2tti, from pattr, strand, 
bok, from pak, thatch. 
erir, from arr, messenger, 
sir, from ass, god. 

ddrum, from annarr, other. 
0du, from ada, shell. 

fl, from afl, strength. 

ogn, from agn, bait. 

okrum, from akr, acre. 
dldrud, from aldradr, aged. 
Uldrum, from aldr, eld, age. 
oldur, from alda, wave. 
ommu, from amma, grandmother. 
Ondud, from andaér, dear. 
ondurdr = Ondverdr, opposed. 
Onnur, from annarr, other. 
Opnunl, from aptan, evening, 
Org, from argr, mean. 

O:m, from armr, foor. 
Ormum, from armr, arm. 
drnum, from arinn, hearth, 
Orvar, from Or, arrow. 

Osku, from aska, ashes. 
Ssnu, from asna, she-ass. 
Otul, from atall, dire. 

Ox, from ax, ear of corn. 

& = &, river. 

& = A, from zr, ew2. 

ol = Al, strap. 

ér = 4r, oar. 

or = &r, years. 

rr = air, messenger. 

ss = ass, god. 

st = ast, love. 
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